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Α Ν Τ Ι  Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Υ

Οι προκλήσεις της έρευνας στο περιβάλλον 
της νομικής ανομοιομορφίας του μεταβυζαντινού κόσμου 

Σκέψ εις με αφορμή την  έκδοση του \Zaticanus Ο εββευί 2639

Η κατάλυση της βυζαντινής νομιμότητας και η ανά περιοχές υποκα­
τάστασή της από δικαιϊκά συστήματα πλειόνων και εναλλασσόμενων 
κατακτητών επέφερε, όπως ήταν αναμενόμενο, την επιβολή του συστή­
ματος δημοσίου δικαίου του εκάστοτε επικυρίαρχου1. Τα συστήματα 
αυτά προσαρμόσδηκαν στις ιδιαιτερότητες της κάδε περιφέρειας με 
κύριο γνώμονα τις εκάστοτε κρατούσες πολιτικές και οικονομικές σκοπι­
μότητες και μετά από συνεκτίμηση των τοπικών αναγκών και συνδηκών, 
ενίοτε δε. και την πρόσφορη αξιοποίηση πρακτικών που αποτελούσαν 
κατάλοιπα του βυζαντινού παρελδόντος2. Οι εξελίξεις αυτές, πολύ ση-

1. Βλ. ενδεικτικά D. Jacoby. La féodalité en Grèce médiévale. Les "Assises de Romanie" 
sources.application et diffusion. Paris-Hage 1971. 34' P. Topping. «Feudal Institutions as 
revealed in the Assizes of Romania the Law Code of Frankish Greece», στον τόμο Studies 
on Latin Greece A. D. 1205-1715.[Variorum Reprints], London 1977. κυρίως 175-177· H. 
inalcik. «The Ottoman Empire and Its Effects upon the Reaya». στον τόμο The Ottoman 
Empire. Conquest. Organization ad Economy. [Variorum Reprintsl. London 1978. no XIII. 
339 επ.- Σπ. Ασδραχάς. Μηχανισμοί της αγροτικής οικονομίας στην Τουρκοκρατία (ΙΕ -¡ΣΤ ). 
Αδήνα 1978. passim· Χρ. Γάσπαρης. Η γη και οι αγρότες στη μεσαιωνική Κρήτη (Ι3ος-Ι4ος 
at.). Αδήνα 1997. 183 επ.

2. Για τον λόγο αυτό παρατηρείται η διατήρηση αρκετών στοιχείων διοικητικής και φο­
ρολογικής οργάνωσης με πιδανές βυζαντινές καταβολές σε ορισμένες αγροτικές κυρίως πε­
ριφέρειες. όπως στη λατινοκρατούμενη Πελοπόννησο του Μου αι. ή στη βενετική Κρήτη του 
13ου-15ου αι. (F. Dôlger. Beit rage zur Geschichte der hyzantinischen Finanzverwaltung. 
Leipzig 1927. 95· P. Topping. «Le régime agraire dans le Péloponnèse Latin au XIV' 
siècle», στον τόμο Studies on Latin Greece A. D. 1205-1715. [Variorum Reprints], London 
1977. 258 επ.· Chryssa Maltézou. «Byzantine “consuetudines” in Venetian Crete». 
Dumbarton Oaks Paf>ers 49 (1995 [Symposium on Byzantium and the Italians. I3",-I5'h 
centuries], 277-278). Ανάλογο φαινόμενο αποτελεί στις οδωμανοκρατούμενες περιοχές η δια­
τήρηση ορισμένων παραμέτρων του βυζαντινού φορολογικού συστήματος επί των αγροτικών
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μαντικές για τη διαμόρφωση, κατά περιοχές, μίας νέας κοινωνικής και 
οικονομικής διαστρωμάτωσης.3 βαίνουν παράλληλα με τις αλλαγές που 
επήλδαν ως προς τη ρύθμιση των σχέσεων ιδιωτικού δικαίου των γηγε­
νών πληθυσμών. Οι τελευταίες αυτές διεργασίες δεν παύουν να ελκύουν 
κατά προτεραιότητα το ενδιαφέρον των ιστορικών του δικαίου λόγω της 
πολλαπλότητας των νομικών αντιλήψεων και των μηχανισμών απονομής 
του δικαίου που συρρέουν υπό καθεστώς ξενικής κυριαρχίας αλλά και 
της ανάγκης διερεύνησης του δικαιϊκού υπόβαθρου των θεσμών που 
επιμένουν να διατηρούνται, έστω και σιωπηρώς, σε ισχύ για μακρύ χρο­
νικό διάστημα.

Η πολυμορφία της μεταβυζαντινής, ως περιόδου της ιστορικής εξέλιξης 
του ελληνικού δικαίου με ιδιαίτερα έντονα και αυτοτελή χαρακτηριστικά4, 
αναδεικνύεται καταρχήν μέσα από την εμφάνιση ιδιόμορφων δικαιοπολιτι- 
κών καθεστώτων. Αυτά αναπτύχθηκαν κυρίως στις περιοχές της φραγκικής 
(1192-1489) και ακολούθως βενετικής (1489-1571) Κύπρου5, του φραγκικού

γαιών καδώς και η πρακτική της ανανέωσης των προνομιακών σουλτανικών βερατίων κατ’ 
αναλογία με την ανανέωση των χρυσοβούλλων των βυζαντινών αυτοκρατόρων σε κάδε επερ- 
χόμενη μεταβολή στον αυτοκρατορικό βρόνο (Η. inalcic. «The Problem of the Relationship 
between Byzantine and Ottoman Taxation», στον τόμο The Ottoman Empire. Conques!. 
Organization ad Economy. [Vuriorum Reprints]. London 1978. No II. 238-242· Του Ιδιου. 
«Ottoman Methods of Conquest». ô.n.. no I. 113* Του Ιδιου. «Suleiman the lawgiver and 
Ottoman Law». ό.π.. no VII. 128. 130· Μ. Τουρτόγλου. Τό φονικόν καί ή άποζημίωσις τού πα- 
θόντος. Βυζάντιον-Τουρκοκρατία-Μετεπαναστατικοίχρόνοι μέχρι και τού Καποδιστριου. Άβήναι 
1960. 85-87' Του Ιδιου. «Φορολογικές διενέξεις "Φράγκων" καί "Ρωμαίων" στή Νάξο κατά 
τήν τουρκοκρατία». ΜελετήματαΙστορίας τούΈλληνικού Δικαίου, τ. 2. Αδήνα 1993. 232· Του 
Ιδιου. «Περί τής συλλογικής εύβύνης σέ βυζαντινά καί μεταβυζαντινά νομικά ιδίως κείμενα». 
Μιλιτήματα Ιστορίας τούΈλληνικού Δικαίου, τ. 5. Αδήνα 2008. 14 επ.

3. Η διαστρωμάτωση αυτή συναρτάται. κατά περίπτωση, με ποικίλους και συχνά ετερό­
κλητους παράγοντες όπως λ.χ. τον βαβμά εξάρτησης, συνδιαλλαγής ή αντίδρασης του ντόπιου 
πληθυσμού προς τον εκάστοτε επικυρίαρχο, τις αντιστάσεις και τον τρόπο ενσωμάτωσης της 
παλαιός βυζαντινής αριστοκρατίας στις νέες ιεραρχικές δομές, την αριθμητική και στρατι­
ωτική παρουσία του κατακτητή. τα μέσα και τον βαδμό εδραίωσης της κυριαρχίας του. τις 
βρησκευτικές και οικονομικές αντιλήψεις κ.λπ.

4. Βλ. σχετικά Δ. Παππούλιας. Τό 'Ελληνικόν Αστικόν Δίκαιον εν τη ιστορική αυτού ίξελίξει. 
Αδήναι 1912. 8· Του Ιδιου. Περί τής αποστολής τών'Ελλήνων νομικών εν τή έρεύνη τής ιστορίας 
τού ελληνικού δικαίου. Αδήναι 1928. 24 επ.

5. Για τη φραγκική Κύπρο βλ. ενδεικτικά J. Richard. «La situation juridique de 
I-amagouste dans le royaume des Lusignans». Πρακτικά του A ' Διεδνοΰς Κυπρολογικού 
Συνεδρίου, τ. Β . Λευκωσία 1972. 221-229· Του Ιδιου. «Le droit et les institutions franques 
dans le royaume de Chypre». Πρακτικά 15°° Διεθνούς Συνεδρίου Βυζαντινών Σπουδών. 
Αδήνα 1976. 1-20· Μ. Euthimiou. Greeks and Latins in Thirteenth -  Century Cyprus: a 
Study of Churchmen and Crusaders. Miami Univeristy. Oxford. Ohaio 1974· N. Svoronos. 
«Questions sur la situation économique, sociale et juridique des Grecs Chypriotes pendant
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Δουκάτου των Αδηνών (1204-1456)6, του Πριγκηπάτου της Αχάίας ή του 
Μορέως (1205-1452)7, της 6ενετοκρατούμενης Κρήτης (1211-1669)8, του

la domination franque». Πρακτικά Ι5°" Διεθνούς Συνεδρίου Βυζαντινών Σπουδών. Α8ήνα 1976. 
1-18’ Π. Ζέπος. «Τό δίκαιον τής Κύπρου έπί Φραγκοκρατίας», Έπετηρίς Αρχείου Έρεύνης 
τής Ιστορίας τού 'Ελληνικού Δικαίου (=ΕΑ1ΕΔ (από το 1964 και μετά ΕΚΕΙΕΔ) 23 (1976) 
[1978], 123-141· A. Beihammer. «Byzantine Chancery Traditions in Frankish Cyprus: The 
case of the Vatican MS Palatinus Graecus 367». στον τόμο Identités croisées en un milieu 
méditerranéen. Le cas de Chypre (Antiquité -  Moyen Age). Rouen - Havre 2006. 301-315· 
M. Nader. Burgesses and Burgesses Law in the Latin Kingdoms of Jerusalem and Cyprus 
(1099-1325). England 2006. Για τη βενετοκρατούμενη Κύπρο βλ. ενδεικτικά Π Πλουμίδης. 
Κανονισμοί της νήσου Κύπρου (1507-1522 λ Ιωάννινα 1987' Αικατερίνη Αριστείδου. «Οι Ασ- 
σίζες στην Κύπρο κατά τη διάρκεια της βενετοκρατίας». Έπετηρίς ΚέντρουΈπιστημονικών 
'Ερευνών 27 (2001). 95-101’ Γης Ιδίας. «Η βενετοκρατία στην Κύπρο (1474-1570)». στον τόμο 
Κύπρος Πετράδι στο Στέμμα της Βενετίας. Λευκωσία 2003. 33-48. Για την εφαρμογή των ελ­
ληνικών εκδοχών των Ασσιξών του βασιλείου των Ιεροσολύμων που ίσχυσαν στην Κύπρο επί 
τρεις περίπου αιώνες (1191-1571) βλ. την εκτεταμένη εισαγωγή στην αγγλική τους μετάφραση 
από τον Ν. Coureas (ed.). The Assizes o f the Lusignan Kingdom of Cyprus. Nicosia 2002.

6. Βλ. ενδεικτικά K. Setton. Catalan Domination of Athens. 1311 -1388. London 1975· 
Elizabeth Zachariadou. «The Catalans of Athens and the beginning of the Turkish 
expansion in the Aegean area». Πρακτικά του IE ' Διεθνούς Συνεδρίου Βυζαντινών Σπουδών. 
τ. 4. Αδήνα 1980. 402-419- A. Kiesewetter. «Richerche costituzionali e document! per la 
signoria ed il ducato di Atene sotto i de La Roche e Gualtieri V di Brienne (1204-1311)». 
στον τόμο Bisanzio. Venezia e il mondo franco-greco (X lll-X V  secolo). Venezia 2002. 289- 
347· W. Haberstumpf. «Dinasti Italiani in Levante. Gli Acciaiuoli duchi di Atene: Regesti 
(secoli XIV-XV)». Θησαυρίσματα 35 (2005). 19-93.

7. Βλ. ενδεικτικά J. A. Buchon. Nouvelles recherches historiques sur la principauté 
française de Morée et ses hautes baronnies. I-II. Paris 1845· E. Gerland. Neue Quellen zur 
Geschichte des lateinnischen Erzbistums Patras. Leipzig 1903· J. Longnon (ed.) Chronique 
de Morée. Paris 1911· Του I δίου. L'Empire latin de Constantinople et la Principauté de Morée. 
Paris 1949· G. Recoura (ed.). Les Assises de Romanie. Paris 1930· D. Jacoby. «Les "Assises 
de Romanie" et le droit vénitien dans les colonies vénitiennes». Venezia e il Levante fi no 
al secolo XV. Atti del I Convegno internazionale di storia della civiltà veneziana. Firenze 
1973. 347-360· Του Ιδιου. La féodalité en Grèce médiévale. Les "Assises de Romanie" 
sources.application et diffusion. Paris-Hage 1971. passim- Του Ιδιου. «Western Conqueros 
and Byzantines in the Peloponnesus after the Fourth Crusade». The American Historical 
Review. 18 (1973). 873-874. 903-906· Cozzi. «La Republica di Venezia in Morea: un diritto 
per il nuovo Regno (1687-1715)». στον τόμο L ' età dei lumi. Studi storici sul settecento 
europeo in onote di Franco Venturi. Napoli 1985. 739-789· C. Povolo. «L‘ administrazione 
della giustizia penale in una terra di conquista: Peloponneso 1689-1715». στον τόμο Diritto 
commune, diritto commerciale, diritto veneziano. Venezia 1985. 163-181' P. Topping. «The 
Formation of the Assizes of Romania». Byzantion 17 (1944-1945), 29-314· Του Ιδιου. Féodal 
institutions as Revealed in the Assizes of Romania, ό.π.. 1-192.

8. Βλ. ενδεικτικά Δ. Μανίν. Περί τής αστικής, εμπορικής καί ποινικής τών ’Ενετών νο­
μοθεσίας (μετ. Μ. Σ. Ίδρωμένος). Κέρκυρα 1889 (άνατ. Αδήνα 2002)· Σ. Θεοτόκης. «Τα 
καπιτουλάρια της βενετοκρατούμενης Κρήτης». Έπετηρίς Εταιρείας Κρητικών Σπουδών 4 
(1940). 114-175· Elizabeth Santschi. «Procès criminels en Crète vénitienne (1354-1389)». Θη-
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Δουκάτου του Αιγαίου (1212/14-1566)9, των βενετοκρατούμενων Επτανή­
σων (κυρίως από τα μέσα του Μου έως τέλη του 18ου αι.)10. της Ρόδου

σουρίσματα 7 (1970). 82-96· Της Ιδίας. «Aspects de la justice en Crète vénitienne d ’ après 
les « memoriali» du XIV siècle». Κρητικά Χρονικά 24 (1972), τ. II. 294-324· Της Ιδίας. La 
notion de "feudum " en Crète vénitienne (XlIl-XVe siècles). Montreux 1976' Xp. Γάσπα- 
ρης. «Συναλλαγές με αντικείμενο κατοικίες στην περιοχή του Χάνδακα τον 14° και 15° αιώ­
να». Θησαυρίσματα 19 (1982). 102-130* Του Ιδιου. «Τα αστικά φέουδα (Burgesie). Η ακίνητη 
ιδιοκτησία των φεουδαρχών στον Χάνδακα» [Πεπραγμένα του Η ' Διεθνούς Κρητολογικού 
Συνεδρίου, τ. Β1], Ηράκλειο 2000. 137-150’ Σ. Παπαμανουσάκης. «Διάγραμμα Ιστορίας του 
Κρητικού Δικαίου». Γάλο/ς 1 (1989). 83-289· U. Tucci. «II prestito ad presam nell’ economía 
di Creta medievale». Θησαυρίσματα 31 (2001). 29-42· Λ. Σκουζάκης. Ο δεσμός της πώλησης 
στο δίκαιο της βενετοκρατούμενης Κρήτης. Με βάση δημοσιευμένα ελληνικά νοταριακά έγγρα­
φα (1495-1650). Χανιά 2003' I. Χατζάκης. «Η πατρική εξουσία στο δικαιΐκά περιβάλλον της 
βενετοκρατούμενης Κρήτης. Νομική διάσταση και εξελικτική πορεία ενός δεσμού». ΕΚΕΙΕΔ 
39 (2005). 143-209.

9. Βλ. ενδεικτικά K. Setton. «The Latins in Greece and the Aegean from the Fourth 
Crusade to the End of the Middle Ages». The Cambridge Medieval History, τ. 4. Cambridge 
1966. 388-430· D. Jacoby. «Les “Assises de Romanie” et le droit vénitien dans les colonies 
vénitiennes», στον τόμο Venezia e il Levante fíno al secolo XV, Atti del I Convegno 
internazionale di storia della civilta veneziana. Firenze 1973. 347-360· J. Loenertz, Les 
Ghisi. dynastes vénitiens dans T Archipel. 1207-1390. Florence 1975- B. Slot. Archipelagus 
turbatus. Les Cyclades entre colonisation latine et occupation ottomane c. 1500-1718. τ. 1-11. 
Leiden - Constantinople 1982· A. Luttrell, «The Latins and Life on the Smaller Aegean 
Islands. 1204-1453». στον τόμο Latins and Greeks in the Eastern Mediterranean after 
1204. London 1989. 146-157· Μ. Φώσκολος. «Η Τήνος από τη Γκιξοκρατία στη βενετοκρατία 
(1390-1411). Τηνιακά Άνάλεκτα 4 (2000). 137-171' G. Saint-Guillain. «Amorgos au XIVe siècle. 
Une seigneurie insulaire entre Cyclades féodales et Crète vénitienne». Byzantinische 
Zeitschrift 94 (2001). 62-189.

10. Με ουσιαστικές ωστόσο διαφοροποιήσεις όσον αφορά στο νομικό καθεστώς που δια­
μορφώθηκε στην Κέρκυρα και στα άλλα Ιόνια νησιά (Κέρκυρα κυρίως 1386-1797. Ζάκυνθος 
1484/5-1797. Κεφαλονιά 1500-1797. Λευκάδα 1716-1797). Βλ. ενδεικτικά G. Pojaco. Le Leggi 
municipali delle Isole Ionie dal'anno 1386 fíno alla caduta della RepubbUca Veneta. τ. A '- 
B . Corfu 1846-1848· E. Λούντζης. Περί τής πολιτικής καταστάσειος τής'Επτανήσου έπΓΕνετων. 
Αθήναι 1856· Σπ. Ασδραχάς. «Φεουδαλική πρόσοδος και γαιοπρόσοδος στην Κέρκυρα την 
εποχή της βενετικής κυριαρχίας». Τα Ιστορικά 2/4 (1985). 371-386' S. Flogaïtis. Système 
Vénitien de successions ab intestat et structures familiales dans les îles ioniennes. Genève 
1981· Σπ. Τρωιάνος. «Σκέψεις για τα ποινικά αποδεικτικά μέσα στην Κεφαλονιά του Που 
αιώνα: μια έκθεση του προνοητή G. Trivisan (3.10.1613)». [Πρακτικά του Ε Διεθνούς Πανιο- 
νίου Συνεδρίου (Αργοστόλι - Ληξούρι. 17-21 Μαΐου 1986 )]. Εταιρεία Κεφαλληνιακών Ιστορικών 
Μελετών 1991. 303-310' Μ. Τουρτόγλου. «Περί τής εκλογής δικαστικών καί διοικητικών αρχών 
είς τήν νήσον Κέρκυραν. Βενετοκρατία-Δημοκρατικοί Γάλλοι (1797-1799)», Μελετήματα 
Ιστορίας Ελληνικού Δικαίου, Αθήνα 1993, τ. 2. 201-215" Του Ιδιου. «Ή αιρετοκρισία στά νησιά 
τού Αίγαίου καί τοϋ’Ιονίου Πελάγους (Π'Μά"; α!.).’Επιβιώσεις τού δικαίου τών βυζαντινών», 
Μελετήματα'!στορίας Ελληνικού Δικαίου, τ. 3. Αθήνα 2000. 241-250· Σ. Πλουμίδης. Γυναίκες 
και γάμος στην Κέρκυρα (1600-1864). Κέρκυρα 2008.
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των Ιωαννιτών Ιπποτών (1346/7-1522)", της γενοβέζικης Χίου (1346- 
1566)12. Σε όλες αυτές τις περιοχές η μεταφορά νομικών κανόνων 
προερχομένων από εξωγενή δικαιϊκά συστήματα 9α τροποποιήσει 
ή ανατροφοδοτήσει, σε τοπικό επίπεδο, τους βυζαντινούς νομικούς 
δεσμούς του εμπραγμάτου και ενοχικού δικαίου με ποικίλα στοιχεία 
προερχόμενα είτε από το φεουδαλικό13 είτε από το βενετικό δίκαιο14. 
Αντίστοιχο φαινόμενο παρατηρείται και στις οδωμανοκρατούμενες πε-

11. Βλ. ενδεικτικά A. Luttrell. «The Knights Hospitallers of Rhodes and their Achievements 
in the Fourteenth Century». Revue de l'Ordre Souverain Militaire de Malte 16 (1958), 
136-143" Του Ιδιου. «Feudal Tenure and Latin Colonization at Rhodes: 1306-1415». English 
Historical Review 85 (1970). 755-775" Του Ιδιου. «The Greeks of Rhodes under Hospitaller 
Rule: 1306-1421». Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 29 (1992). 193-223" Z. Τσιρπανλής. 
«Νέα στοιχεία σχετικά με τη δέση των ελλήνων ορδοδόξων της Ρόδου από ανέκδοτα ιπποτικά 
έγγραφα (1451-1453)». στον τόμο Μελέτες για την ιστορία της Ρόδου στα χρόνια των ιπποτών. 
Θεσσαλονίκη 1970. 9-53.

12. Βλ. ενδεικτικά Φ. Αργέντης. Ιστορία τού λιακού Οίκου Άργέντη. Αθήνα 1922" Του 
Ιδιου. Τό δίκαιον εν γενοατοκρατουμένη Χίω και ή απονομή τής δικαιοσύνης 1346-1566. Αδή- 
να χ.χ.]" Ρ. Argenti. Libro d ’ oro de la noblesse de Chio. τ. I-II. London 1955" Του Ιδιου. 
The occupation of Chios by the Cenoese and their Administration of the island 1346- 
1566. Cambridge 1958" Του Ιδιου. «The Mahona of the Giustiniani. Genoese Colonialism 
and the Genoese relationship with Chios». Byzantinische Forschungen 6 (1979). 1-35" Μ. 
Balard. «Les Grecs de Chio sous la domination génoise au XIV siècle». Byzantinische 
Forschungen 5 (1977). 5-15" E. Basso (ed.). Γενοβέζοι συμβολαιογράφοι στις υπερπόντιες χώ­
ρες. Έγγραφα συνταχδέντα στη Χίο από τον Giuliano de Canella (2 Νοεμβρίου 1380—31 
Μαρτίου 1381). Αδήνα 1993.

13. Για την εφαρμογή των Αασιζών της Ρωμανίας, του φεουδαλικού κώδικα του φραγκο- 
κρατούμενου Πριγκηπάτου του Μορέως (πιδανόν μεταξύ 1333-1346) στο Δουκάτο της Νά­
ξου έως τον 15ο αι.. όσον αφορά κυρίως στα φέουδα και στις προκύπτουσες εμπράγματες 
σχέσεις μεταξύ των κατακτητών και των γηγενών πληδυσμών. βλ. ενδεικτικά Ί. Βισβίξης. 
«Αί βολαί τής νήσου Κέας». ΈπετηρίςΈταιρείας Βυζαντινών Σπουδών (=ΕΕΒΣ) 19 (1949). 
37 επ." Του Ιδιου. «Ναξιακά νοταριακά έγγραφα τών τελευταίων χρόνων τού δουκάτου 
τού Αιγαίου (1538-1577)». ΕΑΙΕΔ  4 (1951). 117. 127 επ." Jacoby, La féodalité en Grèce 
médiévale, ό.π.. 33" Slot. Archipelagus turbatus. ό.π.. I. 49" Τουρτόγλου. Φορολογικές 
διενέξεις "Φράγκων" καί “Ρωμαίων", ό.π.. 225 επ." πρβλ. και Topping. The formation of 
the Assises of Romania, ό.π.. 304 επ. Για τη διατήρηση ωστόσο στοιχείων του βυζαντινού 
παρελδόντος στη φραγκοκρατούμενη Πελοπόννησο, όσον αφορά στις μεταξύ Ελλήνων 
σχέσεις και σε συγκεκριμένους δεσμούς του ιδιωτικού δικαίου, υπό την προϋπόδεση ότι 
δεν έθιγαν φεουδαλικά προνόμια, βλ. Jacoby, La féodalité en Grèce médiévale, ό.π.. 34. 
37-38. Για την εφαρμογή του φεουδαλικού συστήματος στη βενετοκρατούμενη Κέρκυρα 
βλ. Ν. Πανταζόπουλος. «Τιμαριωτισμός καί έπίμορτος αγροληψία έν Επτανήσω έπί Βε- 
νετοκρατίας». Επιστημονική Έπετηρίς τής Σχολής Νομικών καί Οικονομικών 'Επιστημών 
(=ΕΕπΣχΝομΟικΕ) ΑΠΘ. τ. ΙΘ . τευχ. Β (Άντιχάρισμα στον N. I . Πανταζόπουλο). Θεσσα­
λονίκη 1986. 209 επ.

14. Βλ. ενδεικτικά Γάσπαρης. Η γη και οι αγρότες στη μεσαιωνική Κρήτη, ό.π.. 129 επ.. 
κυρίως 148-149. 159. 228.



16 Λυδία ΠΑΠΑΡΡΗΓΑ-ΑΡΤΕΜΙΑΔΗ

ριοχές όπου επίσης, και κυρίως όσον αφορά στις μορφές εκμετάλλευσης 
και παραχώρησης των δημοσίων γαιών, ανιχνεύονται σαφείς παρεμβά­
σεις του οδωμανικού δικαίου15.

Σε αντίδεση προς τα προεκτεδέντα, οι κληροδοτηδέντες από το βυ­
ζαντινό παρελδόν δεσμοί του οικογενειακού και κληρονομικού δικαίου 
δα επιδείξουν. στις περιοχές κυρίως που δα παραμείνουν για μεγάλο 
χρονικό διάστημα υπό καδεστώς οδωμανικής κυριαρχίας16, μεγαλύτερη 
ανδεκτικότητα. Προς την κατεύδυνση αυτή αποφασιστική είναι η συμ­
βολή μιας πλειάδας παραγόντων ανάμεσα στους οποίους αξίζει ιδιαιτέ­
ρως να επισημανδούν:

I. Η αναγνώριση από τον οδωμανό κατακτητή της αποκλειστικής δι­
καιοδοσίας των εκκλησιαστικών αρχών επί των διαφορών που σχετίζο­
νται με τις προσωπικές και περιουσιακές σχέσεις των συζύγων, τη λύση 
και ακύρωση του γάμου, τις οικονομικές συνέπειες της μνηστείας και

15. Βλ. ενδεικτικά W. Padel-L. Steeg. De la législation foncière ottomane. Paris 1904· 
L. Barkan. «Türk-Islam toprak hukuku tatbikatimn osmanli imparatorlugunda aldigi 
çekiller» (=«Les formes du droit foncier turco-islamique appliquées à l’Empire ottoman», 
στον τόμο Türk hukuk ve iktisat tarihi mecmuast. II (1932-1939). Istanbul 1939. 119-184· 
L. Milliot. Introduction a l'étude du droit musulman. Paris 1953. 264-265. 574 επ.· N. 
Beldiceanu. «Recherches sur la réforme foncière de Mehmed II». στον τόμο Le monde 
ottoman des Balkans (1402-1566 ). Institutions, société, économie. [Variorum Reprintsl. 
London 1976. XII. 27-39· H. Înalcik. «Suleiman the lawgiver and Ottoman Law», ό.π.. 
no VII, 129" N. Πανταζόπουλος. «Τά προνόμια ώς πολιτιστικός παράγων ε’ις τάς σχέσεις 
Χριστιανών-Μουσουλμάνων», ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ. τ. /θ '.  τευχ. Γ (Άντιχάρισμα στον N. I . 
Πανταζόπουλο). Θεσσαλονίκη 1986. 46-58" Γ Νάκος. Τό νομικό καδεστώς των τέως δημοσίων 
οθωμανικών γαιών. Θεσσαλονίκη 1984. passim, κυρίως 45 επ.. 74 επ. 200 επ.. 331 επ. όπου 
και περαιτέρω βιβλιογραφικές αναφορές.

16. Στις λατινοκρατούμενες αντιδέτως περιοχές απαντώνται δεσμοί του οικογενειακού 
και κληρονομικού δικαίου που ενδεχομένως οφείλονται σε επίδραση του φραγκικού δικαίου, 
όπως λ.χ. ο δεσμός της συζυγικής κοινοκτημοσύνης, κυρίως επί της επίκτητης μετά τον γάμο 
περιουσίας των συζύγων, στη Σύρο, στη Τήνο, λιγότερο στη Νάξο και πιδανώς στη Σίφνο και 
στη Μήλο ή και το κληρονομικό δικαίωμα της επικαρπίας της προίκας του δανόντος συζύ­
γου από την χήρα σύζυγο εφόσον παρέμενε σε χηρεία και δεν είχαν προέλδει τέκνα από τον 
γάμο. Υπέρ της απόψεως αυτής βλ. Αν. Χριστοφιλόπουλος. Σχέσεις γονέων καί τέκνων κατά τό 
βυζαντινόν δίκαιον μετά συμβολών είς τό άρχαίον καί τό έλληνστικόν. Αδήναι 1946. 64 σημ. 3· 
Α. Δρακάκης. «Τό έν Σύρω έδιμον τής συζυγικής κοινοκτημοσύνης». Θέμις ΝΣΤ' (1945). 167 
επ.· Ί. Βισβίζης. «Τινά περί των προικώων εγγράφων κατά τήν βενετοκρατίαν καί τήν Τουρ­
κοκρατίαν», ΕΑΙΕΔ 12 (1968). 17-18· Του Ιδιου. Ναξιακά νοταριακά έγγραφα, ό.π.. 140-141. 
Βλ. όμως αντιδέτως Π Πετρόπουλος. Νομικά έγγραφα Σίφνου έκ τής συλλογής Γ. Μαριδάκη 
(1684-1855). [Μνημεία τής'ΕλληνικήςΊστορίας. τ. Γ1], Αδήναι 1956. 121' Του Ιδιου.Ιστορία 
καί Εισηγήσεις τού Ρωμαϊκού Δικαίου ώς εισαγωγή εις τό ίσχϋον έν Έλλάδι ’Αστικόν Δίκαιον 
καί είς τόν Αστικόν Κώδικα (έπιμ. Μ. Τουρτόγλου). Αδήναι 1963. 1228 επ.· Μ. Τουρτόγλου, 
«“Συμφωνητικό γράμμα” τού 15ου αίώνος», Μελετήματα Ιστορίας τού 'Ελληνικού Δικαίου, τ. 
1, Άδήνα-Κομοτηνή 1984. 82.
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της μη ιερολογημένης συμβίωσης, τις περιουσιακές σχέσεις γονέων και 
τέκνων (γνησίων ή δετών)17,

II. Η αναγνώριση εκτεταμένης δικαιοδοσίας στην ορδόδοξη εκκλησία 
επί τη 6άσει ενός “τεκμηρίου αρμοδιότητας” που προήλδε από την ηγε­
τική δέση της Εκκλησίας μεταξύ του χριστιανικού πληδυσμού18.

17. Βλ. ενδεικτικά'Ελευθερία Παπαγιάννη. Ή  νομολογία των εκκλησιαστικών δικαστηρίων 
της βυζαντινής και μεταβυζαντινής περιόδου σέ δέματα περιουσιακού δικαίου. 11. Οικογενειακό 
δίκαιο. Αθήνα-Κομοτηνή 1997, 13.19 επ.. 42 επ.. 49 επ„ 68 επ„ 76-77. 83 επ., 88 επ., 110 επ„ 
113 επ., 120 επ.. 131-132. 170 επ.. 210 επ.

18. Για την επέκταση της αρμοδιότητας των επισκοπικών δικαστηρίων ακόμη και επί ιδι­
ωτικών διαφορών οι οποίες μπορούν να ενταχθούν στην ύλη του ενοχικού, εμπραγμάτου K a t 

εμπορικού δικαίου στις περιοχές της Σιάτιστας, των Σερρών καθώς και στα νησιά των Κυ­
κλάδων. της Κω. της Ύδρας και της Κέρκυρας, ιδίως κατά τον 17ο-18ο αι. βλ. ενδεικτικά Ν. 
Πανταζόπουλος, «’Εκκλησία καί Δίκαιον εις τήν Χερσόνησον τού Αίμου έπί Τουρκοκρατίας». 
ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ. τ. /Θ', τευχ. Γ  (Αντίχάρισμα στόν N. I . Πανταζόπουλο). Θεσσαλονί­
κη 1986. 171 επ.· Κ. Πιτσάκης. Πρόχειρον Νόμων ή Έξάβιβλος Κωνσταντίνου Άρμενοπούλου. 
Αθηναι 1971. Εισαγωγή. Τη '· ’Ελευθερία Παπαγιάννη. Ή νομολογία τών εκκλησιαστικών δικα­
στηρίων τής βυζαντινής καί μεταβυζαντινής περιόδου σέ δέματα περιουσιακού δικαίου. I . ’Ενοχικό 
δίκαιο - 'Εμπράγματο δίκαιο. Αθήνα 1992. 32-33. 37-38. 42-43. 49-51. 54. 64-68. 71-73. 78, 
86-87. 89-92. 99-102. 107-108. 127-132. 135-140. 163. 168. 184. 209 όπου και η τεκμηριωμένη 
ανάλυση των σχετικών μεταβυζαντινών νομικών πηγών. Για την επέκταση της εκκλησιαστικής 
δικαιοδοσίας σε ζητήματα που ανέκυπταν από την εκ διαθήκης ή την εξ αδιαθέτου κληρονο­
μική διαδοχή βλ. ενδεικτικά Πανταζόπουλος.’Εκκλησία καί Δίκαιον, ό.π.. 171 επ.’ Του Ιδιου. 
Τά προνόμια ως πολιτιστικός παράγων, ό.π.. 74 επ.· Μ. Τουρτόγλου, «Απονομή δικαιοσύνης 
στή Θεσσαλονίκη κατά τήν Τουρκοκρατία. Συμβολή στή μελέτη τού μεταβυζαντινού δικαίου». 
Μελετήματα Ιστορίας 'Ελληνικού Δικαίου, τ. 2. Αθήνα 1993. 237 επ.· Ελευθερία Παπαγιάννη, 
Ή  νομολογία τών εκκλησιαστικών δικαστηρίων τής βυζαντινής καί μεταβυζαντινής περιόδου σέ 
δέματα περιουσιακού δικαίου. I I I . Κληρονομικό δίκαιο. Αθήνα-Κομοτηνή 2010. 4. 48 επ.. 50 
επ.. 74 επ.. 84. 89. 137 επ.. 148 επ.. 168. 181. 204 επ.. 238. 241· D. Tsourka-Papastathi. «Les 
institutions du droit privé: Mécanismes d ’équilibre entre systèmes de droit concourants 
et concurrents», [βυζαντινά-Μεταβυζαντινά. La périphérie dans le temps et l'espace. Actes 
de la 6e Séance plénière du XXe Congrès international des Etudes byzantines], Paris 
2003. 148-149· Αναστασία Παληού. «Βοεβόδες της Κοζάνης και ο ρόλος τους στην απονο­
μή της δικαιοσύνης κατά τον 19ο αιώνα», στον τόμο Πνεύματος Δώρημα Γεωργίω Π. Νάκω. 
Θεσσαλονίκη 2010. 287 επ. όπου πηγές και περαιτέρω βιβλιογραφικές αναφορές. Για την 
ανάθεση της δικανικής αντιμετώπισης των διαφορών οικογενειακού και κληρονομικού δικαί­
ου στη δικαιοδοσία των εκκλησιαστικών δικαστηρίων αμιγούς (για το πνευματικό μέρος) ή 
μικτής συνθέσεως (για τα περιουσιακά ζητήματα) με βάση τους «Γενικούς Κανονισμούς περί 
διευδετήσεως τών ’Εκκλησιαστικών καί Έδνικών πραγμάτων τών ύπό τόν Οικουμενικόν Θρόνον 
διατελούντων Όρδοδόξων Χριστιανών...» του έτους 1860 (επικύρωση από τον σουλτάνο το έτος 
1862) στο πλαίσιο των οθωμανικών μεταρρυθμίσεων (Tanzimat) του 19ου αι. βλ. ειδικότερα X. 
Παπαστάθης. «Τό Οικουμενικό Πατριαρχείο καί ή εσωτερική διοίκηση τού Γένους κατά τήν 
περίοδο τού Τανζιμάτ». στον τόμο Νομοκανονικές Μελέτες (έπιμ. Λ. Ντετζιόρτζιο). Τρίκαλα- 
Αθήνα 2009. 11-25· Αναστασία Παληού. «Παράλληλη δικαιοδοσία δικαστικών οργάνων επί 
γαμικών διαφορών στην Κοζάνη στα τέλη του 19ου αι.». ΕΚΕΙΕΔ 42 (2010). 237-239 όπου και 
περαιτέρω βιβλιογραφικές αναφορές.



18 Λυδία ΠΑΠΑΡΡΗΓΑ-ΑΡΤΕΜΙΑΔΗ

III. Η ευρύτατη χρήση κατά την απονομή της δικαιοσύνης των νο­
μοκανονικών συλλογών19 και η οιονεί “νομοδετική” δραστηριότητα που 
ανέπτυξε η Εκκλησία σε δέματα που άπτονταν της δικαιοδοσίας της20. 
Τέλος δεν μπορεί κανείς να παραβλέψει την κωδικοποιητική δραστηρι­
ότητα που ανέπτυξαν οι φαναριώτες ηγεμόνες στις παραδουνάβιες χώ­
ρες με πρότυπο βυζαντινά νομικά κείμενα αστικού και ποινικού δικαίου 
[«Νομικόν Πρόχειρον» Μιχαήλ Φωτεινοπούλου (Βουκουρέστιο 1765), 
«Σννταγμάτιον Νομικόν» (1780), «Κώδιξ Πολτικός Πριγκηπάτου Μολδα­
βίας» (Ιάσιο 1816). « Κώδιξ Ούγγροδλαχίας» (Βιέννη 1818)]21.

19. Κυρίως της Εξαβίθλου του Αρμενοπούλου με τις παραφράσεις της σε απλή γλώσσα, 
του Νομοκάνονος του Μ. Μαλαξού κυρίως με τις πολυάριθμες παραλλαγές του «εις απλήν 
φράσιν» καθώς και του Νομικού του Επισκόπου Θεοφίλου Κομπανίας (κατά τα τέλη του 
18ου αι.). Βλ. ενδεικτικά Π Μάουρερ. Ό 'Ελληνικός Λαός. τ. Α ' (μετ. Ε. Καραστάδη). Άδήναι 
1943, 90-91· Δ. Γκίνης. «Ή εις φράσιν κοινήν παράφρασις τού Νομοκάνονος του Μαλαξοϋ». 
Ελληνικά 8 (1935). 29-47· Του Ιδιου. «Ό  Νομοκάνων του Μαλαξοϋ ώς πηγή δικαίου τοϋ μετά 
τήν Άλωσιν Ελληνισμού», Πρακτικά τής Ακαδημίας Αθηνών 13 (1938). 396-401· Του Ιδιου. 
Νομικόν ποιηθέν καί συνταχθέν εις απλήν φράσιν ύπό ... Θεοφίλου τού ¿ξ 7ωαννίνων (1788), 
ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ. Θεσσαλονίκη I960· Κ. Πιτσάκης. Τό κώλυμα γάμου λόγω συγγένειας 
εβδόμου βαθμού έξ αίματος στο βυζαντινό δίκαιο. Αδήνα-Κομοτηνή 1985. 492" Του Ιδιου. 
Έξάβιβλος, ό.π., ο γ '-ος ', 7δ' και 7ε'· Παπαγιάννη, Νομολογία, 111. Κληρονομικό δίκαιο. ό.π„ 
138. 142. Για τη χρήση από το Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως νομικών συναγωγών που 
αποτελούσαν συμπιλήματα βυζαντινής και μεταβυζαντινής νομικής ύλης βλ. τα υποστηριζό- 
μενα από τον Δ. Αποστολόπουλο. Τό Μέγα Νόμιμον, Αδήναι 1978- Του Ιδιου. Τό Νόμιμον τής 
Μεγάλης'Εκκλησίας 1564- ci.)593. τ. A '. Τό ιστορικό περίγραμμα. Τά πανομοιότυπα. Αδήνα 
2008. κυρίως 15-36" Του Ιδιου (σε συνεργασία με την Μάχη Παΐζη-Αποστολοπούλου. Γιούλη 
Ευαγγέλου). Τό Νόμιμον τής Μεγάλης Εκκλησίας 1564- ci.1593. τ. Β .'Η αρχική συγκρότηση 
- Ή  μεταγραφή. Αδήνα 2010. κυρίως 17-19.

20. Όπως λ.χ. οι πατριαρχικές αποφάσεις ή επισκοπικές εγκύκλιοι που βέτουν περιορι­
σμούς ως προς το ανώτατο ύψος των προικών και των προγάμων δωρεών ή λαμβάνουν μέτρα 
κατά των πολυτελών ή επιδεικτικών τοπικών συνηθειών (γάμοι. στολισμός γυναικών), κατά 
του εβίμου προικοδοσίας της πρωτότοκης κόρης με το σύνολο της πατρικής περιουσίας, 
κατά της συνομολογήσεως υπέρμετρου ποσοστού τόκων κατά την κατάρτιση δανειακών συμ­
φώνων κ.α. Βλ. ενδεικτικά Δ. Γκίνης. «Οί λόγοι διαζυγίου έπί Τουρκοκρατίας». ΕΕπΣχΝομΟι- 
κΕ ΑΠΘ 8 (Μνημόσυνον Π. Βιζουκίδου). Θεσσαλονίκη 1960. 246-248" Του Ιδιου. Περίγραμμα 
Ιστορίας τού Μεταβυζαντινού Δικαίου. Πραγματεΐαι Ακαδημίας Αθηνών 26 (1966). λήμμα αρ. 
100 (η ', π ζ '. ριγ'). 238. 244. 337.408.424 (Θ'). 447.462.482.488.497. 525. 575.. 576. 618. 
619. 626. 631. 645. 779. 968. 1058· Πιτσάκης. Τό κώλυμα γάμου, ό.π.. 413. 489·'Ελένη Κύρ- 
τση-Νάκου. Ai περί προικοδοσιών "νομοθετικοί" ρυθμίσεις βάσει τών κανονικών Διατάξεων τοϋ 
Οικουμενικού Πατριαρχείου (1701 -1844). Θεσσαλονίκη 1980. 32 επ.· Παπαγιάννη. Νομολογία. 
I I . Οικογενειακό δίκαιο, ό.π.. 51-54. 18-19. 170-171' Της Ιδίας. Νομολογία. 111. Κληρονομικό 
δίκαιο, ό.π.. 266-271. 283-284.

21. Βλ. τη σχετική βιβλιογραφία στον X. Παπαστάδη. «Νομοκάνων Γεωργίου Τραπεζου- 
ντίου. Ή εις τήν νεοελληνικήν μεταγλώτισσιν τών “Διαταγών τών Αγίων Αποστόλων" κατά 
τό Ms. Gr. 696 (297) τής Ρουμανικής Ακαδημίας». ΕΚΕΙΕΔ 27-28 (1985), 367 σημ. 1. Περί 
των βυζαντινής προελεύσεως δεσμών του ενοχικού, οικογενειακού και κληρονομικού δικαίου
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Ταυτόχρονα, η διατήρηση ή η σταδιακή διαμόρφωση, με την ανοχή 
του κυριάρχου, παράλληλων και πλέον ευέλικτων νομικών διαδικασιών22 
9α συντελέσει στη σύγκλιση του νομικού συστήματος της βυζαντινής 
περιόδου με τους δεσμούς του εθιμικού δικαίου ή με συναλλακτικές 
πρακτικές που ανταποκρίνονταν στο ιστορικό παρελθόν κάθε περιοχής. 
Ως χαρακτηριστικά παραδείγματα μπορούν να αναφερθούν: Η κρίση 
των πολιτικών υποθέσεων που δεν ενέπιπταν καταρχήν στη δικαιοδοσία 
των εκκλησιαστικών αρχών από κοινοτικά κριτήρια με αμιγή ή μικτή 
σύνθεση23. Η σταδιακή επέκταση της δικαιοδοσίας των κοινοτικών κρι­
τηρίων επί ενός σημαντικού μέρους των ποινικών υποθέσεων24. Η εκδί-

που περιλαμβάνονται στο Συνταγμάτιον Νομικόν, την πρώτη επίσημη κωδικοποίηση βυζαντι­
νού αυτοκρατορικού και δημώδους δικαίου, βλ. αναλυτικά Π. Ζέπος. Συνταγμάτιον Νομικόν 
'Αλεξάνδρου ΊωάννουΎψηλάντη ΒοεβόδαΉγεμόνος πόσης Ούγγροβλαχίας 1780. Πραγματειαι 
τής Ακαδημίας Αθηνών, τ. 4. τευχ. 2. Αδήναι 1936. κυρίως 67 επ.. 141. Για τη νομική συλλο­
γή του «Πανδέκτη» του Θωμά Κάρρα (1806) που καταρτίσθηκε κατ' επιταγή του Ιωάννου 
Μουρούζη ηγεμόνα Μολδοβλαχίας βλ. Δ. Γκίνης, Περίγραμμα Ιστορίας τού Μεταβυζαντινού 
Δικαίου. Πραγματειαι τής Ακαδημίας Αθηνών 26 (1966). λήμμα αρ. 592.

22. Για το ζήτημα βλ. Tsourka-Papastathi. Les institutions du droit privé. ό.π.. 159 επ.
23. Βλ. ενδεικτικά T. Blancard. Les Mavroyëni. Essai d ’étude additionnelle à 

l'histoire moderne de la Grèce, de la Turquie et de la Roumanie. Paris 1893· 1. Βισβί- 
ζης. «Δικαστικοί Αποφάσεις του 17ου αίώνος έκ τής νήσου Μυκόνου». ΕΑΙΕΔ 7 (1957). 
20-154" Ά. Δρακάκης. Ή  Σύρος επί Τουρκοκρατίας, τ. Β . Ή  Δικαιοσύνη καί τό Δίκαι­
ον. Έπετηρίς 'Εταιρείας Κυκλαδικών Μελετών 6 (1967). Μέρος τρίτον. Τά έγγραφα. 299 
επ." Ελένη Κούκκου. ΟΙ κοινοτικοί δεσμοί στις Κυκλάδες κατά την τουρκοκρατίαν. Ανέκδοτα 
έγγραφα. Αθήνα 1989· Α. Σεβαστάκης. Δίκαιο και δικαστική εξουσία στη Σάμο 1550-1912 με 
ανέκδοτα έγγραφα. Αθήνα 1986' Μ. Τουρτόγλου. «Ή νομολογία των κριτηρίων τής Νάξου 
(17ος-19ος au)». ΜελετήματαΙστορίας τού'Ελληνικοϋ Δικαίου, τ. 4. Αθήνα 2004. 91-178" Του 
Ίδιου. «Ή νομολογία τών κριτηρίων τής Μυκόνου (17ος-19ος ai.)». Μελετήματα Ιστορίας 
τού 'Ελληνικού Δικαίου, τ. 5. Αθήνα 2008 passim· Ξ. Αντωνιάδης. Αρχείο εγγράφων Σκύρου. 
Αθήνα 1990' Του Ιδιου. «Οι βοεβόδες της Σκύρου στην τουρκοκρατία». Αρχαιολογία 29 
(1988). 52-57" Δ. Σιάτρας. Ο κοινοτικός πολιτισμός της τουρκοκρατούμενης νησιωτικής Ελλά­
δας. Αθήνα 2007.

24. Με την ανοχή του οθωμανού κατακτητή εφόσον η παραχώρηση της ποινικής δικαιο­
δοσίας όχι μόνον δεν περιλαμβανόταν στις κατά καιρούς χορηγήσεις ευρυτάτων προνομίων 
προς τους υπόδουλους αλλά αντιθέτως εναπόκειτο στη αποκλειστική του εξουσία (Γ Μά- 
ουρερ.Ό 'Ελληνικός Λαός. τ. Α ' (μετ. Εύστ. Καραστάθη). Αθήναι 1943. §227. 446· G. Geib. 
Darstellung des Rechtszustandes in Griechenland während der türkischen Herrschaft 
und bis zur Ankuft des Königs Otto I. Heidelberg 1835. 122" Μ. Τουρτόγλου. «Περί τής 
ποινικής δικαιοσύνης έπί τουρκοκρατίας καί μετ' αύτήν μέχρι καί του Καποδιστρίου». στον 
τόμο Μελετήματα Ιστορίας τού 'Ελληνικού Δικαίου, τ. 1. Αθήνα-Κομοτηνή 1984. 93 επ. όπου 
και περαιτέρω βιβλιογραφικές αναφορές· Του Ιδίου,Ή νομολογία τών κριτηρίων τής Νάξου. 
ό.π.. 93" inalcik. Suleiman the lawgiver and Ottoman Law. ό.π.. 118). Για την ποινική δι­
καιοδοσία του κλήρου και επί λαϊκών βλ. ενδεικτικά Ν. Μοσχοβάκης. Τό έν'Ελλάδι δημόσιον 
δίκαιον έπί Τουρκοκρατίας. Αθήναι 1882. 53. 57" Μ. Τουρτόγλου. Παρδενοφδορία καί εϋρεαις 
δησαυρού. Βυξάντιον-Τουρκοκρατία-Μιτεπαναστατικοί χρόμοι μέχρι καί τού Καποδιστρίου.
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καση των εκκλήσεων κατά των αποφάσεων τοπικών κριτηρίων από τους 
Έλληνες δραγομάνους του Οθωμανικού στόλου ή. σε πρώτο βαθμό. από 
έλληνες κριτές οριζόμενους από αυτούς25. Η αιρετοκρισία στο πλαίσιο 
της εκκλησιαστικής ή της κοινοτικής δικαιοδοσίας26. Η πρακτική της 
εξωδικαστικής «διαλλαγής» («συμβιβασμού») μεταξύ των διαφερομένων 
μερών27. Η απονομή της δικαιοσύνης επί ενδίκων διαφορών εμπορικού, 
αστικού και ποινικού δικαίου από “κριτήρια” οικονομικών συσσωματώ­
σεων («κομπανίες») που έδρασαν στο εσωτερικό εμπορικών ελληνικών 
παροικιών28. Εξάλλου, στις οθωμανοκρατούμενες περιοχές, η προσαρ­
μογή των βυζαντινών ή τοπικών εθιμικών ρυθμίσεων στις νέες πραγμα­
τικότητες που δημιουργήθηκαν μετά την Αλωση, κοινωνικές ή οικονομι­
κές. θα διευρυνθεί περαιτέρω με την αξιοποίηση ποικίλων ερμηνευτικών 
μεθόδων κατά την επίλυση των επίδικων ζητημάτων. Εδώ εντάσσεται.

Αθήναι 1963. 94 σημ. 2 και 3' Δ. Καπάδοχος. Ή  απονομή τής δικαιοσύνης στήν Κέρκυρα 
από τούς Μεγάλους Πρωτοπαπάδες τήν ένετική περίοδο (1604-1797): σύμφωνα μέ άνέκδοτα 
έγγραφα τού ιστορικού αρχείου Κέρκυρας. Αθήνα 1990. 152 επ.

25. Μ. Τουρτόγλου-Λυδία Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. Ή  συμβολή των δραγομάνων τού στόλου 
στήν προαγωγή τής δικαιοσύνης τών νήσων τού Αιγαίου. Παράρτημα 2 ΕΚΕΙΕΔ 36 (2002). 17.

26. Για την ελεύθερη προοφυγή σε διαιτησία με έλληνες αιρετούς κριτές που εφάρμοζαν 
τα τοπικά έθιμα σύμφωνα και με τους χορηγηθέντες κατά καιρούς προνομιακούς ορισμούς 
6λ κυρίως Τουρτόγλου.Ή αίρετοκρισία στά νησιά του Αιγαίου καίΊονίου Πελάγους (17“ΐ-19°ί 
αι). ό.π.. 241 επ. Για την εκκλησιαστική δικαιοδοσία ως "διαιτητική" στη βενετοκρατούμενη 
Κέρκυρα 6λ. Καπάδοχος. Ή άττονομή τής δικαιοσίινης. ό.π.. 162 επ. Για τη διαιτησία στη 6ε- 
νετοκρατούμενη Κρήτη 6λ. Γεωργία-Παναγιώτα Λιμνιού. «Η διαιτησία στο Κρητικό δίκαιο». 
Τάλως 8 (2000). 11-190. Για το αμφιλεγόμενο ζήτημα της δικονομικής φύσης της εκκλησιαστικής 
δικαιοδοσίας ως "διαιτητικής" ή "δικαστικής" βλ. συνοπτική παράθεση των απόψεων που έχουν 
διατυπωθεί στην Παπαγιάννη. Νομολογία. I . Ένοχικό-Έμπράγματο δίκαιο, ό.π.. 8 σημ. 28.

27. Βλ. Tsourka-Papastathi. Les institutions du droit privé, ό.π.. 164 σημ. 74 όπου και 
περαιτέρω βιβλιογραφικές παραπομπές. Για τον χρηματικό συμβιβασμό μεταξύ του δράστη 
της ανθρωποκτονίας και των συγγενών του θύματος με σκοπό την αποφυγή της ανάμιξης των 
αρχών του κυριάρχου, λόγω και της συλλογικής ευθύνης των κατοίκων της περιφερείας όπου 
είχε τελεσθεί η ανθρωποκτονία για καταβολή αποζημιώσεως (εάν δεν υπήρχαν συγγενείς του 
δράστη ή εάν ο δράστης του εγκλήματος παρέμενε άγνωστος ή φυγάς) βλ. Μ. Τουρτόγλου. 
Τό φονικόν καί ή άποξημίωσις τού παΟόντος. Αθήναι 1960. 89 επ.· Του Ιδιου. «Συμβολή στή 
μελέτη τής ποινικής δικαιοσύνης κατά τή μεταβυζαντινή περίοδο». Μελετήματα Ιστορίας 
'Ελληνικού Δικαίου, τ. 5. Αθήνα 2008. 302 επ.

28. Για τη νομολογία της ελληνικής εμπορικής «κομπανίας» που έδρασε στην αυτόνομη 
πόλη του Σιμπίου Τρανσυλβανίας, με βάση τα διοικητικά και δικαστικά προνόμια που παρα- 
χωρήθηκαν κατά καιρούς από τους τοπικούς ηγεμόνες και τους αυστριακούς αυτοκράτορες 
βλ. Δέσποινα-Ειρήνη Τσούρκα-Παπαστάθη. Η νομολογία του κριτηρίου της ελληνικής «κο­
μπανίας» του Σιμπίου Τρανσυλβανίας 17ος-18ος αι. Πηγές του δικαίου και των δεσμών του από­
δημου ελληνισμού. Παράρτημα 10 ΕΚΕΙΕΔ 42 (2011). 1-686. Βλ. επίσης της Ιδίας.Ή έλληνική 
έμπορική κομπανία τού Σιμπίου Τρανσυλβανίας 1636-1848. 'Οργάνωση καί Δίκαιο. /"Ιδρυμα 
Μελετών Χερσονήσου τού Αίμου-246/. Θεσσαλονίκη 1994. 1-446.
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στο πλαίσιο της εκκλησιαστικής δικαιοδοσίας, η ευρεία διασταλτική ερ­
μηνεία των ρυθμίσεων του βυζαντινού δικαίου (κυρίως προκειμένου περί 
εκδόσεως διαζευκτηρίων ή νομιμοποιήσεως ακύρων γόμων)29. Επίσης, η 
εφαρμογή, σε ορισμένες μόνον περιπτώσεις, της αρχής της εκκλησιαστι­
κής οικονομίας, δηλαδή της “κατ’ επιείκειαν καί συγκατάβασιν" πλήρους 
ή μερικής παρέκκλισης από την άκαμπτη εφαρμογή των διατάξεων του 
βυξαντινορωμαϊκού δικαίου30. Αντίστοιχο φαινόμενο αποτελεί η αξιοποί­
ηση του «περί δικαίου λόγου», ή του «όρδοϋ λόγου» ως ερμηνευτικού 
κριτηρίου, κατά την απονομή της δικαιοσύνης από τις κοινοτικές αρχές 
ή τους δραγομάνους του οθωμανικού στόλου31.

Η έως σήμερα έρευνα των μεταβυζαντινών νομικών πηγών, κ\;ρίως

29. Για τη διασταλτική ερμηνεία των νομίμων λόγων διαζυγίου, η οποία εκτείνετο ακό­
μη και επί περιπτώσεων που εμφάνιζαν ελάχιστες ομοιότητες μεταξύ τους, καδώς και τις 
σκοπιμότητες που εξυπηρετούσε η ερμηνεία αυτή βλ. Δ. Γκίνης. «Οί λόγοι διαζυγίου επί 
Τουρκοκρατίας». ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ 8 (Μνημόσυνον Π. Βιζουκίδου). Θεσσαλονίκη I960. 
253-254. Για το ίδιο φαινόμενο στη νομολογία του Πατριαρχείου της Κωνσταντινουπόλεως 
των πρώτων χρόνων μετά την Αλωση Βλ. Δ. Αποστολόπουλος. Ανάγλυφα μιας τέχνης νομικής: 
βυζαντινό δίκαιο καί μεταβυζαντινή νομοδεοία. Αδήνα 1999. 203-207 όπου και αναφορά σε 
συγκεκριμένες συνοδικές αποφάσεις.

30. Βλ. ενδεικτικά Αμ. Αλιβιζάτος. Ή οικονομία κατά τό κανονικόν δίκαιον τής'Ορδοδόξου 
Έκκληοίας. Άδήναι 1949. κυρίως 21-13. 57 επ.. 91 επ.· Πανταζόπουλος. Εκκλησία καί Δίκαιον. 
ό.π.. 216. 224-225· ’Επιστολές ιών Οικουμενικών Πατριάρχων πρός τούς Μεγάλους Πρωτοπαπά- 
δες της Κέρκυρας (¡7ος-!8ος αιώνας) (έκδ. Νικολέτα Βλάχου, έπιστ. έπιμ.Έλένη Αγγελομάτη- 
Τσουγκαράκη, Αγ. Τσελίκας). Κέρκυρα 2009. 49 επ. Για την εφαρμογή του δεσμού του χωρι­
σμού του ανδρογέινου «άπό τραπέζης καί κοίτης» από την Ορβόδοξη Εκκλησία της Κέρκυρας, 
κατά μίμηση της Δυτικής Εκκλησίας, ως μέτρου απολύτως αναγκαίου για την αντιμετώπιση 
σοβαρών κοινωνικών καταστάσεων βλ. Καπάδοχος. Ή απονομή της δικαιοσύνης, ό.π.. 129 επ.. 
174. 256. 268. 271-274 κ.ά. Για την αρχή της οικονομίας πρβλ. Sp. Troianos. «Ακρίβεια und 
Οικονομία in der Hciligen Kanones». στον τόμο Historia et Jus. 11.1989-2004. Αδήνα 2004. 
No 58. 785-799- Papastathi. Les institutions du droit privé, ό.π.. 165 σημ. 77' C. Pitsakis. 
«ΟΙΚΟΝΟΜΕΙΝ: Droit rigide et droit flexible dans l'ordre juridique byzantin (Une esquis­
se d ’introduction)», στον τόμο Festschrift für Apostolos Georgiades zum 70. Geburtstag. 
Athen 2006. ιδίως 1051 επ. όπου και λοιπές βιβλιογραφικές αναφορές.

31. Βλ. σχετικά τις οδηγίες των δραγομάνων του οδωμανικού στόλου προς τα κοινοτικά 
κριτήρια για την επίλυση διαφόρων επίδικων ζητημάτων (Τουρτόγλου-Παπαρρήγα. Ή συμβο­
λή τών δραγομάνων, ό.π.. αρ. 36. 44). τις αναφορές των "κοινών" προς τις οδωμανικές αρχές 
(Τουρτόγλου.Ή νομολογία τών κριτηρίων τής Μυκόνου. ό.π.. 44 σημ. 9). τα αναφερόμενα στο 
νομικό έργο του έλληνα δικαστή στη Ρουμανία Δημ. Καταρτζή-Φωτιάδου του έτους 1793 κατά 
της συνήθειας των διαιτητών να μην ορκίζονται, κατά των βασανιστηρίων ως αποδεικτικού 
μέσου όταν εξικνείται μέχρι τήν φυσική εξόντωση του ανακρινόμενου (Δ. Οίκονομίδης. «Ή 
“Δικανική Τέχνη" τού Δημητρίου Καταρτζή-Φωτιάδου». ΕΑΙΕΔ 3 (1950). 26 επ.) κ.ά. Πρβλ. 
Μάουρερ,Ό'Ελληνικός Λαός. ό.π.. 96" Ν. Πανταζόπουλος. «Ή δικαιοδοτική πολιτική κατά 
τήν’Επανάστασιν καί την Καποδιστρακήν περίοδον (1821-1832). Απόπειρες ύποκαταστάσεως 
τής δικαστικής έξουσίας άπό τήν έκτελεστική». ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ. τ. ΙΘ (Άντ¡χάρισμα 
στόν N. I . Πανταζόπουλο). Θεσσαλονίκη 1986. 108 επ.
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αυτών που προέρχονται από τον ευρύτερο νησιωτικό χώρο του Αιγαίου, 
έχει καταδείξει ότι, σε αρκετά σημεία, ο υποτιθέμενος “ανταγωνισμός” 
μεταξύ βυζαντινού και εθιμικού δικαίου υπήρξε απλώς “φαινομενικός” 
καθώς αρκετές από τις “παλαιές συνήθειες” δεν διέφεραν ουσιαστικά 
από το προϊσχύσαν βυζαντινό δίκαιο32. Αλλωστε η εφαρμογή του προϋ- 
φισταμένου δικαίου των κατακτηθέντων πληθυσμών είχε, ανά περιοχές, 
ρητώς επιτραπεί από τους κατά περίπτωση εκδοθέντες γενικούς ή ει­
δικούς σουλτανικούς ορισμούς περί των δικαιωμάτων ζωής, θρησκείας, 
ιδιοκτησίας και ετεροδικίας υπέρ των Χριστιανών και Ιουδαίων με βάση 
αρχέγονες θεμελιώδεις αρχές της διεθνούς πρακτικής των λαών της 
Ανατολής, οι οποίες εν συνεχεία ενσωματώθηκαν στο μουσουλμανικό 
δίκαιο33. Σύμφωνα με ορισμένους μελετητές είναι πιθανόν ότι το ίδιο 
ίσχυσε. όσον αφορά στη ρύθμιση των εννόμων σχέσων μεταξύ ελλήνων. 
και στις φραγκοκρατούμενες περιοχές34 με βάση την επικρατούσα ακό­
μη στη Δύση αρχή της προσωπικότητας του νόμοι?'’.

Τεκμήρια της πρακτικής εφαρμογής του δικαίου των βυζαντινών, ως 
του δικαίου που είχαν ήδη βιώσει οι ελληνόφωνοι πληθυσμοί περισσότερο 
από μία χιλιετία, αποτελούν μία σειρά κειμένων νομοθετικού ή διοικητι­
κού περιεχομένου, καθώς και άλλων αρχειακών πηγών, οι οποίες αποκα-

32. Πρβλ. τις απαντήσεις των επαρχιακών ειρηνοδικείων και των τοπικών δημογεροντιών 
στα ερωτήματα του Υπουργείου Δικαιοσύνης του 1833 όπου αναφέρεται ότι η τοπική συνή­
θεια επί ειδικών νομικών ζητημάτων (κυρίως εμπραγμάτου δικαίου) συμφωνεί με τον «γραπτό 
νόμο», δηλαδή με το βυζαντινορωμάίκό δίκαιο Ο. Βισβίζης. «Τά ¿ρωτήματα τοΰ'Υπουργείου 
τής Δικαιοσύνης τού έτους 1833 περί των νομικών εθίμων καί αί έπ’ αύτών Απαντήσεις των 
τοπικών άρχών». ΕΑ1ΕΔ 9 (1962). 12. 14. 15. 18. 19. 21. 23. 25 κ.λπ.) Βλ. ομοίως Μάουρερ. 
ΌΕλληνικός Λαός. ό.π.. τ. A '.  90-91- P. Zepos. «Survivances byzantines dans le droit des 
coutumes». Balkan Studies 21.1 (1980). 1-19 (σε ανάτυπο) και με περαιτέρω τεκμηρίωση επί 
εξειδικευμένων ζητημάτων Μ. Τουρτόγλου. Παρθενοφθορία και εϋρεσις θησαυρού. ό.π. 94 
επ." Του Ιδιου. Παρατηρήσεις άναφερόμενες στό μεταβυζαντινό δίκαιο, ό.π.. 78- Του Ιδιου. 
Περί τής ποινικής δικαιοσύνης, ό. π.. 93 επ.· Του Ιδίου.Ή νομολογία κριτηρίων της Νάξου. 
ό.π.. 102 επ.· Του Ιδιου. «Ή κατάσταση τής δικαιοσύνης στήν'Ελλάδα κατά τήν άφιξη του 
Ιωάννη Καποδίστρια». ΜελετήματαΙστορίας τοϋ Ελληνικού Δικαίου, τ. 4. Αθήνα 2004. 234· 
ΓΙιτσάκης. Έξάβιίίλος. ό.π.. W)'.

33. Ν. Πανταζόπουλος. «Ή πτώσις τοΰ Βυζαντίου ώς αφετηρία άναγεννήσεως τού 
'Ελληνικού Δικαίου». ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ. ΙΘ . τευχ. Γ (Άντιχάριαμα στον N. I . Πανταξό- 
πουλο). Θεσσαλονίκη 1986. 7 επ.· Του Ιδιου. Τά προνόμια, ό.π.. 29 επ.· Tsourka-Papastathi. 
Les institutions du droit privé, ό.π.. 148 όπου και περαιτέρω βιβλιογραφικές αναφορές.

34. Για την ενσωμάτωση στοιχείων του τοπικού εθιμικού δικαίου στην διαμόρφωση του φε- 
ουδαλικού κώδικα των Ασοιξών της Ρωμανίας βλ. Topping. The Formation of the Assizes of 
Romania, ό.π.. 304-314- Π. Ζέπος. «Τά "συνήθεια" εις τό Χρονικόν τού Μορέως». Πρακτικά τού 
Β Διεθνούς Συνέδριου Πελοποννηοιακών Σπουδών, τ. A ' (1981). 116.

35. Δ. Γκόφας. Ιστορία τού Ρωμαϊκού Δικαίου. I. Αθήναι 1976. 180 όπου και περαιτέρω 
βιβλιογραφικές αναφορές.
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λύπτουν τον τρόπο απονομής της δικαιοσύνης και ρύδμισης των σχέσεων 
ιδιωτικού δικαίου κατά τη μεταβυζαντινή περίοδο. Ανάμεσα σε αυτά αξί­
ζει ιδιαιτέρως να επισημανδούν τα ακόλουδα: Το Χρονικόν τού Μορέως 
(μεταξύ 1330-1388)36. Ο «αχτιναμές» του Σουλτάνου Σουλεϊμάν υπέρ 
της νήσου Σάμου που εκδόδηκε το έτος 1562” . Οι κατά καιρούς παραινέ­
σεις των Πατριαρχών προς τους ορδοδόξους χριστιανούς για τήρηση των 
«εκκλησιαστικών καί χριστιανικών νόμων» ή «τών νόμων πού επικράτησαν

36. J. Schmitt. The Chronicle of Morea. London 1904 (ανατ. Groningen 1967). στίχοι 
1631-1648. 2089-2097· πρβλ. ομοίως στη γαλλική εκδοχή του κειμένου. J. Longnon (ed.). 
Livre de la conqueste de la princée de l'Amorce. Chronique de Morée (1204-1305). Paris 
1911. § 106. Για το ζήτημα 6λ. ενδεικτικά Άδ. Αδαμάντιου. «Τά Χρονικά του Μορέως». Δελτί- 
ονΙστορικής καΓΕΘνολογικής'Εταψείας τής'Ελλάδος 6 (1906). 453 επ.· Ζέπος. Τά “συνήθεια” 
εις τά Χρονικόν του Μορέως. ό.π.. 112-118· Βισβίζης. Ναξιακά νοταριακά έγγραφα, ό.π.. 115, 
118· Του Ιδιου. «Τά πρόβλημα τής ιστορίας του μεταβυζαντινού δικαίου». ΕΑΙΕΔ 6 (1955). 
138· Ρ. Topping. «Co-existence of Greeks and Latins in Frankish Morea and Venetian 
Crete», στον τόμο Studies on Latin Greece A. D. 1205-1715. [Variorum Reprints]. London 
1977. no XL 5-6.

37. Βλ. σχετικά A. Σεβαστάκης. Τό δημόσιον δίκαιον εν Σάμω κατά την τουρκοκρατίαν τήν 
έπανάιαταοιν καί τό ηγεμονικόν καθεστώς. Θεσσαλονίκη 1959. 2. Ειδικότερα στον "ακτιναμέ" 
του έτους 1562 ορίζεται η εφαρμογή των νόμων των «ρωμαίων». δηλαδή των βυζαντινών 
αυτοκρατόρων επί των κληρονομικών και ποινικών υποθέσεων των υποδούλων. Πρβλ. και 
“ακτιναμέ" του έτους 1580 του σουλτάνου Μουράτ Γ' υπέρ των νήσων Νάξου. Ανδρου. 
Πάρου. Μήλου. Σαντορίνης και Σύρου, “ακτιναμέδες" υπέρ της νήσου Χίου των ετών 1535. 
1578 και "ακτιναμέ" υπέρ της Καισαρείας του έτους 1734 όπου αναγνωρίζεται η ελευθερία 
διαθέσεως του συνόλου της περιουσίας του θανόντος με διαθήκη σε οποιονδήποτε ιδιώτη, 
κατά παρέκκλιση από το ιερό μουσουλμανικό δίκαιο και τους γενικούς σουλτανικούς προνο­
μιακούς ορισμούς, σύμφωνα με τους οποίους οι λαϊκοί μπορούσαν να διαθέτουν ελευθέρως 
μόνο το 1/3 της περιουσίας τους και αυτό μόνον χάριν ευαγών σκοπών. Για το ζήτημα βλ. 
W. Macnaghten. Principles and Precedentes o f Moohumudann Law. Calcutta 1825. 53- 
55. 241-249· Δ. Δημητριάδης (Δημητρόγλου). Ίερονομικόν Κληρονομικόν τών Μωαμεθανών 
Δίκαιον (Φεριίίξ). Αθήναι 1915. 7 επ.· Ν. Τορναούφ (μετ. Ν. Σακόπουλος). Μουσουλμανικόν 
Δίκαιον κατά τάς πηγάς του. τ. Α'. Σμύρνη 1871. 171* Δ. Γκίνης, «Ανέκδοτον έγχειρίδιον περί 
τής εξ άδιαθέτου κληρονομικής διαδοχής κατά τό Όθωμανικόν δίκαιον». ΕΕΒΣ 27 (1957). 
275. Συναφές και το περιεχόμενο των "ακτιναμέδων" υπέρ των νήσων Χίου. Κυκλάδων. Ν. 
Σποράδων και νήσων του Αργοσαρωνικού που αναγνώριζαν την εγκυρότητα όλων των δικαι- 
οπραξιών που είχαν συνομολογηθεί στο παρελθόν μεταξύ των νησιωτών καθώς και όλων των 
αποφάσεων των τοπικών κριτηρίων και των διαιτησιών. Επίσης επέτρεπαν την εκδίκαση των 
υποθέσεων κατά τα τοπικά δίκαια από πρόσωπα της εκλογής των νησιωτών, χωρίς παρέμβαση 
των τούρκων καδήδων. Για το ζήτημα βλ. ενδεικτικά Α. Μάμουκας. Τά κατά τήν Αναγέννησιν 
τής'Ελλάδος.... τ. II. Αθήναι 1852. 323-324· D. Zakythinos. La commune grecque. Les 
conditions historiques d'une décentralisation administrative, στον τόμο L Hellénisme 
contemporain. Il (1948). 24-30. 96· A. Δρακάκης, Ή  Σύρος επί Τουρκοκρατίας, τ Α '.  Σύρος 
1948. 73-74· Β. Σφυρόερας. Ο! δραγομάνοι του στόλου. Ό  θεσμός καί οι φορείς. Αθήναι 1965. 
1 σημ. 2. 16-17 σημ. 3· 'Ελένη Κούκκου. Οί κοινοτικοί θεσμοί στις Κυκλάδες κατά τήν Τουρκο­
κρατία. Αθήνα 1980. 25 επ.
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στην εύσέβαστη πολιτεία τών χριστιανών»*8 καδώς και οι συναφείς ανα­
φορές της πατριαρχικής νομολογίας σε νομικές πηγές της βυζαντινής 
και μεταβυζαντινής περιόδου39. Η πληδώρα δικαστικών αποφάσεων και 
νοταριακών εγγράφων όπου κατάδηλη γίνεται η εφαρμογή «τών γενικών 
πολιτικών νόμων» ή «τών βασιλικών νόμων» ή «τών νόμων καί τών παλαιών 
έδίμων»40 ή τηρούνται πρακτικές που αποτελούν πιστή εφαρμογή συνα­
φών ρυδμίσεων, άλλοτε του αυτοκρατορικού41 ή του δημώδους βυζαντι­
νού δικαίου42, και άλλοτε διαφόρων νομικών συλλογών της βυζαντινής 
και μεταβυζαντινής περιόδου43. Εξάλλου στο ίδιο πλαίσιο εντάσσονται οι 
εντολές του οδωμανού κατακτητή στα διοριστήρια έγγραφα των δικαστι­
κών του αρχών να λαμβάνουν υπόψιν τους τα τοπικά έδιμα όταν κρίνουν 
υποδέσεις των υποδούλων44. Χαρακτηριστικό επίσης είναι το προοίμιο 
της «Προχείρου'Επιτομής τών άνέκαδεν τοπικών συνηδειών» της νήσου 
Σαντορίνης του έτους 1797 όπου ειδικώς αναφέρεται ότι «αί παλαιοί συ- 
νήδειαι καδ' έκαστον τόπον μετά τούς αύτοκρατορικους νόμους διεφυλότ- 
τοντο πάντοτε πανταχοϋ ώς κεφάλαια νόμου»45.

38. Πρβλ. Μ. Γεδεών. Κανονικοί Διατάξεις, έπιστολαί. λύσεις, θεσπίσματα των άγιωτάτων 
Πατριάρχων Κωνσταντινουπόλεως από Γρηγορίου τού Θεολόγου μέχρι Διονυσίου τού άπό 
Άδριανουπόλεως. Κωνσταντενούπολις 1888. τ. 1. 189-192· Αποστολόπουλος. Ανάγλυφα μιας 
τέχνης νομικής, ό.π.. 162 όπου και η σχετική βιβλιογραφία.

39. Παπαγιάννη. Νομολογία. I I . Οικογενειακό Δίκαιο. 116 σημ. 24. 118 σημ. 23· Της Ιδίας. 
Νομολογία. I l l . Κληρονομικό Δίκαιο. 285 σημ. 51" Παληού, Παράλληλη δικαιοδοσία, ό.π.. 
250' Της Ιδίας. «Εικονικές δικαιοπραξίες στην Κοζάνη του 19ου αιώνα». ΕΚΕΙΕΔ 44 (2012- 
2013). 465.

40. Τουρτόγλου.Ή νομολογία τών κριτηρίων τής Νάξου, ό.π.. 102 επ." Του Ιδίου.Ή νο­
μολογία τών κριτηρίων τής Μυκόνου. ό.π.. 54 σημ. 36 όπου και περαιτέρω βιβλιογραφικές 
αναφορές· Α. Σεβαστάκης. Δίκαιο καί δικαστική έξουσία στή Σάμο 1550-1912 μέ ανέκδοτα 
έγγραφα. Αθήνα 1986 (= Λυδία Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. Η. Αρναούτογλου, I. Χατζάκης. Πε­
ρίγραμμα Ιστορίας του Μεταβυζαντινού Δικαίου. Τα ελληνικά κείμενα. Πραγματείαι Ακαδημίας 
Άδηνών 63 (2011). λήμμα αρ. 583. 420).

41. Τουρτόγλου. Παρθενοφθορία καί εϋρεσις θησαυρού, ό.π.. 95 επ.· Του Ιδιου. «Ή 
εξασφάλιση τών δικαιωμάτων στά μεταβυζαντινά δικαιοπρακτικά έγγραφα». Μελετήματα 
Ιστορίας τού Ελληνικού Δικαίου, τ. 3. Αθήνα 2000. 37. 40 επ.

42. Τουρτόγλου. Περί τής συλλογικής ευθύνης σέ βυζαντινά καί μεταβυζαντινά νομικά 
ιδίως κείμενα, ό.π.. 12-13.16.

43. Βλ. ενδεικτικά Τσούρκα-Παπαστάθη. Η νομολογία του κριτηρίου της ελληνικής "κο­
μπανίας”. ό.π.. 32 και στα σχόλια των επιμέρους αποφάσεων του κριτηρίου της κομπανίας 
όπου και οι ειδικές παραπομπές της ουγγραφέως στα συναφή χωρία της Εξαβίβλου του Αρμε- 
νοπούλου. του Νομικού του Επισκόπου Κομπανίας Θεοφίλου, της Βακτηρίας Αρχιερέων, του 
Νομοκάνονος Μαλαξού. του Συντάγματος κατά στοιχείον. του Συντάγματος Νόμων Πολιτικών 
και του Νομοκριτηρίου. Πρβλ. και στον Πίνακα πηγών της Ιδίας, ό.π.. 657-658.

44. Μάουρερ. Ό Ελληνικός Λαός. ό.π.. § 44. 111.
45. Προϋπόθεση μάλιστα της αποδοχής από τα κοινοτικά κριτήρια μιάς συνήθειας ως ορ­

θής και δίκαιης αποτελούσε ότι η συνήθεια αυτή δεν συντελούσε στη "φθορά" υφισταμένου
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Διαφοροποιημένη ωστόσο, σε αντιπαραβολή με όσα έχουν προανα- 
φερδεί. εμφανίζεται η κατάσταση απονομής της δικαιοσύνης στις 6ε- 
νετοκρατούμενες περιοχές. Και τούτο διότι, σύμφωνα με τα Statuta 
Veneta. το επίσημο δηλαδή νομοδετικό συμπίλημα της Γαληνότατης.46 
ο δικαστής, σε περίπτωση σιωπής του νόμου (vacatio legis), έχει τη 
διακριτική ευχέρεια να κρίνει την υπόδεση είτε με βάση την αρχή της 
αναλογίας (a similibus est ad similia procedendum) είτε με βάση το 
“γενικώς αποδεκτό” έδιμο (secundum consuetudinem approbata). Εάν 
πάλι η επίδικη περίπτωση δεν παρουσιάζει ουδεμία αναλογία με άλλες, 
ήδη κριδείσες, παρόμοιες υποδέσεις ή δεν υφίστατο “γενικώς αποδεκτό” 
έδιμο τότε, επικουρικά, εφαρμογή έχει η περί δικαίου συνείδηση του δι­
καστή σχετικά με την επακριβή εφαρμογή του νόμου (αναγωγή στις αρ­
χές του φυσικού ή “ορδού” δικαίου)47. Κατά συνέπεια, σύμφωνα με την 
ιεραρχία των πηγών του δικαίου που καδιέρωνε το βενετικό δίκαιο, οι 
τοπικές συνήδειες των ελληνικών πληδυσμών δεν δα μπορούσαν, ακόμα 
και σε περίπτωση σιωπής του νόμου, να εφαρμοσδούν εάν και εφόσον η 
δικανική κρίση κατέληγε στο συμπέρασμα ότι το έδιμο που επικαλείτο 
ο έλληνας διάδικος στη συγκεκριμένη επίδικη υπόδεση δεν ήταν γενι­
κώς αποδεκτό, αλλά συνιστούσε. απλώς και μόνον, μία συνήδεια τοπικά 
περιορισμένη48. Ίσως λοιπόν γι’ αυτόν ακριβώς τον λόγο οι έλληνες 
κάτοικοι επεδίωκαν. πριν από τη συνομολόγηση των συνδηκών ειρήνης 
ή των συμβάσεων παραδόσεως πόλεων στους βενετούς επικυρίαρχους.

αυτοκρατορικού νόμου, αλλά απέβλεπε προς το “κοινόν όφελος". Βλ. το σχετικό κείμενο εις 
I & Π. Ζέπων. Jus Graecoromanum. τ. 8. Αδήναι 1931. 503.

46. D. Rizzardi-Griffi. Volumen Statutorum Legum ac lurium tarn civilium quam 
Criminalium DD. Venetorum cum correctionibus serenissimorum Principum pro tempore. 
Vonetiis 1709. Prologus primus. 2-3. Για τον μη κωδικοποιητικό χαρακτήρα της Συλλογής 
Νόμων που εξέδωσε η Βενετική Δημοκρατία από το 1242 βλ. Θ. Φραγκόπουλος. Ή  εν τόϊς 
Ίονίοις νήσοις Άστυκή Νομοθεσία κατά τε τούς ενετικούς νόμους καί τάς εν ισχύι διατάξεις του 
Ίονίου Πολιτικού Κωδικός. Αδήναι 1886. 12. 18' Ί. Σκαλτσούνης. Μελέται επί τών 'Αστικών 
Νόμων των 7ονίων Νήσων. Αδήναι 1866. 8.

47. Για τη δικαιοπλαστική δύναμη της νομολογίας των βενετικών δικαστηρίων (diritto 
giudiziario) βλ. ενδεικτικά Fr. Schupfer. Manuale di storia del diritto Italiano. Le Fonti. 
Leggi e Scienza. Città di Castalio, ed. S. Lapi. 1892. 98-99" Flogaïtis. Système Vénitien 
de successions ab intestat, ό.π.. 32. Πρβλ. και Σκαλτσούνης. Μελέται. ό.π.. 70-75" Φραγκό­
πουλος. Ή έν τοϊς Ίονίοις νήσοις Άστυκή Νομοδεοία, ό.π.. 19-20" Μανίν. Περί τής αστικής, 
εμπορικής καί ποινικής τών'Ενετών νομοθεσίας, ό.π.. 22" Λούτξης. Περί τής πολιτικής καταστά- 
σεως τής’Ετττανήαου. ό.π.. 225-226"

48. Πρβλ. και την εξουσιοδότηση του εκπροσώπου της Βενετίας στη νήσο Κέρκυρα να 
τροποποιεί τα ισχύοντα στη νήσο έθιμα εάν κρίνει ότι η τροποποίησή τους εξυπηρετεί την 
ευημερία της πόλεως και της νήσου (Πανταξόπουλος. Τιμαριωτισμός έν’Επτανήσω έπί Βε- 
νετοκρατίας. ό.π.. 223 σημ. 7 με παραπομπή στο άρδρο XI των Legge Municipali (Pojago. 
Legge Municipali. τ. A", ό.π.. 27).
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να ενσωματώσουν στη συνθήκη ειδικό άρδρο που 9α προέδλεπε την 
υποχρεωτική εφαρμογή των συνηθειών τους (iuxta usum Graecorum) 
επί των εννόμων σχέσεων μεταξύ ελλήνων49. Συνακόλουθη ήταν η μνεία 
της εφαρμογής του «δικαίου των Ελλήνων» («usus graecorum» ή 
«consuetude tempore graecorum» ή «consuetudo terre») στα ειδικά 
προνόμια που παρείχε κατά καιρούς η Βενετία στους κατοίκους διαφό­
ρων περιοχών50. Αδιευκρίνιστο παραμένει πάντως εάν η ως άνω διάταξη 
των βενετικών στατούτων. κατά την οποία το γενικώς αποδεκτό έδιμο 
έχει εφαρμογή μόνον σε περίπτωση σιωπής του νόμου, είχε πιστή εφαρ­
μογή στη δικαστηριακή πρακτική που ακολουθήθηκε, κατά περιόδους, 
στις διάφορες βενετοκρατούμενες περιοχές του ελλαδικού χώρου. Σύμ­
φωνα με πληροφορία που παρέχει ο τελευταίος Δόγης της Γαληνοτάτης 
Δημοκρατίας Δανιήλ Μανίν. στην περιοχή των Επτανήσων, η νομική 
ισχύς των εθίμων ήταν στην πράξη πολύ μεγαλύτερη εφόσον μπορού­
σαν όχι μόνον να συμπληρώσουν ισχύοντα νόμο, αλλά ακόμα και να τον 
ερμηνεύσουν, να τον τροποποιήσουν ή και να τον καταργήσουν μέσω 
κυρίως της οδού της αχρησίας (αρνητικά έθιμα)51.

49. Για τα αιτήματα αυτά βλ. εδικότερα Χρύσα Μαλτέζου. «Ή αρχαία κληρονομιά στήν 
ιδεολογία του βενετοκρατούμενου ελληνισμού». Τα Ιστορικά 15 (1998), 61.

50. Βλ. τις ρυδμίσεις της συνδήκης Βενετών-Καλλέργη του έτους 1299 όπου επίσης πα- 
ρατηρείται η διατήρηση βυζαντινών δεσμών εμπραγμάτου δικαίου σε επί μέρους άρδρα της 
συνδήκης (έμφΰτευσις. δενδροκτησία. «άντιτοπία») στον Κ. Μέρτζιο, «Ή συνδήκη Ενετών 
Καλλέργη καί οί συνοδεύοντες αυτήν κατάλογοι». Κρητικά Χρονικά. 3.2.(1949). 269. 272- 
273· πρβλ. και Maltézou. Byzantine “consuetudines" in Venetian Crete, ό.π.. 270 όπου 
και λοιπές βιβλιογραφικές αναφορές. Βλ. επίσης και την παραχώρηση των νήσων Τήνου και 
Μυκόνου έτους 1392 από τους βενετούς στη δικαιοδοτική εξουσία «ρέκτορα» με την υπο­
χρέωση να διοικεί και να αποδίδει το δίκαιο σύμφωνα με τις τοπικές συνήδειες των νήσων 
και μόνον σε περίπτωση ανάγκης σύμφωνα με τις τοπικές συνήδειες της Χαλκίδας, όπως 
αυτές είχαν κωδικοποιηδεί στο κείμενο των Ασσιξών της Ρωμανίας (Jacoby. La féodalité, ό.π.. 
240 σημ. 1). Επιπρόσδετα το ίδιο φαινόμενο παρατηρείται σε «καπιτουλάριον προσώπων 
δικαστών» (capiturarium prosoporum) της βενετικής Κρήτης (2ο ήμισυ του 13ου αι.) που κα- 
δόριζε. μεταξύ άλλων, την απονομή της δικαιοσύνης σε διαφορές μεταξύ ελλήνων [Ε. Gerland 
(ed.). Das Archiv des Herzogs von Candía. Strasburg 1899. 98. «2. ... Et si consuetudo 
non reperiretur. procédant et iudicabo secundum meam bonam conscientiam. Excepto de 
ratione repromissearum. de quibus proceder et iudicare debeo iuxta usum Crecorum ...»■ 
Θεοτόκης. Τά καπιτουλάρια τής βενετοκρατούμενης Κρήτης 1298-1500. ό.π.. 146 (όπου το 
κείμενο σε ελληνική μετάφραση)] καδώς και σε δικαστικές αποφάσεις του τέλους του Μου 
αι. με τις οποίες κρίνονται ποικίλα ζητήματα εμπραγμάτου δικαίου (Maltézou. Byzantine 
“consuetudines". ό.π.. 273 επ.).

51. Μανίν, Περί της αστικής, εμπορικής καί ποινικής τών'Ενετων νομοδεσίας. ό.π.. 21 σημ. 
1. 23. Για το ζήτημα της ισοδυναμίας νόμων και εδίμων στο βενετικό δικαίικό σύστημα βλ. 
επίσης Φραγκόπουλος. Ή  εν τοΐς Ίονίοις νήσοις Άστυκή Νομοδεοία, ό.π.. 23-24’ Flogaïtis. 
Système Vénitien de successions, ό.π.. 29-31. Αντίδετη άποψη, όσον αφορά κυρίως στην
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Η ταυτόχρονη συνύπαρξη και λειτουργία διαφορετικών νομικών συ­
στημάτων ή μηχανισμών απονομής ιδιωτικού και ποινικού δικαίου απε- 
τέλεσε βασικό παράγοντα εξισορρόπησης των αντίρροπων νομικών τά­
σεων που μοιραίως ανέκυπταν υπό καθεστώς ξενικής κυριαρχίας. Από 
την ποικιλομορφία αυτή των νομικών κανόνων, αλλά και την ευρεία 
δυνατότητα των διαδίκων να επιλέξουν ή να κάνουν παράλληλη χρή­
ση πλειόνων συστημάτων ή μηχανισμών του δικαίου52, αλλά, ενίοτε, να 
μετέλδουν ακόμη και “παρελκυστικές” νομικές πρακτικές για να δια­
φύγουν από τις μη κοινωνικά αποδεκτές ή ασύμφορες ρυθμίσεις του δι­
καίου του εκάστοτε επικυρίαρχου53 ακόμη δε και για να υπερκεράσουν

εφαρμογή του φεουδαλικού συστήματος στην Κέρκυρα, υπεστήριξε ο Ν. Πανταζόπουλος 
(Τιμαριωτισμός ένΈπτανήσω. ό.π.. κυρίως 224 επ.). Σε κάδε περίπτωση το ζήτημα έχει ανά­
γκη από περαιτέρω διεξοδική διερεΰνηση με βάση το περιεχόμενο των σωξόμενων δικαστικών 
αποφάσεων ανά βενετοκρατούμενη περιοχή.

52. Για την επιλογή των διαδίκων μεταξύ προσφυγής σε κοινοτικό ή οδωμανικό δικα­
στήριο. την παράλληλη, de facto, δικαστική δικαιοδοσία κοινοτικών και εκκλησιαστικών 
δικαστηρίων που εφαρμόσδηκε σε ορισμένες περιοχές και τις σκοπιμότητες που ενδεχο­
μένως εξυπηρετούσαν οι διεργασίες αυτές βλ. ενδεικτικά Μ. Τουρτόγλου. «Παρατηρήσεις 
άναφερόμενες στό “μεταβυζαντινό δίκαιο” καί στήν έξελικτική του πορεία». Μελετήματα 
Ιστορίας τοϋΈλληνικοϋ Δικαίου. τ. 4. Αδήνα 2004. 76' Παληού. Βοεβόδες της Κοζάνης, ό.π.. 
285· Της Ιδίας. Παράλληλη δικαιοδοσία, ό.π.. κυρίως 249 επ. Για το ζήτημα της επιλογής 
των διαδίκων μεταξύ της προσφυγής σε οδωμανικό ή εκκλησιαστικό δικαστήριο βλ. Γκίνης. 
Οί λόγοι διαζυγίου, ό.π.. 244" Παπαγιάννη. Νομολογία. I l l . Κληρονομικό δίκαιο, ό.π.. 141-146. 
274. 289 σημ. 79· Της Ιδίας. Νομολογία. I I . Οικογενειακό δίκαιο. 120-122· Παληού. Βοεβόδες 
της Κοζάνης, ό.π.. 279-296. Για τη λειτουργία ανάλογων πρακτικών κατά τη βυζαντινή περί­
οδο πρβλ. Lisa Bénou. Poir une nouvelle Histoire du Droit Byzantin. Théorie et pratique 
juridiques au XIV'  siècle. Paris 2011. 281 επ.

53. Για τη σύναψη εικονικών συμβάσεων και τις σκοπιμότητες που εξυπηρετούσαν 
οι συμφωνίες αυτές βλ. Ί .  Σταυρίδης. Συλλογή Πατριαρχικών καί Συνοδικών Εγκυκλίων, 
πατριαρχικών αποδείξεων καί Εγκυκλίων τής Μ. Πρωτοσυγκελλίας. έν Κωνσταντινουπόλει 
1900. 107. 182. 183' Παπαγιάννη. Νομολογία. ¡. Ενοχικό δίκαιο-Έμπράγματο δίκαιο, ό.π.. 78 
και κυρίως Παληού. Εικονικές δικαιοπραξίες. ό.π.. 451-483 με αξιοποίηση πληροφοριών από 
πρακτικά καταχωρισμένα στους Κώδικες Επισκοπής Σερβίων και Κοζάνης των ετών 1849- 
1868 και 1875-1889 και στους Κώδικες του Μικτού Εκκλησιαστικού Δικαστηρίου Κοζάνης των 
ετών 1890-1899 και 1900-1913. Για τις πράξεις υιοβεσίας τρίτων προσώπων από ακλήρους ή 
παραχώρησης εν ζωή της περιουσίας τους σε αγαδοεργά ιδρύματα (με παρακράτηση της 
επικαρπίας από τον δωρητή) προκειμένου να μην περιέλδουν οι περιουσίες αυτές μετά τον 
δάνατο του κληρονομουμένου ή του δωρητή στο τουρκικό δημόσιο, σύμφωνα με τις επιτα­
γές του ιερονομικού κληρονομικού δικαίου βλ. Γκίνης. Ανέκδοτον έγχειρίδιον περί τής έξ 
άδιαδέτου κληρονομικής διαδοχής, ό.π.. 275 σημ. 4. 278. Για τη συναφή πρακτική της καταρ- 
τίσεως «βαπτιστικών» συμβολαίων στη Μύκονο του 17ου-18ου αι. με σκοπό την προστασία 
της δωρούμενης στον αναδεκτό ακινήτου περιουσίας του αναδόχου από τις διεκδικήσεις του 
τουρκικού δημοσίου βλ. Λυδία Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. «Μεταβιβάσεις άκινήτου περιουσίας 
αναδοχών διά «βαπτιστικών» συμβολαίων στή Μύκονο (17ος-18ος αί.)». Μνημοσύνη 15 (2001- 
2002). 237-238.
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επιταγές του ίδιου του εθιμικού τους δικαίου54, ανακύπτει μιά σειρά 
ζητημάτων που αναφέρονται: Στην έκταση και τους τρόπους διάχυσης 
του βυζαντινού νομικού συστήματος στους πληθυσμούς που παρέμειναν 
εγκατεστημένοι στον τουρκοκρατούμενο και λατινοκρατούμενο ελλαθικό 
χώρο. Στον βαθμό της επιβίωσης γενικών ή τοπικών εθιμικών αρχών ή συ­
νηθειών στο εσωτερικό των κυρίαρχων εννόμων τάξεων και στη διερεύνη- 
ση του κατά περίπτωση επικρατέστερου δικαιϊκού υποστρώματος όταν 
εφαρμόζονται ανάλογου περιεχομένου διατάξεις φραγκικού, βενετικού ή 
βυζαντινού δικαίου. Στο ζήτημα των ομοιοτήτων ή διαφοροποιήσεων που 
παρουσιάζει το νομικό καθεστώς των διαφόρων λατινοκρατούμενων πε­
ριοχών. Στη διοικητική και δικαστική οργάνωση των κοινοτήτων και την 
εξέλιξη της δικαιοδοτικής τους λειτουργίας. Στη σχέση μεταξύ εθιμικού 
δικαίου, βυζαντινής νομοθεσίας και φεουδαλικών. βενετικών ή οθωμανι­
κών νομικών θεσμών, όπου και για όσο χρονικό διάστημα οι θεσμοί αυτοί 
διατηρήθηκαν σε ισχύ. Στην πολιτική που ακολούθησε ο εκάστοτε επικυ- 
ρίαρχος. αφενός μεν έναντι των υπηκόων του. αφετέρου δε έναντι των κα- 
τακτημένων πληθυσμών και στις συναφείς προσπάθειες διευθέτησης των 
μεταξύ τους υφισταμένων διαφορών. Στο ζήτημα της φύσης και της έκτα­
σης των δικαιοδοτικών αρμοδιοτήτων των εκκλησιαστικών αρχών καθώς 
και της “νομοθετικής” δραστηριότητας που ανέπτυξε η Εκκλησία κατά 
την τουρκοκρατία κυρίως σε σχέση με ορισμένους ιδιόρρυθμους θεσμού 
του εθιμικού οικογενειακού και κληρονομικού δικαίου (λ.χ. «τράχωμα», 
«τριμοιρία»). Στο ζήτημα της αντίθεσης του εφαρμοζόμενου από την Εκ­
κλησία δικαίου με το Οθωμανικό δίκαιο σε θέματα της δικαιοδοσίας της 
(οικογενειακό και κληρονομικό δίκαιο) καθώς και στο ζήτημα της προσπά­
θειας περιορισμού της δικαστικής δικαιοδοσίας της Εκκλησίας στις περι­
οχές κυρίως όπου ιχμίστανται εθιμικές κωδικοποιήσεις. Στο ζήτημα της 
επιρροής του βυζαντινορωμαϊκού δικαίου στη σύνταξη των βασικών νομι­
κών εγχειριδίων των παραδουνάβιων ηγεμονιών αλλά και γενικότερα στο 
θέμα της σύνδεσης των νομικών εξελίξεων του ελληνικού κόσμου με τον 
νομικό βίο της βαλκανικής χερσονήσου κατά την τουρκοκρατία. Στην ανί­
χνευση κοινών νομικών πρακτικών στην οθωμανοκρατούμενη βαλκανική

54. Για το ζήτημα των εικονικών αφιερώσεων περιουσιών που υπέκρυπταν εκποιήσεις με 
απώτερο σκοπό την καταστρατήγηση των κανόνων του δικαίου της προτιμήσεως βλ. Λυδία 
Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. «Μορφές δωρεών και νομικοί περιορισμοί στις Κυκλάδες (17ος-18ος 
αι.)», ΕΚΕΙΕΔ 36 (2002). 169 σημ. 117. Για το ζητημα των δωρεών επικαρπίας ως μία νέα 
μορφή εκμεταλλεύσεως της αγροτικής γής που αποδέσμευε τον μεν καλλιεργητή από την 
υποχρέωση καταβολής του τιμήματος του κτήματος («εμπατίκι»), τον δε δωρητή, ως κύριο 
τ,ΐς γής. από την υποχρέωση μη ανατροπής της καλλιεργητικής συμβάσεως «εντριτίας» ή 
«κοντουβερνίας» βλ. στην Ίδια. ό.π.. 151-152.
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χερσόνησο που αποτελούν ενδεχομένως ενδείξεις της διαμόρφωσης ενός 
ευρύτερου “νομικού πολιτισμού” στην περιοχή, διακριτού έναντι εκείνου 
που ανέπτυξε ο δυτικός μεσαιωνικός κόσμος κατά την αντίστοιχη περί­
οδο. Επίσης ιδιαίτερο ενδιαφέρον, κυρίως για τη μελέτη της ελληνικής 
νομικής επιστήμης και των συναφών δογματικών κατευδύνσεών της 
κατά την νεότερη πλέον περίοδο, παρουσιάζει η διερεύνηση των δυτι­
κοευρωπαϊκών ή οδωμανικών νομικών προτύπων που επέδρασαν στα 
συνταγματικά κείμενα και στους αστικούς, ποινικούς και δικονομικούς 
κώδικες που δεσπίσδηκαν. κατά την εκπνοή πλέον του μεταβυζαντινού 
κόσμου55, από τα δικαιοπολιτικά καδεστώτα της Επτάνησου Πολιτείας 
(1800-1807) και του Ηνωμένου Κράτους των Ιονίων Νήσων [1815-με κα­
ταληκτικό όριο της μεταβυζαντινής περιόδου το 1841 (εισαγωγή Ιονίου 
Αστικού Κώδικα) ή την ένωση των νήσων με την Ελλάδα το 1864]"’°» 
της Ηγεμονίας της Σάμου [1832-με καταληκτικό όριο μεταβυζαντινής 
περιόδου το 1897 (εισαγωγή Σαμιακού Αστικού Κώδικα) ή την ένωση 
της νήσου με την Ελλάδα το 1913]5' καδώς και των καδεστώτων που

55. Για την άποψη ότι η μεταβυζαντινή περίοδος λήγει ουσιαστικά με την εισαγωγή ιδίου 
αστικού κώδικα σε έκαστο από τα τμήματα αυτά (Επτάνησος: Ιόνιος Αστικός Κώδικας 1841. 
Σάμος: Σαμιακός Αστικός Κώδικας 1897. Κρήτη: Αστικός Κώδικας 1904) βλ. Γκίνης. Περί­
γραμμα. ό.π.. Πρόλογος. 9 και ομοίως Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. Αρναούτογλου. Χατζάκης. 
Περίγραμμα, ό.π.. Εισαγωγή. 157 σημ. 76.

56. Βλ. ενδεικτικά Ν. Dillori. Είφετήριον τής πολιτικής νομολογίας τού 'Ανώτατου Συμβου­
λίου τής Δικαιοσύνης τής'Ιονίου Πολιτείας. (1818-1847). 1-359· Ν. Μαρκέτης. Περί τής κατά τόν 
Ίόνιον Κώδικα κληρονομικής έξ άδιαδέτου διαδοχής. Αδήναι 1897' Η. Κυριακόπουλος (?κδ.). 
Τά Συντάγματα τής Ελλάδος. Αδήνα 1960. 665 επ.. 671 επ.. 675 επ.. 709 επ' Δ. Βενιέρης. Κα· 
τάστασις τής Έπτανήσου Πολιτείας. Κέρκυρα-Τριέστιο 1804· Φραγκόπουλος. Η εν τοις Ιονίοις 
νήσοις Αστική Νομοδεσία. ό.π.. passim- Σκαλτσούνης. Μελέται. ό.π.. passim· Ελένη Καλλιγά. 
«Το Σύνταγμα του Maitland για τα Επτάνησα (1817). Ιόνιες καταβολές και βρετανικοί στό- 
χοι».7στωρ 3 (1991). 3-120· Σπ. Τρωιάνος. «Ο Ιόνιος Πολιτικός Κώδικας στην ελληνική νομική 
φιλολογία κατά τις πρώτες δεκαετίες μετά την Ένωση», στο τόμο Το Ιόνιο Κράτος 1815-1864 
[Πρακτικά Διεδνούς Συμποσίου Ιστορίας. Κέρκυρα 21 -24 Μαΐου 19881. Αδήνα 1997. 505-514· 
I. Κονιδάρης. «Η δέση των δρησκευτικών κοινοτήτων στα Συντάγματα της Ετττανήσου Πολιτεί­
ας (1800-1807). Επτάνησος Πολιτεία (1800-1807)». |Πρακτικά Συνεδρίου. Αργοστόλι 28-31 
Οκτωβρίου 2000. Εταιρεία Κειραλληνκικών Ιστορικών Ερευνών|. Αργοστόλι 2003. 47-56· Α. 
Νικηφόρου (επιμ.). Συνταγματικά κείμενα των Ιονίων Νήσων. Αδήνα 2008 όπου και περαιτέρω 
βιβλιογραφικές αναφορές.

57. Βλ. ενδεικτικά Ν. Σταματιάδης. Σαμιακά. Σάμος 1899· Έπ. Σταματιάδης. Σαμιακά, 
ήτοι Ιστορία τής νήσου Σάμου άπό ιών παναρχαίων χρόνων μέχρι τών καδ ' ημάς. τ. 1-4. Σάμος 
1881-1891· Του Ιδίου. Σαμιακά, ήτοι άνέλιξις τής νεωτέρας Ιστορίας τής Σάμου δΓ επισήμων 
έγγράψων. τ. Α '-Β '. Σάμος 1899' Κυριακόπουλος. Συντάγματα, ό.π.. 858-867. 868-869· 
Π Σβορώνος. Σαμιακή Νομοδεσία περιέχουσα προνόμια τής ηγεμονίας Σάμου καί άπαντας 
τούς έν Ισχύι νόμους αυτής. Σάμος 1903· Α. Σεβαστάκης. 7ο Δημόσιον Δίκαιον έν Σάμω κατά 
τήν τουρκοκρατίαν, τήν Έπανάστασιν καί τό ηγεμονικόν καδεστώς. Θεσσαλονίκη 1959· Του 
Ιδίου. Δίκαιον καί δικαστική εξουσία, ό.π.. Αδήνα 1986’ I. Βακιρτζής. Ιστορία της Ηγεμονίας
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διαμορφώθηκαν στην Κρήτη, αρχικά κατά την περίοδο της Ημιαυτιο- 
νομίας της νήσου (1867-1898) και στη συνέχεια κατά την περίοδο της 
Κρητικής Αυτονόμου Πολιτείας [1898-με καταληκτικό χρονικό όριο με­
ταβυζαντινής περιόδου το 1903 (εισαγωγή Αστικού Κώδικα Κρήτης) ή 
την ένωση της νήσου με την Ελλάδα το 1913]58. Τέλος, δα πρέπει ίσως 
να επισημανδεί, ότι η παράλληλη εξέταση του συστήματος απονο­
μής της δικαιοσύνης στο πολιτειακό μόρφωμα της «Συμπολιτείας του 
Ακρωτηρίου» (Πάργα. Πρέβεζα. Βόνιτσα, Βουδρωτό). περιοχή από την 
οποία σώζεται μεγάλο σώμα ανέκδοτων, ως επί το πλείστον. δικαστι­
κών αποφάσεων και νοταριακών πράξεων του 18ου - αρχών του 19ου 
αι.59, μπορεί να αποβεί άκρως διαφωτιστική για την αποκάλυψη του 
εφαρμοσδέντος δικαίου στη γειτονική περιοχή των Επτανήσων κατά τη 
μακραίωνη περίοδο της βενετικής κυριαρχίας της.

Για τον ιστορικό του δικαίου οι απαντήσεις στα ερωτήματα αυτά 
προσεγγίζονται, και συχνά αναπροσδιορίζονται, με βάση τις πληροφορί­
ες που παρέχουν οι νομοκανονικές συλλογές, οι πολυπληθείς εκδόσεις 
πατριαρχικών εγγράφων και εκκλησιαστικής νομολογίας των χρόνων

Σάμου 1834-1912. Αδήνα 2005' Μ. Βαρβούνης, Το Οικουμενικό Πατριαρχείο και η ηγεμονία 
της Σάμου. Αδήνα 2005.

58. Βλ. ενδεικτικά Κυριακόπουλος. Συντάγματα, ό.ττ.. 809-825· Σ. Παπαμανουσάκης. 
«Διάγραμμα Ιστορίας του Κρητικού Δικαίου». Τάλιος 1 (1989). 235 επ. όπου και λοιπές βι- 
βλογραφικές αναφορές· Του Ιδιου (έπιμ.). Κρητικός Κώδιξ I I . Περίοδος Γ Κρητική Πολιτεία 
(1898-1912). Μέρος Πρώτο. Τάλως 5/1-3 (1995). 13-2112. Του Ιδιου. «Κρήτη 1897-1898. Από 
την Επανάσταση στο Κράτος». Τάλως 12 (2004)297-333· Του Ιδιου. «Το νομοδετικό έργο της 
“Κρητικής Πολιτείας"», ό.π.. 335-361· Του Ιδιου. «Ο Κρητικός Αστικός Κώδικας», ό.ττ.. 442- 
447. 449-479 όπου και λοιπές βιβλογραφικές αναφορές.

59. Για το πολιτειακό καδεστώς της περιοχής αυτής, όπως διαμορφώδηκε με τη Συν- 
δήκη της Κωνσταντινουπόλεως της 21.3.1800 και το εκτελεστικό αυτής σουλτανικό φιρ- 
μάνι της 1.4.1800 βλ. ενδεικτικά Π. Χιώτης. Σειρά Ιστορικών Απομνημονευμάτων, τ. Τ '. 
Κέρκυρα 1863. 748-753· Κ. Μαχαιρας, Πολιτική καί Διπλωματική Ιστορία τής Λευκάδος 
(1797-1810). τ. 1, Αδήνα 1854. 227 επ.· Σπ. Ασδραχάς. “Όψεις άπό τό προνομιακό καδε­
στώς τής Πάργας. Πρέβεζας, καί Βόνιτσας, στον τόμο 'Ελληνική Κοινωνία καί οικονομία, 
ιη 'και ιδ 'αί.. Αδήνα 1982. 199-223· Ρόδη Σταμούλη. «Η συνδήκη της Πρέβεζας (25 Δεκ. 
1800) και η απήχησή της στα 1828». Μεσαιωνικά καί Νέα'Ελληνικά 5 (1996) (Μνήμη Λ. 
Βρανούση). 403-454 όπου και περαιτέρω βιβλιογραφικές αναφορές Για τη νομολογία της 
περιόδου με βάση τις δημοσιευδείσες στην ΕΚΕΙΕΔ 35 (2001) αποφάσεις του Εψετείου 
Πάργας των ετών 1800-1806 [Δήμητρα Καραμπούλα. Λυδία Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. «Το 
Βιβλίον των Αποφάσεων του “Συλλόγου της Επικλήσεως των πέντε” Πάργας (1803-1805). 
Ιστορικό Αρχείο Κέρκυρας. Φάκελος. 9 (1)». 145-169] και τους ανέκδοτους ακόμη κώδι­
κες του Αρχείου Μητροπόλεως Πρεβέζης βλ. Λυδία Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη. «Δικονομικές 
διατάξεις και απονομή αστικής δικαιοσύνης στις περιοχές Πάργας. Πρέβεζας. Βόνιτσας 
(1800-1806)». ΕΚΕΙΕΔ 35 (2001). 171-281· Της Ιδίας. «Αποφάσεις Εφετείου Πάργας 
(1803-1805). Εισαγωγή-σχολιασμός». ΕΚΕΙΕΔ 35 (2001). 121-144.
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της τουρκοκρατίας, οι σουλτανικοί ορισμοί νομοθετικού και διοικητικού 
περιεχομένου, οι κωδικοποιήσεις εθίμων, οι αποφάσεις νομοθετικού πε­
ριεχομένου των γενικών συνελεύσεων των κοινοτήτων και οι κοινοτικοί 
κανονισμοί, η νομολογία επισκοπικών, κοινοτικών και μικτών κριτηρί­
ων. τα έγγραφα των αιρετοκρισιών. τα ιδιωτικά και νοταριακά δικαιο- 
πρακτικά έγγραφα, τα πρακτικά και οι αποφάσεις των συντεχνιών, οι 
κώδικες μονών και μητροπόλεων, τα φραγκικά, βενετικά ή οθωμανικά 
διοικητικά έγγραφα που αναφέρονται κυρίως στην οργάνωση και απο­
νομή της δικαιοσύνης. Οι σημαντικές αυτές πηγές της μακρόχρονης 
και ποικιλόμορφης μεταβυζαντινής περιόδου ερμηνεύονται με βάση το 
νομικό καθεστώς του εκάστοτε επικυρίαρχου και τις ιστορικές συνθή­
κες. το νομικό τους όμως υπόβαθρο αναδεικνύεται πληρέστερα σε συ­
σχετισμό με τις πηγές και τα πορίσματα της προγενέστερης βυζαντινής 
περιόδου60.

Με τα δεδομένα αυτά, το Κέντρον Ερεύνης της Ιστορίας του Ελλη­
νικού Δικαίου της Ακαδημίας Αθηνών (ΚΕΙΕΑ) παραμένοντας πιστό 
στην προδιαγραφείσα αποστολή του. η οποία είναι κυρίως αυτή της 
περισυλλογής, έκδοσης καί σχολιασμού των ανέκδοτων νομικών πηγών 
τής μεταβυζαντινής περιόδου61. εμπλουτίζει με τον παρόντα τόμο την 
πολύτομη σειρά των σχετικών εκδόσεών του. η οποία χρονολογείται 
ήδη από το έτος 194862, με τον ελληνόγλωσσο Βατικανό Κώδικα αρ.

60. Όπως έχει χαρακτηριστικά επισημανδεί. ο συσχετισμός των εγγράφων πηγών της 
μεταβυζαντινής περιόδου με τις πηγές της βυζαντινής, καταδεικνύει την εξέλιξη του βυζα­
ντινού δικαίου όχι μόνον ως προς την "τυπική", αλλά και ως προς την ουσιαστική του μορφή 
(Παππούλιας. Τό 'Ελληνικόν Απτικόν Δίκαιον, ό.π.. 31-32).

61. Δ. Παππούλιας. «Περί ίδρύσεως Αρχείου τής 'Ιστορίας του 'Ελληνικού Δικαίου». 
Πρακτικά Ακαδημίας Αθηνών. τ. 3 (1928). 739-742· Συλλογή Νομοθεσίας Ακαδημίας Αθηνών. 
Αδήναι 1976. 189.

62. Ενδεικτικώς και μόνον γίνεται αναφορά στις εκδόσεις νομοκανονικών κειμένων και 
νομικών έργων ή συλλογών της μεταβυζαντινής περιόδου [Μ. Φωτεινοπούλου. Νομικόν Πρό­
χειρον. ΕΚΕΙΕΛ 24-26 (1982). 3-415/Λ/ομοκάνων Γ. Τραπεξουντίου. ΕΚΕΙΕΔ 27-28 (1985). 
379-616/Νομοκάνων Μ. Μαλαξού. κεφ. σξδ'-σπη'. ΕΚΕΙΕΔ 16-17 (1972). 7-39/Δ. Καταρτζή- 
Φωτιάδου. Δικανική Τέχνη. ΕΑΙΕΔ 3 (1950). 26-54/Δ. Πύρρου. Νόμος Δικανικός. ΕΑΙΕΔ 6 
(1955). 94-99/ναυτική νομοδεσία Ύδρας (ΕΚΕΙΕΔ 38 (2004). 275-305) καδώς και στις εκ­
δόσεις νοταριακών κωδίκων και εγγράφων προερχομένων από τις περιοχές Νάξου [Κώδικας 
I. Μηνιάτη. ΕΚΕΙΕΔ 29-30 (1990). 129-1220/πράξεις Π. Μηνιάτη ΕΑΙΕΔ 4 (1951). 9-103. 
πράξεις I. Μηνιάτη. ΕΑΙΕΔ 12 (1968). 78-91 και 15. 32 /πράξεις Φ. Παρότζη. ΕΚΕΙΕΔ 12 
(1968). 91-93/ πράξεις Κ. Κόκκου. ΕΚΕΙΕΔ 15 (1972). 34/ πράξεις πρωτονοταρίου Δρυμαλί- 
ας. ΕΚΕΙΕΔ 15 (1972). 33-34). Μυκόνου (πράξεις I. Παρδένη. ΕΚΕΙΕΔ 9 (1962). 5-6). Πά­
ρου [πράξεις Ν. Σπυρίδου. ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 30-31. 153-155. Τζουάνε. ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 158. 
16-171. 173-175. 177-180. ΕΑΙΕΔ 15 (1972). 32-33. 1. Κορτιάνου. ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 183-186. Τ. 
Καμπάνη. ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 186-187. 188-196. I. Σταματελάκη. ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 193. 195-197.
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2639. Ο δημοσιευόμενος Κώδικας συγκροτείται από εκατόν πενήντα 
οκτώ (158) ελληνόγλωσσες συμβολαιογραφικές πράξεις εβδομήντα 
ενός (71) χωρεπισκόπων, κοινοτικών κατξελλαρίων, πρωτονοταρίων και 
νοταρίων της πολιτικής ή/και εκκλησιαστικής αρχής οι οποίοι έδρα­
σαν στο νησί της Νάξου, ως οι κατ’ εξοχήν “νομικοί σύμβουλοι” των 
συναλλασσομένων. από τα τέλη του 15ου αι. έως τις αρχές του 18ου 
αι. (έτη 1472-1798). Οι πράξεις αυτές, οι οποίες αποτελούν έγγραφα 
με αυξημένη αποδεικτική αξία ενώπιον των κοινών συνελεύσεων αλλά 
και των τοπικών κριτηρίων63, μαρτυρούν τη μακρά νοταριακή και εν

Δ. Χαμάρτου. ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 197-199], Σκύρου [πράξεις ιερέων Παχωμίου. ΕΚΕΙΕΔ 29- 
30 (1990). 108-109. Νικολάου, ό.π.. 109-110. Σαμιώτη. ό.π.. 111-112. Δ. Τξικούρη. ό.π.. 112-115 
και διαφόρων νοταρίων ΕΚΕΙΕΔ 31 (1995). 214-248], Σίφνου (πράξεις Μαρτίνου διακόνου. 
ΕΑΙΕΔ 8 (1958). 104-111). Σύρου (πράξεις Σκαρλάτου Μαξίμου. ΕΑΙΕΔ 18 (1973). 212-219). 
Χίου (Ν. Δεμέστιχου. και άλλων. ΕΑΙΕΔ 1 (1948). 79-149). Κερκύρας [πράξεις I. Χοντρομά- 
τη ΕΚΕΙΕΔ 32 (1996). 149-192 /Π. Βαραγκά. ό.π.. 215-316/Φ. Κατωϊμέρη ΕΚΕΙΕΔ 33 (1997) 
21-358 και άλλων νοταρίων, ό.π.. 468-472/Αρ. Αλεξάκη ΕΚΕΙΕΔ 34 (1998). 21-1021. Ζακύν­
θου [πράξεις X. Βαομούλου. ΕΑΙΕΔ 5 (1954). 50 επ.. Ν. Νομικού. ΕΑΙΕΔ 5 (1954) . 51 επ..
I. Δενόρε. ΕΑΙΕΔ 5 (1954). 89-96 και ΕΑΙΕΔ 6 (1955). 3 επ.. Θ. Ζωναρά. ΕΑΙΕΔ 6 (1955). 
44 επ.. Γ. Ψημάρη. ΕΑΙΕΔ 6. 59-71 και πολλών άλλων], Κεφαλονιάς [πράξεις Σ. Μοντεσά- 
ντου. ΕΑΙΕΔ 22 (1975). 78-79. Α. Μαυρόίωάννη. ΕΑΙΕΔ 22 (1975). 80 επ.. Ν. Ρωμανού. 
ΕΑΙΕΔ 22 (1975). 88. 101-102. Γ Καραντινού. ΕΑΙΕΔ 22 (1975). 125 επ. και άλλων|. Κρήτης 
[πράξης I. Ολόκαλου. ΕΑΙΕΔ 12 (1968). 95-97/Μ. Castrofilaca. ΕΑΙΕΔ 12 (1968). 97-101. C. 
Zamoflin. ΕΑΙΕΔ 12 (1968). 108-109 και άλλων], Αθήνας [πράξεις Α. Καρόρη. ΕΑΙΕΔ 12 
(1968). 11-113]. Επίσης ενδεικτική αναφορά γίνεται στις εκδόσεις ιδιωτικών δικαιοπρακτικών 
εγγράφων των περιοχών Δημητσάνας (Μονή Φιλοσόφου) (ΕΑΙΕΔ 3 (1950). 121-150). Δυτικής 
Μάνης (ΕΑΙΕΔ 3 (1950). 70-100. ΕΑΙΕΔ 6. 109-121). Σκύρου [ΕΚΕΙΕΔ 27-28 (1985). ΕΚΕΙ­
ΕΔ 29-30 (1990). 299 επ.. 94-108. 110-112). Σύρου (ΕΚΕΙΕΔ 12 (1968). 94-95. ΕΚΕΙΕΔ 18 
(1973). 209-212. 215-216], Τήνου (ΕΚΕΙΕΔ 12 (1968). 93-94). Ύδρας (ΕΚΕΙΕΔ 27-28 (1985). 
686-698) ΕΚΕΙΕΔ 35 (2001). 35-99. ΕΚΕΙΕΔ 36. 197-204. Κέρκυρας και Ύδρας (ΕΚΕΙΕΔ 
35 (2001). 35-99. ΕΚΕΙΕΔ 36 (2002). 197-204. ΕΚΕΙΕΔ 42 (2010). 203-216). του νησιωτικού 
χώρου του Αιγαίου (ΕΚΕΙΕΔ 41 (2008). 237-250) κ.λπ.. κ.λπ. Τέλος, στις εκδόσεις δικαστι­
κών αποφάσεων της νήσου Μυκόνου [ΕΑΙΕΔ 7 (1957). 33-144. ΕΚΕΙΕΔ 27-28 (1985). 18- 
225], του κριτηρίου της ελληνικής «κομπανίας» του Σιμπίου Τρανσυλβανίας [Παράρτημα 
10 ΕΚΕΙΕΔ 42 (2011). 40-610], των δραγομάνων του οθωμανικού στόλου [Παράρτημα 2 
ΕΚΕΙΕΔ.  36 (2002). 19-1080], του συλλόγου της «Επικλήσεως των πέντε» ΓΙάργας (ΕΚΕΙ­
ΕΔ 35 (2001). 147-169) καθώς και στην έκδοση εγγράφων φραγκικών εκκλησιαστικών αρχών 
έτους 1463 (ΕΚΕΙΕΔ 16-17 (1972). 238-248).

63. Βλ. σχετικά κωδικοποιημένα έθιμα Νάξου έτους 1810. «Όποιον δέ γράμμα ήθελε 
παρρησιασδή άπό τού νυν και εις τό εξής, μή δν Καγγελαρικόν ή Πρωτονωταρικόν. όποιας 
ύλης και αν ήναι ...(πλήν ομολογιών και εμπορικών σννδηκών προσωρινών) τό τοιοϋτο νά 
ήναι παντελώς άκιιρον. και ώς χάρτης άγραφος λογιξόμενον» (Ζέπων, Jus Graecoromunum 
ό.π.. 533. Κεφ. Β. Περί κριτών και κριτηρίων 'ιδίως τής Ναξίας. ιγ '). Σχετικά με την αυξημέ­
νη αποδεικτική αξία των καγκελλαρικών εγγράφων βλ. και σχετικές αποφάσεις των κοινο­
τικών κριτηρίων της Νάξου των αρχών του 19ου αι. ορισμένα από τα οποία επικυρώνονται 
από τους δραγομάνους του οθωμανικού στόλου [Τουρτόγλου-Παπαρρήγα. Ή  συμβολή των



ΟΙ ΠΡΟΚΛΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΣΕ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΝΟΜΙΚΗΣ ΑΝΟΜΟΙΟΜΟΡΦΙΑΣ 33

γένει αρχειακή παράδοση του νησιού που αποδίδεται στη μακραίωνη 
κυριαρχία των δουκών του (1207-1580)64. Το γεγονός έξαλλοι; ότι τα 
δημοσιευόμενα έγγραφα ανάγονται, τόσο στην περίοδο του Δουκάτου 
του Αιγαίου, η οποία υπήρξε μία από τις μακροβιότερες λατινικές 
πολιτείες της φραγκοκρατούμενης Ελλάδας, όσο και στην περίοδο 
της οδωμανικής κυριαρχίας που επακολούδησε. μπορεί να αποτελέσει 
έναυσμα για μία ευρύτερη και τεκμηριωμένη συγκριτική μελέτη των 
δύο περιόδων.

Η ομάδα των εγγράφων που περιλαμβάνονται στον Κώδικα, ανήκε 
αρχικά στην ιδιοκτησία του Περικλή Π Ζερλέντη από τον οποίο και εκ- 
ποιήδηκαν στον καδολικό αρχιεπίσκοπο Αδηνών Louis Petit65.

δραγομάνων τον στόλου, ό.π.. 22-23 (αρ. 15. 66)· Τουρτόγλου. Ή νομολογία των κριτηρίων 
τής Νάξου, ό.π.. 100]. Βλ. ομοίως και έγγραφο του καγκελλαρίου Πάρου Ν. Σπυρίδου 
του 18ου αι. (Τουρτόγλου. Περί τής ποινικής δικαιοσύνης, ό.π.. 111. 122-123)· πρβλ. και’Ι. 
Βισβίξης. «Τά έγγραφα δικαιοπραξιών Μυκόνου τού 17ου καί 18ου αι.». ΕΑΙΕΔ 5 (1954). 
127 επ. Κατά την άποψη μάλιστα που διετύπωσε ο Π. Ζέπος. το στοιχείο της καταχωρίσε- 
ως των απαλλοτριωτικών συμβάσεων ακινήτων σε ειδικοι»ς κώδικες κατά τη μεταβυζαντινή 
περίοδο, συνηγορεί υπέρ της απόψεως ότι το ιδιωτικό ή νοταριακό έγγραφο μεταβιβασεως 
αποτελούσε συστατικό τύπο της σχετικής συμβάσεως. ενώ η εγχείρισή του στον ενδιαφε­
ρόμενο είχε απλώς αποδεικτική σημασία (Π. Ζέπος. «Ή παράδοσις δι' έγγράψου έν τφ 
βυζαντινψ καί τφ μεταβυζαντινή δικαίφ». στον τόμο Κωνσταντίνου Άμμινοπούλου έπ ί ττ) 
όΟΟτηρίδι τής'Εξαβίβλου αυτού (1345-1945). ΕΕπΣχΝομΟικΕ ΑΠΘ 6 (1952). 229 επ.· βλ. 
ομοίωςΊ. Βισβίζης. «Αί μεταξύ τών συζύγων περιουσιακοί σχέσεις εις τήν Χίον κατά τήν 
τουρκοκρατίαν». ΕΑΙΕΔ  1 (1948). 22 σημ. 2' Του Ιδιου. Δικαστικοί άποφάσεις Μυκόνου. 
ό.π.. 69· Ζέπος. Συνταγμάτιον Νομικόν, ό.π.. 39 επ.· Ξ. Αντωνιάδης. «Τό ιδιοκτησιακό 
καδεστώς καί ή αγοραπωλησία άκινήτων στήν τουρκοκρατούμενη Σκύρο». ΕΚΕΙΕΔ 29- 
30 (1990). 64. Πρβλ. όμως και την άποψη που διετύπωσε ο Γ. Πετρόπουλος υπέρ 
της ισχύος ενός μικτού συστήματος στην περιοχή τουλάχιστον της Σίφνου (Νομικά 
έγγραφα Σίφνου, ό.π.. 29 επ.). Τέλος δα πρέπει να σημειωδεί ότι ιδιαιτέρως ενδεικτική 
για το εύρος της δικαιοδοσίας των κοινών καγκελλαρίων και αρχιερατικών πρωτονοτα­
ρίων του κυκλαδικού χώρου είναι η πρακτική της καταχώρισης, όχι μόνον παντός είδους 
συμβολαίων και αποφάσεων κοινοτήτων, αλλά και δικαστικών αποφάσεων των κοινοτικών 
κριτηρίων στους καγκελλαρικούς κώδικες. Στον εκδιδόμενο στον παρόντα τόμο Vaticanus 
Graecus αρ. 2639 σώζεται η καταχώριση μίας κοινοτικής δικαστικής αποφάσεως του έτους 
1798 από τον «κοινό», -δηλαδή κοινοτικό, προς διάκριση από τον αρχιερατικό καγκελλά- 
ριο της λατινικής αρχιεπισκοπής και τους καγκελλαρίους των προξενείων.— καγκελλάριο 
Νάξου Φρατζίσκο Μπαρότζη. την οποία υπογράψει και ένας «έπίτροπος άρχιερατικός» 
(αρ. 106).

64. Βλ. σχετικά Ί. Βισβίζης. «Οί κοινοί καγκελλάριοι τής Νάξου έπί Τουρκοκρατίας». 
Άρχεϊον Ίδιύ/τικού Δικαίου 12 (1941). 12 επ." Του Ιδιου. Ναξιακά νοταριακά έγγραφα, ό.π.. 
110- 112.

65. Βλ. αναλυτικότερα στον παρόντα τόμο Γ Ροδολάκης. Εισαγωγή. Α'. Για τον Κώδικα 
και για την Έκδοση. 39-40. 42.



34 Λυδία ΠΑΠΑΡΡΗΓΑ-ΑΡΤΕΜΙΑΔΗ

Ο κώδικας Vaticanus Graecus με αρ. 2639 εντοπίσθηκε το 
έτος 1976, κατά τη διάρκεια ερευνητικής αποστολής, ανάμεσα στη συλ­
λογή των 242 μεταβυζαντινών χειρόγραφων ελληνικών κωδίκων (αρ. 
2403-2644) της Biblioteca Apostólica Vaticana από τον τότε Διευθυντή 
του ΚΕΙΕΔ Μενέλαο Τουρτόγλου. Στον εκλιπόντα προσφάτως Καθη­
γητή της Ιστορίας του Ελληνικού και Ρωμαϊκού Δικαίου, τέως Πρύτανη 
του Δημοκριτείου Πανεπιστημίου Θράκης και Ακαδημαϊκό Μενέλαο 
Τουρτόγλου το Κέντρον Ερεύνης της Ιστορίας του Ελληνικού Δικαίου 
οφείλει, όχι μόνον την έμπνευση και πρωτοβουλία της συγκεκριμένης 
έκδοσης, αλλά και τη συνεχή ενθάρρυνση των ερευνητών του για την 
κριτική προσέγγιση των πηγών του μεταβυζαντινού δικαίου και τη διε- 
ρεύνηση των πεδίων εκείνων της νομικής μας ιστορίας που παραμένουν 
ακόμη “térra incógnita”.

Αθήνα. Φεβρουάριος 2013

Λυδία Παπαρρήγα-Αρτεμιάδη 
Διευθύντρια Ερευνών — Διευθύνουσα 

Κέντρου Ερεύνης της Ιστορίας του Ελληνικού Δικαίου 
της Ακαδημίας Αθηνών



Ε ΙΣ Α Γ Ω Γ Η

Α . ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΑ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ*

Γεώργιος ΡΟΔΟΛΑΚΗΣ

I. Περιγραφή του κώδικα

Στην πάνω δεξιά γωνία του εξωφύλλου του κώδικα Vaticanus Graecus 
2639 αναγράφεται ως τίτλος: «Συμβόλαια Νάξου 1700-1799». Στο κέν­
τρο περίπου υπάρχει με άλλο χέρι γραμμένος ο αριθμός «17».

Ο κώδικας παρουσιάζει έντονα σημεία φθοράς. Η μάλλον κακή κα­
τάστασή του οφείλεται, κατά ένα μέρος, στην υγρασία και. κατά ένα 
άλλο μέρος, στη στάχωση η οποία έχει καταστρέφει τις αρχές και το τέ­
λος στίχων σε μερικές πράξεις. Επίσης φθορές εντοπίζονται στα σημεία 
όπου τα έγγραφα ήταν διπλωμένα, όντας αντίγραφα σε χέρια ιδιώτη, 
πιθανόν συμβαλλομένου.

Δεν υπάρχει αρίθμηση των φύλλων. Έτσι οι αριθμοί των πράξεων που 
δώσαμε αποτελούν και το σημείο αναφοράς και παραπομπής. Μία αρίθ­
μηση που συναντάμε από την πράξη αριθ. 107 μέχρι την τελευταία πράξη 
αριθ. 158. με ελληνικούς αριθμούς από α' (στην 107) μέχρι κη' (στην 158) 
-και αυτή με άλλο χέρι γραμμένη- μας προβληματίζει. Μολονότι οι αριθ­
μοί κ ', κα'. κγ' και κδ' δε διακρίνονται λόγω φθοράς, παρεμβάλλονται 
άλλες τόσες περίπου πράξεις χωρίς αρίθμηση. Σε αρκετές πράξεις υπάρ­
χουν επίσης αριθμοί (στην πάνω δεξιά γωνία), που πιθανότατα είναι εκείνοι 
των φύλλων του νοταριακού κώδικα από τον οποίο έχουν αντιγραφτεί.

Άλλα εξωτερικά στοιχεία που με την πρώτη ματιά διακρίνουμε στα

'  Οι εκδότες εκφράζουμε δερμές ευχαριστίες στον Ομότιμο Καθηγητή της Φιλοσοφι­
κής Σχολής του Πανεπιστημίου Κρήτης κ. Βασίλειο Δημητριάδη και στην Επίκουρο Κα- 
δηγήτρια της Νομικής Σχολής του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης κ. Σοφία 
Τζωρτζακάκη-Τζαρίδου για την ευγενική συνδρομή τους στη μετάφραση των παλαιο- 
τουρκικών εγγραφών στα κείμενα του κώδικα. Επίσης δερμές ευχαριστίες απευθύνονται 
στον Προϊστάμενο του Παλαιογραφικού Αρχείου του Μορφωτικού Ιδρύματος της Ε.Τ.Ε. 
Αγαμέμνονα Τσελίκα για τη βοήδειά του στο διάβασμα σκοτεινών σημείων του κώδικα.
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περισσότερα κείμενα είναι τα ίχνη από το δίπλωμα των εγγράφων1. Επι­
πλέον σε αρκετές πράξεις παρατηρούμε στο «εξώφυλλο» του διπλωμέ­
νου φύλλου να είναι γραμμένη σάν τίτλος μία περιληπτική περιγραφή 
του περιεχομένου του2. Από τα στοιχεία αυτά και από την αναγραφή 
σε πολλές πράξεις στο πάνω μέρος τους και πριν από την ημερομηνία 
ότι πρόκειται για αντίγραφο3, συμπεραίνουμε ότι πράγματι πρόκειται 
για αντίγραφα που κάποια στιγμή συγκεντρώδηκαν και σταχώδηκαν. 
Τα αντίγραφα αυτά είναι δίφυλλα και μονόφυλλα. Στα πρώτα κείμενα 
παρατηρούμε μία προσπάθεια να σχηματιστούν «τετράδια»4. Πιο συ­
γκεκριμένα. η πράξη αριδ. 1 είναι μονόφυλλο γραμμένη στην εμπρός και 
πίσω σελίδα. Μονόφυλλο είναι επίσης η πράξη αριδ. 2. γραμμένη στην 
εμπρός σελίδα. Οι πράξεις αριδ. 3 και 4 είναι δίφυλλα, έχουν σταχω- 
δεί σε τετράφυλλο (το ένα μέσα στο άλλο), όπως διαπιστώνουμε από 
τους τίτλους τους που προηγείται αυτός της αριδ. 4 και μετά έρχεται 
αυτός της αριδ. 3. Οι πράξεις αριδ. 5 και 6 είναι μάλλον μονόφυλλα. Οι 
επόμενες πράξεις αριδ. 7. 8. 9 και 12 είναι δίφυλλα και έχουν σταχωδεί 
σε οκτάφυλλο (η μιά μέσα στην άλλη), όπως διαπιστώνουμε από τους 
τίτλους τους που αμέσως μετά την 12 έρχεται ο τίτλος της. ακολουθεί 
αυτός της 9. μετά έρχεται αυτός της 8 και τέλος αυτός της 7. Οι πρά­
ξεις αριδ. 10 και 11. μονόφυλλα προφανώς, έχουν σταχωδεί ενδιάμεσα 
αμέσως μετά την αριδ. 9. Στη συνέχεια, η στάχωση είτε πρόκειται για 
μονόφυλλα ή για δίφυλλα δεν παρουσιάζει άλλες ιδιομορφίες. Μόνο οι 
πράξεις αριδ. 91 και 116 (σε δίφυλλο γραμμένες) έχουν σταχωδεί πρώτα 
το φ. 2α και μετά το φ. Ια. ενώ ανάμεσα στα φύλλα της 91 παρεμβάλλε­
ται η πράξη αριδ. 92. Ο τίτλος επίσης (σε υποτιθέμενο εξώφυλλο πρά-

1. Το δίπλωμα, όπως είναι γνωστό, γίνεται για να μην φδείρεται η γραφή και για να 
μπορεί να φυλαχτεί πιο εύκολα το έγγραφο, αφού έτσι αποκτάει μικρότερο μεγεδος. 
Στην περίπτωσή μας διπλώνεται δύο φορές οριζόντια σε τετράφυλλο ή δύο φορές 
οριζόντια και μία κάδετα σε οκτάφυλλο ή ακόμα μία φορά οριζόντια και δύο κάδετα 
πάλι σε οκτάφυλλο.

2. Είναι επίσης γνωστό ότι αυτός ο τίτλος χρησιμεύει για να ταυτοποιείται το 
περιεχόμενο του εγγράφου χωρίς να χρειαστεί να ξεδιπλωδεί.

3. Η ποικιλία παρόμοιων αναγραφών είναι μεγάλη. Έτσι από το απλό «κόπια» 
(πράξεις αριδ. 1. 4. 8. 10. 11. 43. 66. 75. 123. 133. 135. 142. 145. 158). «Γσον». «τό 
ίσον άπαράλλακτον» (πράξεις αριδ. 102. 108). «κόπια έβγαλμένη» (πράξεις αριδ. 117. 
118). «έβγαλμένη» (πράξεις αριδ. 131. 157). φτάνουμε σε πιο λεπτομερείς αναγραφές 
όπως, «κόπια έβγαλμένη άπό τό καδολικόν», «κόπια έβγαλμένη από τό καδολικόν 
κατάστιχον...» (πράξεις αριδ. 107. 109. 125. 126. 153. 156). « κόπια έβγαλμένη άπό τό 
καδολικόν οικειόχειρον τού ποτέ...» (πράξη αριδ. 138). «κόπια έβγαλμένη άπό ένα 
άλλο λίμπρο ώς τό είδα γραμμένο διά χειρός ...»  (πράξη αριδ. 115).

4. Τα συμπεράσματά μας βασίζονται σε στοιχεία που συνάγονται από το αντίγρα­
φο του κώδικα σε ηλεκτρονική μορφή, επομένως διατηρείται κάποια επιφύλαξη.
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ξης) που έρχεται μετά την πράξη αρι9. 106 δεν μας παρέχει στοιχεία ότι 
ανήκει σ’ αυτήν ούτε σε κάποιαν άλλη5.

Στη συνέχεια 9α προχωρήσουμε σε λεπτομερέστερη περιγραφή της 
συγκρότησης του κώδικα6. Εύκολα διακρίνουμε τέσσερις ενότητες:

Α. Πράξεις αρι9μ. 1-42, ετών 1702-1736.
Η πρώτη ενότητα περιλαμβάνει αντίγραφα αυτόγραφα διαφόρων νοτα­

ρίων. καντζελλαρίων. πρωτονοταρίων. Ανάμεσά τους διακρίνεται η πράξη 
αρι9. 6 του 1711 που είναι αντίγραφο του 1736 από αντίγραφο του 1719. Η 
πράξη αρι9. 40 είναι αντίγραφο που συνέταξε νοτάριος «εκ του καδολικού», 
η οποία είναι αχρονολόγητη, αλλά φέρει τη χρονολογία της κατάθεσής της 
στην καντζελλαρία από τους ενδιαφερομένους (1732). Τις πράξεις αρι9. 3,12. 
28 και 35 συντάσσουν ιερείς και τις αρι9. 33 και 42 λαϊκοί. Είναι ενδιαφέρον 
το γεγονός ότι η αρι9. 42 έχει συνταχθεί από τον Κόνσολο της Φράντζας.

Β '. Πράξεις αρι9. 43-97.
Η δεύτερη ενότητα αποτελεί προφανώς νοταριακό κώδικα του Πα- 

ντελέου Σουμμαρίπα. ή απόσπασμά του. με 57 πράξεις, ετών 1741-1757. 
Ο Παντελέος Σουμμαρίπας υπογράφει άλλοτε ως νοτάριος κοινός, άλλοτε 
ως νοτάριος και καντξελλάριος κοινός και άλλοτε ως καντξελλάριος κοινός. 
Ανάμεσα στις πράξεις του κώδικα του Σουμμαρίπα έχουν συρραφεί και 
αυτόγραφά του αντίγραφα, όπως η πράξη αρι9. 43. η πράξη αρι9. 54 (που 
αποτελεί αντιγραφή μόνο της αρχής της προηγούμενής της αρι9. 53). η 
πράξη αρι9. 66 και η πράξη αρι9. 75 (που είναι αντίγραφο της αρι9. 74).

Γ \  Πράξεις αρι9. 98-106. ετών 1760-1798.
Η Τρίτη ενότητα περιλαμβάνει μικρό αριθμό πράξεων. Η χρονολογι­

κή σειρά των πράξεων συνεχίζεται και σ’ αυτή την ενότητα. Εκτός από 
την πρώτη πράξη αριθ. 98. που είναι αντίγραφο τρίτου, οι άλλες είναι 
αυτόγραφα αντίγραφα των συντακτών τους.

Δ '. Πράξεις αριθ. 107-158. ετών 1472-1598. διαφόρων νοταρίων.
Στην τέταρτη ενότητα περιλαμβάνονται:
α) πράξεις που είναι αυτόγραφα αντίγραφα (αριθ. 112-120. 124. 127. 

129-137. 140. 141. 142. 142α. 145. 147-154. 156. 158).
6) πράξεις που είναι αντίγραφα άλλων προσώπων (αριθ. 110.121.123, 

125. 138. 139. 143. 144. 146. 157),
γ) πράξεις που είναι αντίγραφα από αντίγραφα άλλων προσώπων 

(αριθ. 107. 108. 122. 128) και
δ) μία πράξη (αριθ. 126), που είναι αντίγραφο από αντίγραφο αντιγράφου

5. Πιθανόν να αναφέρεται σε μεταγενέστερο ιδιοκτήτη ή να ανήκε σε έγγραφο 
που έχει χαθεί.

6. Η συγκρότηση του κώδικα αποτυπώνεται σχηματικά στον Πίνακα συνοπτικό 
των πράξεων (πίνακας I). που βρίσκεται στο τέλος της έκδοσης.
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και μια άλλη (αριδ. 111), που είναι μετάφραση αντιγράφου από τα ιταλικά.
Η τέταρτη αυτή ενότητα -την οποία δεωρούμε ως δεύτερο μέρος του 

κώδικα— ανατρέπει τη χρονολογική σειρά των τριών πρώτων ενοτήτων 
(1702-1736. 1741-1757. 1760-1798). Πιο συγκεκριμένα περιέχει τέσσερις 
πράξεις που έχουν συνταχδεί το τελευταίο τέταρτο του 15ου αιώνα (οι 
αριδ. 107-110. ετών 1472-1498) και στη συνέχεια περισσότερες από πε­
νήντα πράξεις που καλύπτουν όλη τη διάρκεια του 16ου αιώνα (πράξεις 
αριδ. 111-158. ετών 1525-1598).

Από τη σκοπιά αυτογράφων και αντιγράφων, στην εν λόγω τέταρτη 
ενότητα τα αυτόγραφα αντίγραφα αποτελούν την πλειοψηφία. Τα αντί­
γραφα και αντίγραφα αντιγράφων από διάφορα τρίτα πρόσωπα εκτός 
από τους συντάκτες τους (που έχουν γίνει το 16ο και το 17ο αιώνα) κα­
ταλαμβάνουν το ένα τρίτο περίπου των πράξεων της ενότητας. Τέλος, 
μία πράξη, η αριδ. 216 του 1555. έχει αντιγραφτεί τρεις φορές, το 1662, 
μετά 1762 και τέλος το 1806. Αντίδετα. στις άλλες ενότητες στη μεν 
πρώτη όλες σχεδόν οι πράξεις (εκτός από δύο) αποτελούν αντίγραφα 
αυτόγραφα από το συντάκτη τους, στη δεύτερη μόνο τέσσερις πράξεις 
είναι αυτόγραφα αντίγραφα (όλες οι άλλες αποτελούν κώδικα νοταρια- 
κό ενσωματωμένο στον Βατικανό) και στην τρίτη μόνο μία πράξη απο­
τελεί αντίγραφο τρίτου, ενώ οι άλλες είναι αυτόγραφα.

Το κριτήριο τοποδέτησης μιάς πράξης στη σειρά αποτελεί και στην 
τέταρτη ενότητα η χρονολογία και η ημερομηνία της σύνταξής της και 
όχι της όποιας αντιγραφής, παρόλο που οι αντιγραφές των πράξεών της 
καλύπτουν και τον 17ο αιώνα. Το ερώτημα γιατί η ενότητα αυτή έρχεται 
ως τέταρτη και όχι ως πρώτη, αφού χρονολογικά προηγείται, είναι ανα­
πάντητο. Για να τονιστεί η διαφορά αυτής της τέταρτης ενότητας από 
τις άλλες τη δεωρούμε ως το δεύτερο μέρος του κώδικα.

Παρατηρούμε ακόμα ότι κατά κανόνα δεν υπάρχει συνεχής και χω­
ρίς κενά αναγραφή των πράξεων, δηλαδή στην ίδια σελίδα να έχουν 
γραφτεί δυο πράξεις, όπως γίνεται συνήδως σε νοταριακούς κώδικες. 
Μόνο στη δεύτερη ενότητα που αποτελεί τμήμα νοταριακού κώδικα 
υπάρχουν πολλές διαφορετικές πράξεις γραμμένες στην ίδια σελίδα7. 
Στο δεύτερο μέρος (τέταρτη ενότητα) συναντάμε επίσης πράξεις γραμ­
μένες στην ίδια σελίδα αλλά υπάρχει λογική συνέπεια για την αναγραφή

7. Οι πράξεις αριδ. 45 και 46. 47 και 48. 49 και 50. 55 και 56. 57 και 58. 59 και 
60. 61 και 62, 63 και 64 · οι 67. 68 και 69 έχουν γραφτεί συνέχεια η μιά μετά την άλλη. 
Οι πράξεις αριδ. 71 και 71α. 80 και 80α έχουν λογική συνέπεια να είναι γραμμένες 
στην ίδια σελίδα, επειδή αποτελούν οι πρώτες πώληση και ακύρωσή της. οι άλλες 
συνυποσχετικό και διαιτητική απόφαση.
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αυτή, επειδή αφορούν το ίδιο αντικείμενο8. Στην τρίτη ενότητα μόνο στην 
πίσω σελίδα της πράξης αριδ. 98 που αφορά πώληση εργαστηρίου (βα­
ρελάδικου) έχει γραφτεί απόδειξη και ομολογία για την εν λόγω πώληση 
υπογραμμένη από τα μέλη της σχετικής συντεχνίας (πράξη αριδ. 99).

Όλες οι πράξεις έχουν γραφτεί στη Νάξο εκτός από τις παρακάτω: α) 
η πράξη αριδ. 99. έχει γραφτεί από τον πρωτομάστορα της συντεχνίας 
των βαρελάδων (του ρουφετίου των βουτξάδων) της Πόλης, όπως διαπιστώ­
νεται από τη γραφή της και είναι υπογραμμένη από τον ίδιο και από τους 
μαστόρους της συντεχνίας -συνεπώς γράφτηκε και υπογράφτηκε στην 
Κωνσταντινούπολη, β) οι πράξεις αριδ. 131 και 131α έχουν γραφτεί στη 
Σαντορίνη, στο κάστρο του Σκάρου και γ) η πράξη αριδ. 137 έχει γραφτεί 
στη χώρα της Ανδρου, όπου είναι το αρχοντικό της οικογένειας Πατέ9.

Σε μερικές πράξεις10 υπάρχουν εγγραφές στα παλαιοτούρκικα. μετά­
φραση των οποίων και σχολιασμός δημοσιεύονται στο «Παράρτημα».

II. Η προέλευση του κώδικα

Ο κώδικας, έχει σχηματιστεί από συρραφή αντιγράφων ναξιακών, 
κατά κύριο λόγο, νοταριακών πράξεων αλλά και δικαιοπρακτικών κει­
μένων που έχουν συνταχδεί από ιδιώτες· στην ουσία αποτελεί ένα είδος 
«συλλογή» που εκτός από την παραπάνω χρονολογία δεν είναι δυνατόν 
να διαπιοτωδεί πότε ακριβώς έγινε, από ποιόν και σε τί αποσκοπούσε. 
Μόνο υποδέσεις μπορούμε να κάνουμε.

Η μόνη σίγουρη πληροφορία αφορά την πώληση του κώδικα από τον 
Περικλή Ζερλέντη στον καδολικό αρχιεπίσκοπο της Αδήνας Louis Petit" 
και από αυτόν, πάλι με πώληση, στη Βατικανή Αποστολική Βιβλιοδήκη. 
Δε γνωρίζουμε πότε ακριβώς τον αγόρασε ο Louis Petit, δεδομένου όμως 
ότι βρισκόταν στην Αδήνα από το 1912 μέχρι το 1926 και ο Ζερλέντης 
πέδανε το 1925 είναι αυτονόητο ότι κατ’ αυτό το χρονικό διάστημα (1912-

8. Έ τσ ι έχο υμ ε  δ ά ν ε ιο  και π α ρ ά τ α σ η  π ρ ο δ ε σ μ ία ς  εξό φ λη σ ή ς το υ  (π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 
114 και 114α). πώ λησ η  και α π ό δ ε ιξ η  εξό φ λη σ η ς (π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 131 και 131α). μ ισ ιάρ ικο  
π α ν το τ ιν ό  και σ χετική  εξόφ λησ η  (π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 133 και 134). πώ ληση  και εξοφ λητική  
α π ό δ ε ιξ η  (π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 135 και 135α). πώ λησ η  κα ι δ ιο ρ ισ μ ό ς εκ τιμ η τώ ν μ ε τη ν  α π ό ­
φ α σ ή  το υ ς  (π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 142 και 142α).

9. Βλ. Δ. I. Π ο λέμ η ς. Οι αφεντότοποί της Άνδρου. Α ν δ ρ ο ς  1995. 100. 140-141.
10. Α υ τές  ε ίνα ι οι π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 9. 10. 11, 14. 15. 21. 35. 4 2 . 100 και 148.
11. Ε ίναι γνω σ τό  ότι ο Ζ ε ρ λ έ ν τη ς  « π ιε ξ ό μ ε ν ο ς  ύ π ό  ο ικονομικώ ν δυ σ χερ είω ν , 

ή να γκ ά σ δ η  νά  πω λήση  έπ α νε ιλ η μ μ έν ω ς π ο λ ύ τ ιμ α  έ γ γ ρ α φ ά  το υ  ε ις  ή μ ε δ α π ο ύ ς  καί 
α λ λ ο δ α π ο ύ ς » . Βλ. Α. Θ . Δ ρ α κ ά κ η ς . « Δ ύ ο  Σ υρ ια νο ί λόγιο ι (Κ λω ν. Σ τέ φ α ν ο ς  -  Π ε­
ρ ικ λή ς Ζ ε ρ λ έ ν τ η ς )» . Ε.Ε.Κ.Μ. Θ  (1971). 85. Βλ. ε π ίσ η ς . Δ. I. Π ο λέμ η ς. ό. π . (9 ), 
140-141.
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1925) τον απόχτησε. ενώ ο Ζερλέντης 9α τον είχε αποχτήσει (αγοράσει) 
κι αυτός πιθανόν μετά από το 1883. όταν εγκαταστάθηκε στη Σύρο.

Το ιστορικό μεταβίβασης των αρχείων Ζερλέντη (στα οποία συμπε- 
ριλαμβάνεται ο κώδικάς μας) από τον Louis Petit στη Βατικανή Βιβλιο­
θήκη έχει ως εξής: Την 1η Μαρτίου 1926. ο Eugène Tisserant περνώντας 
από την Αθήνα σε παπική αποστολή για να εμπλουτίσει τη Βατικανή 
Βιβλιοθήκη και για να διαπραγματευτεί την αγορά της βιβλιοθήκης του 
Louis Petit, κάνει μεταξύ άλλων λεπτομερή περιγραφή του τμήματος 
Β (αρχεία) της βιβλιοθήκης, στο οποίο περιλαμβάνεται το αρχείο Ζερ- 
λέντη που αφορά τη Νάξο12. Τελικά τα χειρόγραφα αγοράστηκαν στις 
9 Μαρτίου 1926 και στάλθηκαν στο Βατικανό, οπότε και περιήλθαν στη 
Βιβλιοθήκη του13. Ειδικά, τα αρχεία της Νάξου αποτέλεσαν τους κώδι­
κες Vaticani graeci 2633-264214.

Ο τίτλος «Συμβόλαια νοταρίων Νάξου 1700-1799» στο «εξώφυλλο» 
του κώδικα μας παρεπέμπει σε κάποιο χρήστη ή σ’ εκείνον που έκανε τη 
στάχωση. Αν μπορούσε να πιστοποιηθεί η γραφή -πράγμα εξαιρετικά δύ­
σκολο ιδιαίτερα λόγω του ότι αποτελείται από ελάχιστες λέξεις- θα μας 
έδινε στοιχεία της ταυτότητάς του. Μπορεί να τέθηκε κατά τη διάρκεια 
της κατοχής του κώδικα από τον Ζερλέντη ή ακόμα όταν ήταν στα χέρια 
του Louis Petit και να γράφτηκε από αυτούς τους ίδιους ή από κάποι­
ον άλλο. Ο αριθμός επίσης «17» μας παραπέμπει σε αρίθμηση κάποιας 
«βιβλιοθήκης» είναι άγνωστο όμως σε ποιόν ανήκε η βιβλιοθήκη αυτή. Η 
πιθανότητα να ήταν η βιβλιοθήκη του Ζερλέντη η ακόμα του Louis Petit 
δεν απορρίπτεται.

Ο κώδικας έχει οταχωθεί μετά από τις 3 Νοεμβρίου 1806. χρονολογία

12. Βλ. A. W e n g e r . « C o m m e n t le  fo n d s  P e tit e s t  e n t r é  à  la B ib lio th è q u e  
V a tic a n e » . A c te s  d u  C o llo q u e  « M g r  P e tit A sso m p tio n n is te . f o n d a te u r  d e s  « É c h o s  
d ’O r ie n t» .  A rc h e v ê q u e  L a tin  d ’A th è n e s  (1868-1927)» , R o m e 15-17 D éc. 1997. 
Orientalia Christiana Analecta. 2 66 . R o m e 2 0 0 2 . 131-147. Σ τη ν  εν  λόγω  ερ γα σ ία  
το υ  W e n g e r . ε ιδ ικ ά  σ τη  σ. 134. υ π ά ρ χ ε ι η π ερ ιγρ α φ ή  το υ  T is s e ra n t. ό π ο υ  το  α ρ ­
χε ίο  Ζ ερ λ έ ν τη  α ν α φ έ ρ ε τα ι ω ς « a rc h iv e s  Z e rb e n t i»  (s ic !), π ρ ο φ α ν ώ ς  α π ό  λ ά θ ο ς  το υ  
T is s e ra n t.

13. « U n  a u t r e  g r o u p e  d e  m a n u s c r i ts  fu t  a c h e té  le 9  M a rs  1926 a u  c o u r s  d ’ u n e  
a u t r e  m iss io n : la  b ib l io th è q u e  d e  M g r  L o u is  P e tit. A sso m p tio n n is te . A rc h e v ê q u e  
d ’ A th è n e s . 77 m a n u s c r i ts  g re c s » . Βλ. J e a n n e  B ig n am i O d ie r . « L a  B ib lio th è q u e  
V a tic a n e  d e  S ix te  IV à  P ie  X L R e c h e rc h e s  s u r  l 'h i s to i r e  d e s  c o lle c tio n s  d e  
m a n u s c r i ts .» .  Studi e testi 272. C ittà  d e l V a tica n o . 1973. Ο  ίδ ιο ς  o L o u is  P e tit σε 
γ ρ ά μ μ α  το υ  π ρ ο ς  τον Η. D e le h a y e . α π ό  17 Μ α ρ τ ίο υ  1926. α ν α φ έ ρ ε ι ό τ ι « L e  P a p e  a  
e n  e ffe t v o u lu  p r e n d r e  to u s  m es m a n u s c r i ts ,  l iv re s , c o lle c tio n s  d ’a rc h iv e s  . . .» . Βλ. 
De Constantinople à Athènes: Louis Petit et les Bollandistes. Correspondance d ' 
un archevêque savant (1902-1926 ). B ru x e lle s  2010. 168.

14. Βλ. A. W e n g e r , ό. π . (12). 142.
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κατά την οποία έχει γραφτεί το αντίγραφο (από αντίγραφο αντιγράφου) 
πράξης του 1555 (πράξη αριδ. 126). Αυτό το χρονικό όριο για τη στάχωσή 
του αποτελεί μια σίγουρη αφετηρία για τις υποδέσεις μας. Πέρα από 
τούτο το αναμφισβήτητο χρονικό όριο διακρίνουμε διάφορα προγενέστε­
ρα στάδια που αφορούν τη σύνδεση των δύο κυρίως μερών του κώδικα.

Του πρώτου μέρους η σύνδεση έχει μοναδικό συνδετικό στοιχείο τη 
χρονολογική σειρά από το 1702 (πράξη αριδ. 1) μέχρι το 1798 (πράξη 
αριδ. 106). η οποία ακολουθείται με αρκετή συνέπεια στις τρεις ενό­
τητες που το συγκροτούν. Ακόμα και η ενσωμάτωση των πράξεων του 
Παντελέου Σουμμαρίπα έχει τεδεί σε χρονολογική σειρά, αφού ακολου­
θούν εννέα μεταγενέστερες πράξεις (η τρίτη ενότητα). Είναι όμως αξι­
οπερίεργο το ότι ο τίτλος στο εξώφυλλο του κώδικα με τα χρονικά όρια 
που αναφέρει. 1700-1799. καλύπτει μόνο τις πράξεις του πρώτου μέ­
ρους. αποσιωπώντας το δεύτερο μέρος (1472-1598). Συνεπώς το πρώτο 
μέρος καταρτίστηκε αυτοτελώς και έλαβε τον τίτλο που είπαμε, συνεπή 
με το περιεχόμενό του.

Το δεύτερο μέρος του κώδικα, με την ιδιοτυπία του να έχει αρίδ- 
μηση των πράξεων του από α ' μέχρι κη', δείχνει ότι έχει καταρτισδεί 
αυτοτελώς σε ένα πρώτο στάδιο -άγνωστο από ποιόν και πότε- περι­
λαμβάνοντας αυτές τις 28 πράξεις, με χρονικό όριο μετά το 1698. όπως 
προκύπτει από την πράξη ια' (αριδ. 123) που είναι αντίγραφο του 1698 
πράξης του 1552. Και σ’ αυτό το πρώτο στάδιο η αρίδμηση έχει γίνει 
«μηχανικά» δα λέγαμε, αφού οι πράξεις αριδ. 122 και 123 είναι αντίγρα­
φα της ίδιας πράξης (από διαφορετικούς αντιγράφεις και σε διαφορετι­
κές χρονολογίες) αλλά έχουν αριδμηδεί η πρώτη ι και η δεύτερη ια '. 
Σε δεύτερο στάδιο προστέδηκαν ανάμεσα στις πρώτες 28 άλλες τόσες 
περίπου που δεν φέρουν αριδμό με μόνο κριτήριο, κατά τη γνώμη μας. 
τη χρονολογία τους, επειδή δεν προκύπτει κάποια άλλη σχέση μεταξύ 
τους. Η σειρά που έχουν τεδεί όλες οι πράξεις του δεύτερου αυτού 
μέρους του κώδικα και στα δύο στάδια της σύνδεσής του ακολουδεί 
τη χρονολογία των πρωτοτύπων, ενώ δε λαμβάνονται διόλου υπόψη οι 
χρονολογίες των αντιγράφων.

Τελικά καταλήγουμε στην συμπέρασμα ότι το επαυξημένο δεύτερο 
μέρος ενώδηκε κάποια στιγμή με το πρώτο, μετά το 1806 (χρονολογία 
του αντιγράφου-πράξης αριδ. 126). Το ερώτημα παραμένει, γιατί τέδηκε 
στο τέλος και όχι στην αρχή παρά το ότι περιέχει τις αρχαιότερες πρά­
ξεις. Ίσως, χωρίς να υπάρχει κάποιος συγκεκριμένος λόγος, να οφείλε­
ται σε απλή επιλογή εκείνου που έκανε τη στάχωση ή εκείνου που την 
παράγγειλε παρασυρμένου από τον τίτλο.

Σχέση ανάμεσα στις πράξεις και τη δεματολογία τους που να δι­
καιολογεί τη «συλλογή» τους δεν μπορούμε να διακρίνουμε. Έχουμε
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πράξεις που ενέχουν συμφέροντα της Καδολικής Μητρόπολης, των Ιη­
σουιτών. ιερωμένων, εκκλησιών και μονών, αλλά συμπλέκονται με κα- 
δαρά ιδιωτικές πράξεις, όπως κληρονομικές διαφορές, αγοραπωλησίες, 
προικοσύμφωνα, μία συντροφιά και με δικαιώματα φεουδαρχών. Αγρο- 
τικές-καλλιεργητικές συμβάσεις συνάπτουν και οι Ιησουίτες και οι φε­
ουδάρχες και οι μεγαλοϊδιοκτήτες απόγονοι των φεουδαρχών κατά την 
τουρκοκρατία.

Σύνδεση με κάποιο ιστορικό γεγονός δε διαφαίνεται. Να έγινε η «συλ­
λογή» με αφορμή την Επανάσταση του 1821 ή μετέπειτα επί Αντιβα- 
σιλείας και επί Όδωνα προκειμένου να τεκμηριωδούν δικαιώματα και 
διεκδικήσεις από το φόβο κατάργησής τους; Είναι ένα ερώτημα που δα 
μπορούσε να τεδεί. αλλά δε μας παρέχεται το ελάχιστο έρεισμα από τη 
δεματολογία των πράξεων.

Σε όλες τις υποδέσεις και τα ερωτήματα που εκδέσαμε μέχρι τώρα 
πρέπει να συνυπολογίσουμε ένα ακόμα στοιχείο: Πολλές από τις πρά­
ξεις και τα αντίγραφά τους έχουν συλλεχδεί αναντίρρητα από τα χέρια 
ιδιωτών, όπως προκύπτει από τους τίτλους στο εξώφυλλο των διπλω­
μένων εγγράφων. Οι πράξεις αυτές καλύπτουν αξιοσημείωτο ποσοστό 
του συνόλου (μετράμε 28 και ανάμεσά τους η πράξη-χρονολογικό κλειδί 
αριδ. 126. αντίγραφο του 1806 από κόπιαν κόπιας). Δεν αποκλείεται και 
για τα άλλα αντίγραφα να ακολουδήδηκε η ίδια διαδικασία: από τα χέ­
ρια ιδιώτη στα χέρια συλλέκτη. Συνεπώς το χρονικό όριο της συλλογής 
μετατίδεται αρκετά μετά από το 1806.

Μετά από όλα όσα εκδέσαμε παραπάνω, μπορούμε να υποδέσουμε 
τα εξής: Η τελική σύνδεση και των τεσσσάρων ενοτήτων σε ένα κώδι­
κα. το σημερινό Vaticanus Graecus 2639. έγινε από αυτόν τον ίδιο τον 
Ζερλέντη. Είχε συλλέξει λυτά έγγραφα και τμήμα ενός νοταριακού 
κώδικα που αφορούσαν τη Νάξο και τα είχε χωρίσει σε δύο μέρη. Η 
κατάρτιση του καδενός μέρους ακολούδησε τη διαδικασία που είπαμε 
παραπάνω. Έχοντας τιτλοφορηδεί το πρώτο μέρος, έβαλε πίσω του το 
δεύτερο χωρίς να αλλάξει τα χρονικά όρια του τίτλου και ύστερα τα 
στάχωσε. ώστε να αποτελέσουν ένα είδος κώδικα. Μετά πούλησε τον 
κώδικα αυτό στον Louis Petit. Δεν αποκλείεται μία άλλη υπόδεση, εξί­
σου πιδανή: Ο Ζερλέντης πούλησε στο Louis Petit ξεχωριστά τα δύο 
μέρη με μια στοιχειώδη συρραφή το καδένα· εκείνος, γνωρίζοντας ότι 
αφορούν τη Νάξο και έχοντας ήδη γραμμένο ένα τίτλο, τα συνένωσε- 
στάχωσε σε έναν κώδικα, που μπαίνοντας στη Βατικανή Βιβλιοδήκη 
έγινε o Vaticanus Graecus 2639.
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III. Οι συντάκτες των πράξεων του κώδικα.

Μεγάλη προσφορά του κώδικα αποτελεί το πλήθος των προσώπων 
που έχουν συντάξει τις πράξεις του. Μετράμε συνολικά εβδομήντα ένα 
πρόσωπα, από τα οποία περισσότερα από τα μισά αναφέρονται ως νο­
τάριοι. καντξελλάριοι. πρωτονοτάριοι και το ένα τρίτο έχουν και την 
ιδιότητα του ιερωμένου. Οι απλοί ιερείς, ιερομόναχοι, πρωτοπαπάδες 
(αναφέρονται δύο) και χωρεπίσκοποι (αναφέρονται τρεις), ανέρχονται 
συνολικά σε είκοσι πέντε. Οι πληροφορίες που μας παρέχονται σχετικά με 
τους συντάκτες των πράξεων προσφέρουν από απλά βιογραφικά στοι­
χεία, ιδιαίτερα για το χρόνο που κάποιος νοτάριος έξησε μέχρι ονόματα 
πολύ λίγο γνωστών νοταρίων, καθώς και εικόνα της λειτουργίας του 
συστήματος γραφής και αντιγραφής των πράξεων και την χρήση τους 
μέσα στους τρεις αιώνες που καλύπτονται.

Το αξίωμα του Νοτάριου και ιδιαίτερα του Καντξελλάριου και το 
νοταριακό σύστημα της Νάξου έχουν μελετηθεί παλαιότερα από τον I. 
Βισβίξη15. Το θέμα βέβαια δεν έχει εξαντληθεί. Πολλά επιπλέον στοιχεία 
μας παρέχονται από το πλήθος των νοταριακών πράξεων που έχουν στο 
μεταξύ δημοσιευτεί. Συμβολή στο θέμα επιχειρείται στο δεύτερο μέρος 
της παρούσας.

Θα πρέπει να διευκρινίσουμε ότι τα στοιχεία που αναφέρουμε για 
τους νοτάριους που σχολιάζουμε στη συνέχεια δεν εξαντλούν τη σχε­
τική με αυτούς βιβλιογραφία. Πράξεις πολλών από τους νοτάριους και 
καντζελλάριους που γράφουν και αντιγράφουν τις πράξεις του Κώδικα 
έχουν δημοσιευτεί κατά καιρούς16.

Από τη γραφή μπορέσαμε να ταυτοποιήσουμε αρκετές ανυπόγρα­
φες πράξεις, ενώ παραμένουν αταυτοποίητες οι πράξεις αριθ. 109. 110

15. Βλ. Ι.Τ . Β ισβίξης. « Ο ι κοινοί Κ α γκ ελλ ά ρ ιο ι τη ς  Ν ά ξο υ  ε π ί τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς » . 
Αρχείο Ιδιωτικού Δικαίου. ΙΒ ' (1945). 88-101. Βλ. ε π ίσ η ς  το υ  ίδ ιου , ό .π . (19). « Ν α ­
ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έγ γ ρ α φ α  τω ν τελ ευ τα ίω ν  χρόνω ν το υ  δ ο υ κ ά το υ  το υ  Α ιγα ίου  (1538- 
1577)». Ε.Κ(Α.)Ε.Ι ,ΕΔ.. 4  (1951). 3-7 και 110-113 (Ν ο τα ρ ια κ ό ν  σ ύ σ τη μ α ).

16. Η β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  ε ίνα ι εκ τετα μ έν η . Ε π ε ιδή  ο  σ κ ο π ό ς  μ α ς  δ ε ν  ε ίνα ι να  εξ α ν τλ ή ­
σουμε το  δ έ μ α , π α ρ α π έ μ π ο υ μ ε  ενδε ικ τικ ά  στη  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  ε ιδ ικά  γ ια  τη  Ν άξο , π ο υ  
δ ίνετα ι σ την  π ρ ό σ φ α τη  έκδοση  Ν ο τα ρ ια κ ώ ν  π ρ ά ξ εω ν  Φ ιλ ω τίο υ  α π ό  τ ο υ ς  Σ. Η μ ελλο  
- Σ. Ψ α ρ ρ ά . Βλ. Σ. Δ. Ή μ ε λ λ ο ς  - Σ. Ε. Ψ α ρ ρ ά ς . Νοταριακές πράξεις Φιλωτίου παπα- 
Στεψάνου Αρώνη (1716-1742). τό μ ο ς  Α ' .  Α δή να  2011. 425-431. Π ιο  γενική  και π λ ή ρ η ς  
β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε τα ι σ τ ις  π ρ ό φ α τ ε ς  επ ίσ η ς  εκ δό σ ε ις: Λ υδ ία  Π α π α ρ ρ ή γ α - 
Α ρ τεμ ιά δη  - Η λ ία ς  Α ρ ν α ο ύ το γλ ο υ  - Ιω ά ννη ς Χ ατξάκης. Περίγραμμα Ιστορίας του 
Μεταβυζαντινού Δικαίου. Τα Ελληνικά κείμενα. Π ρ α γ μ α τε ία ι τ η ς  Α κ α δ η μ ία ς  Α δηνώ ν. 
63. Α δή να  2011. κα ι Ιω ά ννη ς Χ ατξάκης. Περίγραμμα Ιστορίας του Μεταβυζαντινού 
Δικαίου του Λατινοκρατούμενου Ελληνισμού. Τα λατινικά, ιταλικά και γαλλικά κείμενα. 
Π ρ α γμ α τε ία ι τη ς  Α κ α δ η μ ία ς  Α δηνώ ν. 65. Α δή να  2012.
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και 128. Οι πράξεις αριδ. 15 και 16 είναι γραμμένες από τον Στέφανο 
Τ(ρ)ουμπίνο. οι αριδ. 22 και 25 από τον Τζαμπατή Κορονέλλο. οι αριδ. 
63. 71α και 79 από τον Παντελέο Σουμμαρίπα, η αριδ. 99 από τον πρω­
τομάστορα της συντεχνίας των βαρελάδων της Πόλης χατζη-Αντώνη. η 
αριδ. 105 απο τον Ιγνάτιο Λίχτλε. η αριδ. 132 από τον Ιωάννη Ζαχαρία 
και οι αριδ. 140 και 142 από τον Σταμάτη Τουρούς.

Η ανταλλαγή (πράξη αριδ. 14) της 13/10/1714 έχει γραφτεί απλώς 
χωρίς όνομα από τον «Οικονόμο Δρυμαλίας και νοτάριο». Στις πράξεις 
του Στέφανου Τ(ρ)ουμπίνου συναντάμε χωράφι τοϋ Οικονόμου Δρυμα­
λίας (πράξη αριδ. 68, της 5/12/1719). τον παπα-Νικόλα Μιχαλύπουλο. 
Οικονόμο Δρυμαλίας (πράξη αριδ. 106. της 18/7/1724), και αγορά πάλι 
απο τον Οίκονόμον Δρυμαλίας (πράξη αριδ. 108. της 13/1/172517. Ένας 
άλλος Οίκονόμος Δρυμαλίας Σπανόπουλος πουλάει ένα περιβόλι στις 
14/1/1731 Παλιότερα. στις 8 Απριλίου 1687. ένας οικονόμος Δρυμαλίας 
Νικόλαος υπογράφει με τους κατοίκους του Μπούργου και των χωριών 
της Νάξου σε επιστολή προς τον αρχιναύαρχο Φραγκίσκο Μοροζίνη σχε­
τικά με τη δολοφονία του Κωνσταντίνου Κόκκου19. Είναι συνεπώς πολύ 
πιδανό ο παπα-Νικόλας Μιχαλόπουλος να είναι εκείνος που ζητάμε.

Οσον αφορά ειδικά τον καδένα νοτάριο σημειώνουμε τα ακόλουδα.
Αρχίζοντας από την πρώτη πράξη (αριδ. 1) του κώδικα που περιέχει 

αυτόγραφο αντίγραφο του νοτάριου Ιωάννη Μηνιάτη παρατηρούμε ότι 
στις 21/11/1702 συντάσσει προικοσύμφωνο, ενώ το 1722 αναφέρεται ως 
«ποτέ» (πράξη αριδ. 34. της 9/4/1722)20. Στην πράξη αριδ. 157 υπάρχει 
αυτόγραφο σημείωμά του της 15/3/1675. Συνεπώς μέχρι τουλάχιστον τα 
τέλη του 1702 ζει και συντάσσει νοταριακές πράξεις ενώ το 1722 έχει 
πια πεδάνει.

Ο νοτάριος Παντολέων Μηνιάτης συντάσσει επίσης πράξεις κατά το 
16ο αιώνα21, ενώ αναφέρεται ως «ποτέ» στις 19/8/1586 (πράξη αριδ. 138). 
Ένας άλλος νοτάριος Παντολέων Μηνιάτης. ένα αιώνα αργότερα δηλώ-

17. Βλ. Σ. Ε. Ψ α ρ ρ ά ς  - Μ . Ο β π ^ κ η ο Ι ο .  Ο νοτάριος της Νάξου Στέφανος Τ(ρ)ου- 
μπίνος (1712-1738). Α θή να  2010. 135. 198. 201 α ντίσ το ιχα .

18. Βλ. Β. Β. Σ φ υ ρ ό ε ρ α ς . « Κ υ κ λ α δ ικ ά  έγ γ ρ α φ α  εξ ιδιω τικώ ν συλλογώ ν. Σ ε ιρ ά  
π ρ ώ τη  - Ν α ξ ια κ ά » . Ε.Ε.Κ.Μ.. Ε' (1965-1966). 6 4 0 .

19. Βλ. Π. Γ Ζ ερ λέντη ς. Φεουδαλική πολιτεία εν τη νήσω Νάξω. Ε ρμούπολη  1925. 71.
20 . Για το  Μ η νιά τη  βλ. επ ίσ η ς : Κ .Α. Δ ια μ ά ν τη ς . Τα περιεχόμενα των Γενικών 

Αρχείων του Κράτους. Α ' (Μ έρ ο ς  Π ρώ τον. Ζ. 1. Χ ε ιρ ό γρ α φ α  τω ν ΠΑ.Κ .. 8 5 ). Α θήνα  
1972. 5 0 0  (Κ ώ δικας I. Μ η νιά τη . ετώ ν 1668-1674)· Α. Σ ιφ ω ν ίο υ -Κ α ρ ά π α  - Γ Ροδολά- 
κης - Α . Α ρ τεμ ιά δ η . « Ο  κ ώ δικα ς το υ  νο τα ρ ίο υ  Ν άξο υ  I. Μ η νιά τη . 1680-1689 (χφ . 
ΠΑ.Κ. 8 6 )» .  Ε.Κ.Ε.Ι.Ε.Δ. 29 -30  (1982-1983). 125-1312. Α θή να  199.

21. Βλ. I. Τ. Β ισβίξης. « Ν α ξ ια κ ά  ν ο το ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α » , ό. π . (15). ό π ο υ  δ η μ ο σ ιεύ ­
οντα ι ε π ίσ η ς  α ρ κ ε τ έ ς  π ρ ά ξ ε ις  του .
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νει την ύπαρξη του αντιγράφοντας πράξη στις 2/5/1662 (πράξεις αρι9. 
125 και 126. που είναι αντίγραφα μισιάρικου του 1555). Αυτός ο νεότερος 
Π. Μηνιάτης έχει δραστηριότητα τουλάχιστον από το 1645 μέχρι το 1664, 
όπως προκύπτει από δημοσιευμένες πράξεις του22. Έχουμε συνεπώς δύο 
συνονόματους Μηνιάτηδες που ξουν με διαφορά ενός αιώνα23.

Ο νοτάριος Στέφανος Τ(ρ)ουμπίνος υπογράφει αρκετές πράξεις, ενώ 
μπορέσαμε να ταυτοποιήσουμε από τη γραφή του άλλες δύο (πράξεις αριδ. 
15 και 16). Το Φεβρουάριο του 1741 αναφέρεται ως «ποτέ» (πράξη αριδ. 43 
φ. 56. και το ίδιο αναφέρεται στην πράξη αριδ. 52, του ίδιου έτους).

Στην πώληση (πράξη αριδ. 35) της 29/6/1722 αναφέρεται μια αγορά 
σπιτιού που φαίνεται στις «πράξες τοϋ αφέντη Στεψανάκη». Ο μόνος 
Στέφανος, νοτάριος οπωσδήποτε, αφού η παραπομπή γίνεται στις πρά­
ξεις του. είναι ο Τ(ρ)ουμπίνος. Χρονικά συμπίπτει. Ο Στέφανος ιερεύς 
ο Μελισσουργός που υπογράφει πράξεις (η τελευταία του στον κώδικά 
μας είναι του 1720. πράξη αριδ. 28) μολονότι είναι συνονόματος, δεν εί­
ναι νοτάριος και επιπλέον σαν ιερέας που ήταν λογικά δα αναφερόταν η 
ιδιότητά του αυτή. Την προσωνυμία αφέντης τη συναντάμε και σε άλλες 
πράξεις όταν παραπέμπουν ή αναφέρουν κάποιο νοτάριο24. Καταλήγου­
με στο συμπέρασμα ότι πιδανότατα πρέπει να είναι ο Τ(ρ)ουμπίνος.

Νοταριακές Πράξεις του Τξαμπατή Κορονέλλου. Φραντξέσκου Μπα- 
ρότξη και Φίλιππου Σουμμαρίπα βρίσκονται αντίστοιχα στα χειρόγραφα 
των ΠΑ.Κ. αριδ. 87. 93 και 8925.

IV. Π αρατηρήσεις -  Αξιοσημείωτα

1. Στις πράξεις, όπου αναφέρεται χρηματική συναλλαγή, το νόμισμα 
και ο αριδμός αναφέρονται ολογράφως και ακολουδεί συνήδως η ανα­
γραφή τους αριθμητικά. Όσον αφορά το νόμισμα συνήδως δηλώνεται 
με συντομογραψία και συχνά με ένα «Ν» (κεφαλαίο η μή) πριν ή πάνω 
από τη συντομογραψία. Τα συνηδέστερα νομίσματα είναι τα ρεάλια και 
τα γρόσια. όμως χρησιμοποιείται αδιακρίτως η ίδια συντομογραφία και 
για τα δύο. εκείνη που σημαίνει ρεάλι26. Στην έκδοση αναλύουμε τη συ-

22. Βλ. Α. Φ . Κ ατσ ο υρ ό ς. « Ν α ξ ια κ ά  δ ικ α ιο π ρ α κ τ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α  το υ  17ου α ιώ ν ο ς» . 
Ε.Ε.Κ.Μ.. Ζ ' .  1968. 24-337. ό π ο υ  δη μ ο σ ιεύ ο ντα ι α ρ κ ε τ έ ς  π ρ ά ξ ε ις  το υ  Π. Μ η νιά τη .

23. Ο  I. Β ισβίξης. ε ίχε  επ ίσ η ς  π α ρ α τη ρ ή σ ε ι την ύ π α ρ ξ η  τω ν δύ ο  σ υνο νό μ α τω ν 
Μ η νιά τη δω ν  και π ιδ α ν ο λ ο γ ε ί ότι π ρ ό κ ε ιτα ι γ ια  π α π π ο ύ  κα ι εγγονό . Βλ. I. Τ. Β ισβίξης. 
« Ο ι κοινοί Κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι» . ό. π . (15). 112.

24. Βλ. Π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 4 4 . 51 κα ι 79 (α φ έ ν τη ς  Σ τα υ ρ ιν ό ς  Μ ιχα λ ίτξη ς).
25. Βλ. Κ. Α. Δ ια μ ά ν τη ς . ό. π . (2 0 ) . 500.
26. Βλ. Ε. Δ. Λ ιά τα . Φλωρία δεκατέσσερα στένσυν γρόσια σαράντα. Η κυκλοφορία 

των νομισμάτων στον ελληνικό χώρο. Ι5ος-Ι9ος αι.. Α θή να  1996. 307 (Β ρ α χ υ γ ρ α φ ίες
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ντομογραφία στο νόμισμα που αφορά. Για τα άσπρα δεν υπάρχει πρό­
βλημα- τις λίγες φορές που αναφέρονται η συντομογραφία τους είναι η 
γνωστή. Τα άλλα νομίσματα σπάνια δηλώνονται με συντομογραφία.

2. Ο γυναίκες συμβαλλόμενοι παρίστανται είτε αυτοπροσώπως27 
είτε παρίσταται ο σύζυγός τους και υπογράφει, «διά το πρόσωπον 
τής αρχόντισσάς μου. διά την γυναίκα μου»28, είτε παρίσταται τρίτος, 
« υπογράψω διά όνομα τής αδελφής μου. βεβαιώνω το παρόν διά χειρός 
έμοϋ»29. Οι γυναίκες είναι κατά κανόνα αγράμματες και γι αυτό πάντο­
τε υπογράφει ο τρίτος με τη ρήση «μή έχοντας γράμματα έγραψα εγώ»20. 
Δυστυχώς, μόνο σε μία και μοναδική πράξη (πράξη αριδ. 131) έχουμε 
αυτόγραφη υπογραφή γυναίκας «Εγο μαρουλα ςεγρο το άνοδε».

3. Η εξασφάλιση των δικαιωμάτων του δανειστή με ποινική ρήτρα, 
υποδήκη και προσωπική κράτηση είναι πολύ συνηδισμένη στις πράξεις 
του κώδικα, όπως άλλωστε γίνεται στα μεταβυζαντινά δικαιοπρακτικά 
έγγραφα31. Στο δεύτερο μέρος της Εισαγωγής και στο κεφάλαιο «οι Δι- 
καιοπραξίες» γίνεται λεπτομερέστερη ανάλυση για τις εξασφαλιστικές 
ρήτρες. Στο παρόν περιοριζόμαστε στην εξής ειδική περίπτωση:

Σε Διαδήκες και Ψυχικά, εκτός από τις παραπάνω εξασφαλιστικές 
ρήτρες, συναντάμε ενός άλλου είδους εξασφάλιση των όσων διατίδενται 
ή δίνονται υπέρ ψυχικής σωτηρίας: Είναι η απειλή της κατάρας εναντίον 
όποιου κοντρεστάρει. σαλεΰσει. δώσει πείραξιν ή ένόχλησιν κ.λπ.22 Απειλή

νομ ισ μ ά τω ν). Σ τ ις  π ρ ά ξ ε ις  το υ  κώ δικα χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ίτα ι μόνο  εκείνη  η σ υ ν το μ ο γρ α φ ία  
π ο υ  μο ιάζει σ α ν  έν α  « ρ » ,  μ ε κ ά δ ετη  κ α μ π ύ λ η  γρ α μ μ ή  σ α ν π ερ ισ π ω μ έν η , ώ σ τε να  
σ χη μ α τίζετα ι έ ν α  ε ίδ ο ς  σ ταυ ρο ύ .

27. Βλ. Π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 5. 14. 32 κ. ά.
28. Βλ. Π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 4 . 29. 33, 152 κ. ά.
29. Βλ. Π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 17. 4 4 . 47  κ. ά.
30. Βλ. Π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 6 . 2 0 . 26. 29. 32, 37. 67. 70. 76 κ .ά . Ο ι ά ν τρ ε ς , π ο υ  δ ε ν  ξ έ ­

ρ ο υ ν  τό σ α  γ ρ ά μ μ α τα  ώ στε να  υ π ο γρ ά ψ ο υ ν , ε ίνα ι σ α φ ώ ς λ ιγότερο ι. Βλ. π ρ ά ξ ε ις  α ρ ιδ . 
35. 36. 38 . 41. 61. 76. 79. 8 5 . 8 9 . 9 0 . 96 . 151. 152 κ .ά . Τ ην ίδ ια  φ ρ ά σ η  β λ έ π ο υ μ ε  σ το υς 
α ιγ υ π τ ια κ ο ύ ς  π α π ύ ρ ο υ ς  τ η ς  ελλη νισ τικής και ρ ω μ α ϊκή ς επ ο χή ς : «έγραψα ύπέρ αυτής 
μή ειδυίης γράμματα».

31. Βλ. Μ εν έλ α ο ς  Τ ουρ τό γλο υ . « Η  εξα σ φ ά λ ισ η  τω ν δ ικ α ιω μ ά τω ν σ τα  μ ετα β υ ζα ­
ντ ινά  δ ικ α ιο π ρ α κ τ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α . Ε π ιβ ιώ σ ε ις  α ρχα ίω ν  ελληνικώ ν δ ικ α ίω ν» . Πρακτικά 
της Α Λ ..  71 (1996). 115-137.

32. Βλ. Δ ιαδήκες: π ρ ά ξ ε ις  αρ ιδ . 30. 34 . 37. 91. 145. Ψ υχικά: π ρ ά ξ ε ις  ριδ. 108, 112. 
138. Χ αρακτηριστικές φ ρ ά σ ε ις  είναι: «όποιος ήδελεν τής δώσειν πείραξιν ή ένόχλησιν στο 
παρόν νά έχη την κατάρτι τού δεσπότη Χριστού και τής άγειπαρδένου Μαρίας και των γονέ­
ων της και την έδικήν της (τη ς δ ια δ έ τρ ια ς )»  (πρά ξη  αρ ιδ . 30)· «και με βάρος τής κατάρας 
της» (πρά ξη  αρ ιδ . 34)· «όποιος κοντρεστάρει νά έχη τάς άράς των 318 δεοψόρων πατέρων 
και την κατάρα μου» (π ρ ά ξη  αριδ.108)· « νά  σαλεύσει τό ψυχικόν μας νά έχη τάς άράς των 
318 πατέρων και τόν τίμιον Σταυρόν άντίδικον εις την ημέραν τής κρίσεως» (πρά ξη  αριδ. 
112)· «εις άραν και κατάραν των γονέων μου και εμού τής αμαρτωλής» (πράξη  αρ ιδ . 138).
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που πρέπει να είχε ανάλογη αποτελεσματικότητα με τις εξασφαλιστικές 
ρήτρες, αν λάβουμε υπόψη μία εποχή, κατά της οποία το θρησκευτικό 
συναίσθημα και οι οικογενειακοί δεσμοί κυριαρχούσαν στις τοπικές κοι­
νωνίες και επιπλέον οι δεισιδαιμονίες για τις επιπτώσεις της κατάρας 
τρομοκρατούσαν όλους.

V. Α ρχές της  έκδοσης

Ο κώδικας Vaticanus Graecus 2639 στο σύνολό του εκδίδεται για 
πρώτη φορά. Οι ακόλουθες τρεις πράξεις του που έχουν δημοσιευτεί 
παλαιότερα επανεκδίδονται ώστε να τον έχουμε πλήρη: α) Η αριθ. 122 
από τον Α. Κατσουρό” . από αντίγραφο ενός τρίτου αντιγραφέα με όνο­
μα «Χρουσής». 6) η αριθ. 137. από τον Δ. I. Πολέμη34. από τον ίδιο τον 
κώδικα και γ) η αριθ. 138 από τον I. Βισβίζη35, από κώδικα του ίδιου του 
νοτάριου Π. Μηνιάτη.

Επειδή δεν υπάρχει αρίθμηση των φύλλων του. οι αριθμοί (1-158) που 
δώσαμε στις πράξεις ακολουθώντας τη σειρά που είναι γραμμένες στον 
κώδικα αποτελούν και το σημείο αναφοράς, όπως είπαμε παραπάνω.

Επισημαίνεται ότι στην έκδοσή μας ακολουθούμε τους «κανόνες που 
πρέπει να τηρούνται για την έκδοση των βυζαντινών εγγράφων»36. Στους 
εν λόγω «κανόνες», ρητά δηλώνεται ότι ο εκδότης, όσον αφορά τα ιδιω­
τικά έγγραφα που έχουν συνταχθεί στη λαϊκή γλώσσα και είναι επιπλέον 
γραμμένα χωρίς ορθογραφικούς κανόνες, έχει το καθήκον να δώσει ένα 
κείμενο τουλάχιστον ορθογραφημένο για την κατανόησή τους- αν όμως 
οι ανωμαλίες είναι τόσο πολυάριθμες ώστε να μην αρκεί ένα συνοπτι­
κό υπόμνημα πρέπει να τυπώνεται το κείμενο βελτιωμένο, in extenso, 
παράλληλα και μαζί με «το βάρβαρο κείμενο του πρωτοτύπου»37. Σύμ­
φωνα λοιπόν με τους εν λόγω κανόνες η διόρθωση των ορθογραφικών 
λαθών είναι επιβεβλημένη είτε στο υπόμνημα είτε σε παράλληλο κείμε­
νο. Η δημοσίευση όμως παράλληλα δύο κειμένων το ένα με όλα τα λάθη 
του γραφέα και το άλλο ορθογραφημένο προκειμένου για πολυσέλιδα 
κείμενα, όπως οι νοταριακοί κώδικες, αποβαίνει πολυδάπανη και τελικά 
χωρίς πρακτικό όφελος, κατά τη γνώμη μας. Έτσι προτιμήθηκε να δη-

33. Α. Κ ατσ ουρός. « Ν α ξ ια κ ά  δ ικ α ιο π ρ α κ τ ικ ά  έγ γ ρ α φ α  το υ  16°« α ιώ ν ο ς» . Επετη- 
ρίς Μεσαιωνικού Αρχείου (Ακαδημίας Αδηνών). 5 (1955). 58 -6 0  (α /α  8 ).

34. Δ. I. Π ο λέμ η ς. ό. π . (9 ) . 140-142 (α /α  15).
35. I. ΒιοΟίζης. « Ν α ξ ια κ ά  Ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α » , ό. π . (15). 9 8 -9 9  (α /α  79).
36. « R è g le s  à  s u iv r e  p o u r  l ’é d it io n  d e s  a c te s  b y z a n t in e s » .  R.E.B.. 10, 1952, 

124-128.
37. « T e x te  b a rb a r e  d e  l ’o r ig in a l»  (s ic ) Βλ. ό. π . (36 ), 125.
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μοσιευτεί το κείμενο διορθωμένο ορθογραφικά. Αρωγός στην προτίμησή 
μας αυτή έρχεται η παρατήρηση του Ν. Π Πολίτη ότι είναι αμφίβολη η 
χρησιμότητα των εκδόσεων στις οποίες τα έγγραφα δημοσιεύονται απα­
ράλλακτα όπως είναι γραμμένα38. Λάβαμε επιπλέον υπόψη μας τόσο 
τις επιφυλάξεις που έχουν διατυπωθεί για τα προβλήματα της έκδοσης 
των νεότερων ιστορικών εγγράφων39, όσο και την πρακτική που ακολου­
θείται μέχρι σήμερα στο ΚΕΙΕΔ.

Συνεπώς απορρίπτουμε την άποψη ότι η έκδοση πρέπει να αποτυ- 
πώνει ακριβώς το κειμένο όπως έχει γραφτεί από το νοτάριο με τις 
ανορθογραφίες του. επειδή έτσι φαίνεται το μορφωτικό του επίπεδο, 
με μόνη επέμβαση στη στίξη και στο χωρισμό λέξεων. Ο εκδότης ειδικά 
νοταριακών κειμένων, κατά τη γνώμη μας. πρέπει να έχει αποφασίσει 
ποιος είναι ο πρακτικός σκοπός της έκδοσης που πραγματοποιεί. Και ο 
σκοπός μας είναι να παρουσιάσουμε ένα κείμενο ευκολοδιάβαστο και 
εύχρηστο για το μέσο αναγνώστη40. Η νομική εμπειρία μας έχει δείξει 
ότι ο νοτάριος, όπως άλλωστε ο σημερινός συμβολαιογράφος, ενδιαφε­
ρόταν να αποδώσει τη βούληση των συμβαλλόμενων κατά το δυνατό νο­
μικά ορθή, ενώ η ορθογραφία και η στίξη έρχονται σε δεύτερη μοίρα.

Μετά από όσα αναφέραμε παραπάνω οι αρχές που ακολουθούνται 
στην έκδοση των πράξεων του κώδικα είναι οι εξής:

Αποκαταστάθηκε πλήρως η ορθογραφία στο κείμενο, ενώ παρέμεινε 
ανέπαφος ο γραμματικός και συντακτικός τύπος του κειμένου. Σημειώνε­
ται ότι όλες σχεδόν οι πράξεις είναι γραμμένες ανορθόγραφα και πολλές 
είναι τόσο πολύ ανορθόγραφες που η κατανόησή τους απαιτεί μεγάλη 
προσπάθεια. Μόνο τρεις είναι ορθογραφημένες. οι αριθ. 103. 104 και 105. 
γραμμένες από τον Ιησουίτη ιερέα Ιγνάτιο Λίχτλε. Η φωνητική εκφορά λέ­
ξεων. όπου συναντιέται, παραμένει. Οι αυτόγραφες υπογραφές των μαρ­
τύρων παρέμειναν ως έχουν. Επίσης παραμένουν ως έχουν οι αυτόγραφες 
υπογραφές των νοταρίων, καντζελλαρίων και γραφέων, εκτός από τις πε­
ριπτώσεις που δεν περιορίζονται μόνο στο όνομα και στο αξίωμά τους.

Για την αποκατάσταση της ορθογραφίας λόγω της γλώσσας που 
χρησιμοποιούν οι συντάκτες -γλώσσας με στοιχεία της λόγιας και της

38. Βλ. Ν. Γ Π ο λ ίτη ς . Λαογραφία. 1. 1909. 371.
39. « Π ρ ο β λ ή μ α τα  εκ δό σ εω ς ιστορικώ ν ε γ γ ρ ά φ ω ν » . Μνημοσύνη. 8  (1980-1981). 

317-356. ό π ο υ  και « Σ ύ ν το μ ο ν  δ ιά γ ρ α μ μ α  δ ιά  την α ντ ιμ ετώ π ισ ιν  τω ν π ρ ο β λ η μ ά τω ν  
εκ δόσ εω ς νεω τέρω ν ιστορικώ ν ε γ γ ρ ά φ ω ν »  (σ. 350-356).

4 0 . Ο ι δύ ο  π ρ ό σ φ α τ ε ς  εκ δό σ ε ις  νο τα ρ ίω ν  τη ς  Ν άξου , το υ  Σ τέ φ α ν ο υ  Τ (ρ )ο υ μ π ίνο υ  
α π ό  το υ ς  Σ. Ε. Ψ α ρ ρ ά  -  Μ . ( Ι α π ^ ^ η ο Ι ο .  ό. π . (17) και το υ  π α π α -Σ τέ φ α ν ο υ  Α ρώ νη 
α π ό  το υ ς  Σ. Δ. Ή μ ε λ λ ο  — Σ. Ε. Ψ α ρ ρ ά . ό. π . (16). με  χ α ρ ά  μ α ς  δ ια π ισ τώ νο υ μ ε  π ω ς  
α π ο β λ έ π ο υ ν  σ τον ίδ ιο  σ κ οπ ό . Η δ ε ύ τε ρ η  ε ιδ ικά  έκδοση  π α ρ α π έ μ π ε ι ρ η τά  σ την  ά π ο ­
ψη το υ  Π ολίτη , π α ρ α δ έ τ ο ν τ α ς  και σ χετ ικό  α π ό σ π α σ μ ά  το υ  (σ. 14. σημ. 9 2 ).
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λαϊκής- χρησιμοποιείται κατά περίπτωση η γραμματική της απλής κα­
θαρεύουσας ή της δημοτικής. Επιπλέον και ειδικότερα, όταν ο τονισμός 
μιας λέξης δεν υπάρχει ή δεν φαίνεται, τονίζεται κατά την κρίση μας 
στο ορθότερο, ενώ μερικές φορές κρατάμε τον τονισμό που δίνει ο γρα- 
φέας. επειδή ίσως έτσι να προφέρει τη λέξη. Επίσης σε αρκετά σημεία 
που τονίζεται από το γραφέα μιά λέξη και στη λήγουσα και στην παρα­
λήγουσα κρατάμε και τους δυό τονισμούς του41.

Οι ιδιωματικές λέξεις και τα δάνεια από την ιταλική γλώσσα, όπως 
και αν εκφέρονται, δεν αλλοιώθηκαν.

Διορθώθηκε η στίξη, η οποία κατά κανόνα είναι ανύπαρκτη στις πρά­
ξεις του κώδικα, τα σημεία στίξης όμως προστέθηκαν με φειδώ. Όπου 
κρίθηκε απαραίτητο, χρησιμοποιήθηκαν διαλυτικά και απόστροφος.

Έγινε χωρισμός λέξεων που ήταν αδικαιολόγητα ενωμένες. Το γράμμα 
στίγμα (ς) που χρησιμοποιείται πολύ συχνά το αναλύουμε σε “στ” και 
προβαίνουμε σε χωρισμό των λέξεων που το περιέχουν αν χρειάζεται42.

Τέθηκαν κεφαλαία στην αρχή των φράσεων, στα αρχικά των κύριων 
ονομάτων των προσώπων και στα τοπωνύμια, τόσο στα μονολεκτικά όσο 
και σ’ αυτά που αποτελούνται από περισσότερες λέξεις.

Το κριτικό σημείο που χρησιμοποιείται για να δηλώσει την ανάλυση βρα­
χυγραφίας (οι παρενθέσεις) τοποθετήθηκε μόνο όπου ήταν απαραίτητο 
σε περιπτώσεις αμφισβητούμενης ερμηνείας και ιδιαίτερα στα βαφτιστικά 
ονόματα και στις καταλήξεις που είναι αμφίβολο αν κρατούν το τελικό “ν”. 
ενώ δεν σημειώνεται κατά κανόνα στα ονόματα μηνών, στα μέτρα, σταθμά, 
νομίσματα και σε άλλες συνηθισμένες λέξεις όπως, παπάς, και, κ.λπ.

Το κριτικό σημείο που χρησιμοποιείται για να δηλώσει τη φθορά του 
κειμένου (οι αγκύλες), επειδή οι φθορές είναι πάρα πολλές και στις πε­
ρισσότερες περιπτώσεις είναι σχεδόν αδύνατο να προσδιοριστεί ο αριθ­
μός των γραμμάτων που λείπουν, κατά παρέκκλιση των καθιερωμένων, 
περιλαμβάνει πάντοτε τρεις τελείες, δηλαδή [...].

VI. Π ίνακες και ευρετήρια

Την έκδοση του κώδικα κατακλείουν πίνακες και αλφαβητικά ευρε­
τήρια:

α) Πίνακας συνοπτικός των πράξεων.
Ο πίνακας περιλαμβάνει τις εξής πέντε στήλες στις οποίες ανα-

41. Βλ. π .χ . Π ρά ξη  α ρ ι9 . 16: ε ις  τη ν  Ά γο υ σ α , τή ς  Ά γουσ α ς· π ρ ά ξ η  α ρ . 19: του  
ά φ έ ν το ς  α λ λ ά  και ά φ εν τό ς .

42 . Π .χ. ε ίς ό ν =  ε ις  τό ν . ε ίς ή ς  = ε ίς  τή ς . έκ ο ν ή ςη ς=  έκ ο νή ς τη ς . έχ ο ν τα ςο υ =  εχο ντά ς 
του.
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γράφονται: Στην πρώτη οι πράξεις με τον αύξοντα αριθμό που τους έχει 
δοθεί στην έκδοση, στη δεύτερη το έτος και η ημερομηνία της καθεμίας 
πράξης, στην τρίτη το όνομα κατά περίπτωση εκείνου που τη συνέταξε 
με αναφορά της ιδιότητάς του ως νοτάριου, καντζελλάριου, πρωτονο­
τάριου, ιερέα κ.λπ.. στην τέταρτη ο νομικός χαρακτηρισμός της πρά­
ξης και τέλος στην πέμπτη, όπου υπάρχουν, η αναφορά ότι πρόκειται 
για αντίγραφο και ο τίτλος στο εξώφυλλο του διπλωμένου αντιγράφου. 
Όταν πρόκειται για αντίγραφο τρίτου προσώπου εκτός από τον συ­
ντάκτη της πράξης, στην από κάτω σειρά αναγράφονται στη δεύτερη 
στήλη το έτος και η ημερομηνία και στην τρίτη το όνομα του ή των 
αντιγραφέων. Στις πράξεις 107-158 αναγράφεται επίσης η αρίθμηση με 
ελληνικούς αριθμούς (α '- κη' ) που βρίσκεται στον κώδικα. Για περισ­
σότερη διευκόλυνση του αναγνώστη χρησιμοποιούνται συντομογραφί- 
ες. Με τον εν λόγω πίνακα παρέχεται μια εικόνα της όλης συγκρότησης 
του κώδικα.

6) Πίνακας γραφέων (νοτάριοι, καντξελλάριοι και άλλοι).
Το εν λόγω ευρετήριο είναι απαραίτητο λόγω της πληθώρας των προ­

σώπων που εμφανίζονται ως συντάκτες και αντιγράφεις των πράξεων 
του κώδικα και μπορεί να χρησιμεύσει επιπλέον και σαν συμπλήρωμα 
και κυριολεκτικά σαν ευρετήριο του προηγούμενου πίνακα. Χρησιμο­
ποιούνται επίσης οι ίδιες συντομογραφίες με τον προηγούμενο πίνακα.

γ) Ευρετήριο των πράξεα/ν (νομικός χαρακτηρισμός τους).
Ευρετηριάζονται αλφαβητικά οι πράξεις σύμφωνα με το νομικό χα­

ρακτηρισμό που τους έχει δοθεί. Η χρησιμότητα του νομικού χαρακτη­
ρισμού των κειμένων ενός νοταριακού κώδικα και ενός αντίστοιχου ευ- 
ρετήριου είναι προφανής. Ειδικά όσον αφορά τον ιστορικό του δικαίου 
είναι απαραίτητο να δίνονται οι χαρακτηρισμοί με προσοχή, να είναι 
διατυπωμένοι συνοπτικά και αν είναι δυνατόν μονολεκτικά. Εξυπακού- 
εται ότι πρέπει να τηρείται η νομική ορολογία. Καλό θα είναι να χρησι­
μοποιούνται σύγχρονοι νομικοί όροι, εφόσον υπάρχουν και ανταποκρί- 
νονται με το περιεχόμενο των πράξεων που χαρακτηρίζονται, έτσι ώστε 
ο αναγνώστης εύκολα να τους αναγνωρίζει.

δ) Ευρετήριο ονομάτων.
Περιλαμβάνονται όλα τα οικογενειακά ονόματα, στα οποία εντάσ­

σονται αλφαβητικά τα πρόσωπα, άντρες και γυναίκες. Τα ονόματα των 
γυναικών λημματογραφούνται κατά κανόνα στο βαφτιστικό τους και συ­
νήθως παραπέμπονται στο επώνυμο του συζύγου ή στο πατρικό τους. 
Ορισμένα αντρικά ονόματα λημματογραφούνται επίσης στο βαφτιστικό 
τους, όταν δεν προκύπτει με σαφήνεια αν πρόκειται για επώνυμο ή 
πατρώνυμο, και όταν αναφέρονται μόνο με το μητρώνυμό τους. Στα 
ονόματα εντάσσονται και τα εθνικά και οι θεονυμικές και αγιολογικές
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αναφορές. Ξεχωριστό ευρετήριο έχει συνταχθεί και ακολου9εί στο τέ­
λος προκειμένου για ονόματα —ιδιαίτερα μαρτύρων— που αναγράφονται 
με λατινικό αλφάβητο.

ε) Ευρετήριο τοπωνυμίων.
Λημματογραψούνται όλα τα ονόματα τόπων, χωριών κ.λπ. Πνεται 

ειδική μνεία σε όσα τοπωνύμια δεν αναφέρονται στη Νάξο. Στο λήμμα 
“άγιος” εντάσσονται μη μονολεκτικές ονομασίες ναών, μονών, χωριών, 
ακόμα και περιοχών που το περιέχουν. Στα τοπωνύμια εντάσσονται 
αγροί, αμπέλια, χωράφια, εκκλησίες, γενικά οι ιδιοκτησίες που αναφέ- 
ρονται με όνομα προσώπου ή οικογενειακό όνομα, όταν κατά περίπτωση 
κρίνεται πως έχουν δέση τοπωνυμίων περισσότερο, παρά ονομάτων.

στ) Ευρετήριο νομικών όρων και λέξεων.
Λόγω της ιδιοτυπίας του κώδικα, ο οποίος περιέχει πράξεις και αντί­

γραφα πάμπολλων νοταρίων που καλύπτουν πάνω από τρεις αιώνες, 
έγινε προσπάδεια το ευρετήριο αυτό να είναι ευρύτατο, μπορώντας να 
χρησιμεύσει και σαν γλωσσάρι. Κατά τα άλλα, αποφεύγονται οι πολύ 
κοινοί όροι και λέξεις. Με τη συντομογραφία “κ.ά.” δηλώνεται ότι μια 
λέξη ή νομικός όρος συναντιέται πολύ συχνά, οπότε δίνονται οι αριδμοί 
μόνο των πρώτων πράξεων. Τούτο ακολουθείται ιδιαίτερα σε περίπτωση 
που η λέξη ή ο νομικός όρος δεν είναι αξιόλογος. Στο λήμμα “εικόνες” 
εντάσσονται τα εικονίσματα και τυχόν προσωπογραφίες. Στο τέλος του 
ευρετηρίου αποδελτιώνονται μερικές λέξεις, ιταλικές, που αναγράφο­
νται με λατινικό αλφάβητο. Επιπλέον τηρούνται οι εξής γενικές αρ­
χές: αα) Δε δηλώνεται η εδνική προέλευση μόνο για τις ιταλικές λέξεις. 
Αντίδεται δηλώνεται αν πρόκειται για λέξη βενετσιάνικη. τούρκικη κ.λπ. 
ββ) Δίνονται όλες κατά το δυνατόν οι παραλλαγές-εκφορές μιάς λέξης 
στα ελληνικά. Γράμματα σε παρένθεση δηλώνουν ότι η λέξη συναντιέ­
ται και με αυτά και χωρίς αυτά. Η παύλα, ανάλογα με τη θέση της στην 
αρχή ή στο τέλος της λέξης επισημαίνει ότι πρόκειται για διαφορετικό 
τέλος ή αρχή, γγ) Στην αρχή ορισμένων γραμμάτων σημειώνονται γενικά 
παραπεμπτικά, όταν πρόκειται για σχετικά γενικό κανόνα π.χ. Δ- βλ. και 
Ντ-. Μπ- βλ. και Π. Ν- βλ. και Δ-. Τ-. Τ- βλ. και Δ-, Ντ-.
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α ν α λ ύ σ ε ις  β ρ α χ υ γ ρ α φ ιώ ν .
γ ρ ά μ μ α τ α  ή λ έ ξ ε ις  π ο υ  λ ε ίπ ο υ ν  α π ό  φ 9 ο ρ ά .  α ν ε ξ ά ρ τ η τ α  α π ό  το ν  
α ρ ιθ μ ό  τ ο υ ς  ( ε ιδ ικ ά  γ ια  τ ο ν  κ ώ δ ικ α  π ο υ  ε κ δ ίδ ε τ α ι) .  
γ ρ ά μ μ α τ α  ή  λ έ ξ ε ις  π ο υ  λ ε ίπ ο υ ν  α π ό  φ θ ο ρ ά  ή  ε ίν α ι δ υ σ α ν ά γ ν ω σ τ ε ς  
κ α ι σ υ μ π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ι.
γ ρ ά μ μ α τ α  ή  λ έ ξ ε ις  π ο υ  δ ια γ ρ ά φ ε ι  ο  γ ρ α φ έ α ς .
γ ρ ά μ μ α τ α  ή  λ έ ξ ε ις  π ο υ  δ ια γ ρ ά φ ο υ ν  ο ι ε κ δ ό τ ε ς .
γ ρ ά μ μ α τ α  ή λ έ ξ ε ις  π ο υ  π α ρ έ λ ε ιψ ε  ο  γ ρ α φ έ α ς  κ α ι σ υ μ π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ι.
γ ρ ά μ μ α τ α  ή λ έ ξ ε ις  π ο υ  π ρ ο σ θ έ τ ε ι  ο  γ ρ α φ έ α ς  σ τ ο  π ε ρ ιθ ώ ρ ιο .
γ ρ ά μ μ α τ α  ή λ έ ξ ε ις  π ο υ  π ρ ο σ θ έ τ ε ι  ο  γ ρ α φ έ α ς  σ τ ο  δ ιά σ τ ιχ ο .
σ η μ ε ίο  π ρ ο β λ η μ α τ ικ ό , α κ α τ α ν ό η τ ο
χ ά σ μ α τ α
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Β'. ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΗ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ*

Δ ή μ η τ ρ α  Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Υ Λ Α

Ο ελληνικός κώδικας της Βατικανής Αποστολικής Βιβλιοθήκης Vat. 
Graec. 2639 περιέχει ναξιακές νοταριακές πράξεις από το 1472 έως και 
το 1798. Οι παρεχόμενες από τον κώδικα πληροφορίες αναδεικνύουν 
τις δικαιικές πρακτικές και ιδιαιτερότητες του νομικού 6ίου στην Νάξο 
κατά την περίοδο τόσο της λατινικής όσο και της οθωμανικής κυριαρχί­
ας. Από την πρώτη περίοδο, αυτής δηλαδή του Δουκάτου του Αιγαίου ή 
του Αρχιπελάγους (1207-1494) ο κώδικας Vat.Graec. 2639 εμπεριέχει τρία 
δικαιοπρακτικά έγγραφα, ένα του έτους 14721 και δύο του έτους 14822. 

Από την περίοδο της άμεσης βενετικής κυριαρχίας (1494-1500. 1511-1517) 
ο κώδικας περιλαμβάνει τρία δικαιοπρακτικά έγγραφα των ετών 1498\  

15034 και 15145, από δε την περίοδο των Κρίσπων [Ιωάννου Δ' Κρίσπου 
(1517-1564) και Ιακώβου Δ' Κρίσπου (1564-1566)]. όταν το νησί κατέστη 
φόρου υποτελές των Οθωμανών, ο κώδικας περιλαμβάνει 18 δικαιοπρακτι- 
κά έγγραφα των ετών 15256, 15287, 1529s . 1530" .  1536" ’.  1537" .  154512,

’ Θ ερ μ έ ς  ευ χ α ρ ισ τ ίε ς  α π ευ θ ύ ν ο ν τα ι σ το υ ς  σ υ ν α δ έ λ φ ο υ ς  μου. κ. Λ υδ ία  Π α π α ρ ρ ή - 
γ α -Α ρ τεμ ιά δ η  (Δ ιευ θ ύ ν τρ ια  Ε ρευνώ ν - Δ ιευ θ ύ ν ο υ σ α  Κ Ε ΙΕ Δ ) και σ τον κ. I. Χ ατξάκη 
(Κ ύριο  Ε ρ ευ νη τή ) γ ια  τ ις  επ ο ικ ο δο μ η τ ικ ές  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  το υ ς  και τ ις  β ιβ λ ιο γρ α φ ικ ές  
υ π ο δ ε ίξ ε ις  τους.

1. 13 Μ α ρ τ ίο υ  1472. Vat.Graec. 2639 α ρ . 107.
2. [8] Μ α ρ τ ίο υ  1482. V af.G raec. 2639 αρ . 108 κα ι 30 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1482. Vat.Graec. 

2639 α ρ . 109.
3. 7 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1498. Vat.Graec. 2639 α ρ . 110.
4 . 14 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1503. Vat.Graec. 2639 αρ . 112.
5. 21 Α υγο ύ σ το υ  1514. Vat.Graec. 2639 α ρ . 115.
6. 31 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1525. Vat.Graec. 2639 α ρ . 111.
7. 1 Ιο υ ν ίο υ  1528. Vat.Graec. 2639 α ρ . 113.
8. 29 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1529. Vat.Graec. 2639 αρ . 114.
9. 2 Μ α ΐο υ  1530. Vat.Graec. 2639 αρ . 2639 114α.
10. 21 Μ α ΐο υ  1536. E af.G raec . 2639 αρ . 116.
11. 21 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1537. Vat.Graec. 2639 α ρ . 117.
12. 10 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545. Vat.Graec. 2639 α ρ . 118.
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154813. 1549“ . 1552' \  155416. 155517, 155818. 1560'" .  156120. 156221. Από
την περίοδο του Ιωσήφ Νάξη. του «ιουδαϊκού δουκάτου» (1566-1579). ο 
κώδικας περιλαμβάνει δέκα δικαιοπρακτικά έγγραφα των ετών 156722, 

156823, 157124, 157225. 157426, 157527 και 157628. Τα υπόλοιπα δικαιοπρα- 
κτικά έγγραφα, εκ των οποίων το πρώτο ανάγεται στο έτος 158029. το δε 
τελευταίο στο έτος 179830 είναι της περιόδου της αμιγούς οδωμανικής 
κυριαρχίας. Η εικόνα αυτή καδιστά απαραίτητη μία σύντομη αναδρομή 
στην ιστορική πορεία των Κυκλάδων και ιδιαίτερα της Νάξου.

I. Ιστορική Επισκόπηση

Μετά την τέταρτη σταυροφορία31 και την άλωση της Κωνσταντινού-

13. 16 Μ α ΐο υ  1548. Vat.Graec. 2639 α ρ . 119.
14. 14 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1549. Vat.Graec. 2639 α ρ . 121.
15. 20  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552. V af.C raec . 2639 u p . 122 κα ι 20  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552. Vat. 

Grace. 2639 αρ . 123.
16. 18 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1554. Vat.Graec. 2639 α ρ . 124.
17. 20  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555. V af.C raec . 2639 αρ . 125 και α ρ . 126.
18. 2 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1558. Vat.Graec. 2639 α ρ . 127.
19. 8  Ια νο υ ά ρ ιο υ  1560. Vat.Graec. 2639 α ρ . 128.
20 . 25 Ιο υ λ ίο υ  1561. Vat.Graec. 2639  α ρ . 129.
21. 23 Α π ρ ιλ ίο υ  1562. Vat.Graec. 2639 α ρ . 130.
22. 25 Α π ρ ιλ ίο υ  1567. Vat.Graec. 2639 α ρ . 131 και 11 Μ α ΐο υ  1567. Vat.Graec. 2639 

αρ . 131α.
23. 6 Α υγο ύ σ το υ  1568. Vat.Graec. 2639 α ρ . 132 και 16 Ο κτω βρ ίο υ  1568. Vat.Graec. 

2639 α ρ . 133.
24. 1571. Vat.Graec.2639  α ρ . 120.
25. 10 Α υγο ύ σ το υ  1572. V af.C raec . 2639 αρ . 135. 11 Ο κτω βρ ίο υ  1572. Vat.Graec. 

2639  αρ . 135α και 2 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1572. Vat.Graec. 2639  αρ . 136.
26. 17 Ιο υ λ ίο υ  1574. V af.C raec . 2639 α ρ . 137.
27. 4  Ια νο υ ά ρ ιο υ  1575. Vat.Graec. 2639 α ρ . 134.
28 . 14 Α π ρ ιλ ίο υ  1576. V a i.C raec . 2639 α ρ . 138.
29. 15 Μ α ρ τ ίο υ  1580. Vat.Graec. 2639  α ρ . 139.
30. 14 Ιο υ ν ίο υ  1798. Vat.Graec. 2639 α ρ . 106.
31. Για τη ν  Δ ' Σ τα υ ρ ο φ ο ρ ία  και τ ις  ε π ιπ τώ σ ε ις  τη ς . βλ . ενδεικ τ. N . O ik o n o m id è s , 

« L a  r lé c o m p o s tio n  d e  l 'e m p ir e  b y z a n t in e  à  la v e il le  d e  1204 e t  les o r ig in e s  d e  P 
e m p ire  d e  N icée : à  p ro p o s  d e  la P a r t it io  R o m a n ia e » . Πρακτικίι 15ου Διεθνούς Συνε­
δρίου Βυζαντινών Σπουδών. Α δ ή ν α  1976. (σ το  εξή ς . O ik o n o m id è s , La d é c o m p o s itio n  
d e  P e m p ire  b y z a n tin e ) ,  σσ. 3-28· J. R ic h a rd . « L a  fé o d a lité  d e  l ’O r ie n t  L a tin  e t 
le m o u v é m e n t c o m m u n a l:  u n  é ta t  d e s  q u e s t io n s » , σ τον τόμ ο  Structures féodales 
et féodalisme dans l'Occident Méditerranéen (Xe-XIIIe siècles). R o m a 1980. σσ. 
651-665· N. P. Z a c o u r-H . W . H a z a rd .  « T h e  im p a c t o f th e  c r u s a d e s  o n  th e  N ea r 
E ast. V en ice  a n d  th e  C ru s a d e s » , σ τον τό μ ο  M . S e tto n -M . K e n n e th  (e d d .) .  A His­
tory of the Crusades, τ. V. M a d iso n . W isc o n s in . 1985. (σ το  εξή ς . Z a c o u r -H a z a rd .
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πόλης τον Απρίλιο του 1204, ένα μεγάλο μέρος της βυζαντινής αυτοκρα­
τορίας περιήλδε στην κυριαρχία των δυτικών δυνάμεων. Οι σταυροφό­
ροι με τη συνδήκη διανομής, την Partitio Terrarum Imperii Romanie32. 
διένημαν μεταξύ τους τα εδάφη της αυτοκρατορίας. Σημαντική μερίδα 
από αυτά έλαβε και η Δημοκρατία του Αγίου Μάρκου53 ως αντάλλαγμα, 
για την αποφασιστική της συμβολή (ιδιαίτερα αυτή του Δόγη Enrico 
Dándolo), στη μεταφορά των σταυροφορικών στρατευμάτων. Το γεγο­
νός αυτό επέτρεψε στη Γαληνοτάτη να οργανώσει ένα εκτεταμένο αποι­
κιακό κράτος και να αποκτήσει τον ουσιαστικό έλεγχο του εμπορίου 
στην ανατολική Μεσόγειο34. Μέσα σε αυτό το ιστορικό πλαίσιο, το έτος

T h e  im p a c t o f th e  c r u s a d e s  o n  th e  N e a r  E a s t) , σσ. 379-451· P. L ock. Οι Φράγκοι 
στο Αιγαίο 1204-1500. Α θή να  1998. σ. 91 · D. Ja c o b y . « F ro m  B y z a n tiu m  to  la tin  
R o m an ia : C o n tin u ity  a n d  C h a n g e » , σ τον τό μ ο  Latin and Greeks in the Eastern 
Mediterranean after 1204. A ld e rs h o t 2 0 0 8 . σσ. 1-44· T. M a d d e n  (e d .) . The Fourth 
Crusade: Event. Aftermath and Perceptions. A ld e rs h o t 2 0 0 8 . σσ. 1-184. Π ρβλ. ε π ί­
σης και το ν  τό μ ο  μ ελ ετώ ν  το υ  J. R ic h a rd . Croisades et Etats latin d'Orient. L o n d o n  
1992.

32. Σχετικοί με τη ν  Partitio Terrarum Imperii Romanie 6λ . G. T afe l - G. T h o ­
m as. Urkunden zur älteren Handels und Staatsgeschichte der Republik Venedig. 
τ. 1. W ie n  1956. σσ. 4 6 4 -4 6 8 ' A . C a rile . « P a r t i t io  T e r r a r u m  Im p e r ii R o m a n ie » . 
Studi Veneziani 7 (1965). 125-305' π ρ β λ . ε π ίσ η ς  O ik o n o m id è s . L a d é c o m p o s it io n  d e  
l 'e m p ir e  b y z a n tin e ,  σσ. 3-28.

33. Το ζή τη μ α  ε ά ν  οι Κ υ κ λ ά δ ες  α ν α τέθ η κ α ν , μ ε βά σ η  την Partitio σ τη ν  Β ενετ ία  
είνα ι α μ φ ισ β η το ύμ ενο . Θ ετική  ά π ο ψ η  έχουν εκ φ ρ ά σ ε ι η X. Μ α λ τέζο υ . « Λ α τιν ο κ ρ α - 
το ύ μ εν η Έ λ λ ά δ α -Β εν ετ ικ έ ς  και Γ ενουα τικ ές Κ τήσεις » . 7 στορία τοϋ'ΕλληνικοΰΈδνους 
Θ ' .  Α θή να  1980. σ. 263 και ο  W . M ille r . Ή Φραγκοκρατία στην'Ελλάδα. Α θή να  1960. 
(σ το  εξή ς . M ille r . Ή Φραγκοκρατία), σ. 84 . Βλ. ό μ ω ς α ν τ ιθ έτω ς  R. W olff-H . H a z a rd  
(e d s .) . « T h e  la te r  C ru s a d e s  1189-1311». σ τον τόμ ο  Μ . S e tto n -M . K e n n e th  (e d s .) . A 
History of the Crusades, τ. II . M a d iso n . W isc o n s in  1969. σσ. 191-192. Τ ην ά π ο ψ η , ότι 
οι Κ υ κ λ ά δ ες  π α ρ α χω ρ ή θ η κ α ν  σ το υ ς  Φ ρ ά γκ ο υ ς  έχο υν  υ π ο σ τη ρ ίξε ι οι Z a c o u r -H a z a rd . 
T h e  im p a c t o f th e  c r u s a d e s  o n  th e  N e a r  E as t. σ. 4 2 9 .

34. Βλ. ενδε ικ τικ ά  X . Γ άσ πα ρη ς. « Β υ ζά ν τ ιο  και Β ενετ ία . Η Β ενετική  Δ ιείσδυση  
στην Α ν α το λ ή » , στον τό μ ο  Venetiae quasi alterum Byzantium. Όψεις της Ιστορίας 
του Βενετοκρατούμενου Ελληνισμού. Αρχειακά τεκμήρια. Α θή να  1993, σσ. 81-118* το υ  
ιδ ίου . « V e n e tia e  q u a s i  a l te r u m  B y z a n tiu m » , σσ. 120-172· D. Ja c o b y . « T h e  V e n e tia n  
p re s e n c e  in  th e  L a tin  E m p ire  o f  C o n s ta n tin o p le  (1204-1261): T h e  C h a lle n g e  o f 
F e u d a lism  a n d  th e  B y z a n tin e  I n h e r i ta n c e » . Jahrbuch der Österreichischen 
Byzantinistik 43  (1993). 141-201 (=D . Ja c o b y . Byzantium. Latin Romania and the 
Meditteranean. A ld e rs h o t 2001. no. V I)· C la ire  J u d d e  d e  L a r iv iè re . Naviguer, 
commercer.gouverner. Économie maritime et pouvoirs à  Venice (Xve—XVIe siècles). 
L e id e n -B o s to n  2 0 0 8 · M a r ia  P e d a n i. Venezia porta d'Oriente. B o lo g n a  2010 (βλ. 
γ ια  τη  π α ρ α π ά ν ω  β ιβ λ ιο γρ α φ ία , ό π ω ς  και π ε ρ α ιτέ ρ ω  β ιβ λ ιο γ ρ α φ ικ ές  π α ρ α π ο μ π έ ς  
I. Χ ατζάκης. Περίγραμμα Ιστορίας του μεταβυζαντινού δικαίου του λατινοκρατούμενου 
ελληνισμού. Τα λατινικά, ιταλικά και γαλλικά κείμενα (Πραγματείαι της Ακαδημίας Αθη­
νών 6 5 ). Α θή να  2012. (σ το  εξής. Χ ατζά κη ς. Περίγραμμα), ο. 87 σημ. 7 .
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1204, ο ανηψιός του Δόγη, Βενετός, Μάρκος Sañudo35, καταλαμβάνει 
την Νάξο και άλλα παρακείμενα νησιά, (πλήν της Τήνου και της Μύκο­
νού) ιδρύοντας το δουκάτο της Νάξου ή του Αρχιπελάγους36. O Sañudo 
κυβέρνησε την Νάξο έως το 1227. οπότε και απεβίωσε αφήνοντας ως 
διάδοχό του το γιο του Άγγελο Sañudo. Αξίζει εδώ να τονισδεί ότι ο 
Marco Sañudo και οι διάδοχοί του παρά τη βενετική καταγωγή τους δεν 
αναγνώρισαν την επικυριαρχία της Βενετίας επί του Δουκάτου της Νά­
ξου αλλά δήλωσαν υποτέλεια στον Λατίνο αυτοκράτορα της Κωνσταντι­
νούπολης37. ο οποίος αναγνώρισε τις κτήσεις του Sañudo απονέμοντάς 
του τον τίτλο του Δούκα. Η επικυριαρχία αυτή διήρκεσε εντέλει μέχρι 
το έτος 1248, οπότε η Νάξος μεταβιβάστηκε στους Βιλλεαρδουΐνους, 
τους Φράγκους δηλαδή ηγεμόνες της Πελοποννήσου. για να περιέλδει 
το 1278 στην εξουσία των Ανδεγαυών της Σικελίας38, οι οποίοι εν τω 
μεταξύ είχαν αποκτήσει τον έλεγχο της ψραγκοκρατούμενης Πελοπον-

35. Σ χετ ικά  μ ε τη ν  κ α τά κ τη ο η  τω ν νησιώ ν το υ  Α ιγα ίου  Π έλα γο υ ς α π ό  τον M arco  
S a ñ u d o  βλ . Τξ. Ρ α β εν ιά ν ι. « Τ ο  Δ ο υ κ ά το  το υ  Α ρ χ ιπ ελ ά γο υ ς  α π ό  τη  βενετική  κατά κτη - 
ση  έω ς την επ α ύ ρ ιο  τη ς  π τώ σ η ς τη ς  Λ α τιν ικ ή ς α υ το κ ρ α το ρ ία ς» , σ τον τό μ ο  Το Δου­
κάτο του Αιγαίου (Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης. Ν ά ξο ς-Α θ ή να  2 0 0 7 ). Α θή να  
2 0 0 9 . (σ το  εξή ς . Ρ α β εν ιά ν ι. Το Δ ο υ κ ά το  το υ  Α ρ χ ιπ ελ ά γ ο υ ς), σσ. 55-71.

36. Σ το  Δ ο υ κ ά το  υ π ή χθ η σ α ν  α ρ χ ικ ά  ή μ ε τέ π ε ιτ α  οι νήσοι Π ά ρ ο ς . Σ ίφ νο ς  (σ την 
ο π ο ία  εδ υ ν ά σ τευ ε  ο  Ισ π α ν ό ς  Δ α κ ο ρ ώ νια ). Σ α ντο ρ ίνη . Ί ο ς .  Κ ίμω λος. Φ ο λ έγα ν δρ ο ς. 
Κ ύθνο ς. Σ ύ ρ ο ς . Μ ή λ ο ς κα ι Σ ίκ ινος (βλ. σ χετ . Ί .  Β ισβίξης. « Τ ιν ά  π ε ρ ί τω ν π ρ ο ικώ ­
ων εγγρ ά φ ω ν  κ α τά  τήν Β ενετο κ ρ α τία ν  κα ί τήν Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ν » . Έπετηρίς Κέντρου 
Έρεύνης Ιστορίας Ελληνικού Δικαίου 1968. (σ το  εξή ς: Β ισβίξης. Τ ινά  π ε ρ ί τώ ν π ρ ο ι­
κώων έγγρ ά φ ω ν). 14 σημ. 2.

37. Βλ. ενδε ικ τ ικ ά  D. Ja c o b y . La féodalité en Grèce médiévale. Les «Assisses de 
Romanie» sources.application et diffusion. P a ris -L a  H ay e  197P P. E d b u r y .  « F e u d a l  
o b lig a tio n s  in  th e  la tin  E a s t» . Byzantion 47  (1977). 328-356· A. C a rile . « S ig n o r ia  
r u r a le  e  f e u d a l is m o  n e ll 'im p e ro  la tin o  d i C o n s ta n tin o p o li (1204-1261)». σ τον τό μ ο  
Structures féodales et féodalisme dans l'Occident Méditerranéen (Xe-XIIle 
siècles). R om a 1980. σσ. 666-678- B. A rb e l-B . H am ilto n -D . Ja c o b y  (e d s .) . Latins and 
Greeks in the Eastern Mediterranean after 1204. L o n d o n  1989· D. Ja c o b y . « N e w  
E v id e n c e  on  th e  G re e k  P e a s e n try  in  L a tin  R o m a n ia » . Porphyrogenita Essays on 
the History and Literature of Byzantium and the Latin East in Honour of Julian 
Chrysostomides, A ld e rs h o t 2 0 0 3 . σσ. 239-252.

38. Α κόμ α  κα ι το ν  14ο α ιώ να  ο  δ ο ύ κ α ς  τη ς  Ν άξο υ  βεβα ιώ νει ότι ε ίνα ι υ π ο τε λ ή ς  
το υ  β α σ ιλ ιά  Ρ ο β έρ το υ  τη ς  Ν ά π ο λ η ς  μέσω τ η ς  π ρ ιγκ ίπ ισ σ α ς  τη ς  Α χα ΐα ς  Μ α τθ ίλ δ η ς  
τη ς  Α νδη γαυ ής (το υ  Αινώ. M a h a u t d e  H a in u t. εγγο νή ς το υ  Γ ουλιέλμου  Β ιλλ εα ρ δο υ - 
ίνου). Ε π ίσ η ς  το  1325 ο δ ο ύ κ α ς  τη ς  Ν άξο υ  σ υ μ μ ετέχε ι σ το  σ τρ α τό  το υ  Α νδη γαυού  
π ρ ίγ κ η π α  τη ς  Α χα ΐα ς  Ιω άννη  τη ς  Γ ρα β ίνα ς (βλ. σ χετ . Γ Κ α τσ ένη ς « Ο ι Α σ ο ίζες τη ς  
Ρ ω μ α νία ς κα ι το  Δ ο υ κ ά το  το υ  Α ρ χ ιπ ε λ ά γ ο υ ς» , σ τον τό μ ο  Το Δουκάτο του Αιγαίου 
(Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης. Ν ά ξο ς-Α θ ή να  2 0 0 7 ). Α θή να  2 0 0 9 . (σ το  εξή ς . 
Κ ατσ ένη ς. Ο ι Α σσ ίξες τη ς  Ρ ω μ α ν ία ς), σ. 108.
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νήσου και κατά συνέπεια την επικυριαρχία των Κυκλάδων39. Κάτω από 
αυτές τις συνδήκες το Δουκάτο του Αιγαίου ή του Αρχιπελάγους απε- 
τέλεσε για τέσσερεις περίπου αιώνες (1207-1580) μία ανεξάρτητη ηγε­
μονία υπό την κυριαρχία δουκών βενετικής καταγωγής·,|). ενώ από τον 
15ο αιώνα (1494) περιήλδε στην άμεση (1494-1500. 1511-1517) ή έμμεση 
κυριαρχία της Βενετίας ([Ιωάννου Δ ' Κρίσπου (1517-1564) και Ιακώβου 
Δ' Κρίσπου (1564-1566)]). όπου και 9α παραμείνει μέχρι και την κατά- 
κτησή του από τους Τούρκους το 1566.

Αν και η Βενετία κατάφερε να αναγνωρισδεί ως επικυρίαρχος του 
δουκάτου μόλις από το έτος 149441, επέβαλλε τον έλεγχό της στα νησιά 
των Κυκλάδων και σε προγενέστερες περιόδους. Αλλωστε, η βενετική 
καταγωγή των ηγεμόνων του δουκάτου καθιστούσε τη Γαληνοτάτη ένα 
σταθερό ρυθμιστικό παράγοντα και της παρείχε τη δυνατότητα να δια­
μορφώσει αποικιακή πολιτική, προσαρμοξόμενη στις εκάστοτε ιδιαίτε­
ρες γαιοπολιτικές και δικαιικές συνθήκες. Με βάση αυτά τα δεδομένα 
διαμορφώθηκε στη νησιωτική περιοχή των Κυκλάδων ένα ιδιότυπο κα­
θεστώς. το οποίο επέτρεφε στους αφέντες των νήσων να διατηρήσουν 
την αυτονομία τους ως υποτελείς των Φράγκων, τελώντας παράλληλα

39. Σ υ γκ εκ ρ ιμ ένα  ο Λ α τίν ο ς  α υ το κ ρ ά το ρ α ς  π α ρ α χώ ρ η σ ε  την επ ικ υ ρ ια ρ χ ία  
του  Δ ο υκ ά το υ  το υ  Α ιγα ίου  το  έ το ς  1248 σ τον Π ρ ίγκ η π α  το υ  Μ ορέω ς Γουλιέλμο 
Β ' Β ιλλεα ρ δο υ ίνο . ο  ο π ο ίο ς  π ρ ο έβ η  σε σ υ μ φ ω νία  με τον Κ άρολο τον Α νδηγαυό . β α σ ι­
λ ιά  τη ς  Σ ικελ ίας, να  το υ  πα ρα χω ρή σ ε ι μ ετά  την α ποβίω σ ή  το υ  την επ ικ υ ρ ια ρ χ ία  το υ  
Π ρ ιγκ η π ά το υ  τη ς  Α χα ΐα ς και το υ  Δ ο υκ ά το υ  το υ  Α ρ χ ιπ ελ ά γο υ ς . Για το  λόγο α υ τό  μ ετά  
το  δ ά ν α το  το υ  Γ ουλιέλμου το  έ το ς  1278. ο  δ ο ύ κ α ς  Μ ά ρ κ ο ς S a ñ u d o  ο  Β γ ίνετα ι υ π ο ­
τελ ή ς  του  β α σ ιλ ιά  Κ αρόλου  του  Α νδηγαυού. Για το  όλο  ζή τη μ α  6λ . Κ ατσ ένης. Α σσίζες 
τη ς  Ρ ω μ ανίας, σ. 107- π ρ β λ . και Ο . Μ ίλ λ ε ρ . Ιστορία τής Φραγκοκρατίας έν Έλλάδι. 
μ ετά φ ρ . Σ. Λ ά μ πρ ο υ , τ. Α ’-Β . Ά δή να ι 1909/1910. (σ το  εξής . Μ ίλ λ ε ρ ). σ. 337.

4 0 . Η δ υ ν α σ τε ία  π ο υ  ίδρ υ σ ε  ο Μ ά ρ κ ο ς  Σ α νο ύ δ ο ς  δ ιή ρ κ εσ ε  ω ς το  1383. ο π ό τε  τη  
διοίκηση το υ  δ ο υ κ ά το υ  α ν έλ α β ε  η βερο νέζικ η ς κ α τα γω γή ς ο ικ ο γένεια  τω ν Κ ρίσ πω ν 
(C ri(e )sp o l μ έχρ ι το  1566. έ το ς  κ α τά λ υ σ η ς το υ  δ ο υ κ ά το υ  α π ό  το υ ς  Ο δω μ α νο ύς. Βλ. 
Vat.Graec. 2639 αρ . 131 (25 Α π ρ ιλ ίο υ  1567): τού  μεγαλαοτάτου και ποτέ Ντομήνιγου 
Κρίσπου. Vat.Graec. 2639 αρ . 109 (30  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1482). V af.G raec . 2639 α ρ . 111 (31 
Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1525). Vat.Graec. 2639 α ρ . 117 (21 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1537). V af.G raec. 2639 
α ρ . 129 (25 Ιο υ λ ίο υ  1561). V af.G raec. 2639  αρ . 146 (18 Ο κτω βρ ίο υ  1587). Vat.Graec. 
2639 α ρ . 154 (19 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596). Vat.Graec. 2639 α ρ . 156 (7 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1597) και 
τέλ ο ς  V af.G raec. 2639 α ρ . 13 (15 Μ α ΐο υ  1713).

41. Α πό  τη ν  π ερ ίο δ ο  1494-1500 υ π ά ρ χ ο υ ν  α ν α φ ο ρ έ ς  Β ενετώ ν κ υβ ερ νη τώ ν  τη ς  
Ν άξο υ  βλ . Ν. Π Μ οσ χονά ς. « Η  Β ενετική  Π α ρ ο υ σ ία  σ το  Α ιγα ίο » , σ το ν  τό μ ο  Το Δου­
κάτο του Αιγαίου (.Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης. Ν ά ξ ο ς-Α δή να  2 0 0 7 ). Α θήνα  
2 0 0 9 . (σ το  εξή ς Μ ο σ χο νά ς. Η Β ενετική  Π α ρ ο υ σ ία ), σ. 41. Το π ρ ώ το  έ γ γ ρ α φ ο  α π ό  την 
π ερ ίο δ ο  τη ς  β ενετ ικ ή ς  κ υ ρ ια ρ χ ία ς , ό π ω ς  έχει ήδη α ν α φ ε ρ δ ε ί. ε ίνα ι το υ  έ το υ ς  1498 (7 
Ια νο υ ά ρ ιο υ  1498. V af.C raec . 2639 α ρ . 110) το  δ ε  τελ ευ τα ίο  το υ  έ το υ ς  1562 (23 Α π ρ ι­
λ ίου  1562. Vat.Graec. 2639 α ρ . 130).
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υπό την άμεση επιρροή και προστασία της Βενετίας, η οποία σε περι­
όδους σοβαρής κρίσης δεν δίσταζε να καταλάβει έστω και προσωρινά 
κάποια από αυτά τα νησιά αναλαμβάνοντας η ίδια την άμεση διακυβέρ­
νησή τους.

Στην Νάξο, όπως εξάλλου και στα υπόλοιπα νησιά, οι Λατίνοι κατα- 
κτητές εισήγαγαν φεουδαρχικές πρακτικές42. Βέβαια, όπως έχει διαπι- 
στωδεί. επρόκειτο για την εφαρμογή φραγκικών φεουδαρχικών δεσμών, 
εμπλουτισμένων με στοιχεία προϋπάρχοντος τοπικού εδιμικού δικαίου45 
και όχι για αυτούσια μεταφορά δυτικών προτύπων. Αυτός ο συγκερα­
σμός των δυτικών και των βυζαντινών πρακτικών, δα οδηγήσει στη δη­
μιουργία μίας ιδιότυπης φεουδαρχίας, προσαρμοσμένης στις ιδιαίτερες 
συνδήκες που επικρατούσαν στο Αιγαίο κατά τον Ύστερο Μεσαίωνα44.

Σε κάδε περίπτωση η εξέλιξη του δικαίου ακολούδησε διαφορετική 
τροχιά στις φραγκοκρατούμενες περιοχές από ότι στη βενετοκρατού- 
μενη Ελλάδα λόγω της ετερότητας των κρατικών μορφωμάτων. Από τη 
στιγμή όμως που η Βενετία εμφανίζεται ως επικυρίαρχος του Δουκάτου 
του Αιγαίου, αναγνώρισε προϋπάρχοντες δεσμούς προσαρμοσμένους 
ήδη στην πραγματικότητα και ευνόησε τη διατήρηση του φεουδαρχικού 
δικαίου μέσα σε ένα πλαίσιο που δεν ήταν αντίδετο προς τα συμφέρο- 
ντά της. Για το λόγο αυτό στα υπό την προστασία της εδάφη, πλήν της 
εφαρμογής του βενετικοί) δικαίου, το οποίο κάνει έντονη την παρουσία 
στις εμπορικές σχέσεις, συνυπάρχουν το τοπικό δίκαιο και το δίκαιο των 
Ασσιζών της Ρωμανίας45. Αλλωστε και στο Πριγκιπάτο του Μορέως.

4 2 . Για την επ ιβ ο λ ή  φ εο υδα λ ικο ύ  κ α θ εσ τώ το ς στην  Ν άξο  6λ . Π. Ζ ερ λ έντη ς . Φε- 
ονδαλική Πολιτεία έν τη νήσω Νάξω.'Ερ μ ο ύ π ο λ ις  1925. (σ το  εξής. Ζ ερ λ έντη ς . Φεου- 
δαλική Πολιτεία), σ. 12 έπ .· το υ  ιδ ίου « Γ ρ ά μ μ α τα  Φ ράγκω ν Δ ουκώ ν του  Α ιγα ίου  Πε- 
λάγο υς (α υ λ γ -α φ ξδ )» . Byzantinische Zeitschrift 13 (1) (1904). 139: « Ή  νήσος Ν άξος 
χειρωδεΤσα ύ π ο  Μ ά ρκ ου  Σ α νο ύ το υ  δ ιή ρη τα ι ε ις  τόσ α  τ ιμ ά ρ ια  ε ις  το ν  π α ρ ' α ύ το ύ  γενό- 
μενον α να δα σ μ ό ν  δσ α ς  ε ίχε  κώ μας. ö  έδό δη σ α ν  κ α τ ’ εύνο ια ν  ε ις  το ύ ς  π ερ ί αυτόν , οί δέ 
επ ιχώ ρ ιο ι δ ιήρηντα ι ε ις  ά π ελ ε υ δ έρ ο υ ς . βα σ μ ο ύλο υς και δούλους. Ε ις το ύ ς  έλ ευ δ έρ ο υ ς  
παρεΤχεν ό  δούξ κ α τ ’ εύνο ια ν  γην μ ε τ ’ επ ικ υρ ια ρχ ικ ο ύ  τέλο υς , φ έο υ δο ν  καλουμ ένην» .

43 . Για τη ν  καταγω γή  τω ν γενικώ ν α ρ χώ ν  το υ  εδ ιμ ικ ο ύ  δ ικ α ίο υ  βλ . Ί .  Β ισβίξης. 
« Τ ιν ά  π ε ρ ί τώ ν νομικώ ν έδ ίμ ω ν  ά π ό  τή ς  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς  μ έχρ ι κα ί το ύ  Β. Δ ια τά γ μ α ­
το ς  τη ς  23 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1835». Άδηνά 53 (1949). (σ το  εξής. Β ισβίξης. Τ ινά  π ε ρ ί τώ ν 
νομικώ ν έδ ίμ ω ν). 2 4 0  σημ. 2.

4 4 . Βλ. Α . Κ ω τσάκης. « Σ χ έ σ ε ις  Ε λλήνω ν Ο ρ δ ο δό ξ ω ν  και Λ α τίνω ν σ τ ις  Κ υ κ λ ά δες  
κ α τά  τη ν  ε π ο χή  το υ  Δ ο υ κ ά το υ  το υ  Α ιγα ίου  (13ος-16ος α ιώ ν α ς )» , σ το ν  τό μ ο  Το Δου­
κάτο του Αιγαίου (Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης. Ν ά ξο ς-Α δή να  2 0 0 7 ). Α θή να  
2 0 0 9 . (σ το  εξή ς . Κ ω τσάκης. Σ χέσ εις  Ε λλήνω ν Ο ρδ ο δό ξω ν  και Λ α τίνω ν), σ. 314.

45. C. S a th a s  (e d .) . Assisae et leges cypriae et alia -Aootipi του Βασιλίου των 
Ιεροσολύμων και της Κύπρου, κυπριακοί νόμοι, βυζαντινά συμβόλαια, κρητικαί διαδήκαι. 
Bibliotheca Graeca Medii Aevi- Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη, τ. V I. Π αρ ίσ ι 1877.
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όπως έχει σχετικά παρατηρήσει ο Α. Αδαμάντιου46. ίσχυαν παράλληλα 
ποικίλες δικαιικές τάξεις, το βυζαντινορωμαϊκό δίκαιο, οι Ασσίζαι της 
Ρωμανίας, τα εγχώρια τοπικά έδιμα και τέλος το κανονικό δίκαιο της 
Δυτικής Εκκλησίας για τους Λατίνους και της Ανατολικής για του Έλ­
ληνες. Παρόλο δηλαδή που σε δεωρητικό τουλάχιστον επίπεδο η «αρχή 
της προσωπικότητας του δικαίου» εφαρμόζεται47, οι διαμορφωδείσες δι- 
καιικές συνδήκες από τη συμβίωση και την επιμιξία των κατακτητών με 
τους κατακτημένους. έκαναν επιτακτική την ανάγκη μίας πιο σφαιρικής 
επίλυσης των δικαιικών διαφορών.

Αντίστοιχες παρατηρήσεις μπορούν να γίνουν και για τους κοινοτι­
κούς δεσμούς48. Η υπάρχουσα βυζαντινή παράδοση συναντήδηκε και σε 
αυτήν την περίπτωση με τους φεουδαρχικούς δεσμούς, δημιουργώντας 
ένα ιδιότυπο καδεστώς τοπικής διακυβέρνησης. Από τις πράξεις του 
κώδικα αποδησαυρίζονται τίτλοι και αξιώματα με όχι πάντοτε ασφαλώς 
καδοριζόμενο περιεχόμενο όπως: γοδερνατόρος. κυβερνήτης δηλαδή 
του νησιού (1514)49. καπετάνιος (1594)50, ντεξαονράριος (1555 και 1566)51. 
ακροοτιχάρης (1552 και 1575)’2 κτλ. Στο πλαίσιο αυτό η λειτουργία της

4 6 . Α. Α δα μ ά ν τιο υ . « Τ α  Χ ρον ικά  το υ  Μ ο ρ έ ω ς» . Δελτίον Ιστορικής καί Έδνολογι- 
κής'Εταιρείας 6  (1906) σσ. 461-2. 6 4 9 . 652 έ π . .  6λ . και Π. Ζ έ π ο υ . « Τ ό  Δ ίκαιον ε ις  τό  
Χ ρονικόν το υ  Μ ο ρ έω ς ». ΈπετηριςΈταψείας Βυζαντινών Σπονδών 18 (1948). 2 0 2 -2 2 0 . 
ό π ω ς  και Π Μ α ρ ιδ ά κ η ς. Ή έν Γλαρέντξα δίκη (1276 ) μεταξύ Βιλλεαρδουίνου Πρίγκηπα 
Μορέως καί τής Μαργαρίτας τού Πααααβά. Α δή να ι 1958· π ρ β λ . Β ισβίξης. Τ ινά  π ε ρ ί 
τω ν προ ικώ ω ν έγγρ α φ ω ν . 16 σημ . 1.

47. Σ τον  το μ έα  το υ  ιδ ιω τικού  δ ικ α ίο υ , π ο ικ ίλ λ ο ι π α ρ ά γ ο ν τ ε ς  κ α δ ισ το ύ ν  το υ ς  
ε π ικ υ ρ ία ρ χ ο υ ς  χ α λ α ρ ό τε ρ ο υ ς  ο τη  νομική  μ ετα χε ίρ ισ η  τω ν κ α τα κ τη μ ένω ν . αψ ή- 
νο ν τά ς  το υ ς  τ ις  π ερ ισ σ ό τερ ες  φ ο ρ έ ς  ν α  δ ικ α ιο π ρ α κ το ύ ν  με βά σ η  το  δικό  το υ ς  δι- 
κα ιϊκό  σ ύ σ τη μ α  (α ρ χή  τη ς  π ρ ο σ ω π ικ ό τη τα ς  το υ  δ ικ α ίο υ ) 6λ . Χ ατξάκης. Περίγραμ­
μα. ο. 83· π ρ β λ . επ ίσ η ς  D. T s o u rk a -P a p a s ta th i .  « L e s  in s t i tu t io n s  d u  d ro i t  p r iv é : 
M é c h a n ism e s  d" é q u i l ib r e  e n t r e  s y s tè m e s  d e  d ro i t  c o n c o u ra n ts  e t  c o n c u r r e n ts » .  
Byzantina-Mctabyzantina. La ftériphérie dans le temps et I espace. Actes de la 6e 
Séance plénière du XXe Congrès international des études byzantines. P a r is  20 0 3 . 
σσ. 146-150. ε ιδ ικ ό τερ α  δε  156-157.

4 8 . Βλ. γ ια  τ ις  κ ο ινό τη τες  ευ γενώ ν-φ εο υ δ α ρ χώ ν  Α . Π α π α δ ία -Λ ά λ α , Ο δεσμός των 
αστικών κοινοτήτων στον ελληνικό χώρο κατά την περίοδο της Βενετοκρατίας (13ος-18ος 
αι.). Β ενετ ία  2 0 0 4 . (σ το  εξής . Π α π α δ ία -Λ ά λ α . Ο δεσμός των αστικών κοινοτήτων), σσ. 

51-157.
4 9 . Vat.Graec. 2639 α ρ . 115 (21 Α υγο ύ σ το υ  1514).
50. Vat.Grace. 2639 α ρ . 152 (19 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1594).
51. Vat.Grace. 2639 α ρ . 125 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639 α ρ . 126 (20  

Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639 α ρ . 128 (8  Ια νο υ ά ρ ιο υ  1560).
52. Vat.Graec. 2639 α ρ . 123 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552). Vat.Graec. 2639  u p . 134’ (4  Ια ­

νο υ ά ρ ιο υ  1575)· βλ . σ χετ . Α. Β α κ α λ ό π ο υ λ ο ς . « Ο ί Κ ο ιν ό τη τε ς » .Ιστορία τού'Ελληνικού 
Έδνους 1 '.  Α δή να  1974. (σ το  εξής. Β α κ α λ ό π ο υ λ ο ς . Ο ί Κ ο ινό τη τες), σ. 154.
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κούρτης του δούκα” , η εισαγωγή και εφαρμογή του φεουδαλικού δικαί­
ου. τα νομικά ζητήματα που προέκυπταν στη διαδοχή των φεουδαρχών 
και η σύνταξη διπλωματικών εγγράφων καδιστούσε προφανή την ανάγκη 
όχι μόνον μίας ισχυρής καγκελλαρίας. αλλά και της παρουσίας νομικού 
σε αυτή. Πρόκειται για τον καγκελλάριο ή καντξελλάριο ή καντζηλλιέρη. 
αξίωμα το οποίο σήμαινε το γραμματέα του ηγεμόνα, του δούκα54 και 
εν γένει της αρχής55. Αντίστοιχα οι νοτάριοι στους αιώνες της δυτικής 
κυριαρχίας είχαν τις αρμοδιότητες ενός σύγχρονου συμβολαιογράφου 
δίνοντας νομική μορφή στη βούληση των μερών, συντάσσοντας εν προ- 
κειμένω τα κατάλληλα έγγραφα και εκδίδοντας έγκυρα και αξιόπιστα 
αντίγραφα56. Η άντληση νομιμότητας από κάποια πολιτική ή εκκλησια-

53. Α υ τή  υ π ή ρ χ ε  μ έχ ρ ι το ν  15ο α ιώ να , ο π ό τ ε  οι δ ίκ ες  υ π ή χ δ η σ α ν  σ τη  δ ικ α ιο δ ο ­
σ ία  τ η ς  β ε ν ε τ ικ ή ς  Δ η μ ο κ ρ α τ ία ς·  6λ . G. R e c o u ru . Les Assises de Romanic. P a r is  
1900. a. 56· π ρ β λ .Ί .  Β ισβ ίζης, « O í κο ινο ί κ α γ κ ελ λ ά ρ ιο ι τή ς  Ν ά ξ ο υ  έ π ί  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α ­
τ ία ς » . Άνατύπωσις έκ τού Αρχείου'Ιδιωτικού Δικαίου». 12 (1945). (σ το  ε ξ ή ς . Β ισβί- 
ξης. Ο ί κ ο ινο ί κ α γ κ ε λ λ ά ρ ιο ι) . 13 σημ . 1. Σ ε  δ ικ α ιο π ρ α κ τ ικ ό  έ γ γ ρ α φ ο  το υ  1537 (21 
Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  1537. Vut.Graec. 263 9  α ρ . 117) ω ς δ ικ α σ τή ρ ιο  το υ  Δ ο υ κ ά το υ  α ν α φ έ ρ ε -  
τα ι ή γιουντίτξιον τής έκγλαμπμοτάτης μας αι'ιδεντίας. δη λ . το υ  Δ ο ύ κ α , χω ρ ίς  ά λ λ ε ς  
π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς  σ χ ετ ικ ά  με τη  σ ύ σ τα σ η  κα ι λ ε ιτο υ ρ γ ία  α υ το ύ  το υ  δ ικ α σ τη ρ ίο υ . Σ τα  
έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  οι όρ ο ι γιουντίτξιον κα ι κρίσις χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ν τα ι όχι μ ε τη ν  έν ν ο ια  τη ς  
δ ίκ η ς  α λ λ ά  το υ  δ ικ α σ τη ρ ίο υ : Vat.Graec. 2639  α ρ . 5 (2 2  Α π ρ ιλ ίο υ  1710). Vat.Graec. 
2639  α ρ . 30  (15 Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  1720). Vat.Graec. 2639  α ρ . 34 (9 Α π ρ ιλ ίο υ  1722). Vat. 
Graec. 263 9  α ρ . 36  (16 Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  1726). Vat.Graec. 2639  α ρ . 4 8  (2 Α π ρ ιλ ίο υ  
1742). Vat.Graec. 263 9  α ρ . 117 (21 Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  1537). Vat.Graec. 2639  α ρ . 125 (2 0  
Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 263 9  α ρ . 126 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639  
α ρ . 127 (2 Ια ν ο υ ά ρ ιο υ  1558). Vat.Graec. 2639  α ρ . 132 (6  Α υ γο ύ σ το υ  1568). Vat. 
Grace. 263 9  α ρ . 139 (15 Μ α ρ τ ίο υ  1580). Vat.Graec. 2639  α ρ . 146 (18 Ο κ τω β ρ ίο υ  
1587). Vat.Graec. 263 9  α ρ . 150 (13 Α υ γο ύ σ το υ  1592). Vat.Graec. 2639  α ρ . 151 (22 
Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  1593). Vat.Graec. 2639  α ρ . 153 (25  Ο κ τω β ρ ίο υ  1594). Vat.Graec. 2639  
α ρ . 155 (2 9  Α υ γο ύ σ το υ  1597). Π ρβ λ . Ί .  Β ισβ ίζης. « Ν α ξ ια κ ά  ν ο τ α ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α  
τω ν τελ ευ τα ίω ν  χρ ό νω ν  το ύ  Δ ο υ κ ά το υ  το ύ  Α ιγα ίο υ  (1538-1577)». Έπετηρίς Ίοτορίας 
Ελληνικού Δικαίου 4 (1951). (σ το  εξ ή ς . Β ισ β ίζης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τ α ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α ) . 119 
σημ . 4 . ό π ο υ  α ν α φ έ ρ ο ν τα ι τα  σ υ ν α φ ή  έ γ γ ρ α φ α  α ρ . 39. 41. 4 5 . 54. 55.

54. 21 Α υγο ύ σ το υ  1514. Vat.Graec. 2639 α ρ . 115: Έγώ Μπερνάρδος Γάτος Πατούρ- 
νους φανερός και βασιλικός εξουσιαστικός νοδάρος όρδιανιαστικός καντξηλλιέρης τού 
¿γλαμπρότατου Δούκα κα'ι καδιερώτατου γοβερνατόρου 'Αξίας έπόγραψα...

55. Μ ε τη ν  έν νο ια  α υ τή  α π α ν τά  ο  τ ύ π ο ς  κ α ν τζελ λ ά ρ ιο ς  κα ι κ α ν τξη λ λ ιέρ η ς  σε ελ ­
ληνικά έ γ γ ρ α φ α  το υ  15ου α ιώ να  τω ν Α δηνώ ν και τω ν Π α τρ ώ ν  [Μ . B u c h ó n . Nouvelles 
Recherches Historiques. P a ris  1843. τ. II. σσ. 2 9 0 -2 9 2  και σ τον τό μ ο  F. M ik lo sich . 
I. M u lle r . Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et profana. W ie n  1860-1890. 
τ. I-VI (σ το  εξή ς . M ik lo s ich  e t  M u lle r . Acta), τ. III.  σ. 256· βλ . επ ίσ η ς  Ε. G e r la n d . 
Neue Quellen des lateinischen Erzbistums Patras. L e ip z ig  1903. σσ. 2 2 0  και 233· 
π ρ β λ . ε π ίσ η ς  Β ισβίζης. Ο ί κοινοί κ α γγελ λ ά ρ ιο ι. 3.

56. Βλ. σ χετ . A. P é tru c c i. Notarii. Document! fier la storia del Notariato Italiano. 
M ila n o  1958. σσ. 3-17· π ρ β λ . σ χετ . Π Χ ατζάκης. « Ο ι δ ια δ ή κ ε ς  α π ό  το  σω ζόμενο κατά -
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στική εξουσία προσέδιδε αξιοπιστία στις πράξεις τους, θέτοντας τις υπό 
το κύρος της. Παρόμοια νομιμοποίηση μπορεί να αντλείται είτε από την 
αυτοκρατορική. βασιλική αυδεντία (imperiale auctoritate)57 είτε από 
την αποστολική έδρα (apostólica auctoritae)58 είτε τέλος από τη βενε­
τική εξουσία (veneta auctoritate). Στον Vat.Graec. 2639 απαντά κανείς 
μόνον τις δύο πρώτες περιπτώσεις.

Η επικυριαρχία του Δουκάτου, αρχικά από τον Γάλλο αυτοκράτορα. 
και μετέπειτα από τον Καμπανό Πρίγκιπα του Μορέα. είχε ως αποτέλε­
σμα την εισροή στο Δουκάτο εκτός των Βενετών59 σημαντικού αριδμού 
Γάλλων. Ισπανών και άλλων δυτικών60. Όπως είναι αυτονόητο, η δυναμι­
κή παρουσία των Λατίνων στην περιοχή είχε ως αποτέλεσμα την ίδρυση 
στην Νάξο λατινικής αρχιεπισκοπής61 με αντίστοιχη εισαγωγή δεσμών 
της ρωμαιοκαθολικής εκκλησίας. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί

στίχο  το υ  νο τα ρ ίο υ  Κ ρή τη ς (κα ι Β ενετ ία ς? ) A n to n iu s  M a rc i» , Μνημοσύνη 15 (2001- 
2 0 0 2 ). (σ το  εξή ς . Χ ατζάκης. Ο ι δ ια θ ή κ ε ς ) . 20 7 -2 2 4 . ε ιδ ικ ό τερ α  δε  2 0 8  σημ. 3.

57. Vat.Graec. 2639 αρ . 142 (9 Α ύγο υ σ το υ  1581): Σταμάτης Τουρούς όπό αψέντικής 
εξουσίας νοτάριος.

5 8 . Vat.Graec. 2639 α ρ . 107 (13 Μ α ρ τ ίο υ  1472): νουδάρος και άποστολικος τα- 
βουλάριος. α ρ . 108 ([8 ] Μ α ρ τ ίο υ  1482): νοτάριος και άποστολικος ταβουλάριος. Vat. 
Graec. 2639 α ρ . 112 (14 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1503): νοτάριος και άποστολικος ταβουλάρι­
ος. Vat.Graec. 2639 α ρ . 116 (21 Μ α ΐο υ  1536): άποστολικος νοτάριος τής άφεντικής 
εξουσίας. Vat.Graec. 2639  αρ . 117 (21 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1537): άποστολικος νοτάριος τής 
άφεντικής εξουσίας* 6λ . σ χετ . και Κ. Λ α μ π ρ ιν ό ς . Michiel Gradenigo. Νοτάριος στη 
Δουκική Γραμματεία του Χάνδακα. Libro 1593-161 7. Α θή να  2010. σσ. 35-40· ό π ο υ  και 
η π α λ α ιό τε ρ η  β ιβ λ ιο γρ α φ ία . Ε ιδ ικ ό τερ α  6λ . Μ . P e d a n i F a b ris . «Veneta auctoritate 
notarius». Storia del notariato veneziano (1514-1797). M ila n o  1966· π ρ β λ . Χ ατζά­
κης. Ο ι δ ια θ ή κ ες . 209 .

59. Γκ. Σ α ιντ  Γκυλλαίν . « Ιπ π ό τ ε ς ,  φ ε ο υ δ ά ρ χ ε ς , α σ το ί και ά λ λ ο ι υ π ο τελ ε ίς . Ο ι 
μ ο ρ φ έ ς  κοινω νικής υ π ερ ο χ ή ς  σ τ ις  δ ε σ π ο τε ίε ς  τω ν Κ υκλά δω ν (13ος-15ος α ιώ ν α ς )» , 
στον τό μ ο  Το Δουκάτο του Αιγαίου (Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης. Ν ά ξο ς-Α θ ή ­
να  2 0 0 7 ). Α θή να  2 0 0 9  (σ το  εξή ς . Γ κυλλαίν . Ιπ π ό τ ε ς , φ ε ο υ δ ά ρ χ ε ς , α σ το ί και ά λλο ι 
υ π ο τε λ ε ίς ) , σσ. 123-147.

6 0 . Βλ. Μ . Ν το ύ ρ ο υ -Η λ ιο π ο ύ λ ο υ . « Ε ιδ ή σ ε ις  γ ια  το υ ς  Δ υτικ ο ύ ς  σ τα  Ν ησ ιά  του  
Α ιγα ίου 13ος-14ος α ιώ ν α ς» , σ το ν  τό μ ο  Το Δουκάτο του Αιγαίου (Πρακτικά Επιστημονι­
κής Συνάντησης. Ν άξο ς-Α θήνα  2 0 0 7 ). Α θή να  2 0 0 9 . σσ. 73-85.

61. Βλ. σχετικά  με τήν Μητρόπολη τήν Αατίνα Vat.Graec. 2639 αρ . 4 3  (6) ([.] Φ ε­
βρ ο υά ρ ιο υ  1741). Vat.Graec. 2639 αρ. 63 (9 Δ εκεμ βρ ίου  1747). Vat.Graec. 2639 αρ . 74 
(2 Ιανουάριου  1753). V at.G raec. 2639 αρ. 75 (2 Ιανουάριου  1753) και τήν κυρά μας τήν 
Μητρόπολη Vat.Graec. 2639 αρ . 125 (20  Δ εκεμ βρ ίου  1555). V at.G raec. 2639 αρ. 126 (20 
Δ εκεμβρίου  1555)· π ρ β λ .. όσον α φ ο ρ ά  τήν Μητρόπολη τή Ρωμείκη Vat.Graec. 2639 αρ. 
37· (9  Ο κτω βρίου  1726). Σ χετικά  μ ε την ίδρυση των φ ραγκικώ ν επ ισ κ ο π ικώ ν θρόνω ν 
α π ό  τον π ά π α  Ιννοκέντιο  Γ ' το  1205 βλ . Ζ ερ λέντη ς . Φ εουδαλική  Π ολιτε ία , σ. 7 έπ .· 
π ρ β λ . Έ . Ρεμοϋνδος. « Κ α τά λ ο γο ς  Λ ατίνω ν ά ρ χ ιεπ ισ κ ό π ω ν  καί μ η τροπολ ιτώ ν Ν άξου 
(1252-1974)». Δελτίον'Εραλδικής καί Γενεαλογικής'Εταιρείας'Ελλάδος 3 (1982). 125-160.
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ο δεσμός του πατριμονίου62, η περιουσία δηλαδή που διδόταν από τους 
γονείς στον μέλλοντα ιερέα για τη συντήρησή του. Το πατριμόνιο παρέ­
μενε, μετά το δάνατο του ιερέα, ως δωρεά στην εκκλησία, με αντίστοιχη 
υποχρέωση τέλεσης ορισμένων λειτουργιών υπέρ της αναπαύσεως της 
ψυχής του νεκρού. Με αυτόν τον τρόπο, με την πάροδο των αιώνων, η 
λατινική αρχιεπισκοπή και ιδιαίτερα οι λατίνοι κληρικοί, οι οποίοι ήταν 
ex officio σημαίνοντα πρόσωπα λόγω της ιερατικής τους ιδιότητας και 
της ισχυρής κοινωνικής τους επιρροής, έγιναν επί πλέον ιδιοκτήτες μεγά­
λων εκτάσεων γης στο νησί63 που τους καδιστούσε άτυπους φεουδάρχες. 
Για το λόγο αυτό, στα σωζόμενα ναξιακά έγγραφα οι Λατίνοι κληρικοί 
της Νάξου πέραν της ιερατικής τους ιδιότητας αποκαλούνται λόγω της 
ιδιοκτησίας σημαντικών εκτάσεων γης και με τίτλους που προσομοιάζουν 
με αυτούς των κοσμικών φεουδαρχών, όπως για παράδειγμα αφέντης 
πρέ64. Στις Κυκλάδες ιδρύδηκαν επίσης και σημαντικές καδολικές μονές, 
των Καπουκίνων65 και των Ιησουιτών66, οι οποίες ήταν ιδιοκτήτες γαιών67. 
συγκροτούμενες ως επί το πλείστον από γάλλους μοναχούς, αφού τόσο 
ο αρχιεπίσκοπος, όσο και η σύζυγος του διαδόχου του πρώτου δούκα του 
Αιγαίου Αγγέλου Σανούδου. ήταν γαλλικής καταγωγής68.

Στα τέλη του 17ου αιώνα πλέον οι πιο εύποροι κάτοικοι της Νάξου 
ήταν όλοι καδολικοί με μάλλον αριστοκρατικό τρόπο ζωής69, απαντούν

62. Vat.Graec. 2639  α ρ . 4  (10 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1709) και Vat.Grace. 2639  α ρ . 20  (19 
Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1715)· 6λ . ο χ ετ . Δ. Κ α σ α π ίδ η ς . « Ο  δ ε σ μ ό ς  το υ  π α τρ ιμ ο ν ίο υ  μ έσ α  α π ό  
τέσ σ ερ ε ις  π α ρ ο χ έ ς  π α τρ ιμ ο ν ίο υ  τη ς  κ α θ ο λ ικ ή ς  ε π ισ κ ο π ή ς  Θ ή ρ α ς  τω ν ετώ ν 1631.1636 
κα ι 1652».'7στω ρ 3 (1991). 57-64. α ρ . 1-4.

63. R. S a u g e r . Ιστορία των αρχαίων Δουκών καί λοιπών ηγεμόνων τον Αιγαίου πέ­
λαγους (1698). μ ετα φ ρ . Α. Κ ά ρ α λ η .Έ ρ μ ο ΰ π ο λ η  1878. (σ το  εξή ς . S a u g e r . Ιστορία τών 
αρχαίων Δουκών), σ. 8 .

64 . Vat.Graec. 2639  α ρ . 13 (15 Μ α ΐο υ  1713): αφέντης πρεβόστρος ντον Μπαλταξά- 
ρος Κρϊσπος ή πρέ Βαλτάααρος Κρϊσπος πρεβόστρος- 6λ . σ χετ . Κ ω τσάκης. Δ υτικο ί 

Έ π ο ικ ο ι, 25· 6λ . ε π ίσ η ς  Α. Κ α τσ ο υ ρ ό ς .« Ν α ξ ια κ ά  δ ικ α ιο π ρ α κ τ ικ ά  έγ γ ρ α φ α  το υ  16ου 
α ΐώ ν ο ς» . Έπετηρίς τού Μεσαιωνικού ’Αρχείου 5 (1955). 62  α ρ . 10 και 79 α ρ . 22.

65. Vat.Graec. 2639  α ρ . 9  (2  Μ α ΐο υ  17(14|).
66. Vat.Graec. 2639 αρ . 67 (13 Ιο υ ν ίο υ  1750), Vat.Graec. 2639 αρ . 68  (19 Ν ο εμ ­

β ρ ίο υ  1752). Vat.Graec. 2639  α ρ . 8 0  (18 Α υγο ύ σ το υ  1754). Vat.Graec. 2639 α ρ . 94  (2 
Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1757).

67. Vat.Graec. 2639  αρ . 66  (18 Ο κτω βρ ίο υ  1749). Vat.Graec. 2639 α ρ . 67 (13 Ιου­
ν ίο υ  1750). Vat.Graec. 2639 α ρ . 6 8  (19 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1752). Vat.Graec. 2639  α ρ . 69  (4 
Α π ρ ιλ ίο υ  1756). Vat.Graec. 2639 α ρ . 94  (2 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1757).

68 . Βλ. σ χετ . Μ ίλ λ ε ρ . σ. 338· π ρ β λ . Β ισβίξης. Τ ινά  π ε ρ ί τώ ν προ ικώ ω ν έγγρα φ ω ν, 
15 σημ. 4 .

69. Για τη ν  επ ιβ ίω σ η  τη ς  φ ε ο υ δ α ρ χ ία ς  σ το  νησί κ α τά  τη  δ ιά ρ κ ε ια  τη ς  Τ ο υρ κ ο κ ρ α ­
τ ία ς  (βλ. σ χετ . Θ . Κ ω τσάκη. « Δ υ τ ικ ο ί Έ π ο ικ ο ι σ τη ν  Ν άξο. Η κοινωνική το υ ς  δ έ σ η » . 
Ναξιακά 20  (5 8 ) , Μ ά ρ τ ιο ς -Μ ά ϊο ς  2 0 0 6 . (σ το  εξής. Κ ω τσάκης. Δ υτικο ί Έ π ο ικ ο ι) . 21.
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δε ως signor, messen miser, ser nobile, εύγενής. αρχος. εύγενέστατος 
αρχος. εύγενέστατος μισέρ. μουσού. μ παρόν70, αφέντης7' και κύρ72 κτλ. 
Ο έλεγχος της εξουσίας δα παραμείνει στα χέρια της συγκεκριμένης 
τάξης παρά την ένταξη στα ανώτερα κοινωνικά στρώματα ορδοδόξων 
Ελλήνων και τη συμμετοχή τους στη νομή της εξουσίας73. Το γεγονός 
αυτό επιβεβαιώνεται και από ονόματα τόσο γαλλικής καταγωγής, όπως 
De Lastic de Vigouroux74, Σομμαρίπαι75, όσο και ιταλικής, όπως Κο- 
ρονέλλο76, Μπαρότξη77 (από την Κρήτη, αρχή 17ου αιώνα). Σψόρτξα 
Κάστρι78 (από την Πιατξέντξα. αρχή Που αιώνα). Δέλλα Ρόκκα70 (άγνω­
στη καταγωγή, ίσως από την Ανδρο αρχή Που αιώνα) κτλ. Στον κώδικα 
επίσης ανιχνεύονται και ονόματα αριστοκρατών της εποχής του δουκά­
του των Κρίσπων. όπως Συρίγος80. Μοδινός81. Διαοκούφος82. τα οποία 
απαντούν επίσης στην Σαντορίνη, την Τήνο και την Μήλο83, αλλά και 
κάποια παλαιό ονόματα ορδοδόξων όπως Μπελώνια84. Αμάη85, Ντε-

70. V af.G raec. 2639  αρ . 8 6  (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1754).
71. Vat.Graec. 2639 passim' π ρ β λ . Κ ω τσάκης. Δ υτικο ί Έ π ο ικ ο ι. 22.
72. Για την π ρ ο σ η γο ρ ία  κύρ  στη  βυζαντινή  κο ινω νία  6λ . σ χετ . Α. Κ οντογιανοπού- 

λου. « Η  π ρ ο σ η γο ρ ία  κύρ  σ τη  βυζαντινή  κ ο ινω ν ία » . Βυζαντινά 32 (2012), 20 9 -2 2 6 .
73. Βλ. σ χετ . Κ ω τσάκης. Σ χέσ ε ις  Ε λλήνω ν Ο ρ θ ο δό ξ ω ν  και Λ ατίνω ν. 315.
74. V af.G raec. 2639  α ρ . 43  (6 b ) ([ 1 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1741). V af.G raec. 2639 α ρ . 44  

(5 Ιο υ νίο υ  1741), V af.G raec. 2639 αρ . 55 (25 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1744). V af.G raec. 2639 αρ. 
86  (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1754).

75. Vat.Graec. 2639 passim. Ο ι τελ ευ τα ίο ι κ α τά γο ν τα ν  α π ό  το  L a n q u e d o c  τη ς  
Γαλλίας. Ο  ο ίκος α υ τό ς  εδ υ ν ά σ τευ σ ε  σ την  Π ά ρ ο  και α ρ γό τε ρ α  σ τη ν  Α νδρ ο  (βλ . Bt- 
σβ ίζης. Τ ινά  π ε ρ ί τω ν προικώ ω ν εγγρ ά φ ω ν . 15 σημ. 5 ' π ρ β λ . Μ . Σ λ ο τ « Ο  Μ ύ δ ο ς  του  
Δ ο υκ ά το υ  το υ  Α ρ χ ιπ ε λ ά γ ο υ ς» , σ τον τό μ ο  Το Δουκάτο τον Αιγαίου (Πρακτικά Επιστη­
μονικής Συνάντησης. Ν ά ξο ς-Α δή να  2 0 0 7 ). Α δή να  2 0 0 9 . (σ το  εξή ς Σ λ ο τ. Ο  Μ ύ δ ο ς  
του  Δ ο υ κ ά το υ ), σ. 4 5 6  σημ. 3.

76. Vat.Graec. 2639  passim.
77. Vat.Graec. 2639  passim.
78. V af.G raec. 2639  α ρ . 92  (2 Α π ρ ιλ ίο υ  1757).
79. Vat.Graec. 2639 αρ . 152 (19 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1594).
8 0 . Vat.Graec. 2639 αρ . 92  (2 Α π ρ ιλ ίο υ  1757).
81. Vat.Graec. 2639  α ρ . 114 (2 9  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1529). Vat.Graec. 2639 α ρ . 118 (10 

Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545). V af.G raec. 2639 αρ . 139 (15 Μ α ρ τ ίο υ  1580).
8 2 . Vat.Graec. 2639  α ρ . 107 (13 Μ α ρ τίο υ  1472). Vat.Graec. 2639 α ρ . 110 (7 Ιανου­

ά ρ ιο υ  1498). V af.G raec. 2639 αρ . 115 (21 Α υγο ύ σ το υ  1514). Vat.Graec. 2639 α ρ . 142a 
(15 Α υγο ύ σ το υ  1581).

83. Βλ. σ χετ . Σ λ ο τ. Ο  Μ ύ δ ο ς  το υ  Δ ο υκ ά το υ  το υ  Α ρ χ ιπ ελ ά γο υ ς . 4 5 6  σημ 4 .
8 4 . Vat.Graec. 2639  α ρ . 109 (30  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1482). Vat.Graec. 2639 αρ . 114 (29 

Ν ο εμ βρ ίο υ  1529). V af.G raec. 2639 αρ. 128 (8  Ια νο υ ά ρ ιο υ  1560), Vat.Graec. 2639 αρ. 
131 (25 Α π ρ ιλ ίο υ  1567). V af.G raec. 2639 αρ . 145 (18 Ιο υ λ ίο υ  1586). V af.G raec. 2639 
αρ. 147 (22 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1587).

85. Vat.Graec. 2639 α ρ . 1 (21 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1702): Άμάγης σακελλάριος.
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στάκης80. Λουρεδάνος87. Στο πλαίσιο αυτό τα επίδετα που ανιχνεύονται 
στα δικαιοπρακτικά έγγραφα του 17ου και του 18ου αιώνα, ενδέχεται να 
αφορούν μεταγενέστερους μετανάστες, οι οποίοι είχαν μικρή σχέση με 
την αριστοκρατία της εποχής των Σανούδων και των Κρίσπων. Επίσης 
δεν μπορεί να αποκλεισθεί η εκδοχή ότι πολλοί από τους εμφανιζόμε­
νους στα δικαιοπρακτικά έγγραφα του 16ου αιώνα που ανήκαν στις τά­
ξεις των τεχνιτών και είχαν λατινογενές επώνυμο ή και βαφτιστικό όνο­
μα. να ήσαν χριστιανοί ορθόδοξοι το θρήσκευμα, απόγονοι των Λατίνων 
εποίκων που είχαν εγκατασταθεί στο νησί και είχαν αφομοιωθεί88.

Το δουκάτο της Νάξου παρέμεινε σε δυτική κυριαρχία μέχρι την 
ενσωμάτωσή του στην οθωμανική αυτοκρατορία τον 16ο αιώνα, εποχή 
που παρατηρούνται πειρατικές επιδρομές παρακινούμενες από τους 
Οθωμανούς με απώτερο σκοπό την κατάλυση της βενετικής κυριαρχίας. 
Μέσα σε σύντομο χρονικό διάστημα καταλύθηκαν όλα σχεδόν τα λατι- 
νοκρατουμένα νησιωτικά κρατίδια, τα οποία με τις κυρίαρχες βενετικές 
ή ψιλοβενετικές δυναστείες τους, είχαν εξελιχθεί προ πολλού σε ουσια­
στικά προτεκτοράτα της Γαληνοτάτης στο Αιγαίο. Μετά την πτώση του 
Μυστρά το 1460. της Λέσβου το 1462 της Σάμου το 1475 και της Εύβοιας 
το 1470. η κατάκτηση των Κυκλάδων από τους Οθωμανούς αποτελούσε 
πλέον απλώς θέμα χρόνου, παρόλες τις προσπάθειες που κατέβαλε 
η Βενετία να διατηρήσει με συνεχείς πολέμους τα εμπορικά της συμ­
φέροντα στην περιοχή89. Την κατάσταση του δουκάτου επιδείνωσαν οι 
συνεχείς λεηλασίες των νησιών και οι αλλεπάλληλοι πόλεμοι90: ..."Ετει 
1532 μην'ι ίουνίω ό Τούρκος πειρατής Κούρτογλους μετά δώδεκα πλοίων 
έπλευσεν έπι τό Αιγαϊον ϊνα ένωδή μετά τού τουρκικού στόλου, τό πρώτον 
προσέβαλε την Νάξον ... έπ'ι τού δουκος τούτου έτει αφλξ έπέδραμεν 
έπι τάς νήσους ό καπουδάν πασσας Χαϊρετίν Βαρβαρόσας. δν διέταξεν ό

8 6 . Vat.Graec. 2639  α ρ . 118 (10 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545).
87. Vat.Graec. 2639 αρ . 24 (25 Μ α ρ τ ίο υ  1719). Vat.Graec. 2639  αρ . 38 ([.] 172[.]). 

Vat.Graec. 2639 α ρ . 63 (9 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1747)· π ρ β λ . και Σ λ ο τ. Ο  μ ύ θ ο ς  το υ  Δ ουκ ά του . 
4 5 6  σημ 5.

8 8 . Για τη ν  κατα γω γή  το υ  επ ώ ν υ μ ο υ  Μ π α σ τα ρ δ ό π ο υ λ ο ς  (Vat. Graec. 2639 α ρ . 2 
(18 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1705). Vat.Graec. 2639 α ρ . 95 (2 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1757). Vat.Graec. 2639 
αρ . 122 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552). Vat.Graec. 2639 αρ . 123 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552). α π ό  το  
γα σ μ ο ύλο , βα σ μ ο ύλ ο  ή b a s ta rd o  βλ . σ χετ . Κ ω τσάκης. Δ υτικο ί Έ π ο ικ ο ι. 27.

89 . Ο  το υ ρκ ικ ό ς ε π εκ τα τ ισ μ ό ς  έ θ ε τε  σε κ ίνδυνο  τη  βενετική  ο ικονομ ία  και α π ε ι­
λο ύσ ε ά μ εσ α  τη ν  κ υ ρ ια ρ χ ία  τω ν Β ενετώ ν σ το  Α ιγαίο  και σ την  Α να τολή . Ο ι π ό λ εμ ο ι 
π ο υ  α κ ο λ ο ύ θ η σ α ν  ε ίχα ν  ω ς α π ο τέ λ ε σ μ α  τη  β α θ μ ια ία  σ υρρ ίκνω σ η  τη ς  β ε ν ετ ικ ή ς  κυρι- 
α ρ χ ία ς· βλ . σ χετ . Μ ο σ χο νά ς. Η Β ενετική  Π αρ ο υσ ία . 4 2 .

9 0 . Σ το  έ γ γ ρ α φ ο  Vat.Graec. 2639 α ρ . 114 (2 9  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1529) γ ίνετα ι α να φ ο ρ ά  
σ το υ ς  Τ ούρ κο υ ς κ ο υρ σ ά ρ ο υς.
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σουλτάνος Σουλειμάν να λαφυραγώγηση και δουλώση ττις νήσους τάς κρα­
τουμένας υπό των Βενετών...9'. Μάλιστα μετά την κατάληψη της Παλαι- 
οχώρας στην Αίγινα (24 Οκτωβρίου 1537)92, απ’ όπου ο Μπαρμπαρόσ- 
σα πήρε, προκειμένου να επανδρώσει τα καράβια του. περίπου ό.οοο 
αιχμαλώτους ακολούδησε η κατάληψη, της Σερίφου (των ΜίσΚΐθΙ). της 
Ίου, Ανάφης και Αντιπάρου (των ΡϊΒβηί). της Αστυπάλαιας και της 
Αμοργού (των Οιιεπιιί). Στη συνέχεια υπέκυψαν τα νησιά Μύκονος και 
Ανδρος η δε Πάρος ... έκτοτε ... έτέλει τω δουκάτω της Νάξου ...93.

Η μετάβαση από τη βενετική στην τουρκική κυριαρχία δεν ολοκλη- 
ρώδηκε με τις επιδρομές αυτές του οθωμανικού στόλου. Μερικοί από 
τους παλαιούς δυνάστες των νησιών, όπως ο Κρίσπος της Νάξου (και 
ο Κρουσίνος Σομμαρίπα της Ανδρου94), απέκτησαν τις παλαιές τους 
δέσεις για μικρά μεσοδιαστήματα καταβάλλοντας φόρους υποτελείας95.

91. Βλ. Π. Ζ ερ λ έ ν τη ς . Γράμματα των τελευταίων Φράγκων Δουκών τού Αιγαίου Πε- 
λάγους 1438-1565,'Ερ μ ο ύ π ο λ ις  1924. (σ το  εξής. Ζ ερ λ έ ν τη ς . Γ ρά μ μ α τα  τω ν τελ ευ τα ί­
ων Φ ρά γκ ω ν Δ ουκώ ν), σσ. 15-16.

92. Α πό  την εκ σ τρ α τε ία  του  α υτή  ο  Μ π α ρ μ π α ρ ό σ σ α  μ ετέφ ερ ε  π ερ ί το υ ς  18.000 α ιχ­
μαλώ τους στον να ύα σ τα δμ ο  τη ς  Κ ω νσταντινουπόλεω ς. Βλ. σ χετ. Α. Β α κα λόπουλος. «Ή  
δέση τώ ν'Ε λλήνω ν καί οί δοκ ιμ ασ ίες το υ ς  ά π ό  το ύ ς  Τ ο ύρκους» . Ιστορία τού Ελληνικού 

Έ θ ν ο υ ς  I Ά δ ή ν α  1974. (στο  εξής. Β α κ α λ ό π ο υ λ ο ς .Ή  δέση  τώ ν 'Ε λλήνω ν). σ. 79.
93. Βλ. Ζ ερ λ έ ν τη ς . Γ ρά μ μ α τα  τώ ν τελ ευ τα ίω ν  Φ ρ ά γκ ω ν  Δ ουκώ ν, σ. 17.
94 . Σ χετ ικά  με τη  μ α κ ρ ά  δ ιένεξη  S o m m a r ip a -C r is p o  γ ια  το  ζή τη μ α  τη ς  νο μ ιμ ό ­

τη τα ς  τη ς  δ ια δ ο χή ς  το υ  M a rc o  S a ñ u d o , η ο π ο ία  δ ιή ρ κ εσ ε  δύ ο  α ιώ νες ενώ π ιο ν  τω ν 
βενετικώ ν δ ικ α σ τη ρ ίω ν  βλ . Σ λ ο τ . Ο  μ ύ δ ο ς  το υ  Δ ο υκ ά το υ , σ. 4 5 6  έ π .

95. Ό Παύλος Παρούτας σημειούται ότι τής Νάξου μετά τών παρακειμένων νήσων 
έκράτει ό δούξ Ίοχίννης Κρίσπης. και ότι παρέμειναν ai νήσοι ύπ' αύτώ. διότι όμα τή 
εμφανίσει τού τουρκικού στόλου παρεδόδη κα'ι έγένετο ύπόφορος. άνά παν έτος, πεντα- 
κισχιλίων δουκάτων (Ζ ερ λέντη ς. Γ ράμματα  τώ ν τελευτα ίω ν Φ ράγκω ν Δουκών, σ. 17).Το 
1537 το  δουκάτο  τη ς  Ν άξου, π α ρ ά  το  γεγονός ότι κατέσ τη  φ ό ρ ο υ  υ π ο τελ ές  σ το υς Οδω- 
μανούς. κατόρδω σ ε να  επ ιβιώ σει. Υ ποχρεώ δηκε όμω ς στην πληρω μή π ρ ο ς  α υ το ύ ς  χ α ρ α ­
τσ ιού ' βλ . σχετ. Π. Ζ ερ λέντη ς. «Έ κ τώ ν νησιωτικών, γεω γραφ ικά, ιστορικά, γλω σσικά». 
Νησιωτική Έπετηρίς Α .Έ ρ μ ο ύ π ο λ ις  1918 (ά νά τυ π . Α δήνα  1987). 11 και 77-78 ' Στ. Κορ- 
ρές. « Α νέκ δο τα  Έ γ γ ρ α φ α  τώ ν Φ ράγκω ν τή ς Ν ά ξο υ» . Byzantinisch-Neugriechische 
Jahrbücher 8  (1929-1930). 267 ' π ρ β λ . Μ . Τ ουρτόγλου . « Φ ο ρ ο λο γ ικ ές Δ ιενέξεις Φ ρ ά ­
γκων και Ρωμαίων στήν Ν άξο » . Μελετήματα Ιστορίας τού Ελληνικού Δικαίου, τ . 2. 
Α δήνα 1993. (στο  εξής. Τουρτόγλου . Φ ορολογικές δ ιενέξε ις), σ. 226 σημ. 5. Βλ. επ ίσ η ς 
Vat.Graec. 2639 α ρ . 119 (16 Μ αΐου  1548). Vat.Graec. 2639 αρ. 123 (20  Ν οεμβρίου  1552). 
Vat.Graec. 2639 αρ . 128 (8  Ιανουάριου  1560). Vat.Graec. 2639 αρ. 131 (25 Α πριλ ίου  
1567). Vat.Graec. 2639 αρ. 140 (22 Φ εβ ρο υ ά ρ ιο υ  1580). Vat.Graec. 2639 αρ. 142 (9 Αυ- 
γούστου 1581). Vat.Graec. 2639 αρ . 142α (15 Α υγούστου  1581). Vat.Graec. 2639 αρ . 143 
(27 Σ επ τεμ β ρ ίο υ  1582). Vat.Graec. 2639 αρ. 146 (18 Ο κτω βρίου 1587). V af.G raec. 2639 
αρ. 147 (22 Δ εκεμβρίου  1587). Vat.Graec. 2639 αρ . 148 (1 Ιουλίου 1588). Vat.Graec. 2639 
αρ. 149 (13 Φ εβ ρο υ ά ρ ιο υ  1591). Vat.Graec. 2639 αρ. 153 (25 Ο κτω βρίου  1594). Vat.Graec. 
2639 αρ. 155 (29 Α υγούστου  1597). Vat.Graec. 2639 αρ . 158 (22 Δ εκεμβρίου  1598).
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δηλ. χαράτζι στον σουλτάνο: ... παρεδόδη δε ούτος, μηνάς νοεμβρίου 
δωδέκατη, και έπεβλήδη αιπώ. àvà παν έτος χαράτξιον πεντακισχιλίων 
χρυσών φλωρίων, δ και προαπέδωκεν.. ,96. Η βαριά φορολογία ωστόσο 
που επέβαλε στη συνέχεια ο Ιάκωβος Δ ' Κρίσπος (1564-1566). υιός του 
Ιωάννη Δ' Κρίσπου (1517-1564)97. προκάλεσε τη δυσαρέσκεια των κα­
τοίκων της Νάξου, οι οποίοι ζήτησαν από τον σουλτάνο Σελίμ Β ' να τους 
απαλλάξει από αυτόν98.Έτσι το 1566, ο Οδωμανός αξιωματούχος Πιαλή 
Καπουδάν πασάς έπλευσε στις Κυκλάδες και κατέλαβε χωρίς αντίστα­
ση την Νάξο, θέτοντας τέρμα στη μακρόχρονη ιστορία του δουκάτου99. 
Χρειάσθηκε επομένως να περάσουν τριάντα περίπου χρόνια (1537.8- 
1566) για να επισημοποιηθεί η παγίωση της οθωμανικής εξουσίας σε 
όλο το νησιωτικό κόσμο του Αιγαίου. Το 1566. οι περισσότερες από τις 
Κυκλάδες έχουν προσαρτηθεί πλέον στην οθωμανική αυτοκρατορία, οι 
δε Κρίσποι περιορίζονται μόνο στην Κίμωλο100.

Το έτος 1566, έτος κατάλυσης του Δουκάτου του Αιγαίου, οι Τούρ­
κοι επιβάλλουν ως δούκα στην Νάξο, τον don José Miquez από την

96. Ό Θεώδορος Σπαδουγήνος σημειούται δτι ό δούξ άπέδιδεν χαράτξιον τοΐς 
Όσμανίδες. àvà παν έτος, έξακισχίλια δουκάτα «et salvosi con certi altri suoi luogli 
et non fu mosso di statto» ό δε ετει αφνγ βάιλος έν Κωνοταντινοπόλει των Βενετών 
Βερνάρδος Ναβαγέρος καταλέγων τους αποδιδόμενους φόρους τοΐς Όομανίδαις. άντι 
παν έτος σημειούται «¡I tributo del restro dell Archipelago ducati 6000» άλλος δέ 
ΰάιλος έν Κωνσταντινουπόλει των Βενετών Δομίνικος Τρεβισάνος καταλέγων τούς ετει 
αφνδ αποδιδόμενους φόρους τοΐς Όομανίδαις. άνά παν έτος σημειούται «da tutte le 
altre isole che tiene, corne Nissa. Parió. Milo Sira et altre 6000» δουκάτα. Ζερλέ- 
ντης. Γράμματα των τελευταίων Φράγκων Δουκών, σ. 19.

97. Να άποδίδη άνά παν έτος, τον φόρον ον άπέδιδεν ό πατήρ αυτού 109j609 άκτίί 
φοράν τξιξιγιέ διά τάς νήσους Νάξον. Πάρον. Σαντορήνην. Σύραν και Μήλον, ο δε σουλ­
τάνος άνεγνώρισεν αυτόν βλ. σχετ. Ζερλέντης, Γράμματα τών τελευταίων Φράγκων 
Δουκών, σ. 25.

98. Σχετικά με τη δράση του Ιάκωβου Δ ' Κρίσπου. ο οποίος αν και επικηρυγμέ- 
νος από το σουλτάνο Σελίμ Β ' συνέχισε και αργότερα να τριγυρίζει τις παλιές του 
κτήσεις και να ξεσηκώνει τους κατοίκους σε επαναστατικές κινήσεις με απώτερο σκο­
πό την ανάκτηση της παλιάς του δέσης βλ. σχετ. Ζερλέντης. Γράμματα τών τελευταί­
ων Φράγκων Δουκών, σ. 25: ... έπιστρέψας δε ε ’ις τό Α'ιγαϊον μετά πλοίων περιέπλεεν 
την Νάξον προσπαδών ΐνα άποστήση τούς Ναξίους όπως δυνηδή να άνακτήσηται την 
νήσον, τούτο άπηγγέλδη τώ σουλτάνα) ύπό τού Ιωσήφ Νάκη..." βλ. σχετ. Κ. Τσικνάκης. 
«Η Νάξος επίκεντρο επαναστατικής δράσης κατά τον τέταρτο βενετουρκικό πόλεμο 
(1570-1573». στον τόμο Το Δουκάτο του Αιγαίου (Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης. 
Νάξος-Αδήνα 2007). Αδήνα 2009. (στο εξής. Τσικνάκης. Η Νάξος επίκεντρο επανα­
στατικής δράσης), σσ. 264-281 και Σλοτ. Ο μύδος του Δουκάτου, σ. 456 έπ.

99. Ό  δοΐιξ έκβληδε'ις τού δουκάτου ύπό τού καπουδάν Πεαλή πασσά κατέφυγεν εις 
Βενετίαν και Ρώμην. Ζερλέντης. Γράμματα τών τελευταίων Φράγκων Δουκών, σ. 25.

100. Βλ. σχετ. Ν. Μοσχονάς, «ΛατινοκρατούμενεςΕλληνικές Χώρες». Ιστορία 
τού Ελληνικού ~Εδνους I ' ,  Άδήνα 1974. σσ. 188-189.
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Πορτογαλία, γνωστό με το εβραϊκό όνομα Ιωσήφ Νάξης (1520-1579)101. 
Επί της δουκείας του Νάξη, δεν πρέπει να επήλδε μεταβολή στο δίκαιο 
που ίσχυε επί Βενετοκρατίας. Σε παλαιό ελληνική μετάφραση ακτινα- 
μέ του σουλτάνου Μουράτ Γ ' του έτους 1580 αναφέρεται ότι ο Νάξης 
...αφέντεψε πολλούς χρόνους κατά την τάξιν τως ,..102. Σε παρόμοιο ακτι- 
ναμέ του έτους 1621 εκτίθεται σαφέστερα ότι ο Νάξης ... εξούσιασε 
κάποιον καιρόν κατά τα ηδη κα'ι τούς νόμους των . . . 103.

Με τον κρητικό πόλεμο (1645-1669) κρίδηκε η τύχη της βενετικής 
κυριαρχίας στην Ανατολή. Μετά την απώλεια των Χανίων το 1645 και 
του Χάνδακα το 1669 οι Βενετοί διατήρησαν στην Κρήτη τις βάσεις 
της Σούδας, της Σπιναλόγκας και της Γραμπούσας, οι οποίες και πα- 
ρέμειναν στην κυριαρχία τους μέχρι το 1715. Οι βάσεις αυτές μαζί με τα 
Κύδηρα και την Τήνο παρέμειναν και οι μόνες κτήσεις της Γαληνοτάτης

101. Ο  Jo ao  M iq u c s . α νηψ ιός και δ ιε υ θ υ ν τή ς  τω ν επ ιχε ιρ ή σ εω ν  τη ς  π λ ο ύ σ ια ς  
χή ρ ας d o n a  G ra z ia  M e n d e z  ή B e a triz  d e  L im a , τρ α π εζ ίτη ς  σ την  Λ υών, δα νε ισ τή ς 
του γαλλ ικού  σ τέμ μ α το ς , μ ετα νά σ τη ς σ την  Ιτα λ ία  και έμ π ισ το ς  φ ίλ ο ς  το υ  Σ ελ ίμ  Β ',  
κ α τά φ ερ ε  να  α να λ ά β ε ι α π ό  τον Σελίμ  Β ' την εκ μ ετά λλ ευσ η  τω ν 15 σ π ο υ δ α ιό τερ ω ν  
νησιών του  Κ εντρ ικού  Α ιγαίου (Ν άξου , Π άρου . Α ν τ ιπ ά ρ ο υ . Ά νδρου . Θ ή ρ α ς. Μ ήλου, 
Σύρου. Κ έας. Κ ύθνου . Σ ερ ίφ ο υ . Σ ίφ νου . Α μοργού . Ί ο υ . Α νά φ η ς. Α σ τυ π ά λ α ια ς )  υ π ό  
τον τ ίτλο  το υ  δο ύ κα  και με την υποχρέω σ η  να  κ α τα β ά λ ε ι στον σ ο υλτά νο  π ά νω  α π ό  
14000 δο υ κ ά τα  ετησίω ς· 6λ . σ χετ . Π. Ζ ερ λ έ ν τη ς . Ιωσήφ Νάκης Ιουδαίος Δοΰξ τού 
Αιγαίου Πέλαγους 1566-1579.Έμμοΰπολις 1924. (σ το  εξής. Ζ ε ρ λ έ ν τη ς .’Ιω σήφ Ν άκ η ς). 
σσ. 27-41: Ό Ιωσήφ είσέπραττεν, άνά παν έτος, έκ τής δέκατης των νήσων πεντεκαίδε- 
κα χιλιάδας δουκάτα, έξ ών άπέτιε τω σουλτάνω τεσσαρεσκαίδεκα χιλιάδας δουκάτα, 
πάντα δε τα άλλα εΐσπραττόμενα άνήκον τω Ιωσήφ, δς δέ ύπεχρεούτο εις παροχάς με­
γάλων δώρων ε'ις τους Όσμανίδας, ούτε να ύπηρετώσιν αυτοί γιανίτσαροε άπενεμήδη δε 
αύτώ καί τό αξίωμα μουσαλαρά. Π ρ6λ . επ ίσ η ς  Ί . Χ ασ ιώ της. « Π ο λ εμ ικ ές  σ υγκ ρ ο ύσ εις  
στόν έλληνικό  χώ ρο κα ί ή σ υμ μ ετο χή  τω ν Ε λ λ ή ν ω ν » , Ιστορία τού Ελληνικού Έ θ ν ο υ ς  
Γ ,  Α θήνα  1974, σ. 306. Σ υ γ γ ρ α φ ε ίς  ό π ω ς οι: Μ . L ev y . Don Joseph Nazi Herzog 
von Naxos. B re s la u  1859· E. C arm o ly , Don Joseph Nassy duc de Naxoç. F ra n c fo rt 
s u r - l e  M a in  1868· K. Σ ά θ α ς  «’Ιω σήφ Ν άξης ό  β α σ ιλ εύ ς  τή ς  Ν άξου  και τω ν Κ υκλά ­
δω ν» , Χρυσαλλίς 70 (30  Ν ο εμ βρ ίο υ  1865). 657-6 6 2 ' Η. G a la n te . Don Joseph Nassi 
duc de Naxos. C o n s ta n tin o p le  1913 κ.ά. α ν α φ έρ ο ν τα ι σ τον Ν άξη και το  δο υ κά το , με 
ελάχιστες και π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  α να κ ρ ιβ ε ίς  π λη ρ ο φ ο ρ ίες · π ρ β λ . Κ. Π ιτσ ά κης. «Ή  γά ρ  
άδικία καϊ σ υ κ ο φ α ν τία , κ α θ ’ ο υ  α ν  π ρ α χθ ε ίη  και τελ εσ θείη . ά δ ικ ία  έσ τ ί» . σ τον τόμ ο  Η 
εβραϊκή παρουσία στον ελλαδικό χώρο (4ος-19ος α ι.) , Α θή να  2 0 0 8 . σ. 178 σημ. 17. ό π ο υ  
περ α ιτέρ ω  β ιβ λ ιο γρ α φ ικ ές  π α ρ α π ο μ π έ ς  γ ια  τον Ιω σήφ  Ν άξη. Σ ύμ φ ω να  με τον Σ λοτ. Ο 
μ ύθος το υ  Δ ουκ ά του , σ. 4 5 8  σημ. 15" γ ια  το  « φ ε ο υ δ α λ ικ ό  θ έ α τ ρ ο »  το υ  Νάξη και τω ν 
αντιπροσ ώ πω ν του . υ π ά ρ χ ο υ ν  α ν α φ ο ρ ές  σε μ ερ ικά  έγ γ ρ α φ α  τω ν ετώ ν 1568-1578.

102. Βλ. Π. Ζ ερ λ έ ν τη ς . Τό Σαντξάκ των Νήσων Νάξου. Άνδρου. Πάρου. Σαντορίνης. 
Μήλου. Σύρας 1579-1621 ,Έ ρ μ ο ύ π ο λ ις  1924. (σ το  εξής. Ζ ερ λ έ ν τη ς , Τό Σ α ντξά κ  τω ν 
Ν ήσω ν), σ. 102.

103. Βλ. Ζ ερ λ έ ν τη ς , Τό Σ ο ντξά κ  τώ ν Ν ήσω ν, σ. 122’ π ρ β λ . Μ ίλ λ ε ρ . σ. 4 2 9 ’ π ρ β λ . 
Β ισβίζης, Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έγ γ ρ α φ α . 114 σημ. 2.
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στο Αιγαίο. Το έτος 1715 με τη συνθήκη του Πασσάρούιτς και αυτά τα 
εδάφη εκτός από τα Κύδηρα πέρασαν στους Οθωμανούς, γεγονός που 
έθεσε οριστικό τέλος στη δύναμη της Βενετίας στο Αιγαίο. Οι Έμποροι 
των Εθνών περιόρισαν πλέον τη δραστηριότητά τους στο Ιόνιο και στην 
Αδριατική104.

Όμως η Τουρκοκρατία για την Νάξο είχε αρχίσει πολύ νωρίτερα, ήδη 
από τις αρχές του 16ου αιώνα, όταν επί ηγεμονίας των Κρίσπων και του 
Νάξη, η Νάξος έγινε φόρου υποτελής στο Οθωμανικό κράτος. Μετά το 
θάνατο του Νάξη το έτος δηλ. 1579105 η Νάξος, η Ανδρος, η Πάρος, η 
Σαντορίνη, η Μήλος και η Σύρα μισθώθηκαν διά ύπερδεματίσεως στον 
τξαούση Σουλεϊμάν μπέη, τον οποίο διαδέχθηκε ο Κωνσταντίνος Καντα- 
κουξηνός, και αργότερα ο I. Χωνιάτης. οι οποίοι εκυύέρνησαν ... κατά 
την επί των Φράγκων πολιτείαν ... |06. Τα επόμενα χρόνια και μέχρι το 
έτος 1598 την εξουσία αναλαμβάνουν οι εμίνηδες107. οθωμανοί δηλαδή 
αξιωματούχοι. των οποίων όμως τα ονόματα είναι άγνωστα στις αρχές 
δε του 17ου αιώνα108 τα νησιά Νάξος, Πάρος, Σαντορίνη και Μήλος ... 
άπετέλεσαν ίδιον ότξάκιον αποτίον έτττακαίδεκα γιούκια άσπρων, ήτοι γρόσ- 
σια τεσσαρεσκαίδεκα χιλιάδας εκατόν εξήκοντα και άσπρα όγδοήκοντα109.

104. Βλ. σχετ. Μοσχονάς. Η Βενετική Παρουσία. 43.
105. Μετά τον ετει αφοδ μηνάς αυγούστου δεύτερα. θάνατον τοϋ'Ιουδαίου δουκός 

τού Αιγαίου Πέλαγους Ιωσήφ Νάκη κατελύδη τό ιουδαϊκόν δουκατον των νήσων. 6λ. 
σχετ. Ζερλέντης. Τό Σαντζάκ των Νήσων, σ. 41.

106. Βλ. σχετ. Ζερλέντης. Τό Σαντζάκ των Νήσων, σ. 43.
107. Vat.Graec. 2639 αρ. 158 (22 Δεκεμβρίου 1598): ... εις πένα και κοντεναζιό τής 

άφεντί(ας) άσπρα έξακόσιαν. ήγουν ν(ούμερο) 600. ό όλληλογήσας νά τά ζημιώνεται 
και νά πηγαίνουν τά μισά τοϋ Καδή καί τά άλλα μισά τοΰ'Εμίνη . . .·  πρβλ. Vat.Graec. 
2639 αρ. 153 (25 Οκτωβρίου 1594); ...είς πένα και τζερεμέ άσπρα ρ ' .  ήγουν 100. ό 
άλληλογήσας νά τά ζημιώνεται κα'ι νά πηγαίνουν τά μισά τοϋ άφέντ(ος) τού Καδή κα'ι τά 
άλλα μισά τοϋ'Εμίνη κα'ι τά έξής ... και Vat.Graec. 2639 αρ. 156 (7 Νοεμβρίου 1597): 
... εις πένα κα'ι κοντεναζιό τής αφεντιάς άσπρα 1000 ήγουν χίλιαν ό άλληλογήσας νά τά 
ζημιώνεται τά μισά τού άφεντός τού Καδή κα'ι τά άλλα μισά τοϋ'Εμίνη .. .·  πρβλ. Ζερλέ­
ντης. Τό Σαντζάκ των Νήσων, σ. 48: . . .  έτει δέ αχσ έκυβέρνα έμίνης διότι έν γράμματι. 
μηνάς σεπτεμβρίου εικοστή πρώτη, έπεόάλλετο πένα κα'ι κοντενάτζιο τής αύδεντίας 
άσπρα χίλια, τά ήμισυ τού καδή κα'ι τά ήμισυ τοϋ έμίνη.

108. Βλ. Ζερλέντης. Τό Σαντζάκ των Νήσων, σ. 53.
109. Σαντζάκ έλέγετο ό διοικητής επαρχίας, τό δέ σαντζάκ δια σημαίαν δέν είχεν 

ειμή εν μέγο φλάμπουρον καλούμενον σαντζάκ' βλ. σχετ. Ζερλέντης. Τό Σαντζάκ των 
Νήσων, σ. 43. Βλ. επίσης Ε. Zachariadou. «The sandjak of Naxos in 1641», Fest­
gabe an Josef Matuz.  Berlin 1992. σσ. 329-342' βλ. επίσης Η. Κολοβός. Η νησιωτική 
κοινωνία της Άνδρου στο οδωμανικό πλαίσιο. Ανδρος 2006.
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II. Οι κοινοτικές αρχές

Ήδη «πό το έτος 1580, οι κάτοικοι της Νάξου, Πάρου, Ανδρου, Σα­
ντορίνης. Μήλου και Σύρου είχαν ζητήσει από τον σουλτάνο Μουράτ 
Γ' με ειδικούς απεσταλμένους προνόμια: Μετά δέ ταϋτα οί νησιώται, 
Νάξιοι Άνδριοι Πάριοι Σαντορηνάϊοι Μ ήλιοι κα'ι Σύριοι άπέστειλαν πρε­
σβείαν εις ΚωνσταντινούπολινΊ ερώνυμον Σουμαρίπαν, ΒαρδολομαΊον Κα­
μπήν κα'ι Μιχαήλ Πάγκαλον, ϊνα αιτήσωνται προνομίας παρά τοϋ σουλτά­
νου Μουράτ τοϋ Σελίμου. έδόδη δέ αύτοΐς έτει αφπ ό πρώτος υπέρ των 
νησιωτών άκτιναμές έτει τουρκικώ 998 τελευτώντος τοϋ μηνάς σαμπά 110. 
Τη βάση για τα προνόμια της Νάξου απετέλεσαν τα αντίστοιχα προνό­
μια της Χίου (ακτιναμές Χίου έτους 1567)111. με διατάξεις όπως η απαγό­
ρευση του παιδομαζώματος, οι άδειες επισκευής των κατεστραμμένων 
εκκλησιών112 κυρίως όμως η αναγνώριση από τις τουρκικές αρχές των 
υπαρχόντων νοταριακών πράξεων, των δικαστικών αποφάσεων και των

110. Το έ το ς  1580 δό θ η κ ε  ο  π ρ ώ το ς  α κ τ ιν α μ έ ς  π ο υ  κά νε ι λόγο  γ ια  το  σα τξά κ  τω ν 
νήσω ν βλ . σ χετ . Ζ ερ λ έ ν τη ς . Τό σ αντξάκ  τώ ν νήσω ν σ. 4 2 . Γαλλική μ ετά φ ρ α σ η  του  
α κ τ ινα μ έ  α υ το ύ  δη μ ο σ ίευ σ ε ο Ιησουίτης αββάς P è q u e s . Βλ. σ χετ . A b b é  P è q u e s , Hi­
stoire et phénomènes du volcan et des îles volcaniques de Santorin. P a r is  1842, σσ. 
609-613 και α να δη μ ο σ ίευ σ ε  o K. H o p f. Veneto-Byzantinischen Analekten. Sitzungs­
berichte der kaiserlichen Akademie der Wissenschaftenphilosophisch-Historische 
Klasse. XXXI I .  B an d . III H eft W ie n  1859 (A m s te rd a m  1964). σσ. 159 και 161. O 
Ζ ερ λ έ ν τη ς . Τό σ α ντξά κ  τώ ν νήσω ν, σσ. 121-126 α να δη μ ο σ ιεύ ε ι το ν  α κ τ ινα μ έ  α υτό ν  
α π ό  π α λ α ιό  ελληνική  μ ετά φ ρ α σ η . Για την π λ ή ρ η  α ν α φ ο ρ ά  τω ν κ ειμ ένω ν τω ν δη μ ο ­
σ ιευμένω ν α κ τ ινα μ έδ ω ν  τω ν Κ υκλά δω ν κ α τά  τον 16-17ο α ιώ να  (α κ τ ιν α μ ές  Σ ουλ εϊμ ά ν  
Α '.  έ το υ ς  1523. α κ τ ιν α μ έ ς  Μ ο υ ρ ά τ  Γ ' ,  έ το υ ς  1580, α κ τ ιν α μ έ ς  έ το υ ς  1628/9, α κτ ι- 
ν α μ ές  Ιμ β ρ α ή μ  Α ' .  έ το υ ς  1646) βλ. Μ . Τ ουρ τό γλο υ . « Ή  Ν ο μ ο λο γία  τώ ν Κ ριτηρ ίω ν 
τή ς  Μ υκόνου  (17ος-19ος α ι .)» , Μελετήματα Ιστορίας Ελληνικού Δικαίου, τ. 5. Α θή να  
2 0 0 8 . (σ το  εξής. Τ ο υ ρ τό γ λ ο υ .Ή  Ν ο μ ο λο γία  τώ ν Κ ριτηρ ίω ν), σ. 41 σημ. 2.

111. Για τον α κ τ ινα μ έ  τη ς  Χ ίου  βλ . σ χετ . G. B a tt is ta  D o n a to . Viaggi a 
Constantinopoli. V e n e z ia  1688. τ. 4 . σσ. 51-58 (σε βενετική  μ ετά φ ρ α σ η )· Κ. Α μ α ν το ς . 
« Ο ί π ρ ο νο μ ια κ ο ί ορ ισμο ί το υ  Μ ο υσ ο υλ μ α ν ισ μ ο ύ  ύ π έ ρ  τώ ν Χ ρ ισ τια νώ ν» . Ελληνικά 
9 (1936). (σ το  εξής. Α μ α ν το ς . Ο ί π ρ ο νο μ ια κ ο ί όρ ισ μ ο ί). 129-131· R. A rg e n ti ,  Chius 
viñeta, or the occupation of Chioç by the Turks (1566) and their administration 
of the island (1566-1912), C a m b rid g e  1941. (σ το  εξή ς . A rg e n ti ,  C h iu s  v iñ e ta ) , σσ. 
208-214· π ρ β λ . σ χετ . Λ. Π α π α ρ ρ ή γ α -Α ρ τεμ ιά δ η . Η νομική προστασία της γονικής πε­
ριουσίας στη Μύκονο (17ος-Ι8ος αι.). Α θή να  1999. (σ το  εξ ή ς  Π α π α ρ ρ ή γ α -Α ρ τεμ ιά δ η . 
Η νομική  π ρ ο σ τα σ ία  τη ς  γονικής π ε ρ ιο υ σ ία ς ) , σ. 34 σημ. 43 . Βλ. επ ίσ η ς  Τ. Γριτσό- 
π ο υ λ ο ς . « Ε γ γ ρ α φ α  ! Ζ ' κα ί 1 Η ' α ιώ νω ν ά π ό  τή ν  Ν άξο. Ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ές  κα ί ά λ λ ε ς  
ε ιδ ή σ ε ις» . Πρακτικά Α Κυκλαδολογικού Συνεδρίου. Α νδ ρ ο ς 5-9 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1991 
Μ έρ ο ς Β ' , ΈπετηρίςΕταιρείας Κυκλαδικών Μελετών 15 (1994). 333-411.

112. Vat.Graec. 2639 αρ . 25 (21 Ιο υ νίο υ  1719) και Vat.Graec. 2639 αρ . 27 (14 Α υγού- 
σ το υ  1719)· π ρ β λ . Vat.Graec. 2639 α ρ . 22 (23 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1718): ...κα'ι τον έπλέρωσεν 
είς τήν καινούργιαν εκκλησίαν οπού (χτίστη ...
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διαιτησιών. Το γεγονός αυτό ενισχύει την άποψη ότι και κατά την περί­
οδο της Λατινοκρατίας υπήρξε μία οργανωμένη κοινωνική ζωή και το- 
πικές-κοινοτικές αρχές οι οποίες εξασφάλιζαν στους νησιώτες σχετικές 
ελευδερίες και προνόμια113.

Σε κάδε περίπτωση η δύναμη των Ελλήνων κοινοτικών αρχόντων είχε 
ενισχυδεί από τις αρχές του 16ου αιώνα με την κατάρρευση των κατά 
τόπους φραγκικών ηγεμονικών οίκων, και την παραχώρηση στις κοινό­
τητες των νησιών προνομίων114. Στην Νάξο ειδικότερα, μετά το 1621, αρ­
χίζει να διαμορφώνεται ένα ιδιόμορφο κοινοτικό καδεστώς καδώς μετά 
την υποταγή των Κυκλάδων στους Τούρκους το φεουδαρχικό καδεστώς 
αυτό καδεαυτό δεν ανατράπηκε, αλλά εξακολούδησε να υψίσταται με 
τη χαρακτηριστική διάκριση των κατοίκων σε κοινωνικές τάξεις και ιδίως 
με την υποτέλεια των χωρικών στους φραγκικής καταγωγής γαιοκτήμο­
νες. Έτσι συνεστήδησαν τρία Κοινά, του Κάστρου με τους απόγονους 
των Φράγκων115, του Μπούργου με τούς Έλληνες αστούς116 και βιοτέχνες 
και του Κοινού των Χωρίων με τους κατοίκους των χωριών του νησι­
ού117. Παράλληλα προς τις τρεις προαναφερδείσες κοινότητες, οι οποίες

113. Βλ. σ χετ . Β α κ α λ ό π ο υ λ ο ς . Ο ί Κ ο ινότη τες , σ. 154· βλ . ε π ίσ η ς  σ χετ ικ ά  με τ ις  
α νο ικ τές  κ ο ινό τη τες  μ ετα ξύ  τω ν ο π ο ίω ν  μ π ο ρ ε ί να  σ υ μ π ε ρ ιλ η φ δ ε ί η β ρ α χ ε ία ς  δ ιά ρ ­
κ ε ια ς  εμ βόλ ιμ η  κ υ ρ ια ρ χ ία  σ τη ν  Ν άξο  Π α π α δ ία -Λ ά λ α . Ο  δ ε σ μ ό ς  τω ν αστικώ ν κοινο­
τήτω ν. σσ. 2 2 8 . 229  σημ. 192. ό π ο υ  και η π α λ α ιό τε ρ η  β ιβ λ ιο γρ α φ ία .

114. Βλ. Κ ω τσάκης. Δ υτικο ί Έ π ο ικ ο ι, 26  έπ .
115. Vat.Graec. 2639 αρ . 30 (15 Σ επ τεμ β ρ ίο υ  1720). V af.G raec. 2639 αρ . 43  (1) ([.) 

Φ εβ ρο υ ά ρ ιο υ  1741). Vat.Graec. 2639 αρ . 115 (21 Α υγούσ του  1514). Vat.Graec. 2639 αρ. 
116 (21 Μ αΐου  1536). Vat.Graec. 2639 αρ. 117 (21 Φ εβ ρο υ ά ρ ιο υ  1537). Vat.Graec. 2639 
αρ. 121 (14 Ια νο υ ά ριο υ  1549). V af.G raec. 2639 αρ . 123 (20  Ν οεμβρίου  1552). V af.G raec. 
2639 αρ. 125 (20  Δ εκεμ βρ ίου  1555). V af.C raec. 2639 αρ. 126 (20  Δ εκεμ βρ ίου  1555). Vaf. 
Graec. 2639 αρ. 128 (8 Ια νουά ριου  1560). Vat.Graec. 2639 αρ . 141 (3 Μ α ρ τίο υ  1581)· 
Μ έσ α  Κ άσ τρο  Vat.Graec. 2639 αρ . 121 (14 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1549). V af.G raec. 2639 αρ . 124 
(18 Ν οεμ βρ ίου  1554). Vat.Graec. 2639 αρ . 125 (20  Δ εκεμ βρ ίου  1555). V af.G raec. 2639 
αρ. 126 (2 0  Δ εκ εμ βρ ίο υ  1555). V af.G raec. 2639 αρ . 128 (8 Ια νουά ριου  1560). Vat.Graec. 
2639 αρ . 141 (3 Μ α ρ τίο υ  1581). V af.G raec. 2639 αρ . 145 (18 Ιουλίου 1586). Vat.Graec. 
2639 αρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίου  1594). Vat.Graec. 2639 αρ . 156 (7 Ν οεμ βρ ίου  1597).

116. V af.G raec. 2639 αρ . 76 (20  Ν οεμ βρ ίου  1753). Vat.Graec. 2639 α ρ . 106 (14 Ιου­
νίου  1798). V af.G raec. 2639 αρ . 107 (13 Μ α ρ τίο υ  1472). V af.G raec. 2639 αρ . Ill (31 Δ ε­
κεμ βρ ίου  1525). Vat.Graec. 2639 αρ . 117 (21 Φ εβ ρο υ ά ρ ιο υ  1537). V af.G raec. 2639 αρ . 118 
(10 Ια νο υ ά ριο υ  1545). V af.C raec. 2639 αρ . 127 (2 Ια νουά ριου  1558). Vat.Graec. 2639 αρ. 
130 (23 Α πρλ ίου  1562). V af.G raec. 2639 αρ . 133 (16 Ο κτω βρίου  1568). Vat.Graec. 2639 
αρ . 140 (22 Φ εβ ρο υ ά ρ ιο υ  1580). V af.G raec. 2639 αρ. 158 (22 Δ εκεμ βρ ίου  1598).

117. V af.G raec. 2639 αρ . 8  (3 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1712). Vat.Graec. 2639 α ρ . 12 (16 Δ ε­
κ εμ β ρ ίο υ  1712). Vat.Graec. 2639 α ρ . 18 (9 Μ α ΐο υ  1715). V af.G raec. 2639 αρ . 25 (21 
Ιο υ ν ίο υ  1719). V af.G raec. 2639 αρ . 27 (14 Α υγο ύ σ το υ  1719). Vat.Graec. 2639 α ρ . 81 
([.] Ο κτω βρ ίο υ  1754). Vat.Graec. 2639 αρ . 121 (14 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1549). Vat.Graec. 2639
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ήσαν υπόλογες έναντι των Οδωμανών κατακτητών για την πληρωμή πα­
ντοειδών δοσιμάτων3ΙΚ είχε σχηματισδεί μεταξύ Κάστρου και Μπαύργου 
ένας μικρός οικισμός, το Νεοχώριο119, το οποίο λόγω γειτνιάσεως με την 
κοινότητα του Κάστρου υπήχδη σε αυτή120. Το κοινό των Χωρίων όπου 
όλοι ήσαν ορθόδοξοι αποτελούσε την πολυπληθέστερη κοινότητα καδώς 
ανερχόταν στα 3/4 και πλέον του συνολικού πληθυσμού της νήσου121. Οι 
κοινότητες αυτές, όπως αναφέρει ο υοΙτΗσ122, ήσαν ανεξάρτητες μεταξύ 
τους, διοικούμενες κάθε μία χωριστά ως μικρές δημοκρατίες123.

αρ . 148 (1 Ιο υ λ ίο υ  1588). Vat.Graec. 2639 αρ . 149 (13 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1591). Vat.Graec. 
2639 α ρ . 150 (13 Α υ γο ύ ο το υ  1592). Vat.Graec. 2639 α ρ . 152 (19 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1594), 
Vat.Graec. 2639 α ρ . 155 (29  Α υ γο ύ ο το υ  1597).

118. Δ ο ο ίμ α τα : Vat.Graec. 2639 α ρ . 66  (18 Ο κτω βρ ίο υ  1749). Vat.Graec. 2639 
αρ . 72 (30  Ιουλίου  1752). V af.G raec. 2639 αρ . 8 9  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vat.Graec. 
2639 αρ . 96· (2  Σ επ τε μ β ρ ίο υ  1757)· γιεμικλίκι=νβιτΐθ1ί1ίΙ<: Vat.Graec. 2639 αρ . 70 
(18 Ιο υ λ ίο υ  1752). Vat.Graec. 2639 αρ . 72 (30  Ιο υ λ ίο υ  1752). Vat.Graec. 2639 αρ . 82  
(18 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1754). Vat.Graec. 2639 αρ . 84  ([7] Μ α ίο υ  1755), Vat.Graec. 2639 αρ . 
85 ([ ] Σ επ τε μ β ρ ίο υ  1755)· δ ε κ α τ ία : V af.G raec. 2639 α ρ . 70  (18 Ιο υ λ ίο υ  1752), Vat. 
Grace. 2639 α ρ . 81 ([.] Ο κτω βρ ίο υ  1754). V at.G raec . 2639 α ρ . 82  (18 Δ εκ εμ βρ ίο υ  
1754). V at.G raec . 2639 α ρ . 85  ([.] Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1755), Vat.Graec. 2639 αρ . 9 0  (9 
Ν ο εμ βρ ίο υ  1756)· μ ο υκ άτι: Vat. Grace. 2639 α ρ . 144 (2 8  Ιο υ λ ίο υ  1616)· χα ρ ά τξι: Vat. 
G raec . 2639 α ρ . 119 (16 Μ α ΐο υ  1548). V at.G raec . 2639 αρ . 123 (2 0  Ν ο εμ βρ ίο υ  1552), 
V af.G raec. 2639 α ρ . 128 (8  Ια νο υ ά ρ ιο υ  1560), V af.G raec. 2639 αρ . 131 (25 Α π ρ ιλ ίο υ  
1567). V af.G raec. 2639 α ρ . 140 (22 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1580). Vat.Graec. 2639 αρ . 142 (9 
Α υγο ύ ο το υ  1581). V af.G raec. 2639 α ρ . 142a (15 Α υ γο ύ ο το υ  1581). Vat.Graec. 2639 αρ. 
143 (27 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1582). V af.G raec. 2639 αρ . 146 (18 Ο κτω βρ ίο υ  1587). Vat.Graec. 
2639 α ρ . 147 (22  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1587). Vat.Graec. 2639 α ρ . 148 (1 Ιουλίου  1588). Vaf. 
Grace. 2639 αρ . 149 (13 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1591). V af.G raec. 2639  αρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίου  
1594). V af.G raec. 2639 αρ . 155 (29  Α υ γο ύ ο το υ  1597). Vat.Graec. 2639 α ρ . 158 (22 
Δ εκ εμ βρ ίο υ  1598).

119. Vat.Graec. 2639 α ρ . 21 (18 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1718). Vat.Graec. 2639 αρ . 34 (9 Α π ρ ι­
λ ίου  1722). V af.G raec. 2639 αρ . 132 (6  Α υ γο ύ ο το υ  1568).

120. Βλ. σ χετ . Τ ουρ τό γλο υ . Φ ο ρ ο λο γ ικ ές δ ιε ν έξ ε ις . 228 .
121. W . M ille r , « L ic h t le 's  D e sc r ip tio n  o f N a x o s» . Byzantinisch-Neugriechische 

Jahrbücher 6 (1929). (σ το  έξη ς . M ille r . L ic h tle 's  D e sc r ip tio n ) . 4 4 8 · π ρ β λ . Ζ ερλέ- 
ν τη ς . Φ εο υδα λ ικ ή  Π ο λιτε ία , ο. 4  έπ .

122. Λ ίχτλ ε , Λ ιέχτλε . Λ ίχτελ .. Λ ίεκ ε Ιγνά τιο ς  Ιγν ιά τζ ιο ς . Ιη σ ο υ ίτης π ρ ο εσ τώ ς  τη ς  
Κ υρ ία ς Κ α π έ λ λ α ς  (π α τ έ ρ α ς )  V af.G raec. 2639 αρ . 69  (4 Α π ρ ιλ ίο υ  1756). V af.G raec. 
2639 α ρ . 83  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1755). Vat.Graec. 2639 α ρ . 8 9  (9  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vaf. 
G raec . 2639 α ρ . 9 0  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vat.Graec. 2639 α ρ . 94  (2 Σ επ τε μ β ρ ίο υ  
1757), Vat.Graec. 2639 αρ . 103 (2 4  Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1796). Vat.Graec. 2639 αρ . 104 (4 
Ιουλίου  1796). Vat.Graec. 2639 α ρ . 105 (3 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1733).

123. M ille r . L ic h tle ’s D e sc r ip tio n . 443· βλ . σ χετ . Β ισβίξης. Ο ί κοινοί καγκ ελλά - 
ρ ιο ι. ο. 5 σημ. 2.
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/ / / .  Το καγκελλαριακό και νοταριακό σύστημα

Παράλληλα με την κοινοτική οργάνωση σε ισχύ διατηρείται και ο δε­
σμός των καγκελλαρίων. Κατά τους χρόνους της Τουρκοκρατίας το αξί­
ωμα του καγκελλαρίου εξελίχδηκε σε ένα από τα σπουδαιότερα της κοι­
νοτικής αυτοδιοίκησης των Κυκλάδων, καδώς οι καγκελλάριοι εκτός από 
συμβολαιογραφικά καδήκοντα αναλαμβάνουν επίσης ως γραμματείς των 
κοινοτήτων τη σύνταξη εγγράφων που αφορούσαν υποδέσεις της κοι­
νότητας και την καταγραφή των δικαστικών αποφάσεων των κριτηρίων 
στους καγκελλαριακούς κώδικες. Καδήκον τους επίσης ήταν να κατα­
γράφουν στον «κοινόν Κώδικα» όχι μόνον τα «κοινοτικά γράμματα», 
αλλά και όσα αποστέλλονταν από τους δραγομάνους. Ο τρόπος εκλογής 
τους ήταν όμοιος με εκείνων των λοιπών κοινοτικών αρχόντων κάδε νη­
σιού. ψηφίζομενοι από τους κατοίκους της κοινότητας. Τέλος στις κοινές 
καγκελλαρίες γίνονταν και οι παρακαταδήκες χρημάτων (δεπόζιτα)124.

Κατά την περίοδο αυτή εμφανίζεται και το αξίωμα των πρωτονοταρί­
ων1-̂  ή και αρχιερατικών πρωτονοταρίων. Δεν επρόκειτο για κοινοτικούς 
αξιωματούχους. τα καδήκοντά τους ωστόσο συνέπιπταν εν μέρει με εκεί­
να των κοινών καγκελλαρίων126. αφού είχαν αρμοδιότητα να συντάσσουν 
κάδε είδους δικαιοπραξία. Και ενώ τα αξιώματα του κοινού καγκελλαρί­
ου και πρωτονοταρίου-αρχιερατικού πρωτονοταρίου127 από το έτος 1800 
σύμφωνα με τον Βισβίζη12* παρουσιάζονται σαφώς διακεκριμένα, τους

124. Βλ. σ χετ . Β ισβίξης. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 7.
125. Νικόλαος ίερεύς Παξψάδης. ό πρωτονοτάριος: Val.Cruce. 2639 α ρ . 5 (22 Α π ρ ι­

λίου 1710). Vat.Grace. 2639 α ρ . 6 (8  Ο κτω βρίου  171(11· ό πρωτονοτάριος Δρυμαλίας 
Μελιοοηνός: Vat.Grace. 2639 αρ. 8  (3 Σ επ τε μ β ρ ίο υ  1712). Vut.Gracc. 2639 αρ . 10 (5 
Ο κτω βρ ίου  1712). Vut.Gruec. 2639 αρ . 14 (13 Ο κτω βρ ίου  1714)· βλ. και Vut.Gruec. 2639 
αρ . 8 0  (18 Α υγο ύ σ το υ  1754): ό πρωτονοτάριος Δρυμαλίας ώς άλπιτρος. Vat.Grace. 2639 
up. 108 ([8] Μ α ρ τίο υ  1482): Αντώνιος Μενδρινός πρωτονοτάριος. Vat.Grace. 2639 αρ. 
126 (2 0  Δ εκ εμ βρ ίο υ  1555): Νικόλαος Καοτελλάνος πρωτονοταριάδης.

126. Βλ. σ χετ . Β ιοβίζης. ΟΙ κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 4.
127. Στον κώ δικα δ ε ν  α π α ν τά τα ι α ρ χ ιερ α τ ικ ό ς  π ρ ω το ν ο τά ρ ιο ς  α λ λ ά  μ όνο  σ το  έγ ­

γρ α φ ο  Vat. Grace: 2639 α ρ . 106 υ π ο γρ ά φ ε ι έ ν α ς  ε π ίτ ρ ο π ο ς  α ρ χ ιερ α τικ ό ς.
128. Σ ύμ φ ω να  μ ε τον Β ισβίζη. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι 10. κ α τά  το  έ το ς  1805 κο ινός 

κ α γ κ ελ λ ά ρ ιο ς  Ν α ξ ία ς  (Μ π ο ύ ρ γ ο υ ) ή τα ν  ο Δ η μ ή τρ ιο ς Κ όκκος, α ρ χ ιερ α τ ικ ό ς  δ ε  π ρ ω ­
το ν ο τά ρ ιο ς  ο  Κ ω νσταντίνος Κ όκκος. Σ χετ ικά  με το  όνο μ α  Κ όκκος σ ε δ ικαστική  α π ό ­
φ α σ η  το υ  έ το υ ς  1798 (14 Ιο υ ν ίο υ  1798 Vat. Grace. 2639 αρ . 106) ο  Δ η μ ή τρ ιο ς  Κ όκκος 
κ α ν τξε λ λ ό ρ ιο ς  α π α ν τά  και ω ς μ ά ρ τ υ ρ α ς , ενώ  έ ν α ς  Κ ω νοταντίνος Κ όκκος σ ε έγγρ α φ ο  
το υ  1753 (2 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1753. Vat.Grace. 2639 αρ . 75). ό π ω ς  και σε έ γ γ ρ α φ ο  το υ  1760 
(23 Μ α ρ τ ίο υ  1760. Vat.Grace. 2639 α ρ . 9 8 )  α π α ν τ ά  ως μ ά ρ τυ ρ α ς . Έ ν α ς  η γο ύ μ ενο ς 
Κ όκκος α π α ν τά  επ ίσ η ς  ω ς μ ά ρ τ υ ρ α ς  σε έ γ γ ρ α φ ο  το υ  1752 (14 Α υγο ύ σ το υ  1752 Vaf. 
Grace, up. 73) ενώ  σ ε π α λ α ιό τε ρ ο  έ γ γ ρ α φ ο  το υ  έ το υ ς  1572 (2 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1572. Vat. 
Grace, up. 136) μ α ρ τυ ρ ε ίτα ι ω ς μ ά ρ τ υ ρ α ς  έ ν α ς  α κ ό μ α  Κ όκκος, κ α ν τζελλ ά ρ ιο ς .
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προηγούμενους αιώνες χρησιμοποιούνται οι διάφοροι τίτλοι εναλλάξ 
για το ίδιο αξίωμα ακόμη και για το ίδιο πρόσωπο129. Για παράδειγμα το 
έτος 172[ ] ([...] ναί.ϋΓαβο. αρ. 38) ο Σταυριανός Μιχαλίτζης υπογράφει 
ως πρωτονοτάριος και φανερός καντξελλάριος. ενώ σε έγγραφο του 1736 
ο ίδιος νοτάριος (Σταυριανός Μιχαλίτζης) υπογράφει ως πρωτονοτάριος 
αρχιερατικός και δημόσιος κατζελλάριος23°. Το έτος 1760 επίσης (23 Μάρ­
τιοι; 1760 ναί.Οταεε. αρ. 98) ο Φραντζέσκος Μιχαλίτζης υπογράφει ως 
πρωτονοτάριος και καντξελλάριος. Τέλος το έτος 1806 ο Νικόλαος Κα- 
στελλάνος αντιγράφοντας έγγραφο του έτους 1555 (20 Δεκεμβρίου 1555. 
νάί.ώΓαασ. 2639 αρ. 126) υπογράφει απλώς ως προπονοτοριάδης.

Τα καθήκοντα και οι αρμοδιότητες των κοινών καγκελλαρίων και 
των αρχιερατικών πρωτονοταρίων προσδιορίζονται αρκετά αναλυτικά 
από τις διατάξεις των Εθίμων της Νάξου131. Και για μεν τους πρώτους 
ορίζεται ότι κάθε κοινό πρέπει να έχει μία καγκελλαρία με επικεφα­
λής ένα καγκελλάριο. για δε τους δευτέρους αναφέρεται ότι ήσαν πε­
ρισσότεροι του ενός χωρίς να προσδιορίζεται επακριβώς τον αριθμό 
τους132. Σε κάθε κοινότητα υπήρχε λοιπόν μία κοινή και δημοσία κα-

129. Σ ύμ φ ω να  με τον Βισβίξη. Ο'ι κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 8  ο ’Ιω ά ννη ς Γ άς κ α τά  το  
έ το ς  1644 υ π ο γ ρ ά φ ε ι ω ς φ α ν ε ρ ό ς  όρχιγραμματεύς και νοτάριος, το  έ το ς  1645 ο>ς νο­
τά ρ ιο ς και κατζελλάριος. το  έ το ς  1647 ω ς φανερός όρχιγραμματεύς και νοτάριος, το  δε 
έ το ς  1648 ω ς φανερός κατζελλάριος κα'ι νοτάριος (Σ τ . Κ ο ρρ ές , « Α ν έκ δ ο τα  έγ γ ρ α φ α  
τω ν Φράγκο>ν τη ς  Ν ά ξ ο υ » . Byzantinische Neugriechische Jahrbücher 8  (1931). 271). 
Ο  α υ τό ς  Γ άς σε έ γ γ ρ α φ ο  το υ  έ το υ ς  1650 υ π ο γ ρ ά φ ε ι ω ς φανερός όρχιγραμματεύς και 
νοτάριος νομικός της μεγαλειοτάτης κοινότης Ναξίας (Π . Ζ ερ λ έ ν τη ς , Ιστορικά σημειώ­
ματα έκ τού βιβλίου τών έν Νάιξω Καπουκίνων. 1649-1753.Έ ρ μ ο ύ π ο λ η  1922. σ. 29).

130. Βλ. Π. Ζ ερ λ έ ν τη ς . « Μ ετο ίκ η σ ις  Α λβ ανώ ν ε ίς  'Ί ο ν » , Νησιωτική Έπετηρίς 1 
(1918). 157-159. Το επ ώ ν υ μ ο  Μ ιχα λ ίτξη ς α π α ν τ ά  σε έγ γ ρ α φ α  α π ό  το  1539 (6λ . σ χετ . 
Β ισβίξης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 39). Τ ο ό νο μ α  είναι σ υ χ ν ό τα το  και σ ε Ν α ξ ι­
α κ ά  έ γ γ ρ α φ α  τω ν χρόνω ν τη ς  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς  κ υρ ίω ς α π ό  τα  μ έσ α  το υ  17'"' α ιώ να. Βλ. 
α νέκ δο το  έγγρ . τω ν ΓΑΚ. το υ  έ το υ ς  1751. το  ο π ο ίο  υ π ο γ ρ ά φ ε ι ε π ίσ η ς  έ ν α ς  κ ατξελλά - 
ρ ιο ς  Μ ιχα λ ίτξη ς (Δ. Ζ α κ υ δ η ν ό ς . « Κ α τά λ ο γ ο ς  τή ς  σ υ λ λ ο γή ς Π ερ ικ λ έο υ ς  Ζ ε ρ λ έ ν το υ .»  
Έπετηρίς τής Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 13 (1937). 2 9 0 ).

131. Τ ις  π ερ ισ σ ό τερ ες  και α σ φ α λ έ σ τε ρ ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίες  γ ια  το υ ς  κ α γκ ελ λα ρ ίο υ ς  
Ν άξου  τ ις  α ντλ ο ύμ ε α π ό  τα  Έ δ ιμ α  τη ς  Ν άξου  τη ς  24 η ς Ιουλίου  1810 [Λ . Σ γο ύτα ς . « Τ ά

"Ε διμ α  τή ς Ν άξου  τή ς 2 4 η ςΊ ο υ λ ίο υ  1810» Θ έμ ις  (Επιδεώρησις τής ελληνικής, πολιτικής, 
εμπορικής καί διοικητικής νομοδεσίας). 5 (1852). (σ το  εξής. Θ έμ ις . Σ γο ύτα ). 134 έπ . 
ε ιδ ικό τερ α  144 έπ . (§§ iß-ισ)] και α π ό  έγ γ ρ α φ ο  τη ς  31ης Ιουλίου  1827 τω ν κατοίκω ν του  
νησιού π ρ ο ς  την Α ντικυβερνητικήν Ε π ιτρ ο π ή ν  τη ς  Ε λλ ά δα ς· βλ . σ χ ε τ .Ί .  Β ισ β ίξ η ς .'//  
πολιτική δικαιοσύνη κατά τήν Ελληνικήν Έπανάστασιν. Α δή να  1941. (σ το  εξή ς Β ισβίξης. 

Ή  πολ ιτ ική  δ ικα ιοσ ύνη), σ. 524· π ρ β λ . Β ισβίξης. Ο ι κοινοί κ α γκ ελ λά ρ ιο ι. 4 .
132. Το π α ρ α π ά ν ω  έγ γ ρ α φ ο  τ η ς  31 Ιο υ λ ίο υ  1827 τω ν κατο ίκω ν τη ς  νήσου π ρ ο ς  την 

Α ντικυβερνη τική  Ε π ιτρ ο π ή  τη ς  Ε λ λ ά δ ο ς, κ αδο ρ ίξει ε π α κ ρ ιβ ώ ς  τον α ρ ιδ μ ό  και τω ν 
α ρ χ ιερ α τικ ώ ν  π ρ ω το νο τα ρ ίω ν  ό π ω ς  και την έδ ρ α  το υ ς  και π ρ ο σ δ έτε ι την π λ η ρ ο φ ο -
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γκελλαρία και μία αρχιερατική πρωτονοτάριο. Καντζελλαρίες επίσης 
καλούνταν και οι γραμματείες των προξενείων, και κατ’ επέκτασιν 
οι πρόξενοι η οι γραμματείς τους καγκελλάριοι (chanceliers). Όπως 
προκύπτει από δικαιοπρακτικό έγγραφο του έτους 1736 (6 Νοεμβρίου 
1736, Vat.Graec. 2639 αρ. 42: Ομολογία παραίτησης από αξιώσεις για 
έξοδα περίθαλψης, το οποίο συντάσσει ο Χρουσής Ντερεμόν. Κόν­
σολος Φράντζας) οι πρόξενοι συνέτασσαν συμβόλαια όταν ο ένας εκ 
των συμβαλλομένων ήταν ξένος υπήκοος, ενδεχομένως και μεταξύ 
εντοπίων133.

Προς διάκριση των διαφόρων αυτών καγκελλαριών οι κοινοτικές κα- 
γκελλαρίες ονομάζονταν κοινές, φανερές134, οι δε κοινοτικοί καγκελλά- 
ριοι της Νάξου προσέθεταν στον τίτλο τους λέξεις όπως φανερός135, 
δημόσιος136 ή συνήθως κοινός137, δηλαδή της κοινότητας, μεταφράζοντας 
προφανώς το cancellarius commuais των ιταλικών πόλεων138. Πρώτη 
κοινή καγκελλαρία και πρωτονοτάριο ήταν των Λατίνων του Κάστρου, 
δεύτερη των Γραικών του Μπούργου και τρίτη αυτή των χωρίων της 
Νάξου της Δρυμαλίας. Όσον αφορά στη σύνταξη πωλητηρίων. προικο­
συμφώνων και διαθηκών, τα οποία επρόκειτο να συνταχθούν σε χωριά 
απομακρυσμένα απο τις έδρες των κοινών καγκελλαριών ή των αρχιε­
ρατικών πρωτονοταρίων, κάθε χωριό είχε το δικαίωμα να εκλέξει έναν

ρ ία , ότι τα  υ π ο υ ρ γ ή μ α τα  τω ν κ α γκ ελ λα ρ ιώ ν  και τω ν π ρ ω το νο τα ρ ίω ν  ε ίχα ν  α π ο κ α τα - 
σ τα δ ε ί α π ό  α ρ χα ιό τα τω ν  χ ρ ό ν ω ν  6λ . σ χετ . Β ισβίζης. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λά ρ ιο ι. 5.

133. Βλ. σ χετ . Β ισβίζης, Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 9.
134. 7 Α υγο ύ σ το υ  1597. Vat.Graec. 2639 α ρ . 157: φανερή καντζελλαρία.
135. Ε νδε ικτικά  α ν α φ έ ρ ο ν τα ι Vat.Graec. 2639  αρ . 9 (2 Μ α ΐο υ  I7 fl4 j. Vat.Graec. 

2639 αρ . 11 (9 Ιο υ ν ίο υ  1713). Vat.Graec. 2639  α ρ . 17 (24  Α π ρ ιλ ίο υ  1715). Vat.Graec. 
2639 α ρ . 18 (9 Μ α ΐο υ  1715), Vat.Graec. 2639 αρ . 29 (31 Α υγο ύ σ το υ  1720). Vat.Graec. 
2639  α ρ . 30 (15 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1720). Vat.Graec. 2639  α ρ . 32 (2 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1720) Vat 
Graec. 2639 α ρ . 38 ([ ] 172 [.]).

136. 17 Ιο υ λ ίο υ  1574. Vat.Graec. 2639 αρ . 137: πα(πα) γιανούλ(ης) κωνατάντιος 
δυμόσιος ύπό βασιλικ(ής) έξουσί(ας). Ο ι δημόσ ιο ι νο τάρ ιο ι εκ λ έγο ν τα ν  α π ό  το υ ς  άρι- 
σ το υ ς  μ ε τη  ψ ή φ ο  τω ν π ο λ ιτ ώ ν  βλ . σ χετ . Β ισ β ίζ η ς .Ή  π ο λ ιτ ική  δ ικ α ιο σ ύνη , σ. 524 
α ρ . 702).

137. Ε νδε ικτ ικά  α ν α φ έ ρ ο ν τα ι Vat.Graec. 2639 α ρ . 43  ([ ] Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1741). Vat. 
Graec. 2639 α ρ . 45  (11 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1741). Vat.Graec. 2639  αρ . 47  (2 8  Ια νο υ ά ρ ιο υ  
1742). V af.C raec . 2639  αρ . 50 (1 Α π ρ ιλ ίο υ  1742). V af.G raec. 2639 αρ. 51 (9  Α π ρ ιλ ίο υ  
1742). Vat.Graec. 2639 αρ . 52 (2 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1741). Vat.Graec. 2639  α ρ . 53 (14 Μ α ΐου  
1744), Vat.Graec. 2639 αρ . 55 (25 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1744), Vat.Graec. 2639 α ρ . 56 ([ ] 
1747). Vat.Graec. 2639  α ρ . 62  (29  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1747).

138. Βλ. σ χετ . Δ. Π α σ χά λ η ς. Ή Άνδρος. Α δή να  1927. τ. Β , σ. 343· το υ  ιδ ίου . 
« Π ρόξενο ι κα ί Π ρ ο ξενε ία  ε ις  τ ά ς  νήσ ους ε π ί Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς» , σ τον τόμοΉμερολόγιο 
τής Μεγάλης Ελλάδος. Α δή να ι 1931. 4 4 7  και Β ισ β ίζη ς .Ή  π ο λ ιτ ική  δ ικα ιοσ ύνη , σ. 374· 
π ρ β λ . Β ισβίζης, Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 7.
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εγγράμματο και ειδήμονα των νόμων139, κατά κανόνα κληρικό140 ή μονα­
χό141. ο οποίος με γράμμα του κοινού καγκελλαρίου της περιφερείας του 
διοριζόταν γραφέας-νοτάριος. υποχρεωνόταν όμως έπειτα να παρουσιά­
σει τα έγγραφα αυτά στην κοινή καγκελλαρία για να επικυρωθούν από 
τον κοινό καγκελλάριο και να καταγραφούν στον κοινό κώδικα. Υπάρ­
χουν όμως και πολλά αυτοτελή πρωτότυπα συμβολαίων συνταγμένα 
από χωρεπισκόπους142. τα οποία είναι άγνωστο, εάν μετεγράφησαν σε 
καγκελλαριακούς ή νοταριακούς κώδικες143.

Κατά την άποψη που έχει αναπτύξει ο I. Βισβίξης η διατήρηση του 
δικαίου από τον ελληνικό πληθυσμό των Κυκλάδων οφείλεται εν μέ- 
ρει στην ανάπτυξη του «αύθιγενοΰς» αυτού θεσμού των κοινοτήτων, 
στο πλαίσιο του οποίου λειτουργούσε ένα πολύ καλά ρυθμισμένο κα- 
γκελλαριακό και νοταριακό σέ>στημα. αρμόδιο για την καταγραφή των 
συμβολαιογραφικών και κοινοτικών εγγράφων αλλά και των δικαστικών 
αποφάσεων144. Επί Τουρκοκρατίας ωστόσο και σε αντίθεση με την προ­
γενέστερη περίοδο πρέπει να εξέλειπαν από την Νάξο μορφωμένοι νο­
μικοί. τουλάχιστον, όπως δείχνει η πληροφορία του υοΚΗσ145, αλλά και 
όπως προκύπτει από τα διασωθέντα νοταριακό έγγραφα. Αντιθέτως

139. Βλ. σ χετ . Β ισβίξης. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 6.
140. Vat.Graec. 2639 α ρ . 6  (8  Ο κτω β ρ ίο υ  171[1]): Νικόλαος ίερεύς Παξιμάδης ό 

Πρωτονοτάριος Αξίας. Vat.Graec. 2639 α ρ .  3 (25 Α ύγο υ σ το υ  1706): Στέφανος ίερεύς 
Μελισσουργός. Vat.Graec. 2639 α ρ . 12 (16 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1712): Γρηγόριος ιερομόναχος 
Βαβούλιις και πρωτέκδικος (εκ κ λη σ ια σ τικό ς τ ίτλ ο ς  π ο υ  α π ο νεμ ό τα ν  σ τον π ρ εσ β ύ τερ ο  

δ ιάκονο).
141. Vat.Graec. 2639 α ρ . 152 (19 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1594): Σεραφείμ ιερομόναχος Κου- 

ντοίφης και κοινός γραφέας και εφημέριος του χωρίου4 βλ . επ ίσ η ς  Vat.Graec. 2639 αρ . 
123 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552): Μακάριος ιερομόναχος χωρεπίσκοπος Αξίας.

142. V at.G raec . 2639 αρ . 149 (13 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1591): Μανουήλ χωρεπίσκοττος ό 
Σπανός. Vat.Graec. 2639 u p . 66  (18 Ο κτω βρ ίο υ  1749): Νικόδημος χωρεπίσκοπος και 
καδηγοϋμενος τού μοναστηριού ω ς μ ά ρ τ υ ρ α ς  σ ε έ γ γ ρ α φ ο  π ο υ  α φ ο ρ ά  α ντα λ λ α γή  του  
έ το υ ς  1749. Ω ς  π ρ ο ς  το  β α θ μ ό  τη ς  ιερ α τικ ή ς  το υ ς  εξ ο υ σ ία ς  οι χω ρ επ ίσ κ ο π ο ι τω ν Κ υ­
κ λά δω ν  ε π ί Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς  π ρ έ π ε ι να  ε ίχα ν  το  β α θ μ ό  το υ  π ρ ε σ β υ τέ ρ ο υ  κα ι όχι το υ  
ε π ισ κ ό π ο υ - π ρ β λ . Β ισβίξης. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 7.

143. Βλ. Vat.Graec. 2639 α ρ . 6  [171[1]: Μάρκος ίερεύς Σπανός πρωτόπαπας Δρυμα- 
λίας έκοπιάρισα τό παρόν έκ τού καθολικού τό δέ πρωτότυπον άνέμεινεν εις ημάς φ υ ­
λάσσοντας το εις τές πράξες μου διά ψύλαξιν4 το  έ το ς  1689 έ ν α ς  Μακάριος ιερομόναχος 
χωρεπίσκοπος Αξίας μ ετα γ ρ ά φ ε ι έ γ γ ρ α φ ο  το υ  έ το υ ς  1552 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552. Vat. 
Graec. 2639  α ρ . 123) π ο υ  α φ ο ρ ά  ελ ευ θ ερ ία  α π ό  μ ισ ιάρ ικο  π α ν το τ ιν ό  εκ το υ  π ρ ω το ­
τ ύ π ο υ  (1552)' π ρ β λ . Β ισβίξης. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 6.

144. Βλ. σ χετ . Ί .  Β ισβίξης. « Τ ό  π ρ ό β λ η μ α  τή ς  Ισ τ ο ρ ία ς  το υ  Μ ετα β υξα ντινο ύ  Δ ι­
κ α ίο υ » , Έπετηρίς τοϋ Αρχείου τής Ίστορίας τοϋ Ελληνικού Δικαίου 6 (1955). (σ το  εξής. 
Β ισβίξης. Μ ετα βυξαντινό  δ ίκ α ιο ), ε ιδ ικ ό τερ α  δε  143.

145. Βλ. σ χετ . M ille r . L ic h tle ’s D e sc r ip tio n , 4 4 9 .
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κατά τη βεβαίωση του Sauger146 πρέπει να υπήρξαν Νάξιοι κληρικοί 
μορφωμένοι.

Οπως προκύπτει από το πλήθος των σωξομένων δικαιοπρακτικών 
εγγράφων που μας έχουν παραδοδεί οι καγκελλάριοι και νοτάριοι επί 
Τουρκοκρατίας ήσαν προσηλωμένοι στους τύπους των αρχαιοτέρων εγ­
γράφων. τους οποίους τροποποιούσαν προσαρμόξοντάς τους στις νομι­
κές σχέσεις που είχαν διαμορφωθεί. Στο πλαίσιο αυτό οι νοτάριοι στις 
περιπτώσεις μεταβίβασης της κυριότητας μεταχειρίζονται τους όρους 
ένδύνεται'47. ¿γδύνεται14* και όπογδύνεται'49. χρησιμοποιώντας όρους που 
ανατρέχουν σε προϋπάρχοντες φεουδαρχικούς δεσμούς, παρόλο που 
πρόκειται γιά απλές πωλήσεις ακινήτων150. Αλλωστε την εποχή αυτή και 
η ίδια η έννοια του φεούδου ως στοιχείου του φεουδαλικού συστήματος 
ανήκε στην ιστορία, έχοντας προσλάβει πλέον χαρακτήρα ιδιωτικών κα- 
θαρώς και ανεξαρτήτων κτήσεων151.

146. Σ ύ μ φ ω να  με μ α ρ τυ ρ ία  το υ  Ρ. Sauger. Histoire nouvelle des anciens ducs 
et autres souverains de l'Archipel. Paris 1669. 370 οι κληρικο ί α υ το ί σ π ο ύ δ α ζα ν  
Θ εο λο γ ία  σ το  σ εμ ινά ρ ιο  το υ  Α γίου Α θα να σ ίο υ  τη ς  Ρώ μης με έξο δα  το υ  Π ά π α , ότα ν  
ό μ ω ς ε π έ σ τ ρ ε φ α ν  σ το  νησί γ ίνονταν εχθρ ο ί τη ς  Ρω μ α ϊκής Ε κκλησ ίας. Σ το  π α ρ α π ά ­
νω σ εμ ινά ρ ιο  π ρ έ π ε ι ν α  ε ίχε  σ π ο υ δ ά σ ε ι και ο Ν ά ξ ιο ς  λ ό γ ιο ς Φ ρ α γκ ίσ κ ο ς Κ όκκος, ο 
ο π ο ίο ς  σ τη  σ υ ν έχε ια  α σ π ά σ θ η κ ε  τον καθολ ικ ισ μό  στη  Ρώμη· π ρ β λ . Vat.Grace. 2639 
αρ . 73 (14 Α υγο ύ σ το υ  1752). ό π ο υ  το  όνο μ α  Κ όκκος α ν α φ έ ρ ε τα ι σε η γούμενο  και Vat. 
Graec. 2639 αρ . 136 (2 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1752), ό π ο υ  το  ίδιο  ό νο μ α  α ν α φ έ ρ ε τα ι σ ε νοτάρ ιο · 
π ρ β λ . Β ισβίζης. Ο ί κοινοί κ α γγελ λ ά ρ ιο ι. 14 σημ. 4 .

147. Vat.Graec. 2639 α ρ . 3 (25 Α υγο ύ σ το υ  1706). Vat.Graec. 2639 α ρ . 17 (2 4  Α π ρ ι­
λ ίου  1715). Vat.Graec. 2639 α ρ . 21 (18 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1718). Vat.Graec. 2639 αρ . 43  ( | ) 
Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1741). Vat.Graec. 2639 α ρ . 98  (23 Μ α ρ τ ίο υ  1760). Vat.Graec. 2639 αρ . 
100 (6  Ια νο υ ά ρ ιο υ  1762). Vat.Graec. 2639 αρ . 140 (22  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1580). Vat.Graec. 
2639 αρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίο υ  1594).

148. Vat.Graec. 2639 αρ . 17 (24 Α π ρ ιλ ίο υ  1715). V af.C raec . 2639 αρ . 19 (27 Μ α ΐο υ  
1715). V af.C raec . 2639 α ρ . 21 (18 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1718). Vat.Graec. 2639 αρ . 24 (25 Μ α ρ ­
τ ίο υ  1719). V af.C raec . 2639 u p . 26  (25 Ιο υ ν ίο υ  1719), V af.C raec. 2639 u p . 29 (31 Α υ­
γο ύ σ το υ  1720). Vat.Graec. 2639 αρ . 35 (29  Ιο υ ν ίο υ  1722). V af.C raec. 2639 αρ . 39 ([
1 1732). Vat.Graec. 2639 αρ . 4 4  (5 Ιο υ ν ίο υ  1741). Vat.Graec. 2639 α ρ . 72 (30  Ιο υ λ ίο υ  
1752). Vat.Graec. 2639  αρ . 73 (14 Α υγο ύ σ το υ  1752). Vat.Graec. 2639 αρ . 77 (15 Δ εκ εμ ­
β ρ ίο υ  1753). Vat.Graec. 2639  α ρ . 79 (I Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1753). V af.C raec. 2639 αρ . 100 (6 
Ια νο υ ά ρ ιο υ  1762). V af.C raec . 2639 αρ. 132 (6  Α υγο ύ σ το υ  1568). Vat.Graec. 2639 αρ . 
153 (25 Ο κτω βρ ίο υ  1594). Vat.Graec. 2639 αρ . 158 (22 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1598).

149. Vat.Graec. 2639 αρ. 3 (25 Αυγούστου 1706). Vat.Graec. 2639 αρ. 6 (8 Οκτωβρίου 
171[1], Vat.Graec. 2639 up. 21 (18 Δεκεμβρίου 1718). Vaf.Craec. 2639 αρ. 35 (29 Ιουνίου 1722).

150. Vat.Graec. 2639 α ρ . 2 (18 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1705): ...γνμνοϋται και αποξενώνεται ή 
αυτή άρχόντισσσα καί οί διάδοχοίν της από την λεγομένην καυκάραν και από παπών των 
δικαιωμάτων της...· π ρ β λ . Vat.Graec. 2639  αρ . 3 (25 Α υγο ύ σ το υ  1706): ...έκδύνεται 
καί όπογδύνεται από τό αυτό σπίτι.

151. Β ισβίζης. Ο ί κοινοί κ α γκ ελ λ ά ρ ιο ι. 14-15.
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Οι νομικοί όροι που χρησιμοποιούνται «πό όλους αυτούς τους νο­
ταρίους αποτελούν κατά ένα μεγάλο μέρος τους ακουστική μεταγραφή 
στα ελληνικά ιταλικών νομικών όρων152, ενώ η ίδια τακτική ακολουδείται 
και στις απλούστερες λέξεις153. Χρησιμοποιούνται επίσης και μεταδά-

152. Βλ. ενδεικτικά uXnupoi=arbitri (Vat.Graec. 2639 up. 38. 46. 51, 55. 
80. 86. 88). αμπιτο βιντουάλε= abito vidualc (Vat.Graec. 2639 up. 36. 37. 48), 
ávouXápu=annulare (Vat.Graec. 2639 up. 71a. 76). YYioOoxc=giusto (Vat.Graec. 2639 
ap. 111). Yipouu8íx£io=giurisd¡zione (Vat.Graec. 2639 up. 43). 6ovax£ióvc=donazione 
(Vat.Graec. 2639 up. 80). έστιματξιόν (Vat.Graec. 2639 up. 142. 142u). ίκάμπιο. 
Ιγκάμπιο=ϊη cambio (Vat.Graec. 2639 up. 41. 112). ¡KÚvxo^iiicanto (Vat.Graec. 2639 
up. 131.135). ÍvapKcXápniXc=inappellabile (Vat.Graec. 2639 up. 38. 46). ΐνστρουμέν- 
xo=instrum entum  (Vat.Graec. 2639 ap. 11. 142). ivxávo=in danna (Vat.Graec. 2639 
ap. 135). lvTfpcooo=interesso (Vat.Graec. 2639 ap. 61.135). ¡μμόπιλη=ίπιτηο6Πβ (Vaf. 
Graec. 2639 up. 152). ¡oóXiToi=insolidum (Vat.Graec. 2639 ap. 21). KaniTÚXc=capitale 
(Vat.Graec. 2639 ap. 53). κολλητερϋνος=οοΙluterano (Vat.Graec. 2639 ap.35. 72. 
83. 128). Kopnpopéoo=compromesso (Vat.Graec. 2639 ap. 46. 47. 55. 80, 129). 
Koppéoog=commesso (Vat.Graec. 2639 ap. 45. 139). KOvtáva=condanna (Vat.Graec. 
2639 up. 14. 38. 76. 100. 121. 128. 152). κοντιτξιόνε=«ΗΜϋζίοηθ (Vat.Graec. 2639 
ap. 1. 4. 20. 113. 116. 117. 145. 154). KOVTCvar£ióv=condannazione (Vat.Graec. 2639 
ap. 127. 133. 135. 151. 156. 158). KOvxévxo?=contento (Vat.Graec. 2639 passim). 
Koupcooúpio5=commessario (Vat.Graec. 2639αρ.117). Xrym pa=legitim a (Vat.Graec. 
2639 up. 152). XcYÚxo=legato (Vat.Graec. 2639 up. 117). μπενεφίτζιο=1κ?ηβΗαο 
(Vat.Graec. 2639 up. 125. 126. 138). pópniXc-oTÚpKiXc=moble-stabille (Vat.Graec. 
2639 up. 145). ó£ávr£u=usanza (Vat.Graec. 2639 up. 129. 156). ópnXivúpw=obligare 
(Vat.Graec. 2639 passim). ópnXiYaT£ióv=obbligazione (Vat.Graec. 2639 αρ. 111. 
115). K(upipóvio=patrimonio (Vat.Graec. 2639 up. 4. 20). noivñ=pena (Vat.Graec. 
2639 passim). nooor6ép(i>=possedere (Vat.Graec. 2639 αρ. 80. 88. 90. 94. 11. 123. 
152. 155). npcxcvTcp(i)=pretendere (Vat.Graec. 2639 up. 6. 42. 80. 91. 98. 153). 
npcTCOTCp(i>=protestare (Vat.Graec. 2639 up.40). π ρ ιβ ιλ έγ ιο = ρ π ν ί^ ίο  (Vat.Graec. 
2639 up. 108. 117. 152). npopcTupu=prom ettere (Vat.Graec. 2639 up. 111. 118. 135. 
153). ρενοντξιάρω=παραιτούμαι (Vat.Graec. 2639 ap. 136). pcouX6úpo=resalvare 
(Vat.Graec. 2639 up. 119. 141. 142). pi<pupw=rifare (Vat.Graec. 2639 up. 23. 132). 
pc<poo6úp<i)=refutare (Vat.Graec. 2639 up. 23. 132). pcof^^ipcvTO =risardm ento 
(Vat.Graec. 2639 up. 24). piTÍcnoúxa=ricevuta (Vat.Graec. 2639 up. 9. 62. 93). 
OTipu=stima (Vat.Graec. 2639 up. 142. 142a). iúvou=tassa (Vat.Graec. 2639 up. 68. 
70. 72. 81. 84). TC(prpivT$iu=differeza (Vat.Graec. 2639 ap. 119). <prppúp(o=fermare 
(Vat.Graec. 2639 up. 144).

153. Ε νδεικτικά  α να φ έρο ντα ι ái)>évT8=absente (V at.G raec. 2639 αρ. 117). 6 α λό ρ ε=  
v a lo re  (Vat.Graec. 2639 u p . 131). 6 o óX a= bou lla  (V at.G raec. 2639 u p . 9. 14. 15. 110). 
6o irr$ í= bu tti (V at.C raec. 2639 u p . 1. 4 3 ). γα λo v ά δo ς= g a llo n e  (Vat.Graec. 2639 u p . 4 3 ). 
K UÓ 'uX X iépo^cavalliere (V at.G raec. 2639 up . 115). K u 6 cv ¿m = cad en a  (Vat.Graec. 2639 
up . 3 0 .4 3 ).K u6ép(i)= cadere(V af.G raec. 2639 u p .1 2 5 .126). K uvToúvi=cantone (V at.G raec. 
2639 u p . 4 3 . 69. 124.139). KUpióXu=carriola (Vat.Graec. 2639 a p . 43 ) K aoéX a=cassela 
(Vat.Graec. 2639 a p . 27. 30. 4 3 .1 0 9 ). KoXaTva=collana. c o lla n in a  (Vat.Graec. 2639 up . 
1. 30. 36. 4 3 ). K opoT nrá= com odita  (Vat.Graec. 2639 a p . 151) K opnX ípw =com plire (Vaf. 
Graec. 2639 up . 135. 136. 137). K op< pw ipo= confinare  (Vat.Graec. 2639 u p . 107. 156).
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νειες λέξεις όπως άουντέντικο=αυίεαΗεο (από το αυθεντικό), αλλά και 
με λατινικούς χαρακτήρες ιταλικές λέξεις154, όπως και αρχαίοι τύποι της 
ελληνικής γλώσσας, όπως για παράδειγμα άραίπαράλληλα με το δημο­
τικό τύπο κατάρες155. Το ίδιο ισχύει και με τους νομικούς όρους από την 
τουρκική γλώσσα156, όπως επίσης και με τις τουρκικές λέξεις157.

IV. Η απονομή της  δικαιοσύνης

Κατά τη διάρκεια της Τουρκοκρατίας στο νησιωτικό χώρο και ειδι­
κότερα στην Νάξο, η δικαιοσύνη απονέμεται158 κατά πρώτον από τις 
δικαστικές αρχές του κυρίαρχου (καδήδες), οι οποίες εφαρμόζουν μου­
σουλμανικό δίκαιο χωρίς όμως να αποκλείεται σε ορισμένες περιπτώ­
σεις η εφαρμογή από αυτές και τοπικών εθίμων159. Κατά δεύτερο λόγο

κονφίνες=α)ηΠηθ (Vat.Graec. 2639 αρ. 123). Kovoeviáp(o=consegnare (Vat.Graec. 2639 
αρ· 50). Kpi8évx£a=credenza (Vat.Graec. 2639 αρ. 43. 63). λίμπρο=Η 0Γθ (Vat.Graec. 
2639 αρ. 125. 126). μαλίχξια=Γηα1ίζία (Vat.Graec. 2639 αρ. 118). μαρνέρης=Γηαπη8Γο. 
marinaio (Vat.Graec. 2639 αρ. 18). pevt$áva=mezana (Vat.Graec. 2639 αρ. 1. 34. 4 3 ). 
pcT$apóXa=mezzaruola (Vat.Graec. 2639 ap. 141). povéSa=moneda (Vat.Graec. 2639 
ap. 71. 72. 74). pKcnryá8a=bucata (Vat.Graec. 2639 ap. 18). vxiOKo0oxo=discusso (Vat. 
Graec. 2639 ap. 34). ντοτόρι-dottore (V af.G raec. 2639 ap. 4 5 ). vxou£íva=dozzina (Vaf. 
Graec. 2639 ap. 4 3 ). óm'viov=opinion (V af.G raec. 2639 ap. 129) <kfxpíx£io=offcio (Vaf. 
Graec. 2639 ap. 145). π α σ ίφ ικ ο =  pacifico (Vat.Graec. 2639 ap. 152). náoKOuXo=pascolo 
(V af.G raec. 2639 ap. 4 3 ). né$o=peso (Vat.Graec. 2639 ap. 146.153.158). π έ ρ  κάζος=ρβΓ 
caso (Vat.Graec. 2639 ap. 125.126. 146). npc$iov=prezzo (Vat.Graec. 2639 ap. 127. 131. 
155). oKÚpoixa=scarsita (Vat.Graec. 2639 ap. 9 2 ). 07iópKO=sporco (Vat.Graec. 2639 
ap. 72. 73. 8 2 . 83).

154. Ό π ω ς  a ffe rm o  (V af.C raec. 2639 a p . 41. 4 2 . 63. 65. 91). c o n fe rm o  (Vat.Graec. 
2639 a p . 67 ). e r e g is tr a to  (Vat.Graec. 2639 a p . 145). fig lia  (Vat.Graec. 2639 a p . 152). 
s a c e rd o te  (Vat.Graec. 2639 a p . 91). te s tim o n ia n z a  (V af.G raec. 2639 a p . 154) κ.ά.

155. Vat.Graec. 2639 a p . 108. 112.
156. ápavÚTi=emanet (Vat.Graec. 2639 ap. 57, 63 ), ζά π χ ι=  zapt (V af.G raec. 

2639 α ρ . 8 . 16. 32. 39. 66 . 72. 9 8 . 100. 105). lpnpá=ibra (V af.G raec. 2639 ap. 101), 
Ka6oúXi=kabul (V af.G raec. 2639 ap. 9 6 ). μούλκι=πιιιΙΙ< (Vat.Graec. 2639 ap. 43 . 9 9 ). 
ooúX(pi=sulh (Vat.Graec. 2639 ap. 6. 4 4 . 4 8 . 101). <pipaéxi=feragat (V af.G raec. 2639 
αρ . 9 8 )  xapáx£i=harac (Vat.Graec. 2639 ap. 119. 123. 128. 143. 146. 153. 155. 158), 
Xovx$cxi=hiiccet (V af.G raec. 2639 ap. 153. 154. 156. 158).

157. YcvTÍKi=yedek (Vat.Graec. 2639 ap. 9 8 . 9 9 ). KaÍKi=kayik (V af.G raec. 2639 ap. 
4 2 ). Kapoúxi=kemha. kimha (V af.G raec. 2639 up. 4 3 ). μακαρανιτξίδικο=ιηβΙ<8Γηαα 
(Vat.Graec. 2639  ap. 9 8 ) . pcaoóxi=mechut (V af.G raec. 2639 ap. 9 8 ) . pou<pcxi=rufeka 
(V af.G raec. 2639 ap. 9 9 ). ocncxi=sepet (V af.G raec. 2639 ap. 4 3 ). ο ι>ρμαγιά= 5ΐ*Γmaye 
(Vat.Graec. 2639 ap. 41. 9 8 . 9 9 ). xaXaxáñiKo=xalat (Vat.Graec. 2639 ap. 9 8 ).

158. BX. σχεχ. με χην α π ονομ ή  της δ ικ α ιο σ ύ νη ς Τ ουρχόγλου . Ή  Ν ομολογία  χών 
Κ ριχηρ ίω ν. σ. 4 6  έπ .

159. Π Μ ά ο υ ρ ερ . Ό 'Ελληνικός Λαός (μ εχά φ ρ . Ε. Κ α ρ ο σ χά δ η ). χ. Α ' .  Ά δή να ι 
1943. σ. 8 6  και 9 7 ’ π ρ β λ . Τ ο υ ρ χό γλ ο υ ,Ή  Ν ομολογία  χώ ν Κ ριχηρ ίω ν. σ. 4 6  σημ. 11.
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η δικαιοσύνη απονέμεται από τις εκκλησιαστικές αρχές και κοινοτικές 
αρχές και από τους διαιτητές ή αιρετούς κριτές160. Η συνύπαρξη όλων 
αυτών των δικαιοδοτικών αρχών εξ ορισμού οδηγούσε στην προσαρμογή 
των αποφάσεων των διοικητικών οργάνων στις συνδήκες της εποχής.

Η ενίσχυση των κοινοτικών αυτών δικαιοδοτικών αρμοδιοτήτων εντάσσε­
ται μέσα στα πλαίσια της αναγνώρισης από τον κατακτητή ενός καδεστώτος 
ευρείας τοπικής αυτοδιοίκησης, αναγνώριση η οποία εκδηλώδηκε. όπως ήδη 
έχει αναφερδεί, με την παραχώρηση προνομιακών ορισμών (ακτιναμέδες), 
οι οποίοι μεταξύ των άλλων περιελάμβαναν και ειδικές δικαστικές προνομια­
κές παραχωρήσεις: Ρύδμιση των δικαστικών διαφορών χωρίς παρέμβαση 
των Τούρκων καδήδων. από πρόσωπα της εκλογής των νησιωτών, αναγνώ­
ριση όλων των δικαιοπραξιών και διαιτησιών που είχαν γίνει έως το 1580 ως 
αμετακλήτων. εκδίκαση των εφέσεων επί υποδέσεων που είχαν ήδη εκδικα- 
σδεί πρωτοβάδμια σύμφωνα με τα τοπικά δίκαια (ακτιναμές Μουράτ Γ' 
έτους 1580), αναγνώριση στους Ναξίους δικαιώματος εκλογής χριστιανού 
δραγομάνου, νέα αναγνώριση όλων των προηγούμενων δικαστικών αποφά­
σεων και αγοροπωλησιών. κατοχύρωση της ανθρωπινότερης μεταχείρισης 
των φυλακισμένων (ακτιναμές προς Ναξίους έτους 1628/9). αναγνώριση του 
δικαιώματος κυριότητας, κατοχύρωση της δυνατότητας των κατοίκων να 
κληροδοτούν την κινητή και ακίνητη περιουσία τους κατά βούληση, απαγό­
ρευση των επεμβάσεων των καδήδων σε υποδέσεις εκτός της δικαιοδοσίας 
τους και στέρηση του δικαιώματος ανατροπής των δικαστικών αποφάσεων 
των τοπικών κριτηρίων, αναγνώριση της ισχύος των δικαστικών αποφάσεων 
των τοπικών κριτηρίων (ακτιναμές Ιμπραήμ Α έτους 1646 προς τα νησιά 
της Νάξου. Ανδρου. Μήλου. Πάρου Σαντορίνης και Σίφνου)161.

Στις σωζόμενες επομένως αποφάσεις των κοινοτικών κριτηρίων, οι 
οποίες εμφανίζονται κυρίως από τον 17ο αιώνα και εφεξής162, οι κοινοτι­
κές αρχές εκδικάζουν όχι μόνον το ευρύτατο φάσμα των πολιτικών υπο­
δέσεων που δεν ενέπιπταν στη δικαιοδοσία των εκκλησιαστικών αρχών, 
αλλά και ένα σημαντικό μέρος ποινικών υποδέσεων16’. Σε ορισμένες μά­
λιστα περιπτώσεις τα δικαιοδοτικά όργανα των υποδούλων δεν διστα-

160. ναΙ.Οταοε. 2639 αρ. 38 (I ] Ι72[ ]). \Zut.Graoc. 2639 αρ. 55 (25 Σ επτεμβρ ίου  1744). 
ναί.0Γαο(. 2639 αρ. 80  (18 Α υγούστου 1754). ναί.ΟΓαοΐ. 2639 80α  (21 Α ύγουστου 1754).

161. Βλ. Π α π α ρ ρ ή γ α -Α ρ τεμ ιά δ η . Η νομική π ρ ο σ τα σ ία  τη ς  γονικής π ερ ιο υ σ ία ς , σσ. 
34-35 ό π ο υ  κα ι η σ χετική  β ιβ λ ιο γρ α φ ία .

162. Βλ. σ χετ . Μ . Τ ουρ τό γλο υ . «Ή  Ν ο μ ο λο γία  τω ν Κ ριτηρ ίω ν τή ς  Ν ά ξο υ  (17ος- 
19ος α ΐ .)» ,  Μελετήματα Ιστορίας Ελληνικού Δικαίου, τ. 4 . Α δή να  2 0 0 4 . (σ το  εξή ς . 
Τ ο υ ρ τό γ λ ο υ .Ή  Ν ο μ ο λο γία  τω ν Κ ριτηρ ίω ν τή ς  Ν άξο υ ), σσ. 91-178.

163. Βλ. Μ . Τ ουρ τό γλο υ . « Π ε ρ ί τή ς  Π οινικής Δ ικ α ιο σ ύνη ς έ π ί Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς  κα ί 
μ ε τ ’ α υ τή ν  μ έχρ ι καί τοΰ  Κ α π ο δ ισ τρ ίο υ » . Μελετήματα Ιστορίας Ελληνικού Δίκαιου, τ. 
1. Α 9ήνα-Κ ομ οτηνή  1984. σ. 93 έπ .
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σαν να χαρακτηρίσουν ως επίμεμπτη την προσφυγή στα δικαστήρια του 
κατακτητή. περιλαμβάνοντας παρόμοια δέση ακόμη και στις γραπτές 
κωδικοποιήσεις των εθίμων τους164. Παρά ταύτα όμως, οι προσφυγές 
των υποδούλων στους αξιωματούχους του κυριάρχου για την εκδίκαση 
των διαφορών τους δεν έλειψαν κατά την Τουρκοκρατία, αν και επιβα­
ρύνονταν με υπέρογκα έξοδα165. Στο πλαίσιο της απονομής του δικαίου 
από τους οδωμανούς, εάν οι ενδιαφερόμενοι προσέφευγαν «αυτοδελή- 
τως»166 στην κρίση του οδωμανού δικαστή, και μάλιστα αποδέχονταν ως 
ορδή την απόφασή του. δεν υπήρχε η δυνατότητα ανατροπής της.

Ο καδής167 επίσης, στο πλαίσιο της δικαιοδοσίας του εξέδιδε χοτξέ- 
τια (ΗϋεεβΟ168, δηλαδή έγγραφους τίτλους ιδιοκτησίας ακινήτων που 
παρέχονταν στον αγοραστή ύστερα από πρωτοβουλία του πωλητή. με 
τη μορφή της δικαστικής αποφάσεως. Τα μέρη λοιπόν κατέφευγαν στον

164. Κ ατά  το υ ς  « Π ο λ ιτ ικ ο ύ ς  και δα λ σ σ ο εμ π ο ρ ικ ο ύ ς  ν ό μ ο υ ς»  τη ς  Ύ δ ρ α ς  το υ  1818· 
6λ . σ χετ . Π Ρ ο δο λ ά κη ς, « Η  να υτική  νο μ ο θ εσ ία  τ η ς  Ύ δ ρ α ς  (1803-1818) τα  Θ εσ π ίσ μ α ­
τα . οι Π ολιτικο ί και Θ α λ α σ σ ο εμ π ο ρ ικ ο ί νόμοι, οι Θ αλ α σ σ ο εμ π ο ρ ικ ο ί νό μ ο ι» . Επετηρίς 
Κέντρου Ερεύνης Ιστορίας Ελληνικού Δικαίου 38  (2 0 0 4 ) , 281 (ά ρ θ ρ ο  18)· π ρ β λ . Τουρ- 
τό γ λ ο υ .'Η  Ν ομολογία  τω ν Κ ριτηρ ίω ν, σ. 42  σημ. 4 .

165. Ά ρ δ ρ ο  20  ο .π . Ρ ο δο λά κη ς.
166. Vat.Graec. 2639 α ρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίο υ  1594): ... οπ ό τε  θέλουν να κάμουν 

χοτξέτι...
167. Βλ. Vat.Graec. 2639 αρ. 5 (22 Α πρ ιλ ίου  1710). Vat. G race. 2639 αρ. 9 (2 Μ αΐου 

1714). Vat.Graec. 2639 αρ. 14 (13 Ο κτω βρίου 1714). Vat.Graec. 2639 αρ . 153 (25 Ο κτω­
βρ ίου  1594). Vat.Graec. 2639 αρ. 154 (19 Φ εβ ρο υ άρ ιο υ  1596). Vat.Graec. 2639 αρ. 156 
(7 Ν οεμβρίου  1597). Vat.Graec. 2639 αρ . 158 (22 Δ εκεμβρίου  1598). Π ρβλ. ωστόσο Γ 
Π ετρ ό π ο υλο ς. Ή  Ιστορία τού 'Ελληνικού Δικαίου μέχρι το 1821. Ά δήνα ι 1934. σ. 107" 
του ίδιου. Ιστορία και Εισηγήσεις τού Ρωμαϊκού Δικαίου. Α δήνα  1944. σ. 263· του  ιδίου. 
Ιστορική Εισαγωγή στις Πηγές τού 'Ελληνικού Δικαίου. Α δήνα ι 1961. σσ. 118-119. σύμφ ω να  
με τον οπο ίο  ο  κ α δ ή ς εφ άρμ οζε το  δίκαιο  τω ν αντίδικω ν υποδούλω ν Ελλήνων, λόγω της 
ισχύος σ το  Ο θω μανικό κ ρ ά το ς  τη ς  « π ρ ο σ ω π ικ ό τη τα ς  του  δ ικα ίου» . Π ρβλ. σχετ. Βισβί- 
ζης. Τ ινά  π ερ ί τω ν προικώ ων εγγράφ ω ν. 6 σημ. 3 σύμ φ ω να  με τον οπο ίο  ο  καδή ς και τα  
τουρκικά  δ ικασ τήρ ια  εν  γένει δ εν  είχαν α ρ μ ο δ ιό τη τα  να  δικάσουν ε π ί γαμικών και εκ 
δ ιαθηκώ ν κληρονομικών δ ιαφ ορώ ν, κλήρου  κ .λπ .. γ ια τί α υτό  το υ ς  είχε α π α γο ρ ευ θ ε ί α π ό  
το υ ς εκ δο δ έντες  πρ ο νο μ ια κο ύς ορ ισμούς με βάση  το  Κ οράνιο (α κ τινα μ έδες).

168. Βλ. σ χετ . Ε. Π α π α γ ιά ν ν η .Ή  νομ ολογία  τω ν έκκλησ ιαστικώ ν δικασ τηρ ίω ν τή ς  
β υ ζα ντινής κα ί μ ετα β υζα ντινή ς π ερ ιό δ ο υ  σέ θ έμ α τα  π ερ ιο υ σ ια κ ο ύ  δ ικ α ίο υ  I. Α δήνα  
2010. σσ. 64-66· Σ. Τ ζω ρτζα κά κη-Τ ζαρ ίδου . "Οθωμανικό κ τη μ α το λό γ ιο  κ α ί τ ίτλο ι 
ιδ ιο κ τη σ ία ς . Επιστημονική Επετηρίδα Δικηγορικού Συλλόγου Θεσσαλονίκης 3 (1982), 
33 επ .· Π Ν άκ ο υ . Τό νομ ικό κ α θ εσ τώ ς τώ ν τέω ς όθω μανικώ ν γα ιώ ν 1821-1912. Θ εσ ­
σαλονίκη  1984. σσ. 2 0 0 -2 0 2 . 335- Β ισβίζης, Τ ινά  π ε ρ ί τώ ν νομικώ ν εθ ίμ ω ν, 237. Βλ. 
επ ίσ η ς  Vat.Graec. 2639 αρ . 15 (29 Ο κτω βρ ίου  1714). V af.G raec. 2639 u p . 34 (9 Α π ρ ι­
λ ίου  1722). Vat.Graec. 2639 αρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίου  1594). V af.G raec. 2639 αρ . 154 (19 
Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596). V af.G raec. 2639 αρ . 156 (7 Ν ο εμ βρ ίου  1597). Vat.Graec. 2639 αρ. 
158 (22  Δ εκ εμ βρ ίο υ  1598).
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καδή για περαιτέρω διασφάλιση της αγοροπωλησίας ... να κόμου χοτζέ- 
τι169. Παρά ταύτα υπήρχε η δυνατότητα ανατροπής170.

Εκτός 6έ6αια από τα τουρκικά, κοινοτικά171 ή εκκλησιαστικά κριτήρια, 
οι υπόδουλοι μπορούσαν να επιλύσουν τις διαφορές τους με τη βοήθεια 
αιρετών κριτών172, πρακτική ιδιαίτερα διαδεδομένη κατά τη διάρκεια της 
Τουρκοκρατίας173. Οι ενδιαφερόμενοι αντίδικοι υποβάλλονταν με τη βού­
λησή τους στη διαιτησία174 και για το λόγο αυτό συντασσόταν συνυποσχε­
τικό ενώπιον του καντζηλλιέρη και των μαρτύρων. Σε πολλές μάλιστα πε­
ριπτώσεις για να περιφρουρηδεί το κύρος της διαιτητικής αποφάσεως175, 
ο διάδικος που δεν συμμορφωνόταν απειλούνταν και με ποινική ρήτρα.176 
Έτσι για παράδειγμα σε συνυποσχετικό του έτους 1734 το ενδιαφέρον 
εστιάζεται στο ότι ορίζονται μαρίτιμοι άλπιτροι για τη διευθέτηση διαφο­
ράς από ναυτικό δάνειο που δεν μπορούσε να αποπληρωθεί λόγω κατα-

169. V af.G raec. 2639 α ρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίο υ  1594): ... οπότε θέλουν να κάμουν 
χοτζέτι...· Vat.Graec. 2639 αρ . 154 (19 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596).

170. Vat.Graec. 2639 α ρ . 34 (9 Α π ρ λ ίο υ  1722): ...την εβαλεν στανικός της . . .  και 
τοϋ έκαμεν χοτζέτι.

171. V af.G raec. 2639 α ρ . 106 (14 Ιο υ ν ίο υ  1 7 9 8 ):... και ούτως κρίνουν και αποφασίζουν 
την όποιαν άπόφασιν την βεβαιώνουν και με τις ίδιες τος υπογραφές.

172. Για τη  δ ια ιτη σ ία  6λ . το  κεψ . Θ ' τη ς  ε γ γ ρ ά φ ο υ  σ υ λ λ ο γή ς τω ν το π ικ ώ ν  εδ ίμ ω ν  
τη ς  Ν άξο υ  το υ  1810 J.G.R. 8 . σ. 543 ( = Ί .  και Π. Ζ έ π ω ν . Jus Graecoromanum (από 
την έκδοση K. Zacharia von Lingenthal - με π ρ ο σ θ ή κ ε ς ) , τ. 1-8. Α δή να ι 1931 (α νατ. 
A a len  1962)· π ρ β λ . επ ίσ η ς  Ί .  Β ισβίζης, « Ή  κοινοτική  διο ίκησ ις τω ν Ε λ λ ή ν ω ν  κ α τά  
τήν Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ν » , L ’Hellénisme Contemporain, Τ όμ ος ε π ί τη  π εντηκ ο σ ιο σ τή  
έπ ετε ίω  ά π ό  τή ς  Ά λώ σ εω ς τή ς  Κ ω νσ τα ντινο υπ ό λεω ς (29  Μ α ΐο υ  1953), (σ το  εξή ς . Βι- 
σ β ίζ η ς ,Ή  κοινοτική  δ ιο ίκη σ ις τώ νΈ λ λ ή νω ν ). σ. 2 0 Γ  π ρ β λ . Τ ο υ ρ τό γλ ο υ .Ή  Ν ομολογία  
των Κ ριτηρ ίω ν, σ. 4 6 . ό π ο υ  και ά λ λ ε ς  β ιβ λ ιο γρ α φ ικ ές  π α ρ α π ο μ π έ ς .

173. V af.G raec. 2639 α ρ . 55 (25 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1744). Vat.Graec. 2639 α ρ . 8 0  (18 
Α υγο ύ σ το υ  1754). Vat.Graec. 2639 αρ . 8 0 α  (21 Α υγο ύ σ το υ  1754), Vat.Graec. 2639 
αρ . 8 8  (12 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1755). Βλ. Μ . Τ ο υρ τό γλο υ . «Ή  Α ίρ ετο κ ρ ισ ία  σ τα  νησ ιά  το υ  
Α ιγα ίου  κ α ί ’Ιον ίου  Π ελ ά γο υ ς  (17ος-19ος). Ε π ιβ ιώ σ ε ις  το ϋ  Δ ικα ίου  τω ν Β υζα ντινώ ν»  
Μελετήματα Ιστορίας τοϋ'Ελληνικοϋ Δικαίου, τ . 3, Α θή να  2 0 0 0 , σσ. 241-250.

174. Βλ. σ υ ν υ π ο σ χετ ικ ό  το υ  έ το υ ς  172[ ] (V af.G raec. 2639 αρ . 3 8 ): ... τά δύο 
μέρη δέονται καί παρακαλούσι ... διά άλμπιτρους και αίρεταί κριται ... όπου ήθελαν 
αποφασίσουν οί αφέντες άλμπιτροι είς ΰπόσχεσιν αύτονών και των υπαρχόντων πα­
ρόντων και μελλόντων Vat.Graec. 2639 αρ . 55 (25 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1744): ... ώς με τό 
κοπρομέσσον τος το ύ ς  έκ λ εξα ν  ...· Vat.Graec. 2639 αρ . 8 6  (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1754): 
... έσυμφώνησαν τα μέρη να βάλουν άλμπιτρους παρακαλετούς.

175. 25 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1744, V af.G raec. 2639  α ρ . 55: ...διά τούτο ξετελεύγουν 
άπόφασιν σταθερήν ...

176. [ ] 172[.], Vat.Graec. 2639  αρ . 38 : ... και κοντάνα όπου παρεβή άπό τό παρόν 
ρεάλια δέκα■ αρ . 8 6  (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1754): ... και με κοντάνα ύποσχιετική όποιο μέρος 
εβγει άπό τήν άπόφασιν πού θέλει πράξου οί άλμπιτροίν τος τό μέρος εκείνο νά  πληρώνη 
της άφεντίας γρόσια πενήντα.
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στροφής του φορτίου σε ναυάγιο177. Επίσης σε έγγραφο του έτους 1742 σε 
περίπτωση διαφωνίας των δύο διαιτητών ορίζεται από τα μέρη και τρίτος 
αφέντης άλμπιτρος*™. Τέλος ενδιαφέρον παρουσιάζει και μία διαιτητική 
απόφαση του έτους 1744 όπου οι φραγκικής καταγωγής αφέντες Ραμόν 
ντε Μοντένα και Μπαρόν Λαστίκ ντε Βιγγουρούξ εμφανίζονται ως άλπι- 
τροι-κριτές σε χρηματικό διακανονισμό σχετικά με τη μεταφορά εβραίων 
δούλων από την Παροικιά της Πάρου στην Θεσσαλονίκη179.

V. Οι δικαιοπραξίες

Από την περίοδο του Δουκάτου του Αιγαίου ή του Αρχιπελάγους 
ο κώδικας Vat.Graec. 2639 εμπεριέχει μία σύμβαση τέλους180, ένα ψυ­
χικό181 και ένα προικοσύμφωνοΙ82.Τα παραπάνω έγγραφα αποτελούν 
κόπιες του Που αιώνα από τις πρωτότυπες νοταριακές πράξεις των 
ετών 1472 και 1482. Η πρώτη πράξη αποτελεί αντίγραφο του έτους 
1604 (19 Μαρτίου) από το καδολικό κατάστιχο τοϋ μακαρίτου Ίωάννου 
Μυριστικού τοϋ Μεντρινοϋ κα'ι νοταρίου διά χειρός Νικολάου Μυριστικού 
νουδάρου και άποστολικοϋ ταβουλάριου. Η δεύτερη πράξη αποτελεί επί­
σης κόπια από το καδολικό κατάστιχο του νοταρίου κα'ι άποστολικοϋ 
ταβουλαρίου Νικολάου Μυριστικού αντιγραμμένη κατά πρώτον μεν διά 
χειρος Ιγνατίου ίερομονάχου κα) αρχιμανδρίτου Ναξίας κατά δεύτερον 
δε διά χειρος Αντωνίου Μενδρινοϋ κα'ι πρωτονοτάριου Αξίας έν ετει 1688 
Α\)γούστου 12. Η τρίτη τέλος πράξη αποτελεί ανυπόγραφο και αχρονο­
λόγητο αντίγραφο από το κατάστιχο μη μνημονευομένου νοταρίου.

Από την περίοδο της άμεσης βενετικής κυριαρχίας (1494-1500.1511-1517) 
ο κώδικας περιλαμβάνει δύο συμβάσεις τέλους183, εκ των οποίων η πρώτη 
(ανυπόγραφη) αντιγράφηκε από κάποιο Γιάννη Βαφτισμένο, η δε δεύτερη 
αποτελεί αυθεντική νοταριακή πράξη του Μπερνάρδου Γάτου Πατούρνου 
φανερού κα'ι βασιλικού εξουσιαστικού νοδάρου όρδιανιαστικοϋ καντξηλλιέρη 
τοϋ εγλαμπρότατου Δούκα κα'ι καδιερώτατου γοβερνατόρου τής Αξίας καδώς 
και ένα ψυχικό184, το οποίο αποτελεί αυδεντική νοταριακή πράξη του νοτα­
ρίου κα'ι άποστολικοϋ ταβουλαρίου Νικολάου τοϋ Μυριστικού.

177. 13 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1734. Vat.Graec. 2639 αρ . 41.
178. 9 Α π ρ ιλ ίο υ  1742. Vat.Graec. 2639  αρ . 51.
179. 25 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1744. Vat.Graec. 2639 α ρ . 55.
180. 13 Μ α ρ τ ίο υ  1472. Vat.Graec. 2639 αρ . 107.
181. [8J Μ α ρ τ ίο υ  1482. Vat.Graec. 2639 α ρ . 108.
182. 30 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1482. Vat.Graec. 2639 α ρ . 109.
183. 7 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1498. Vat.Graec. 2639 α ρ . 110 και 21 Α ύγο υ σ το υ  1514. Vat. 

Grace. 2639 αρ . 115.
184. 14 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1503. Vat.Graec. 2639 α ρ . 112.
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Από την περίοδο των Κρίσπων [Ιωάννου Δ ' Κρίσπου (1517-1564) και 
Ιακώβου Δ ' Κρίαπου (1564-1566)], όταν το νησί κατέστη φόρου υποτε­
λές των Οθωμανών ο κώδικας περιλαμβάνει 18 δικαιοπρακτικά έγγρα­
φα: Μία σύμβαση τέλους185 υπό χειρός τοϋ ποτέ σερ Ντξουάν Αντώνιο 

η οποία συντάχδηκε στην καντξηλλαρία τής Ναξίας τοϋ Αιγαίου 
Πέλαγους, αντιγράφηκε δε για πρώτη φορά από τον Ιάκωβο Κρέσπο 
τοϋ ποτέ κυρίου Νικολάου καντζηλλάριο. Η πράξη αυτή το έτος 1630 (21 
Οκτωβρίου) ... μετετέδη από ψρανγκικών εις ρωμέϊκην ομιλία σώα και 
ασφαλώς υπό χειρός Περάτξη τοϋ Σπανόπουλου ν(οταρίου) και κατξηλ- 
λαρίου φανερού. Ο κώδικας εμπεριέχει επίσης δύο προικοσύμφωνα του 
Νικολάου Μυριστικού186, και του Παντολέοντος Μηνιάτη άποστολικοϋ 
νοταρίου τής άφεντικής εξουσίας1*7, μία δανειοδοτική σύμβαση188 και την 
αντίστοιχη προθεσμία παράτασης της εξόφλησης του δανείου189 του Νι­
κολάου Μυριστικού επίσης, μία διαθήκη του Παντολέοντος Μηνιάτη190, 
επτά καλλιεργητικές συμβάσεις (μισιάρικα παντοτινά και ελευθερίες 
από εντριτίες) εκ των οποίων η μία είναι ανυπόγραφη191, οι δε λοιπές των 
νοταρίων Παντολέοντος Μηνιάτη192, Αντώνη Ταπούσου. άκροστιχάρη 
τής αφεντιάς193 και Παύλου της Αγίας Ψυχής194, δύο συμβιβαστικές λύ­
σεις διαφοράς του ’Ιωάννη του Αθηναίου195 και του Πέτρου της Αγίας 
Ψυχής196, μία ανανέωση χρέους του Νικολάου Ακριβοί)197 και τέλος ένα 
συνυποσχετικό του Παύλου της Αγίας Ψυχής198.

Από την περίοδο του Ιωσήφ Νάξη. του «ιουδαϊκού δουκάτου» (1566- 
1579). ο κώδικας περιλαμβάνει δύο πωλητήρια199 του Τξάννεν Μανδάκη 
νοταρίου τής έγλαμπροτάτης αφεντιάς και του Νικολάου Ακριβού αντι-

185. 31 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1525. Vul.Grace. 2639 u p . 111.
186. I Ιο υ ν ίο υ  1528. P a l.G ra c e . 2639 u p . 113.
187. 21 Μ α ΐο υ  1536. Vat.Grace. 2639 u p . 116.
188. 29 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1529. P a l.G ra c e . 2639 u p . 114.
189. 2 Μ α ΐο υ  1530. Vat.Grace. 2639 u p . 114a.
190. 21 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1537. Vat.Graec. 2 6 3 9 ap . 117.
191. 8 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1560. Vat.Graec. 2639 u p . 128
192. 10 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545. P a l.G ra c e . 2639 u p . 118. 14 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1549 Vat.Graec. 

2639 u p . 121. 23 Α π ρ ιλ ίο υ  1562 Vat.Graec. 2639 u p . 130.
193. 20  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552. Vat.Graec. 2639 u p . 122. 20  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552. Vat.Graec. 

2639 u p . 123.
194. 20  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555. Vat.Graec. 2639 u p . 125 k u i  a p . 126.
195. 16 Μ α ΐο υ  1548. Vat.Graec. 2639 u p . 119.
196. 18 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1554. P a f.G raee . 2639 o p . 124.
197. 2 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1558. P a i.C ra e e . 2639 u p . 127.
198. 25 Ιο υ λ ίο υ  1561. Vat.Graec. 2639 u p . 129.
199. 25 Α π ρ ιλ ίο υ  1567. Vat.Graec. 2639 u p . 131 και 10 Α υγο ύ σ το υ  1572. Vat.Graec. 

2639 u p . 135.
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στοίχως. μία δωρεά200, μία καλλιεργητική σύμβαση201, μία δανειοδοτική 
σύμβαση του Ιωάννη Ζαχαρία202, μία κληρονομική διεκδίκηση του Αντώ­
νιου ιερέα του Γάρδιου203. έναν διακανονισμό κτηνοληψίας του παπα-Για- 
νούλη Κωνστάντιου δημόσιου υπό βασιλικής εξουσίας νοταρίου204. τρεις 
εξοφλητικές αποδείξεις205 των Τξάννεν Μανδάκη, Αντώνη Ταπούσου 
και Νικολάου Ακριβού αντιστοίχως και ένα ψυχικό του Παντολέοντος 
Μηνιάτη206.

Από την περίοδο της αμιγούς οδωμανικής κυριαρχίας τα περιλαμ­
βανόμενα στον ναΙ.Οηιοο. 2639 έγγραφα αποτελούν στην πλειονότητά 
τους πωλητήρια, καλλιεργητικές συμβάσεις, διαδήκες και προικοσύμ­
φωνα.

1. Πωλήσεις
Τα πωλητήρια καταλαμβάνουν ένα σημαντικό μέρος από τα έγγραφα 

του κώδικα. Σε αυτά αντιπροσωπεύονται και οι τρεις τρόποι πωλήσεως 
που βρίσκονταν σε χρήση στην Νάξο και οι οποίοι ίσχυαν μέχρι την 
Απελευθέρωση: α) διά εκτιμήσεως (αποκοπής)207 β) διά ελευθέρας συμ­
φωνίας του τιμήματος και γ) διά δημοσίου εκουσίου πλειστηριασμού 
(ινκάντο)208.

Κατά την πώληση δια αποκοπής οι συμβαλλόμενοι προκειμένου 
να καθορίσουν το ποσό του τιμήματος με κοινή συμφωνία209 ανέθεταν 
στους εκτιμητές ίαποκοτττές, τιμητάδες)210. πρόσωπα ευυπόληπτα και ει-

2 0 0 . 6  Α υγο ύ σ το υ  1568. Vat.Graec. 2639  α ρ . 132.
201. 16 Ο κτω βρ ίο υ  1568. Vat.Graec. 2639 αρ . 133.
202 . 2 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1572. Vat.Graec. 2639 α ρ . 136.
203. 1571, Vat.Graec. 2639 αρ . 120.
204 . 17 Ιο υ λ ίο υ  1574. V af.C raec. 2639 αρ . 137.
205 . 11 Μ α ΐο υ  1567. Vat.Graec. 2639 α ρ . 131α. 4 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1575. V af.C raec . αρ . 

134. 11 Ο κτω βρ ίο υ  1572, Vat.Graec. 2639 αρ . 135α
206 . 14 Α π ρ ιλ ίο υ  1576. Vat.Graec. 2639 α ρ . 138.
207. V af.C raec. 2639 αρ . 3 (25 Α υγο ύ σ το υ  1706). V af.C raec. 2639 αρ . 73 (14 Α υ­

γο ύ σ το υ  1752). V af.C raec . 2639 αρ . 74 (2 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1753), V af.C raec . 2639  αρ . 75 
(2 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1753), Vat.Graec. 2639 α ρ . 8 3  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1755), Vat.Graec. 2639 αρ . 
87  (4 Μ α ρ τ ίο υ  1755). Vat.Graec. 2639 αρ . 105 (3 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1773). Vat.Graec. 2639 
αρ . 142 (9 Α υγο ύ σ το υ  1581).

2 0 8 . 25 Α π ρ ιλ ίο υ  1567, Vat.Graec. 2639 α ρ . 131: ... κάδος φαίνεται εις τό ΐκάντος 
τής άφεντίας... κα ι 10 Α υγο ύ σ το υ  1572, Vat. Graec. 2639  αρ . 135: ... νώ τοϋ τα δόση 
σαν γκουμπλίρει τό ΐκάντος ...

2 09 . 5 Ιο υ ν ίο υ  1741, Vat.Graec. 2639 αρ . 4 4 : ...κοινο'ι άποκοπτές βαλμένοι από τά 
μέρη συνιβαστικά ήγου πουλήτρα κα'ι αγοραστή.

210. V af.C raec . 2639 u p . 17 (24  Α π ρ ιλ ίο υ  1715), Vat.Graec. 2639 α ρ . 44  (5 Ιο υ νίο υ  
1741), Vat.Graec. 2639 αρ . 74 (2 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1753), V af.C raec . 2639 α ρ . 129 (25 Ιουλ ί­
ο υ  1561), Vat.Graec. 2639  α ρ . 142 (9 Α υγο ύ σ το υ  1581).
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δήμονα της αξίας των κτημάτων, να εκτιμήσουν το πωλούμενο211 και να 
ορίσουν το δίκαιο τίμημα της πωλήσεως ... από το όποιο έβγάνοντας το 
πέμπτον τής αυθεντίας έμεινεν ή τιμή του . . . 212. Ο διορισμός τους γινόταν 
κατά κανόνα με συνυποσχετικό213 που περιβαλλόταν τον τύπο της νο- 
ταρικής πράξης, προκειμένου να δηλωδεί ο υποχρεωτικός χαρακτήρας 
του κατ’ αποκοπή τιμήματος: ... μήτε ή μία μεριά να συρθή μήτε ή άλλη, 
ε'ιμή να είναι στερκτή και αχάλαστη ή παρών πουλησία κατά τή έστιματξιόν 
όπου θέλει κάμει οι έστιμαδόροι οί όποιοι έστιμαδόροι νά έλθουν να την 
έγράψουν εις εμένα τον νοτάριο και έτσι στέργεται και ή μία μεριά και ή 
άλλη. Στα πωλητήρια, ρητά αναγράφεται το συνομολογηδέν ποσό του 
τιμήματος, και μάλιστα το είδος του νομίσματος που οφείλεται και η 
καταβολή του ενώπιον μαρτύρων και του συντάκτη της πράξης214. Η μη 
καταβολή του τιμήματος ενώπιον μαρτύρων επιφέρει την ακυρότητα 
της πώλησης215.

Στα πωλητήρια. αλλά και γενικά σε όλες τις συμβάσεις οι οποίες πε- 
ριέχονται στα εκδιδόμενα έγγραφα, για την περίπτωση παραβάσεως των 
συναμολογηδέντων συμφωνούνταν προς επίρρωση ποινικές ρήτρες: ... και 
όποιος άπέ τις δύο μερίδες ήθελεν συρθεΐν όπίσω από την άνωθεν πούλη- 
σιν και στίμαν νά ζημιώνεται της αφεντιάς μας άσπρα 200 .. .2|6. Σε περί­
πτωση που κατέπιπτε η ποινική ρήτρα το μισό δα δινόταν στο ταμείο 
της τουρκικής αρχής, για την οποία από συνήδεια χρησιμοποιείτο ο όρος 
«αύδεντία». το δε άλλο μισό στον αναίτιο από τους συμβαλλόμενους, 
η δε σύμβαση παρέμενε ισχυρή: ... βάνου καί άνηλογία εις τό μέσον τους 
ύπέρπυρα ρ . ήγουν έκατό. τά ήμισυ τής αυθεντίας και τά ήμισυ τής μερι-

211. 2 Ιανουάριου 1753. Vat.Grace. 2639 αρ. 74: ... κοινούς και πραχτικούς τιμητά- 
δις της γης...

212. 24 Απριλίου 1715. Vat.Graec. 2639 αρ. 17 (άπακοπτική τιμή).
213. 25 Ιουλίου 1561. Vat.Graec. 2639 αρ. 129: ... νά έχη τή δύναμη τό άνωδε κοπρο- 

μέσοο με το οποίο βάνουν άποκοπτές νά τό άποκόψουν απάνω στή ψυχή τος.
214. 2 Ιανουάριου 1753. Vat.Graec. 2639 αρ. 74: ... τά όποια 244 γρόαια την σωστήν 

άνωθεν άποκοττή τού αύτοϋ λιβαδιού εδώ παρών κατέμπροσδεν των ύπογραφόντων 
αξιόπιστων αφεντών μαρτύρων και εις εμού τού γράφοντος καντξελλαρίου έλαβεν ό 
πουλητής ύπό χειρός τού αγοραστή ...

215. Vat.Graec. 2639 αρ. 34 (9 Απριλίου 1722).
216. Vat.Graec. 2639 αρ. 142 (9 Αύγουστου 1581)· πρβλ. Vat.Graec. 2639 αρ. 124 

(18 Νοεμβρίου 1554): ... εις όλα έμειναν κοτέτσι στερεώνοντας τήν παρούσαν εις πέναν 
και κοτεναζιού τής αύδεντίας ύπέρπυρα γ Vat.Graec. 2639 αρ. 153 (25 Οκτωβρίου 
1594): ... εις πένα καί τζερεμέ ... ήγουν 100. ο άλληλογήσας νά τά ζημιώνεται καί νά 
πηγαίνουν τά μισά τού άψέντος τού Καδή καί τό άλλα μισά τού Εμίνη. Vat.Graec. 2639 
αρ. 156 (7 Νοεμβρίου 1597): ... εις πένα καί κοντεναζιό τής αφεντιάς άσπρα χίλια νά τά 
ζημιώνεται τά μισά τού άφεντός τού Καδή καί τά άλλα μισά τού Εμίνη.
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δας τον στέργει...2'7. Σε πώληση του έτους 1572 τίθεται η ρήτρα ότι σε 
περίπτωση εκνικήσεως ... όμπλιγάρονται οί πουλητάδες τά κορμία τους και 
τά καλά τους νά μαντινιέρουν και τον αγοραστή και τούς κληρονόμους τους 
και πάσαν άνδρωπον όπου τός δέλει δώσει κόντρα διά το λεγόμενον μισό 
περιβόλι σε πάσαν ίντάνο και ίντερέσσο... Η υπόσχεση της εξασφάλισης 
του αγοραστή με το «κορμί» των πωλητών δείχνει, ότι δεν ήταν άγνωστη 
στην Νάξο η προσωπική κράτηση του οφειλέτη μέχρι την ικανοποίηση του 
δανειστή218. Ο εγκλεισμός των οφειλετών από τους δανειστές στη φυλακή, 
όπως μαρτυρούν οι ακτιναμέδες219. είχε γι’ αυτούς θλιβερή κατάληξη220: ... 
και οί χρεοφειλέτες νά είναι σφιγμένοι καί βαλμένοι εις την φυλακήν καί εις 
την καδέναν καί εις φυλακές, άμή νά μή τός κρατίξουν φαγί ούτε πιοτόν221.

2. Ανταλλαγές
Εκτός από τα πωλητήρια ο κώδικας εμπεριέχει και αρκετές ανταλ­

λαγές (καταλλαγές, ή αλλαξιές). όπως χαρακτηρίζονται. Αντιθέτως όμως 
προς τα πωλητήρια οι ανταλλαγές222 γίνονταν με απευθείας συμφωνία 
των μερών, χωρίς δηλαδή την παρέμβαση αποκοπτών για τον καθορισμό 
της αξίας των ανταλλασσομένων ακινήτων, και αυτό γιατί στην ανταλ­
λαγή δεν ίσχυε το δικαίωμα της προτίμησης, το οποίο και εφαρμοζόταν 
αποκλειστικά και μόνο στις πωλήσεις: ... ή ήδελεν εύρεδή τινάς ή ξένος ή 
έδικός ή κολλητεράνος (8 Ιανουάριου 2639 αρ. 128 )223.

217. Vat.Graec. 2639  α ρ . 126 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555).
218. Π ρβ λ . Β ισβίξης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 138-139. (α ρ . 23. πω λ η τή ρ ιο  

το υ  έ το υ ς  1539).
219. Βλ. σ χετ . Α μ α ν το ς . Ο ί Π ρ ο ν ο μ ια κ ο ί'Ο ρ ισ μ ο ί, σ. 103 σημ. 2.
2 20 . Βλ. σχετ. Μ. Τουρτόγλου. «Ή προσωπική κράτηση σέ δύο πωλητήρια έγγραφ α του 

Π ου α ιώ να». ΜελετήματαΙστορίας τούΈλληνικού Δίκαιου, τ. 3. Α θήνα 2000 . σσ. 269-276.
221. Ζ ε ρ λ έ ν τη ς . Γ ρά μ μ α τα  τώ ν τελ ευ τα ίω ν  Φ ρ ά γκ ω ν  δουκώ ν, σ. 101 έπ .· π ρ β λ . 

A rg e n ti .  C h iu s  v iñ e ta , σσ. 210-212: ... κι τούς φυλακισμένους διά χρέως νά  μην τούς 
βάζουν σίδερα μήτε στα σκοτεινά κι νά  τούς δίνουν νά τρώσιν (α κ τ ιν α μ ές  το υ  έ το υ ς  
1567 το υ  Σ ελήμ  Β ') .

222 . Vat.Graec. 2639 α ρ . 5 (22 Α π ρ ιλ ίο υ  1710). Vat.Graec. 2639 up. 14 (13 Ο κτω ­
β ρ ίο υ  1714). Vat.Graec. 2639 α ρ . 26  (25 Ιο υ νίο υ  1719). Vat.Graec. 2639 α ρ . 27 (14 
Α υγο ύ σ το υ  1719). Vat.Graec. 2639 α ρ . 2 8  (6  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1720). Vat.Graec. 2639 αρ . 
6 6  (18 Ο κτω βρ ίο υ  1749). V at.G raec . 2639 α ρ . 95 (2 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1757). Vat.Graec. 
2639 αρ . 9 6  (2 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1757).

223. Σ τ ις  π ω λήσ εις  (βλ. Vat.Graec. 2639 α ρ . 35 (29  Ιο υ νίο υ  1722). V at.G raec. 2639 
αρ . 83 (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1755) και Vat.Graec. 2639 up . 13 (15 Μ α ΐου  1713): τό δικαίωμα 
τής κολλητερανοσύνης γ ίνετα ι, κ α τά  κανόνα  μ νε ία  το υ  κ ο λλ η τερ ά νο υ  (= πλ η σ ια σ τή ) 
δη λαδή  το υ  ιδ ιο κ τή τη  το υ  γειτον ικού  α κ ινή το υ - βλ . σ χετ . Β ισβίξης, Ν α ξ ια κ ά  νοταρ ι- 
α κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 126 σημ. 3 σχετ. με πώ ληση  το υ  έτο υ ς  1538" π ρ β λ . σχετ. Τ ουρτόγλου . 

Ή  Ν ομολογία  τώ ν Κ ριτηρ ίω ν τή ς  Ν άξου, σσ. 103-105. Σ ύμ φ ω να  με τα  Έ θ ιμ α  τη ς 
Ν άξου  το υ  1810. J.G.R. 8 , 538 έπ . στην  π ρ ώ τη  τάξη  κ αλούντα ι οι σ υ γγενε ίς  (μ ετα ξύ  
τω ν οποίω ν π ρ ο η γο ύ ντα ι κ α τά  σ ε ιρ ά  τα τέκ να  το υ  π ω λητή . οι α δελ φ ο ί και οι γονείς
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3. Αγροτικές καλλιεργητικές συμβάσεις
Στον Vat.Graec. 2639 εμπεριέχεται επίσης ένας σημαντικός αριδμός 

αγροτικών καλλιεργητικών συμβάσεων224 που αφορούν κυρίως την εντρι- 
τεμένη και τη μισιάρικη γη. Ο καλλιεργητής καλούμενος κοπιαστής221 
παίρνοντας σε έντριτία226 καλλιεργημένο ή χέρσο αγρό ή άμπελο ή και 
δένδρα ήταν υπόχρεος να τα καλλιεργεί τακτικά και καλά με δικά του 
έξοδα και να δίνει στον παραχωρήσαντα τον αφεντότοπον221 την καλου- 
μένη εντριτία ή τρίτον228. Ο κοπιαστής κατά τη σύναψη της συμβάσεως 
επλήρωνε επίσης στον κύριο του ακινήτου χρηματικό ποσό ή παρέδιδε 
αντικείμενο κινητό, το οποίο ονομαζόταν έμπατίκι ή μπατίκι229. Ο συνή-

του  και α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  οι λο ιπο ί σ υ γγενε ίς ) , στη  δ ε ύ τερ η  δε  τάξη  οι γε ίτο νες. Βλ. σχετ. 
Π α π α ρ ρ ή γα -Α ρ τεμ ιά δ η . Η γονική Π ερ ιουσ ία , σ. 64  σημ. 41. ό π ο υ  και η π α λ α ιό τε ρ η  
β ιβ λ ιο γρ α φ ία .

224 . Vat.Craec. 2639 α ρ . 67 (13 Ιο υ ν ίο υ  1750). Vat.Graec. 2639  α ρ . 70 (18 Ιουλίου  
1752). Vat.Graec. 2639 α ρ . 85  ([ ] Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1755). Vat.Graec. 2639  αρ . 118 (10 
Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545). V af.C raec . 2639 αρ . 125 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639 
u p . 126 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639 αρ . 146 (18 Ο κτω βρ ίο υ  1587). Vat. 
Graec. 2639 α ρ . 151 (22  Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1593). V af.C raec . 2639 α ρ . 153 (23  Ο κτω βρ ίου  
1594). Vat.Graec. 2639 αρ . 154 (19 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596)· βλ . ε π ίσ η ς  Μ . Τ ουρτόγλου . 
« Κ α λ λ ιερ γη τ ικ ές  σ υ μ β ά σ ε ις  σ την  Ά π ε ίρ α ν θ ο  τή ς  Ν άξο υ  κ α τά  την Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ν»  
Μελετήματα Ίατοριας τούΈλληνικοΟ Δίκαιου, τ. 3. Α δή να  2 0 0 0 . σσ. 251-257· π ρ β λ . 
Τ ο υ ρ τό γλ ο υ .Ή  Ν ο μ ο λο γία  τω ν Κ ριτηρ ίω ν τή ς  Ν άξου , σσ. 107-108.

225. Vat.Graec. 2639 αρ . 67 (13 Ιο υ ν ίο υ  1750). Vat.Graec. 2639  α ρ . 70 (18 Ιο υ λ ίο υ  
1752). V af.C raec . 2639 αρ . 85  ([ ) Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1755), Vat.Graec. 2639 u p . 118 (10 
Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545). V af.G raec. 2639 αρ . 125 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639  αρ. 
126 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639 αρ . 146 (18 Ο κ τω β ρ ίο υ  1587). Vat.Graec. 
2639 u p . 151 (22  Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1593). Vat.Graec. 2639 α ρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίο υ  1594). 
V af.G raec. 2639 α ρ . 154 (19 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596).

226 . Vat.Graec. 2639 α ρ . 10 (5 Ο κτω βρ ίο υ  1712). Vat.Graec. 2639  α ρ . 11 (9 Ιουνίου  
1713). Vat.Graec. 2639 α ρ . 43  ([ 1 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1741). Vat.Graec. 2639 αρ . 109 (30 
Δ εκ εμ βρ ίο υ  1482). V af.C raec. 2639 α ρ . 116 (21 Μ α ΐο υ  1536). V af.C raec . 2639 u p . 121 
(14 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1549). Vat.Graec. 2639 αρ . 128 (8 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1560). Vat.Graec. 2639 
u p . 146 (18 Ο κτω βρ ίο υ  1587). Vat.Graec. 2639 α ρ . 149 (13 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1591). Vat. 
Graec. 2639 αρ . 153 (25 Ο κτω βρ ίο υ  1594). Vat.Graec. 2639 α ρ . 155 (2 9  Α υγο υ σ το υ  
1597). Vat.Graec. 2639 u p . 157 (7 Α υγο ύ σ το υ  1597).

227. Vat.Graec. 2639 α ρ . 12 (16 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1712), V af.C raec . 2639 α ρ . 118 (10 Ια ­
νο υ ά ρ ιο υ  1545) και Vat.Graec. 2639 u p . 154 (19 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596). « Κ α τ ά  την εποχή  
τω ν εγγρ ά φ ω ν  μ α ς  άφεντάτοποι δ ε ν  ήσαν π λ έ ο ν  μόνον οι φ ε ο υ δ ά ρ χ ε ς  (α ρ χο ι). α λ λ ά  
και ά λλ ο ι α π λ ο ί υ π ο τε λ ε ίς  π ο υ  ε ίχα ν  α π ο κ τή σ ε ι ε λ ε υ δ έ ρ α  γή» · βλ . σ χετ . Β ισβίξης.
Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 130. . . .

228 . 7 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1597. Vat.Graec. 2639 u p . 156: ... νά  γίνουνται και αυτα τρία
μερδικα τής αρχόντισσας·...

229 . Vat.Graec. 2639 α ρ . 67 (13 Ιο υ ν ίο υ  1750). V af.C raec . 2639 α ρ . 68  (19 Ν ο εμ β ρ ί­
ου  1752). V af.C raec. 2639 αρ . 81 ([ | Ο κτω βρ ίο υ  1754). Vat.Graec. 2639 α ρ . 82  (18 Δ ε­
κ εμ β ρ ίο υ  1754). V af.C raec . 2639 α ρ . 84  ([7] Μ α ΐο υ  1755). Vat.Graec. 2639  αρ . 85  (| |
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9ης τρόπος λύσεως χης εντριτίας ήταν η έλευδερία. η πώληση δηλαδή 
του κτήματος στον κοπιαστή230.

Η άλλη συνήδης εμπράγματη σχέση διηνεκής, συνήδως κληρονομητή 
και απαλλοτριωτή231 στα αγροτικά κτήματα ήταν το μισιάρικο παντοτινό232 
ή κουντουβερνία222. Με τη σύμβαση αυτή παραδιδόταν κτήμα από τον 
ιδιοκτήτη προς τον καλλιεργητή, κοπιαστή. κουντουβερνάρη2**. παντικά- 
τορα για να το καλλιεργεί τακτικά, και να μοιράζονται μεταξύ τους τους 
καρποέις235. Και στον εν λόγω σύμβαση δινόταν εμπατίκι. Κατ’ αντίθεση 
προς την εντριτία. στο μισιάρικο δεν βαρύνουν όλα τα έξοδα τον κοπια- 
στή εκτός αντίθετης συμφωνίας236, αλλά το μισό των σπόρων και μέρος 
των εξόδων θερισμού βαρύνει τον παραχωρητή237. Εάν ο παραχωρητής

Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1755). Vat.Graec. 2639 α ρ . 8 9  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vat.Graec. 2639 αρ . 
9 0  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vat.Graec. 2639 α ρ . 9 6  (2 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1757). Vat.Graec. 
2639 α ρ . 111 (11 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1525). Vat.Graec. 2639 α ρ . 115 (21 Α υγο ύ σ το υ  1514). Vaf. 
Graec. 2639 α ρ . 125 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639 α ρ . 126 (2 0  Δ εκ εμ βρ ίο υ  
1555). Vat.Graec. 2639  αρ . 130 (23 Α π ρ ιλ ίο υ  1562). Vat.Graec. 2639 αρ . 133 (16 Ο κτω ­
β ρ ίο υ  1568). Vat.Graec. 2639 αρ . 147 (22  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1587). Vat.Graec. 2639 αρ . 156 
(7 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1597). Γ ενικώ ς μπατίκι π λη ρ ω ν ό τα ν  σε κ ά θ ε  σ ύμ β α σ η  γ ια  α κ ίνη το  τη ς  
ο π ο ία ς  α ντ ικ ε ίμ εν ο  ή τα ν  η εκ μ ετά λ λ ευ σ ή  το υ  (ε ν τρ ιτ ία . μ ισ ιάρ ικο . σ ύμ β α σ η , τέλ ο ς) .

230. 14 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1549. V af.G raec. 2639 α ρ . 121: ... και ελευθερώνει τούτο άπά 
πάσα κράτηση ...· π ρ β λ . 18 Ο κτω βρ ίο υ  1587. Vat.Graec. 2639  α ρ . 146.

231. Μ π ο ρ ο ύ σ ε  ό μ ω ς ν α  ο ρ ισ 9 εί και δ ια φ ο ρ ε τ ικ ά , το  κ τή μ α  δη λ α δ ή  να  δ ο δ ε ί ω ς 
μ ισ ιάρ ικο  π ροσ ω ρινό , δηλ. μ έχρ ι τη ς  πω λήσ εώ ς το υ  α π ό  το ν  π α ρ α χω ρ η τή · 6λ . σχετ. 
Β ισβίξης, Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 133.

232. Σ τον  Vat.Graec. 2639 α π α ν το ύ ν  και μ ισ ιά ρ ικα  πρ ο σ ω ρ ινά : αρ . 109 (30  Δ ε­
κ εμ β ρ ίο υ  1482): .. .  χωράφι... το όποιον κρατεί... μισιάρικον προσερινόν ... και α ρ . 151 
(22  Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1593): .. .  νά τά εχτ\ χρόνους δέκα ...

233. Vat.Graec. 2639 α ρ . 67 (13 Ιο υ νίο υ  1750). Vat.Graec. 2639  αρ . 68  (19 Ν ο­
εμ β ρ ίο υ  1752). Vat.Graec. 2639 αρ . 70 (18 Ιο υ λ ίο υ  1752). Vat.Graec. 2639 αρ . 81 ([ 
] Ο κτω βρ ίο υ  1754). Vat.Graec. 2639 α ρ . 82  (18 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1754). Vat.Graec. 2639 
u p . 84  ( |7 |  Μ α ΐο υ . Vat.Graec. 2639 α ρ . 85  ([ ] Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1755). Vat.Graec. 2639 
α ρ . 89  (9  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vat.Graec. 2639  αρ . 9 0  (9 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1756). Vat.Graec. 
2639 αρ . 118 (10 Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545). Vat.Graec. 2639  α ρ . 123 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552). Vat. 
Graec. 2639 α ρ . 125 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1555). Vat.Graec. 2639  αρ . 126 (2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  
1555). V af.G raec. 2639  α ρ . 130 (23 Α π ρ ιλ ίο υ  1562). Vat.Graec. 2639 α ρ . 133 (16 Ο κτω ­
β ρ ίο υ  1568). Vat.Graec. 2639  αρ . 154 (19 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1596).

234. Vat.Graec. 2639 αρ . 43  ([ 1 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1741). Vat.Graec. 2639 u p . 118 (10 
Ια νο υ ά ρ ιο υ  1545). Vat.Graec. 2639 αρ . 123 (2 0  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1552). V af.G raec. 2639 αρ. 
142a (15 Α υγο ύ σ το υ  1581). Vat.Graec. 2639  α ρ . 151 (22  Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  193).

235. 13 Ιο υ ν ίο υ  1750. Vat.Graec. 2639  α ρ . 67: ... ν ό  μοιράζουν τόν κάδε καρπόν 
γής-δένδρων ίσια πρός ίσια στην μέσην τος.

236. 13 Ιο υ ν ίο υ  1750. Vaf.Graec. 2639  u p . 67: . . .  νό  κάνη ό λ ε ς  τές έξοδες μοναχήν 
της και ά π ό  λάχουν της διά νό  τό τραφοκοπήση και νά τά καματέψη διά νό  τά σπέρνη.

237. 13 Ιουνίου 1750. Vat.Graec. 2639 αρ. 67: ... εις τά θέρος τού αύτοϋχωραφιού νά μην 
δώνη πορτάδες ούτε νό  πάρη μέι νά πληρώνου τούς θεριστάδες μαζί ίσια πράς ίσια τό μέρη....
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αρνηθεί την καταβολή των σπόρων, τότε αυτός δεν λαμβάνει το ήμισυ 
των καρπών, αλλά μόνον την εντριτία.

Άλλη σχέση στα αγροτικά αλλά και στα αστικά ακίνητα ήταν του τέ­
λους238. Το τέλος αποτελούσε διηνεκές, κληρονομητό και απαλλοτριωτό 
εμπράγματο βάρος επί ακινήτου, συνίστατο δε συνήθως σε χρηματικό 
ποσό239, μερικές φορές και σε είδος240 ή και στα δύο. και κατεβάλλετο 
κάθε χρόνο και σε ορισμένη εποχή στον δικαιούχο241. Η καθυστέρηση 
της καταβολής του παρείχε το δικαίωμα στον δικαιούχο να λάβει στην 
κατοχή του το βεβαρημένο κτήμα242.

4. Μίσθωση
Από τα εκδιδόμενα έγγραφα φαίνεται ότι στην Νάξο δεν ήταν άγνω­

στη και η πρόσκαιρη μίσθωση με σύνταξη πλέον μισθωτηρίου (6λ. έγ­
γραφα των ετών 1754243 και 175 7)244.

5. Προικοσύμφωνα-Διαθήκες
Από την μελέτη των προικοσυμφώνων και των διαθηκών είναι δυνατόν 
να εξαχθούν πολλοί από τους κανόνες που διέπουν το οικογενειακό και 
το κληρονομικό δίκαιο.

α) Η διάκριση των περιουσιών σε γονική και επίκτητο. Η εφαρμογή της 
αρχής του γονικού.

Ως γονική περιουσία θεωρούνταν τα ακίνητα περιουσιακά στοιχεία

238. Στις παρακάτω συμβάσεις αναφέρεται ο όρος τέλος: Vat.Graec. 2639 αρ. 107 
(13 Μαρτίου 1472). Vaf.Graec. 2639 αρ. 110 (7 Ιανουάριου 1498), Vat.Graec. 2639 αρ. 
111 (31 Δεκεμβρίου 1525). Vat.Graec. 2639 αρ. 115 (21 Αυγούστου 1514).

239. 7 Ιανουάριου 1498. Vat.Graec. 2639 αρ. 110: ... νό δίδη πάσα χρόνο τέλος διά 
το άνω έγραμμένο λανκάδι τού οέρ Μαδίου και τώ κληρονόμο τον πάσα χρόνο σολδία 
τρία, ήγου 3...' 21 Αυγούστου 1514. Vat.Graec. 2639 u p . 115: ... κάδα χρόνον τόν Σεπτέ- 
βριον την πρώτη ημέρα πού νά έρδη σολδία είκοσι τέσσερα ... .

240. 13 Μαρτίου 1472. Vat.Graec. 2639 αρ. 107: ... νά δίδουν τον άρχου και των 
κληρονόμων τον τέλος πάσα χρόνον τόν Σεπτέβριον μήνα κερ'ιν λιτρες 6 . ήγονν [δύο.]’ 
14 Ιανουάριου 1549. Vat.Graec. 2639 αρ. 121: ... δίδοντας τό πάσαν χρόνον ένα πετει- 
νόπονλον τέλος καί 5  δεν τό έχη νά το δίδη σολδία ε ....

241. 31 Δεκεμβρίου 1525. Vat.Graec. 2639 αρ 111: ... κάδα χρόνον τόν Σεπτέβριον 
την πρώτη ημέρα πού νά έρδη σολδία είκοσι τέσσερα . . . ' 13 Μαρτίου 1472, Vat.Graec. 
2639 αρ. 107: ... τέλος πάσα χρόνον τόν Σεπτέβριον μήνα ... .

242. 21 Αυγούστου 1514. Vat.Graec. 2639 αρ. 115: ... και νά δέλασι αφήσει νά 
πέραση χρόνοι τρεις και νά μην πληρώνουν ... και τό χωράφι νά διαγιέρνη στόν πρώτο 
νοικοκύρη εις τις κληρονόμους τον.

243. 4 Μαρτίου 1755. Vat.Graec. 2639 αρ. 87: ... καδώς διαλαμβάνει ή παχτωσία 
που είχεν τό όμοιον αμπέλι ιός φαίνεται στες πράξες μου γραμμένη στά ¡754 Ιουνίου 
I I . Στο παραπάνω πωλητήριο από την αποκοπτική τιμή αμπελιού αφαιρείται το 1/5 
της αυθεντίας και το αμάχι που είχε λάβει η πωλήτρια από τον αγοραστή για το ίδιο 
αμπέλι όταν του το μίσθωσε πρόσκαιρα διά χρείαν έδική της.

244. 2 Απριλίου 1757. Vaf.Graec. 2639 αρ. 92.
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φυσικού προσώπου, τα οποία περιήλθαν σε αυτό από κληρονομική δι- 
αδοχή, προίκα ή δωρεά από τους ανιόντες ή άλλους εκ πλαγίου εξ αί­
ματος συγγενών μέχρι και τρίτου βαθμού. Προς την περιουσία αυτή 
αντιδιαστέλλεται η ελευθέρως ή εξουσιαστικός κατεχόμενη. η επίκτητος 
η οποία αποτελούσε όλα τα υπόλοιπα περιουσιακά στοιχεία (τα κινητά, 
από δε τα ακίνητα εκείνα τα οποία προέρχονταν από αγορά. Επί των 
γονικών υπήρχαν περιορισμοί ως προς τη διάθεση τους δια δικαιοπρα- 
ξιών εν ζωή ή αιτία θανάτου, όπως και επί της κληρονομικής διαδοχής 
με σκοπό να περιέλθουν στα τέκνα, ελλείψει δε αυτών στους πλησιέ- 
στερους συγγενείς της γραμμής εκείνης, πατρικής ή μητρικής από την 
οποία αυτά προέρχονταν245.

Σε διαθήκη του έτους 1581 (3 Μαρτίου 1581. Vat.Graec. 2639 αρ. 141) 
πέραν της εγκαταστάσεως ως κληρονόμου εκ πλαγίου συγγενούς (αδελ­
φής) του διαθέτη σε διάφορα ακίνητα εμπεριέχεται και ψυχικό με το 
οποίο καταλείπονται σε εκκλησία χρήματα και ακίνητα για μνημόσυνα 
και λειτουργίες χάριν της ψυχικής του σωτηρίας. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
παρουσιάζει εν προκειμένω ότι... όλα τα πράγματα πού αφήνει τής αδελφής 
του ωσάν και τό ψυχικό όπου αφήνει στην κυρα την άγγελοχαιρέτιστο να τα 
γαλδέρη ή συβία του όλα τα έμισά έως την ζωήν της και μετά τον θάνατόν 
της νά στρέψωνται όλα εκεί όπου τά αφήνει διά την ψυχήν του και αυτήν των 
γονέων του. Με τη διαθήκη δηλαδή αυτή συμφωνείται να έχει η σύζυγος 
του προαποΟιούντος άνδρα και για όσο διάστημα αυτή ζει την επικαρπία 
της προίκας του όπως και την επικαρπία της μισής επίκτητης.

Σε προγενέστερο μάλιστα έγγραφο, του έτους 1576246 η σύζυγος 
του διαθέτη είχε ήδη αφήσει με διαθήκη της ... εις ψυχικό και εις όνομα 
ψυχικού στο ίδιο μοναστήρι της αγγελοχαιρέτιστου ... ό.τι δε άρα και «ν 
εχη άπό λογαρισμόν των γονέων της και από πάσα άλλης λογής μόδον κα'ι 
τρόπον, κα'ι ό.τι άλλον ήδελεν άκιστάρη έως όλην της την ζωήν, στάμπελε 
μόμπιλε. έτξι από τά περασμένα, όπου είναι άπό προικίον της. ωσάν εκείνα 
όπου έκάμασιν κα'ι θέλουν κάμειν με τον άνωθέν της συμβίον... Με άλλα 
λόγια λοιπόν η προαπούιούσα σύζυγος άφησε εις όνομα ψυχικού την 
προίκα της και το ήμισυ της επικτήτου περιουσίας της στο μοναστήρι 
και τίποτα στον σύζυγό της.

Παρόμοιο παράδειγμα αποτελεί ένα προικοσύμφωνο του έτους 1536 
(21 Μαίου 1536. Vat.Graec. 2639 αρ. 116) όπου σε περίπτωση ατέκνου 
γάμου, προαποό'ιούντος του άνδρα η σύζυγος εκτός της μισής κατά τη

245. Βλ. σ χετ . Ί .  Β ισό'ίζης. « Δ ικ α σ τικ ο ί α π ο φ ά σ ε ις  το υ  Ι7ου α ’ιώ νος έκ  τή ς  νήσου 
Μ υ κ ό νο υ » . Έπετηρίς τού Αρχείου τής Ιστορίας του Ελληνικού Δικαίου 7 (1957). 35· 
π ρ 6 λ . σ χετ . Τ ο υ ρ τό γ λ ο υ .Ή  Ν ομολογία  τω ν Κ ριτηρ ίω ν τή ς  Ν άξου , σ. 105.

246 . Βλ. Vat.Graec. 2639  α ρ . 138 (14 Α π ρ ιλ ίο υ  1576).
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διάρκεια του γάμου επίκτητης περιουσίας ελάμβανε και την επικαρπία 
της συσταδείσας προίκας του συζύγου, την οποία διατηρούσε εφόσον 
ζούσε και παρέμενε σε χηρεία247: ... ει δε κα'ι ήδελεν άποβιώσει ό άνήρ 
χωρίς κληρονομιών ή γυνή νά εχη τά πράματα τοϋ άνδρός της εως νά 
κράτη την τιμήν του... . Από τα παραπάνω προκύπτει ότι υπήρχε πλή­
ρης ελευδερία διαδέσεως εν ζωή ή αιτία δανάτου της επικτήτου περιου­
σίας του άτεκνου248.

Σε προικοσύμφωνο249 του έτους 1702 (21 Νοεμβρίου 1702, Vat. 
Graec. 2639 αρ. 1) συστήνονται από τους γονείς του γαμπρού και 
της νύφης δύο προίκες250: οι γονείς της νύφης προς αυτήν και τον γαμ­
πρό’ οι γονείς του γαμπρού προς αυτόν και τη νύφη, δέτοντας όρο 
(κοντενατξιό). εάν οι μελλόνυμφοι κάμουν ... παιδια έκ τής οαρκός 
τος ... τα συνιοτώμενα στο προικοσύμφωνο ως προίκες να ανήκουν 
κληρονομικώς σε αυτά (... νά τά δώνου και αύτο'ι των μπαιδιών τους 
...)· διαφορετικά, εάν αυτοί μείνουν άκληροι μετά τον δάνατόν τους 
η περιουσία αυτή να περιέλδει στους πλησιέστερους συγγενείς της 
γραμμής από την οποία αυτή προερχόταν, κατά τη σειρά της εξ αδια- 
δέτου διαδοχής δηλαδή ... νά στρέφουνται τά δσαν τός ¿τάξουν εις τους 
πλεα πρόξιμους ¿δικούς κατά τήν μπαλαιά συνήθεια ...251. Η παραπά-

247. Π ρ6 λ . σ χετ . Β ισβίξης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έγ γ ρ α φ α , σ. 141 σημ. 4 . ό π ο υ  σε 
π ρ ο ικο σ ύμ φ ω νο  το υ  έ το υ ς  1539 (α ρ . 26 ). α ν α φ έ ρ ε τα ι ό τ ι το  δ ικα ίω μ α  α υ τό  τη ς  χ ή ρ α ς  
ή τα ν  σ ύμ φ ω νο  ... με τήν τάξιν τά όρδινε τοϋ τόπου.

248 . Θ έμ ις . Σ γο ύτα , Ε '. 165· 6λ . σ χετ . Β ισβίξης. Τ ινά  π ε ρ ί τω ν νομ ικώ ν έδ ίμω ν,

233 σημ. 5 , , ,
249 . Για την π ρ ο ίκ α  ίσ χυ α ν  δ ύ ο  έ γ γ ρ α φ ο ι τύ π ο ι α )  το  α 6 α ν τά ρ ιο ν  ή ινβ εντά ρ ι- 

ον το  ο π ο ίο , π ρ ο κ ε ιμ έν ο υ  να  ισ χύσ ει ω ς π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ο  έ π ρ ε π ε  να  σ υ ν τα χ δ ε ί α π ό  
ν ο τά ρ ιο  ή να  ε μ φ α ν ισ δ ε ί μ ε τ έ π ε ιτ α  σ ε α υ τό ν  και ν α  κ α τα χω ρ ισ δ ε ί σ τη ν  μ ά ννα  τη ς  
κ α ν τξ ε λ λ α ρ ία ς  (τα  μη  ισ χύ σ α ντα  Γ ο α π τά  Έ θ ιμ α  της Νάξου το υ  έ το υ ς  1810 θ εω ρ ο ύ ν  
π ε ρ ιτ τή  τη  σ ύ μ π ρ α ξ η  ν ο τα ρ ίο υ  ή τη ν  κ ατα χώ ρ ισ η  τω ν α β α ν το ρ ίω ν  σ τη ν  κ α ντξελλ α - 
ρ ία  εφ όσ ον τα  κ α τά σ τ ιχ α  τη ς  π ρ ο ίκ α ς  υ π ο γ ρ ά φ ο ν τα ι α π ό  το ν  π ρ ο ικ ο δ ο το ύ ν τα  και 
μ ά ρ τυ ρ ες · 6λ . σ χετ . Μ . Τ ο υ ρ τό γλο υ . « Δ ύ ο  ά β α ν τ ά ρ ια  το ϋ  19ου α ιώ να  ά π ό  τή  Σ ίφ ­
ν ο » . Μελετήματα Ιστορίας τοϋ Ελληνικού Δικαίου, τ. 3. Α δ ή ν α  2 0 0 0 . σσ. 259-268  
6 ) το  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ο  ή π ρ ο ικ ο χά ρ τ ι. το  ο π ο ίο  α π α ν τ ά  σ ε π λ η δ ώ ρ α  ε γγρ ά φ ω ν  του  
κώ δικα νά ί.ώ Γ 3<·<-. 2639  κα ι δ ε ω ρ ε ίτο  κ α τά  την Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία  ε δ ιμ ικ ά  ω ς ουσ ιασ τικ ό  
σ το ιχε ίο  τη ς  σ ύ μ β α σ η ς  π ρ ο ίκ α ς . Ε ιδ ικά  γ ια  τη  σ ύσ τα σ η  π ρ ο ίκ α ς  α π α ιτ ε ίτ ο  έ γ γ ρ α φ ο ς  
τ ύ π ο ς  εν ώ π ιο ν  ν ο τα ρ ίο υ  υ π ο γ ρ α φ ό τα ν  δε  α π ό  το ν  π ρ ο ικ ο δ ο το ύ ν τα  κα ι α π ό  το υ ς  
μ ά ρ τ υ ρ ε ς . Για τ ις  κ ο ντετξ ιο νά δ ες  και μη κ σ ντετξ ιο ν ά δ ες  π ρ ο ικ ώ ες  π ε ρ ιο υ σ ίε ς  (ίλ. 
σ χετ . Π α π α ρ ρ ή γ α -Α ρ τε μ ιά δ η . Η  νομ ική  π ρ ο σ τα σ ία  τη ς  γο ν ικ ή ς π ε ρ ιο υ σ ία ς  σ. 112 
έπ .· 6λ . ε π ίσ η ς  Β ισβίξης. Τ ινά  π ε ρ ί τώ ν προ ικώ ω ν εγ γ ρ ά φ ω ν . 30 . 31.

250. Π ρβ λ . σ χετ . Β ισβίξης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έγ γ ρ α φ α . 139 σ χετ ικ ά  με προικο- 
σ ύ μ φ ω να  τω ν ετώ ν 1538 (αρ . 5 και 6 ) . 1539 (α ρ . 27) 1540 (αρ . 4 0 ) . 1541 (αρ . 70).

251. Βλ. ν α ί .  Οταοε. 2639 α ρ .  4 6  α ρ . 47  και α ρ . 4 8 . ό π ο υ  η α δελ φ ή  το υ  δ α ν ό ντο ς  
π ο υ  α π ο β ίω σ ε ά κ λ η ρ ο ς αξιώ νει α π ό  την κ ο υ ν ιά δ α  τη ς  δικαίω τρόπω τη ν  π ερ ιο υ σ ία



ΕΙΣΑΓΩΓΗ -  Β. ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΗ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ

νω περίπτωση δεν είνα μοναδική, αφού παρόμοιος όρος απαντά και 
σε άλλα προικοσύμφωνα του ευρύτερου χώρου, υποδεικνύοντας με 
τον καλύτερο τρόπο την εφαρμογή της αρχής του γονικού. Η γονική 
περιουσία επομένως των ατέκνων, εκτός από ένα μικρό της μέρος, 
έπρεπε απαραιτήτως να περιέλδει στους εξ αίματος συγγενείς του 
κληρονομούμενου.252 χωρίς να επιτρέπεται στον άτεκνο ούτε η εν ζωή 
απαλλοτρίωσή της253.

6) Η παραχώρηση επικαρπίας στην επιζώσα σύζυγο της προικώας πε­
ριουσίας του συζύγου όσο αυτή παραμένει σε χηρεία

Σε διαδήκη του έτους 1726 (16 Σεπτεμβρίου 1726. ναί.Οταβε. 2639 αρ. 
36) ο διαδέτης ορίζει ότι ... άνισώς είναι γκαστρωμένη ή αρχόντισσά του 
όποιο παιδί και άν κόμη ό. τι και άν του εύρίσκεται να είναι τού παιδιοϋν 
του ακόμη λεγει άν ήδελεν κάμει παιδί ή αρχόντισσά του εκ τής σαρκός 
του νά είναι του παιδίουν του μαζί και δ,τι τής εύρίσκεται πράμα αλλιώς 
και δεν ήδελεν εισται παιδ'ι να είναι τής μάνας του δ. τι είναι από δικό του 
επειτα λέγει και παρανγγέλλει πώς ανισώς και δίν ήδελεν κάμει παιδί ώς 
πότε στέκει ή γυναίκαν του εις την τιμήν του νά τρώγη ή γυναίκαν του τό 
άμπιτο ΰιντουάλε καί σαν παντρευδή ανισώς ήδελεν ζή ή μάνα του νά στρέ- 
ψουνται εις τά χέρια της αλλιώς καί ήδελεν εισται αποδομένη νά πηγαίνουν 
εις τά χέρια τών έδικών του ... . Σύμφωνα με τις διατάξεις της διαδήκης 
αυτής στην επιζωσα σύζυγο για όσο διάστημα αυτή παραμείνει μετά 
το θάνατο του διαθέτη στην τιμή του. δηλαδή σε κατάσταση χηρείας, 
παραχωρείται η επικαρπία του άμπιτο ΰιντουάιλε. της συσταδείσας δη­
λαδή προίκας του συζύγου της. Την επικαρπία αυτή διατηρεί η σύζυγος, 
εφόσον ζει και παραμένει στην κατάσταση της χηρείας254. Διαφορετικά 
σε περίπτωση που αυτή ξαναπανδρευδεί εκπίπτει από αυτό το δικαίωμα 
(ποινή δευτερογαμίας). Την προίκα του διαδέτη κληρονομούν τότε οι 
εγγύτεροι συγγενείς του255.

του . τό  εχος του. Π ρβλ. σ χετ . Β ισβίζης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 143 σ χετ ικ ά  
με τη  δ ιά κ ρ ισ η  τη ς  γον ικής και ε π ίκ τη το υ  π ερ ιο υ σ ία ς . Ο ι Assises de Jérusalem (art. 
CLXXXIV)  και οι Α σσίζαι τη ς  Κ ύπ ρο υ  (Α . ροη και Β. ρ ο ε  ) π ερ ιέχο υ ν  π α ρ ό μ ο ια  
δ ιά τα ξ η  γ ια  την επ ίκ τη το  π ερ ιο υ σ ία  τω ν σ υ ζ ύ γ ω ν  A. B e u g n o t (e d .) . Assises de 
Jérusalem ou Recueil des ouvrages de jurisprudence composes pendant le X llle  
siècle dans le Royaumes de Jérusalem et de Chypre, τ. 1: Assises de la haute Cour. 
σσ. 9-644· t . 2: Assises de la Cour des Bourgeois. P a ris  1841-1843. o. 535. α ρ . 4 9 2.

252. Βλ. γ ια  το υ ς  π λ η σ ιέ σ τερ ο υ ς  σ υ γ γ εν ε ίς  ω ς κ λ η ρ ο νό μ ο υς Π α π α ρ ρ ή γα -Α ρ τεμ ι-  
ά δη . Η νομική  π ρ ο σ τα σ ία  τη ς  γονικής π ερ ιο υ σ ία ς  σ. 149 έπ .

253. Β ισβίζης. Τ ινά  π ε ρ ί τω ν νομικώ ν έδ ίμ ω ν . 233.
254. Π ρβ λ . σ χετ . Β ισβίξης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α . 141.
255. 16 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  1726. Vat.Graec. 2639 αρ . 36: ... ό'.π είναι ά π ό  δικό του νά 

είναι τής μόνος του.
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γ) Η εγκατάστασή της συζύγου ως «κυράς και νοικοκυράς»
Στον κώδικα ναί-ΟΓΆβε. 2639 δεν υπάρχει διαδήκη. σύμφωνα με την 

οποία ο διαδέτης εγκαδιστά την επιζώσα σύζυγο ωσάν νοικοκυρά εψ’ 
όλης της κληρονομιαίας περιουσίας. Οι μόνες αντιστοιχίες εντοπίζονται 
σε διαδήκη του έτους 1726 (9 Οκτωβρίου 1726, \άιί.βΓ3β<Γ. 2639 αρ. 37), 
όπου η διαδέτρια. επειδή ο γιος της έχει πεδάνει ... ωσάν νοικοκυρά εις 
δ.τι τής εΰρίσκεται .... εγκαδιστά κληρονόμους της σε ένα χωράφι τον 
ανηψιό της Μαρκάκη υιό του ανηψιού της Χρουσάκη και σε ένα σπίτι 
τον ανηψιό της Χρουσάκη πατέρα του Μαρκάκη256. Για τα συγκεκριμένα 
ακίνητα η διαδέτρια καδορίζει να είναι η νύφη της κυρία και νοικοκυ­
ρά257. για όσο διάστημα παραμένει σε χηρεία και μόνον όταν ξαναπαν- 
δρευτεί να περιέλδουν το χωράφι και το σπίτι στα παραπάνω πρόσωπα 
που αναφέρονται ονομαστικά στη διαδήκη. Με τη ρήτρα λοιπόν αυτή21* 
παρέχεται στην επιζώσα νύφη εκτός από την επικαρπία της προίκας 
του δανόντος συζύγου της προς περαιτέρω ενδεχομένως εξασφάλιση της 
ιδίας το δικαίωμα διοικήσεως και διαχειρίσεως των παραπάνω ακινήτων 
για όσο διάστημα παραμένει σε χηρεία. Το γεγονός πάντως ότι η ίδια η 
διαδέτρια ως κυρά και νοικοκυρά εγκαδιστά τους ανηψιούς της ως πλη- 
σιέστερους συγγενείς, κληρονόμους στην περιουσία του συζύγου της μας 
οδηγεί στην υπόδεση ότι είχε καταρτισδεί από τον σύζυγό της κάποια 
μορφή οικογενειακού κληρονομικού καταπιστεύματος, όπου εγκατάστα- 
τος ήταν η σύζυγος (νυν διαδέτρια), με την υποχρέωση να παραδώσει 
την περιουσία του δανόντος στα τέκνα ως οιονεί καταπιστευματοδόχους.

256. 9  Ο κτω βρ ίο υ  1726. Vu t. G ruée. 2639 α ρ . 37: ... va το κόμη ανεχη χρεία ύςδέλει 
και βούλεται αλλ ιώ ς να  πηγαίνη και αύτο στον νϊον τον τον Μαρκάκη ...

257. Βλ. σ χετ . Σ. Φ λ ο γα ΐτη ς . «Ή  ρ ή τρ α  κνρά καί ο'ικοκνρά σ τ ίς  δ ια θ ή κ ες  του  
ά ρ χ ε ιο φ υ λ α κ ίο υ  Λ ε υ κ ά δ α ς» . Έττετηρίς Εταιρείας Λενκαδικών Μελετών 4 (1977). 55 
το υ  ιδ ίου . Système Vénitien de successions ab intestut et structures familiales 
dans les des ioniennes. ¡Centre de Recherches d histoire et de philologie de lu 
IVe section de l'Ecole Pratique des Hautes Études {Hautes Études médiévales et 
morlernes). 45) G e n è v e  1981. on. 94-99· π ρ β λ . σ χετ . Τ ο υ ρ τό γ λ ο υ .Ή  Ν ομολογία  τώ ν 
Κ ριτηρ ίω ν, δικ. α π ο φ . αρ . 155. 174' π ρ β λ . και δ ια θ ή κ ες  α π ό  την Ν άξο . Μ η ν ιά τη ς  αρ . 
107. 117. 120. 283 . 299 . 379. 401. 582 . 6 0 2 . 695. 729. 8 9 4  Α. Σ κ ρ ω νιο ύ -Κ α ρ ά π α . Γ 
Ρ ο δο λ ά κη ς. Λ. Π α π α ρ ρ ή γ α -Α ρ τεμ ιά δ η . « Ο  κώ δικας το υ  Ν ο τα ρ ίο υ  Ν άξο υ  Ιω άννου  
Μ η νιά τη  1680-1689 ( ΓΑΚ. 8 6 )» .  Επετηρίς Κέντρον Ερεύνης Ιστορίας τον Ελληνικού 
Δίκαιον. 29-30  (1990).

258. Π ρβλ. πω λ η τή ρ ιο  το υ  έ το υ ς  1741 (5 Ιο υ νίο υ  1741, V af.G raec. 2639 α ρ . 4 4 ) 
σ ύμ φ ω να  με το  ο π ο ίο , η α ρ χό ντισ σ α  χ ή ρ α  Σ μ α ρ ά γ δ α  νοικοκνρά σε  λ ιβά δ ι. — π ο υ  είναι 
σ την  κ υ ρ ιό τη τα  το υ  γ ιο υ  τη ς  β ά σ ε ι δ ια θ ή κ η ς  εκ  π α τ ρ ό ς  σ υ γγενή  του . π ω λεί. βάσει 
π ρ ο ϋ π ά ρ χ ο ν το ς  δ ια κ α νο ν ισ μ ο ύ  (σ ουλψ ίου) π ο υ  ε ίχε  κ α τ α τε θ ε ί στην  κ α ντξελλ α ρ ία . 
το  π α ρ α π ά ν ω  α γρ ο τεμ ά χ ιο  σ τον Μ π α ρ ό ν  ν τ ε  Λ αστικ  ν τε  Β ιγκουρού  π ρ ο κ ε ιμ έν ο υ  να  
ικ α νοπο ιηθούν οι ά λλ ο ι κληρονόμοι.
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ελλείψει δε αυτών, όπως στην προκειμένη περίπτωση, στους πλησιέστε- 
ρους συγγενείς259. Ενδιαφέρον είναι ότι στο ίδιο έγγραφο η ρήτρα κυρά 
και νοικοκυρά, όσον αφορά μεν το κληρονομικό δικαίωμα της νύφης ση­
μαίνει δικαίωμα διοίκησης και διαχείρισης για το διάστημα της χηρείας, 
όσον αφορά δε την διαδέτρια αποτελεί πλήρη παραχώρηση κληρονομι­
κού δικαιώματος από τον προαποβιώσαντα σύζυγό της.

δ) Το κρεβατοστρώσι του χήρου συζύγου επί της προίκας της συζύγου 
Σύμφωνα με προικοσύμφωνο του έτους 1536 (21 Μάίου 1536. Vat. 

Graec. 2639 αρ. 116) προαποβιούσης της συζύγου ο άνδρας εδικαιούτο 
μεν της άλλης μισής επίκτητης περιουσίας, αλλά από την προίκα της 
συζύγου δεν λάμβανε τίποτε άλλο παρά μόνον το κρεββατοστρώσι260. 

ε) Η υποχρέωση αντικατάστασης της εκποιηδείσης προίκας 
Όπως προκύπτει από διάταξη τελευταίας βούλησης (16 Σεπτεμβρίου 

1726. Vat.Graec. αρ. 36). καθώς είχε μεσολαβήσει κατά τη διάρκεια του 
γάμου πώληση του προικώου της συζύγου261 (τα σπίτια της άρχόντισσας 
διά ρεάλια 40). για ανάγκες ή δαπάνες που ενδεχομένως βάρυναν το 
σύζυγο, ο σύζυγος υποχρεώθηκε να αντικαταστήσει το πωληθέν προικώο 
ακίνητο της συζύγου του με άλλο από τη δική του προίκα ή και από το 
μερίδιο του επί της επίκτητης: ... από το πράμα του εις το πουρκιό της ... 
επιπλέον δε και με μετρητά: ... και αυτά να τά ρεφαριστη ή αρχόντισσά 
του από το πράμα του .... Είναι λοιπόν προφανές ότι η προίκα της συζύ­
γου πρέπει να παραμείνει ακέραιη και τυχόν απώλειες να αντικαταστα- 
θούν από περιουσιακά στοιχεία του συζύγου.

6. Ψυχικά
Πρόκειται για περιουσιακά στοιχεία που δίνονται σε ιερέα ή αφιερώ­

νονται σε εκκλησία υπέρ ψυχικής σωτηρίας του διαθέτη, της συζύγου 
του ακόμη και των γονέων του. Διαφέρει από τη διαθήκη από το σκοπό 
του K a t  από την εν ζωή μεταβίβαση της κυριότητας262.

259. Βλ. σ χετ . Π α π α ρ ρ ή γ α -Α ρ τεμ ιά δ η . Η νομική  π ρ ο σ τα σ ία  τη ς  γον ικής π ερ ιο υ ­
σ ία ς . σ. 2 0 0  σημ. 226.

260 . 21 Μ α ΐο υ  1536. Vat.Graec. 2639 αρ . 116: ... και ήδελεν συνέβη θάνατος εις 
την γυναίκα ό άνδρας νά έπάρη έναν κρεββατοστρώσι και κατά την κουντεντξιού του 
να πάγη την οδόν του χωρ'ις κληρονομιά εις τά πράγματα ...· π ρ β λ . σ χετ . Β ισβίζης. 
Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α , σ. 142 σ ύ μ φ ω να  με τον ο π ο ίο  ο  σ ύζυγο ς λ α μ β ά ν ει 
το  κ ρεβ β α το σ τρ ώ σ ι κατά την όξάντξαν την ρωμέϊκην [π ρο ικοσ ύμ ψ ω νον το υ  1539 (αρ . 
2 6 )]. Βλ. ε π ίσ η ς  σ χετ . Ξ. Α ντω ν ιά δ η ς « Τ ό  κ ρεββα το σ τρ ώ σ ι: Σ υμβολή  σ τήν  έρ ευ ν α  
το ύ  κληρονομ ικού  δ ικ α ιώ μ α το ς  το ύ  έπιζα» ν τ ο ς  σ υζύγο υ  σ τήν  το υ ρ κ ο κ ρ α το ύ μ ενη  Σ κύ­
ρ ο » , Άρχειον Εύβοϊκών Μελετών 26 (1984-85), 73-124.

261. Π ρβλ. σ χετ . Β ισβίζης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τα ρ ια κ ά  έ γ γ ρ α φ α , σ. 143 έ γ γ ρ α φ ο  (αρ . 59) 
το υ  1540 και έγγρ . (αρ . 61) το υ  1541.

262. Β λ . Vat.Graec. 2639 α ρ . 108 ( ]8 | Μ α ρ τ ίο υ  1482), αρ . 112 (14 Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  
1503). αρ . 138 (14 Α π ρ ιλ ίο υ  1576). α ρ . 140 (22  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1580).
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Στον κώδικα βέβαια εμπεριέχεται και μία σειρά πράξεων που αφο­
ρούν ποικίλα δέματα. Ενδεικτικά αναφέρονται: Ο διορισμός εκτελεστού 
διαθήκης του έτους 1537 (21 Φεβρουάριου. Vat.Graec. 2639 αρ. 117): 
«ψήνω διό επίτροπόν μου κα'ι καδολικόν μου κουμμεσσάριον τζενεραλμέ- 
ντε έτις όψέντε ώς οάν και πρεζέντε τον κυρ Γεωργιλή Γοργογύρην. στον 
οποίο ο διαδέτης δίδει εξουσία ώς σάν τό ίδιον μου κορμ'ιν ποιήσει γυ­
ρεύει έρευνα ζητά λαμβάνει κα'ι διορδώνει. Στο έγγραφο αυτό η εξουσία 
του εκτελεστή διαθήκης αφορά κατά πάσα πιθανότητα την τήρηση των 
όρων της διαθήκης, τη συμβιβαστική επίλυση διαφωνιών τυχόν μεταξύ 
των συγκληρονόμων. των οποίων ο εκτελεστής καθίσταται οιονεί σύμ­
βουλος263. Κωδίκελλος του έτους 1748 (1 Ιανουάριου 1748. Vat.Graec. 
2639 αρ. 65) αναφέρει ανάμεσα στα άλλα ανάκληση πληρεξουσιότητας 
και διορισμό νέου πληρεξουσίου. Με πληρεξούσιο έγγραφο του 1714 (29 
Οκτωβρίου 1714. Vat.Graec. 2639 αρ. 15) ανατρέπεται εικονική πώληση 
από τον ίδιο τον ενδιαφερόμενο, ο οποίος καθορίζει ότι ... το χοτζέτι 
δεν έχει καμμίας λογής δύναμη ... κα'ι δεν αξίζει τίπετις... . Έγγραφο του 
έτους 1711 (8 Οκτωβρίου 1711. Vat.Graec. 2639 αρ. 6) αφορά παραίτηση 
από κληρονομικά δικαιώματα θυγατέρας που παντρεύεται Τούρκο και 
μισεύει στα μέρη της Τουρκίας έναντι χρηματικού ποσού ώστε εις το 
μέλλον να μην μπορεί να διεκδικήσει κανένα πράγμα ούτε κληρονομιάν 
ούτε πατρικές ούτε μητρικές ούτε όπό κανέναν άλλον έδικόν. Εγγρα­
φο του έτους 1732 (29 Ιουνίου 1732, Vat.Graec. 2639 αρ. 40) αφορά 
πρετέστο. δηλαδή διαμαρτυρία η οποία κατατίθεται στην καντξελλαρία 
προς διαψύλαξιν των δικαιωμάτων υιών που εκδιώχθησαν από την πατρι­
κή εστία, προκειμένου αυτοί να μπορέσουν να διεκδικήσουν στο μέλλον 
την προικώα περιουσία της μητέρας τους.

Με βάση τα παραπάνω στοιχεία οι πράξεις που εμπεριέχονται στον 
κώδικα Vat.Graec. 2639 παρουσιάζουν όχι μόνον ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
από ιστορική άποψη αφού καλύπτουν τρεις διαφορετικές περιόδους της 
Ναξιακής Ιστορίας, αλλά αναδεικνύουν με τον καλύτερο τρόπο τη δια- 
χρονικότητα του εφαρμοζόμενου δίκαιου παρά την εναλλαγή των εννό- 
μων τάξεων. Παρόλο δηλαδή τη διαφορετική κάθε φορά σχέση μεταξύ 
κυβερνώντοιν και κυύερνωμένων σε διοικητικό επίπεδο, οι νομικοί κα­
νόνες που καθορίζουν τις ανθρώπινες συμπεριφορές παραμένουν στα­
θεροί. προσλαμβάνοντας τα στοιχεία εκείνα μόνο που είναι κάθε φορά 
απαραίτητα για την προσαρμογή του δικαίου στην τρέχουσα πραγματι­
κότητα.

263. Π ρβ λ . σ χετ . Β ισβίξης. Ν α ξ ια κ ά  ν ο τ α ρ ια κ ά  έγ γ ρ α φ α . 146 δ ια δ η κ η  το υ  έ το υ ς  
1540 (έγγρ . α ρ . 38).





VATICANUS GRAECUS 2639 

ΟΙ ΠΡΑΞΕΙΣ





Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο

Α -  Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ  1-42

( Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ω Ν  Ν Ο Τ Α Ρ ΙΩ Ν , Ε Τ Ω Ν  1702 1736)

1

Ιω ά ννης Μ η ν ιά τη ς . νο τά ρ ιο ς

Προικοσύμφωνο 1702. 21 Νοεμβρίου

Κόπια Φλ. 102 σγ'

ΊΕίς τό όνομα τής Αγίας Τριάδας Πατήρ <υ>ίοΰ και Αγίου Πνευ- 
μάτου και τής ύπερευ I λογημένης Δεσποίνης ημών Θεοτόκου και 
αειπάρθενου Μαρίας αμήν. 1702. εν μηνί I Νοεβρίου 21. εις τον οικον 
του μαατρο-Αάζαρη <υ>ίοΰ του μαοτρο-Γεώργη <υ>ίού ποτέ μαστρο- I 
Γιακουμή εδώ παρών ό αυτός μαστρο-Γεώργιος όμάδιν με την συνβίαν 
του τήν I κερα-Μαργαρίτα παρών και ή κερα-Έρήνη γυνή του ποτέ μα- 
στρο-Αντώνη Θεοφίλου I κα'ι δυγάτηρ ποτέ Μαδαίου Κοντοπίδη. Συν- 
ψωνία υπανδρείας και πρώτον συνοικέσιον 9έ I λου και ποιοϋσιν τά 
παρόντα μέρη όπως συν Θεόν Άγιον νά πάρη γαβρόν ό άνωθεν μα I 
στρο-Γεώργης τον <υ>ίόν τής άνωθεν κερα-Έρήνης όνόματιν μαστρο- 
Γεώργης εις τήν εαυτού I κόρη όνόματι Αννεζίνα εις άνδραν της νό­
μιμον κα'ι εύλογητικόν καθώς διακελεύου I οί νόμοι τής καθολικής και 
άποστολικής εκκλησίας, ούτως κα'ι ό αυτός άνωθεν μαστρο-Γεώρ 1 γης 
ό γα6ρός θέλει τήν αύτήν άνωθεν κερα-Αννεζίνα εις γυναίκαν του νόμι- 
μην κα'ι εύλογητι I κή καθώς όρίζειν ή Αγία Καθολική και Αποστολικήν 
'Εκκλησία κα'ι εν μπρώτοις τάζουν I οί άνωθεν γονέοι τών μπαιδιών τος 
τήν ευχήν τού άφ(έντη) τού Θεού καί τής κυρίας Θ(εοτό)κου και τήν 
έ I δικήν τος. Κα'ι εν μπρώντοις τάζειν ό άνωθεν μαστρο-Γεώργης τής 
κόρης του τής άνωθεν κερά- I Αννεζίνας όμάδι μέ τήν συνβιάν του έν 
μπρώντοις εικόνες δύο ή μία τής Κυρίας Θ(εοτό)κου και ή ά I λλη ό
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'Άγιος Γεώργιος, έπειτα τά σπίτια πού της ήφηκε ή λαλάν της εις τον 
τεσταμέντον της I εις το Νέον Χωρίον άνώγεια κατώγεια με πάνκο και 
κασέλες δύον και τραπέζιν καινούριον έ I να. Ακόμη κα'ι τον αμπέλι πού 
έχουν εις τό μέρος της Αλυκής τον σύνμπλιον Σταδάκη Διασίτην I κα'ι 
τής άδελψής της. Ακόμη ένα χωράφιν εις τό μέρος τής Αγίας Άννας σύ- 
νμπλιον του άφέν I τη σακελλάριου Άμάγη. Ακόμη έτερον χωράφιν εις 
τον Σαλούκον σύμπλιον τής άδελ I φής της κάί’Ιω(άννη) Παπλωματά. 
Ακόμη τά χωράφια στην Άμμουδάρα τά έμισυν. Ακό I μα το λιογύριν 
οπού έχει εις τές Μέλανες τό σύνμπλιον του αφέντη Μπαρόντζη τού 
Μύλου κα'ι <υ>ίοΰ I παπα-κύρ Γεωργιλά. Ακόμη κα'ι τρεις αγελάδες μι- 
σιάρικες. Ακόμη κα'ι εϊκοσιν πρόβατα τά I έχει τού Τρανού τού Λύκαρην 
νά τά 'χουσιν μαζ'ιν διάφορον κα'ι ζημία άναμεσόν τος κα'ι εισέν και I ρόν 
πού δέλασιν τά πάρου. νά παίρνη πάσαν εις τος τά δέκα. Ακόμη τάζειν 
της κα'ι ή μάναν I της δύον κρεββατοστρώσια με τιλάριν μέ δύον ζευγά­
ρια σεντόνια κα'ι μέ δύο κουρ I τούνες και μέ δύον παπλώματα πολίτικα 
και μέ δύον ζευγάρια μαξελάρια κα'ι πουκά I μισαν πέντε κα'ι πέντε 
ποδιές κα'ι έξεν μπόλιες κα'ι σπαλέτα πέντε κα'ι τραβέρισες πέντε I κα'ι 
ένα ζευγάρι κάρτζες μέ τά πλεχτά και στομαχικούς πέντε κα'ι ταυλομά- 
ντηλο ένα κα'ι πετζέτες δώδεκα κα'ι δύον ζευγάρια μπουστομπράτζολα 
τό ένα μέ τό χρουσό γορδελιασμάτα I κα'ι τά άλλα σκλέτα βελουδένια 
και τά δύον κα'ι την συρμή τού σπιτιοΰν της. χαραν'ι και τηγάνι και δ.τι 
ά I λλο είναι τής χρείας τής νοικοκυράς. Ακόμη τάζει της ακόμη τάζουν 
της κα'ι τριάντα ρεάλια εις I τόσαν ακρίτα βαλίτα και ακόμη κα'ι μία 
κρεββαταρία μέ τά κατάχρειάν της κα'ι ένα 6ου I τζ'ι κα'ι μίαν μεντζάνα, 
τά όποΤα [[...]] όσαν τής τάζου τής τά δώνου άπό την σήμερον μέ την 
εύ I χήν τος. Ακόμη και άπό τό άλλο μέρος τάζει κα'ι ή κερα-Ρήνη τού 
<υ>ίοΰ της. πρώτον την εικόνα τής I Κυρίας Θ(εοτό)κου νά την έκάνη 
κα'ι πανηγύριν τά Εσοδείαν, ακόμη την κάμαρα τού κυρούν του μέ τό 
I κατώγιν της μέ μπάνκον κα'ι μέ μία κασέλα κυπαρισσένη. Ακόμη τό 
αμπέλι στ'ιςΈνγκαρές I τό σύνμπλιον τού παπα-Γεωργιλά μέ τούτον νά 
τρώγη τό έμισόν της κα'ι άποδανώντας της όλο έδικόν του. I Ακόμη και 
τό μισόν άργαστήριν τού κυρούν του. Ακόμη τό χωράφιν όπού έχει εις 
τό μέρος τής Αλυκής I τό σύνμπλιον τού Γεώργη Παλιού κα'ι μαστρο- 
Λάζαρην τό μισόν, νά μοιράζεται εις την μέσην νά I παίρνη όποια πάρτη 
δέλει κα'ι ένα κομμάτι δακτυλίδι μέ την κόκκινη πέτρα κα'ι μία κολαΐνα,
I τά όποΤα τού τά τάζειν διά χάρες κα'ι καλωσύνες όπού τού γνωρίζειν 
κα'ι σάν πρώτον της παιδίν.'Ό I 

Φ. 16
δεν οί αύτοιν [άνωδεν] γονέοι τός έκάνου κα'ι κοντετζιόν ότι εϊ μέν κα'ι 
οίκονομήσειν άψέν[της] I ό Θεός κα'ι κάμου παιδία εκ τής σαρκόν στος 
νά τά δώνου κα'ι αύτο'ιν τών μπαιδιών τος εί δέν ό [πού] I νά μην τό
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όρίσειν και μείνου άκληροιν νά στρέφουνται τά όσαν τός έτάξουν εις 
τους πλέα πρόξι I μους έδικούς κατά την μπαλαιά συνήθεια κα'ι τά 
εξής. Κα'ι εις στερέωσιν και βεβαίωσιν [του] I παρόντος προικουχαρτίου 
βάζου και άνηλογία ρεαλία 50 ό άνηλογήσας νά τά [ξη] I μιοΰται. Έπ'ι 
άξιοπιστών και παρακαλετών μαρτιίρων.
-Παπα-Τξανέτος Νταμέντζος μαρτύρων ώς άνωθεν.
-Νικολος Σκλαβοΰνος μαρτύρων ώς άνωθεν.

Ίω(άννης) μη I νιάτις νοτάριος έγραψα

Γ εώ ργιος Μ ενδρ ινό ς . νο τά ρ ιο ς

Πώληση (καυκάρας) 1705. 18 Νοεμβρίου

σδ'

Εις δόξαν Χριστού ημών αμήν. 1705. Νοεβρίου 18. Ναξία. 
ΐ  Εις το αρχοντικό τής εύγενεστάτης άρχόντισσας κυρίας Άνδριάνας 

χήρας ποτέ I Ζαχαρία Σπανόπουλου εδώ παρών ή αύτή άρχόντισσα 
όμοΰ με την άρχοντοπού I λαν της κυρίαν Βιολάντα μέρος ένα. από δε 
έτερον ό κυρ Μάρκος Σκουλάτος. ή οποία I άρχόντισσα κυρία Άνδριάνα 
ώς λέγει πώς νά έχη κα'ι νά τής εύρίσκεται ένα κομμάτι I καυκάρα στο 
μέρος Τριπόδων σύμπλια τού Τξαουνέλη τών άμπελίω και σύμπλια I τού 
Μπασταρδόπουλου και τού άνωθε κυρ Μάρκου την όποιαν καυκάρα 
την έχει I αγορά ώς καθώς ψαίνεται φανερά. Λοιπόν την αυτήν καυκά­
ρα ώς είναι κα'ι εύρίσκεται I με πάσαν της δικαίωμα εδώ φανερά δίνει 
καί τέλεια την έξεπουλεΐ ή άνωθεν I άρχόντισσα του άνω ειρηθέντος 
κυρ Μάρκου κα'ι τών διαδόχων του κα'ι τούτο ο διά τιμή και σωστή 
ξεπληρωμή ρεάλια δέκα τον άριθμό, (ρεάλια) 10. ώς καθώς άναμεταξύν 
τος τήν έ 1 συβάσασιν. τά όποια δέκα ρεάλια τήν συνιβαστικήν τιμήν I 
κα'ι σωστήν ξεπληρωμήν I τά έμέτρησεν εδώ παρών μας ο άνωθεν κυρ 
Μάρκος ό άγοραστής κα'ι τά έλαβεν κα'ι τά έπε I ρίλαβεν όλα σωστά 
κα'ι γερά ή άνωθεν άρχόντισσα κυρία Ανδριάνα. Όθεν άπό τήν I σήμε­
ρον γυμνούται καί άποξενώνεται ή αύτή άρχόντισσα και οί διαδόχοιν 
της άπό τήν λεγο I μένην καυκάρα καί άπό πασών τών δικαιωμάτων 
αύτής καί τήν δώνει καί τήν μπαραδώνει I τού αυτού αγοραστού και 
τών διαδόχων του νά τού μπράξη ώς θέλει καί βούλεται, που I λήσει 
χαρίσει καί ώς βούλεται νά τήν κόμη ώς πράμα έδικόν του και άγοράν 
του καί εις I πάσαν καιρόν όπου θέλ’ έχει καμμία ενόχληση ό αυτός κυρ 
Μάρκος καί οί διαδόχοιν του I μένει καί ύπόσχεται η αύτή άρχόντισσα
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νά μαντινιέρη και νά διαφεντεύη με τά καλάν της I παρόντα κα'ι μέλλο­
ντα αιωνίως και διαδοχικώς. Και εις ασφάλειαν τής παρούσης δυ I νατής 
κα'ι άκαταζήτητης πουλησίας προσκαλοϋν κα'ι αξιόπιστους μάρτυρες 
τούς κά I ωδεν. θέλοντας και όποιο μέρος είχεν σκανδαλίσει νά είναι ζη­
μιωμένος προς την άφεν I τίαν ριάλια, πέντε, ρ(ιάλια) (5), πληρώνοντας 
κα'ι μην πληρώνοντας ή παρούσα νά έχη I τό κύρος και άσφαλές εις τον 
άπαντα αιώναν κα'ι τά έξης.
-Γιάκομος Γροΐσπος μαρτίρό ως άνοθε.
-Νικόλας Μπασταρδόπουλος μάρτυρας εις τά άνωθε διά I χειρος κάμού 
τού ύπογράφοντος μην έχοντας αυτός γράμματα.

Καγώ Γεόργιος μενδρινος νοτάρι(ος) άξιάς Γαίγραφα.

3

Σ τέ φ α ν ο ς  ιερ εύ ς . ο Μ ελ ισ σ ο υρ γό ς  

Πώληση (ενός σπιτιού) 1706. 25 Αυγούστου

Φλ. 94

Εις δόξαν Χ(ριστού) άμήν. 1706. μην(ος) Αύγουστου 25, εις τό σπί­
τι κάμού τού ύπογράφοντος I κα'ι των κάτωθεν ύπογραμμένων κα'ι 
παρακαλετών μαρτύρων ένεφανίστησαν τά ονοματισμένα I δύο μέρη, 
τό εν μέρος ό μαστρο-Γιάκουμ(ος) Μπάκαλ(ος) και τό έτερον μέρος 
ό Γιάννης γιος Μανώλη Κα I τξούλη ό άνιψιός στου. ό όποιος ρηθε'ις 
μαστρο-Γιάκουμ(ος) έχοντας ένα σπίτι είς τό μέρος τού Αγίου I Ήλία 
γονικόν του σύμπλιον τής θείας στου τής Μαργέττας τής μάνας τού 
ρηθέντος Ίωάννου κα'ι σύμπλι(ον) I τής ποτέΈλένας Μαυρομάταινας. 
τό όποιο σπίτι με αύλ(ήν) του μέ μαγερείον όπου έχει κα'ι με πάσαν I 
των άλλο δικαίωμα και περιοχή θέλει μέ θέλημάν του κα'ι μέ την κα­
λήν του γνώμη χωρίς καμμίας δυνα I στείας και πουλεΐ το τού άνωθεν 
’Ιωάννη τού άνηψιοΰν του ο διά ριάλια δεκοχτώ. λέγω ρ(ιάλια) 18 I 
σκαθώς τό έποκόψασι ό μαστρο-Λάξαρης Γεώργη Γιακουμή και μαστρο- 
Γιάννης τού Γουλιαρμή. την I όποιαν σωστήν άποκοπήν τών δεκοχτώ 
ρεαλίων τήν έλαόεν ό άνωθεν μαστρο-Γιάκουμ(ος) έμπρο I στε κάμού 
τού ύπογράφοντος κα'ι τών κάτωθεν ύπογεγραμμένων μαρτύρων κα'ι 
κράζεται πληρωμέ I ν(ος) και σατισφαρισμέν(ος) έως έναν άσπρο κα'ι 
έκδύνεται κα'ι άπογδύνεται άπό τό αύτό σπίτι I και τών δικαιωμάτων 
αύτοΰ καί έντύνει το κα'ι παραδίνει τον εις τάς χεΐρας τού άνωθεν I 
’Ιωάννη τού αγοραστού ώσάν πράγμα έδικόν του καλά πουλημένο κα'ι 
καλά άγορασμένο. που I λήσει το. χαρίσει το. ψυχικό δώσει κα'ι τά εξής
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και διά κανέναν καιρόν ήθελε εύρεδή κανένας ή ξέ I ν(ος) ή έδικός να 
δώση καμμίαν ενόχληση ή πείραξη διά το αυτό σπίτι απομένει νά τον έν 
I τεφεντέρη κα'ι νά τον έμαντινιέρη αιωνίως κα'ι κληρονομικώς αύτός κα'ι 
τά καλάν τουΛΕτζι I έμεινα κοντέτοι και άναπαμένοι τόσο τό ένα μέρος 
ωσάν και τό άλλο και ό άνηλογήσας νά πλη I ρώνη τής κατά καιρού 
άφεντίας ρ(εάλια) 9. ήτοι εννιά, κα'ι πάλι τό παρόν νά έχη τό βέβαιον 
και άχάλα I στον διά μαρτυρίας των κάτωθεν,
-μακάρι(ος) ιερομόναχ(ος) Καρα[τξιας] μαρτηρας.
—μιχελις πελεκάνος μαρτιρο ος ανοθεν.

Στέφαν(ος)Ίερεύς ό μελισουργός έγραψα καί μαρτυρό ός άνωθ(εν).

Τίτλος γραμμένος σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλωμένου 
αντιγράφου: «Αγορά τόν σπίτι τού I μαστρο-Γιάκουμου Μπά I καλού ο διά 
ρ(εάλια) 18».

4

Ν ικό λα ο ς Α να π λ ιώ τη ς . Κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Πατριμόνιο ¡709. 10 Ιανουάριου

Κόπια -Θ εός-

Έν έτει 1709,’Ιανουαρίου 10. κατά τό Νέον.
Ναξία

Άνεφανισμένος ό άψ(έντης) Ματαΐος Κωματια Ινός εις την παρρησί­
αν μας διά λόγου του και I διά τό πρόσωπον τής αρχόντισσάς του κυρίας 
Μα 1 ριέττας ξητούσι τό αυτό άνδρόγυνο ότι νά γρα I ψθή εις τάς πρά­
ξεις μου πώς έχοντα νόμιμον <υ>ίόν όνόματι Αντώνιον και επιθυμώντας 
τόσον 1 αυτοί ώσάν κα'ι τό Τδιόν τος άνωθεν παιδί νά λά6 I η τό άξίωμα 
τής ίερωσύνης κατά τούς θείους I ιερούς και έκκλησιαστικούς νόμους 
τού τάξουσι I διά πατριμόνιον ξετελεύγοντας ιερέας. Πρώτον I τό αμπέλι 
και τό χωράφι στά Καλαμούργια I τό ποτιστικό στες Εγκαρές δενδρο- 
λογημένο. Α I κομή την μπάρτη του τά χωράφια στες βορεινές στράτες 
ΙκείμεναΙ. Αγελάδα μιά μισαρική κα'ι μιάν φοράδα μισάρικη. με φύλα- 
ξιν κυρ[...]ατην εις τούς διορισμούς I καί κοντιτξιόνες πού έθέλασι τού 
κάμει. Ταΰτα I πάντα κα'ι την εύχήν τής Άγιωτάτης Τριάδος. τής Πανα­
γίας, τών Αγίων Πάντων των γονέων τος I και την έδικήν τος και τόσον 
ξετελεύγουσι καί ένδυνα I μώνουσι με παρακαλετούς και άξιοπίστους 
μάρτυρας εις βεβαιωτικήν ασφάλειαν.
-Τξαμπατής Μπαρότξη μάρτυρας
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—Τξώρτξης Γυράρδης μάρτυρας παρακαλετός στ’ άνωθεν.
-ΜαταΤος Κωματιανός καί για την συμβία μου στέργω καί βεβαιώνω τ’ 
άνωθεν.

Νικόλαος Αναπλιότης Καντζελλάρι(ος) Ναξίας Γέγραφα κα'ι υπέ­
γραψα.

Τίτλος γραμμένος κάδετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «Patrimonio di [Antonio ] Coma(ti)ano».

5

Ν ικ ό λα ο ς  ιε ρ ε ύ ς  Π αξιμάδης. πρω τονοτά ρ ιος  

Ανταλλαγή ¡γιο. 22 Απριλίου

Εις άνομα του αιωνίου Θεοΰ ημών αμήν. 1710. Απριλίου 22.
Προοωπικώς κα'ι θεληματικώς ένεψανίστηοαν τά δύο μέρη, τό εν 

μέρ(ος) ό μισέρ Νικόλας I Γάνος μέ την αρχόντισσά του κυρία Μαρία, 
τό δε άλλο μέρ(ος) κερά Άννεζίνα τής Φωτοϋς I Μύξη μέ τές θυγα­
τέρες της Φωτοΰ κα'ι Φραγκούλα. έχοντας οί αυτές ένα κομμάτι χω­
ρά I φι τό λέσι Σκαμνιά του Πέρου Τζάννε κα'ι αυτό στα Καλαμούρια 
έχοντάς το από μέρος I του πατρός τος ποτέ Μάρκου Εύλογητού δι’ 
ανακληρονομίαν τος. Ουτω λοιπόν όμοψω I (ψω [νιομένοι τά μέρη κρί­
νουν την παρούσαν νόμιμη κα'ι σωστή εναλλαγή κα'ι δίδου I ό αύτός 
μισέρ Νικόλας μέ την αρχόντισσάν του τό σπίτι όπου έχουν αγορά σύ- 
μπλιο I τής σκάλας των αύτών. είμή μόνον ό άέρας τού σπιτιού νά είναι 
κα'ι νά εύρίσκεται εις την δεσποτείαν I και κυριότητα τού αύτοϋ μισέρ 
Νικολού. κα'ι διά αύτό τό σπίτι δίνου κα'ι οί αυτές μάνα κα'ι θυγατέρες 
I τό άνωθεν χωράφι τής Σκαμνιάς λέγω άπό την σήμερον μετά πασών 
τών δικαιωμάτων αύτού, νά τό κά I μουν ώς θέλουν καί βούλουνται που­
λήσουν χαρίσουν ψυχικόν τό δώσουν ώσάν νόμιμη καί καλή I εναλλαγή. 
Όθεν καί δι’ άποπληρωμ(ήν) καί τιμ(ήν) τού αύτού χωραφιού δίδουν καί 
ρεάλια εννιά τό αύτό ανδρόγυνο I λέγω μισέρ Νικόλα καί αρχόντισσά 
του τών αύτών μάνα καί θυγατέρων καί κράζονται πληρωμένες I καί 
ξεπληρωμένες ώς ένα άσπρο, μένουν τά μέρη ένας ’πέρ τού άλλου 
νά διαφεντεύγη εις δ.τι ενάντιό I τητα καί ζημία τύχει ούτως διά τό 
σπίτι έτζι καί διά τό χωράφι καί άν τύχη τού χωραφιού τινάς καί ένο I 
χλήσει τον αύτόν μισέρ Νικόλα καί πράξει καμμία έξοδο εις τον Καδή 
ή καί άλλην κρίσιν μένει I νά τον διαφυλάγη τον αύτόν άζημίωτον καί 
άνενόχλητον αλλά αύτές νά είναι καί νά πληρώνουν I κάθε ζημία όπου 
ήθελε τρέξει/Όθεν έμειναν τά μέρη στερκτά καί άναπαμένα στερεώνον
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I τας την παρούσαν εναλλαγήν έπ'ι άξιοπίστων κα'ι παρακαλετών μαρ­
τύρων ύπογράφοντας ύπό χειρός τος.
-άντώνιως Ιέρευς πολικρετις μαρτιρο και με 9έλημα μανας και θιγα- 
τερο.
-γεοργηος σιγαλας μαρτηρο τανο9ε με 9ελημα της μανας και το θηγα- 
τερο.
-φρανγγουλις φ[ο1νοοι μαρτιρω τανο9ε με 9ελημα της μάνας κα'ι θυ- 
γατέρο.

Καγώ νίκολα(ος) ίερευς παξιμάδ(ης) ό προτονοτάρι(ος) γέγραφα.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του 
διπλωμένου αντιγράφου: «Άλλαξία σπιτιού μέ I χωράφι Άννεξίνας κα'ι θυ I γα- 
τέρων Φωτ[ων...]>>.

6

Ν ικό λα ο ς ιε ρ ε ύ ς  Π αξιμάδης. πρω το νο τά ρ ιο ς  

Παραίτηση από κληρονομικά δικαιώματα 171 [11. 8 Οκτωβρίου

[Εις] δόξαν Θεοϋ 171[1]. Όκτωμβρίου 8.
’Επειδή κα'ι νά μισέψη ή 9υγάτηρ όνομαξομένη κυρία Σοφία εις τά μέ­

ρη τής Τουρκίας κα'ι νά I πάρη Τούρκο κα'ι ερχόμενη εδώ να γυρέψη κλη­
ρονομιάν από τον πατέραν της παπα-κύρ Γεώργη Πολίτη I και διά νά 
λείψουν τά σκάνδαλα άνάμεσόν τος έκάμασιν καλά και δίνει και μέτρα 
ό αυτός ίερευς τής αύ I τής 9υγατέρ(ας) ρεάλια δώδεκα έμπροσθεν εις 
τούς κάτωθεν παρακαλετούς μαρτύρους εις καλήν μονέδα I και από την 
σήμερον άπογδύνεται ή αυτή άπο πάσαν διαφοράν κα'ι δικαιώματα δεν 
πρετεντέροντ(ας) πλέ I ον άπά αυτόν τον πατέραν της κανένα πράγμα 
ούτε κληρονομιάν ούτε πατρικές ούτε μητρικές ούτε από I άλλον κανέ- 
ναν της έδικόν. Εις τούτο γίνεται τό παρόν σούλψι διά νά φαίνεται εις 
κάθε καιρόν στερεωμέ I νον μέ άξιοπίστους κα'ι παρακαλετούς μαρτύ­
ρους. ύπογράφονται ύπό χειρός στος.
-Παπα-Στεφανής Μελισσουργ(ός) μαρτυρώ ως άνωθεν.
-Αντώνης Γάν(ος) μάρτυρ(ας) εις τά άνωθεν.
-Τξώρτζης Γεράρδης μάρτυρ(ας) εις τά άνωθεν.
-Αντώνης Μελισσουργός μάρτυρ(ας) μην έχοντ(ας) γράμματα έγραψα 
εγώ Τξαμπατής Κορονέλλ(ος).

Κάγώ Νικόλα(ος) ιερεύς Παξιμάδης ό Πρωτονοτάρι(ος) Άξί(ας) γέ­
γραφα.

Μάρκ(ος) ι ε ρ ε ύ ς  Σπαν(ός) π ρ ω τ ό π ( α π ) α ς  Δ ρ υ μ α λ ί ( α ς )  ¿ κ ο π ιά ρ ισ α
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τό παρόν έκ του καδολικοΰ το δέ πρωτότυπον I άνέμεινεν εις ήμ(άς) 
φυλάσσοντας το εις τές πράξες μ(ας) διά φύλαξιν.

Εις τά 1719 μηνός Μαρτίου 10.
* 1736 Αύγουστου 21. 5.Ν.. I βαλμένο στες πράΐξες μου.

* Διαφορετικός γραφικός χαρακτήρας πιδανόν του Στέφανου Τρουμπίνου.

7

Ν ικ ό λα ο ς  ιε ρ ε ύ ς  Π αξιμάδης. πρω τονοτά ρ ιος  

Πώληση (καυκάρας) 1712. 24 Μ αρτίου

Φλ. 11
Δόξα Θεώ. 1712. Μαρτίου 24.

’Έμπροστεν κάμοϋ του ύπογράφοντος κα'ι των κάτωδεν άξιοπίοτων 
και I παρακαλετών μαρτύρων λέγει ό πανοσιώτατος καδηγοέιμενος I 
κυρί(ας) Φανερωμένης πατήρ κυρ Μακάριος πώς έλαβε μία καυκάρα I 
όπου έφηκε ή μακαρί(της) Μαργία Φηρή εις την Αγίαν Κυριακ(ην) I διά 
νά μνημονεύεται παντοτινά. Τώρα την σήμερον την πουλεΐ I ό αύτος κα- 
δηγούμενος την αύτήν καυκάρα εύρισκομένη εις την I τοποδεσίαν των 
Τριπόδων τού πανοσιωτάτου πατρός Γρηγορίου I Βάβουλα διά ρεάλια 
όκτω και τα αυτα τα έλαβε ό αύτος I ηγούμενος, δεν έχοντας πλέον εν 
άλλήλοις καμμίαν διαφοράν I κα'ι εις πίστωσιν τής άληδείας ύπογράφει 
ύπό χειρός του και μάρ I τυρες άξιόπιστοι.
-μακαρι(ος) ερομοναχ(ος) βεβεόνο τα άνοδε.
-καλλίνικ(ος) ιερομόναχος κ(α'ι) πνευματικ(ός) μαρτυρον.

κάγώ νικόλα(ος) ί(ερ)εύς παξιμάδ(ης) ο προτονοτάριος άξί(ας) γέ- 
γραφα.

Τίτλος γραμμένος κάδετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «Αγορά καυκάρας I άπά καθηγούμενο κυρί(ας) I Φανερωμέ­
νης».
Άλλος τίτλος γραμμένος κάδετα σε τμήμα του ψ. 1 6: «Αγορά τού οπαίου τού 
Πε I τενάκη».



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ νΑΤΙΟΑΝΙ^ Ο ίΑΕίΙΙ«  2639 107

8

Ν ικό λα ο ς Μ ελ ισ σ η νό ς . πρω τονοτά ρ ιος Δ ρ υ μ α λ ία ς  

Μ αρτυρία 1712. 3 Σεπτεμβρίου

Κόπια
«Μαρτυρία ύπό ζήτησιν τοϋ μισέρ Μιχαήλ Κουμέρ(τα) περί του 

άνπελί I ου όπου άφησεν ό ποτέ Γιοξέφης Κορονέλλος εις την κυρίαν 
I Δροσανή μαρτυρούν οί κάτω9εν γεγραμμένοι μετά I φόβον Θεοϋ καί 

τής κυρίας Δροσανής I»
Εις τους 1712 Σεπτεβρίου 3 έν τώ χωρίω Χαρκί.

Ό  τε μισερ Άντώνι(ος) Μαρτζέλος κα'ι Μανώλ(ιος) Κοντομπίδης κα'ι 
Κώσταν I τής Μπούφας οί αύτο'ι ονοματισμένοι με φόβο Θεοϋ κα'ι τελεί­
ου ά I φορεσμοϋ ώς χριστιανοί άλάδαστα κα'ι σωστά ύπ’άληδείας τα λεό 
I μένα καταλεπτώς ενώπιον ήμάς τοϋ ύπογράφοντος πρωτονοτάριου I 
κα'ι τών κάτωδεν αξιόπιστων μαρτύρων μαρτυροϋ κα'ι λέσι ούτως ότι εις 
I έκεινοϋ τοϋ καιροϋ όπου έπαίρνουσαν τον ποτέ Γιοξέφη Κορονέλλον 
I άρρωστον και τόν έπήγαιναν εις τή μονή ήτον οί άνωδεν μαζί του και 
έζήτη I σεν νά τον έβάλου μέσα εις τον ναόν τής κυρίας Δροσανής τοϋ 
οποί I ου τό δέλημα έκαμαν ό όποΐ(ος) Γιοζέφης έμπαίνοντας εις το ναόν 
τής I κυρί(ας) Δροσανής άρχιοεν νά τή παρακαλή και νά άσπάζεται τήν 
είκό I να της λέγοντας τος νά τοϋ δώση τήν υγείαν του κα'ι τής αφήνει 
το πλη 1 σίον της αμπέλι τον αγέραν του διά τήν ψυχή του τό οποίον 
της τό έ I παραίτησεν από κείνην τήν ώραν τής εκκλησίας και τό έκανεν 
ξάπτι I ό παπα-Ίωάννης Σπαν(ός) ώς έφημέρι(ος) τής εκκλησίας. Γοϋτο 
μαρτυροϋσιν οί ά I νωδεν υπογεγραμμένοι εις κάδε καλλιότερο τρόπον 
απάνω εις τή ψυ I χή τος διά μαρτυρίας τών κάτωδεν υπογεγραμμένων 
ίδιοχείρως τος.
-Αντώνιος Μαρτξέλος καί ανηψιός τοϋ άνωδεν Γιοσέφη μαρτυρώ εις 
φόβο I Θεοϋ καί εις τή ψυχή μου πώς έφήκε τό άνωδεν αμπέλι ό μπάρ- 
πας μου τής κυρίας Δροσανής.
—ό πρώην οικονόμος Δρυμαλίας έστάδη στήν άνωδεν μαρτυρίαν. 
-Γιάκωβος Σουμμαρίπας έστάδη καί εις τήν άνωδεν μαρτυρίαν. 
-Παπα-Ιάκωβος Γιαμούρης έστάδη εις τή παρών μαρτυρίαν.
—Νταμένεγος Καλλέργης έστάδη εις τή παρών μαρτυρίαν.

ό προτωνοτάρι(ος) δριμαλίας (Νι)κόλα(ος) ηερ(ευς)Μελισυν(ός) 
έγραψα τι I τι παρόν μαρτιριαν ος εμαρτιρισαν ι άνοδεν.

Τίτλος γραμμένος κάδετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «Μ αρτυρία περί τοϋ I αμπελιού όποϋ α I φήκεν ό ποτέ Γιο­
ξέφης I τής κυρίας Δροσανής. I Κόπια».
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9

Δάνειο

Γ εώ ργιος Μ ενδρ ινός. φ α ν ε ρ ό ς  νο τά ρ ιο ς

17114/. 2 Μαΐου

17[14], Μάίω 2. Άξια 
(2 σειρές με αραβική γραφή και σφραγίδα)

Δι« τοϋ παρόντος γράμματος φανερώνει ό εκλαμπρότατος Απτουλά 
εφέντης I Καδής των νησίων οτι εοτοντας και νά γράψη ό Ντεγανος Ρογ- 
γέρης εις την Κωνσταντινούπολή I νά δώσουσι του Μιχάλη Μενδρινοΰ 
ρεάλια εκατόν, λέγω ν(ούμερο) ρ(εάλια) 100, τά έξήντα ένα νά τοϋ I δώ­
σουσι οί πατέρες καπουτσίνοι και τριάντα έννέα ό Τξουάννες Ντεσδές 
και ο αδελφός του ο Φίλιππος, τα οποία έκατόν ρεάλια δώνοντάς του τα 
τοϋ άνωδε Μιχάλη Μενδρινοΰ I και φέρνοντας ρετξαποΰτες στα χέρια 
τοϋ Ντεγάνου πώς τά έδώσασι υπόσχεται ό Απτού I λά εφέντης νά δώση 
κα'ι σωστά νά τά ξεπληρώση τά έκατόν ρεάλια τοϋ άνωδε Ντεγάνου I 
χωρίς καμμίαν εναντιότητα. Και διά τό βέβαιον τής άληδείας βάλει την 
βοϋλλαν του άπάνω I κα'ι ύπογράφουσι κα'ι παρακαλετοί μάρτυρες εις 
ασφάλειαν κα'ι τά έξης.
-γεώργι(ος) σπιρηδος μάρτηρας στ’ ανοδεν.
(Αριστερά από την υπογραφή τον νοτάριον, αραβική γραφή κάιδετα. 5 σειρές) 

Γεώργηος ό μενδρηνός φανερός I νοτάρηος ύπο παρακαλί(ας) τού I 
απτουλά έφέντι έγρα<ψα> κ(αι) υπέ I γραψα

Τίτλος γραμμένος σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλωμένου 
αντιγράφου: «'Ομολογία του έκλα I μπροτάτου Απτουλά αφ(έντη) I Καδή διά 
ρ(εάλια) 100 έκατόν».

10

Ν ικό λα ο ς ιε ρ ε ύ ς  Μ ελ ισ σ η νό ς . πρω το νο τά ρ ιο ς  Δ ρ υ μ α λ ία ς  

Μ αρτυρίες  /712. 5 Οκτωβρίου

Κόπια
(Αραβική γραφή και σφραγίδα)

Μαρτυρίαν όπου δίδουσιν οί παρόντες ύπογεγραμμένοι έμπροσδεν 
έμοϋ I τοϋ άπογράψοντος πρωτονοτάριου και εις τούς κάτωδεν περί τοϋ 
χωραφιού I τό πλησίον τοϋ Μαχτά.Έν έτει 1712.’Οκτωβρίου 5.

Ό τε καλόγερος Καλαμπάκης γέροντας κα'ι παλαιός άνδρωπος μαρ-
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τυρζί έν φόόω Θεοΰ I καί εις τη ψυχή του έμπροσθεν έμοΰ του ύπογρά- 
φοντος πρωτονοτάριου δτι το πράμα I πλησίον του Μαχτά τό έσπειρεν 
έναν καιρόν ώς λέγει ό άνωθεν Καλόγερος καί έπήρεν I ό ποτέ άφέντης 
Χρουσάκης Μπαρότξης καί τό έμέτρησεν καί έπήρεν την έτριτίαν. 
Ούτως μαρτυρα δσον εις τη ψυχή του I.

Τή αύτή μέρα καί ώρα μαρτυρα καί ό Βασίλης Μπροπον(άς) καί 
λέγει ουτος δτι έναν και I ρόν όπου ήτον υπηρέτης με τον ποτέ άνωθεν 
αφ(έντη) Χρουσάκη Μπαρότξη τον I έστειλεν καί έπήρεν την έτριτίαν 
από τό άνωθεν προλεγόμενον χωράφι τό πλησίον του Μαχτά. Ούτως 
μαρτυρμ δσον εις τή ψυχή του I.

Ακόμη μαρτυρα ό παπα-κύρ Δημήτρης Ψαρράς έμπροσθέν μας δτι 
τό έσπειρεν έναν I καιρόν τό άνωθεν προλεγόμενον χωράφι καί έστειλεν 
ή άρχόντισσα του Φιλωτίου καί έ I πήρεν την έτριτίαν άπό τό αυτό 
πράμα. Τούτο μαρτυρα έν ψό6ω Θεοΰ καί εις τή ψυχή του. 
-Παπα-Δημήτρης Ψαρράς μαρτυρώ ώς άνωθεν.
-Παπα-Γεώργης Πολυκρέτης έστάθηκα εις την άνωθεν μαρτυρίαν. 
-Στέφανος Άρώνης έστάθηκα εις την άνωθεν μαρτυρίαν.
-Ιωάννης Στούβαλης έστακε εις την άνωθεν μαρτυρίαν.

(Νικ)όλα(ος) (Ιε)ρεύς Μελισυν(ός) ο προτονοτάρι(ος) δριμαλί(ας) 
Ιέγραψα και εμεταθεσα τι παρόν I μαρτιρίαν ος εμαρτιρισαν I ι ανοθεν.

II

Γ εώ ργιος Μ ενδρ ινό ς . φ α ν ε ρ ό ς  νο τά ρ ιο ς  

Μ αρτυρία 1713, 9 Ιουνίου

(αραβική γραφή και σφραγίδα)
Κόπια ΐ  Δόξα Θεώ

1713Ιουνίου 9. Αξία.
ΐΠροσωπικώς έφάνη εις τήν παρρησίαν κάμοϋ τοΰ γρά I φοντος νοτα­

ρίου ό άψ(έντης) Φιλιππάκης Σουμμαρίπας λέγοντας 1 και ομολογώντας 
έν φόόω Θεοΰ καί εις τήν ψυχήν του δτι τό πράγμα I λεγόμενο πλησί­
ον του Μαχτά εις τήν τοποθεσίαν του Φι I λωτιοΰ έξουσιάξου το πά­
ντοτε καί τό έντρίτευγε ή μακαρίτισσα I η πεθεράν του ή ποτέ κυρία 
Αίκατερίνα καί ή αφεντιάν του. ώσάν I γαόρός της. πολλές φορές πηγαι- 
νάμενος άτός του τό έμέτρα και έ 1 λάόαινεν τήν εντριτία και εις όσους 
χρόνους έξησεν ή αύτή 1 αρχόντισσα κυρία Αίκατερίνα ή πεθεράν του 
τόσην έξουσίαν I ειχεν εις τό αυτό πράγμα τοΰ Μαχτά και θιατι ήξεύρει 
τον I υπογράφει κάτωθεν διά χειρός του εις άσφάλειαν και τά εξής.
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-Φίλιππ(ος) Σουμμαρίπας μαρτυρώ ώς άνωδε.
Καγώ γεώργι(ος) ό μενδριν(ός) φανερός νοτάρι(ος) αξίας I πυστώς 

έγραψα καί άσφαλώς έκοπιάρισα.

12

Γ οηγό ρ ιο ς  ιερο μ ό να χο ς Β ά βο υλα ς. π ρ ω τέκ δ ικ ο ς  Ν αξίας  

Δω ρεές 1712. 16 Δεκεμβρίου

Φλ. 32
Εις δόξαν Χρίστου αμήν, 1712. Δεκεμβρίου 16.

Με τό παρόν μου γράμμα λέγω και ομολογώ εγώ ό ύποκάτωδεν ύπο- 
γεγρα I μμένος παπα-Γρηγόριος πώς έχω και μου εύρίσκεται ένα περιβο­
λάκι εις τ(ήν) I τήν τοποδεσία τής Κυρίας'Υψηλοτέρας λεγόμενον Αύλ'ι 
αγορά μου άπό τόν Μανιόν Γερακάρη κα'ι από τήν γυναίκαν του Μαρία 
του Άγριλίδη ώς καδώς I ψαίνουνται οί άγορές του. έλεύδερον ώς και τά 
ούμπλια περιβόλεα που εύρίσκονται I εκεί με τό νερόν του δύο βολές 
τήν εβδομάδα, τό όποιο περιβόλι δέλω I άπό τήν σήμερον με καλήν μου 
βουλή και άγαδήν προαίρεσιν και τό δώνω και I τό χαρίζω άπό τήν σήμε­
ρον τής ανεψιάς μου τής Μαρίας Φυροπούλας I διά τήν ψυχήν μου νά τό 
κάμη ώς δέλει και βούλεται ώς πράγμα έδικόν της και τής τό παραδίνω 
νά τό έχη εις αιώνα τόν άπαντα κα'ι τά εξής.

Ακόμα λέγω πώς έχω άπό γονικόν μου ένα κομμάτι χωράφι και περί I 
βολιασμένο εις τό χωρίον λεγόμενον Σίμφωνες και ποτιστικόν του καλό 
I καίριου με τα όσπίτια ατού ώς καδώς φαίνονται μέ μίαν συκιά κα'ι με I 
τούς ΐοσφοντε...μου| κα'ι δύο άχτιά άπό κατωδιόν του έλεύδερα άπό I 
άψεντότοπον τά όποια πράγματα δέλω άπό τήν σήμερον μέ κα I λήν μου 
γνώμην κα'ι άγαδήν προαίρεσιν και τά δίνω κα'ι τά χαρίζω I διά τήν ψυχήν 
μου τού άνεψιοϋ μου του Τρανού τής Φυρο I πούλας τού <υ>ίοΰ νά τά 
κάμη ώς δέλει και βούλεται ώς πράγματα έδι I κάν του άπό τήν σήμερον. 
Όδεν εις πίστωσιν τής άληδείας γράψουν I κα'ι αξιόπιστοι μάρτυρες εις 
όσφάλειαν.
—κάλλινικ(ος) ιερομόναχος κ(α'ι) πνευματοικ(ός) μαρτηρο ός νοδεν. 
-νικόλαος ίερεύς Παξιμαδις μαρτιρό.

γρηγόριος ιερομόναχος βάβουλας κέ προτέκδικως ναξί(ας) έγραψα 
κ(α)ι βεβε[ώνω| I το παρόν ίς ασφάλια.

Τίτλος γραμμένος κάθετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο τον διπλω­
μένου αντιγράφου: «Γράμμα τού περιβολιού I στο Αύλί».
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Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . κ α ν τξελλά ρ ιο ς  

Προτίμηση (Π αραίτηση από δικαίωμα) 1713, 15 Μαΐου

1713. 15 Μαγίου. 5.Ν.
Έστόντας και ό Δημήτρης Σπανός νά έγόρασεν έναν κομμάτι αμπέλι 

κα'ι χωρά I ψια ποτιστικά στο ποδέσιον τής Λουλουδίας κολλητερανικά 
τοϋ πραμάτου του I άφ(έντη) Πρεβόστρου ντον Μπαλταζάρου Γρίσπου 
όπου έχει στον αύτάν τόπον I Λουλουδίας το οποίον πράμα το έδωσεν τοϋ 
αδερφού του άφ(έντη) Φραντξέσκου Γρίσ 1 που κα'ι επειδή νά τά έγόρασεν 
δίχως νά ζητήση δέλημα τοϋ άνωδεν άψ(έντη) Πρεβόστρου μήδε τοϋ 
αδερφού ν του. οί οποίοι ζητώντας τοϋ άνωδεν Δημήτρη το δικαίω I μα τής 
κολλητερανοσύνης του δέλοντας νά τοϋ δώσουν τ’άσπρα του κα'ι νά λείπη, 
έβαλεν I ό Δημήτρης κα'ι έπαρακάλεσεν τόν άφ(έντη) Πρεβόστρο και τάν 
αδερφόν του κα'ι τοϋ άφήνου I σιν το δικαίωμά τος δ.τι έπραξεν νά είναι 
καλή ή άγορά του και νά μήν έχη κα I μμιάν πείραξη διά κανέναν καιρό 
από τά άνωδεν δύο αδέλφια μηδέ από I τοϋ λόγου τος μήδε από τούς δι­
αδόχους των άμή νά είναι κα'ι νά γροικάται εις τήν I εξουσίαν τοϋ άνωδεν 
Δημήτρη αύτηνοϋ κα'ι των διαδόχων του αιωνίως και κληρονομικώς I. Όδεν 
είς βεβαίωσιν τοϋ παρόντος γράφουν κάτωδεν τά δύο άδέρψια ίδιοχείρως 
τος κα'ι άξιόπιστοι μάρτυρες είς ασφάλειαν κα'ι τά έξής.
—Πρε βαλτασαρος κρίσπος πρεβοστρος βεβεόνο ος άνοδεν. 
-ψραντζέσκοσ κρίσποσ βεβεονο ος ανοδεν.
—πρε νικολετος Σουμαρίπας Καντορις μαρτίρο τανοδε.
-πρε βαρτολομε(ος) ροσίς Κανί...] (ος) μαρτίρο στ Ανοδεν.

Τζαμπατίς Κορονέλλος Καντζελάριος Ναξίας Γέγραφα

14

[πα πα -Ν ικόλα ς Μ ιχα λό π ο υλο ςI. 
ο ικονόμ ος Δ ρ ν μ α λ ία ς  και νο τά ρ ιο ς

Ανταλλαγή 1714 13 Οκτωβρίου

(Αραβική γραφή και σφραγίδα)

Είς δόξαν Χριστού άμήν. 1714.'Οκτώβριο 13.
Παρόντος εμού τοϋ νοταρίου Δρυμαλίας και των κάτωδεν παρα­

καλετών I κα'ι άξιοπίστων μαρτύρων ένεφανιστησαν προσωπικώς τά πα-
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ρόν I τα δύο μέρη ταΰτα, τό έν μέρος ό κυρ Νικόλας Άμανίτης κα'ι άπό 
άλλον I μέρος ή κερα-Ρήνη δυγάτηρ ποτέ Νικόλα Μαυροματάκη. οί 
όποιοι I συμφωνούν και κάνουν την παρών άλλαξία. Λέγοντας ό ρηδε'ις 
Νικόλας I πώς έχει αγοράν του έναν σπίτι σιμά των σπιτίων του τό έχει 
αγοράν I άπό Ίω(άννη) Κατξούλη με τά όρφανάν του. επειδή κα'ι νά 
έγροικοϋντον τό αύ I τό σπίτι ά την μητέραν των ορφανών, ακόμη κα'ι 
έναν παλιόφουρ I νο πού είναι σιμά τού σπιτιού τό έγόρασεν ό μισέρ 
Μιχαήλ Κουμέρτας I ώς φαίνεται ή άγοράν τος στάς πράξεις παπα- 
Νικολάου Μελισσηνού πρώτο I νοταρίου Δρυμαλίας. Τώρι την σήμερον 
ό ρηδε'ις Νικόλας συμφωνούν I με την άνωδεν Ειρήνην κα'ι δίνει της τό 
σπίτιον πού έγόρασεν διά έξε ή I μισυ ρεάλια κα'ι πάλιν ή Ειρήνη δίνει 
τού άνωδεν Νικολοΰ κομμάτι I άμπελάκι πού έχει γονικόν της στο μέ­
ρος τής Καόαλοΰς νά είναι I κα'ι νά γροικάται τού Νικολοΰ διά τέλεια 
άλλαξία τού σπιτιού κα'ι μέ I νει πάλιν τής Ειρήνης τό σπίτιον άπό 
την σήμερον στην έξουσί I αν της. τό όποΤον είχεν να λάβη ή Ειρήνη 
άκόντο τής άλλαξίας τού ά I μπελίου ριάλι ένα καδώς άναμεταξύν τος 
έσυμφώνησαν I κα'ι ήλα6έν τό έμπροσδέν μου κα'ι τών κάτωδεν μαρ­
τύρων εκ χειρός I τού Νικολάου κα'ι άπό την σήμερον και εις τό εξής 
μένει ή παρών I άλλαξία της ισχυρά κα'ι άχάλαστη μέ κοντάνα τών κατά 
καιρόν I κρατούντων ά(σπρα) 300. τό μέρος πού ήδελεν άδετήσει νά τά 
ξημι I ούται.'Όδεν εις πίστωσιν γράφουν κα'ι άξιόπιστοι μάρτυρες και 6ά 
I νει κα'ι ό άφ(έντης) Καδής τήν βούλλαν του κα'ι τά εξής, 
-παπα-διμιτρις Ψαρας μαρτιρο ως άνοδε.
-λουκά Όμιρος μαρτιρω.

οικονόμος δριμαλλίας καί νοτάριος γέ I γραφα.

15

[Σ τέφ α ν ο ς  Τ ρουμπ ίνος]

Πληρεξούσιο 1714. 29 Οκτωβρίου

Φλ. 135
Έν έτει 1714. Όχτωόρίου. 29. κατά τό παλαιό.

[Μ]έ δύναμη τής παρούσης επιτροπικής κάνει κα'ι άποκα I τασταί- 
νει διά έπίτροπόν του κα'ι καδολικόν του κορμ'ι ο άφ(έντης) I [Μ]εϊμέτ 
Τξελεπής τξή Μαργιώρας τον μισέρ Λουκάκη I [Ό]μηρο απάνω εις τά 
πράγματα όπού έχει εις τήν Αξία. I [κ]αυκάρα στά Πετράδια, ποταμίδα 
στές’Εγκαρές κα'ι ένα I [π]ερι6όλι μέ ελιές κα'ι μέ τό νερόν του. τά όποια 
νά τά πιτροπεύ I [γ]η νά παίρνη τήν εντράδα κα'ι νά μού τξή στέλνη
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εις την Χίον I [ώς] καδώς ήδελα του γράψει, τά ρίξιγα νά γροικοΰνται 
απάνω I [εις τον] άψ(έντη) Μεϊμέτ Τξελεπή. ήγου τής θαλάσσου. ξεκα- 
δερίζον I [τας] δτι τό χοτξέτι όπου έγραψα άπάνω στον άνωδεν Λουκά I 
[κη] πώς του έπούλησα τ’ άνωδεν πράγματα, δεν έχει καμμίας I [λο]γής 
δύναμη κα'ι δεν άξίξει τίπετις. διότι τό έκαμα διά άψο I [ρίμή κανενός 
όπου ήδελεν τον ενοχλήσει εις την πιτροπι I [κή] όπου τοΰ κάνω, επειδή 
και μήτε άσπρα μου έδωσε μήτε τίπετις I [...]μα έχω άπό λόγουν του διά 
τό άνωδεν χοτζέτι μήτε εγώ I [μή]τε οί κληρονόμοι μου πάρεξ ή πιτροπι- 
κή μου νά έχη την δύνα I [μ]ιν κα'ι τό χοτζέτι νά μην άξίξη καδόλου και 
διά πίστωση βάζω I [κάτ]ωδεν κα'ι την βοΰλλα μου.

(αραβική γραφή 3 γραμμές)

16

/ Σ τέ φ α ν ο ς  Τ ρουμπ ίνος. νο τά ρ ιο ς!

Πώληση 1715. 19 Ιανουάριου

Θεός Φλ. [1..]
Έν έτει 1715. Γενουαρίου 19. S.N., έν τή Ναξία.

Προσωπικώς κα'ι δεληματικώς ένεψανίστηκε εις την παρου I σία μας 
νοταρίου κα'ι εις τούς κάτωδεν παρακαλετούς κα'ι άξιοπίστους I μαρτύ- 
ρους ό αίδεσιμώτατος άφ(έντης) πατέρας Φραντζέσκος Tapi I [λι]όνες 
προεστώς τής Κυρίας Καπέλλας τής Καζάτζας λέγοντας π[ώς] I ν[ά] 
έχουν και νά τούς εύρίσκουται εις την [Ά)γουσα κάποια πράγματα 
I |ή]γου ένα χωράφι στη Χώρα μέσα σύμπλιο Νικολάκη Κορτιάνου I 
[ά]λλο λιβάδι ΙσύμπλιοΙ Νικολάκη Κουρτάνου και Γιωργάκη Μοσκονά. 
εις τούς I τόπους τζή Ξυνογαλούς κα'ι ένας μαγατζές στό Χριστό σύ- 
μπλιο A I [γίγελινάκη παπα-Μάρκου δυγατέρα κα'ι δ.τι άλλο πράγμα 
είναι έδι I κόν τος εις τό νησί Ικα'ι μέροςΙ τής Αγουσας τά όποια τά 
πουλεΐ κα'ι τά δίνει I τοΰ άφ(έντη) Τζουαννάκη Βατίπελα άπό την σήμε­
ρον [[π]] ώς διά I ρεάλια εκατό δέκα, ώς καδώς δεληματικο'ι έταιργιάσασι 
I άναμεταξύν τος. τά όποια ρεάλια έμετρήδησαν δμπροστεν έμού I κα'ι 
εις τούς κάτωδεν υπογεγραμμένους, και τά έλαόεν όλα γερά κα'ι I καλά 
ό άνωδεν άψ(έντης) προεστώς κα'ι άπό τή σήμερον του δίνει I παντοίαν 
κα'ι έλεύδερην εξουσία νά έμπορή νά έμπή στό ειρηνικό I ποσσέσσο ζά- 
πτι κα'ι κυριότητα των αύτών κα'ι των δικαιωμάτων τος νά τά I κόμη και 
νά τά πράξη ώς δέλει κα'ι βούλεται ώσάν πράγματα έδικάν I του καλά 
αγορασμένα του ύποσχόμενος ό άνωδεν άφ(έντης) I προεστώς και τό μο­
ναστήρι νά διαφετεύγη κα'ι νά μαντενέρη τόν I αγοραστή και τούς κληρο­
νόμους του εις κάδε εναντιότητα ζημία I κα'ι πείραξη όπού ήδελεν τύχει
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διά την αυτήν άγοράν. Όδεν εις πίστωση κα'ι βεβαίωση της παρούσης 
υπογράφει ίδιοχείρως του κα'ι oí I μάρτυρες παρακαλετοί εις άσφάλεια. 
—Francesco Tarillon qui supra.
-Για[κουμ]ος Κορονέλλος μάρτιρας ος άνοδε.
-[...] σουμμαρίπας μάρτιρας ος ανοδεν.
—[...] ος Κόκκ(ος) μαρτιρό ος άνοδεν.

17

Γ εώ ργιος Μ ενδρ ινό ς . φ α ν ε ρ ό ς  νο τά ρ ιο ς  

Πώληση (αμπελιού) 1715. 24 Απριλίου

Φλ. 17
Εις δόξαν Χρίστου άμήν. 1715 Απριλίου 27. εν τή Ναξία.

Ήήν σήμερον ή συμβία έμοϋ Γεωργίου Μενδρινοϋ κυρία Μαρία 
Μπαροτξοπουλα με I κάδε καλήν της δρεξιν κα'ι δεληματικήν βουλήν 
έχοντας άπό γονικόν της ένα κομμάτι I άμπέλι οτήν τοποδεσίαν τής 
Πλάκας λεγόμενο γεροντάμπελος τό σύμπλιο τοϋ ποτέ ΓΗλία Κωβαίου 
κα'ι ποτέ Τξαναντρέα Ρότα ήγουν τής αρχόντισσάς του κα'ι Κουμμούνας 
Στράτας, τό όποιο I δέλοντας να τό πουλήση έπέσασι σέ ταιργιασμόν μέ 
τήν χρησιμωτάτη άρχόντιοσα κυρία I Ζαμπέτα Μπαρότξαινα χήρα τοϋ 
μακαρίτου ποτέ άφέ(ντη) Γιακουμάκη Μπαρότξη δια I να τό άγοράση 
βάνοντας άποκοπτάδες πρακτικούς τον κυρ Βασίλη Κουρλέτη και κυρ 
Ίω(άννη) I Κουρλέτη τον <υ>ίόν του, τό άποκόψασι κα'ι τό έτιμήσασι 
σπόρκο ρεάλια 312. λέγω τρα I κόσα δώδεκα, άπό τα όποια έβγάνοντας 
τό πέπτον τής άψεντίας έμεινεν ή τιμή του I ρεάλια νέτα 250. λέγω δια- 
κόσα πενήντα, τά όποια 250 ρεάλια τήν άποκοπτι I κήν τιμήν κα'ι σωστή 
ξεπληρωμήν τοϋ αύτοϋ άμπελίου άκριες πατητήρι κα'ι όσα έχει και με 
I τέχει από τό παλαιό δικαιώματα έδωσεν και έμέτρησεν ή άρχόντισα 
Μπαρότξαινα έμπρο I στεν έμοϋ τοϋ γράφοντος νοταρίου τοϋ συμβίου 
της και των κάτωδεν κρασμένων άξιοπίστωνΙ και παρακαλετών μαρ­
τύρων κα'ι τά έλαβεν χειροδότως ή συμβία μου ή άνω λεγάμενη Μπα I 
ροτξοπούλα όλα σωστά γερά και καλά κα'ι άπό τήν σήμερον έκδύνεται 
κα'ι άποξενώ I νεται άπό τό λεγόμενο άμπέλι και άπό όλαν του τά δικαι­
ώματα κα'ι ένδύνει τήν άνωδεν άρχόν I τισσα αύτηνής και των κληρονό­
μων της [ν]ά έμπη εις τό ειρηνικόν αιώνιον κα'ι ασκανδάλιστο ποσσέσσο 
I νά τό πράξη σάν δέλει και άρέσει της. πουλήσει, χαρίσει ώς πράγμα 
έδικόν της κα'ι άγοράν της νόμι I μα πουλημένο σωστά κα'ι καλά ξεπλη­
ρωμένο μέ ξεκαδάρισιν τό έφετεινό κριδάρι τό άκριας γροικάται όλο
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έδικό μας εμάς ήγουν τής συμβίας μου τδ δε κρασί δλο τής άρχόντισσας 
| τής άγοράστρας κα'ι δια κανέναν καιρόν πού τινας ήδελεν πειράξει κα'ι 
ενοχλήσει τήν αυτήν I αρχόντισσα ή τούς κληρονόμους της διά τδ αύτδ 
αμπέλι υπόσχεται ή πουλητή αυτή και τά κα I λάν της έχοντα παρόντα 
κα'ι μέλλοντα νά μαντινιέρου κα'ι νά διαφεντεύουν αιωνίως κα'ι δια I 
δοχικώς. Βάνουσι κα'ι άλληλογία τής άφεντίας ρεάλια 125. λέγω εκατόν 
είκοσι πέντε. I ό άλληλογήσας νά τά ζημιοϋται και πάντα ή παρούσα νά 
έχη τδ βέβαιον κα'ι άχάλαοτον εις κά I 9ε καιρόν κα'ι κριτήριον. Ούτως 
τά μέρη έταίργιασαν εις όλον τδ εδώ άνω γεγραμμένον προσ I καλώντας 
κα'ι αξιόπιστους μάρτυρες εις ασφάλειαν και τά εξής.
—λεόντιος ίερομόναχ(ος) 6ά6ουλ(ας) και πν(ευματι)κός μαρτηρώ τά 
άνοδεν.
-παπα-φραντξέσκος καρεγλάς μαρτυρώ ως ανο9εν.
-παπα-μανόλης παγανόπουλος μαρτυρώ ώσ άνοδεν.
-Ιάκοβος γριμπάς μαρτυρώ ος άνοδε.
-[Τζωίρτξέτος Μπαρότξις ηνπογράφο διά ωνομα τξη άδελΙφής μου πως 
στεργι τανοδε και μαρτιρο ωσ άνοδε.

Γεώργη(ος) ό μενδρην(δς) φανερ(δς) νοτάρηος αξίας ύπό παρακαλί- 
ας I της σημδίας μου έγραψα κ(αί) 6ε6αιώνο τά ανοδ(εν).

18
Σ τέφ α ν ο ς  Τ ρουμπ ίνος. φ α ν ε ρ ό ς  νο τά ρ ιο ς  

Διαθήκη 1715, 9 Μαΐου

Θεός Φλ. 18
"Εν έτει 1715. Μαγίου 9. 5.Ν.. εν τή Ναξία.

Επειδή κα'ι νά πιάοουν τδν Ίω(άννη) Κότξο νά τδν έστείλουν διά 
μαρνέρη διά I τδ χωρίον τος. έπροοκάλεσεν έμέν τδν ύποκάτωδεν 
ύπογεγραμμένον νο I τάριον φανερόν διά νά 6άλη διά γράψου τά ο.τι 
έχει. Κα'ι άψηνει στά χέρια τού Γιά I κουμου Λαμπριανού ρεάλια έξε. 
ν(ούμερο) ρ(εάλια) 6. και άκόμη και άπδ τήν Γιακουμίνα 1 τού Περβανά 
όπου τού δέλει ένα ρεάλι νά τδ λά6η στδ χέριν του ό Γιάκουμος I ό 
μπάρπας του. ό άνωδεν άψηνει του άκόμη στά χέριαν τού Γιάκουμου έξε 
μόδια I γέννημα, αφήνει του άκόμη ένα χαραν'ι τής ραγκής και άλλο τξή 
μπουγάδας I μικρό, άφήνει τόνε νά λάύη άπδ τήν Κυριακή τού Βαδρα- 
κοκοίλη τρία πινάκια I γέννημα, ένα ταψί και τδ μανάρι και άψηνει στά 
χέρια τού άνωδεν Γιάκουμου άκόμη I τδ λινάρι όπου έχουν αγορασμένο 
μαξ'ι με τδν Γιάκουμον τήν πάρτη όπου τού άγ I [γίζει] ήγου πέντε κάρτα
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νά τό δουλέψουν νά του κάμουν ρούχα ώσάν έλδη ά δέλη I άφ(έντης) ό 
Θεός να τά’βρή. Ακόμη τον αφήνει νοικοκύρη εις ο.τι πράγμα όπου νά I 
έχη και τού εύρίσκεται νά τά δωρή και νά τά κυβερνξι ώσά’ νά γήταν και 
ομοίως και την ίν I τράδα όπου άποστείλει ό Κύριος νά τήν παίρνη στο 
χέριν του. Τούτα όλα όπου άνω I δεν γράφομεν νά είναι πάλι στη έξουσία 
μου άνισώς και πέψη ό Κύριος και έλδη I αλλέως κα'ι άποδάνη νά στρέ- 
ψουνται στον ανιψιόν του τόν’Ιω(άννη) Κότξο. Ακόμη λέγει I πώς αφήνει 
τού άνωδεν άνιψιοΰν του δεκατρία ρεάλια με τό διάφορόν του όπου I τού 
χρωστεΐ ό ’Ιω(άννης) Ραψτάκης στη Σάμον και άν τού τύχη δάνατος νά 
πηγαίνη νά τά λα I μβάνη και αυτός ό άνιψιός του’Ιω(άννης). άκόμη κα'ι 
τού Στάδη τ’ Αργυρού όπου εύρίσκεται στη Σάμο I νά λαβαίνη κα'ι νά τού 
δώνη ρεάλια τέσσερα όπου τού χρωστεΐ κα'ι δέλει του κα'ι πέντε πινάκια 
I στάρι κα'ι νά τού τά δίνη κα'ι άκόμη κα'ι τό βαρέλι όπου τού άφησαν 
κα'ι βάνει πέντε μίστατα κρα I σί, άκόμη και τό σκρίτο τού Γιάννη τού 
Ραφτάκη εύρίσκεται στοΰ Στάδη τά χέρια ήγου I τού άνωδεν Στάδη τ’ 
Αργυρού κα'ι νά τό λαβαίνη κα'ι εκείνο, άκόμη τού αφήνει και τό σπίτι 
I στην Θεοσκέπαστη όπου είναι σιμάν της και είναι γονικόν του. Τούτα 
όλα λέγει και I δέλει κα'ι τ' αφήνει τού άνω λεγάμενουΊω(άννη) Κοτξάκη 
τού άνιψιοΰν του με κράτηξη άν ι I [...] νά δίνη τό παιδ'ι ό ’Ιω(άννης) στη 
Κυρία τήν Παναγία μία πρόδεση I [...] μνημονεύγου τον άνωδεν’Ιω(άννη) 
κα'ι νά δώνη τής δείας του τής Μαρκού I [λαιν]ας ως ποτέ ξή νά τήν 
πορεέιγη κα'ι μετά τό δάνατόν της νά είναι έδικάν του όλα I [...] τέλος τό 
παρόν και βεβαιώνεται με τούς κάτωδεν ύπογεγραμμέΙνουςΙ.

Φ. 16
νους κα'ι παρακαλετούς μάρτυρες εις άσφάλεια.
-γέόργη(ος) ϊερες ο μελυσουργ(ος) μαρτηρο ος άνόδεν.
-εμανουίλ ιερεΰς ξούλις μαρτηρο τά οπιστε και ανοδεν.

Στεφ(ανος) Τρουπινος φανερός Νοτάριος αξίας ειπο παρακαλιας I 
Γεγραφα.

19

Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . κ α ν τξελλά ρ ιο ς  

Πώληση 1715. 27 Μαΐου

Δόξα Θεού άμήν 14
νΕν έτει 1715 Μαγίου 27. 5.Ν.. Ναξία.

Τήν σήμερον έφανίσδησαν εις τήν παρρησίαν έμοΰ τού ύπογράψοντος 
και των κά I τωδεν παρακαλετών κα'ι άξιοπίστων μαρτύρων τά δύο μέρη
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ταΟτα. το ένα I μέρος ό έκλαμπρότατος άφ(έντης) μητροπολίτης Αντώνιος 
Γιουστινιάνος το δέ άλλο I μέρος ό άφ(έντης) ’Ιάκωβος Ντεζνδές λέγο­
ντας πώς έχει κα'ι του εύρίσκεται έναν I κομμάτι άμπέλι εις τοποδέσιον 
τής Πλάκας σύμπλιο του Μητροπολιανοΰ κα'ι I του παπα-κυρ Γιώργη 
Μελισοουργοΰ κα'ι τής Κομμούνας Στράτας, το οποίο άμπέλι 9έ I λει την 
σήμερον κα'ι δίνει το κα'ι πουλεΤ το του άνω λεγομένου άφέντος μητρο­
πολίτη μέ I δλαν του τά δικαιώματα περιοχές κα'ι ποσσέσσα διά ρεάλια 
τον άριδμόν έ6 I δομήντα δύο. λέγω ρ(εάλια) 72. καθώς τδ έποκόψασιν οι 
άποκοψτάδες κυρ Βα I σίλης Κουρλέτης κα'ι ό γιος του ό ’Ιω(άννης) διά 
ρεάλια ενενήντα, έβγάνοντας τδ πέ I μπτο δπου άνγγίζει τής άφεντίας 
μένουν νέτα ρεάλια εβδομήντα δύο. τά I όποια ρεάλια έμετρήδησαν 
έμπροσθεν εμού κα'ι των κάτωθεν παρακαλετών I κα'ι άξιοπίστων μαρτύ­
ρων κα'ι τά έλαβεν εις τά χέρια του 6 άφ(έντης)’Ιάκωβος I Ντεζνδές κα'ι 
γροικάται πλερωμένος κα'ι ξεπλερωμένος έως έναν άσπρο, κα'ι I άπδ τήν 
σήμερον έγδύνεται κα'ι αποξενώνεται άπδ τήν έξουσίαν κα'ι κύριό I τητα 
τοϋ αύτοΰ πραμάτου κα'ι τών δικαιωμάτων του και δίνει το κα'ι παραδίνει 
το εις I τήν έξουσίαν και κυριότητα του έκλαμπροτάτου άψεντός μητρο­
πολίτη νά τδ I πράξη ώς θέλει και βούλεται ώσάν πράμα έδικόν του κα'ι 
καλά άγορασμένον I μέ τ’άσπρα του κα'ι. άν κανένα καιρδ ήθελεν εύρεθή 
τινάς νά δώση πείραξη I τού άγοραστή. όμπλιγάρεται ό αύτδς πουλητής 
αύτδς κα'ι τά καλάν του κινητά I κα'ι ακίνητα παρόντα κα'ι μέλλοντα νά 
μαντενίρη τδν άγοραστή εις κάθε I εναντίον όπου ήθελεν τύχει. Όθεν εις 
βεβαίωσιν του παρόντος γράφει κά I τωθεν ϊδιοχείρως του ό άφ(έντης) 
Ντεζνδές κα'ι αξιόπιστοι μάρτυρες εις ασφάλειαν.
-γιακοβος ντεσστεσ βεβεονο το παρο.
—πρε βαρτολομέ(ος) ροσίς Κανο(νικος) μαρτυρώ ος Ανοθε.
-πρε Ιωάννες βενηερης Κανο(νικος) μαρτυρώ ως άνοθεν. 
μπερναρδος μπαροτζις μαρτίρο ός ανοθεν.

Τζαμπατίς Κορονέλλος Καντζελάριος I Ναξίας Γέγραφα.

20

Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . κ α ν τξελλά ρ ιο ς  

Πατριμόνιο 1715. 19 Δεκεμβρίου

Δόξα Θεού άμήν
Έν έτει 1715. Δικεβρίου 19. 5.Ν.. Ναξία. 3

Μελετώντας κα'ι αποθυμώντας ή κυρία Κριμέντζα χήρα ποτέ Μιχελή 
Σου I μμαρίπα νά ύψώση τδν <υ>ίόν της Ντδν Φιλιππή εις τδ αξίωμα και
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βαδμόν I του ιερατείου κα'ι νά τον άφιερώση εις την δούλεψιν του Θεοΰ 
κα'ι της Άγιας του I ’Εκκλησίας έπροσκάλεσεν έμενα τον ύπογράφοντα 
διά νά του κάμη I τό παρόν πατριμόνιο. Κα'ι άρχή του δώνει την ευχήν 
του Θεοΰ. τής Παναγίας I κα'ι πάντων των Αγίων κα'ι την έδικήν της κα'ι 
των γονέων της. έπειτα τά κάτωδεν. I Τ6 αμπέλι το γονικόν της όπου 
έχει εις τοποδέσιον των Καλαμουρίων, I τό χωράφι εις τές Ένγγαρές 
τό έχει αγορά άπό τον ποτέ Άλέξη Θεολο I γίτη. άκόμη ρεάλια σαρά­
ντα μετρητά, ένα κρεββατοστρώσι μέ δύο I ζευγάρια σεντόνια με όλα 
τά χρειαζόμενα. τραπέζι ένα κα'ι καντηλιε I ρόλυχνο τής τάβλας ένα. 
κασέλα μία. μεντζάνες του κρασιού δύο. I κα'ι άλλη μασαρία κατά τό 
στασιμόν του και ονισώς κα'ι δεν τοΰ λάχη κα I μμίαν νόμιμην χρεία κα'ι 
άνάνγκη νά τά μεταχεριστή νά στρέφουνταιν I όλα εις του άδελφοΰν 
του τοΰ Παντελέου κα'ι των κληρονόμων του. Τούτα όλα I κα'ι την εύχήν 
της οός άνωδεν. Τάζει κα'ι ό αίνδεσιμώτατος άφ(έν)της πρέ Γιώρ I γης 
Σουμμαρίπας ό μπάρμπας του του ανιψιού του Ντον Φιλιππή την εύ I 
χήν του. έπειτα τά κάτωδεν κα'ι πρώτο ρεάλια είκοσι νά τά πράξη I ως 
βούλεται, άκόμη τό καμαράκι μέ τό κατώγιν του σύμπλιο των I σπιτίω 
τού άφ(έντη) Λουρδά ε’ις τά οποία σπίτια κατά τό παρόν I κατοικμ ό 
άψ(έν)της Νικολεττάκης Σουμμαρίπας ό γαμπρός του κα'ι σύμπλια I 
των σπιτίω τής Μπατεστίνας τά όποια είναι άπό πατριμόνιο του. μέ 
I τούτην την κράτησιν κα'ι κοντετζιόνε νά κάμνη τον κάδε μήνα I μίαν 
λειτουργία διά τές ψυχές εμένα και των γονέων μου κα'ι άποδα I νώντας 
του. εάν είναι παπάς άπό την συνγενείον τος ήγουν άπό I τά ασερνικά 
νά πηγαίνη εις τού λόγουν του μέ τό άνωδεν χρέος I των λειτουριώ κα'ι 
ανισώς κα'ι δέν ήδελεν εισται παπάς άπό τό γένος I τος ως άνωδεν νά 
τό παίρνη ό πλέον πρόσιμος άπό τούς έδικούς του I και νά κάμνη τές 
λειτουργίες κα'ι πάλι σάν γένη παπάς άπό τό γένος [τος] I 

Φ. 16
νά πηγαίνη εις τού λόγουν του κα'ι έτζι νά πηγαίνη διά πάντοτες I ό.τι 
δέλει του εύρεδή άπό ιερατικά πράγματα ήγουν χαρτ'ι I ρούχα μέ την 
ευχήν του άποδανώντας του όλα έδικάν του τόσον I τέλος τό παρόν μέ 
τ'ις εύχές ως άνωδεν βεβαιώνοντάς το I ό άνω λεγόμενος άψ(έν)της πρέ 
Γιώργης ιδιοχείρους του και ή άρχόντισσα I Κριμέντζα μέ άλλονού χέρι 
μήν έχοντας γράμματα και άξιο[πίστους] μάρτυρες εις άσφάλειαν.
-πρε Γεώργιος σουμμαρίπας Καν (ονικός) στεργω και βεβ[εόνο] I ως 
ανοδεν με την ευκην μου [...] δια το μέρος [...].
-κριμέντζα χίρα ποτέ μιχελί σουμαρίπα βεβεονο τα ανοδενΙ μίν έχοντας 
γραματα εβαλεν εμενα τον πρες βαλ[τ.] αρο[νη] I κ(αι) έγραψα δια 
ονομάν τις.
-φιλιπος σουμμαρούπας μαρτιρώ τ’ Ανοδεν κ(αι) στέργω.
-παντελέος σουμμαρίπας στεργω κ(αι) βεβεόνο τ’άνοδεν.
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-πρε ψιλιπος κορονέλλος μαρτιρο τάνοθεν.
—γιάκωμ(ος) μαλλατεοτας μαρτηρο τάνοδεν.

Τζαμπατίς Κορονέλλος Καντξελαριος I Ναξίας Γεγραφα.

21
Σ τέ φ α ν ο ς  ιε ρ ε ύ ς  ο Μ ελ ισ σ ο υρ γό ς  

Πώληση (σπιτιού) 1718,18 Δεκεμβρίου

Φλα. 614

Έν έτει 1718. μηνάς Δικεμβρίου 18 
(Αραβική γραφή και σφραγίδα)

Προοωπικώς και θεληματικώς ένεφανίσθησαν όμπρος εις εμέ τον 
ύπογράψοντα I και εις τούς κάτωθεν ύπογεγραμμένους μαρτύρουςό μα- 
στρο-Γιάννης Δροσάς και ή συμβίαν του I η κερα-Λιανή οί όποιοι ηγουν 
τό άνδρόγυνον έχον έχοντας αγορά τό σπίτι ηγουν τό I μαγεργειό άπό 
την Γκαλούδα θυγατέρα Ειρήνης Βαγιανής στο Νέον Χωρίον σύμπλι- 
ον 1 Καλής Μπηλίαινας κα'ι Γιακουμίνας Κρητικού, τό όποιον σπίτι με 
κάθεν του δικαίωμα I και περιοχή και μέ τον αγέραν του απάνω θέλου 
μέ 9ελημάν τος και μέ καλήν τος γνώμη I χωρίς καμμίας δυναστείας τό 
άνδρόγυνον και πουλούν το τού μαστρο-Νικόλα γαμπρού I Μπηλίαινας 
ώς κολληταράνος όπου είναι την σήμερον ο δια ρεάλια δεκαπέντε, λέγω 
ρ(εάλια) 15.1 ώς καθώς έσιαστήκασι άναμεταξύν τος. μέ κράτηση ή πόρ­
τα όπου είναι άπό μέσα ά I πό τήν αυλή και τό παραθύρι Ινα τά κτίζηΙ ό 
μαστρο-Νικόλας μόνου το παραθύρι τού δωμάτου νά έχη. I τά όποια δε­
καπέντε ρεάλια τήν σωστήν τιμήν κα'ι συνιβαστικήν ξεπληρωμήν έ I λαβε 
κα'ι έπερίλαβε όλα καλά κα'ι σωστά ό μαστρο-Γιάννης μαζί μέ τήν συμβί­
αν του I εκ χειρός τού άνωθεν άγοραστού τού μαστρο-Νικόλα όμπρος εις 
εμέ τον ύπογράφον I τα και εις τούς κάτωθεν ύπογεγραμμένους μαρτύ­
ρους και κράζουνται πληρωμένοι και I σατισψαρισμένοι έως έναν άσπρο 
κα'ι ούτως άπό τήν σήμερον έκδυνουνται και απο I γδύνουνται άπό αυτόν 
κα'ι των δικαιωμάτων του ώς καλά πουλημένα και καλά άγορασμέ I να 
και ένδύνουν το και παραδίνουν το εις τά χέρια τού άνωθεν άγοραστού 
ώς θέλει I κα'ι βούλεται νά τό κάμη. πουλήσει, χαρίσει, ψυχικόν δώσει και 
τά εξής κα'ι διά κανέναν καιρόν ή I θελε εύρεθή τινάς ή ξένος ή έδικος 
Ινά δώσηΙ καμμίαν πείραξιν τού άνωθεν άγοραστού διά I τό αυτό σπίτι 
όμπλιγάρεται τό άνδρόγυνον Ισόλιτοι αύτο'ι και τά καλάν τος νά μαντινι 
I έρου κα'ι νά μαντινιέρου τον άνω άγοραστή αιωνίως και κληρονομικώς 
εις πάσαν ζημί I αν κα'ι πείραξιν διά τήν αύτήν άγοράν όπού ήθελε
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του τύχει. Εις σέ δλο τό άνω γεγραμμέ I νον είναι τά μέρη στερκτά κα'ι 
άναπαμένα εις κοντάνα του άλληλογήοαντος ρεάλια I έφτάμισυ εις την 
άφεντίαν που τύχει πληρώνοντας κα'ι μη πληρώνοντας πάλι ή παρών νά 
£χΠ I το ίοχυρόν κα'ι βέβαιον διά μαρτυρίας τών κάτωδεν.
-εμανουΐλ ιερεϋς ξούλις μαρτηρό ως ανοδεν.
-αντόνιως ϊερευς πολικρέτις μαρτιρο ώσ ανοδεν.

στέφαν(ος) Ι(ερ)εύς ό Μελισουργ(ός) έγραψα καί μαρτιρ(ών) ός 
άνωδ(εν).

22
[Τξαμπατής Κορονέλλος/

Μ αρτυρίες (για ιδιοκτησία εκκλησίας) 1718. 23 Δεκεμβρίου

1718. Δικεβρίου 23. 5.Ν.. Ναξία.
Κραομένος ό μαστρο-Γιάννης Γουλιαρμής ό χτίστης οποίος είναι ως 

έβδομήντα I χρονώ επάνω κάτω από τον παπα-κύρ Αγουστη Κοντύλη 
έμπροσδεν I εμού του ύπογράφοντος και τών κάτωδεν παρακαλετών 
και αξιόπιστων I μαρτύρων, οποίος άρωτημένος νά πή απάνω εις την 
ψυχήν του διά την I έκκλησίαν τού Δεσπότου Χριστού εις τό χωρίον 
Μελάνες τίνα έγνώριξεν I νοικοκύρη, λέγει κα'ι φανερά όμολογα πώς εκ 
νεότητάς του πάντα έ[χτι| I ξεν εις τό άνω λεγόμενο χωρίον κα'ι άλλον 
τινά δεν έγνώρισεν νοικοκύρη I εις αύτήν την έκκλησίαν είμή μόνο τον 
παπα-Μιχέλη Κοντύλη. μάλιστα λέγει I πώς έδούλεψεν εις αυτή την 
εκκλησία κραομένος από τόν παπα-Μιχέλη I κα'ι έκεΐνος τον έπλέρωσεν 
και πάλι εις την καινούργια εκκλησία όπου έχτίστη I στά πλάγη τής άνω 
είρημένης εκκλησίας τού Δεσπότη Χριστού αφιερωμένη τής I Παναγίας 
ό παπα-Μιχέλης τόν έπροσκάλεσεν εις αυτό τό χτίριον [και] I έκεΐνος 
τόν επλέρωσεν. Τόσον λέγει έν ψόβω Θεού κα'ι εις την ψυχήν του πώς I 
ξέρει κα'ι διά πίστωσιν γράφουν μάρτυρες άξιόπιοτοι εις ασφάλειαν, 
-διμιτρης Γηραρδης ό γηερς ειμουν παρά κα'ι ηκουσα τ ανοδεν. 
-ιω(άννης) γάτος ειμου παρόν κ(αι) έγρίκισα τίν άνοδέν μαρτυρία.

Την ομοιαν ήμέραν έκράχδην και ό μαστρο-Νικολός Ροδίτης ό χτί­
στης I όποιος λέγει πώς είναι σαράντα πέντε χρονώ άπάνω κάτω από 
τόν παπα-Ι Άγουστη, όποιος άρωτημένος κα'ι αύτός νά πή άπάνω εις 
τήν ψυχήν του διά I την έκκλησίαν τού Δεσπότη Χριστού εις τό χωρίον 
Μέλανες ποιος έφαίνουνταν I νοικοκύρης, λέγει και φανερά όμολογα 
πώς από μικρό παιδί έπήγαινεν I μέ τόν κύρη του εις τό άνω λεγόμενο 
χωρίον πού εΐχασιν έκεΐ ύποστατικά I κα'ι πάντα έγνώριξεν νοικοκύρη σ’
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αυτήν την εκκλησία τον παπα-Μιχέλη I Κοντύλη μάλιστα και εις την 
καινούργια εκκλησία όπου έχτίστην στα πλάγια I 

Φ.16
τής παλαιάς πώς έδούλεψεν άτός του εκεί κρασμένος άπό τον παπά I 
κα'ι πλερωμένος άπό λόγου του. Τόσον λέγει πώς ξέρει έν φό6ω Θεού 
και I ψυχήν του έμπροσθεν εις τούς εδώ ύπογεγραμμένους αξιόπιστους 
μάρτ[υρες] I όποιοι γράφουν ίδιοχείρως των.
-διμητρις Γηραρδίς ογες ίμουν παρο ίς την ανοθεν.
—ιω(άννης) γατός ειμου παρ Ιών] και έγρικίσα τιν ανοθεν.

Την αυτήν ημέρα έκράχθην κα'ι ό μαστρο-Γιακουμής του Νικόλα I 
κα'ι αύτός χτίστης άπό τον παπα-Αγουστή Κοντύλη όποιος άρωτημένος 
(νά πή] I άπάνω εις την ψυχήν του διά τήν άνω ε’ιρημένη έκκλησία τί- 
να έγν[ώριζεν] I νοικοκύρη, λέγει πώς ό παπα-Μιχέλης Κοντύλης τον 
έκραξεν εις [...] I τής καινούργιας εκκλησίας όπου έχτίσασιν σιμά 
στήν παλαιά κα'ι [...] I έπλέρωσεν κα'ι οχι άλλος τινάς. Τόσον ξέρει κα'ι 
όμολογά έν ψόβω [Θεού κα'ι] I εις τήν ψυχήν του έμπροσθεν εις τούς 
κάτωθεν ύπογεγραμμένους ά[ξιοπίοτους] μάρτυρες οί οποίοι ΙγράφουνΙ 
ίδιοχείρως των εις ασφάλειαν.
-δημητρίς Γηραρδίς ιμου παρόν ις τήν ανοθεν μαρτ[υρία].
—ιω(άννης) γατός ειμου παρό και έγρικίσα τιν ανοθεν [μαρτυρία].

23

Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Π αραίτηση από δικαίωμα (γεροντομοίρι) 1718. 29 Δεκεμβρίου

1718. Δικεδρίου 29, 5.Ν., Ναξία. 19
[Ά]γγαλά ό άψ(έντης) Χρουσάκης Σουμμαρίπας πουρκ I ίζοντας τήν 

άρχοντοπούλαν του κυρία Νικολέττα νά I [τη]ς νά έδωσεν τό χωράφι 
λεγόμενονΕρεμος άπό τό όποιον I [χωράίψι είχε νά τρώγη γεροντομοί­
ρι έως φόρου ξωής του 1 [τώρα] μέ καλήν του γνώμη και θέληση θέλει 
κα'ι ρεφουδάρει I τήν πρετενσιόνε του ήγουν τό γεροντομοίρι του μήν 
I ήπορώντας πλέον νά ξητήση τίποτις διά γεροντομοίρι. I Διά βεβαί- 
ωσιν γράφει κάτωθεν ίδιοχείρως του ό άψ(έν)της I [Χ]ρουσάκης και 
άξιόπιστοι μάρτυρες εις άσφάλειαν.
-[χρίουσίς σουμαριπας στεργο και βεβεόνο τα ανοθεν.
—τξόρτξης Γιραρδής μαρτίρο ός ανοθέ.
-[γε]οργης γουλιαμας μαρτηρο ος ανοθε.

[Τξ|αμπατίς Κορονέλλος Καντξελάριος Ναξίας Γε I γραφα.
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24

Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . νο τά ρ ιο ς  κα ι κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Πώληση (αμπελιού) 1719. 25 Μ αρτίου

Δόξα Θεού άμήν.
Έν έτει 1719 Μαρτίου 25. I 5.Ν., Ναξία.

| Ε]πειδή και ό άψ(έντης) Ιάκωβος Μπαρότζης να σύρη έμπροσθεν 
εις τον έκλαμ I πρότατον άφ(έντη) Σαντζάκ μπέη Αξίας κα'ι Πάρος 
αφ(έντη) Μουσταφά μπέη I [τ]όν άφ(έντη) Αντώνιο Λορεδανο και 
άφ(έντη) Χρουσή Μπαρότζη κα'ι νά τός γενή I [έ]ξοδο απάνω εις την 
κληρονομιά όπου τός έσυνκατάβαινεν από τον I [μ]ακαρίτη τον πατέρα 
τος ποτέ Τζωρτζέτο Μπαρότζη κα'ι να τός έγίνη I [ζ]ημία ρεάλια εκατό 
πενήντα από τα όποια έδωσεν ό καθείς τος ρεά I |λ]ια είκοσιπέντε όπου 
γίνουνται ρεάλια πενήντα και επειδή ό άφ(έντης) I Αντώνιος Λορεδάνος 
να δώση άλλα εκατό από τα όποια άνγγίζουν του I [α]ψέντη Χρουσάκη 
τα πενήντα, θέλει την σήμερον ό άφ(έντης) Χρουσάκης I [δ]ια καλήν του 
γνώμη κα'ι θέληση κα'ι δώνει τό άμπέλι όπου έχουσιν μαζί. I την πάρτην 
του ήγουν τό έμισό λεγόμενο του Ρόζου εις τοποθέσιον του I [Πα]πά τού 
Μύλου τό όποιο συνκατεβαίνει από την Παρασκευγή χήρα I ποτέ Μπα­
τίστα Μπόρη, του όφ(έντη) Λορεδάνου νά τό πράξη ώς θέλειΙ και βού­
λεται ώσάν καλό έδωσεν τ' άσπρα του κα'ι άπέ την σήμερον έγδέινεται I 
και αποξενώνεται από την εξουσίαν κα'ι κυριότητα τού αυτού αμπελιού 
I |τ]όσον αγορές ώσάν και γονικό τού άνωθεν Μπατίστα Μπόρη ύποσχό 
I μένος ό άφ(έντης) Χρουσάκης άν ήθελεν τύχει τινας νά δώση πείραξη 
I τού άφ(έντη) Λορεδάνου να τον μαντενίρη κα'ι να τον διαψεντεύγη I 
εις δ. τι ζημία ή έξοδο ήθελεν τού τύχει δια τό άνω λεγόμενο άμ I πέλι. 
Ακόμη λέγει ό άφ(έντης) Χρουσάκης πώς επειδή να έπούλησεν I έναν 
κομμάτι άμπέλι εις τό μέρος Άτζιμαούριου λεγόμενο στο Βιγλ'ι I [ά]πό 
τό όποιο άνγγιζεν τό έμισό τού άφ(έντη) Λορεδάνου κα'ι επειδή να I 
έχουσιν εις τό μέρος τού Αγίου Σιδέρου σύμπλιο τού άφ(έντη)’Ιακώβου 
I Μπαρότζη και Αντώνη Σκιατή Ιέναν κομμάτι αμπέλι! από τό όποΤο τό 
έμισό ανγγίζει τού αψ(έντη) I Χρουσάκη και τό άλλο έμισό τού άψ(έντη) 
Λορεδάνου θέλει ό άφ(έντης) I Χρουσάκης κα'ι αφήνει τήν πάρτην του 
ήγουν τό έμισό τού άφ(έντη) Λο ΙρεδάνουΙ I 

Φ. 16
Λορεδάνου δια ρεσαρτζιμέντο όπου τού άνγγιζεν δια τό άμπέλι του 
I τόσον θέλει και κάνει και ξετελεύγει ό άφ(έντης) Χρουσάκης μέ κάθ 
[εν...] I τερον μόδο κα'ι τρόπο βεβαιώνοντας τό παρόν μέ τήν όμοιάν 
του [ύπο] I γραφή και προσκαλεΐ και αξιόπιστους μάρτυρες οί όποιοι
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δέλουν γρά[ψει] I Ιδιοχείρως τος εις ασφάλειαν.
—χρουσίς μπαροτζίς βεβεσνο τανοδε.
-μπερναρδός μπαροτζι'ς μαρτίρο ός ανοδέν.
-τζόρτζης ΓηραρΔΗ μαρτίρο ός ανοδέν.

Τζαμπατής Κορονέλλος Νοτάριος και Καντζ [ελαριος] I Ναξίας Γε- 
γραψα.

Τίτλος γραμμένος κάθετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «Αγορά Δψ(έν)τη Αντωνίου Λορεδάνου το I άμπέλι όνομάτι 
τοΰ Ρόζου το έμιοο Ιτοποδέμενο στο παπά από άφ(έντη) I Χρουση Μπαρό- 
τζη».

25

/Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο ν έλ λ ο ς /

Μ αρτυρία (για ιδιοκτησία εκκλησίας) 1719. 21 Ιουνίου

1719.’Ιουνίου 21. 5.Ν.. Ναξία.
Απο ζήτηση τοΰ έντιμοτάτου παπα-κύρ Αγουστη Κοντύλη έψανίσδην 

εις την παρου I αίαν μας νοταρίου κα’ι των κάτωδεν υπογεγραμμένων 
μαρτύρων ό μισερ |Μιχέ] I λης Θεολογίτης. οποίος λέγει πώς είναι 
ένενήντα χρονώ άνδρωπος. Άρωτημένος I νά φανέρωση τι έκάτεχιεν διά 
την έκκλησίαν του Σωτήρος Χριστού τοποδεμένη I εις το χωρίον καλού­
μενο Κουρνοχώριο εις τές Μέλανες. λέγει και φανερά όμο I λογά πώς 
είναι τώρα έως σαράντα χρόνοι πού ξέρει πάντα πώς ό παπα-Μιχέλης 
I έφημέρευγεν εις αύτη την εκκλησία τοΰ Δεσπότη Χριστού και αυτό 
έγνώριζεν πάντα. I σε κάδε άνάχτισιν οπού έγίνουνταν εις αύτην την 
εκκλησία, τόσον εις την I παλαιάν ωσάν κα’ι την καινούργια έκκλησία 
πού έγίνηκεν εκεί. Τόσον μαρτυρά I εν φόβψ Θεού και εις την ψυχήν 
του πώς ξέρει και έχει και γροικιστά πώς ή παλαιά I εκκλησία ήταν άπο 
τζή Ξενάκηδες και διά το άληδές γράφουν και αξιόπιστοι μάρτυρες εις 
άσφάλειαν.
-μιχελης αναπλιοτης εγρικισα τιν ανοδέν μαρτιρια και μαρτίρο ος ανο- 
δεν.
—ανεγνοστης σπανός εγρηκησα την άνοδε μαρτηρήα κε μαρτίρο ος άνοδε.
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Τ ξα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . νο τά ρ ιο ς  κα ι κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Πώληση /7/9. 25 Ιουνίου

Δόξα Θεώ αμήν. 212
Έν έτει 1719. Ιουνίου 25. 5.Ν.. Ναξία.

Τήν σήμερον έφανίσθησαν εις τήν παρρησίαν έμοϋ του ύπογράψοντος 
I |και] των κάτωθεν παρακαλετών κα'ι αξιόπιστων μαρτύρων τα δύο μέ­
ρη I [τα]ΰτα. το έν μέρος ό αφ(έντης) Γιαννάκης Παυλιώτης. το δε άλλο 
μέ I [ρος] ό μαστρο-Γιάννης Τξιώτης λέγοντας ό αυτός Παυλιώτης πώς 
έχει και I [του] εύρίσκεται έναν κομμάτι αμπέλι αγορά από Τξουάννε 
Ντεξντέ I σιμά του γιερονταμπέλου όπου έχει αγορά ή αρχόντισσα Ζα- 
μπέτα I [χηρ]α ποτέ Ιάκωβου Μπαροτξη και τής Κομμούνας Στράτας, 
τό οποίο αμπέλι I [ως] καθώς τό έποσσεντέρισεν ό άφ(έντης) Παυλιώτης 
δέλει τήν σήμερον I [δί]νει το και πουλεΤ το τού μαστρο-Γιάννη κα'ι των 
διαδόχων του διά ρεάλια I [έ6δο]μήντα δύο. τά όποια ρεάλια όμολογά 
ό άφ(έντης) Παυλιώτης I [...] τά έλαβεν και γροικάται πλερωμένος και 
ξεπληρωμένος έως έναν I [άσ]προ και άπέ τήν σήμερον έγδύνεται κα'ι 
άποξενώνεται από τήν εξουσίαν I [και] κυριότητα τοϋ αύτοΰ άμπελίου 
και δίνει το και παραδίνει το εις τήνΙ [έξου]σίαν κα'ι κυριότητα τοΰ μα- 
στρο-Γιάννη και των διαδόχων του νά τό πράξη I [ώς] θέλει κα'ι βούλε­
ται ωσάν πράμα έδικόν του και καλα αγορασμένο I [μέ] τ' άσπρα του 
και άν κανέναν καιρό ήθελεν εύρεθή τινάς νά δώση I [πείρ]αξη τοϋ 
αγοραστή όμπλιγάρεται ό άφ(έντης) Παυλιώτης και οί κληρονό I [μοι] 
του νά τον μαντενίρουν κα'ι νά τον διαψεντεύγουν εις κάθε ένάν I [τιον] 
οπού ήθελεν τύχει.Όθεν εις βεβαίωσιν τής παρούσης γράφει κάτωθεν I 
|ό αύ]τός Παυλιώτης διά χειρός τοϋ άρχοντόπουλούν του Γιωργάκη μήν 
έχον I [τας] αύτός γράμματα κα'ι αξιόπιστοι μάρτυρες εις ασφάλειαν.
—[γι]ανις παϋλειοτης βεβεονο τα ανοθέν και μην έχοντας γρα I ματα 
έγραψα εγο ο γιος του ο γιοργιος δια τόν κύρη μου και ματη I ρό ος 
ανόθέν.
—[πατήρ] βασίλις αρωνις μαρτηρον. 
αλεξαντρις μοσκαρης μαρτιρο τ ανοθεν.

Γζαμπατης Κορονέλλος Νοτάριος καί I Καντζελαριος Ναξιας Γεγραψα



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ νΑΤΙ0ΑΝυ5 ΟΚΑΕΟΙ« 2639 125

27

Τ ξα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . νο τά ρ ιο ς  και κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Διαθήκη 1719. 14 Αυγούστου

Δόξα Θεφ 150
Έν έτει 1719, Αύγουστου 14. 5.Ν.. Ναξία.

Μην όντας πράμα πλέον βεβαιότερον ωσάν τον δάνατόν και πλέον 
άβεβαιότερον ώσάν I την ώραν του δανάτου διά τούτο ευρισκόμενος ό 
μισέρ Τζουάννες Μπονάνος εις το I χωρίον Μονής άσδενής τώ σώματι 
τον δε νουν έχων σώον κα'ι την γλώσσαν κα I δαράν έπροσκάλεσεν εμένα 
τον ύπογράψοντα διά νά κόμη την παρών δια I δήκην και ϋστερην πα- 
ρανγγελίαν προς διόρδωσιν και καλήν κυβερνησιν τής ψυχή I ς του τής 
αρχόντισσάς του και των παιδιώ του και ένγγονιών του. και πρώτο μεν 
αφήνει πάσοις I τοΤς χριστιανοΐς την έν Κυρίω αγάπη και τελειότατην 
συνχώρεσιν την όμοια ζητζι κα'ι I αυτός παρά πάντων. Επειτα δέλει και 
διατάττεται κα'ι λέγει πώς άψήνει εις την Κυρίαν I τήνΈλεγοϋσα τά χω­
ράφια όπου έχει στον Πλάτανο έντριτεμένα διά μίαν πρόδε 1 ση κα'ι νά 
τού κάμουν κα'ι ένα σαρανταλείτουργο. Αφήνει τής άρχόντισσάς του την 
πρεβόλα I στον Άγιον Φικά την γονικήν του με τό άμπέλι τζή Βαψειάδαι- 
νας την άγοράν του μέ I την καυκάρα και με τα σπίτια να τα εχη και νά 
τά καρποτρώγη έως φόρου ζωής της 1 και μετά τον δάνατόν της νά πη­
γαίνουν εις τού ένγγόνουν του τού Γιάννη, άκόμη τό άμπέλι I λεγόμενο 
Τζυκογύρι εις την Μονή και τό άμπέλι στά Κυνιδάρια και τού Κλουβά- 
του νά I τά καρποτρώγη κα'ι εκείνα ή άρχόντισσά του και μετά τον δάνα- 
τό της νά πηγαίνουν 1 κα'ι εκείνα εις τού ενγγόνου του τού Γιάννη, ακόμη 
τά σπίτια ΙΜονήςΙ και το ποτιστικό τζή Γριάς 1 Μαρίας νά είναι και 
εκείνα τού άνωδεν Γιάννη απο την σήμερον. Το άμπέλι μέ την I καυκάρα 
εις τές Κεχρές διά τό όποιο έχει μερικά άσπρα δοσμένα καδώς φαίνε I 
ται τό γράμμα του τό άψήνει τής άρχόντισσάς του νά τό πράξη ώς δέλει 
και βούλεται διά χάρες 1 και καλωσύνες πού τής χρεώστε!, άκόμη τον 
μαγαντξέ τής Χώρας τον γονικόν του τον I άψήνει τής άρχόντισσάς του 
νά τον έχη έως φόρου ζωής της και μετά τον δάνατόν της νά I πηγαίνη 
εις τού ένγγόνουν του τού Μανώλη, τά δε ξυλοόουτζια που είναι μέσα 
τά άψήνει I τής άρχόντισσάς του νά τά πράξη ώς δέλει και βούλεται, 
άκόμη τό άμπέλι τών Καλαμου I ριώ τό έμισό πού 'ναι στην έξουσίαν 
του νά τό καρποτρώγη ή άρχόντισσάν του εις όλη της την I ζωή και 
μετά τό δάνατό της νά είναι και αύτό τού ένγγόνουν του τού Μανώλη, 
άκόμη τήν I κασέλα τήν βενετική και τον μπάγκο πού 'ναι στά σπίτια 
του εις τήν Χώρα τά άψήνει κα'ι I αύτά τής άρχόντισσάς του νά τά κάμη



126 ΠΡΑΞΗ 28

ώς βούλεται. Ακόμη τις αγελάδες πού έχει I με το Μάρκο του Λιαρμά- 
κη και Νικόλα Λαηνομύτη τις αφήνει τής αρχόντισσάς του oí I όποιες 
χρωστοΰσιν κα'ι δυο δαμαλίδες κεψάλωση τές άφήνει τής άρχόντισσάς 
του με τούτο νά I είναι κρατημένη νά δώνη τού κοπελουδιοϋ του τής 
Σταμάτας την μία δαμαλίδα, άκόμη τές I δυο άγελάδες πού έχει Ιμισιάρι- 
κεςΙ με το Μιχάλη Νικόλα Παραό'ατά και ένα βουδόπουλο φετεινό I και 
ένα περσυνό τά άφήνει και εκείνα τής άρχόντισσάς του νά τά πράξη ώς 
βούλεται όλα. I άκόμη την φοράδα πού έχει μέ το Γιώργη Σταματέλο με 
το πουλάρι το άσερνικο I νά είναι κα'ι εκείνη τής άρχόντισσάς του κα'ι ή 
βεργινάδα πού έχει νά ilvui τού ένγγόνουν του τού I Γιάννη. Το άμπέλι 
εις τον Αγιον Φικά λεγόμενο τού Περού τού Αία το άφήνει τήςΙ 

Φ. I
δυγατέρας του τξή Μαρουλας. Αφήνει τής Σταμάτας τού κοπελουδιού 
του το άμπέλι στο Λιμιώ I να κα'ι τά πράμα τών Πυρναρίω πού 'τανε 
γονικόν τος και τά έβάστουν διά είκοσι γρόσια τής I τά άφήνει διά χά­
ρες κα'ι καλωσύνες κα'ι έμπιστεμένες δούλεψες πού τος έκαμεν. Ακόμη 
I το πράμα τών Πυρναρίω πού’ τανε τήςΈρήνης τξ’ Αντριάνας πού τό 
χαν μάξι μέ τού Σταμα I τέλου την δυγατέρα το όποιο το έβάσταν διά 

πέντε γροσα το αφήνει εις την [Αγια Φωτει] I νή νά γράψουν την αύτήν 
Έρήνη εις την πρόθεση και άνισώς ή θυγατέρα του ή Μαρούλα I ήθελεν 
σηκωθή νά δώση ένόχληση τής εκκλησίας διά το αυτά πράμα νά είναι 
κρατημένη I νά δώνη στην αύτήν εκκλησία άπό τού Πέρου το άμπέλι 
τά πέντε γράσα δίχως καμμία I εναντιότητα. Το άμπέλι πού έχει εις το 
Βαθύ Ρύακα πού έχει άλλαξιά και εκείνο τής I θυγατέρας του τξή Μα­
ρουλας άπο την σήμερον. ΙΑφήνειΙ τά μουλάρι πού έχει, νά πουλιέται νά 
I παίρνη ή άρχόντισσάν του τ άσπρα νά τά δώνη εις την θανή του κα'ι 
διά την ψυχή της. Αψή I νει την γούνα του τού ενορίτου του νά τού κόμη 
άλλο ένα σαρανταλείτουργο. Αφήνει του Στα I υράκη τού Λιαρμάκη 
πού τού χρωστεΐ τρία γρόσα καθώς φαίνεται το σκρίτο του τά δυο γρά­
σα I μέ τοιοΰτο νά παίρνη τού 'νοΰς γροσού τόσον άσβέστη εις άνάχτιση 
τού Αγίου Φικά. Ακόμη I λέγει πώς άνισώς κα'ι ό Θεάς νά μην το όρίση 
και ήθελεν τύχει θάνατος τού Γιάννη τά ό. τι τού I άφήνει νά στρέφου- 
νται τής θυγατέρας του τξή Μαρούλας και άνισώς ή Μαρούλα ήθελεν 
άπο I θάνει άκληρη να στρέφουνται στοΰ ένγγόνουν του τού Μανώλη. 
Αφήνει άκόμη τής θυγατέρας I τής Μαρούλας τά ξά πού ΙτοΰΙ έχει κα'ι 
κρατεί ό Σταματάκης τού Νικόλα τξή παπαδιάς τά δέ I δέκα πρόβατα 
πού έχει στού Κουναΐπη τά άφήνει τής άρχόντισσάς του. άκόμη λέγει 
πώς I όσα ξωντόβολα χοντρά λιανά έθέλαν βρεθούσιν εις το καδέρνο 
του ξέχως έτούτα I όπού εδώ γράφομεν είναι πλερωμένα κα'ι νά μην 
πειραχτή κανείς. Γόσον θέλει I κα'ι παρανγγέλλει κα'ι μέ κάθε καλλιότε- 
ρον μόδο ξετελεύγει και όντες έλθει όρισμάς τού I έλεήμονος Σωτήρος
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θεληματικώς παραδίνει την αμαρτωλήν του ψυχή εις την άπειρόν του I 
έσπλαχνία παρανγγέλλοντας ότι ή παρών διαθήκη να έχη τό οτέρεον 
βέβαιον κα'ι I άμετάλλαχτον καί αν τινάς ήθελεν σηκο)9ή να δώοη πεί- 
ραξη τής αρχόντισσάς του νά I είναι πρίβος από ό.τι του αφήνει κα'ι να 
πηγαίνουν εις τους επίλοιπους του έδικους [παιδιά] I ή ένγγόνια κα'ι διά 
βεβαίωσιν προσκαλεΐ και αξιόπιστους μάρτυρες εις άσφάλειαν.
—παπα-ιω(άννης) σπαν(ός) μαρτηρό ός ανοδεν. 
τξορτξης μαρτξελ(ος) μαρτηρας.

Τξαμπατής Κορονέλλος Νοτάριος κ(αι) Καντξελάριος I Ναξίας Γε- 
γραφα.

28

Σ τέ φ α ν ο ς  ιερ εύ ς . ο Μ ελ ισ σ ο υρ γό ς  

Ανταλλαγή (σπίτια) 1720, 6 Φεβρουάριου

Φλ. 18[7]

Εις δόξαν Χ(ριστοϋ) άμήν. 1720. μηνάς Φεβρουάριου 6.
Προσωπικώς και δεληματικώς ένεφανίσ9ησαν όμπρός εις έμέ τον 

ύπογράφοντα και εις τους κάτωθεν 1 υπογεγραμμένους μαρτύρους τά 
εδώ νοματισμένα δυό μέρη, τό εν μέρος ή κερ-Άνεστασία με τήν ά I δελ- 
ψήν της τήν Άννα άδέλφια γνήσια τοϋ ποτέ μακαρίτη Νικόλα Τξανιμπε- 
λου κα'ι Άννούσας τοΰ Λευτέρη ά I πό δε τό άλλο μέρος ό καραβοκύρης 
Γιάννος Καγιάφος. τά οποία άνωθεν δύο άδέλφια έχοντας ένα σπίτι I 
άλλαξιά άπό τον μαστρο-Σταμάτη ¿ενοπουλο εις τό μέρος τής κυρίας 
Παντάνουσσας σύμπλιον του Μάρ I κου γαμπρού Άντώνη Μολιερη. τό 
οποίο σπίτι με τήν αύλήν του κα'ι με πάσαν του άλλο δικαίωμα 9έλου 
I με 9ελημάν τος κα'ι με καλήν τος γνώμην χωρίς καμμίας δυναστείας 
καί δίνου το τοΰ άνωθεν κα I ραβοκύρη Γιάννη Καγιάφου νά τό εχη ως 
θέλει καί βούλεται νά τό κόμη αύτός καί οί διαδόχοιν του. και ό άνωθεν 
I Γιάννης Καγιάφος έχοντας ένα σπίτι άγορά [[άπό τήν Ειρήνη]] ήγουν 
άνώγι άπό τήν’Ερήνη τής Μυρι I στικούδαινας σύμπλιον τής παπαδιάς 
τής Ανγγέλικας τό όποιο άνώγειον με πάσαν του δικαίωμα I και με τόν 
άγέρα όπου έχει άπόξω άπό τήν μπορτοπούλα θέλει με θελημάν του 
καί με καλήν του γνώμ(ην) I χωρίς καμμίας δυναστείας και δίνει των 
άνωθεν δύο άδελψών Άνεστασίας καί Άννας και I διά ρεάλια κατά τήν 
άποκοπήν όπου τά έπόκοψεν καί τά δύο ό μαστρο-Γιακουμής Νικόλα I 
Γιακουμή καί κάνουσι άλλαξίαν καί καταλλαγήν άναμεσόν τος τόσο τό 
ένα μέρος ωσάν καί τό I άλλο, οί οποίοι ύπόσχονται νά τήν έβαστάξουν
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στερεήν και άχάλαστην εις αιώνα τον άπαν I τα με κράτησιν δτι άπόξω 
εις τον αγέραν όπου έχει τό σπίτι του Γιάννη Καγιάφου νά μην ήμ I 
ποροΰ νά χτίσου άπάνω παρά μόνον νά έμπαίνου κα'ι νά έβγαίνου ώσάν 
χριστιανές δίχως κα I μμίαν ζημίαν νά γένεται εις το κατώγι. Και διά κα- 
νέναν καιρόν ήδελε εύρεδή τινάς νά δώση κα I μμίαν πείραξιν τόσο τοϋ 
ένοϋ μέρους ώσάν κα'ι του άλλου μέρους διά τά αύτά σπίτια υπόσχεται 
ένας I υπέρ τοϋ άλλου στος νά τον έμαντινιέρη και νά τον έντεψεντέρη 
αιωνίως και κληρονομικώς.'Έτζι έμειναν I κοτέντοι κα'ι άναπαμένοι τόσο 
το ένα μέρος ώσάν και το άλλο κα'ι ό άνηλογήσας νά πληρώνη τής εύ 
I ρισκομένης άφεντίας ρεάλια δέκα πληρώνοντας κα'ι μη πληρώνοντας 
πάλιν το παρόν νά έχην το I βέβαιον κα'ι άχάλαστον διά μαρτυρίας των 
κάτωδ(εν).
γέόργιος ειέρές ό μελυσυργός κάρστοϋρ μαρτηρο άς νάνόδεν.
-μιχελις πελεκάνος μαρτιρο ος ανοδεν.

στέψαν(ος) Ι(ερ)εύς ό μελησουργ(ός) έγραφα το παρόν με δέλιμα 
τον δίον μερίδον κ(αι) μαρτυρώ ός ανωδ(εν).

29

Σ τέ φ α ν ο ς  Τ ρουμπ ίνος. νο τά ρ ιο ς  φ α ν ερ ό ς  

Πώληση 1720. 31 Αυγούστου

Εις άνομα κα'ι δόξα Θεοΰ. 1720. Αυγούστου 31. S. Ν.. Ναξία.
Κατά παρρησίας εμού του φανερού νοταρίου κα'ι τών κάτωδεν 

παρακαλετών I κα'ι αξιόπιστων μαρτύρων ένεφανίστησαν προσωπικώς 
οί δύο άδελφές Map I γία κα'ι Αδριάνα παιδιά γνήσια τού ποτέ Νικολού 
Σιγάλα κα'ι άπό δέ το άλλο I μέρος ή Νιατρίζα τής Μαργαρίτας Σκυ- 
λάκαινας ό όποιος άναφαίνεται διά κορ I μί της ό άνδρας της Μιχά- 
λης Κούψας. λέγοντας οί άνωδεν άδελφές πώς I έχουν γονικόν τος έναν 
όμπέλι στο Αιμνιώνα σύμπλιο τής Τρυφερ[[.]]ής και I Μανώλη Τξαν- 
νετίνας το όποιο τό έχει παντοτινό ό άνω είρημένος Μιχάλης. I Τώρι 
την σήμερον δέλουν και οί δύο άδελφές και τό πουλούν κα'ι τό δίνουν 
τής I άνωδεν Νιατρίζας τής παντικατορίσσας τά τρία τετάρτια μέ τη 
ληνό I του και μέ μιά ελιά και μέ άλαν του τά δικαιώματα και ποσσέσσα 
διά γράσα I δεκατέσσερα και ένα κριάς ώς καδώς τό έτίμησαν και τό 
άπόκοψαν ό Μα I διός τού Πέρου και ό ’Ιωάννης τού Σταματέλου βαλ­
μένοι άπό τά δύο μέρην πουληται και I άγορασταίν. την όποιαν τιμήν καί 
τελεία ξεπληρωμήν την έλαβαν οί άνωδεν I Μαργαρίτα καί Άνδριάννα 
παρώ καί ό συβίος της ό Τζώρτζης καί άπό την σήμερο I έγδύνουνται καί
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άποξενώνουται άπο αυτά το αμπέλι κα'ι των δικαιωμάτων του και δίνου 
I το κα'ι παραδίνουν το εις την έξουσίαν κα'ι δεσποτείαν τής άγοράστρας 
νά τδ κάμη ως I δέλει κα'ι βούλεται ωσάν πράμα έδικόν της κα'ι άγοράν 
της κα'ι εις κανένα καιρόν I ήδελεν σηκωδή τινάς νά δώση πείραξιν ή 
ενόχληση τής άγοράστρας διά την I άνωθεν άγορά ύπόσχουνται κα'ι οί 
δύο αδελφές κα'ι τά καλάν τος νά διαφεντεύ I γουν και νά τεφεντέρου- 
γουν την άνωθεν Νιατρίζα διά την αύτήν άγορά.Όθεν I εις πίστωση τής 
παρούσης παρακαλοΰν κα'ι μάρτυρες νά ύπογράψουν ίδιοχείρως τος I 
εις ασφάλεια κα'ι τά εξής.
-τζόρτζης [Όμη]ρος στέργο τάνοθεν και δια τήν γηνέκα μου.
-μαρία θιγάτηρ ποτέ νικολοϋ σιγάλα στεργο Και μην έχη γράματα 
έγραψα I εγο παπα φραντζέσκ(ος)) καρεγλάς δια λόγού της Και μαρ- 
τυρό.
-τζόρτζης μαρτζελ(ος) μαρτιρας ος ανοθεν.

στέφανος τρουμπίν(ος) Νοτάριός φανερός Ναξιάς I ειπο παρακαλι- 
ας Γεγραφα.

30

Σ τέ φ α ν ο ς  Τ ρονμπίνος. φ α ν ε ρ ό ς  νο τά ρ ιο ς  

Διαθήκη 1720. 15 Σεπτεμβρίου

Εις δόξα τής άγιωτάτης κα'ι όμοουσίας Τριάδος ημών αμήν.
Έν έτει 1720. Σεπτεβρίου 15. 5. Ν.. Ναξία.

'Επειδή κα'ι κανένα πράμα νά μην είναι βεβαιότερον ωσάν τον θάνα­
τον κα'ι κανένα I πράγμα πλέον άβεβαιότερον ωσάν τήν ώρα του θανά­
του διά τούτο εύρισκομένη ή κερά- I Παρασκευγή γυνή ποτέ Πατίστα 
Μπόρη άσθενής. I το νουν έχοντας γερόν, τήν γλώσσα καθαι I ράν και τις 
έτερες α’ιστήσες εις τού λόγουν της άνεμαζωμένες και ψοβιζαμένη τον 
άρον θάνα I τον μήν έλθη α’ιφνιδίως προς αυτή έπροσκάλεσεν έμέν τον 
φανερόν νοτάριον διά I νά τής κάμων τήν παρών διάταξιν και υστερνή 
παρακελιάν προς διόρθωσιν τής ψυχής της I και τών παιδιών της. και 
έν μπρώτοις αφήνει πάσοις τοΐς χριστιανοΐς τήν έν Κύριον άγάπην και 
τελειο I τάτην συχώρεσιν το όμοιο ζητεί κα'ι αύτη άπο όλους. Επειτα 
θέλει κα'ι διατάττεται κα'ι παρακαλεΤ I ότι τά σπίτια τού Κάστρου ως 
καθώς είναι κα'ι εύρίσκεται μέ πάσα λογής μασαρία όπου I χρειάζεται 
μία νοικοκυρά μέ κατρέψτες μέ κονίσματα κα'ι κασέλες τραπέζι όλα νά I 
είναι τής θυγατέρας της τής’Εργίνας. τά σπίτι τού χωρίου στ Άπεράθου 
τά καινούργια κα'ι το άλλο I όπου είναι άξεστέγαστο κοντά στά όμοια
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σπίτια νά είναι κα'ι αυτά τήςΈργίνας, το λιο I γυράκι όπου έχει στην 
τοποθεσίαν τής Ποταμιάς τό εχει παντοτινά με τον ποτέ Δημήτρη I 
Παπαδιάς κα'ι αυτά έδικόν της. άκόμη τά χωράφια όπου έχει στά Ζίρια 
κα'ι αυτά έδικάν της. I τό άμπέλι. όπου έχει στες Κολιές στ’ Άπεράθου 
και αυτό έδικόν της. άκόμη μποτόνιο καδενέ I τα μαλαματένια βούκλες 
πενήντα την έχει άμαχη ή άρχόντισσα ή Τζωρτζάκαινα κα'ι ά δώ I ση τό 
χρέος νά είναι έδικήν της. χαρχαλ'ι μαργαριταρένιο κα'ι κολαγίνα μαργα­
ρίτα I ρένια. σκολαρίκια μαλαματένια ζευγάρια δύο το ένα πολίτικα κα'ι 
τ άλλο ζευγάρι 6ε I νέτικα. φακιόλι ένα μαργαριταρένια, δαχτυλίδια μα­
λαματένια κομμάτια τέ I σσερα. ρούχα τής φορεσιάς της άσπροκέτητα 
μαυροκέντητα κα'ι μπουστομπράτζολα και I κρεββατοστρώσια και ο,τι 
άλλο είναι κα'ι εύρίσκεται νά είναι κα'ι νά γροικάται τής άνω λε I γομένης 
τής θυγατέρας τηςΈργίνας. νά τά έχη νά τά έξουσιάζη νά τά κάμνη ως 
θέλει I κα'ι βούλεται ώσάν πράματα έδικάν της καλά δοσμένα της και 
άφησμέναν της άπό την I μητέραν της κα'ι όποιος ήθελεν τής δώσει πεί- 
ραξιν ή ένόχλησιν στο παρόν νά έχη τήν I κατάρα τού δεσπότη Χριστού 
και τής άγειπαρθέ<νου> Μαρίας κα'ι τών γονέων της κα'ι τήν έδικήν I της. 
Ακόμη άψήνει τού <υ>ιοΰν της τού Άλισάντρου τήν ευχήν της κα'ι τό 
σπίτι όπου έχει τό I γονικόν της στ’ Άπεράθου κα'ι τό άμπέλι όπου έχει 
στο Φυρό Γρουλί. τής Χαμαλένας τ' ά I μπέλι κα'ι αυτό νά είναι έδικόν 
του. τό χωράφι όπου έχει στι' Σκουλίκους κα'ι τό έντριτεύγει I ή Τεγάνια 
κα'ι αύτό έδικόν του. Τούτα όλα νά είναι κα'ι νά τά έχουν τά άνωθεν της I 
παιδιά με τήν εύχήν της κα'ι τού Θεού κα'ι νά τά έξουσιάζουν ώσάν πρά­
ματα έδικάν I τος καλά άφησμέναν τος κα'ι δοσμέναν τος άπό τζή μητέ­
ραν τος κα'ι άν ήθελεν σηκω I 9ή κανένα παιδ'ι νά δώση ένόχλησιν τού 
άλλονοΰ νά πληρώνη τής δικαιοσύνης γράσα I είκοσι κα'ι πάλι τό παρόν 
νά είναι βέβαιον και άχάλαστον εις όλαν του τά μέρην κα'ι περί I στάσιν. 
Όθεν εις βεβαίωσιν ύπογράφουν κα'ι άξιόπιστοι μάρτυρες εις ασφάλεια 
κα'ι τά εξής. I Ακόμη λέγει πώς άψήνει τήν ψυχήν της εις τά χέρια τής 
θυγατέρας της νά τήν μνημο I νεύγη ως καθώς τής άφήσειν τό έδικόν 
της. άκομή λέγει πώς έχει άμανάτι εις τά I χέρια τού άφ(έντη) Αντώνιου 
Λουρδά διά γράσα εκατό τριάντα τό άμπέλι I στ’ ΆπεράθουΙ

Φ. 16
λεγάμενου τού Ρόζου και όποιος παιδ'ι ήθελεν δώσει το χρέος τού άνω 
λεγάμενου I [Ρόζου] νά τό παίρνη στό χέριν του κα'ι νά είναι έδικόν 
του. Ουτω λέγει κα'ι θέλει νά ’ναι I σταθερόν κα'ι άχάλαστον εις πάσαν 
καιρόν κα'ι κρίσιν εις άσφάλειαν.
-Θεοδορίς Ταγαρίς μαρτιρο στα άνοθεν.
-Γιάκοβ(ος) μαλατέστας μαρτηρώ (ος) άνοθεν.

Στέφανος Τρουμπίν(ος) φανερός Νοτάριος Αξίας ειπο παρακα I λίας 
Γεγραφα.
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Σ τέ φ α ν ο ς  Τ ρουμπ ίνος. νο τά ρ ιο ς  

Διαθήκη 1720. 22 Οκτωβρίου

Δόξα τφ Αγίω Θεφ 
1720. Όκτωμβρίου 22. έν την Αξίαν.

"Εστοντας κα'ι να είναι ή γνώμη μου αποφασισμένη νά πάγω εις την 
Κωοταντι I νόπολη δια να σταματήξω έκεΐ εις όσον καιρό ηδελε με φω­
τίσει άφ(έντης) ό Θεός. I εις τοϋτο κάνω την παρώ διάταξιν κα'ι παραν- 
γγελία εις στο πατρικό μου 1 πράμα όπου μου ένγγιξε καδώς διαλαμ­
βάνει ή μοιρασιά που έχομε κα I μωμένη με τον άδελφό μου κα'ι εις τό 
επίλοιπο όπου μοϋ βρίσκεται, έπειδή κα'ι I νά μην ήξεύρω την πρόνοια 
του παντοδυνάμου Θεοϋ άν ήδε μοϋ χαρίσει I χρόνους διά νά έλδω εις 
την πατρίδα μου. εις τοϋτο λέγω ότι άν ηδελε μοϋ τύ I χει δάνατος όπου 
ό Κύριος νά μην τό όρίση άφήνω τό ποτιστικό πού έχω I αγορά από τη 
μητέρα μου στο μέρος Ένκαρές τοϋ I ιμίου Σταυροϋ εις τό Σαγ I γρι 
διά ψυχική μου σωτηρία τόσον έμέν σάν κα'ι τής μητέρας μου νά μας 
I γράψου ε’ις την πρόδεσιν κα'ι νά μάς κάνου τό σαρανταλείτουργο και 
σαββα I τόχρονον κα'ι τά επίλοιπα μνημόσυνα όλοϋ τοϋ χρόνου, άκομή 
άφήνω I κα'ι τό χωράφι τον πατρικό τό γονικό μου εις τό Μέγα 1 αξιάρχη 
εις τό Σαν I γρ'ι και αυτό διά ψυχική μας σωτηρία νά έχουν κράτηξη νά 
κάνου κα'ι αύτο'ι I τά όσα γράψω και εις τού Σταυριώτες ήγου πρόδεση 
σαρανταλείτουργο σαββατό 1 χρόνο και μνημόσυνα όλοϋ τοϋ χρόνου, ε’ι 
δε τό επίλοιπο μου πράμα νά τό έξουοιάξη ή μάνα μου έως φόρου ζωής 
της νά τό καρποτρώγη κα'ι μετά τον 1 δάνατον της νά είναι τοϋ άδελψοΰ 
μου τοϋ Σταυριανοϋ. ακόμη κα'ι τά [[χαρα]] I ροϋχα μου νά δίνουνται και 
αυτά διά την ψυχή μου. Τόσο δέλω και παρανγγέλω I δεληματικώς και 
με γνώμη έδική μου κα'ι στερεώνω το με τους κάτωδεν μάρτυρες και μι 
την ύπογραφή μου εις άσφάλεια.
-λευδερής μιχαλιτξής στεργο και βεβεονο ός άνοδε.
-πρε Δημητρής Γηραρδής τισοράρηος Μαρτηράς παρακαλετός.
-πρε φραντξεοκος Κοντοφρεος μαρτίρας.

Στέφανος Τρουμπίν(ος) Νοτάρι(ος) Ναξίας Γεγραφα.
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Σ τέ φ α ν ο ς  Τ ρουμπ ίνος, νο τά ρ ιο ς  φ α ν ερ ό ς  

Πώληση /720. 2 Νοεμβρίου

Φλ. 54
Εις δνομα και δόξα Θεού, 1720 Νοευρίου 2. 5.Ν., Ναξία.

Κατά παρρησία έμοΰ του φανερού νοταρίου και των κάτωδεν παρα- 
κα I λετών κα'ι άξιοπίστων μαρτύρων ένεψανίστη ή κερα-Άννεζίνα γυνή 
πο I τέ Σμαραγδή Μιχαλίτζη λέγοντας πώς νά έχη κα'ι νά τής εύρίσκεται 
I άπά γονικόν της ένα κομμάτι χωράφι ποτιστικά τοποδεμένο στ'ιςΈκ I 
κάρες σύμπλιο άφ(έντη) Μανωλάκη Λιβάχη κα'ι Νικολή Αγγονάκη κα'ι 
I του χωραφιού του Αγίου Ίω(άννου) τής Άχαψης. το οποίον χωράφι 
ποτιστικά ως I καδώς είναι και εύρίσκεται έχοντας τά νερόν του δύο 
φορές την έβδομα I δα το πουλεΤ και τά δίνει του <[υ)>ίοΰν της του Λευ- 
δέρη ως διά γράσα έκατά πε I ν ήντα νέτο, ν(ούμερο) γ(ρόσια) 150 ως 
καδώς έταιριάσαν άναμεταξύν τος ωσάν παι I δ'ι κα'ι μητέραν, τά οποία 
γρόσαν την τιμήν και συνιβαστικήν ξεπληρωμήν I του αύτού πράγματου 
τά έλαβεν ή άνωδεν μητέρα άπά τάς χεΐρας I του <ύ>ιοϋν της κα'ι κρά­
ζεται πληρωμένη κα'ι σοτισψαρισμένη έως έναν άσ I προν κα'ι άπά την 
σήμερον του δίνει άδεια κα'ι έλεύδερην εξουσίαν I νά έμπή ατό ειρηνικά 
ποσσέσσο ζάπτι και κυριότητα αυτουνοΰ κα'ι των δικαι I ωμάτων του νά 
τά κάμη και νά τά πράξη αύτάς κα'ι οί διαδόχοιν του ως δέλει I κα'ι βού­
λεται ώσάν πράμα ¿δικόν του καλά και σωστά πληρωμένον. τάζοντας 
I ή άνωδεν μητέραν νά τάν διαφεντεύγη κα'ι νά τάν μαντενέρην εις τά 
είρη I νικά ποσσέσσο αυτουνοΰ του πραμάτου κα'ι των δικαιωμάτων του 
εις ύπόσχεσιν I των ύπαρχόντων της. Όδεν εις πίστωσιν του παρόντος 
ύπογράφουν κα'ιΙ μάρτυρες εις άσφάλεια και τά έξής. I

—εκαδαριζοντας οτι. αν ηδελεν σηκωδή ό άδελψός του ό Σταυριανάς I 
νά δώση πειραξιν του άνωδεν άγοραστή του άδελψοΰν του. ύπόσχε I ται 
ή άνωδεν μητέρα τους και τά έπίλοιπάν της ύπάρχοντα εις δ.τι I ζημία 
ήδελέν του γεννηδή εις κάδεν καιρόν διά την άνωδεν άγο I ράν νά τόνε 
σατισφάρην έως έναν άσπρο διά μαρτυρίαν των κάτωδεν.
-Αννεζίνα γυνή Σμαραγδή Μιχαλίτζη στέργει και βεβαιώνει τά παράνΙ 
ίδιοχείρως έμοΰ του Νοταρίου μήν έχοντας αύτή γράμματα.
-μανολη λιβαχη μαρτιρο ος άνοδε.
-ιωαννης μπάφις μαρτιρό ός ανοδεν.

στέφανος Τρουμπίν(ος) Νοτάριος φανερός Ναξίας I ειπο παρακαλι- 
ας Γεγραφα.
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Α ντώ νη ς  Σ ο υμ μ α ρ ίπ α ς

Διανομή κληρονομιάς 1722. 16 Μαρτίου

1722. Μαρτίου 16. 5.Ν.
Με τον μπαρών ταιργιασμόν ή Μαρία ποτέ Σιγαλά 9υγατέρα I και 

Αντριάνα αδερφή της έχοντας την κλερονομίαν τής I αδελφής τόνε τής 
Λιανής κατά το τεσταμέντο τής Λιανής να 1 είναι οί δυο αδερφές κληρο- 
νόμιοοες ήγουν ή Μαργία και ή Άντρι I άνα έδελήσασιν μέ καλήν τόνε 
όρεξη οί δύο αδερφές κα'ι ήπήρεν I ή Αντριάνα την κάμαρα όπου ήτον 
άγορά του κυροΰν της κα'ι ή Μαρία τον μαγαντξέ όπου είναι άποκατωδιό 
εις την δμοιαν κάμα I ρα.Έτξι έδελήσασιν στερχτές και τα δύο μέρη κα'ι 
έμειναν άνεπαμέ 1 νες μήδε ή μίαν νά γορεύγη την μίαν μήδε ή άλλη 
τήν άλλης απάνω I εις τά σπίτια εύτά ξέχως την άλλη κλερονομίαν τής 
Λιανής ό I πού έχουσιν άνάμεσάν τόνε. Κα'ι δια 6ε6αίωσιν του παρόν I 
βάξομεν παρακαλετούς κα'ι αξιόπιστους μάρτυρες.
-Γεώργι(ος) ιερεύς ο μελισουργός μαρτιρώ ώς άνοδεν.
-μαρκαίτος γιουστηνιανός μάρτιρώ τ’ανοδεν.

Εγω Αντονης Σουμαριπας έγραψα το παρόν με δελίμα I τον δίον με- 
ρίδον και μαρτιρο οσανοδεν.

Διαθήκη

3 4

Σ τέ φ α ν ο ς  Τ (ρ)ουμπίνος. νο τά ρ ιο ς

1722. 9 Απριλίου

Φλα. 36

Εις δόξα τής Αγιωτάτης κα'ι Όμοουσίω Τριάδας ήμών 
αμήν. 1722. Απριλίου 9. 5.Ν.. Ναξία.

Τήν σήμερον έκράχτηκα εις τό σπίτι τής κερα-Κατερίνας συ I βία 
ποτέ μαστρο-Μάρκου Μελισσουργοϋ κα'ι δέλει κα'ι κάνει τό παρόν I κα'ι 
δεληματικόν γράμμα κα'ι ύστερνή παρακελίαν και αφήνει πάσοις I τοΐς 
χριστιανοϊς τήν έ Κερίον αγάπην κα'ι τελειοτάτη συχώρεσιν τό όμοιο I 
ζητά κα'ι αύτή άπέ δλους.Έπειτα λέγει πώς άψήνειν τού <υ>ίούν της 
τού I Δημήτρη τό σπίτι οπού είναι άποκατοιδιό τού άφ(έντη) Ντεμενεά 
I κη Γριμάλδεν κα'ι ένα κομμάτι αμπέλι εις τον Πλατύ Ποταμόν τό έχει 
I παντοτινό μέ’Ιάκουμο Μαρκούλη κα'ι τές έντριτίες όλες όπού εύρίσ I
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κουνται εις τά Πλατάνια και ένα κομμάτι χωράφι όπου ονομάζεται τών 
Τουπακάπουλω ατά μέρη ατό Σαγγρ'ι τό έχει παντοτινό ό Τζωτζάκης ό 
Γιώργη, I τό χωράφι όπου έχει μαζί μέ γερομόναχο Σκουλουδάκη κάτω 
στην I Άγια Παρασκευγή κα'ι άλλο κομμάτι χωράφι στη Μακάρια, ακόμη 
I δίνει του κα'ι την καυκάρα όπου έχει στον Άγιον Ίω(άννη) στον Νιό 
Χωριό λε I γομένη Άρτιμόνη, δίνει του ακόμη ένα μαντήλι τής τάβλας 
και έξε πετζοποΰλες. Τοϋτα όλα τά άνωδεν του τά δίνει του άνωδέν της 
I <υ>ίοΰ από την σήμερον νά τά έχη κα'ι νά τά έξουσιάζη ά κάμη παιδιά 
I νόμιμα και εύλογητικά, ε’ι δε κα'ι άποβιώση άκληρος νά στρέψουνται 
I ολα τ’ άνωδεν εις τής έκονής της τής Κατερίνας, έξόχως τό χωράφι I 
όπου έχει μέ τον άνωδεν γερομόναχο νά τό δίνη διά την ψυχήν του. I 
Δίνει του ακόμη και μία κασέλα κα'ι ένα κρασοβούτζι κα'ι μιά μετζά I να. 
Τούτα τ άνωδεν όλα τά δίνει και τά πουρκοδοτίζει τού παιδιούν της τού 
I Δημήτρη επειδή και ή άνω λεομένη Κατερίνα νά είναι και νά εύρίσ I 
κεται άστενή κα'ι άχαμνισμένη και ψοβιζαμένη τον άρον δάνατον μην I 
τύχη και πλακώσειν την αιφνίδια κα'ι μένου τά παιδιάν της άδιόρδωτα 
I διά τούτο τό άψήνει τό παρόν γράμμα κα'ι δέλει νά είναι σταδερό βέ 
I βαιον κα'ι άχάλαστον εις τον άπαντα αιώνα. Ακόμη άφήνει τό άμπέλι 
I όπου έχει στην Πλάκα παντοτινό μέ τον Μπόπο τό σύμπλιο Μανώλη 
Στρα ΙτήΙ 

Φ. 16
τή στην Κυρία την Θεοσκέπαστην όπου την φουμερεέιγει ό παπα-κύρ 
Γιώρ I γιος Μελισσουργός μέ κράτηξιν νά τής κάμη σαρανταλείτουργο 
και σα I ββατόχρονο κα'ι νά τής κάνη πάντα τές λειτουργίες τών γονέων 
της στους ό I λόχρονα και τών Αγίων όλονώ τρεϊς λειτουργές μνημόσυνο 
και νά τές κά I νη ένάγως αύτός και οί κληρονόμοιν του κα'ι νά έχη και 
αυτή τήν λειτουργίαν της. I Τούτο γροικάται άποδανώντάς της νά είναι 
κύριος νοικοκύρης ό άνωδεν I παπάς στο άμπέλι. Τά άνωδεν πράματα 
τά έκράτειεν διά νά τά δώση I τού άνωδέν της « υ > ίο ύ  τού Δημήτρην 
διά πουρκιόν του ως καδώς στο παρόν I τού τά δίνει μέ τήν εύκήν της 
και βεβαιώνει στερεώνει τα πουκοχάρτια I τόσον τοΰ<[υ^>ιοΰν της τού 
ποτέ Ντεμένεου ωσάν και τής δυγατέρας της τής I Τρανταφυλλιάς νά 
είναι σταδεράν και άχάλαστα. Ακόμη λέγει έν ψόβωΙ Θεού και μέ τό 
κριτήριον τό φοβερόν όπου έχει νά παρασταδή ή αμαρτωλή I της ψυχήν 
πώς ό <υ>ιος της ό άνωδεν Δημήτρης νά τήν έβαλεν στανικώς της I 
έπειδή και νά είχεν μέ τά ένγγόνια της τ’ ορφανά λίγο ντισκοΰστο κα'ι 
I τού έκαμεν χοτζέτι πώς τής έδωκεν έκατό γρόσα διά τά σπίτ[ια] I και 
τά πράματα στο Σαγγρ'ι λεόμενα τής Νίδους τά όποια τά είχεν I πουρ- 
κοδοτισμένα τού <υ>ίοΰν της τού Ντεμένεου ώς καδώς φαίνεται εις 
τές [πρά] I ξες τού ποτέ Μηνιάτη κα'ι δέν τά έκουμαντάριζεν νά τού τά 
δώση και δέν I ήλαβεν τά έκατό γρόσα όπου λέγει τό χοτζέτι πώς τής
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έδωσεν [ώς κα] I 9ώς μαρτυρούν κα'ι όμολογούαιν οί δμοιοι μαρτύροι 
πώς δεν εΐδασιν [νά τήςΐ μέτρηση ό <υί>ός της ό Δημήτρης τά εκατό 
γράσα όπου διαλαβάνει τό [χοτξέ] I τι. Ουτο θέλει να είναι σταδερόν 
6έ6αιον και αχάλαστο εις πάσ|αν και] I ρόν και κρίση και με βάρος τής 
κατάρας της όποΤο παιδ'ι ήδελε [σηκω] I 9ή νά ενόχληση τό άλλο νά έχη 
την κατάρα τού Θεού και τής [Πανα] I γιάς και τών γονέων της διά μαρ­
τυρίαν των κάτωθεν και τά εξής.
-γιόργις δραγομάνακις μαρτιρο τα άνοδε.
-γιοργις γουλίαμας μαρτιρο τα ανο9ε.
-τξαναίτος καραντξιας μαρτηρο τανοδαι.
-φρατζέσκος σκλαβούνος μαρτιρο εις ανο9ε.

στεφαν(ος) τουμπίν(ος) νοταρι(ος) ναξίας Γέγραφα.

35

π α π α - Φ ρ α ν τ ξ έ σ κ ο ς  Κ α ρ ε γ λ ά ς

Πώληση 1722 29 Ιουνίου

(Δύο σειρές αραβική γραφή και σφραγίδα)

1722. μηνός’Ιουνίου 29 [12]
Την σήμερον συνιβαστικώς ή κερα-Μαργαρίτα Ισυβία Λευτέρη Που- 

λουδήΙ μέ τό Μανώλη Πιταράκη όμ I προς εις εμένα τον ύπογράψοντα και 
εις στου κάτωθεν άξιους μαρτύρους εχον I τας ή κερα-Μαργαρίτα ένα 
σπίτι άγοράν της άπό την Τξήλια τού Μπουρέ I κη ως καθώς «ραίνεται εις 
τις πράξες τού άφ(έντη) Στεψανακη. το όποιο I σπίτι θέλει και πουλεΐ 
το τού άνωθεν Μανώλη ώς διά ριάλια έννιά. ήτοι ρ(εάλια) 9. I ώς καθώς 
έσυνιβαστήκασι άναμεσόν τος. Καί έλαβε ή άνωθεν κερα-Μαρ I γαρίτα 
τά εννιά ριάλια σωστά κα'ι γερά ώς έναν άσπρο όμπρός εις στους κά I 
τωθεν μαρτύρους και άπό την σήμερον έκδύνεται κα'ι άπογδύνεται άπό 
τό I άνωθεν σπίτι κα'ι δώνει τού το άπό την σήμερον πουλήσει χαρίσει 
ψυχικό I τό δώσει ώσάν καλά τό έγόρασε τό όποΤο τό έγόρασε μέ θέλημα 
τών κολλητα 1 ράνω κα'ι σε κανένα καιρό ήθελε σηκωθή ή έδικός ή ξένος 
καί διασείσει I τον «άνωθεν άγοραστή υπόσχεται ή άνωθεν κερα-Μαργα­
ρίτα να τον έ I ντεφεντέρη αυτή κα'ι τά καλάν της. Και διά τό «άληθές 
άπογρ«ίφου κα'ι I αξιόπιστους μάρτυρες εις άσφάλεια κα'ι τά έξής.
—νικολα(ος) ιερεΰ ό μελησουργος μαρτηρο τ ανοθεν.
-νίκολος τίνίακος μαρτιρο ταανοθεν.
—«ρρασζηκα του γεοργου δηβεβεονι ταν«3θεν κε μην εχοτας γρα I ματα 
έγραψα εγ«χ νικολα«χς ειερευ ο μελησουργος.
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—ελεύδεριος πούλουδις συβιος τυς μαργαρίτα στεργο τα άνοδε. 
παπ(α) φραντζέσκ(ος) καρεγλάς έγραψα τό παρόν Καί μαρτυρο.

36

Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Διαθήκη 1726. 16 Σεπτεμβρίου

Θ(εο)ς
Έν έτει 1726. Σεπτεβρίου 16. 5.Ν.. Ναξία 16

Μην όντας πράμα πλέον βεβαιότερον ώσάν τον δάνατον πλέον 
άβεβαιότερον I ώσαν την ώρα τοϋ δανάτου δια τοϋτο ευρισκόμενος ό 
άφ(έντης) Μανωλάκης [Δια] I κονόπουλος άσδενης τώ σώματι τον δε 
νουν έχων σώον και την γλώσσαν [καδα] I ραν έπροσκάλεσεν εμένα τον 
ύπογράφοντα διά νά κόμη την παρών I διαδήκην και υστερην παραν- 
γγελίαν προς διόρδωσιν κα'ι καλήν κυβέρνησιν I τής ψυχής του κα'ι τών 
συνγενών του κα'ι πρώτο μεν αφήνει πάσοις τοΐς χριστιανοίς I την έν 
Κυρία» αγάπη κα'ι τελειοτάτην συνχώρεση την όμοιαν ζητεί και αυτός 
παρά I πάντων, έπειτα δέλει και διατάττεται και λέγει πώς άφήνει εις 
τήν ενορίαν του I εις τον Άγιον’Ηλία εκεί όπου έχει νά ένταφιαστή μίαν 
πρόδεση ένα σαραν I ταλείτουργο κα'ι ένα σαββατόχρονο. άφήνει και εις 
τό μοναστήρι του Σταυρού εις τό I Σανγγρ'ι μίαν πρόδεση. ακόμη αφήνει 
εις τήν Αγίαν Παρασκευή τού Ιω(άννη) I Αναπλιώτη ένα σαρανταλεί- 
τουργο. άκόμη λέγει πώς δέλει νά του κάμουν πέντε I ιερείς τό μνημό- 
συνόν του έως τον χρόνοΛΕπειτα λέγει πώς έλαβεν άπό τον μπάρ I μπαν 
τος τον ήγούμενο τών Αγίων Τεσσαράκοντα ρεάλια πενήντα τά όποια 
τά έλαβε I διά πουρκί. τής αρχόντισσάς του που τής τά έδωσεν διά 
πουρκί. άκόμη λέγει πώς [πού] I λησεν τά σπίτια τής άρχόντισσάς του 
διά ρεάλια σαράντα και διά τούτα όλα να I είναι ρεφάδα ή αρχόντισσά 
του άπό τό πράμα του εις τό πουρκιό της. άκόμη κα'ι οχτώ I ρεάλια 
όπου έλαβεν άπό τήν Άννεξίνα τήν συνβίαν τοΰ’Ιω(άννη) Κυνηγού κα'ι 
αυτά νά τά I ρεφαριστή ή αρχόντισσά του άπό τό πράμα του ώσάν κα'ι 
τ ανωδεν. Επειτα λέγει πως I ο.τι σκρίτα βρεδούσιν τού κιουροΰ του, 
πώς έπλέρωσεν νά βγιαίνουν άπό τό πράμα I τού κιουροΰ του. Άκόμη 
λέγει και παρανγγέλλ I ει ότι άνισώς είναι γκαστρωμένη ή άρχόν I τισσά 
του όποιο παιδί και αν κάμη ό.τι και άν τού εύρίσκεται νά είναι τού 
παιδιού του.Ι Αφήνει λέγει τής άρχόντισσάς του τον άρρεβώναν του 
και τού μπάρμπαν του τού Μπατή μία I μικρή κολαΐνα όπου έχει μετά 
τόν δάνατο τής μάνας του. άκόμη λέγει πώς άφή I νει τής άρχόντισσάς 
του δ,τι ρουχική τής έκαμεν. ακόμη λέγει ό.τι συρμές κα'ι μασαρίες I
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εύρίσκουνται μέσα εις το σπίτι αν ήδελεν κάμει παιδ'ι η αρχόντισσά 
του έκ τής σαρ I κός του νά είναι τοϋ παιδίουν του μάξι και δ.τι τής 
εύρίσκεται πράμα καί εΐ τι άλλο, άλλέως και I δεν ήδελεν είσται παιδ'ι 
νά είναι τής μάνας του δ.τι είναι άπο δικό του. έπειτα λέγει I κα'ι παραν- 
γγέλλει πώς άνισώς κα'ι δεν ήδελεν κάμει παιδ'ι ώς πότε στέκει ή γυναί­
καν του I εις τήν τιμήν του νά τρώγη ή γυναίκαν του το άμπιτο βιντουάλε 
κα'ι σάν παντρευδήΙ 

Φ. 16
άνισώς ήδελεν ξή ή μάνα του νά στρέψουνται εις τά χέρια της άλλιώς 
και ήδελεν είσται άπο I δαμένη νά πηγαίνουν εις τά χέρια των έδικών 
του. ήγουν εις τά χέρια τοϋ μπάρμπαν I του τοϋ Μπατή Διακονόπου- 
λου κα'ι στοϋ άξαδέλφου του τοϋ Χρουσάκη Φραγγόπουλου, περο ό 
Μπατής νά μην πειράξη τές άρψανές τές άρχοντοποϋλες τοϋ καρακύρη 
τοϋ Γιώργη I Άναπλιώτη άλλιώς νά έμπαίνουν κα'ι έκεΐνες εις το μερδικο 
των πραμάτω τοϋ κιουροϋ. Ούτως δέλει κα'ι παραγγέλλει κα'ι με κάδε 
καλλιότερον μόδο ξετελεύγει κα'ι όντας έλδη όρισ I μάς τοϋ έλεήμονος 
Σωτήρος νά λάβη τήν άμαρτωλήν του ψυχή δεληματικώς [την] I παρα­
δίνει εις τήν άπειρόν του έσπλαχνία παρανγγέλλοντας ότι το παρόν 
νά έχη [το] I βέβαιον και άχάλαστον εις κάδε καιρόν και κρίση και εις 
ένδειξιν γράψει κάτωδεν I μέ άλλονοϋ χέρι μην έχοντας αυτός γράμμα­
τα και προσκαλεΐ κα'ι άξιοπίστους μάρ I τυρες οί οποίοι δέλουν γράψει 
ίδιοχείρως των εις ασφάλειαν κα'ι τά εξής.
-Μανώλης διακονόπουλ(ος) στεργο και 6ε6εονο το παρόν και μην 
έχοντας Υραματα I έγραψα εγο αντονης μαυρομάτης και μαρτηρο. 
-χρουσής σουμμαρίπας μαρτιρό ός ανοδεν.
-διμήτρις μπάψος μαρτηρο ος ανοδεν.
-γιόργι(ος) παβλιότις μάρτιρό ος Ανοδεν.

τξαμπατής Κορονέλλος Καντξελάριος Ναξίας I Γέγραφα.
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Τ ζα μ π α τή ς  Κ ο ρ ο νέλλο ς . κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Διαθήκη  / 726. 9 Οκτωβρίου

Θ(εό)ς
Έν έτει 1726. Όχτωβρίου 9. 5.Ν.. Ναξία. <22>

Μην όντας πράμα πλέον 6ε6αιότερον ωσάν τον δάνατον κα'ι πλέον 
άβεδαιότερον ωσάν I τήν ώρα τοϋ δανάτου διά ταϋτο ευρισκόμενη ή 
άρχόντισσα κυρία Μαργαρίτα χήρα I ποτέ Φραντξέσκου Διακονόπου-
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λου άσδενούσα τφ σώματι τον δε νουν έχων σώον και I την γλώσσαν 
καδαράν έπροσκάλεσεν έμενα τον ύπογράψοντα διά νά κά[μη] I την 
παρών διαδήκην κα'ι υστερην παρανγγελίαν προς διόρδωσιν κα'ι καλήν 
κυβέρ I νησιν τής ψυχής της κα'ι των συνγενών της. και πρώτον μεν 
αφήνει πάσοις τοΐς χριστιονοίς I την εν Κυρίω αγάπην κα'ι τελειοτάτην 
συνχώρεσιν την δμοιαν ζητά και αύτή παρά πάν I των. "Επειτα δέλει 
και διατάττεται κα'ι λέγει πώς επειδή κα'ι ό άφ(έντης) ό Θεάς έδέλησεν 
και I την έστέρεψεν άπό τά παιδία όπου τής έστειλεν ωσάν νοικοκερά 
όπου είναι στο I ει τι τής εύρίσκεται. λέγει και παρανγγέλλει πώς δέλει 
νά ένταφιαστή εις τό μοναστή I ρι τής Αγίας Παρασκευγής του παπα- 
κυρ Ίω(άννη) Άναπλιώτη με τούτο νά δαφτή εις τό I μνήμα όπου τής 
έταξεν του Ντεζντέ κα'ι ενταφιάζοντας την εις τό μνημούρι [όπως τό]
I ονοματίζει άφήνει νά τής κάνη ό άνω λεγόμενος παπα-κύρ Ίω(άννης) 
ένα σαρανταλείτουρ I γο κα'ι ένα σαββατόχρονο ει δε κα'ι δεν έδέλαν 
άφήσει νά δαφτή εις τό μνήμα I όπου ό ένορίτης τής έταξεν νά I χουν 
άδειαν και έξουσίαν οί έδικο'ι της νά παίρνουν τό I λείψανό της και νά 
τό πηγαίνουν εις την Κυρίαν την Μητρόπολη την ρωμέϊκη κα'ι νά την I 
ενταφιάζουν εις τό μνημούρι τού κυροϋ της του Θεοφύλαχτου κα'ι έκεΐ 
νά γίνεται τό I άνω λεγόμενο σαρανταλείτουργο κα'ι τό σαββατόχρονο. 
Αφήνει κα'ι εις την Παναγία I εις τό Αγιερσαν'ι μίαν πρόδεση. άκόμη 
άφήνει εις τον Χριστό τής πιάτζ [ας] μίαν I πρόδεση ακόμη εις τό μο­
ναστήρι του Σταυροϋ εις τό Σανγγρ'ι μίαν πρόδεση. I Άφήνει τό χωράφι 
όπου έχει εις τον Άγιον Νικόλαο εις τό Λιβάδι του άνηψιοϋ της I του 
Μαρκάκη άρχοντόπουλου του άφ(έντη) Χρουσάκη Φρανγγόπουλου με 
κράτησιν ν’ άν I άφτη τά καντήλια τος τόσον τό έδικό της ωσάν κα'ι τού 
άρχοντόπουλού της εις όλες τές I έπίσημες ήμέρες κα'ι τά σαββατοκύ­
ριακα κα'ι νά κάνη και τά μνημόσυνά της τον κάδε I χρόνο τόσον τό 
έδικό της ώσάν και τού <υ>ίοΰ της ως ποτέ ζή ό Μαρκάκης ό άνηψι I ός 
της και άφήνει κατάρα άνισώς ήδελεν παρέβει ό άνηψιός της άπό εϊ τι 
έδώ πα I ρανγγέλει νά τής γίνουνται. Άφήνει και τού άνηψιοΰ της τού 
άφ(έντη) Χρουσάκη Φραν I γγόπουλου τό σπίτι της άνώγι κατώγι νά τό 
κόμη ώς δέλει και βούλεται άν έχη I χρεία άλλέως νά πηγαινη και αυτό 
εις τού γιοΰ του τού Μαρκάκη με τούτο ώς πότε ή χήρα I ή νύφη της 
στέκη εις τό αμπιτο βιντουάλε νά είναι κυρία νοικοκυρά τόσον εις τό I 

Φ. 16
σπίτι ώσάν και εις τό χωράφι κα'ι σάν παντρευτή νά πηγαίνουν παρε[υδύς] 
εις τά πρόσω I πα πού έδώ ονοματίζει. Άφήνει κα'ι την εικόνα τής Αγίας 
Κατερίνας τού άνηψίου της τού I Μαρκάκη νά την [κάνη] παναγύρι κα'ι τό 
Άγιον Γοβδελάο νά τον λειτουργή πάσα πού I είναι τής χάρης του. Άφήνει 
δ. τι συρμές τής εύρίσκουνται τηγάνια τρία και ένα τέντζε I ραν μικρό 
και δύο ταντζαρέλες νά παίρνη ή χήρα ή νύφη της τά έμισά και τ’ άλλα I
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έ-μισά του άνηψιοϋ της του Φρανγγόπουλου τοϋ Χρουοάκη καί δ.τι άλλα 
εύρίσκουνται μέσα I εις τδ σπίτι κασέλες και εί τι άλλα εύρίσκουνται τα 
έμισα της νύφης της τής χήρας και τ α I λλα εμισα τοϋ ανηψιοϋ της τοϋ 
Χρουοάκη. άκόμη λέγει πώς έχει δυο καντηλιερόλυχνους I μονόψτυλους 
και νά διαλέγη ή χήρα οποίο τής άρέσει νά τόν παίρνη και νά παίρνη και 
ένα I καντηλιέρι καί ένα βατζέλι διά νά τος κάνη τά κόλλυβα. Αφήνει 
καί το αμπέλι κα'ι [τό)Ι καυκάρι όπου έχει στον Άγιον Παντελεήμονα τοϋ 
άνηψιοϋ της τοϋ Μαρκάκη νά I κάνη τές δξοδες τής ταφής της κα'ι νά 
βάνη κα'ι πέντε ιερείς νά την μνημονεύγουν ώς τον I χρόνο. Αφήνει και 
τής άνηψιάς της τήςΈργίνας μία κασελοπούλα και νά’ ναι βέβαιο I και το 
γράμμα όπου τής έκαμε διά το σπίτι όπου τής άφηκε. Άκόμη λέγει πώς 
στέρ I γει εκείνο όπου άψηκεν ό μακαρίτης ό γιός της τής ουνβίας του 
και άνισώς ό Θεάς ήδε I λεν τής δώσει την υγεία νά είναι κρατημένος ό 
συμπέδερός της ό άφ(έντης) Άντώνης I νά την προμηδεύγη με το έδικό 
της. Τόσον δέλει κα'ι παρανγγέλλει κα'ι με κάδε κα I λλιότερον μόδο ξε- 
τελεύγει κα'ι δντεν έλδη ορισμός τοϋ έλεήμονος Σωτήρος νά πάρη I την 
αμαρτωλήν της ψυχή δεληματικώς την παραδίνει εις τήν άπειρόν του 
έσπλαχνία I παρανγγέλοντας ότι τό παρόν νά έχη τό στέρεον βέβαιον 
κα'ι τό άχάλαστον. I Ακόμη λέγει πώς νά είναι κρατημένος ό άφ(έντης) ό 
Χρουσάκης ό άνηψιός της I νά τής κάνη μία λειτουργία τόν κάδε χρόνο 
έως φόρου ζωής του διά τό σπίτι I όπου τοϋ άφησεν κα'ι εις ένδειξη γράφει 
κάτωδεν ή αρχόντισσα ή Μαργαρίτα I με άλλονοϋ χέρι μην έχοντας αυτή 
γράμματα κα'ι αξιόπιστοι μάρτυρες εις ασφάλειαν κα'ι τά εξής, 
-μαργαρίτα Θεοψηλάχτου στέργο και βεβεόνο το παρό και μην έχοντας 
γράμα I τα επαρακάλεσε έμέ τόν ίκονόμο καρατξηά και μαρτηρό στη 
παρόν.
-ο  σάκελλάρι(ος) τριβιζάς μάρτηρό ώς άνοδεν.
-Γεώργι(ος) ιερεύς ο μελισουργ(ός) μαρτιρώ ώς άνοδεν.

Τζαμπατής Κορονέλλος Καντζελάριος Ναξίας I Γεγραφα.

3 8

Σ τα υ ρ ια νό ς  Μ ιχαλίτζης. 
πρω το νο τά ρ ιο ς  και φ α ν ε ρ ό ς  κ α ν τζελλά ρ ιο ς

Συνυποσχετικό 172[......]

[...............Κυρίου............. 172..............................]
I Τρέχοντας μερικές διαφορές [άνάμεσον] τοϋ μισέρ Άντωνά Πολίτη 

και Βασίλη Πολυκρέτη διά νά I λείψουσι άπό [σύγχισες] ταραχές και κρι-
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σολογήματα όμογνιασμένοι και τά δύο μέρη δέονται και παρακαλοΰσι I 
ψηφί[...] καί άποκατασταίνουν διά άλμπιτρους καί αίρεται κριτα'ι καδώς 
έδέλασι τές παρρησιάσει και τές I φανερώσει έκ στόματ[ος] και διά γρά­
ψου. Ή όποια τος διαφορά είναι άπάνω διά ένα κομμάτι χωράφι I όπου 
είναι εις την τοποδεσίαν τής Αμόμιξης με ελιές κα'ι συκές μέσα λεγόμε­
νον Σιμολιά τής Μουρίν(ας). ΓΌδεν από τό μέρος τού μισέρ Αντωνά Πο­
λίτη βάνει και άποκαταστήνει τον άφ(έντη)’Ιάκωβο Σουμμαρί I πα ποτέ 
Χρουσή και από τοΰ Βασίλη Πολυκρέτη 6άνει τον άφ(έντη) Χρουσή 
Μπαρότξη ποτέ Τξωρ I τξέτου νά έρευνήσουσι καί νά έξετάσουσι δλην 
τος την διαφοράν ως άνωδεν καί νά άποφασίσουν I έν Χριστώ δλον εκείνο 
όπου εΐχασι γνωρίσει καδαράν δικαιοσύνην καί ίσιότητα. ύποσχόμενα τά 
I άμφότερα μέρη νά κρατήσουσι στερεόν βέβαιον καί ίναπελάμπιλε καί 
άχάλαστον εκείνο όπου ήδελαν άποφασίσουν οί άφ(έντες) άλμπιτροι, 
εις ύπόσχεσιν αύτονών καί των ύπαρχόντων τος παρόντων καί I μελλό­
ντων καί κοντάνα όπου παρεβή άπό τό παρόν ρεάλια δέκα, πληρώνο- 
ντάς τα πάλε τό παρόν I νά είναι βέβαιον άχάλαστον καί ίναπελάμπιλε. 
Και ούτως βεβαιώνεται διά άξιων καί πιστών μαρτύρων I μέ την φανερή 
μίας) ύπογραφήν εις άσφάλειαν.
-Βασίλης Πολυκρέτης βεβαιώνω τά όπιστεν καί μην έχοντος γράμματα 
έπαρακάλεσεν εμένα τον I Αντώνη Λουρεδάνο καί έγραψα διά λόγουν 
του καί μαρτυρώ.
-Άντωνδς Πολίτης στέργω τά άνωδεν.
-Μπερνάρδος Μπαρότξης μαρτυρώ ως άνωδεν.

Καγώ σταυριαν(ος) μιχαλίτξ(ης) πρωτονοτάρι(ος) Καί φανερ(ός) 
Καντξελλάρι(ος) αξι(ας) I έγραψα κ(αι) υπέγραψα.

39

Σ τέ φ α ν ο ς  Τ(ρ )ουμπίνος. νο τά ρ ιο ς  κα ι κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Πώληση (εκκλησίας)... 1732[...]

Εις Δόξα Θεού άμήν, 1732 [...].
Προσωπικώς καί δεληματικώς ένεφανίσδη εμπρός εμού νοταρίου 

I καί εις τούς κάτωδεν παρακαλετούς καί αξιόπιστους μαρτύρους ό 
μισέρ I Γιώργης Σπανός άπό τον Καλόξυλο λέγοντας πως έχει μίαν I 
εκκλησίαν όνομαξομένη Παναγία Καλαβριανή τοποδέμε I νη στο Δαμίνο 
ή όποια είναι γονικήν του. Τώρι δέλει μέ καλήν I του δέληση καί την 
πουλεΐ και τήν δίνει τοΰ κύρ Μάρκου Κωστατή I Ροδίτη ώς διά γρά­
σα τριανταεπτά. ν(ουμερο) γ(ρόσια) 37. ώς καδώς I έσυφωνήσαν καί
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¿ταίριασαν τά δυο μέρην άναμεταξύν τος άγκα I λα και νά τοϋ την είχε 
δοσμένη την αύτην εκκλησίαν κα'ι νά την I είχε εις το σάπτι του καί νά 
του είχε δοσμένα ό μισέρ Μάρκος γρό I σα 24. τώρι λαβαίνει κα'ι τά 
λοιπά κα'ι γίνεται ό άριδμος ό σωστός I τριάτα επτά γράσα. Ό9εν άπο 
την σήμερον ¿γδύνεται κα'ι άπο I ξενώνεται ό άνωδεν Γιώργης Σπανός 
άπο την άνωδεν έκκλησία I κα'ι πάσαν της άλλο δικαίωμα κα'ι περιοχή 
παρόντα κα'ι μέλλοντα I κα'ι την πουλεΤ έλεύδερην πάντη έλεύδερην του 
κυρ Μάρκου νά I την έχη αυτός κα'ι οί κληρονόμοιν του νά την κάνη ώς 
δέλει κα'ι 6ού I λεται ώς πράμα ¿δικόν του κα'ι αγοράν του άκόμη [και 
μίαν] I ΙΙέλιάΙΙ όπου είναι εις τοϋ Κοσκινά κα'ι αύτή ¿δικήν του.Όδεν άπο 
την σήμε I ρον ύπόσχεται ό πουλητής κα'ι τά λοιπόν του υποστατικά νά 
διαφεν I τεύγην πάντα εις το ειρηνικά ξάπτι κα'ι ποσσέσσο τον άγοραστή 
I και νά τον έβγάξη άζημίωτο διά τήν άνωδεν άγορά.'Όδεν I εις βεβαίω­
ση/ υπογράφουν κάτωδεν άξιόπ ιστοί μάρτυρες I κα'ι τά έξης. 
-Νικολέττος σουμμαρίπας μαρτίρο έος άνοδε.
-Μαρκαίττ(ος) Κορονελλ(ος) μαρτηρο έος ανοδεν.

Στέφαν(ος) Τουμπίν(ος) νοτάρι(ος) κ(αι) Καντξελλάρι(ος) I ναξίας 
Γέγραφα.

40

Τ ζώ ρτζης κα ι Α ντώ νη ς  Σ ο υμ μ α ρ ίπ α ς  

Διαμαρτυρία (διεκδίκηση μητρικής κληρονομιάς) 1732. 29 Ιουνίου

Έκ τοϋ κα[δολικοϋ]
| νΕστοντας άδικημένοι κα'ι παραπονεμένοι έμεΐς Τζώρτξης Σουμμα­

ρίπας [κα'ι Άν] I τώνης Σουμμαρίπας άπο τήν άψεντιά σου άφ(έντη) 
Νικολέττο Σουμμαρίπα τον I κύρη μας με το νά άποδιώξης τον ένα 
σήμερον έξε χρόνους κα'ι τον άλλον σήμερον I δυο χρόνους δίχως νά σοϋ 
φταίξωμεν με κανένα τρόπον ¿ντροπής έργον καδώς I κα'ι είναι φανερόν 
εις τον κόσμον άλλά άπο άσπλαχνιά σου κα'ι κακή σου προαίρεσιν I μάς 
έδιωξες και έμεΐς ώς καλά παιδιά πάντα στεκόμαστεν έως τήν σήμερον 
I υποκείμενοι σε 6,τι ήδελεν σοϋ φανή νά μάς προστάξης νά πράξω- 
μεν. όμως ή ά I ψεντιά σου δεν σπλαχνάσαι ποτέ εις τοϋ λόγου μας κα'ι 
άπάνω εις τοϋτο π[λείσ] I τατες φορές έπαρακαλέσαμεν κα'ι άρχοντες 
κα'ι πνευματικούς διά νά μάς δώσης I άλμιίκου το μεδρικό μας πράμα 
όπου κρατείς στο χέρι σου. μάλαμα, άοήμι. I μαργαριτάρι, ρουχικες 
συρμές, ζωντόβολα χοντρά κα'ι λιανά, όπου γράφει στο προι I κοσύφω- 
νον τής μακαρίτισσας τής μητέρας μας κα'ι κατά τες ρετξεβοΰτες πού
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εχεις I δοσμένες ώς φαίνονται εις τές καντζελλαρίες και δλα αυτά δεν 
άφηκράστης νά μάς I δώσης το έδικό μας νά κυβερνηδοϋμεν ώς όρφανά 
όπου δεν μπορώ μάλιστα εγώ I ό πρώτος την κακοκοιμησιά και άλλα 
παρόμοια μόνον τά λόγια μας τά κρατείς I στον έξω νοϋ και πορεύγεσαι 
ώσάν άσπλαχνος γονέος διά τοϋτο την σήμερον I σε συτρέχομεν και με 
το παρόν φανερά πρετέστο πρετεστέροντα σε [...] I τοϋ Θεοϋ και τής 
δικαιοσύνης νά μάς έδώσης ολο το τίποτες τής μητέρας μας. μάλαμα. 
I άσήμι. μαργαριτάρι, ρουχικές κα'ι συρμές και όλες τές πιακαρίες. ζω­
ντόβολα χοντρά και λιανά, καδώς είναι και ψαίνουται στά χέρια σου καί 
άνισώς είχαν I σπείρουν όπου σοΰ τά γυρεύομεν τώρα τόσους χρόνους 
και μέ την δυναστεία σου τά I κρατείς κα'ι δσα είπεις κα'ι προφασιστείς 
πώς έχαδήκασι δέν δέλομεν [...] I κόψει καλά ομοίως και διά πάσα άλλο 
όπου μάς κρατείς έως άνωδεν I δέν ήδέλει ώφεληδής πώς έχαλάστηκαν 
κα'ι έφτάρη τίποτις [άπό] ολο μας I το τίποτες κα'ι το παρόν πρετέστο 
σού έγινε διά φύλαξιν τών δικαιωμάτων μας I κα'ι σοΰ πρεξεντέρεται διά 
μέσον τών κάτωδεν χρησιμωτάτων προσώπων I διά νά σοΰ λείψουν κάδε 
εύκαιρες πράφασες και δικαιολογήματα σέ κάδε I καιρόν και ώραν τά 
οποίο δέλομεν βάλει κα'ι εις φανερή καντζελλαρία διά φύ I λαξιν τών 
δικαιωμάτων μας κα'ι τά εξής.
-Τζώρτζης Σουμμαρίπας Νικολέττου.
—Άντώνης Σουμμαρίπας Νικολέττου.
-Χρουσής Κορονέλος.
-Χρουσής Γεράρδης.

1732 Ιουνίου 29 έφέρδη τό παρόν πρετέστο I άπό τά άνωδεν άρχον- 
τόπουλα τοϋ άφ(έντη) Νικολέττου I Σουμμαρίπα κα'ι βεβαιωμένο άπό τούς 
κάτωδεν άρχοντες I πού τό έπρεξεντέρασι κα'ι βάνεται εις την φανερή μας 
καν I τξελλαρία διά φύλαξιν κα'ι παντοτινήν ένδειξιν κα'ι τά εξής.

Γεώργι(ος) ό μενδριν(ός) νοτάρη(ος) κ(αι) πρωτονο I τάρηος άξίας.

41

Σ τέ φ α ν ο ς  Τ (ρ)ουμπ ινος. νο τά ρ ιο ς  και κ α ν τξ ελλά ρ ιο ς  

Συνυποσχετικό 1734. 13 Φεβρουάριου

Δόξα Θεοΰ
Έν έτει 1734. Φεβρουάριου 13. 5.Ν.. Ναξία. 

Μετατρεπουμένη μερική διαφορά ανάμεσα στούς κάτωδεν ύπο I γε- 
ΥΡαμμένους άφέντες άρχοντες μέ τον καρακύρη Αντώνιο Ντεστάν I τε 
έχοντας του μερικά τορνέσα μέ τό ίκάμπιο διά τό ταξίδι του I σουα-
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τζικίου και ερχόμενος εδώ εις τον τόπο φορτωμένος στάρι, διά νά I το 
έβγάλη νά τό πουλήση. άμή άγάς δεν τον άφησεν νά το έβγά I λη. Εις 
τοϋτο πηγαινόμενος στη Σαντορίνη κα'ι μην έμπορώντας νά το I πουλήση 
εκεί, έψυγεν κα'ι ήρχουντα εις το νησί μας. λέγει πώς έτσακίστη I και 
ήχασεν όλη την συρμαγιάν. Εις τούτο διά νά λείψουν από κάδε I λογης 
σύχισες ταραχές κα'ι έξοδες έσυφωνήσαν στο άναμεταξύν τος κα'ι βά I 
νουν δυο άλμπιτρους μαρίτιμους νά τούς είρηνέψουν κα'ι νά τούς άπο I 
φασίσουν έν Κυρίω όλο εκείνο όπού έδέλασιν γνωρίσει διά κάδα I δικαι­
οσύνη κα'ι Ισιότητα. την όποια άπόφασιν στέργουνται τά μέρην I νά την 
βαστάξουν βεβαίγην σταδερήν κα'ι άχάλαστη. ήγουν οί άφ(έντες) I οί 
άρχοντες παρακαλοΰν κα'ι βάνου διά αίριτα'ι κριτα'ι τον μουσού Ντάλε 
I κα'ι ό Καρακύρης Αντωνάκης παρακαλεΐ τάν καρακύρη Γιωργάκη Σα 
I μνιώτη των όποιων δίδουν πάσαν άδεια κα'ι εξουσίαν νά τούς άποφα 
I σίσου ως καδώς έδελάσιν τος φανερώσει εκ στόματος κα'ι ένγράφως I 
τά μέρην κα'ι νά άποφασίσου όλο εκείνο όπού γνωρίσουν καί στέργουν I 
ται την άποψασίν τος δυναμώνοτάς το μέ την ίδιαν τος ύπο I γραφή εις 
ασφάλεια καί τά έξης.
-Καντόρις Σουμαρίπας.
—Antonio Comatiano afermo.
- [ .............. ]·
-Νικολέτος τξορτξή σουμμαρίπαςΙ.
—φραντξίοκος σουμαρίπας.
-Νικολέττος σουμαρίπας στεργο.
-Εγώ Αντονακις τεστενάντες στεργω και I βεβεονο το παρο κ(αι) μιν 
έχοντας γρα I ματα έγραψα εγώ Χρουσής γίραρδις I δια λογου του κ(αι) 
μαρτιρο.
-Κωνσταντίνος Δραγομανακης στέργω.
-γιοργίς γουλιαμας μαρτιρο τα άνοδε.

Στέψαν(ος) Τουμπιν(ος) νοταρι(ος) κ(αι) Καντξελλάρι(ος) I Ναξιας 
Γεγραφα.

42

Χ ρ ο υ σ ή ς  Ν τερεμον. Κ ό νσ ο λο ς  Φ ρά ντζα ς  

Εξόφληση χρέους 1736. 6 Νοεμβρίου

1736 Νοεβρίου 6. 5.Ν.. Ναξία.
(Αραβική γραφή και σφραγίδα δύο σειρές)

Σήμερον ένψανίστηκενε εις τήν Καντξελλαρία μας I [ό σιο]ρ Μαρ­
τίνος Μπαρπαρίνης μέ τάν παπα-Ίωάννη Φραγκουλά I [κη τ]ον μπάρπα
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του λέγοντας ό σιορ Μαρτίνος πώς εύρισ I [κόμε]νος εις την Μπόλη 
έτύχαινε ό Βασίλης Φραγκουλάκης I [...ά]ρρώστησενε τό όποιο ό σιορ 
Μαρτίνος τον έπήρενε εις το σ I [πίτι] του κα'ι τον εϊχενε έφτα μήνες 
και τον έλάτρευ[εν] I [...] τον καιρό τής σάρρώστιας του μετέπειτα 
έπάρ[καρε] I [...] εις τό καΐκι του Βασίλη και ήρδανε εδώ εις την [...] 
I [...] και όμολογα ό σιορ Μαρτίνος ότι κανε'ις δεν [ερ...] I [...σε] ούδέ 
πολύ ούδέ λίγο δια λόγου του μήδε κανένα σερ I βίτζιο ξέρει από κανέ­
να. Τώρι την σήμερον ό παπα-κυρ Ίω(άννης) Φραγκουλάκης με καλήν 
του δέληση έσατισ I φάρισενε τον σιορ Μαρτίνο κα'ι τήν ν’ άρχόντισσά 
του I κα'ι τήν προγονή του εις τήν δούλεψη πού έκάμασι I [του] γιου του 
τού Βασίλη κα'ι δε μπρεντεντέρου πιο τίποτις ά I [πό τού] λόγου τος δια 
τούς κόπους όπού έπήρανε δια τον καιρό I [τής] αρρώστιας τού <υ>ίοϋ 
του τού Βασίλη κα'ι είναι κοντέντοι και

Φ. 16
άνεπαμένοι και σατισφάδοι κα'ι δε πρετεντέρου I τίποτις από τού λόγου 
τος εις τούτη τήν νυπόδεση. [ύπό] I μαρτυρία των κάτωθεν ύπογράψου 
ιδιοχ[είρως], I
-π(απα)-ιοανίς φραγγουλακίς στεργο τανοθε.
-ιο martin barbarin afermo.

Εγο χρουσις ντερεμον Κονσολος I Φράντζας Εγραψα το παρόν κ(αι) 
I μαρτίρο.
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Β -  Π Ρ Α Ξ Ε ΙΣ  4 3 -9 7  (Ε Τ Ω Ν  1741-1757)

Π αντελέος Σουμμαρίπας. 
νοτάριος και καντζελλάριος κοινός

4 3

Προικοσύμφωνο 1741. [.] Φεβρουάριον 

1

[Έν την] Αξία, έτος Κυρίου 1741. Φεβρουάριου [..β.] Ν.
Κόπια

Όνόματι παντοδύναμου Θεού τής ένδοξασμένης Θ(εοτό)κου κα'ι όλων 
των ούρανικών ταγμάτων I εις των οποίων τό σέβας κα'ι τιμή ένεργάται 
κάδεν έργον άγαδόν κα'ι διαμέσου τής I παντοδυναμίας του ξετελεύγιεται 
κα'ι τό τίμιον μυστήριον τής πανδρείας.Όδεν I σήμερον κα'ι καλορίζικην 
ώρα πράξουσιν στες ταπεινές πράξες έμέν τοϋ γράφο(τος) I φανερού 
νοταρίου τό παρόν πουρκοσύμφωνο τά εδώ συμφιονησμένα μέρη I ό 
εύγιενής άφ(έντης) Τζώρτζης Σουμμαρίπας ποτέ Γιορμανοϋ μέ την 
άρχ(όντισσά) του I ομόγνωμοι ζητοΰσιν διά άνδρα τής άρχοντοπούλας 
τος όνόματι Κατερίνη τής πρώτης I τόν άρχοντόπουλο τού εύγιενέστατου 
άρχου άφ(έντη) Φραντζέσκου Σουμμαρίπα ποτέ I Χρουσή ονομαζόμενος 
άφ(έντης) Χρουσής πρωτογιέννητός του ως διά άνδραν της νόμιμο I κα'ι 
εύλογητικόν. καδ(ώς) ορίζει ή Αγία κα'ι Καδολική εκκλησία τής Ρώμης 
κα'ι αρχής I περό οί άνωδεν άφ(έντες) γονο'ι τών δύο παιδιών, τών δίνου 
τήν εύχήν τών γονέων τος I ύστερα άπό τού Κυρίου κα'ι τήν έδικήν τος 
ή όποια είναι τό πλέον πολυτίμητον δώρ(ος) I τής πουρκός τος/Επειτα 
άρχής άφ(έντης) Τζώρτζης Σουμμαρίπας κα'ι ή άρχ(όντισσα) ΙτουΙ τάζου 
τής άνωδεν ΙτοςΙ I άρχοντοπούλας τά σπίτια τού Κάστρου γονικάν τος 
πλησίον άφ(έντη) Φραντζέσκου Σουμμαρίπα I ποτέ Φιλίππου, άνώγεια 
κατώγεια μέ άγιέραν τος κα'ι δικαιώματάν τος, μέ τούτο νά I κατοικούν
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έως φόρου ζωής τος οί γονέοιν τος και μέ την άποβίωσίν τος έλεύδερα I 
έδικάν τος.Έπειτα μίαν καριόλαν του τόρνου, κασέλες έξι είναι οί τέσ­
σερις I μεγάλες καί οί δύο δεύτερες, σκάνιο μέ δύο σύρματα, εικόνες 
τής I Αγίας Θ(εοτό)κου δύο, είναι ή μία άσημωμένη. κατρέφτες δύο. 
είναι ό ένας I χρυσ(ός) ό άλλος μέ μαύρες κουρνίζες. άλλα τέσσερα 
εικονίσματα, βατζέλια I σπρόντζινα δύο κα'ι ένα καντηλιερόλυχνο κα'ι 
κάδε άλλη μασαρία πού νά I χρειάζεται, ένα φανάρι τρανό, μίαν τόρτζα, 
I τιλάρια μέ μαλλί τρανά I δύο. πεύκι ένα. ταβλομόντηλα τραπεζιού 
πέντε I κα'ι πετζέτες δουζίνες ΙπέντεΙ

Φ. 1 6  2
πέντε κουταλοπίρουνα ασημένια ντουζ [ίνια| μία. σεντόνια I δέκα, είναι 
τά τρία μεταξωτά κα'ι τά έπτά άσπροκέντητα. μα[ξελαρο] I ντύματα 
ζευγάρια έξι είναι το ένα ζευγάρι μεταξωτά το [ένα] I καμούχι ένώ τά 
άλλα τέσσερα άσπροκέντητα. παπλώματα πέντε I το ένα τζαντούνι κόκ­
κινο κα'ι το δεύτερο ίνκαρνάδο μέ μα[λλί] I μέσα, τά άλλα τρία πολίτι­
κα. πουκάμισα τής φορεσιάς I δώδεκα, είναι το ένα χρυσά, τά δεύτερο 
μεταξωτό, τρία σκι[...], I ένα τουλουπάνενο. δύο κοφτένα τά λοιπά μερ- 
λένα δλα [δ..], I σκούφια χρυσή μία. χρυσομπόλα μία, τραβέρσα χρυσή 
[μία ]. I ποδιά χρυσή μία. μποΰστο κολοβά χρυσά ένα. πάνες έπτά. I 
πέντε χρυσές οί αποδέλοιπες ράζα. μπουστομπράτζολα [...] I είναι ό 
πρώτος μαργαριταρένιος ό δεύτερος κόκκινος βελουδένιος I σύρματα 
κεντημένος, ό τρίτος μπριλάτος. ό τέταρτος γαλονάδος. κα'ι έξι I τα- 
λιάδα κα'ι δύο μπροκάδους. ολοι ζευγάρια δώδεκα, στομαχικές I τρεΤς. 
γόβες κεντητές ζευγάρια τρία, ένα ζευγάρι κάλτζες I βελούδες χρυσές 
άλλη ζευγάρι τζαντουνένες χρυσές κα'ι άλλα [τρία ζευγ] I άρια τζόχινες 
χρυσές, τής κιεφαλής βελόνες άσημένες I δύο μαγιέτες άσημένες δέκα, 
ένα χαρχάλι μαργαριταρένιο I ένα λαιμό, μποτίνια μάλαμα είναι έντεκα, 
κολάίνες μαργαρι [ταρένιες]

Φ. 2 3
τρεις, είναι ή μία μέ εννιά φανάρια μέ μαλαματένια καί μποτόνια. ή I 
δεύτερη φαναριώ οχτώ, ή τρίτη μέ φανάρια έπτά καί μέ άργυροδιάχρυσα 
I σημαδούρια, καδενέτα μαλαματένια κάματος βενέτικος μέ φιτζιέτα I 
είκοσιεπτά είναι γονικήν της έχει καί ένα σταυρό μαλαματένιο μέ ψιόνγ- 
γκο I μαλαματένιο, έτερη καδενέτα μαλαματένια ζμπάρα μέ φιτζιέτα I 
δεκαννιά, σκολαρίκια πολίτικα ζευγάρια ένα είναι μέ I πέτρες κόκκινες, 
δαχτυλίδια μαλαματένια πέντε είναι τά ένα [[ζευγάρι]] I ζαφείρι, τά 
λοιπά εΐναι μέ διάφορες πέτρες. I Κρασοβούτζια τρία. Άγιελάδες μισιά- 
ρικες τρεΤς.Ι Βάζουσίν της τά άμπέλι όνομαζόμενο τού Αγίου Πέτρου μέ 
άλες του τές I περιοχές καί παλαιά ποσσέσσα ως τά έποσσεδέρασιν άπέ 
τούς γονέους τος. I Ακόμη τ(ήν) φυτειά εκεί, ή όποια είναι σιμά στην 
εκκλησία μέ δικαιώματάν τω. I Ακόμη τά περιγάρδια είναι έκεΐ σιμά
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στην δμοια εκκλησία I μέ δικαιώματα τος. Τ(ήν) καυκάρα ή όποια είναι 
σιμά στο τρανό αμπέλι μέ δικαιωματάν της. I Ακόμη έτερη καυκάρα ή 
οποία είναι εις την φυτεία μέ I δικαιώματάν της κα'ι παλαιό ποσσέσσα.
I Τό λιβάδι τοποδεμένο στην έμπαση κατάγιεται της Παλιούδαινας I μέ 
δλαν του τα δικαιώματα. I Τό περιβόλι λέγω λιοΰρι τοποδεμένο στές 
Μέλανες λεγόμενο της I Μαρμαρωτής πλησίον ποτέ Μάρκου Μαροΰς 
μέ τό νερόν του κα'ι κάδε του ποσσέσσοΙ

Φ. 26  [4]
τό νερόμυλο εκεί στές Μέλανες σιμό τού ανωδεν λιοϋρίου μ[ας]. I Ακόμη 
έτερο περιβόλι εκεί είναι όμπρός στον όμοιον μύλο μ[ας] I ονομαζόμενο 
τής Κιουρας μέ δλαν του τα δικαιώματα. I Ακομή τό λιοΰρι τοποδεμένο 
στον Καλόξυλο μέ τό νερόν του κα'ι μέ I σπίτια που εύρίσκονται μέ­
σα στο όμοιο πράμα, ονομάζεται [...]. I Τ(ήν) φυτεία πού είναι εκεί μέ 
ελιές πλησίον εντιμότατου παπα- Κιτριλ |άκη1. I Ακομή τές έντριτιές τό 
τετάρτι στον Άγιον Γαλάντε πού είχεν μέ I Ματαΐο Χωματιανό. Τούτα 
δλα τα υποστατικό πού στο παρόν [...] I όρίζουσιν οί ανωδεν γονέοι 
άψ(έντης) Τζώρτζης κα'ι ή άρχ(όντισσά) του να τα καρπ[οτρώσι] I μαζί 
δλα γης κα'ι δένδρη έως φόρου ζωής τος μέ την άρχοντοπούλαν. I μετά 
την άποβίωσίν τος έλεύδερα έδικάν της έξηγούσιν κα'ι [...] I κα'ι κρατήζουν 
στην εξουσίαν τος τον κουντουβερνάρη τού λιβαδιού στ[ήν] ΓΕμπαση 
έως ποτέ ζοΰσιν κα'ι τό νερόμυλο να καρποτρώσι μα[ζ'ι μέ] I επίλοιποι 
κουντουβερνάροι να τούς όρίζου ή άρχοντοπούλαν τος όνόματ[ι Κατε­
ρίνη].
I Από τα έδώ άλλο μέρ(ος) ό εύγιενής άφ(έντης) Φραντζέσκος I Σουμ- 
μαρίπας ποτέ Χρουσή διό πουρκ'ι τάζει. I

Φ. 3 5
Από τό δέ άλλο μέρος 6 εύγιενής άψ(έντης) Φραντζέσκος Σουμμαρίπας 
I ποτέ Χρουσή διό πουρκ'ι τάζει μέ τήν εύχήν του κα'ι τής μακαρίτισσας I 
τής μητέρας του. τού άρχοντόπουλούν του άφ(έντη) Χρουσή δλα τα κά- 
τωδεν I και αρχής: Τα σπίτια τού Κάστρου άνώγεια κατώγεια μέ αύλές 
απόξω I κα'ι άπό μέσα και μέ ποσσέσσαν τος. ξέχως. τό μικρό καμαράκι 
πού I σφαλΓι απόξω, να κατοικφ. ή αρχόντισσα, ή καλογριό ή αδελφή 
του I έως φόρου ζωής της κα'ι μέ τήν άποβίωσίν της έδικόν του. μαζ'ι μέ 
τό κα I τώγι πού είναι άπό κάτω κα'ι πούρι κα'ι έμπει στο μοναστήρι πάλι 
I έδικόν του να είναι τού άψ(έντη) Χρουσή, ορίζοντας ό άφ(έντης) ό 
πατέρας του I να κατοική είς τα ανωδεν σπίτια έως φόρου ζωής του και 
μέ τήν I άποβίωσίν του μοναχικάν του μέ τήν εύχήν τουΛΕτζι και τ(ήν) 
μομπ I ίλια κα'ι μασαρία πού έδώ δέλει τού τάξει. I Τραπέζι μεγάλο τεσ- 
σάρω καντουνώ καρένιο ένα, άκομή αλλα I δύο στρόνγγυλα, δλα τρία, 
κριδέντζα καρένη μία. κα'ι ένα I μπάγκο κυπαρισσένιο. σκάμπελα δώδε­
κα. καρέγλες βενετικές I ΙΙτέσσεριςΙΙ είναι οί δύο ταλιάδες έντυμένες μέ
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καμουχά και με τές φ[...]. I άλλες δυο ντε βούλγαρη κάρενες. άλλη κα- 
ρέγλα μεγάλη του ριπόζου, I κάνδρα με τά φιόρε τέσσερα, ακόμη άλλα 
δώδεκα διάφορα, άκόμη ΙάλλαΙ I.

Φ. 36  6
Ακόμη άλλα δύο κάνδρα με τές χρυσές κουρνίζες τρανά, είναι το ένα I 
τοϋ Ρήγα τής Φράντζας και το άλλο τοϋ Ρήγα τής Σπάνιας, σεπέτι ένα 
I πού βάνει τα ροΰχαν του και μιαν κασελέτα κυπαρισσένη κα'ι μία κανα 
I βέτα καρένη, ένα σκρίνιο καρένιο μέ δώδεκα σύρματα, I λύχνο σπρό- 
ντζινο τής τάβλας μέ τ(ήν) βέργα. I

Αρχής τά υποστατικά: Το άμπέλι τοϋ Σκορδιά μέ δικαιώματάν τουΙ 
έδικόν του, μέ τούτο ορίζει νά το καρποτρώσι μαζί έως φόρου ζωής 
του και με I τά τον δάνατόν του έλεύδερα έδικόν του, άκομή τοϋ δίνει 
το χωράφι I έκεΐ στο Σκορδιά. μέ το σπίτι πό’χει μέσα, κα'ι αυτά ορίζει 
νά το I καρποτρώσι μαζί, κα'ι μέ την άποβίωσίν του έλεύδερο έδικόν 
του, [έξηγώντας] I ό άρχοντόπουλός του άφ(έντης) Χρουσής νά όρίζη 
τούς κουντουβερνάρους τών άνωδεν I πραμάτων, άκομή ορίζει και τοϋ 
δίνει έκεΐ το τρανά λιβά[δι στο] I Σκορδιά. μέ δικακύματάν του πλησί­
ον Μητροπολιανοϋ κα'ι Αλούτζ [αινας] I νά το καρποτρώσιν μαζ'ι. κα'ι 
μετά την άποβίωσίν του. έλεύδερα I έδικάν του. έξηγώντας τοϋ άνωδεν 
χωραφιού τούς κουντουβερνάρους [νά] I είναι κα'ι νά γροικώνται στην 
έξουσίαν τοϋ γονέου ώστε ζή. Τοϋ δίνει I

Φ .4  [7]
ΙΙτοϋ δίνειΙΙ κα'ι τή νεροπότιση κα'ι παλαιά ποσσέσσα π(ού) έως την σή- 
μερο ώριζεν έκεΐ. I άκομή ορίζει κα'ι τοϋ δίνει στο Σανγγρι τον Πύργο. 
άνώγεια κατώγεια I μέ αύλές κα'ι παλαιά ποσσέσσα κα'ι δικαιώματάν 
του μέ μασαρία μέσα I πού δέλει ξεκαδαρίσομεν. λέγω τιλάρια δύο. 
μαξελαρομάνες I έξι είναι οί δύο μεγάλες κα'ι οί άλλες μικρές, δλες έξι. 
I παπλώματα πολίτικα δύο, σεπέτι κρητικο κυπαρισσένιο ένα I κα'ι κα­
σέλες μεγάλες τέσσερις κα'ι μικρές δύο δλες έξι. ένα I σκάνιο καρένιο 
μέ σύρματα τρία, έτερο σκάνιο καρένιο I ταγιάδο κα'ι μίαν ροδέλα έκεΐ. 
κάνδρα δώδεκα, σκάμπελα I καρένιο ταγιάδο έφτά. λύχνους σπρόντζι- 
νους βενετικούς τεσσαρόφτυλους I δύο. κα'ι μεντζάνες έκεΐ τρεις, κα'ι μέ 
πιδάρια φόρνιδ(ος). κα'ι μέ κάδε I άλλη μασαρία πού δέλει εύρεδή μέσα 
μέ τήν άποβίωσίν του. I έξηγώντας νά κάδεται ό άφ(έντης) ό πατέρας 
του έως φόρου ζωής του κα'ι μέ τήν I άποβίωσίν του έδικός του. ήγου τοϋ 
άρχοντόπουλούν του τοϋ άφ(έντη) τοϋ Χρουσή. I Άκομή τά άποκατωδιο 
σπίτια πού είναι σιμά στον Πύργο μέ μαγ I ιερειόν τος κα'ι φουρναριό, 
άπο τήν σήμερο έδικάν του. άκομή τ(ήν) γιρουσδίτζιο I τής Κυρία μας 
Χρυσοχεριάς κα'ι παλαιά ποσσέσσα, ως έκυριεύγονταν I ως τήν σήμερον, 
το περιβόλι έκεΐ στον Πύργο μέ διάφορα δένδρη ΙΙκα'ι μέ νεράν τουΙΙ I

Φ. 46  8
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Και μέ νεράν του την φυτεία που έφύτεψεν εκεί σιμά στον Πύργο, I ετε- 
ρη φυτεία του Κουντούρη είναι αγοράν του, το χωράφι όνομαζόμενον I 
Ανευλαβή, το χωράφι του Γιεροντάμπελου πό ’χει τον ληνό μέσα, άκομή 
I τά δύο λακκώματα άπό πίσω τό Περιβόλι, άκομή τά I χωράφια τά με­
γάλα τής Πορτέλας. το ποτιστικά Σιδερίτη. το χωρά I φι έκεΐ σιμά πού 
έξαμπέλισεν. έτερο χωράφι στον Άτζαχά, το I άμπέλι Τζενεβρίνας καί 
συκογύρι έκεΐ μέ τά ξωχώραφάν του, τά I χωράφια στον ανεμόμυλο μέ 
εκείνα πού έγόρασεν, άκομή το ρ[αχί] I δι έκεΐ στο Απάνω Σαγγρί. το 
χωράφι τής Τζαννίνας. τήν καυ [κάρα] I πού είναι στοΰ Μαρή μερεμένη 
κα'ι άγρια, τής Αρφανής το χωράφι. I άκομή το χωράφι ονομαζόμενο 
Αφεντικά μέ τά νεροποτίσιν του κα'ι μέ I τές άγορές πό ’χει μέσα στά 
Αφεντικό, έξηγώντας όντας τά παιδ'ι ήδελεν I τάν διασείσει εις τά αυτά 
τά πράμα τάν άφ(έντην) τάν πατέραν του. νά μήν I μετέχη άπά τές 
άγορές πό χει μέσα κα'ι νά τά τρώσι μαζί έως φόρου ζωής του I κα'ι νά 
έχη τάν ένα κουντουβερνάρη στήν έξουσίαν του ό άρχοντόπουλός του. I 
ορίζοντας παρόμοιο κα'ι λέγει πώς ό.τι πράματα τού πουρκοδοτίζει στά 
Σαγγρ'ι I νά τρώη άπέ όλα τά γιεροντομοίριαν του έως τήν ζωήν του. 
έπειτα μετά τάν I θάνατόν τουΙ

Φ. 5 9
'Έπειτα μετά τάν θάνατόν του όλα έδικάν του κα'ι νά βάνουσιν κα'ι τούς 
κουντουβερν I όρους όλους μαζί. Πλέον τού τάζει κα'ι ό αίνδέσιμος 
άφ(έντης) πρέ Νικολέττος Σουμμαρίπας Καντόρες ό μπάρμπας του 
τού όμοιούν του άνηψιοΰ άφ(έντη) Χρουσή Σουμμαρίπα I τά λιβάδι το- 
ποθέμενο στάν Σκορδιά ονομαζόμενο Κουντουρίδια τά ό I ποιο είναι 
άγοράν του άπά τάν άφ(έντη) Χρουσή Σουμμαρίπα ποτέ Μάρκου μέ 
I δικαιώματάν του μέ τήν ει>χήν του έδικόν του. λέγοντας πώς τό 'χει 
άγοραζμένο ρεάλια I έκατά σαράντα, κα'ι άκομή όρίζει κα'ι τού δίνει μέ 
τήν εύχήν του ριάλια μετρητά I σαράντα μετά τούτη τή κονδετζιόνε. άν 
δέν κόμη παιδιά νόμιμα κα'ι I εύλογητικά τής σαρκός του νά στρέφωνται 
μέ τήν άποβίωσίν του στά πρόσωπο I τού άφ(έντη) Τζαμπατάκη τού 
άδελψοΰν του κα'ι τά άνωθεν λιβάδι άπά τήν σήμερο I νά τό χη και νά 
τά καρποτρώη. Ακομή τάζει του ό άφ(έντης) ό πατέρας του I βουτζιά 
τέσσερα και μία μεντζάνα. άκομή τού δίνει κα'ι τάν λογαριαζμά I τά πρό­
βατα πού έχει στοΰ Σταμάτη του Καντύλη. κα'ι άγιελάδες τέσσερις μισι- 
άρ I ικες κα'ι γαϊδοΰρες μισιάρικες τέσσερις κα'ι φοράδα μία μισιάρικη. I 
Ακομή του τάζει μέ τήν εύχήν του τάν τόπο του Άπλικίου ονομαζόμενος 
τού I Μαρκαντώνιου, ονομάζεται τοϋ Αγίου Πολυκάρπου μέ έντριτίες 
πάσκολα ΙΙκα'ι νεροποτίσιαΙΙ.

Φ .56  10
Πάσκολα και νεροποτίσια κα'ι δικιαιώματάν του. άν ό Κύριος θέληση 
κα'ι έλθουν I κατά τάν συμβαζμά πού έκαμεν μέ τήν μακαρίτη τήν
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αρχόντισσάν του ώς I φαίνεται στες πράξες ποτέ Στεφάνου Τουμπίνου 
μά νά τρώη τό γιεροντομοίρι I ί:ως φόρου ζωής του καί με τήν άποβίωσίν 
του έδικός του. κα'ι νά βάζου και τους δεργάτες μαζί. I 'Ορίζει και του 
δίνει και χρέος νά του κάμνη ώς ποτέ ζή δύο λειτουργίες τον I κάδε μήνα 
διά ψυχικήν του σωτηρία κα'ι τής μακαρίτισσας τής μητέρας του I κάμνει 
του και τήν χρησιμωτάτην κονδετζιόνε του άρχοντόπουλού του. ήγου 
άνισώς I οίκονομήοη κα'ι κάμη παιδιά νόμιμα κα'ι εύλογητικά εκ τής σαρ- 
κός του. I δσα στο παρόν του πουρκοδοτίζει νά είναι κα'ι νά γροικώνται 
στην εξουσίαν του I νά τά κάμνη ώς δέλει κα'ι βούλεται, εί δέ κα'ι ήδελεν 
άποβιώσει [δίχως] I παιδιά νόμιμα κα'ι εύλογητικά. όπου ό Κύρι(ος) νά 
μήν το δώση, [εί δέ] I κάμη παιδιά κα'ι εκείνα ήδελεν άποδάνου δίχ(ως) 
νά άφήσου παιδιά νόμιμα I κα'ι εύλογητικά. νά μήν μετέχη άλλο στήν 
εξουσίαν του. εί μή μόνο εκατό I ριάλια νά τά κάμνη διά τήν ψυχήν του 
κα'ι βγάζοντας ώς διορίζει έκατο ριάλια ποσότητ(ος) το έπίλοιπο μούλκι, 
σπίτια κα'ι πύργο, τόπο, άμπέλια. χωράφια, I περιβόλι νά στρέφωνται 
στον <υ>ίόν του τον Τζαμπατή κα'ι στα παιδιάν του ΙΙτά άσερνικάΙΙ 

Φ.6  11
Τά άσερνικά. ξεκαδαρίζοντας άκομή περ'ι το πλέον ότι άν ό άρχοντόπου 
I λός του ό άνωδεν άφ(έντης) Χρουσής είχεν άποδάνει πού ό Κύριος 
νά μήν το όρίση I δίχως νόμιμα άρχοντόπουλα κα'ι εύλογητικά. ή νύμφη 
νά μήν μετέχη άλλο I τίπετις άπο όλο το πουρκ'ι τού άρχουν της. εί μή 
μόνο ριάλια πενήντα I διά κοντραδότε και τούτο τόσον γροικάται διά τήν 
νύμφη όσον κα'ι διά τον γαμ I προ ώς έσυμφωνήσανσι με μία βουλή και 
γνώμη τά μέρη κα'ι νά μήν μετέ I χουν άλλο τίπετις κα'ι τούτο γροικάται 
με έξ[ήγησιν] κα'ι λέγει ό άφ(έντης) Φραντζέσκος I Σουμμαρίπας πώς 
επειδή κα'ι δίνει τού άρχοντόπουλούν του διακόσια ριάλια I χρέος νά 
έχη εξουσίαν να πιάνη άπο όποιο πράμα δέλει διά νά βγάνη I το αύτο 
χρέος. Άπο το άλλο μέρος ή άρχόντισσα Μαρία ορίζει κα'ι κάμνει χρ I 
ησιμωτάτην κονδετζιόνε της άρχοντοπούλας της τής Κατερίνας νά τής 
κάμη I δύο λειτουργίες τον κάδε μήνα σάν άποδάνη διά τήν ψυχήν (τος) 
κα'ι άν [δεν] I ήδελεν τις κάμνει νά δίνη στον μπάνκο τής Κιουράς μας 
της I Μητρόπολ(ης) I τής Λατίνας ριάλια τριάντα κα'ι τούτο γροικάται 
με τήν άποβίωση τής I μητέρας της διά τές άνωδεν λειτουργίες κα'ι άν 
ό Κύρ(ιος) πού νά νά μήν το όρίσηΙ κα'ι δεν ήδελεν κάμει παιδιά νόμιμα 
κα'ι εύλογητικά έκ τής σαρκός της νά I μήν έμπορή νά πουλήση μήτε νά 
χαρίση άπέ τά ό.τι τής έρχονται στο παρά I

Φ. 66  12
Στο παρά πουρκοδοτιζμέν(α) παρά μόνο έκατά ριάλια ποσότη διά τ(ήν) 
έχειν της I πελισσότερο. 'Ορίζει κα'ι έξηγάται άκόμη ή άρχ(όντισσα) Μα­
ρία ότι εάν ή άρχ(οντοπούλαν) της I Κατερίνα δεν είχεν νόμιμα παιδιά, 
τά περιβόλι των Μελάνων ομοίως I έκεΐ νά πηγιαίνη στάν άρχ(οντόπουλό)
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της τον άφ(έντη) Γιορμανάκη τά δέ έπίλοι I πα πουρκία στα έπιλοιπάν 
της άρχοντόπουλα. Πλέον τελειών [όντας τδ] I πουρκοσύμφωνο με κά­
δε τιμή και πρέπος κα'ι με τές ε\>χές ώς άνωθεν) I κα'ι δυναμωμένο μέ 
τήν στερέωση της τιμίας τ(ος) υπογραφής κα'ι των έδώ αξιόπιστων I κα'ι 
εύγιενΙ(εστά)τωνΙ άρχόντω μαρτυρία εις άσφάλειαν. Οί έντριτιές του 
Αγίου Γαλάντε I Θεοΰ δέλοτ(ος) νά τές καρποτρώσι μαζί.
-Νικολέττος Σουμμαρίπας Καντόρες βεβαιώνω τ’άνωδεν. 
-Φραντξέσκος Σουμμαρίπας βεβαιώνω τδ παρδ ώς άνωθεν.
-Τξώρτξης Σουμμαρίπας βεβαιώ τδ παρδν διά λόγου μου κα'ι διά την 
Άρ[χόντισσά μου].
—Lastic de Vigouroux Testimonio.
-Μπερνάρδος Μπαρότξης μαρτυρώ τδ παρό.
-Τζώρτξης Σουμμαρίπας μαρτυρώ το παρόν.
-Σταυριανδς Μιχαλίτξης μαρτυρώ.
-Ελευθέρι(ος) Μιχαλίτξης μαρτυρώ ώς άνωδεν.
-Φίλιππος Γριμάλδης μάρτυς.
-Τξαμπατής Μπαρότξης μαρτυρώ.
-Σταυριανδς Λιβάχης μαρτυρώ.

Παντελεος Σουμμαρήπας Νοταρι(ος) Κηνώς Εγραφα.

44

Πώληση (λιβαδιού) 1741. 5 Ιουνίου

Δόξα Θεώ
Έν την Αξία, έτος Κυρίου. 1741.’Ιουνίου 5, στο Νέο 

Προσωπική και θεληματική ένεφανίοτη εις τήν παρρησία έμέν του 
υπογράφοντας I νοταρίου φανερού και στών κάτωθεν αξιόπιστων και 
παρακαλετών μαρτύρων ή αρχόντισσα I Ζμαράγδα χήρα ποτέ Αντώνιου 
Ανγγονάκη κα'ι θυγάτηρ ποτέ Χρουσή Φρανγγόπουλου. I ή όποια λέγει 
πώς έχοντας ένα λιβάδι στά Πατρικα είναι πλησίον άψ(έντη) Γριμάρ 
I δης κα'ι Γιώργη Αβάξου ωσάν νοικοκυρά πού φαίνεται και τδ ποσ- 
σενδέρει κατά τδ παρδν I άνγγαλά και να είναι του άσερνικούν της 
άρχοντόπουλου όνόματι Γιώργι(ος) Άνγγονάκης I ώς φαίνεται πού 
τού τδ αφήνει στήν διαθήκην του ό ποτέ μπάρμπας του Νικόλα(ος) 
Αγγονάκ(ης) I κα'ι ή άνωθεν αρχόντισσα Ζμαράγδα τδ πουλεΐ εις τον 
καλλιότερο μόδο πού νά έμπορή I διά νά εύχαριοτήση τούς κληρονό­
μους πού έσύνχισα τδν άρχοντόπουλόν της και νά τούς ριφάρη I μέ τδν 
αριθμόν τού ΙόμοίουΙ χωραφιού κατά τδ σούλφι πού έπραξαν στές πρά- 
ξες άφ(έντη) I Σταυριανού Μιχαλίτξη. τδ πουλεΐ τδ λοιπό σήμερο τού
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εκλαμπρότατου άφ(έντη) I Άννέτ'Ιωάν Μπατίστα Μπαρόν ντέ Λαστ'ικ 
ντε Βιγκουροϋ διά ριάλια νέτα I διακόσια δίχως το πέπτο. πού έβγαλαν 
κατά το βασιλικά τεχίρι, λέγω ρ(εάλια) 200. ώς καθώς τόσον έποκόφτη 
άπο Νικόλα Μαθιό κα'ι Γιώργη Πολυκρέτη I κοινοί άποκοπτές βαλμέ­
νοι άπο τά μέρη συνιβαστικά ήγου πουλήτρα κα'ι άγοραστή. I τά οποία 
ριάλια σωστά και καλά στην παρρησία μου κα'ι των ύπογραφόντων 
χειροδότ(ως) I έμέτρησεν ό άφ(έντης) άγοραστης άνωθεν μουσού Μπαρο 
εις τά όμοια χέρια τής άνωθε I πουλήτρας αρχόντισσας Ζμαράγδας ή 
οποία κράζεται κα'ι όμολογαται τέλεια κα'ι σωστά I ξεπληρωμένη εις 
τ(ήν) σωστήν τιμή τού άνωθεν χωραφιού ώς έναν άσπρο διά τούτο άπο I 
τ(ήν) ώρα τούτη και διά πάντα έγδύνεται άπο αύτο το λιβάδι κα'ι δικαιω­
μάτων του κα'ι το I αφιερώνει στήν κυριότητα κα'ι ελεύθερη εξουσία τού 
άγοραστή νά το πράξη ώς όρίξει I κα'ι τού αρέσει σάν πράμα έδικόν του 
κα'ι αγοράν του νόμιμη και ξοφληστικά ξεπληρωμένη I παρατώντας του 
το ειρηνικά ποσσέσσο κα'ι κυριότηταν του, ύποσχόμενη ή άκαταζήτητη 
I άρχόντισσα Ζμαράγδα μέ τά ύπάρχοντάν της παρόντα κα'ι μέλλοντα 
νά διαφεντεύγη I κληρονομικώς τον άρχον άγοραστή κα'ι κληρονόμους 
του εις κάθεν ζημίαν κα'ι πείραξη πού I νά τύχη νόμιμη περ'ι τής πα- 
ρούσης αγοράς τόσον ύπογράφοντάς το διά στερέωσιν I παντοτινή κα'ι 
αξιόπιστοι μάρτυρες εις ασφάλειαν
-σμαραγδα χήρα ποτέ αντονη άγγόνακη στεργο και βεβέονο τώ παρό 
δια χειρος εμού μάρκου I ΙΙφρανγγόπουλουΙΙ.
-τζορτζέτος μπαροτζίς μάρτιρον.
-ψίλιππος Γρημάλδης μάρτυς.
-τζαμπατίς κόρόνελλός μάρτις.
-Ενρηκος Ντερεμο Ντεμοντενα μαρτιρο

Παντελεώς Σουμμαρήπας Νοταρηός Κηνος Εγραψα ηπο παρακαλι- 
ας το μερίδο.

45

Πληρεξούσιο 1741. 11 Σεπτεμβρίου

Έν τ(ήν) Αξία, έτος Κυρίου 1741. Σεπτεβρίου 11. 5.Ν.
Ό εύγιενής άφ(έντης) Τζαμπατής Σουμμαρίπας <υ>ίος άφ(έντη) Φρα- 

ντζέσκου στήν φανερή μας I [ν]οταρία παρακαλεστικά άποκαταστήνει 
διά επιτροπικόν του κα'ι καθολικόν τουΙ [κ]ομμέσσο τον άφ(έντη) Δή- 
μητριο Καραντζά ντοτόρε τής γιατρικής, εύρίσκεται I [κ]ατά τό παρόν 
στήν βασιλεύγουσα Πόλη, δίνοντας του πάν εξουσία νά πα I [ρ] ασταθή 
ωσάν τό ίδιον του κορμ'ι σέ κάθε ύψηλότατο κριτήριον κα'ι διά φαν I



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ ΥΑΤΙΟΑΝυΒ ΟίΑΕΟυβ 2639 153

[έρ]ωση των δικιαιωμάτων πού έχει στο αμπέλι πού τού ό ποτέ δείος 
του Άντώνι(ος) I [Σ]ουμμαρίπας άπό ζωής του έφησεν όνομαξόμενο του 
Κάρμπου ώς φανερώνου I τα γράμματάν του. υποσχόμενος ό άνωδεν 
άφ(έντης) Τξαμπατής να πληρώση ο.τι I ήδελεν ξοδιάσει περ'ι τής θύτης 
ύπόδεσης άνεμφίβολα και σε ο.τι ήδε I λεν άποφασιστή στερχτ(ός) το 
βεβαιώνει ίδιοχείρως του εις άσφάλεια κα'ι τά εξής.
-Τξαμπατής Σουμμαρίπας φραντξέσκου βεβαιώνω τό παρόν.

Παντελεος Σουμμαρριπάς Κηνος ΝοταρηοςΈγραψα.

46
(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 45)

Συνυσποσχετικό 1742. 18 Ιανουάριον

Έτος 1742. Γενουαρίου 18. στο Νέο.
[...] κα'ι νά άπόδανεν ό ποτέ Δημήτρης Τξιριγώτης άκληρος και τώρη 

ΙήΙ αδελφήν τουΈλία νά ξητά νά λάβη το έχος του άπο την συμβίαν του 
ονομαζόμενη Αρχόντισσα ώς διά νά ξεπαστρέψου I [αύ]τήν τή διαφορά 
μέ ήσυχο τρόπο κα'ι νά λείψουσιν άπέ σύνχισες και έξοδα έσυμψώνησαν 
I οί ανωδεν δύο κουνιάδες νά ειρηνέψου Θεού δέλοντος ώς διά τούτο 
σήμερον μέ το παρόν I [κ]οπρομέσσο άποκαταστήνου. παρακαλετούς 
άλμπιτρους κα'ι αίρετα'ι κριτα'ι κα'ι ό μέν 1 εκ το μέρος της ή’Ελία βάνει 
τον άφ(έντη) Νικόλαο Μιχαλίτξη ποτέ Θωμά κα'ι εκ το 1 άλλο μέρος 
ή κ(υρία) Αρχόντισσα βάνει τον εύγιενή άψ(έντη) Τξώρτξη Σουμμαρί- 
πα ποτέ Γιορμανού. I τ(ών) οποίων άφιερώνου πληρέστατην εξουσίαν 
περ'ι τής διαφοράς τος νά γροικήσουν I ο.τι εκ στόματι δέλει των ειπουν 
κα'ι ο.τι ένγράφ(ως) δέλει τών αποδείξου κα'ι ο.τι είχαν γνωρίσου I και 
άποψασίσου ή άψ(εντία) τ(ος) ύπόσχονται και οί δύο ονοματισμένες 
κουνιάδες νά το κρα I τήξου κληρονομικώς σταδερο και ίναπελάμπιλε 
διά πάντα μέ βεβαίωση τής ύπογραφής τ(ος) εις ασφάλεια.

47

Συνυσποχετικό 1742. 28 Ιανουάριου

Έτος Κυρίου. 1742 Γενουαρίου 28.
Ζητώντας ή’Ελία γυνή Μιχιελή Λύκαρη το εχος τού αδελφού της άπο 

τήν κουνιάδα I ντης ήγου τήν χήρα ποτέ Δημήτρη Τζιριγώτη όνόματι 
Αρχόντισσα άφού και ό αύτος I άδελψός της αποβίωοεν άκληρος. Όδεν.
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διά νά λείψουσιν άπά ταραχές και έξοδα I ¿συμφώνησαν οί δύο κουνι­
άδες και δέλουν νά είρηνέψουν, διά τούτο σήμερι άποκατα I στήνουν 
αλπιτρους παρακαλετούς και ο μεν ή Έλία βάνει διά μέρος της τον 
άφ(έντη) Νικόλαο Μηχαλίτξη ποτέ Θωμά και ο μεν ή Αρχόντισσα βάνει 
διά μέρος της τον I αφέντη Τξώρτξη Σουμμαρίπα ποτέ Γιορμανού, των 
οποίων άψιερώνου πάν έλεύ[9ερην| I εξουσίαν νά γροικήσου ό.τι εκ στό­
ματος δέλει των έλαλήσουν και ένγράψ(ως) ό.τι των ά|ποδείξου] I και 
ό.τι ή αφεντιάν τος δέλει γνωρίσου κα'ι άποψασίσου περ'ι τις διαφορές 
των ΙστέργουΙ και υπόσχονται [νά] I το κρατήξου [ [στερχτό]] κα'ι στερεά 
και άμετάλλαχτο διά πάντα κληρονομικώς τόσον [...] I με το παρά κο- 
προμέσσο προσωπικιές σ’έμέν τάν γράφοντα νοτάριο και τά στερ I εώνου 
μέ την υπογραφή τος εις ασφάλειαν παντοτινή κα'ι τά εξής.
-αρχόντισα χίρα ποτέ διμίτρι Τξιριγότη βεβεόνω τό παρόν διά χιρός 
έμοΰ χρουσί σουμμαρίπα I ποτέ νηκολετου.
-Ελιά σίνβια μιχαιλι λίκαρι στέργι κ(αι) βαιβαιόνι τό πορό δια χιρός I 
έμαί Μιχαιλι μάβρόμάτι.

Παντελεος σοϋμμαρηπας Νοταρι(ο)ς Κιν(ός)νΕγραψα.

48

(στην (δια σελίδα, κάτω από το 47)

Κληρονομιά άκληρου αδελφού 1742. 2 Απριλίου

Έτος Κυρίου 1742. Απριλίου 2. 5.Ν.
Μείνοντας ευχαριστημένη ή Έλία συμβία Μιχιελή Λύκαρη πράς την 

κουνιαδαν της I την χήρα ποτέ Δημήτρη Τξιριγώτη όνόματι Αρχόντισσα 
περ'ι τά έχος και κληρονομιάν I πού τής έξητά αφού κα'ι ό αύτάς 
Δημήτρι(ος) ο αδελφάς της έποβίωσεν άκληρος κα'ι I δικιαίου τρό­
που έμελλεν νά τάν έκληρονομήση. έλαβεν σήμερο τά ό.τι έκράτει ή I 
άνωδέν της κουνιάδα ή Αρχόντισσα μέ ειρηνικά τρόπο, διά τούτο πρά- 
ξουσιν τά I συμψωνηστικά παρά σούλψι και στερεώνου γνώμη ασφαλή 
φανερώνοντας και δέλοντας I δεληματικές τώρι κα'ι διά πάντα νά μείνου 
άκαταξήτητες στά άναμεσόν τος ή [μία] I υπέρ τής έτερης κληρονομικώς 
ξεδιαλυοντας π(ώς) δεν εχει να ξητήση ούτε να λάβη I ή μία άπά τήν 
άλλη ούτε πολύ ούτε ολίγο. Όδεν μέ μίαν γνώμη προσωπικές I μέ ήσυχον 
τρόπο και αγαπημένο δυναμώνου μετά τήν υπογραφή τος τά παρά σ’ 
ό.τι δηλοΐ μέ τές περίστασής του και μέ πιστούς μάρτυρες παρρησία 
εμέ τού γράφοτος νοταρίου I διά νά μείνη στερεά και αμφίβολο σ’κάδε 
καιρά και κρίση και τά έξ[ής].
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Πληρεξούσιο 1742. 7 Απριλίου

Έν τ(ήν) Αξία, έτ(ος) Κυρίου 1742. Απριλίου 7.
Ό μισέρ Τξαννής Καλλέργης επιτροπικόν του τον σιορ Ίωάννε 

ΝτελαπόρΙταΙ I διά νά λάβη από τον Ιωάννη Απεραδιτίκη τον Αξιώτη 
όποιος I είναι κατά τό παρό πανδρεμένος εις τό Νησί τής Σάρας ριάλια 
1 τρία που του χρεωστεΐ του άνωδεν Τζάννε κα'ι δ.τι πράξει περί τής I 
αυτής ύπόδεσης είναι καλό πρασμένο ώσαν τό ϊδιόν του κορμί. I Τόσον 
έπραξεν προσωπικ(ώς) διό νοταρικη μας χειρός και βεβαιώνει με I τήν 
δμοιάν του ύπογραψή.
-  Τξανες καλέργις 6ε6εωνο το παρόν.

5 0

(στην ίδιο σελίδα, κάτω από το 49)

Πληρεξούσιο 1742.1 Α πριλίου

Έν τήν Αξιά, έτος Κυρίου 1742. Απριλίου πρώτη, στο Νέο.
Άψοϋ έποβίωσεν στην Βασιλεύουσα Πόλη ή ποτέ Μαρία ΙδυγάτηρΙ 

τού ποτέ Αποστόλη Κατξούρη. I ή Σοφία συμβία Φρανγγούλη Κορακίτη 
και ή Κατερίνα συμβία Αργυροΰ Σάββα ώσαν I γνήσιες και νόμιμες της 
άδελψές κάμνου και άποκαταστήνου διό επιτροπικόν τ(ος) τον I κα- 
ρακύρη Βασίλη Μπαρμπαρέσο μέ όμοια έξουσία τού έαυτοϋν τ(ος) να 
γυρέψη I μέ κάδεν τρόπον άρκιετό να λάβη τα ό.τι ειχεν και τής εύρεδή 
τής ανωδεν I μακαρίτης Μαρίας ό.τι ποσότη που να είναι και στο ό.τι 
ειχεν τος άνγγίξει των I ονομαξομένω ΙδύοΙ αδελψάδω δια τ(ην) αυτή 
κληρονομιά να ίπεριλάβη στα χεΤ I ρας τ(ου) και μέ τον γυρισμόν του 
εδώ στην Άξια ό.τι ειχεν λάβει μέ φανερή άλήδεια I να τό κονσενιάρη 
στα χεΐρας των ό ανωδεν ΙκληρονόμωΙ καραβοκύρης Βασίλης. I Όδεν διό 
φανέρωση άληδείας έγινεν τό παρό διό νοταρική μας χειρός και I βεβαι­
ώνεται μέ τήν ύπογραφή τος και μέ πιστούς μαρτύρους.
—εγο σοφία σιβια φρακουλι κορακιτι βεβεονο το παρόν και μιν εχοντα 
γραματα έγραφα I εγο τξορτξις γιραρδις δια λογου τις κ(αι) μαρτιρο.
—κατερήνα συμβία αργιρου σαβα στεργι κ(αι) βεβεονι το παρόν δια 
χιρ(ος) εμού τξουανε Γρίσπου.

Παντελεος σουμμαριπας Νοτάριος Κην(ος) I έγραψα
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Συνυποσχετικό (ορισμός τρίτου δια ιτητή) 1742. 9 Απριλίου

Εν τ(ήν) Αξία, έτος Κυρίου 1742. Απριλίου 9. ε.Ν.
Επειδή και ο καρακύρης Παναγιώτης Κουτζούκου Γιώργη και ή κιερα 

Μαροΰλα 9υγα I τήρ ποτέ Δημήτρη Κυνηγού να έχουσι κοπρομέσσο 
καμωμένο οτάς I πράξες αφέντη Σταυριανοΰ Μιχαλίτξη περί τές δια­
φορές τος και α <.„> I κα'ι εύροϋ οί αφ(έντες) άλμπιτροί τ(ος) ό Λευ- 
θέριος Μηχαλίτξης και ό Ιωάννης Αρώνης I νά μην συμφωνοΰσιν διά 
νά αποτελειώσου άφόφαση της διαφοράς τος. I τά άμφότερα μέρη που 
έχουν την διαφορά με όμογνωμία παρακα I λοΰσι τον εύγιενή άφ(έντη) 
Τξώρτξη Σουμμαρίπα ποτέ Μάρκου νά έ[μπη]Ι τέρτζος άνάμεσο στους 
δυο άλμπιτρους δια την υπό9εσίν τος και [...] I είχεν γνωρίσει και 
άποφαοίσει διά καθαρή δικαιοσύνη οί άφ(έντες) I υπόσχονται νά το 
κρατήξουν στερεόν και άμετάλλαχτο κληρονομικής εις I τον αιώνα. Τό­
σον πράξουν τά μέρη διά νοταρικής χειρός προσωπικής και βεβαιώνου I 
μετά τ(ην) υπογραφή τ(ος) εις ασφάλειαν.
—παγιότης κουτζούκου γιώργι στέργο κ(αι) βαιονο τ παρόν.
-χιρα μαρουλα 9ιγατερα ποτα'ι δημιτρη κύνυγου στεργι καί βέβαιον I το 
παρό δια χιρ(ος) εμοϋ πα(πα) μανολη του πνευματικού.

Παντελέος Σούμμαρήπας Νοταρηος Κην(ος) Εγραψα

52

Ένορκη δήλωση μάρτυρα διαδήκης 1741. 2 Νοεμβρίου

Αξία, έτος Κυρίου 1741. Νοεβρίου 2. στο Νέο.
Ό άφ(έντης) Χρουσής Κορονέλλος ποτέ Ιάκωβου δίχως δόλος μέ 

όρκον του φανερώνει I κατά παρρησίας έμέν τοϋ ύπογράφοντος νοταρί­
ου πώς έπόγραψεν την διαθήκην I τοϋ ποτέ Αντωνίου Σουμμαρίπα ποτέ 
Χρουσή Ιμέ θέλημάν τουΙ δίχως νά τοϋ την διαβάσουσιν I καί ζητώντας 
προ την υπογραφήν του νά διαβαστή τοϋ έναντιώθη ό Καντζελλάριος I 
που την έπραξεν ό ποτέ Στέφανος Τουμπίν(ος) πώς δέν είναι ή [τάξη | 
του όπου νά διαβαστή I καί τον ύπάκουσεν. Τόσον θυμάται καί φανερώ­
νει όχι περισσότερο καί ύπογράφει.
-Χρουσής Κορονέλλος μαρτυρώ ως άνω9ε διαλαμβάνει.

Παντελέος σούμμαρήπας Νοταρηος Κηνος Εγραψα.
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53

Συντροφιά 1744. 14 Μαΐου

Αξία 1744 Μαγίου 14. στο Νέο.
[ΣήΙμερον συντροφιάζου ό έκλαμπρ(ος) άφ(έντης)’Ιωάννες Ραφαέ- 

λης κόνσολ(ος) I [τών[ Έγγλέζω κα'ι ό άφ(έντης) ό Γιορμανος Σουμμα- 
ρίπας ποτέ Χρουσή Αξιώτη[ς1 I [κα'ι] βάζει ό κάδε ένας τ(ος) άριδιμόν 
ριάλια εκατό, ν(ούμερο) ρ(ιάλια) 100. με ουνφω I [νι] σμό ταιριαστικό 
πού τά μέρη έκαμαν να τά ψουνίζουν σε διάφορες πρ I αμάτειες που 
νά τους φωτίση ό Κύρι(ος) κα'ι δ.τι που στέλλει στην Χίο ό άφ(έντης) 
Γιορμανος I άφ(έντη) κονσόλου νά τά πουλή στην πλέον καλή τιμή που 
νά έμπορή κα'ι I [...] πάλι πραμάτεια λάβει ό άφ(έντης) Γιορμανος στην 
Αξία άπέ λόγου I [τ]ου νά την πουλή ως άνωδεν. Τά κίνδυνα δαλάσσης 
και στεριάς I [π]ου έμπορου νά τύχουν. ό Κύρι(ος) νά ψυλάξη. όλα νά 
είναι άνάμεσό[ν] I [τος], παρομοί(ως) τά διάφορα που ό Θε(ος) τος δώ­
σει εις όσον κιαιρον 6ά I [ν]ου τ(ήν) όνομαξομένη [[πρα]] συντροφιά νά 
είναι όλα άνάμεσόν τ(ος). I [Τόΐοον ο ένας όσον ο άλλος νά μήν παίρνη 
προβεζιόνε ήγου I [κ]όπους τής δούλεψης τής πραμάτειας και τούτο διά 
νά πληδύνη ή I πραμάτειαΛΗτοι εις κιαιρον πού τά δύο μέρη δελήσουν 
νά μοιράσου I [ν]ά παίρνη ό κάδε ένας το καπιτάλε όπου ήβαλεν κα'ι 
έπ'ι I [...] διάφορο νά μοιράζου ίσια στην μέση. Τόσον τά δύο μέρη όμο 
I [γνΐώμησαν κα'ι ορίζουν νά μείνη στέρεο με εμπιστοσύνη και κά [δα] I 
[ρο]σύνη εις φόβο Θεού ώς το τέλος τής άνωδεν συντροφιάς τ(ος). I [...] 
τούτο τέλειον το παρόν με νοταρική μας χείρας I [6ε]6αιωμένο και δ. τι 
διαλαμβάνει με τ(ήν) τιμίαν τος ύπογραψή I [...1 πιστούς μάρτυρες.

Παντελέος Σουμμαρίπας Νοτάρι(ος) κα'ι Καντζ(ελλάριος) I Κηνός 
Αξίας 'Έγραψα.

54

Συντροφιά 1744. 14 Μαΐου

Αξία 1744. Μαγίου 14 στό Νέο
Τήν σήμερον συντροφιάζου ό έκλαμπρ(ος) άφ(έντης) Ιωάννες I Ρα- 

φαέληε κόνσολος τώνΈγγλέζω και ο άφ(έντης) Γιορμανος I Σουμμαρί- 
πας ποτέ Χρουσή Άξιώτης. Και βάζει ό κάδε ένας των I άριδιμόν ριάλια 
πενήντα, ν(ούμερο) ρ(ιάλια) <........ >.
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55

Διαιτητική απόφαση 1744. 25 Σεπτεμβρίου

Κυρίου έτος 1744. Σεπτεμβρίου 25.
Κατά την εξουσία πού έλάβασιν οί αφέντες δλμπιτροι ό εκλαμ­

πρότατος) άφ(έντης) [... Ραμόν ντε Μοντένα) I και έκλαμπρ(ότατος) 
άφ(έντης) Μπαρόν Λαστ'ικ [ντε] Βιγγορούξ άπέ τον εύγιενή άφ(έντη) 
Μπουρταλαμαίο [...] I κα'ι άπέ τον σιόρΊωαννάκη Βασιλάκη άπό Παρκιά 
διά να δώσουν [τέλος μέ άπόψασίν τος] I τής διαφοράς τος ώς με το κο- 
προμέσσον τος τους εκλεξαν. Όδεν γροικώντας τα δικαιολογήματα I που 
τα μέρη τος έπόδειξαν ένγράψ(ως) έκ στόματ(ος) εν Κύριον έκριναν να 
[λά6η όρκο] ό Ίωαννάκης [...] I παρόντος των παρρησίαν τ(ος) λέγει 
ότι δέν έλαβεν άπό τους σκλαβωμένους Εβραίους [...] I του αφέντη 
Μπουρταλαμαίου μόνο ρ(εάλια) [η J και πάλι μέ δεύτερον όρκο άμώνει 
πώς τα τρία βενέτικα] I φλουριά πού [... πόρο] τοΰ έδωσεν ό άρχ(ος) 
ΜπουρταλαμαΤος τα έδωκιεν των όμοιων [Εβραίων] I διά την έξοδόν 
τος. Τό λοιπόν έστοντας κα'ι ειχεν νά λάβη άπέ τόν όμοιον άφ(έντη) 
Μπουρταλαμαίο I ό Ιωαννάκης διά κόπον του πού τόν έστειλεν άπ" την 
Παρκιά στην Σαλονίκη μέ τούς σκλα I βωμένους έδώνου ρ(εάλια) 40 και 
έστοντας όμοιος Ίωαννάκης έλάβεν ώς όμολόγησεν [...] διάφορες [.„1 I 
άπο τόν άφ(έντη) Μπουρταλαμαίο ρ(εάλια) 40 είναι τής δικαιοσύνης 
νά τού στρέψη έβγάνοντας ρ(εάλια) 5 ά(σπρα) 30 I ώς διά τριανταπέ- 
ντε ήμερώ ζωοδροφής του έξοδο ή οποία έξοδο άποφασίξουν [...] I πώς 
τού [άρκέξει] πλήν ό Ίωαννάκης τά λοιπό δέν έχει παρμένα διά κόπον 
του είναι ρ(εάλια) 35 [...]. I Διά τούτο ξετελεύγουν άπόψασίν σταδερήν 
νά τού δώση ό άφ(έντης) ΜπουρταλαμαΤος τού Ίωαννάκη I [...] διά 
έξόψλησίν του ώς διά κόπον του και ξωοδροψήν του ρ(εάλια) 3 ά(σπρα) 
30 και νά [φδ...J I τό κοπρομέσσο κα'ι κάδε άλλο χαρτί πού έχει όμοιο 
[...1 I ορίζουν κα'ι διά καδαράν δικιαιοσύνη ξετελεύγουν ή έκλαμπρότην 
τος διά νά μείνου κληρονο I μικώς τά μέρη είρηνικώς και άκαταξήτητα 
εις τά ό.τι έπερίεχεν ή παρών διαφοράν τος.
—Raimond de Mondena io sentensiato ut supra.
-  Le Baron de Lastic de Vigourou [...J io sentensiato ut supra.

Παντελέος Σουμμαρίπας Νοτάρι(ος) ΚηνόςνΕγραψα.
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5 6

(στην (δια σελίδα, κάτω από το 55) 

Εξοφλητική απόδειξη 1747. [ ......]

Στους 1747 [...] Ιωάννης Μελιοσουργός [...] προσωπι(κώς) στην παρ­
ρησία μας ζητά νά [γιενή] I ή παρών ριτζεπούτα με [...] και όμολογζί 
πώς είναι σοδισφάδος άπδ τον πεδερόν του κα'ι πεδεράν του σ’ δλον I 
εκείνον που [...] το πουρκοσύμφωνον πού έκαμαν τής άρχοντοπούλας 
τος κα'ι δεν έχει νά λάβη διά [...] I [...1 ευχαριστημένος [...] την δμοιαν 
ύπόδεσιν το βεβαιώνει ώς φαίνεται εις άσφάλεια I [...].
-  Ιοαννης μαιλισουργος 6ε6αιονει το παρόν δια χίρος έμαι μιχαιλι μα- 
βροματι

Παντελέος Σουμμαρηπας Καντζελάριος κοινός I ύπο παρακαλίας 
έγραφα.

57

Μ αρτυρία 1748. 15 Απριλίου

Στους 1748. Απριλίου 15. στο Νέο
Ό  Δημητράκη Δραγομάν(ος) τού |ποτέ] Χατζή-Ισούφα άγά [...στα- 

δη] ένεφανίσδη σε μοΰ τον [γράφοντα] καντζηλλάριο I όποιος ένώπιον 
Θεού δίνει μαρτυρία φανερά παρρησίςι τών ύπογραφόντων και λέγει 
πώς ήξεύρει [...] I τοΰ άνωδεν άγά έπήγιεν ό αφ(εντης) Φραντζέσκος 
Μπαρότζης ποτέ Γιορμανου τές άρχοντοποΰλες τοΰ ποτέ Στάδη I Διασί- 
τη στην κρίσιν του διά νά λαβή μερικά ασπρα που του έχρωστοΰσαν [...] 
[...] | «α'ι σφίγγοντας τες ό άγάς ένχείρισαν αύτινοϋ μέρος από εκείνα και 
έπόμειναν ριάλια δέκα [...] I δια να αποπληρωδή το χρέ(ος) τος ΙδιάΙ τά 
όποια δέκα ριάλια έκράτησεν [.„1 αμανάτι ένα χαρ I χάλι μαργαριταρέ­
νιο κα'ι έστειλεν τοΰ άγά άπο την Μύκονο που [ητον] έτοΰτες Ιοί όμοιες 
άρχοντοποΰλες] I [το κουσούρι...] τά δέκα ριάλια μέ τον Γαρουψαλη τον 
Μυκονιάτη κα'ι έσυραν όπίσω το άμανάτι. I I οΰτο όλο ήξεύροντας ό άνω 
Δημητρακης το μαρτυρά κα'ι το φανερώνει μέ όρκον του [...] I άληδείας 
κα'ι ήξεύρει πώς έξεσκίσδη ή όμολογίαν τος.
-Φραντζέσκ(ος) Μιχαλιτζης εσταδηκα στιν παρόν μαρτιρια.
-Ιανις [... ] ότι έστάδηκα στο παρόν.

Παντελέος Σουμμαρίπας Καντζελλάριος κοινός



•ή0_________________________________________________________ ΠΡΑΞΕΙΣ 58-61

5 8

(στην (δια σελίδα, κάτω από το 57)

Συνυποσχετικό 1748

Στους 1748 [...] I Τζαννετίνα και Ζαμπέτα. άρχοντοποΰλες ποτέ Στά- 
9η Διασίτη [ ...... ] I
(ακολουθούν 9 περίπου στίχοι που δεν διαβάζονται λόγω φθοράς. Αναγνώσιμες 
είναι μερικές αυτόγραφες υπογραφές και η υπογραφή του Σουμμαρίπα)
~[.... ]ή αρχόντισσα Τζαννε[τίνα] θυγατέρα ποτέ I Στάθη Διασίτη στέργει
στα άνωθεν διά χειρος εμούΙωάννη Χατζή- Βασιλάκη και μαρτυρώ».
-[  ...] γιοργης διασιτις στεργο το ανοθε κοπρομεσο.
-[ ...] στεργο και βεβεονο το παρόν κοπρομεσο [... ]

Παντελέος σουμμαρηπας καντζελαρι(ος) κηνος απε ζιτισι τον μεριδον

59

Πληρεξούσιο 1746. 4 Σεπτεμβρίου

Έν τ(ην) Αξία. 4 Σεπτεβρίου 1746.
Ό  έκλαμπρότ(ατος) άφ(έντης) Βαμπερτι Κόνσολος της Όλλάντας 

και ό άφ(έντης) Γκιατζίντο Σερ'ι Φραντζέζος πραματευτής I κάτοικος 
κατά τά παρόν στην Αξία κάμνουν σήμερον τον ένδοξότατον και [ύπερ 
... νέστατον] I σερασκιέρη των βασιλικών φιργάδων επιτροπικόν των διά 
νά λάβη άπά τάν καρακύρη Βασιλάκη [Καρλ ...J I Χιώτη τά άσπρα πού 
τών χρεώστε! ώς διαλαμβάνουν οί ομολογίες του τές όποιες ένχείρισαν 
τής ένδοξότ(ης) του [...] I πάρει κιεφάλι διάφορο δ. τι περιέχει εις 
αυτές τού οποίου [...] παραιτούσιν την [...] πάσαν εξουσίαν I την οποίαν 
υπόσχονται νά κρατήξουν στερεά στά θέλει πράξει και ξοδιάσει διά τά 
τέλ[ος] τής υπόθεσής τος. I Ούτως τά μέρη προσωπικώς επραξαν στην 
ψανερή μας Καντζελλαρία και [άς] δώση [...] πάσες άνεμψιβολ [...] I 
στην παρούσαν επιτροπική έπειδή κα'ι μέ τήν τιμίαν τ(ος) ίδιοχείρως 
τ(ος) υπογραφή έβεβαίωσαν ώς φαίνεται.
Vanberti C.D. aff(irmo) qnto Sopro.
Jacinthe Series

Παντελέος Σουμμαρήπας Νοτάρι(ος) Καντζελαριος Κηνάς έγραψα.
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60

(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 59)

Μ αρτυρία [1747]

Οί κάτωθεν υπογεγραμμένοι μαρτυρούν παρρησία έμέ του γράφο- 
ντος Κατξελ-λαρίου πώς ήξεύρουν κα'ι [...] I
(ακολουθούν 7 στίχοι που δεν διαβάζονται λόγω φθοράς. Οι αυτόγραφες υπογρα­
φές των μαρτύρων είναι δυνατόν να διαβαστούν)
-Γερμανός σουμμαριπας τξορτξη τοσον ηξεβρο και μαρτιρο Ιως ανο- 
θενΙ.
-τξαναιτος καραντξιας τοσον ηξαιβρο και μαρτιρο τανοθαι.

(ακολουθεί άλλο κείμενο 6 στίχων επίσης χρονολογημένο αλλά αδύνατο να διαβαστεί. 
Αναγνώσιμες είναι οι αυτόγραφες υπογραφές και η υπογραφή του Σουμμαρίπα) 
-πα(πα) φρατξεσκος ξουλις μαρτιρο ος ανοθε.
-γεοργι(ος) μαιλησιν (ος) μαρτις ος ανοθεν.

Πατελεος Σουμαρηπας κηνος καντξελαρι(ος) I [...] έγραψα το πα­
ρόν.

61

Πληρεξούσιο 1747. 8 Νοεμβρίου

Στους 1747. Νοεβρίου 8. στο Νέο
Ό πρώτος <υ>ίός τοϋ μαστρο-Νικολέττου Σέρβου Χρυσοψοϋ όνομα- 

ξόμενοςΊάκουμος ένεψανίστη σε με τον γράφοντα κατξελλάριο, το I όποιο 
είναι τριγύρου χρονώ δεκοχτώ κα'ι με καλήν του γνώμη και θέλησιν ξητξι 
κα'ι λέγει στην παρρησία τών ύπογραψόντων άξιο I πίστων μαρτύρων να 
σταθή επιτροπικός του ό κύρης του διά νά παρασταθή ώς τό όμοιο κορμί 
του παιδίουν του στο κάθεν του I ίντερέσσο πού νά έχη πρ(ος) το έχος το 
μητρικόν του κινητά ακίνητο κα'ι ό.τι πράξει και ξοδιάσει δικιαίου τρόπου 
άληθ(ώς) διά το όνομαν I τών ύποθέσεων τοϋ όμοιου παιδιού Ιάκουμου 
ό κύρης του διά όφελος του το στέργει και το επαινεί και υπόσχιεται νά 
[κρα]τήση τήν I παρούσαν επιτροπική στερεωμένη και άμετανόητη. στά 
περιέχει εις το έξης κα'ι τόσον βεβαιώνει με τήν ύπογραφήν του [νά] I έχη 
το κϋρος κα'ι ουσία I όπου παρρησιαστεΤ κα'ι τά έξης.
—γιακουμος σέρβος τοϋ μαστρόνικολετου ιος στέργη το μπαρό και μην 
έχοτας γραματα πα I ρακαλεσε εμάν μανουήλ ίερεϋς και έγραψα διά 
λόγου του κα'ι μαρτηρώ το παρώ.
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-ιερεμη(ας) ιερομόναχος δραγαξεις μάρτιρο τα ανωδε.
—Φράτξεσκος ηερεΰς ξουλις μαρτιρο τα άνοδε.

Πατελεος σουμαρηπας Κην(ος) Καντξελαρι(ος) έγραψα.

6 2

(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 61)

Εξοψλητική απόδειξη 1747. 29 Νοεμβρίου

Στους [1747] Νοεβρίου 29. στο Νέο
Επειδή και να δώση όρδινία ό [ποτέ] Μεχμέτ [αγάς] ό Άξιώτης από 

την πο[...] τοϋ κύρ’Ιωάννη Μυκονιάτη ποτέ Άναστάση νά I λάθη έρχόμεν(ος) 
στην Αξία ρεάλια πενήντα δύο. ν(ούμερο) ρ(εάλια) 52. από τούς Περιχω- 
ρίτες δια κόντο τοϋ δουλε[..]την <υ>ίοϋ τοϋ έμίρη I όμολογά προσωπικώς 
έδώ παρών όμοιος ’Ιωάννης πώς τά έλαβεν σωστά κα'ι ευχαριστημένα 
χειροδότ(ως) εις τόσην μονέδα κορέντε I από Φρανγγκούλη ’Ιωάννη Κο- 
ρακίτη άπό’Ιωάννη Καπούνη κα'ι άπό Μανώλη Κατερίνη κα'ι από’Ιάκουμο 
Πετούλη κα'ι έγινε ή όρ I δινία τοϋ Μεχμέτ αγά κα'ι ΙτοϋτοΙ μαρτυρά κα'ι 
φανερώνει μέ την παρών ριτξεπούτα ό ανωδεν’Ιωάννης π(ώς) τά ένχείρισεν 
I ΙΙΙ...ΙΙ] τοϋ όμοιου Μεχμέτ αγά κα'ι μέ τον ερχομόν του έδώ στην Αξία 
ένχείρισεν γραφή τοϋ όμοιου [αγά] κα'ι εις χεΐρας τοϋ έντιμότατου I [....] ή 
οποία γρΙαφήΙ έδιαλάβανεν πώς τά έλαβεν τά λεγάμενα πενήντα δύο ρεάλια 
άπό τόν’Ιωάννη I καδώς [...] τό φανερώνει πώς τοϋ έγραφεν νά ξεσκιστή ή 
ομολογίαν τος τών Περιχωρίτων ή όποια [...] I [...] διά ένδειξιν άληδείας κα'ι 
φανέρωσης άλάδαστης έγινε τό παρόν κα'ι βεβαιώνεται ως φαίνεται.Ι 
-[...] μαρτιρο οός άνοδεν.
-[...] άναστάσης έλαβα και βέβαιον ώς άνωδεν διά χιρός έμοϋ [...].

Παντελε(ος) σουμμαρίπας Κ(αντξελλάριος) I Κην(ός) ηπό παρακα- 
λιάς έγραψα.

6 3

Διαδήκη 1747. 9 Δεκεμβρίου

Έν όνόματι Κυρίου, τής Δέσποινας Θεοτόκου, 
τών Αγίων Πάντων ήμών αμήν.

Στους 1747. Δικιεβρίου 9, στο Νέο.
Μην άκαρτερώντας ή άρχόντισσα Άντξολέτα άρχοντοπούλα ποτέ Τξαν- 

νέτου Νταμπή κα'ι όμόξυγη [άρχου] I αφέντη Χρουσή Σουμμαρίπα τές
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υστερνές ημέρες τής ζωής της, νά πράξω την διαδήκην της έζήτησεν 
I έμέν τον γράφοντα καντζελλάριο νά την έκάμη διά δηράπαυση τής 
ψυχής της και υστέρηση τοΰ I έχους της κα'ι διά τον φόβο του αιφνίδιου 
δανάτου μην κα'ι την κράξη ό Κύριος άπέ τούτη στη αιώνιον ζωήν, ή 
οποία εύρισκόμενη με πάσοις αισδησες ορδές και μέ γλώσσαν καδαρή 
προσωπι I κή μιλεΐ κα'ι διατάζεται ως κάτωδεν άκολουδεΤ. Κα'ι αρχής 
δέλει νά ένταφιαστή στην Κυρίαν την I Μητρόπολη την Λατίνα μέ παρ­
ρησία πρώτη κα'ι νά κόμη κα'ι τον πάρκο ό έκλαμπρότατ(ος) άρχοντας. 
ΓΗτοι άφήνει τής άνηψιάς της τής άρχόντισσας Μαρίας μίαν κασέλα 
έκείνη πού έχει τά ποδάρια σάν [...] I κακία κα'ι την εικόνα τής Πανα­
γίας πού είναι χρυσωμένη, αφήνει και τής αδελφής της τής [...] I τζας 
το τρανόν της τιλάρι. άφήνει και τής ανηψιάς της κυρίας Καλίτζας 
ομόζυγης αφέντη [...] I το τρανόν της πάπλωμα είναι πολίτικο κα'ι το μι­
κρότερο τής άλλης της ανηψιάς | κυρίας] I Καλίτζας τοΰ αφέντη Φρανγ- 
γκόπουλου τής ομόζυγης κα'ι μιάν κασέλα μεγάλη κα'ι μίαν κασελέτα κα'ι 
τά I μικρά τιλάρια. τά δέ μαξελάρια κα'ι σεντόνια πού τής εύρεδοϋσιν 
νά τά μοιράζουν στην μέσην οί I άνηψιές οί Καλίτζες ήτοι την κριδέντζαν 
της νά την έλάβη ή άνηψιάν της ή αρχόντισσα Άντζολέτα. I αφήνει 
έτερη κασέλα μεγάλη τής Σπυρίδαινας τής ανηψιάς της κα'ι την κασελέ- 
ταν της την κόκκινη I αφήνει τής Ανδριάνας τοΰ Κουμούλενο και μιάν 
άλλη τρίτη κασελέτα αφήνει τής αρχόντισσας τής I Ανδριάνας τοΰ ποτέ 
Ματαίου Σουμμαρίπα άρχοντοπούλας κα'ι ένα κατρέψτη μαΰρο αφήνει 
τής I ανηψιάς της τής Κατερίνας άρχοντοπούλα αφέντη Μάρκου Φραν- 
γγκοπούλα. τά μποτόνιαν της τά μαλ I αματένια είναι δεκάξι τά όποια 
εύρίσκονταιν άμανάτι στοΰ Γιαχάρα διά ριάλια κιεψάλι και I διάφορο ώς 
τώρι ριάλια έξε κα'ι έμισο κα'ι νά τής τά άξαμαχιέβγη ό αφέντης ό πατέ­
ρας της κα'ι ίσως γυρέψη I κα'ι άλλα έξε έμισο ό Γιαχάρας άνγγκίζει νά 
τά δώση ό αφέντης Ίω(άννης) Σπύριδ(ος) σάν πού τά έλαίίεν [αυτός],
I Τά κρασοβούτζια πού δέλει τής εύρεδοΰν νά τά μοιράζουν ίσια τά 
τρίαν της ανήψια ή χήρα και οί δυο I Καλίτζες. Ητοι άφήνει τά σπίτιαν 
της άνώγεια κατώγεια μέ ποσσέσσαν τ(ος) και μέ συρμή πού μέσα δέλει 
I εύρεδή ξέχως τήν ονοματισμένη στο ΙπαροΙ τής ανηψιάς τής κυρίας 
Καλίτζας τής Σπυρίδαινας. αφήνει κα'ι τοΰ I ένδαίσιμου άφ(έντη) Ντο 
Ίάκωμπου Ρώσση το πάπλωμάν της το μεταξωτά το όποιο όμοίως έχει 
άμανάτι κα'ι I κρατεί το διά χρέος ώς ή ομολογίαν της διαλαμβάνει, ήτοι 
δέλει νά πουλιούνται τά αμανάτια I 

Φ.16
ό άρχ(ος) άφ(έντης) Φίλιππ(ος) Λορεδάν(ος) και νά πληρώνεται αυτός 
εις ο. τι δίκιαιο τοΰ άνγγκίζει κα'ι τό ρέστος νά πλη I ρώνεται ό άφ(έντης) 
ΝτόνΊάκωμπης διά τήν ομολογία πού διαλαμβάνει το πάπλωμα και άν 
ειχεν μείνειΙ ρέστ(ος) άπό αυτά νά τά λαβαίνη όμοιος άψ(έντης) Ντον
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Ίάκωμπης και νά τής κάνη τόσες λειτουργίες διά I την ψυχήν της προς 
τέσσερις παράδες την μία κα'ι τα έπίλοιπα άμανάτια πού τής κρατεί 
δμοιος I άφ(έντης) Ντον Ίάκωμπης διά έτερα χρέη ώς φανερώνει ή 
όμολογία της ορίζει νά τά λάβη ό άρχον I τόπουλ(ος) τής άνηψιας της 
τής άφ(έντισσας) Μαρίας ονομαζόμενος Μπερνάρδος και νά του δίνη 
σοδεσφατζιον I του χρέους πού έχει νά λάβη διά τά όμοια άμανάτια πού 
9έ νά λάβηΛΗτοι αφήνει κα'ι τής I άρχοντοπούλας τού άφ(έντη) Μάρκου 
Φρανγγκόπουλου όνόματι Κατερίνας το χωράφι πού τής εύρίσκν I εται 
στην Πλάκ(α) κα'ι νά μην εξουσιάζουν οί γονέοιν της τίπετις άπο αύτο 
αλλά νά μείνη στην έξουσίαν της. I Αφήνει την καυκάρα πού έχει στην 
Παναγία του Γάτου κα'ι το γονικόν της αμπέλι τών’Ενγγα I ρω ονομάζεται 
του Ληναρά κείμενο στην Άτταλειώτισσα με κοπριά και σπίτια έκεΤ νά 
πουλιού I νταιν κα'ι νά ριφάρεται το χρέος τού Φωτεινού τού Πιταράκη 
κα'ι νά δίνουνται κα'ι ριάλια τριάντα στο I πρόσωπο τού ένδαίσιμου Ντον 
Ίάκωμπη Ρώσση διά νά τής κάμνη δύο λειτουργίες τον κάδε μήνα I ώστε 
ζή ομοίως κα'ι μετά την άποβίωσιν του νά τά λαβαίνη ό αρχιερέας τού 
κατακιαιρού [...] I Λατίνος κα'ι νά τά δίνη ότινος ιερέα όρίσει διά νά 
τές γίνονται οϊ όμοιες δύο λειτουργίες τον I μήνα αενάως διά ψυχικήν 
της σωτηρία, επειδή κα'ι ή γνώμην της είναι νά γροικώνται άτζένσο I τ’ 
αύτά τριάντα ριάλια κα'ι νά έβγιαίνουν κα'ι όλες οί έξοδες τής δαφής 
της ώς έπροείπαμεν I πού δέλει γίνουν έως τον χρόνο κατά την τάξη 
τής Εκκλησίας τής Λατίνας, τά όποια ριάλ I ια τού άτζένσου κα'ι ό,τι 
περιέχει ό άριδιμος τής έξοδος τής δαφής κα'ι μνημόσυνα έως τον χρόνο 
I νά έβγιαίνουν άπο την ποσότη τού άμπελιοΰ. ξεδιαλύνοντας ότι κατα- 
σταίνει [[[κολώνα]] κα'ι έπιτρ I οπικον της τον άφ(έντη) Φρανγγκόπου- 
λο τον άνηψιόν της νά πουλή τά όνομαζόμενα ύπόστατι I κά καυκάρα 
και άμπέλι στον καλλιότερον μόδο πού νά έμπορή και νά ριφάρη την 
ποοό[τη] I την εκκλησιαστική ώς άνωδεν κα'ι νά δίνη κα'ι ήμισυ ριάλια 
τής άδελφής της τήςνΕρσας και τά I ζουν τος τού μισέρ’Ιω(άννη) Άρώνη 
ριάλια δέκα κα'ι τά δε επίλοιπα άσπρα πού άπομένουν I έβγάνοντας τά 
σημαδεμένα ώς άνωδεν νά τά μοιράζουν ίσια ίσια όλα τά άνήψιάν I της 
ήγου ή άρχόντισσα τού άφ(έντη) Φρανγγκόπουλου ή άρχόντισσα τού 
άφ(έντη)Ίω(άννη) Σπυρίδου κα'ι ή άρχόντισσα I 

Φ. 2
ή άνηψιάν της ή χήρα άρχ(όντισσα) Μαρία χήρα Μποσιέ κα'ι ή άρχ(όντι)σ- 
σα ή άνηψιάν της ή Φλωρέντζα δυγά I τηρ ποτέ παπα-Σταμάτη με ει­
ρήνη κα'ι ίσιοσύνη.

"Ητοι τήν λινοφορεσιά πού δέλει τής εύρεδή όλη νά τήν ¿μοιράζουν 
Τσια στήν μέση οί δύον της I άνηψιές οί Καλίτζες κα'ι μπούστους. Τήν 
εικόνα πού εύρίσκνεται στον άρχοντικόν της τού Ά(γιοΰ) I Γιεωργιοΰ 
τήν μεγάλη νά λάβη ή άρχ(όντισσ)α ή Φραγγκοπούλαινα κα'ι τον Σάν



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ VATICANUS GRAECUS 2639 165

Φραντζέσκο και τον I Άγιον Σπυρίδωνα αφήνει τής άρχοντοπούλας του 
άφέντη Σπυρίδου τής Άντζολέτας. Τό χάρ I κωμάν της του θερμού νά 
λάβη ή άνηψιάν της ή χήρα του Μποσιέ και το τραπέζιν της, τά δε 
ετερα I δύο μικρά τέντζερα νά λάβουν οί άνηψιές της οί δύο Καλίτζες.

'Ένα καντηλιέρι σπρόντζινο νά I λάβη ή χήρα ή άνηψιάν της. Αφήνει και 
του άνηψιοΰ της του άφ(έντη) Μπερνάρδου Μποσιέ τέσσερα I κοτά- 
λια άσημένα τά οποία εύρίσκονται στά χέρια τού ένδαίσιμου άφ(έντη) 
παπα-Άντωνίου I Χωματιανοΰ του Ματιού κα'ι ώς λέγει κα'ι άμώνει δεν 
τού χρεώστε! πλέο τίπετις. Πλήν λαβαίνει τέλος I ή παρούσα διαδήκη 
παραδίνοντας την ψυχήν της στο άπειρο έλε(ος) τού Κυρίου ζητώντας 
συμπά I δειο άπο δλους τούς χριστιανούς κα'ι το δμοιο κάμνει εις δλους 
θέλοντας νά σταθή βεβαιωμένη I δπου παρρησιαστεΐ στά δ,τι διαλαμβά­
νει κα'ι το βέβαιο! με άξιόπιστους μάρτυρες εις άσφάλειαν.
-S(ior) Demetrio Caranza afermo quanto di sopra l’esposto. 
-Γεώργη(ος) τάγαρης μόρτης οτό παρόν.
-παβλης δμηρος [[ομηρ]] παρακαλετός μαρτιρο.
-Τζουάνός Γεραρδίς χρουσί μαρτιρο ος άνοθέν.

64

(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 63 )

Συμπλήρωση Διαθήκης 1747. 20 Δεκεμβρίου

Στούς 20 Δικιεβρίου 1747 πού είναι ήμέρες 11 ύστερότερα [ ο ποιην] 
διαθήκην τής άρχόντισσας I Άντζολέτας ποτέ Τζαννέτου Νταμπή 
άρχοντοπούλας μέ έξαναζήτησεν κα'ι ορίζει [...] I νά έμαθ[εν] π(ώς) οί 
άνηψιές της έχουν λογοτριβή στ’ άναμεταξύν τ(ος) πώς έφησεν μαργα­
ριτάρι I τής μιας κα'ι έστήρεψεν την άλλη, διά νά μην παραπονοΰνται I 
κα'ι νά σιωπήσουν γροικώντας την άλήθεια I όπού στο παρόν φανερώνει I 
μέ δρκον της λέγει δτι μά το φοβερά κριτήριον πού έχει νά παρρησιαστή 
I ή ψυχήν της κα'ι κατά άληθοσύνη κάμού το μαργαριτάρι πού είχεν και 
όπού μέφονται π(ώς) ζιώντας της το I έδωσεν δέν είναι έτζι άλλά λέγει 
Ιπώς τοΙ έπούλησεν διά χρεία κυβέρνησής της κα'ι τίποτι δέν τής έμεινεν 
I νά έχη ούτε νά δώση. κάνα το παρόν ξέχ(ως) δ.τι μαργαριτάρι διαλαμ­
βάνει ή διαθήκη της I όμ(οίως) μάλαμα κα'ι άσήμι εκεί φανερώνει κα'ι άς 
δώση πίστη άνημφάβολη όποιο [αλλ(ος) λόγια...].
-παβλής δμηρως μαρτυρ[ας] παρακαλετός.
-Τζάννες Γεραρδίς Χρουσι μαρτιρας παρακαλετός.

Παντελέ(ος) Σουμμαρύπας Καντζελάρι(ος) κοινός έγραψα.
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6 5

Κωδίκελλος 1748. I Ιανουάριου

’Έτος Κυρίου στους 1748 Γενουαρίου 1 στο Νέο
Θέλει και ζήτα ή άρχόντισσα Άντζολέτα θυγάτηρ ποτέ Τζαννέτου 

Νταμπή νά άφήση τές I υστερινές της παρανγγκελιές μέ το παρόν κο- 
ντιτζίλιο κα'ι παρρησία τοϋ ύπογράφοντος I λέγω πώς άνγγκαλά κα'ι 
στην διαθήκην της έκατάστησεν τον άνηψιόν της άφ(έντη) Μάρκο 
Φραγγόπουλο I επιτροπικόν να πουλήση τό δ.τι εκεί διαλαμβάνει κα'ι να 
κάνη κατά την όρδινίαν της [ώς καθώς] I διαλαμβάνει όμως τώρι θέλει 
κα'ι διορίζει να σταθή ό επιτροπικός της εις την έπιστασία τήν δμοιαν 
I ό ένδαίσιμος άφ(έντης) Ντεγάνος Σουμμαρίπας κα'ι όχι ό Φρανγγκό- 
πουλος και ίσως κα'ι ό άφ(έντης) ό Ντεγάνος δέν I είχεν θελήσει να 
πατζαριστή καθώς τον έπαρακάλει νά είναι νοικοκυράδες καί οί τέσσε­
ρις της I άνηψιές ήγου τοϋ άφ(έντη) Φραγγκόπουλου ή όμόζυγα κα'ι οί 
τρεΤς θυγατέρες τοϋ ποτέ παπα-Σταμάτη I Γοργογύρη ΙάρχοντοποϋλεςΙ 
νά μοιράζουν όμοψώνως τοϋ άμπελιοϋ τήν ποσότη μέ [ησυχία] και όμο- 
φωνία τό δ.τι περί I έχει και τός εύρίσκονται νά ΙτόΙ μοιράζουν οί τέσσε­
ρις μέ μίαν εξουσία ωσάν νά ήτον ένα πρόσωπο. I Τάσαν [άφησεν] και 
βεβαιώνει μέ τους κάτωθεν άξιοπίστους μαρτύρους εις άσφάλειαν. 
-Giaccomo Barozzi Canro Darocco affermo quanto di sopra me testi- 
mo I nio pregato
-Gioseppe Barozzi Judiaccono affermo quanto di sopra come testimo­
nio I pregato

Παντελέος σουμμαρίπας Καντζελάριος κηνός έγραψα.

66

Α νταλλαγή 1749. 18 Οκτωβρίου

Κόπια

Έ τος Κυριοϋ ήμών στους 1749. Όχτωβρίου 18. 
στο παλαιό, έν τ(ήν) Αξία.

Συμφωνητικήν καί άληθινή καταλλαγήν πράξη σήμερον στην φανερή 
μας Καντζελλαρίου ό μαστρο-Μανώλης Γλάκας I όμάδι μέ τήν κόρην 
του τήν κιερα-Καλή. τό οποίο μέρος έχοντας καί ποσσεδέροντας άπέ 
γονές τος ένα χωράφι I μέ πηγάδι καί μέ έλιά τοποθεμένο στο μέρος των 
Κάτω Χωριώ τό έχει παντοτινό μέ τό τίμιο μοναστήρ(ιν) I τοϋ Μέχα Τα-
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ξιάρχου και άπό το έτερο μέρος του δμοιου μοναστηριού ευρισκόμενο 
να έχη μίαν καυκάρα I τοποδεμένη στα Σκιεβρια είναι πλησίον του 
αμπελιού τής όμοιας κερά-Καλής κα'ι τοϋ ποτέ πρέ Δημήτρη. ΓΕτξι δίνει 
ή όμοια Καλή έδώ παρών με τήν γνώμην του πατρός της τό άνω λεγό­
μενον χωράφι τό γονικό I ν της στα Κάτω Χωριό ήγουν τα τρία τεταρτία 
όπου κυριεύγει εις όνομα καταλλαγής τοϋ πανουσιώτατου καδη I ηγού­
μενου τοϋ όμοιου τιμίου μοναστηριού χωροπίσκοπου Κατξούλη όποιος 
έπαρρησιάστην δια επιτροπικός κα'ι νοικοκύρης I τοϋ όμοιου μοναστηρι­
ού έτξι ό αύτός άγιος χωροπίσκοπος δίνει τής κερα-Καλής δια τοϋ αύτοϋ 
χωραφιού άνταμοι I βήν κα'ι καταλλαγήν τήν καυκάραν των Σκιεβριών 
σιμό τοϋ άμπελίουν της ή όποια ήτον μοναστηριακήν. ΓΌδεν άπέ τήν 
ώραν τούτη και άπ’έδώ κα'ι όμπρός κα'ι δια παντοτινά της παραιτφ κα'ι 
τής άφιερώνει τήν αύτήν καυκάρανΙ ως εύρίσκνεται με πάσης της δικιαί- 
ωμα να μείνη στήν δεσποτείαν κα'ι κυριότητόν της κα'ι να τήν πράξη ως 
δέλει και τής άρέσει. I πουλήσει, χαρίσει και τα εξής. Παρομοίως κα'ι ή 
κερα-Καλή δίνει παραιτμ κα'ι άφιερώνει στο τίμιο μοναστήρι τοϋ Μέγα 
Ταξιάρχη τα τρία τεταρτία τό χωράφι στα Κάτω Χωρία να τό πολιτευτή 
κα'ι να τό πράξη ώς δέλει κα'ι όρίσειΙ πουλήσει χαρίσει και τα εξής, τήν 
όποιαν καταλλαγήν τήν έπραξεν και με άποκοπήν τοϋ Αργυροϋ [Αμιρό- 
τη]Ι όπου τα είρηδέντα μέρη έβαλαν καί έδιάβην στήν όμοιαν τοποδεσί- 
αν και των δύον πραγμάτων και όψδαλμοψανώς τα I έστοχάστην και τα 
τίμησεν παρομοίως καί τα δύο δίχως να άξίξη κατα τό παρόν τό ένα άπέ 
τό άλλον περισσότερον ώσπερ ί I σόντιμος εν τώ παρόν ουτος Άργυρός 
έτξι τό λέγει πλήν εύρισκόμενα τα είρηδέντα μέρη εύχαριστημένα και 
στήν I παρούσαν άλλαξίαν άπεξενώνεται πάσες άπέ έκεΐνον όπου εις 
τό νϋν ειχεν κα'ι έκυρίευγιεν κα'ι τό παραιτμ στήν I έλευδέραν έξουσίαν 
ξάπτι κα'ι κυριότηταν τοϋ προσώπου όπου τό λαβαίνει να τό έχη να τό 
έξουσιάξη εις τό έξής ήγουν I [τόσον] τό τίμιον μοναστήριον να λάβη τό 
χωράφι τών Κάτω Χωρίω μέ δικιαιώματάν τ(ου) κα'ι να τό έξουσιάξη όσον 
κα'ι I ή άλλη να λάβη κα'ι να έξουσιάξη μέ δικιαιώματάν του τήν καυκάραν 
τών Σκιεβριών. Τοϋτο όλον έπραξαν και μεΐν[αν] I τα μέρη άκαταξήτητα 
δια τόν έαυτόν τος κα'ι δια μεταγενέστερους αύτών και τήν έβεβαίουν 
εις άσφάλειαν μέ τήν I ύπογραφήν τος και έπ'ι μαρτύρων ξεδιαλύνοντας 
τό μέρη ταιριασμόν κα'ι λέσιν ότι να μήν γυρέψη τό ένα μέρος άπ τό I 
έτερον καμμίας λογής δόσιμον ούτε γιεμικλίκι όλογυ[ρις] χρόνου όπου 
δέλει τανσάνουν τα άνω λεγάμενα ύποστατικα I [και να] πληρώνουν στο 
μέρος όπου ήτον γραμμένα ώσαν να ειχεν ό καδεις τό όμοιο πράγμα δί­
χως ένό[χληση] I κα'ι έτοϋτο σταδεί έτξι ώστε να γιένη νέο ταχρίρι. 
-Νικόδημ(ος) χωροπίσκοπ(ος) κα'ι καδηγούμεν(ος) τοϋ μοναστηριού I 
-Καλή Μανώλη Γλάκα όμάδι μέ τόν πατέραν της στέργουν και βεβαιοϋν
το.
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Βεβαιώνω το παρόν τό I παρόν μη έχοντας γράμματα έγραψα έγώ 
’Ιωάννης Καβανίτης διά λόγου [τος] καί μαρτυρώ.

Φ. 1 α
Γιώργιος Διασίτης μαρτιρώ τά άνωδεν.

Παντελέος σουμμαριπας Καντζελάρι(ος) Κην(ος) της Ναξηας I Εγρα­
ψα τω παρόν απε I ζιτισήν τον μερίδον παρισιαν τ(ος).

Τ ίτ λ ο ς  γ ρ α μ μ έ ν ο ς  σ ε  τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλωμένου 
αντιγράφου: « Δ ε κ ο χ τ ώ  Ό χ τ ω β ρ ίο υ  1749. I Κ α τ α λ λ α γ ή  π α ν ο σ ιώ τ α τ ο υ Ι  χ ω ρ ο π ι-  
σ κ ό π ο υ  Κ α τζο ύ λ η  μ έ  I κ ιε ρ α -Κ α λ ή  δ υ γ ά τ η ρ  Γ λ ά κ α » .

67

Μισιάρικο παντοτινό 1750. 13 Ιουνίου

Έν όνόματι και Δόξα Κυρίου ημών, έτος 13 Ιουνίου 1750.
Ό αινδέσιμος άφ(έντης) πατέρας Πιέτρο Κλαζέ προεστώς τής συ­

ντροφιάς τοΰ’Ι(ησοΰ) ένεψανίσδην σήμερον I σε μου τον γράφοντα κα- 
ντζελλάριο και ή Άννέζα χήρα Σταμάτη Κατερίνη τά όποια μέρη κάνουν 
δελημ I ατικώς την παρούσην κουντουβερνία παντικίου μέ τές κράτησες 
κα'ι κονδετζιόνες όπου κάτωδεν I έξηγοΰσιν. "Οδεν δίνει ό αινδέσιμος 
άφ(έντης) παρόντος προεστώς τής άνωδεν χήρας Άννέζας άπέ ζήτησιν 
έ I κείνης παντοτινό κα'ι εις όνομα παντικίου ένα χωράφι τοποδεμένο 
στά Λαγκάδια, είναι του τιμίου μοναστή I ρίουν τος. ονομάζεται τό αυτό 
χωράφι τής Κουτζής είναι πλησίο τών άλλονώ χωραφιώ εκεί του όμοιου 
μοναστηριού I και τής Κομμούνας Στράτας κα'ι κατά τον ταιριαομόν τος 
όπου συνιβαστικώς μέ μία 6ουλ[ή] και γνώμη τά μέρη έ[ταιριάσ]1ασιν 
κα'ι όπου έστέρξασιν. ξεκαδαρίζουσιν όνομα προς όνομα τά πάντα:
1° Νά τό δουλεύγη τό ονομαζόμενο χωράφι όλο κα'ι τον επιτήδειον καιρόν 
όπου ανγίγίζει] έμπιστεμένα κα'ι σωστά I εις καιρόν όπου σπέρνονται 
και τά σύμπλια έτότες νά τό σπέρνη δίχως πρόφασιν.
2" Νά κάνη όλες τές έξοδες μοναχήν της κα'ι από λόγουν της διά νά τό 
τραφοκοπήση κα'ι νά τό καματέψη I διά νά τό σπέρνη.
3" Εις τό δέρος του αύτού χωραφιού νά μην δώνη πορτάδες ούτε νά 
πάρη μά νά πληρώνου τους δεριστά I δες μαζί ϊσια προς ίσια τά μέρη, 
ήγου ή παντικατόρισσα μέ τό μοναστήρι καί έτζι νά τρέχη.
4" Νά έχη χρέος I τού καιρού ό παντικάτορας I νά παίρνη δέλημα στο 
δέρος καί ομοίως σά δέ νά βάλη τον καρπό στο αλώνι καί σά δέ [...]!
5° Νά μοιράζουν τον κάδεν καρπό τού αύτοϋ χωραφιού έβγάζοντας 
πρώτο τό πεπτό ίσια προς ίσια I μέ τό μοναστήρι στην μέση καί τό αυτό 
πέπτο νά τό παίρνη τό μοναστήρι.



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ VATICANUS GRAECUS 2639 169

6o Την πάρτη του μοναστηριού νά έχη χρέος ο παντικάτορας νά την 
έπηγιαίνη μέ έξοδόν του στο μοναστήρι.
7° Νά μη έμπορή του κατά κιαιροΰ ό κοπιαστής ήγου ό παντικάτορας νά 
βάνη δυο παιδιά ήγου δύο κληρονόμ I ους εις το αύτο χωράφι μά πάντο- 
τες εις αιώνα [νά] πηγιαίνη εις ένα πρόσωπο το χωράφι.
8° Νά μην έχη ποτέ ελπίδα ούτε δικιαίωμα ό παρών παντικάτορας όμοΰ 
και κληρονόμοιν αύτοΰ και I μεταγιενέστεροί τος νά έχουν ποτέ τετάρτι 
άπ’ την ποσότην του άνωδεν χωραφιού.
ύ^Ητοι άνισώς κα'ι ή προλεγόμενη Άννέξα ή κληρονόμοιν αύτινής ήδελεν 
εύρεδοϋν εις φταίσιμον I κλεψιάς εις τούς καρπούς τού όμοιου χωραφιού 
ή (εις) άδουλεψίας άπρεπ(εΤς) έτότες εις αυτά τά I φταισίματα νά ’ναι 
6έ6αια κα'ι άποδειχτημένα νά έβγιαίνη παρευδύς από το άνω λεγόμενο 
χω I ράφι δίχως νά έχη κανένα δικιαίωμα εις το χωράφι αυτό. Μά κά- 
μνοντας κα'ι άκολουδώντας I τές άνωδεν ονοματισμένες Ικα'ι γραμμένεςΙ 
κράτηξες δλες όπού έσυμφώνησαν και έπιβαλδήκασιν τά μέρη I νά έχη 
ό κοπιαστής ήγου ό παντικάτορας τού κατά κιαιροΰ ΙπάνταΙ παντοτινά 
μά πάντα δουλεμένο τόσον I οσον νά άρέση κάδε καλού γιεωργοΰ.

Τούτο όλο όπού άνωδεν περιέχει ή παρούσα έπράξασιν I κα'ι 
έξετελέψασιν Ιτά μέρηΙ το οποίο γράμμα άπέ άρχήν ώς τέλος έγράφτην 
κα'ι έδιαβάστην κατά παρρησίας τών ύποδεσιάρηδων Ιτά όποΤα μέρηΙ 
κα'ι σωματικώς κα'ι δεληματικώς το στερεώνου μέ την ΙτιμίανΙ υπογραφήν 
τος κα'ι μέ αξιόπιστους I μάρτυρες παρακαλετούς ώς φαίνεται: 
confermo la presente Pietro Claze I vice superiore

[Φ. 1 6]
—Άνέξα χίρα σταμάτη κατερίνι ος παντικατόρισα στέργει και βεβεόνει 
ότι I οποίος την διαλαβάνει η παντοτινί γραφι κα'ι μίν έχοντας αυτί γρά- 
ματα επαρα I κάλεσεν εμεν τον Αντώνιο Γουλιέλμι ιερεαν και έγραψα 
δια λόγουν της κα'ι ΙμαρτυρώΙ.
-εγω Νικόλαος Κοντιλης μάρτηρας παρακαλετός.

Παντελέ(ος) Σουμμαρίπας I Καντξελάρη(ος) Αξίας έγραψα.

68

(Στο ίδιο φύλλο 16 γραμμένο, κάτω από το 67)

Μισιάρικο παντοτινό 1752,19 Νοεμβρίου

νΕτος Κυρίου ήμών 1752. Νοεόρίου 19, 5. Ν.
Ό αίνδεοιμώτατος παρόντος προεστώς του τιμίου μοναστηριού Κυ­

ρίας Καπέλλας Πέτρος Σιγάλας πατέρας I τής συντροφιάς του Ιησού 
έπαρρησιάστην σέ μοΰ τον γράφοντα Καντξελλάριο όμάδι μέ τάν Γι-
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ώργη Κατζούρη I και κάνου την παρούσην παντοτινή κουντουβερνία. 
Όποιος άφ(έντης) προεστώς ευρισκόμενο νά έχη εις I μοναστήριν του 
έναν όμπέλι απ’ τό παλαιό κείμενο στο Γαλανάδο σιμά στην εκκλησία 
του Αγίου Πνεΰμα(τος) I πλησίον ετέρων πραμάτων τος στες Αχλάδες, 
τό οποίο είναι με τό πατητήριν του κα'ι με συκιές κα'ι είναι I έλεύδερο 
δλο μοναχικόν τος έστοντας έγόρασαν τό τέταρτο άπ’ τον πρώηον πα- 
ντικάτοραν ως φαίνεται στες I πράξες μου.'Όδεν σήμερον ζητώντας το ό 
άνωδεν Γιώργης παντοτινό του τό δίνει ό παρών I προεστώς με τές διό­
ρισες όπου έσυμφώνησαν τά μέρη κα'ι κάτωδεν έξηγοΰσιν εις τά πάντα. 
I 'Ομοίως διά τιμή του παντικίου έδωσεν ό όνομαζόμενος παντικάτορας 
του αίνδέσιμου όμοιου προεστού I ριάλια τριάντα, ν(ούμερο) ρ(εάλια) 
30. καδώς ή τιμή του τεταρτίου αύτινοΰ του αμπελιού έποκόφτην απ’ τον 
[[ΓιώργηΙ] I ΙΙΣτέφανοΙΙ Κατζούρη βαλμένος άπ’ τον άφ(έντη) προεστό 
κα'ι άπό Στεφάνή Κουρλέτη βαλμέν(ος) άπ’ τον Γιώργη Κατζούρη, 
τά I οποία μετρητά όμολογα πώς [τά έλαβεν] ό άφ(έντης) προεστώς 
παρρησία των ύπογραφόντων ύπό χειρός του παντικάτο(ρα).
1"νΗτοι άπομείνει ό παντικάτορας [νά τό] καλλιεργά τό αμπέλι σ’ όλους 
του τους καμάτους σωστά και ¿μπιστεμένα I νά τό καταβολεύγη τόν 
κάδεν χρόνον κα'ι νά τό φράζη διά νά είναι όπαντημένο χειμώνα καλοκ 
I αίρι και τά πάντα με έξοδόν του νά κάνη ό παντικάτορας όσον κα'ι οί 
κληρονόμοιν του.
2"’Ήτοι νά μήν έμπορή νά βάνη [ποτέ] δύο παιδιά ε’ις τό ποντίκι μά 
πάντα ένας δουλευτής νά τό [κράτη].
3° Νά έχη χρέος νά ζητά δέλημα όντας δέ νά τρύγηση κα'ι όντας δέ νά 
πατήση κα'ι τό μερδικό τού μοναστηριού I νά τό φέρνη ό κατά κιαιροϋ 
ό παντικάτορας μέ αγώγια έδικάν του στο μοναστήριον τος στήν χώρα 
όμάδι I μέ τό βοϊβοντίκι τού μοναστηριού των τριών τεταρτίων έστοντας 
κα'ι τό μερδικό τού τεταρτίουν του I νά τό παίρνη ό δουλευτής νά 
πληρώνη και στο χωρίον του τού τεταρτίουν του τήν τάνσα.
4° Νά έχη κράτησιν ό δουλευτής ένα πετροτοίχι άπ’ τό μέρος πού βγά­
νουν τό χώμα νά κάνη και άς παίρνη τές πέτρ I ες άπό τό όμοιο πράμα 
τών άφ(έντω) πατέρων άπ’ τές Αχλάδες.
5° Τούς τρυγητάδες νά βάζουν ίσια τούς έμισούς ό δουλευτής τούς 
άλλους έμισούς αφέντης ό πατέρας.

Φ. 2 α
6° Νά έχη κράτησιν νά φέρνη τρία καλαδιάτικα τόν χρόνο στο μοναστή­
ρι εις τήν Χώρα.
7° Νά μοιράζουν τόν κάδε του καρπόν γής-δενδρών ϊσια προς ίσια στήν 
μέσην τ[ος] βγάνοντας [πρώτα] I τό πέπτο άπ’ τό όποιο πέπτο νά παίρνη 
τρία μερδικά τό μοναστήρι τό τέταρτον ό παντικάτορας I κα'ι κάνοντας 
τά πάντα όπού έταιριάσασιν νά τό 'χουν πάντα παντοτινό [αύτός] κα'ι
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μεταγενέστε I ροίν τος δουλεύγοντας το αύτδς και κλερονόμοιν αύτοϋ 
νά άρέση δύον καλών γεωργών άνισ(ώς) δξω I από Θεού είχεν σταδή 
κακοδουλεμένο τό αμπέλι τότες να λαβαίνη ό παντικάτορας του κατά I 
κιαιροϋ την τιμή του τεταρτίου του με άποκοπή ε’ις τόσα άσπρα μετρητά 
καί να έβγιαίνη από I αυτό τό αμπέλι, παρομοίως άνισώς κα'ι εύρεδή ό 
παντικάτορας φταίστ(ης) εις τον καρπόν ηγου νά τον I έκλέβγην κα'ι 
είχαν τού το αποδείξουν οί αφέντες οί πατέρες με άξιοπίστους μάρτυ­
ρες νά παίρνου I ό.τι αξίζει τό τετάρτι εις τόσα άσπρα κα'ι νά λείπεται 
άπό μέσα κα'ι νά έχη κράτησιν ό παντικάτορ I ας νά φτιάνη κα'ι τό πατη­
τήρι όπόντας είναι τής χρείας κα'ι με έξοδόν του. Πλήν ε’ις ολο τό [άνω] I 
γραμμένο κα'ι σ' ό. τι διαλαβάνουν οί ταιριασμόίν τών μερίδων κα'ι ούτως 
έδιορίσασιν κα'ι τό βεβαιώνουν I ως φαίνεται και έπ'ι άξιοπίστων μαρτύ­
ρων διά νά μείνη στέρεο όπου παρρησιαστεΤ κα'ι τό έξης.
-πετρος Σιγαλας Ιησουίτης προεστώς τής Κυρίας I Καπελλας βεβαιόνο 
τ’ άνωδεν και όπισδεν
-Γιώργης Κατξούρης στέργει και βεβαιώνει το παρό υπο χειρώς εμού 
Ιφιλίππου Γριμάλδη και μαρτυρώ.
—Πρε φραντζέσκος μπαρότζις μαρτιρο [...].
-Αντονίς Γουλιελμι Κ(ανονι)κος μαρτίρο.

Παντελέ(ος) Σουμμαρίπας I Καντξελάριος Αξίας έγραψα.

69

(Στο ίδιο φύλλο το 2α γραμμένο, κάτω από το 68)

Πώληση 1756. 4 Απριλίου

"Ετος Κυρίου, στους 4 Απριλίου. 1756.
Ό  αίνδέσιμος πατέρας Λίχτλε παρόντας προεστώς τού τιμίου μο­

ναστηριού Κυρίας Καπέλλας πουλεΐ σήμ I ερον τοΰ Γιώργη Κατξούρη 
ένα σπιτότοπον με την αύλογύρισίν του διά γρόσιο ανάμισυ. ν(ούμερο) 
γ(ρόσια) α’[...] I ώς έσυμφώνησαν. οποίος σπιτότοπος είναι στην άκρη 
τοΰ [άμπελίου] πού έχου παντοτινό τό τίμιο μοναστήρι I με τό δμοιο 
στοϋ Γαλανάδο. τό οποίο έσημαδέψασιν ΙήγουΙ τον άνωδεν σπιτότο- 
πο άπ’τοΰ Δημήτρη Κατερίνη I τον τοίχο [έως τό] κάτω καντούνι τής 
ληνός, τό όποιο σπάτξο ήτον τό’να τετάρτι έδικόν τοΰ ΙΓιώργηΙ κατά 
την I παντοτινήν του γραφή. Λοιπό επλήρωσεν και τά τρία τεταρτία 
τής αύτής γής ώς άνωδεν κα'ι γροίκα I ται στην έξουσίαν του τό σπί­
τι με αύλογύρισίν του νά τό κάμη ώς δέλει βούλεται ό άγοραστής. Ο 
αινδέσιμ(ος) I άνωδεν προεστώς έλαβεν τό άνάμισυ γρόσιο κατά παρρη­
σία μας κα'ι εύχαρίστησιν καί άπεξενάται I τό άνωδεν μοναστήρι άπ τό
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ονομαζόμενο τόπο όπου παρόν πουλεΐ ώς ΙάνωΙ έξηγοϋμεν και βέβαιοί 
I με την τιμίαν του υπογραφή. Ή πόρτα να μην έμπορή να άνοιξη από 
μέσα άπό τό αμπέλι τος ποτέ.
-Ιγνάτιος Αιέχτλε Ιησουίτης προεστώς της Κυρίας Καπέλ I λας βεβαι­
ώνω το άνωθεν.

Παντελε(ος) σουμμαρηπας Κατζελαρι(ος) I έγραψα.

70

Μισιάρικο παντοτινό /752. 18 Ιουλίου

Ετος Κυρίου ημών στους 1752. Πρωτοουλίου 18. στο Νέο.
Παντοτινή κουντουβερνία κάνει σήμερον ή κιερα-Σοφία δυγάτηρ 

ποτέ Σταμάτη Φενγκαράκη I με τον Νικόλα Καρεγλά του Βασίλη, ή 
οποία κ(ιερα)- I Σοφία εύρισκόμενη να έχη κα'ι νά τής εύρίσκεται I άπό 
γονικήν της μίαν καυκάρα κείμενη στήν τοποθεσία τών Καλαμουρίω 
σιμό τών Αγίων. I Άγιον Παντελεήμονα και Άγιον Πέτρο, την έδίνει 
θεληματική και αυτοπροαίρετη παντοτινή του I αύτοϋ Νικόλα να τήν 
καλλιεργεί σωστό και έμπιστεμένα στους χρειαζόμενους της καμάτους 
[και διό τιμήν] I του τεταρτίου τής αυτής καυκάρας έδωσεν ό παντικάτο- 
ρας τής άνωθεν νοικοκυράς γρόσια [...] I τα όποια ομολογεί εδώ παρών 
ή κ(υρα)-Σοφία πώς τα ελαβεν και ανγγαλό τήν έπόκοψαν τήν [...] I 
καυκάρα ό κυρ Μανώλης Καποΰνης ώς κοινός τιμωτής όλη δίχως τον 
μιτάτο και χάλασμα [...] I δίχως τό πέπτο τής βασιλείας ριάλια σαράντα 
όποιος έβάλθην άπ’τα μέρη άπ’ τα [όποια] I [...] ριάλια που αγιξεν να 
δώση τοϋ ώρισεν ή νοικοκυρά τό ένα γρόσιο θεληματική [εις] I θερά- 
παυσίν του και διό να τό ξοδιάση εις τούς τράφους έτζι ύπόσχ[εται] 
ό παντικάτορας να [τρα] I φοκοπα διό να είναι άπαντημένη να τήν 
έσπέρνη χειμωνική καλοκιαιρνή πάντα [...] ώς I καθώς είναι [των] καλο- 
δουλεμένα παντοτινά όπου να άρέοη καλών γιεργών κα'ι στο καρπό πού 
[...] I ξαπεστειλει εις αύτή να τον εμοιράζουν όλο καλοκιαιρνό χειμωνικό 
ίσια προς ίσια στήν μέση εύγά I ξοντας τό πέπτο άπ’ τό οποίο πέπτο 
νό παίρνη ό κοπιαστής κάθε κιαιροϋ κληρονομικώς τοϋ I τεταρτίουν 
του τήν ποσότην να πληρώνη και τοϋ τεταρτίουν του τήν κάθε τάνσα 
πού τοϋ άγκίξει [τό] I γιεμικλίκι και δεκατία να ζητζί θέλημα στο θέ­
ρος και στο άλώνι και τό μερδικο τής νοικοκυράς I να έχη κράτηση να 
τον έφέρνη με όξονδάν του εις τήν χώρα στήν κατοικίαν της. πλήν νό 
γροικά I και (να) να είναι παντοτινή ή άνωθεν καυκάρα ολάκερη διό τον 
εαυτόν τος και διό κληρονομιά I με τές κράτησες ώς άνωθεν και άνισώς 
καί εις κάθεν καιρόν ειχεν άφήσει τήν καυκάραν I άδούλευτη κα'ι έρημη
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ή αυτός ή κληρσνόμοιν αύτοϋ να βάζουν γιεωργούς πραχτικούς τα μέρη 
να [λάβη] I το τετάρτιν του ό παντικάτορας αν είχέν τον ¿βγάνει αδίκου 
τρόπου ό νοικοκύρης, εί δε και έχει σταδή παρα I τημένη και αδούλευτη 
όξω από Θεού τότε να παίρνη τον άριδιμόν πού έδωσεν κα'ι όχι πελισ- 
σότερον I ¿βγάζοντας πάντα [...] δικιαιώματάν του τον οποίον έγόραοεν 
ΙόμοίωςΙ σκαδώς φαίνεται στες πράξες μου. Τούτο όλο έπραξαν τα μέρη 
και έμειναν εύχαριστημένα καί άνεπαμένα εις ό.τι διαλαμβάνει κα'ι I τό 
βεβαιώνου με την ύπογραφήν κα'ι έπ'ι μαρτύρων. Συμψωνοΰσιν άκόμη 
τα μέρη ότι να οπέρνεται ή I ανωδεν καυκάρα δύο χρόνους κα'ι τον δε 
τρίτον χρόνον να την άφήνου να άνεπεύγιεται.
-Η κερα-σοφια διγατιρ ποτέ σταματι φεκαράκη στεργι και βεβεονι 
το παρο και μην έχοτας I γράμματα έπαρακάλεσεν ¿μένα τον παπα- 
φραντζίσκο Ζούλη και έγραψα I και μαρτυρώ.
-νικολας καρεγλας στέργει και βεβεώνει και μην ξέβροντας γράματα 
έγραψα I εγο Διονισηος ιερομόναχος αρόνις δια λογου του και μαρτηρο. 
-γιοργης (παπα)δοπουλος μαρτιρο

Παντελεος σουμμαριπας Καντζελ[λάριος] I Αξηας έγραψα

71

Πώληση 1751. 10 Νοεμβρίου

νΕτος Κυρίου στους 1751. Νοεβρίου 10. κατά τό παλαιό έν την Αξία.
Προσωπικώς και δεληματικώς ένεφανίσδην κατέμπροσδεν των 

ύπογραφόντων άξιοπίστων μαρτύρων κα'ι σε μού τού I γράφοντος κα- 
ντζελλαρίου ό ένδαίσιμος παπα-κύρ Νικόλαος Ισπανός πρωτόπαπας 
Δρυμαλίας. όποιος I πουλεΐ σήμερον δια χρείαν ¿δικήν του τής κιερα- 
πα(πα)διάς Άννας πρεσβυτέρας παπα-κύρ’Ιωάννη πρωτέκδι I κου Δρυ­
μαλίας τό Τίμιο Μοναστήρι τής Κυρίας Αγίας, είναι τοποδεμένο στον 
τόπο τής Κωμιακής. I μετά πόσης ποσότης ύποστατικών. πύργον και δι­
καιώματα όλα πού ώς την σήμερον έκυριεύγιεν έκεΐ. I άκόμη τού πουλεΐ 
και την έκκλησία τήν γονικήν του στον Καλόξυλο όμάδι με τήν κατοικίαν 
πού έκεΐ έχει I με περιβόλι πού έχει έκεΐ ώς καδώς εύρίσκνεται άπάνω 
κάτω και άκόμη και έναν αμπέλι πού έχει I στον Δρυμό ήγου τό μερδι- 
κόν του σύμπλιο Τζαννέτη Καραντζα. Όλα ώς ανωδεν ώνοματίσαμεν I 
τής τα πουλεΐ τής κερα-παπαδιας με δικιαιώματάν τος και περιοχές ώς 
τα έποσσεδέριζεν κα'ι ώς εύρί I σκονται δια ριάλια διακόσια ογδοήντα 
δύο κα'ι άσπρα ογδοήντα εφτά, ν(ούμερο) ρ(εάλια) 282 ά(σπρα) 87. 
τα I όποια ριάλια όλα σωστό κα'ι σε μετρητή μονέδα κορέντε έδωσεν 
και έμέτρησεν ή άγοράστρα I κιερα-παπαδια πρεσβυτέρα παπα-Ιωάννη
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πρωτέγδικου στα δμοια χιέρια του πουλητή άφ(έντη) παπα-κύρ I Νικολά­
ου Ισπανού πρωτόπαπα Δρυμαλίας κατέμπροσδεν των ύπογραφόντων 
όλονών παρών I και έστοντας πληρωμένος κατά τον συμβαστικόν κα'ι 
ταιριαστικόν τος ταιριασμον των όμοιων μερίδων I τής παραδίνει τά 
δ, τι έδώ φανερώνει πώς του πουλεΐ νά τά έχη και νά τά χιαίρεται ως 
όληδινήν άγορά I στρα με τούτη την περίστασιν κα'ι διορισμόν, άνισώς 
κα'ι σε διορία τριών μηνών εΤχέν της ένχειρίοει ό I πουλητής άψ(έντης) 
πρωτόπαπας ή κληρονόμος του τής άγοράστρας τον άνω λεγόμενον 
αριδιμάν σωστόν πού έλαβεν I ήγου τά διακόσια ογδόντα δύο ριάλια 
κα'ι είκοσι εννιά παράδες πού τού ένχείρισεν νά μείνου πάλι I δλη ή 
ποσότης πού περιέχει άνωθεν εκκλησίες κα'ι σπιτικά κα'ι ύποστατικά τά 
πάντα πάντη έλε I ύδερα στην έξουσία τού πουλητή ή τού προσώπου 
πού ένχειρίοει τ’ άνωδεν άσπρα κα'ι ή παρούσαν πουλη I τική γραφή νά 
μείνη άνωψέλετη. εί δε κα'ι στήν αύτήν διορία δεν τά λάβη νά έχη ή κιε- 
ρα-1 παπαδιά άδεια ώς δμοια άγοράστρα νά τά πουλή κα'ι νά ριφάρεται 
στον λογαριασμόν πού ένχείρισεν I δίχως έμπόδιο κανενος προσώπου. 
Ούτως τά μέρη έταιριάσασιν με μία γνώμη και βουλή εις δλο τό έδώ 
γραμμένο έμει<ναν> εύχαρισταμένοι κα'ι άνεπαμένοι το βεβαιώνουν με 
τήν ύπογραφήν [τος]Ι κα'ι με αξιόπιστους μάρτυρες εις ασφάλειαν διά 
νά μείνη στέρεο δπου παρρησιαστεΐ.
-ό  προτοπαπάς Δριμαλίας νηκολαος [...] Ισπανός ελαβεν και βεβεονο 
το παρόν.
-μπερναρδος μπαροτξης μαρτίρο ός ανοδεν.
-νικολετος σουμαριπας μαρτιρο δς άνοδε.
-ψιλιπος σουμμαριπας μαρτιρώ ώς ανοδεν.

Παντελεως σουμμαρηπας I Κινος Καντξελαριος Αξίας έγραψα

71α

(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 71 )

Πώληση (ακύρω ση) 1752. 6 Οκτωβρίου

Στους 1752. Οχτωβρίου 6.
(Πρ]εσβυτέρα παπα-κύρ Ίω(άννη) πρωτέκδικου Αννα προσωπική 

θεληματική άνουλάρει σήμερον τήν άνωδεν άγορά μετά I [όλες] τές πο­
σότης πού διαλαμβάνει πώς τής έπούλησεν ό έντιμότατος πρωτόπαπας 
Δρυμαλίας κατά τούς ταιριασμούς τος. όμολογώτας I με παρρησία κα- 
ντξελλαρίου μας πώς ελαβεν τον άριδιμο πού του έδωσεν σωστόν διά 
τήν άνωδεν άγορά κα'ι έτξι I [...] πάλι ή ποσότης πού περιέχει πώς τού 
εποίιληοεν εις τήν έξουσία τού [πουλητή] άψ(έντη) πρωτόπαπα κα'ι ό
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συμβασμός τος έτελείωσεν I [μην ά] ξίξοντας πλέο ή άνωδεν ούτε οί κό- 
πιες πού έλαβεν η παπαδιά τίπετις ώς να μην έχουν πραχτοϋσιν. Τόσον 
φανερώνει I αυτή και βεβαιώνει.
-πρεσβυτέρα παπα-Γιάννη βεβαιώνει την εδώ νούλα διά χειρός έμοϋ 
Αντωνίου Γρίσπου κα'ι μαρτυρώ διά λόγουν της.

72

Πώληση 1752. 30 Ιουλίου

’Έτος Κυρίου 1752.’Ιουλίου 30. στο Νέο.
Μισέρ Ντεμένεος Άμπράμιος έφανίσδην παρρησία καντζελλαρίου 

μας κα'ι μαρτύρων, όποιος εύρισ I κόμενος νά έχη άπο πουρκ'ι πατρός 
του ένα κομμάτι χωράφι κείμενο στες Ένγγαρές στην Αγια-Μαρίνα I 
σιμά ονομάζεται του Μπουρλή πλησίον μαστρο-Θοδωρή Σαχά κα'ι 
Κοινού Δρόμου σήμερον αύτοπροαιρέτως κα'ι I δεληματικώς το πουλεΐ 
εις τον καλλιότερον μόδον πού νά έμπόρεσεν τού κολλητεράνου κύρ 
'Ιωάννη τού I Γιώργη τού Μιχιελή άπ’τέςΈνγγαρές διά ριάλια σπόρκα 
σαράντα καδώς έποκόφτην άπο I τον παπα-κύρ Νικολο Ντεγαΐτα κοινός 
και πραχτικός τιμητής βαλμένος άπ’τόν πουλητή και άπ'τόν άγοραστή 
I άπ’τόν όποιον άριδιμόν βγάνοντας τό πέπτο τής βασιλείας κατά τήν 
τάξιν μείνου νέτα I ριάλια τριάντα τέσσερα, ν(ούμερο) ρ(εάλια) 34. τά 
όποια τριάντα τέσσερα ριάλια σωστά κα'ι σέ μετρητή I μονέδα κορέντε 
έδωσεν παρρησία μας κα'ι τών ύπογραψόντων μαρτύρων ό άγοραστής 
ό I ’Ιωάννης τού Γιώργη τού Μιχιελή εις τά όμοια χιέρια τού πουλητή 
μισέρ Ντεμένεου Αμπράμου κα'ι τά I έλαβεν.Όδεν έστοντας πληρωμέ­
νος κα'ι εύχαριστημένος ώς έναν άσπρο διά τήν παρούσην του I πουλη- 
οία κατά τον άξιασμόν τού άνωδεν πραμάτου τού Μπουρλή έγδύνεται 
κληρονομικώς I κα'ι άποξενάται άπ’ αύτό εις τό νΰν και εις τό εξής κα'ι 
τό δώνει κα'ι τό παραιτά μέ πάσης του δικιαίω I μα κα'ι μέ μίαν ελιά 
κορωνειά πό’χει μέσα στήν κυριότητα τού άγοραστή κα'ι στήν δεσπο 
I τείαν του νά μείνη διά πάντα κα'ι νά λάβη ζάπτι κα'ι κυρίευσίν του 
άποξύλου. ήγου παίρνοντας τό I μερδικό πού τού άνγίζει τά φασόλια 
τά παρόντα κα'ι όχι πελισσότερο. ύποσχόμενος ό πουλητής I μέ τά 
ύπάρχοντά του νά διαφεντεύγη τον άγοραστή κα'ι κληρονόμους του διά 
τήν κάδε ενόχληση πού I νά τός τι>χη πινομήν τής παρούσης άγορας 
κα'ι άζημίωτο νά τον έβγάνη άπο ξένον κα'ι έδικόν. I πλήν συμβάξονται 
εδώ παρών τά μέρη διά τό δόσιμον τού όμοιου χωραφιού ότι όντας είναι 
μουσελίμης I νά έχη κράτηση νά δίνη τό πρόσωπο πού ποσσεδέρει τό 
άνωδεν πράγμα τού πουλητή παράδες τριάντα I και τούτο γροικάται
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διά το γιεμικλίκι και όντας είναι το νησί μας μαχτιού νά του δίνη καρά­
δες I έβδομήντα κα'ι γροικάται οί έβδομήντα καράδες διά γιεμικλίκι κα'ι 
κάσα τάνσα του κραμάτου I δίνοντάς του τον αυτός νά το κληρώνη κα'ι 
νά μην έμκορή κελισσότερο νά του ξητήση του άγοραστή I ό κουλητης 
όλογυρής χρόνου ούτε νά τον τανσάρουν ξεχωριστά έκειδή έτξι έκαμε 
κα'ι ακόμη I νά τρέχη έως τε νά γιένη νέο ταχρίρι στο νησί μας. Τούτο 
έκραξαν μένοντας άνακαμένοι κα'ι εύχ I αριστημένοι εις όλο το έδώ 
γραμμένο βεβαιώνοντάς το εις δ.τι κεριέχει έκ'ι μαρτύρων. 
-Νταιμαίνεγος ακραμος αιλαβα το κάρο και μαρτηρό ος ανοδαι. 
-χρουσίς σουμμαρίκας μαρτυρό το καρόν.
-σταυριανός λίβαχις μαρτιρόν
—δεοδορής σαχάς ος κοληταρανος στεργω και 6ε6εονο και μην έχοντας 
γραματα έγραψα Ιεγω ο μηχελης σουμαρηκάς δια λογουν του και μαρ- 
τιρω ος ανοδεν.

Παντελέος σουμμαρίκας Κινος I Καντξελαριος έγραψα.
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Πώληση 1752. 14 Αυγούστου

Έτος Κυρίου ημών στους 1752. Αύγουστου 14. στο Νέο.
Ή αρχόντισσα Κατξιάνα όμόξυγη άψέντη Τξουάννε Γιράρδη κοτέ 

Χρουσή κροσωκικη δεληματική κα'ι με I γνώμη τού άρχουν της κουλεΤ 
σήμερον τού Μανώλη Κορακίτη κοτέ Δημήτρη κάτοικ(ος) στέςΈνγγαρές 
μίαν I καυκάρα κού έχει κα'ι τής εύρίσκνεται άκέ γονέους της κείμενη 
στο μέρος Αγίου Θελελάου στην Μέσο I ρράχη κλησίο τής καυκάρας 
τού όμοιου άγοραστή κού έχει άκ’ τήν δμοιαν αρχόντισσα και καυκάρας 
I Κυρίας Κριτόματης. τήν όκοίαν ώς είναι κα'ι εύρίσκνεται τήν σήμε­
ρον άψραγη ώς φαίνονται τά σημάδια τού I καλαιού της τράψου τού 
τήν έδώνει διά ριάλια σκόρκα κέντε άκ’τά όκοΐα βγάνοντας το κέκτο 
I τής βασιλείας κατά τήν τάξιν μείνου ριάλια νέτα τέσσερα, ν(ούμερο) 
ρ(εάλια) 4. σκαδώς λέσιν [τά μέρη] I έδώ καρών κώς έκοκόφτην άκ’τον 
κακα-κύρ Νικολο Ντεγαΐτα κοινός τιμητής τής γής [βαλμένος] I άκό μέ­
ρος κουλήτρας κα'ι άγοραστή. τά όκοΐα ριάλια τον σωστόν άξιασμόν τής 
άκοκοκής [έδωσεν] I και έμέτρησεν ό αγοραστής Μανώλης Κορακίτης 
εις τά χιέρια τής κουλήτρας άρχ(όντισσ)ας Κατξιανής [κατέμκροσδεν]
I τών ύκογραφόντων άξιοκίστων μαρτύρων κα'ι εις εμού Καντξελλάρι- 
ου κα'ι τά έλαβεν.Όδεν έστοντας I κληρωμένη ευχαριστημένη ώς έναν 
άσκρο διά τήν καροΰσαν κουλησία έγδύνεται κα'ι άκο I [ξενώ]νεται 
κληρονομική άκ’τήν όνομαξόμενην καυκάρα εις τό νΰν κα'ι εις τό έξής
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και τον αγοραστήν I έντύνει κα\ του την ¿παραδίνει στην δεσποτεία καί 
εξουσίαν του νά την πράξη ώς δέλει καί ορίσει I πουλήσει χαρίσει καί τά 
εξής ώς πράμα αγοράν του τελείως ξεπληρωμένο καί νά λάβη ζάπτι I καί 
κυρίευσίν της υποσχόμενη ή αρχόντισσα ή πουλήτρα με τά έπίλοιπαν 
της εχος πράς συνηδι I σμένη διαφέντευσιν του όγοραστή διά την κάδεν 
ένόχλησιν που νά του τύχη αύτινού καί κληρονό I μων του καί νά τον 
έβγάζη αζημίωτο άπο ξένον καί έδικον διά πινομήν τής εδώ αγοράς του, 
[πλήν] I εις δλο το εδώ γραμμένο έμειναν τά μέρη ευχαριστημένα καί 
άνεπαμένα καί το βεβαιώνουν I ώς φαίνεται διά νά μείνη στέρεο όπου 
παρρησιαστεΤ.
-Κατζιανα σινβια αψέντι τζοϋαναι γεραρδι στεργι και βαιβαιονι το πα I 
ρον διο χιρός έμοΰ μιχελι μαβροματι και μαρτιρό ος ανοδεν. 
-Ηγούμενος κοκκος μαρτηρο.
-τζουανες γεραρδίς στεργο και βεβεονο ος ανοδεν

Παντελεος σουμμαριπας Καντζελλάριος Κηνος αξήας έγραψα I απο 
ξιτισην των μερίδων.
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Πώληση 1753. 2 Ιανουάριου

'Έτος Κυρίου ημών 1753. Γενουαρίου 2. στο Νέο.
Άψ(έντης) Γιώργιος Άνγγκονάκης ποτέ Αντώνη προσωπικώς δελη- 

ματικώς καί δίχως βία τινά πουλεΐ σήμερον καί ξεπουλεΐ το λιβάδι I πού 
έχει καί του εύρίσκνεται στά Χαντρινά άπά μέρος τού ποτέ δείουν του 
Νικολή Άνγγκονάκη είναι πλησίο τού τρανού I χοιραφίου τού μπάνκου 
τής Κυρίας Μητροπόλεως τής Λατίνας καί τού χωραφιού τού Αγίου 
Ίω(άννη) τής Πάτινος. το όποιο I χωράφι το δίνει καί το πουλεΐ διά χρεί­
αν έδικήν του τού εκλαμπρότατου άψέντη Χρουσή Ντερεμον Ντε Μο- 
ντένα I κόσολος τών Φραντξέζω διά ριάλια διακόσα σαράντα τέσσερα 
λέγω, ν(ούμερο) 244. νέτα ήγου δίχως το πέπτο τής I βασιλείας κατά την 
τάξιν ώς καδώς τόσον έποκόψτην άπέ κοινούς καί πραχτικούς τιμητάδες 
τής γής I βαλμένοι άπ’τά μέρη, ήτον οί άποκοψτάδες ό Ίω(άννης) Κα- 
πούνης καί’Ιω(άννης) Κουρλέτης ποτέ Λαμπριανοΰ. I τά όποια διακόσα 
σαράντα τέσσερα γράσα την σωστήν άνωδεν άποκοπήν τού αυτού λιβα­
διού έδώ παρών I κατέμπροσδεν τών ύπογραψόντων άξιοπίστων άφέντω 
μαρτύρων καί εις έμοΰ τού γράφοντας Καντζελλαρίου έλαβεν I ό ρηδέ- 
ντας πουλητής αφέντης Γιώργιος Ανγγονάκης ύπο χειράς τού άγοραστή 
εκλαμπρότατου κόνσολου Ντερεμον I σωστά και μετρητά σέ τόσην 
άσπρην μονέδα κορέντε. Όδεν έστοντας πληρωμένος ώς έναν ασπρον
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εις τον άριδιμον τής άποκοπής του άξιασμοϋ του δμοιου προλεγόμενου 
λιβαδιού που έπούλησεν των Χαντρινώ I άποξενάται κληρονομικώς άπέ 
αύτδ άπέ την ώραν τούτη όμοΰ διά πάντα κα'ι το παραδίνει κα'ι παραιτά 
το I στην έλεύδερην έξουσία του αφέντη αγοραστή νά το πολιτευδή κα'ι 
νά το πράξη ώς δέλει βούλεται άπέ το νϋν I και εις τό εξής κα'ι νά λάβη 
ξάπτι κα'ι δεσποτείαν του ώς άγοράν του καλά πουλημένη κα'ι σωστά 
ξεπληρωμένη I ώς φαίνεται, ύποσχόμενος ό πουλητής μέ το έπίλοιπόν 
του έχος παρόν κα'ι μέλλον προς στην συνηδισμένην I διαφέντευσιν 
τοϋ άγοραστή κα'ι κληρονόμων του νά τον έβγάνη άξημίωτο εις κάδεν 
ένόχλησιν πού νά τύχη I ή άπο ξένον ή έδικον πινομήν τής παρούσης του 
άγορας. πλήν τά μέρη ευχαριστημένα και άνεπα I μένα εις όλο το εδώ 
γραμμένο το βεβαιώνει ό πουλητής ίδιοχείρως του κα'ι έπ'ι περιβρεδέντων 
παρακαλετών I μαρτύρων διά νά μείνη στέρεο δπου παρρησιαστεΐ. 
-γεώργιός ανγγκονακης ποταί άντώνή έλάβα ός ανοδεν και στερίγο και 
βεβεονο διο χήρος μου ος ανοδέν διαλαμβανι το παρό.
-  φραντξέσκος μπαροτξης μαρτιρο ός άνοδε.
-τξαμπατής μπαρότξης Γιακόβου μαρτιρό ός άνοδε.
—Γερμανός Κορονελλος μαρτηρό ώς ανδεν.
-Κω νσταντίνος κόκκος μαρτυρώ.

Παντελεώς σουμμαρηπας Καντξελαρηός I Κηνος Αξίας έγραψα απε 
ξιτισην τον μερόν.
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(αντίγραφο του εγγράφου αριδ. 74)

Πώληση 1753. 2 Ιανουάριου

Έτος Κυρίου 1753. Γενουαρίου 2, στο Νέο. εν τήν Αξία.
ΙΙΚόπιαΙΙ

Αφέντης Γιώργιος Άνγγονάκης ποτέ Άντώνη προσωπικώς και δελη- 
ματικώς δίχως βία τινά πουλεΐ σήμερον κα'ι ξεπουλεΐ το λιβάδι I πού έχει 
κα'ι τού εύρίσκνεται στά Χαντρινά άπο μέρος δείου του ποτέ Νικολή 
Άγγονάκη πλησίο τρανού χωραφιού τοϋ I μπάνκου Κυρίας Μητροπό- 
λεως Λατίνας κα'ι χωραφιού Άγίου’Ιω(άννη) Πάτινος. το όποιο χωράφι 
δίνει κα'ι πουλεΐ διά I χρείαν έδικήν του τοϋ εκλαμπρότατου άφ(έντη) 
Χρουσή Ντερεμον Ντέ Μοντένα κόνσολος τών Φραντξέξων I διά ριά- 
λια διακόσα σαράντα τέσσερα λέγω ρ(εάλια) 244 νέτα ήγου δίχως το 
πέπτο τής βασιλείας κατά [τήν τάξιν] I καδώς τόσον έποκόψτην άπο 
κοινούς κα'ι πραχτικούς τιμητάδες τής γής. ήτον Ίω(άννης) Καπούνης
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κα'ι’Ιω(άννης) Κουρλέτης I ποτέ Λαμπριανοϋ βαλμένοι έκ τά μέρη, τά 
οποία διακόσα σαράντα τέσσερα γράσα την σωστήν I άποκοπήν τοϋ 
αύτοϋ λιβαδιού εδώ παρών έμπροσδεν των ύπογραφόντων αξιόπιστων 
άψέντων μαρτύρων κα'ι I εις έμοΰ τοϋ γράφοντος Καντξελλαρίου έλαβεν 
ό είρηδέντας πουλητής άψ(έντης) Γιώργης Ανγγονάκης ύπο χειρός τού 
I όμοιου άγοραστή εκλαμπρότατου άφ(έντη) κόνσολου Ντερεμόν σωστά 
σε μετρητήν άσπρην μονέδα κορέντε. Όδεν I έστοντας πληρωμένος ως 
έναν άσπρον στον άριδιμόν του άποκοπής τού άξιασμοϋ τοϋ άνω λε­
γομένου λιβαδιού I των Χαντρινών άπεξεναται κληρονομικώς άπό αύτο 
έκ τήν ώραν τούτην όμοϋ διά πάντα κα'ι το παραιτά I κα'ι παραδίνει 
το στήν δεσποτεία κα'ι έλευδέραν έξουσίαν τού άφ(έντη) αγοραστή 
νά τά πολιτευδή κα'ι νά το πράξη I ως δέλει βούλεται άπέ το νΰν στά 
εξής νά λάβη ξάπτι και κυρίευσίν του ώς άγοράν του καλά I πουλημένη 
κα'ι σωστά ξεπληρωμένη ώς άνωδεν. ύποσχόμενος ό πουλητής με το 
έπίλοιπόν του έχος παρόν I μέλλον προς τήν συνηδισμένην διαφέντευ- 
σιν τοϋ άφ(έντη) άγοραστή κα'ι κληρονόμων του νά τον έβγάνη άξημίωτο 
I σ' κάδεν ένόχλησιν πού νά τοϋ τύχη ή άπό ξένον ή έδικόν πινομήν τής 
παρούσης I αγοράς, πλήν τά μέρη έμειναν εύχαριστημένα στό εδώ γραμ­
μένο βεβαιώνοντάς το ό πουλητής ίδιοχείρως του κα'ι έπ'ι περιβρεδέντων 
παρακαλετών τιμίων μαρτύρων διά νά μείνη στέρεα στό εξής. 
-Γεοργηός Ανγγδνακις ποτέ ΑντόνηΈλαβα ός άνοδε κα'ι στέργο και 
βεβεονώ δια χιρος μοϋ ος διαλαβάνει το παΙροΙ.
-φράντξεσκώς μπαροτξις μάρτιρω ός άνοδαιν.
-Τξαμπατις Μπάρότξις Ιακοβοϋ μάρτιρώ ός άνοδαιν.
-Γερμανός Κορονέλλος μάρτιρώ ώς άνοδαιν.
-Κοσταντίνος Κοκός μαρτίρω.

Παντελέος σουμμαριπάς Καντξελάριος I Άξηάς έγραψα τό παρόν 
άπέ ξίτισιν τον I άνοδεν μαιρίδον.

Τίτλος γραμμένος οε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλωμένου αν­
τιγράφου: « Κ ό π ια  γ ρ α μ μ έ ν η  I σ τ ά  1753 Γ ιε ν ο υ α ρ ίο υ  2. I Α γ ο ρ ά  ε κ λ α μ π ρ ό τ α τ ο υ  
ά φ ( έ ν τ η )  I κ ό ν σ ιλ ο υ  Ν τ ε ρ ε μ ό ν  Ν τ ε  Μ ο ν τ έ ν α  I τ ό  λ ιβ ά δ ι σ τ ά  Χ α ν τ ρ ιν ά  ά π ό  I 
ά φ ( έ ν τ η )  Γ ιω ρ γά κ η  Α ν γ γ ο ν ά κ η  I δ ιά  ρ ιά λ ια  ν έ τ α  2 4 4 » .

Φ. 2α (μόνο η παρακάτω ημερομηνία είναι γραμμένη)
«Έτος Κυρίου 1753. Γενουαρίου 2. στό Νέο».
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Πώληση (και ακύρωσή της) 1753. 20 Νοεμβρίου

ΓΕτος] Κυρίου 1753. Νοεβρίου 20.
Ό  μαστρο-Γιώργης Χρουσολουράς έφανίστην κατ[έμπροσ9εν] κα- 

ντζελλαρίου μας κα'ι μαρτύρων όποιος λέγει σταλμένος από I την συμ­
βίαν του κιερα-Καλή πού εύρίσκνεται [...] δεμένη στο Μπαγκίρο ΙδιάΙ 
να πουλήση τό έχος και ύποστατικάν πού I τής εύρίσκονταιν εδώ [στην 
Αξίαν] την πατρίδαν της [...] δεληματικώς πουλεΤ σήμερον τού Άντώνη 
Μπαρμπέρη I ποτέ Γιώργη τό χωράφιν της στο Γύρι με πηγάδι μέσα με 
στέρνα κα'ι με πάσοις αυτού δικιαιώματα [...] I [...] δια ριάλια σπόρκα 
έκατό [...] ώς καδώς [...] I άπέ Στεφάνή Κουρλέτη βαλμένος άπ’ τον 
πουλητή και άπ τον ’Ιωάννη Λαπριανοΰ Κουρλέτη βαλμένος άπ’ τον 
I άγοραστή άπ τον όποΤον άριδιμόν βγάζοντας τό πέπτο τής βασιλεί­
ας κατά την τάξιν μένουν ριάλια I νέτα όγδοήντα τέσσερα ν(οι>μερο) 
ρ(εάλια) 84 τά όποια όγδοήντα τέσσερα ριάλια τον σωστόν άξιασμόν 
τής πουλησίας τού I ονομαζόμενου χωραφιού στόνΆγιο Γεώργιο στο Γύρι 
εδώ παρών τά έμέτρησεν κατέμπροσδεν τών άξιοπίστων I ύπογραφόντων 
μαρτύρων κα’ι εις έμού τού γράψοντος ό άγοραστής Λντώνης Μπαρμπέ- 
ρης εις τάσην μονέδα I κορέντε κα’ι τά έλαβεν χειροδότως ό πουλητής 
μαστρο-Γιώργης Χρουσολουρας σωστά. "Οδεν έστοντας πληρώ I μένος 
και ευχαριστημένος ώς έναν άσπρον άπεξ ενώνει τον εαυτόν του και 
τής συμβίας του κληρονομικώς άπό I τό άνωδεν χωράφι τώρι διά πάντα 
κα’ι τό παραδίνει στην δεσποτείαν τού άγοραστή νά τό πράξη ώς δέλει 
I βούλεται πουλήσει χαρίσει και τά έξής ώς άγοράν του καλά κα’ι τέλεια 
ξεπληρωμένη και νά λάβη ζάπτι I κα’ι κυρίευσίν του ύποσχόμενος όμοιος 
πουλητής με ό. τι κα’ι άν έχη και τού εύρίσκνεται παρόν μέλλον όπου 
και άν είναι I νά είναι κρατημένος νά διαφεντεύγη τον άγοραστή και 
κληρονόμους του διά τήν κάδεν ένόχλησιν πού I νά τύχη ή άπέ έδικόν 
ή ξένον και μάλιστα τού ύπόσχη(ται) άκόμη κα’ι τήν κατοικίαν του τά 
σπίτια πού τού I εύρίσκονται στο μέρος Μπούργου άνώγεια μέ κατώγεια 
πλησίο Γιώργη Άμπράμου και Νικολοΰ Παντουάνη I νά τά πιάνη νά 
πληρώνεται όντας ένοχλησμέν(ος). παρομοίως και ή κιερα-Έρήνη συμ­
βία μαστρο-Μανασή I Παλαιός ώς έπιτροπική τής άξαδέλφης της πού 
λείπει τής Καλής έδώ παρών μείνει δεληματική ένγγκύ I τρα προς τον 
άγοραστήν μετά τό έχος της τάζοντάς του νά τον έβγάζη άζημίωτο άπέ 
παντός προ I σώπου διά πινομήν τής παρούσης άγοράς. πλήν τά μέρη 
εύχαριστημένα ε’ις τό έδώ γραμμένο I τό βεβαιώνουν εις ό.τι περιέχει 
έπι μαρτύρων άξιοπίστων κα’ι μέ κοντάνα ύποσχιεδικήν. όποιο I μέρος 
άδετήσει και σκανδαλίσει εκείνο νά πληρώνη τής άψεντίας ριάλια είκοσι
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και πληρώνοντας I ή μην πληρώνοντας τα πάλε νά μείνη στέρεα δπου 
παρρησιαστεΤ εις τό έξης.
-μαστρο-ΓηορΓος Χρισόλουρας στέργΓο κα'ι βεβεόνο τανοδεν κα'ι μην 
έχοντας αυτός I Γράματα επαρακάλεσεν έμοΰν [ντον] Νικόλαο Κοντύλη 
κα'ι μαρτηρώ ώς ανοδεν.
-Ερίνη σημβήα μάνάση παλεού στέργη κα'ι βεβεονη τό παρόν ος άνοδεν 
και μην I έχοντας γράματα επαρακάλεσεν έμου τον Γερμανό Κορονελλό 
κα'ι έγραψα διά λόίγουν της κα'ι μαρτυρώ.
-μαρούλα συμβία ΙΚοσταντηΙ μαντα άροτιμαίνι ος κολιτερανισσα I 6ε6ε- 
ονι τό πάρον παρισια έμαι κα'ι δια χιρός έμου του γράφοντος. 

Παντελεος σουμμαρίπας Καντζελάριος έγραψα
Έστοντας έλα6εν τον άνωδεν άριδιμόν ό άγοραστης Άντώνης Μπαρ- 

μπέρης σήμερο στους I 1757 Γιενουαρίου 6 στο παλαιό, νουλάρει πρόσω 
I πικώς την άνωδεν πουλησία κα'ι έμεινε τό I χωράφι τοΰ Γυρίου τής 
συμβίας του πουλητή μαστρο-Γιώργη Χρυσολουρά έλεύδερο έδικόν της 
I σα τό έπουλήδη άνάβουλάν της.
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Πώληση 1753. 15 Δεκεμβρίου

“Ετος κυρίου 1753. Δικιεβρίου 15, S.N.
Ό μαστρο-Φρανγγούλης Κορακίτης ποτέ’Ιω(άννη) [έψ]άνην παρρησία 

καντζελλαρίου μας και μαρτύρων οποίος I λέγει πώς εύρισκόμενος να 
έχη άγορασμένο [ένα]ν άμπέλι στο ΙΆγιερσανιΙ άπό τούς κληρονόμους 
ποτέ Σάντουλου Άνγγονάκη άπ’τό όποιο είναι μερικοί χρόνοι όπου 
έπούλησαν τό έμισό τοΰ κυρ Νικόλα Μαίτοΰ, I το δε άλλον έμισόν 
έχοντας άκόμη στην έξουσίαν του μετά τό έμισό πατητέρι σήμερον δε I 
ληματικώς το πουλεΐ τού μαστρο-Γιώργη Νικόλα Κορακίτη άπέ Λανγ- 
γάδια διά ριάλια I πενήντα νέτο δίχως τό πέπτο τής βασιλείας σκαδώς 
τά μέρη (συ)μβαστήκασιν, ν(ούμερο) ρ(ιάλια) 50 1 και άνγγαλά νά τοΰ 
έκόστισεν τό έμισυ όπου πουλεΐ ριάλια έξήντα τέσσερα, όμως έστοντας 
I κατηψορισμένο κα'ι ξεπεσμένο άπέ άνυδρίες και άχαμνές δούλεψες 
έστοχάστην ώς πραχτικός I τόσο είναι άρκιετός ό αξιασμός του[...] ρι­
άλια πενήντα τά όποια όμολογά I πώς τά έλαβεν σωστά και μετρητά ό 
μαστρο-Φρανγγούλης ό πουλητής ύπό χειρός του άγοραστή I μαστρο- 
Γιώργη Νικόλα Κορακίτη. διά τούτο έγδύνεται και άποξενώνεται τώρα 
διά πάντα I άπό τό αύτό άμπέλι κληρονομικώς και τό δίνει και τό πα­
ραδίνει ώς εύρίσκνεται μέ δ.τι I ποσότης περιέχει γής-δένδρη όλο τό 
εδώ πουλημένο κα'ι μέ τό έμισόν του πατητήρι στην I δεσποτεία τοΰ
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άγοραστή νά τό πράξη ώς θέλει βούλεται πουλήσει χαρίσει και τά εξής 
και ώς θέλει I νά το πολιτευδή ώς πράμα ¿δικόν του και αγοράν του. 
ύποσχόμενος ό πουλητής μέ τά έπίλοιπά του I ύπάρχον νά διαφεντεύγη 
τον αγοραστήν και κληρονόμους του στή κάδεν έναντιότη κα'ι ενόχληση 
I πού νά του τύχη πινομήν τής παρούσης κα'ι νά μείνη αζημίωτος άπέ 
παντός προσώπου, πλήν I εις δλο το εδώ γραμμένο τά μέρη άνεπαμένα 
κα'ι εύχαριστημένα το βεβαιώνουν διά νά μείνη στέρεο εις το εξής εις 
δ.τι διαλαμβάνει δπου παρρησιαστεΐ.
-γηοργίς φουτρίς μαρτηρο ος άνοδε.
-γιοργις ανγκονάκις μαρτιρο ος άνοδε.
-φραντζεσκός καλεργις μαρτιρο τανόδέ.

Παντελε(ος) σουμμαρήπας καντζελλάρι(ος) I έγραψα απε ζιτισην τον 
μαιριδον.
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Πώληση 1753. 15 Δεκεμβρίου

'Έτος Κυρίου 1753. Δικεβρίου 15.
Ή κιερα-Κριμέντζα δυγάτηρ ποτέ Αντώνη Κοντοπίδη προσωπική θε­

ληματική πουλεΐ σήμερον το I αμπέλι πού έχει κα'ι τής εύρίσκνεται άπο 
γονικόν της στο μέρος Αγιερσανιοΰ στήν Μεδύρα σύμπλιο [στ' ένοΰ) 
I αμπελιού πού έχει ό Νικολος Πουλάκιαινας και Κομμούνας Στράτας 
κα'ι το πουλεΐ ώς εύρίσκνεται μέ σπίτι πού έχει I στήν άκραν του μέ 
πηγάδι μέ πάσης αύτοΰ δικιαίωμα τού όμοιου παντικάτορα πού έχει το 
ένα τετάρ I τι εις αύτο τού Μανώλη Κορακίτη παιδίο ποτέ Κωσταντή 
όμοΰ κα'ι τού Ίω(άννη) τών δύον αδελφίων, διά ριά I λια σαράντα νέ­
τα δίχως το πέπτο τής βασιλείας κα'ι ξεχωριστά το σπίτι ριάλια ριάλια 
είκοσι I σκαδώς εις τον όνομαξόμενον άξιασμον έποκόφτην το άμπέλι 
το μερδικόν της ήγου τά τρία τεταρ I τία οπού έκυριεύγει ό νοικοκύρης 
και ξεχωριστά το σπίτι ώς άνωθεν άπο τον Μανώλη Καπούνη I βαλ­
μένος άπο μέρος πουλήτρας κα'ι άπέ Ίω(άννη) Ααμπριανοϋ Κουρλέτη 
βαλμένος άπέ μέρος τών παιδιών I όπού αγοράζουν, οπού ζμίγοντας 
τον άριδιμάν τών τριών τεταρτίων τού αμπελιού του κα'ι τού σπιτιού 
γίνεται δλα I ριάλια εξήντα, ρ(ιάλια) 60. τά όποια έξήντα ριάλια τήν 
τιμήν τού αμπελιού όμάδι και τού σπιτιού εδώ I παρών έδωσαν κα'ι 
¿μέτρησαν οί άγοραστές ήγου τά ορφανά τού Κωσταντή Κορακίτη Μα­
νώλης και Ιωάννης I παρών εύρισκόμενη κα'ι ή μητέραν τος ή Γλέντα είς 
τά όμοια χιέρια τής πουλήτρας κιερα-Κριμέντζας I κατέμπροσδεν εμού 
τού γράφοντος καντζελλαρίου κα'ι ύπογραμμένων αξιόπιστων μαρτύρων
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και τά έλαβεν σωστά. ΓΌδεν έστοντας πληρωμένη και ευχαριστημένη 
ή πουλήτρα ώς έναν άσπρον τόσον διά τό αμπέλι I δσον κα'ι διά τό 
σπίτι άπεξενάται διά το νϋν κα'ι διά το εξής κληρονομική άπέ δ.τι εδώ 
έπούλη I σεν κα'ι δίνει το κα'ι παραδίνει το εις την δεσποτεία κα'ι εξουσία 
τών παιδιών τών άγοραστάδων νά τό’ χουν κα'ι νά το I κυριεύγουν ωσάν 
αγοράν τος καλά κα'ι τέλεια ξεπληρωμένα, υποσχόμενη με τά λοιπάν της 
υπάρχοντα I κινητά ακίνητα ή πουλήτρα νά διαφεντεύγη κληρονομική 
τους αγοραστές κα'ι κληρονόμους τος διά τήν I κάδεν ενόχληση που νά 
τος τύχη ή άπέ ξένον ή άπέ έδικον κα'ι νά τούς βγάξη αζημίωτους άπέ 
παντός I προσώπου πινομήν τής παρούσης της πουλησίας, πλήν εις δλο 
το έδώ γραμμένο έμειναν τά μέρη εύχα I ριστημένα κα'ι άγαπημένα και 
βεβαιώνου το παρά ώς φαίνεται έπ'ι μαρτύρους.
-κριμετξα ποτέ αντονι κοτοπήδι στεργο και βεβαιονο τω παρό ος ανε- 
δεν έπαρεκαλεσε έμεν τονΙ ηερωμοναχω λικινιο και απογραψα δια λογου 
τις και μαρτιρω.
-παπα- φρατξεσκος ζούλις μαρτιρο ος άνοδε.
-νικολός μαγιτός μαρτιρας ος ανοδεν δια χιρός εμού γεοργάκης σμιρνι- 
ος και μαρτιρο.
—γλέντα μητέρά του πεδίου του μανολι εδο παρόν μαρτιρά ηπο χειρος 
μου.

79

Πώληση 1753. [1.] Δεκεμβρίου

Έτος Κυρίου 1743. Δικιεβρίου [1.].
Ευρισκόμενα (...) ορφανά τοϋ ποτέ Κωσταντή Κορακίτη Μανώλης και 

'Ιωάννης άπέ τον μακαρίτη I πατέρα τος [το έμισο] άμπέλι του Κιερένου 
στην τοποδεσία Μεδύρας κα'ι επειδή τά όμοια παιδία έχοντας χρεία I 
εις σέ μερικά [μερίδια] νά κάμου τήν όπιστεν άγορά και νά πάρουν το 
άμπέλι κα'ι σπίτι άπο τήν κιερα- I Κριμέντζα δυγάτηρ ποτέ Αντώνη Κο- 
ντοπίδη όπου είχεν [...] ιδού τήν σήμερον δεληματικ(ώς) I προσωπικά τά 
δύο άδελφάκια Μανώλης κα'ΓΙω(άννης) πουλοΰσιν διά τήν όνομαξομένην 
άφορμή τής άγοράς I το έμισο άμπέλι του Κιερένιου στο πρόσωπο τού 
Τρανού Κατξούρη ποτέ Γιώργη όποιος έχει κα'ι ποσεδέρει άπ I το δέ 
άλλον έμισόν άπέ άγοράν του άπέ τον άφ(έντη) Φραντζέσκο Μιχαλίτζη 
νοτάρι(ος) κα'ι τού το πουλούν το I αύτο έμισο διά ριαλια τριάντα νέτα 
δίχως το πέπτο τής βασιλείας, ν(ούμερο) ρ(ιάλια) 30. σκαδώς τα μέρη I 
έσυμβαστήκασιν και άνγγαλά νά ήτον άγορασμένο το εμισον άμπέλι τού 
Κιερένιου άπο τον κύρη I τών άνο)δεν παιδιών όπου πουλούσεν ριάλια
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εϊκοσιπέντε σκαδώς ή πουλητική του γραφή [φαίνεται] I εις τές όμοιες 
πράξες του πουλητή. δμως δια εύχαρίστησιν τών παιδιών εστοντας συ- 
γιενής του. τός έδωσε I παρα[νω] ριάλια πέντε. Ό9εν τα τριάντα ρι- 
άλια σωστά κα'ι σε μετρητήν μονέδα κορέντε I έδο>σεν κα'ι έμέτρησεν 
ό αγοραστής Τρανός Κουτζούρης τών παιδιών όπου του τό πουλοϋσιν 
Μανώλης και I Ίω(άννης) παρών κα'ι ή μητέραν τος κα'ι ό παππούς τος 
κυρ Νικόλας Μαϊτ(ος) στερχτά παιδία με γονιούς σ’τούτην I την που- 
λησία τά έλάόασιν ως έναν άσπρον νέτα δίχως το πέπτο τής βασιλείας 
κατέμπροσδεν I εμού τού γράφοντος κα'ι ύπογραφόντων.’Έτζι εστοντας 
ευχαριστημένα και ξεπληρωμένα [παράνω] I ¿γδύνονται και άπέ την 
σήμερο άποξενώνται άπέ το έμισό αμπέλι τού πατρος τος και δίνουν το 
και πα I ραδίνουν το στην εξουσία κα'ι δεσποτεία τού αγοραστή νά τό 
"χη όλο και νά το έξουσιάζη ως αγοράν του I τέλεια ξεπληρωμένο και 
νά λάβη ζάπτι κα'ι κυρίευσίν του μέ πηγάδιν του με πατητήριν του κα'ι 
I μέ πάσης του δικιαιώματα κα'ι ποσσέσσα πού τού άγίζουν, πλήν εις 
όλο το εδώ γραμμένο έμειναν I τά μέρη ευχαριστημένα και άναπαμένα 
το βεβαιώνουν μέ αξιόπιστους μάρτυρες κα'ι μέ I τήν ύπόσχεσιν τών 
υπαρχόντων τος νά διαφεντεύγουν τον αγοραστή κα'ι κληρονόμους τ(ος) 
στο κάδεν ένάνΙτιονΙ I κα'ι νά τον έβγάζουν αζημίωτο διά τήν παρούσαν 
άγορά.
-[μα]νολις κοστατη κορακιτι ος πουλιτις στεργι και βεβεονι το παρο και 
μιν εχοτας I γράματα επαρακαλεσε με πα(πα) ψραντζέσκο ζουλη και 
γράψω δια λογου του και μαρτιρο.
—νικόλας μαυτος βεβεονι το παρο διά χιρος δια χειρός έμου γεοργακης 
σμιρνιος κα'ι μαρτιρο.
-Γλέντα μητέρα τώ πεδίο οπού πουλουσην βεβεονει το παρο δια χιρος 
έμοΰ τού γράφοντος.

80

Διαιτητική απόφαση ¡754. 18 Αυγούστου

'Έτος Κυρίου 1754. Αύγουστου 18. 5. Ν., εν τήν Αξία.
' Εστοντας κα'ι οί κάτωδεν ύπογραμμένοι άλμπιτροι έλάβασιν εξουσία 

μέ κοπρομέσσο συνδέμενο I ύπο χειρός έμοΰ τού γράφοντος άπ’ τον 
αίνδεσιμώτατον προεστόν Κυρίας Καπέλλας αφέντη Πέτρο Σιγαλάκη I 
πατέρα τής συντροφιάς τοΰ’Ιησοΰ και από κύρ Σταμάτη παπα-Λιμπερτά 
διά νά ϊδούν κάποια διαφορά I πού έτρεχιεν άνάμεσον αυτούς άπάνω 
στο χωράφι πού έζήταν ό Σταμάτης ονομαζόμενο τού παπα- Πω(άννη) 
στον Άνγγκαδα στο μέρος Μελάνω πληοίο παπα-Πανιόλου στήν βρύση
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στα Καλύβια/Ό8εν έστοτας I εΐδασιν έγροικήσασιν οί αφέντες άλμπιτροι 
άρκιετά δ.τι τα ύποδεσιάρικα μέρη τός άνάφεραν I κα'ι ¿φανέρωσαν 
ένγράφως κα'ι έκ στόματος απάνω διά το όμοιο χωράφι κα'ι πλήν δεν τος 
εμεινεν νά είποϋ Ι.Όδεν άψού καρποφορεμένοι κα'ι όμόγνωμοι οί δύο ως 
αίρετα'ι κριτές των μερίδων έν όνόματι Κυρίου I λέσιν κα'ι φανερώνου με 
καδαράν δικιαιοσύνη ότι τά γράμματα πού ό αίνδέσιμος προεστώς τος 
έδειξεν I προς διαφέντευσίν του κα'ι άνάμεσον εις αυτά την δονατζιόνε 
του Ντεμαρή εις την οποίαν νοματίζει I πώς το άνωδεν χωράφι το έχει 
άγορά κα'ι το άψησεν στο άνωδεν μοναστήρι ό Ντεμαρής κα'ι μέ διαδή- 
κη του. I διά τούτο γροικούν και λεσ'ιν πώς άκιαιρα κα'ι άνωφέλετα νά 
μείνουν τά ζητήματα τού άνωδεν Σταμάτη παπα- I Λιμπερτα προς το 
χωράφι πού έπρετεντέριζεν στον Άνγγκαδα μά νά τό 'χη ώς το είχεν 
και έπο I σσεδέριζεν άπο το παλαιό ειρηνικά το τίμιο μοναστήρι Κυρίας 
Καπέλλας όλο μέ δικιαιώμα I τάν του εις το εξής κα'ι ό Σταμάτης νά 
μείνη άποξενωμένος κληρονομικώς τώρι διά πάντα άπέ αυτά, I όμως διά 
πλέον ειρηνικά τέλος τής παρούσης ύπόδεσης γνωρίζοντας οί άφέντες 
άλμπιτροι I την χρεία τού Σταμάτη κα'ι γνωστήν τος ή ¿παινεμένη ψι- 
λανδρωπία πού πολιτεύγεται ό αίνδέσιμος I προεστώς στον τόπο μας 
διά έργον άπλοδωριάς κα'ι ευχαρίστησης τού Σταμάτη παντοτινή προς 
το τίμιο άνωδε I μοναστήρι, άποφασίζουν οί άφέντες άλμπιτροι νά λάβη 
ό Σταμάτης παπα-Λιμπερτάς ύπο χειρος τού I όμοιου άφ(έντη) άνωδεν 
προεστού ριάλια δώδεκα, ρ(ιάλια) 12. καί λαβαίνοντας τα νά σταδή και 
νά γροικάται I κληρονομικώς άκαταζήτητος και ύπερφχαριστημένος διά 
νά ψέρνη σέβας καί άγάπη προς το μοναστήριν τος.Ι Τούτο όλο πού πε­
ριέχει βεβαιώνουν οί άφέντες άλμπιτροι μέ τήν τιμιαν τος υπογραφή.
—φιλίππος δραγωμανάκης Καν(ονι)κος ώς αλπιτρος εποψάσισα.
—ο πρωτονοτάριος Δρυμαλιας ως αλπητρος εποφασισα.

Παντελεος σουμμαριπας Καντζελαριος I Αξηας έγραψα.

8 0 α

(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 80)

Διαιτητική απόφαση 1754. 21 Αύγουστον

ΙΙΣήμερο στούς 175411 Αύγουστου είκοσι μία, στο Νέο.
'Έλαβεν ό Σταμάτης παπα-Λιμπερτάς παρρησίςι τών ύπογραψόντων 

I έδώ παρών ύπο χειρος τού αίνδεσιμώτατου προεστού πατέρα Σιγάλα 
τά δώδεκα ριάλια οπού ονοματίζει ή I άνωδεν άπόψαση νά λάβη και 
εύχαριστήδην εις έπικλούδησιν τής γνώμης τών άποφασισταί. I Λοιπά 
μείνει ευχαριστημένος τέλειος καί άκαταζήτητος διά τάν έαυτάν του και
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διά κληρονόμους του εις τό έξης. I βεβαιώνοντας τά πάντα που περιέ­
χει ή άνωθεν άπόφασιν με την υπογραφήν του καί έπ'ι μαρ I τύρους εις 
ασφάλεια.
-σταματης παπα-Λιμπερτα στεργη και βεβεόνη πος ελλαβαιν ώς ανο- 
θεν οπήος I [[βεβε]] μην ηξεβροντας γραματα επαράκαλεσεν εμέν τον 
Γερμανό Κορονελλο I και έγραψα δια λογον του και μαρτιρώ.
-ντοτόρ δεμετριός καραντζα μαρτιρώ.
-γερμανος Σοϋμμαριπας μαρτιρώ.

Παντελεος σουμμαρηπας Καντζελαριος Αξίας I έγραψα.

81

Μιαιάρικο παντοτινό 1754. [...] Οκτωβρίου

νΕτος Κυρίου 1754. Όχτωβρίου[... 5.Ν.],
Ή [κιερά Φλουρ)έντζα ποτέ [ Λοΐζου] Κούμουλου έφάνην παρρησία 

καντζελλαρίου μας και μαρτύρων ή όποια I έχοντας άμπέλι στα Κατω- 
χώρια ελεύθερο με συκιές κα'ι πατητήρι και μέ βρύση μέσα I σύμπλιο 
παπα-κύρ Λιχταρίου κα'ι παπα-κύρ Κορακίτη σήμερον θέλει κα'ι τό δίνει 
παντοτινό τού κυρ I Μιχάλη Βαβούνη του Δημήτρη άπέ άπάνω Σαγγρ'ι 
ζητημένο [άπό] τόν όμοιο, ύποσχόμενος ό I Μιχάλης νά τό καλλιεργώ 
σωστά και έμπιστεμένα νά τό καταβολεύγη διά νά είναι κυβερν I ημένο 
ώς είναι κατά τό παρόν και μπιταρισμένο κα'ι νά τό τραφοκοπή διά νά 
είναι άπαν I τημένο χειμωκαλοκιαίρι και νά τό έχη σέ στάσιμο νά άρέσου 
καλών γιεωργών σωστά κα I λοδουλεμένα παντοτινά κα'ι τόν καρπό πού 
ό Κύριος ξαπεστείλει εις αύτό από γής-δενδρώ νά I τόν έμοιράζη ίσια 
στην μέση έβγάζοντας τό πέπτο τής βασιλείας κα'ι νά παίρνη κα'ι ό παντι 
I κάτορας τού τεταρτίουν του τήν δεκατία μά νά δίνη κα'ι του τεταρτίου 
του τήν τάνσα I κα'ι τόν καρπό πού άγγίξει τού κατακιαιροΰ νοικοκύρη 
γής-δενδρώ νά είναι κρατημένος ό παντι I κάτορας νά τόν έψέρνη στην 
Χώρα τού κάθε προσώπου πού τό ορίζει μέ άγώγια έδικάν του. I όσον κα'ι 
τών τριών τετάρτων τό πέπτο νά παίρνη θέλημα, όντας 9έ νά τρυγήση 
κα'ι όντας 9έ νά I πατήση όσον κα'ι όντας 9έ νά σηκώση κα'ι καρπόν τών 
δενδρών του κα'ι κάνοντας ώς ύποσχιέθη I στο παρό διά τήν αύξηση τού 
αμπελιού κα'ι δενδρών του νά τό’χου πάντα παντοτινό κληρονομικώς. I 
Εί δέ κα'ι ειχεν σταθή κακοδουλεμένο κα'ι παρατημένο τότες ή ό παρό­
ντος παντικάτορας ή μετά I γιενέστεροιν αυτού νά έβγιαίνη άπό μέσα 
άροδόκητος έστοντας δέν έδωσεν τής νοικοκυράς I διά τό ποντίκι ούτε 
πολύ ούτε ολίγο μά άν εύρίσκνεται τό άμπέλι καλλιεργησμένο I μπιτα- 
ρισμένο κα'ι τραφοκοπημένο ώς άνωθεν κα'ι γυρέψουν νά τόν έβγάλου.
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[να] βάζου τά I μέρη δύο γιεωργούς πραχτικούς νά το κοιτάζουν και 
νά λαβαίνη ό παντικάτορας διά [αυξη] I σες πού ειχεν κάμει και είναι 
καμωμένες και φανερωμένες μέσα δ.τι είχαν αποφασίσουν I αύτοι οί 
γιεωργοί. Ούτως τά μέρη έσυμφωνήσασιν εις δ.τι διαλαμβάνει έτούτη 
ή παντοτινήν τος γραφή I έξηγούσίν του το ο Μιχάλης κα'ι απομένει 
νά δουλεύγη το χωράφι τού Πολυχνίου ονομαζόμενο τού Κουφαντώνη 
I κουντουβερνικο σε διορία χρόνους δέκα και όχι πελισσότερο το έμισο 
όπόντας γίνονται τά I συμπλιαν του δίνοντάς του τού Μιχάλη τά εμισά 
έξοδα κα'ι ΙτούςΙ έμισούς σπόρους τού αυτού χωραφιού I όσο τά έδίνασιν 
άπ’άρχής και τον έμισο καρπό τού χωραφιού [νά 6άνη[. νά έχη κράτηση 
I νά τον ψέρνη στην Χώρα Ιό [[Δημήτρης]] ΜιχάληςΙ μέ αγώγια εδικάν 
του. Εις τούτο τά μέρη συμψωνησμένα [και] I ταιριασμένα και το 6ε- 
βαιώνου νά είναι κρατημένος ό παντικάτορας τού αμπελιού νά ψέρνη 
στη Χώρα I τρία καλαδιάτικα τον χρόνο άπο σταφύλια και σύκα και τά
εξής· . ν „
—φλουρέντζα κουμουλου στέργο το άνοδε και μην εχοτας γραμματα 
έγραψα εγω ό παπα μανολης I παλεος διά λόγου της και μαρτιρο. 
-μηχαλης βαβουνης στεργη και βεβεόνη το παρόν δια χήρος εμού Γερ­
μανού Κορονελλου [.... 1.

Παντελεος σουμμαρηπας Καντζελα I ριος Αξίας έγραψα [...].

82

Μ ισιάρικο παντοτινό 1754,18 Δ εκεμβρίου

Έτος Κυρίου 1754. Δικεβρίου 18. 5.Ν.
Εύρισκομένη ή κιερα-Βδοκία δυγάτηρ ποτέ Σταμάτη |Σέργη] έναν 

αμπέλι I κείμενο στο απάνω Σαγγρ'ι ονομαζόμενο τού πρε Δημήτρη σύ- 
μπλιο τού χωραφιού τού Χαντζη-Βασίλη μέ έξε συκές και μι I πατη- 
τήριν του. σήμερο διά όφελος και καλυτέρεψη τού άμπελίου το δίνει 
παντοτινό τού Σταμάτη Λιανού Άπεραδίτη I νά τό καλλιεργα νά το 
καταβολεύγη νά τό τραψοκοπά διά νά είναι απαντημένο χειμωκαλοκι- 
αίρι νά τό I μπιτάρη νά τό γιεμίση συκιές στές άκριες του άπ’ την ληνό 
μεριά την άπάνω και διά τιμή τού παντικίου I δίνει ό παντικάτορας ό 
Σταμάτης τής νοικοκιερδς κιερα-Εύδοκίας παρών και ό συμβίος της 
ό μαστρο-Δήμος κα'ι στερχτός I γρόσια έξε. λέγω γ(ρόσια) 6. κατά τήν 
αποκοπή τού άποκάψτη όπου έβάλασιν τά μέρη παπα-Ιωακείμ Γιαν- 
νούλης I όποιος τό έτίμησεν όλο γρόσια σπόρκα τριάντα επτά άπ τά 
όποια βγάζοντας τό πέπτο τής βασιλείας γρόσια I έξε έρχιεται το τε- 
τάρτι ώς άνωδεν. τά όποια γρόσια όμολογα ή νοικοκυρά πώς τά έλαβεν
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σωστά. I Όδεν κάνοντας ό παντικάτορας τές άνωδε γεγραμμένες δού­
λεψες πού παρών εδώ ύποσχιέδην I νά γίνωνται άπέ λήγουν του κα'ι 
άπε κληρονόμους του νά τό 'χουν παντοτινό παίδιω-παιδιών τος και νά 
μην ήμποροΰν I νά βάνου δύο παιδία στο αύτό ποντίκι ούτε νά μπορή 
νά μοιράζεται μά ίσως κα'ι εις κάδε κιαιρόν δεν εΐχεν I κάνου καλά και 
ειχεν σταδή τό πράμα κακοδουλεμένο Ιόξω από ΘεοϋΙ νά βάζου τά μέρη 
δύο γιεωργούς πραχτικούς I νά άποκόβγουν τό αμπέλι και νά παίρνη 
ό παντικάτορας τού τεταρτίουν του την τιμή άπ’ όλη την ποσά I την 
όπου αξίζει ώς εύρίσκνεται τόσα άσπρα μετρητά, εί δε πάλε και δέλει 
ευρίσκνεται σε στάσιμο I νά άρέση δύο καλώ γιεωργών σάν τά καλοδου- 
λεμένα παντοτινά νά τό 'χου παντοτινό εις τό έξης I νά παίρνη δέλημα 
στο τρύγος και στο πάτος κατά την τάξιν κα'ι τό κρασί την πάρτη της 
νοικοκυράς νά έχη I κράτησιν τού κατακιαιρού ό παντικάτορας νά τής 
τό φέρνη στην χώρα κα'ι τών κληρονόμων πού δέ νά’χη I τό αμπέλι με 
αγώγια έδικάν του ώς έτζι έταιριάσασιν κα'ι νά τής φέρνη και τό μερδικόν 
της τά σύκα I και καλαδιάτικα τρία νά φέρνη τον κάδε χρόνο νά δίνη 
και διά γιμικλίκι τού τεταρτίουν του τον κάδε I χρόνο άσπρα δώδεκα κα'ι 
νά πληρώνη ή μία συκιά τον κάδε χρόνο ώστε νά γιενή νέο νά’χουν την 
δεΙ Ικατία νά τήν παίρνη ή νοικοκυρά κα'ι νά τήν έπληρώνη. I Πλήν κά­
νοντας τά πάντα ώς έσυμψώνησαν τά μέρη νά μείνου στέρεοι στο παρά 
ποντίκι και με έμπιστο I συνη. Ούτως στερεώνουν μέ τήν ύπογραψήν τος 
εις δ. τι περιέχει κα'ι έπ'ι μαρτύρους εις ασφάλεια.
—Εβδοκήα σηβηα δήμου καληπολητη οτεργη και βεβεονη τον παρόν δηα 
χήρος εμού λάβρε I τηου ηερομοναχου μοληαρη και μαρτηρον.
—Κωνσταντήνος Δραγομανακης μαρτηρώ έώς άνωδεν.

Παντελέος σουμμαρίπας καντζ(ελλάριος) έγραψα.
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Πώληση /755. 9 Νοεμβρίου

Έτος Κυρίου, στούς 9 Νοεύ'ρίου 1755. έν τήν Αξία.
Έχοντας και έξουσιάζοντας τό πανσεβάσμιο μοναστήρι τής Κυρίας 

Καπέλλας μία καυκάρα I απ τό παλαιό στόν’Αγιον Σίδερο σύμπλιο αμπε­
λιού Λιοντίδαινας και Κομμούνας Στράτας I σήμερο έδώ προσωπικώς 
κα'ι δεληματικώς ό παρόντος αίνδέσιμος προεστώς τού όμοιου μονα­
στηριού πατέρας I τής έταιρείας τού Ιησού όνόματι Ίγνιάτζιος Λίεκλε 
τήν έπουλεΐ στο προσώπου τού Γιώργη Πετούλη I κα'ι τής αδελφής του 
τής Παρασκευγής ή οποία είναι κολλητεράνισσα κα'ι τός τήν έπουλεΐ 
τών δύο I άδελψιών διά γράσα τριάντα έπτάμισυ σπόρκα άπ'τά όποΤα
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βγάνοντας το πέπτο I τής βασιλείας κατά την τάξιν μείνου νέτα γράσα 
τριάντα, ν(ούμερο) γ(ρόσια) 30. I τά οποία τριάντα γράσα όπου τα μέ­
ρη έκάμασιν ταίριασμά στο παζάρι άναμεταξύν τος έλαβεν ό άνωδε I 
ένδαίσιμος προεστώς παρρησία μας έμοΰ του γράφοντος καντζελλαρίου 
κα'ι τών ΰπογραψόντων I άφέντω μαρτυρώ σωστά και μετρητά ύπό χειρος 
του κιουροϋ τος τών άγοραστάδων Γιάκουμου I Πετούλη, όποιος Γιάκου- 
μος Πετούλης εδώ παρών λέγει πώς ητον τά δεκαπέντε γράσα τής I θυ­
γατέρας του τής Παρασκευγής και τ’ άλλα δεκαπέντε τού τούντου τού 
Γιώργη.Όδεν έστοντας I πληρωμένος ό άξιασμός τής άνωθεν καυκάρας 
σωστός άπέ τά δύο άνωθεν αδέλφια πού I την έγοράσασιν άπεξενάται 
τώρι διά πάντα άπέ αύτή κα'ι άπέ πάσης αύτής δικιαίωμα I το άνωθεν 
μοναστήρι τής Κυρίας Καπέλλας κα'ι την παραδίνει στην δεσποτεία τών 
άγοραστών κα'ι έξουσίαν τος ως εύρίσκνεται νά τήν πολιτευθού κα'ι νά 
την πράξουν ως I θέλ(ου), βούλουνται. πουλήσου, χαρίσου κα'ι τά έξής 
ως άγοράν τος ξεπληρωμένη ύποσχάμενο I το τίμιο μοναστήριο στην 
συνηθισμένη διαφέντευσιν τών άγοραστών κα'ι κληρονομώ τος I στην 
κάθεν νάμι {μι} μην ένάχλησιν πού νά τος τύχη πινομή τής παρούσης τος 
άγορας. I Τάσον έπράξασιν τά είρηθέντα μέρη στερχτά κα'ι άνεπαμένα 
διά νά μείνη στέρεο I εις το έξής εις δ. τι περιέχει βεβαιώνοντάς το ό 
αίνδέσιμος άψ(έντης) προεστώς μέ τήν τιμία I τος ύπογραφή κα'ι έπ'ι 
άξιοπίστους μαρτύρους εις άσφάλεια.
-εγώ Πατέρας’Ιγνάτιος ΛΤχτλε πάροντας προεστώς I βεβαιώνω ως άνω­
θεν.
-Ντόν Αντονίς Γουλιελμάκης μαρτίρο δς ανοθεν.
-Φίλιππος Γριμάλδης μαρτηρώ ώς άνωθεν.
-ίοανίς μαρονιτης ος κολητεράν(ος) στεργι και βεβεάνι I δια χηρ(ος) 
εμού γεοργίου μελισινου.

Παντελεος σουμμαριπας Καντζελαριος I εγράψα και επογραψα.
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Μισιάρικο παντοτινό 1755. ¡7 / Μαΐου

Έτος Κυρίου 1755. Μαγίου [7], Αξία.
Παντοτινή κουντουβερνία κάνει σήμερον ή κιερα-Φιλίππα θυγα- 

τηρ μισέρ Κωσταντή Γιερακάρη μέ τον I Νικάλα Σέργη ποτέ Ίω(άννη). 
τά όποια μέρη συμπιβασμένα εδώ παρών ταιριοϋσιν ώς γράφομεν. 
Όθεν I δίνει τό άμπέλι τό γονικόν της ή κιερα-Φιλίππα πό’χει και τής 
εύρίσκνεται στο Άγιερσαν'ι στον Άγιον ΡΙωσήφ] στο I Κολώνι και κιε- 
ρα-Φιλίππας Ίω(άννη) Μπάψου ώς εύρίσκνεται μέ πατητήριν του τού
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άνωθεν γιεωργοϋ Νικόλα όποιος I της έδωσεν διά τό ποντίκι γρόοια 
οχτώ κα'ι άνγγαλά προσωπικώς έδώ ό κυρ Νικόλας με ώς έφανέρωσεν 
την τιμήν I του τεταρτίου νέτα γράσα δέκα βαλμένος απ τά μέρη νά το 
άποκόψη όμως έδωσεν τά οχτώ τής νοικοκυράς I τοϋ άμπελίου κιερα- 
Φιλίππας κα'ι τά έλαβεν παρρησίςι μας κα'ι μαρτύρων ύπό χειρός τού 
παντικατόρ(ου) μετρητά, με I τούτο νά βάνη ένα παράβγαλμα πού τοϋ 
άγίζει άπ’τον κοινά δρόμο εάν είναι βολετά νά το βγάνη ώς επόμενε I 
άπ’τό καντούνι τοϋ Κολώνι ώς το καντούνι τής Φιλίππας κα'ι ίσως κα'ι 
δεν το βγάλη νά τής δίνη τά δύο I γράσα πού επόμενον απ’τήν άποκοπή 
κα'ι αν εύρη δυσκολία νά το βγάλη άπέ πλησιατόρους νά είναι I εις 
κράτησιν νά τον διαφεντεύγη ή νοικοκυρά. Τέλος πάντων ύπόσχιεται νά 
το καλλιεργα σ’ δλους τους I τούς χρειαζόμενους καμάτους σωστά κα'ι 
έμπιστεμένα νά το καταβολεύγη τον κάθε χρόνο νά τό μπιτάρη I άλως 
νά το τραφοκοπα διά νά είναι απαντημένο χειμωκαλοκιαίρι νά φτιάση 
κα'ι την ληνό κα'ι νά I τό φέρη σε στάσιμο νά άρέση καλών γιεωργών 
τόσον νά κάνου κα'ι κληρονόμοιν του του κα'ι πράζοντας έτζι νά I τό χου 
παντοτινό κληρονομικώς κα'ι τον καρπόν του πού ξαπεστείλει ό Κύριος 
νά την μοιράζουν ϊσια στην μέση I έβγάζοντας τό πέπτο νά τό παίρνη ή 
νοικοκυρά όλο τό ΙπέπτοΙ κα'ι νά δίνη κα'ι την τάνσα όλη τοϋ άμπελίου I 
κα'ι άνισώς μπαίνη γιεμικλίκι ό τόπος μας νά είναι κρατημένος ό παντι- 
κάτορας νά δίνη τοϋ τεταρτίουν του τό γιεμι I κλίκι όπού τοϋ μπαίνει 
δικιαίου τρόπου είσέ χρονιές πού εύρίσκιεται μουσελίμης εις τον τόπο 
μας κα'ι όντας I μαχτού νά μην είναι κρατημένος νά τής δίνη τίπετις πά- 
ρεξ ό νοικοκύρης τοϋ κατακιαιροϋ άμπελίου νά τό I δίνη ΙόμοϋΙ και τήν 
κάθεν του τάνσα. πλήν νά είναι εις κράτηση νά μην μπορή νά τρύγηση 
ούτε νά I πατήση δίχως θέλημα τής νοικοκυράς κα'ι τό κρασί τον μερδι- 
κόν της νά τής τό ψέρνη ό παντικά I τορας στην Χώρα μας με αγώγια 
έδικάν του. κα'ι ώστε ζή ή άνωθεν νοικοκυρά νά έχη κράτησιν νά τής 
βάνη κα'ι ένα άρνάζι στον γυαλό και νά τό φέρνη στο σπίτιν της κα'ι 
άφοϋ άποβιώση νά τελειώνη τούτη ή κράτηση I τοϋ άρναζιοϋ. νά τής 
φέρνη κα'ι καλαθιάτικα σταφύλια τον χρόνο τέσσερα, πλήν ταιριοϋσιν 
εις τούτο τον I διορισμόν τά μέρη ότι άνισώς κα'ι εις κάθεν καιρό πού 
τό αμπέλι ειχεν είσται καλοδουλεμένο [άρκιετό] I κα'ι δεν είχεν κάνου 
καλά τότες νά βάζου δύο γιεωργούς πραχτικούς πάσα μέρος ένα κα'ι νά 
I δίνη τό τέταρτο τοϋ άνωθεν άμπελίου τοϋ παντικατόρου από όλη τήν 
ποσότην του κατά I τήν τάξιν τών παντοτινώ. Εις τούτο όλο τά μέρη 
ταιριασμένα κα'ι εύχαριστημένα τό βεβαιώνου έπ'ι μαρτύ I ρους διά νά 
μείνη στέρεο εις άλαν του τά μέρη κα'ι περίστασες εις τά διαλαμβάνει.
—φηλήπα θήγατηρ κοσταντί γερακάρη στεργο και βεβεόνο το παρό και 
μιν έχοντας γραματα έγραψα εγο κωνσταντής I γερακάρης ο κίρης της 
δηα λόγουν της και μαρτηρο.
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-νικόλας σέργις στεργο και βεβεόνο ος ανοθεν και μην έχοντας γραματα 
ε I γραψα δηα λογουν του εγό νικολετος νικολαράκης και μαρτηρο.

Παντελεος σουμμαρυπάς I Καντζελάρι(ος) Αξίας ιπο παρα I καλίας 
τον μερίδον έγραψα.

8 5

Μισιάρικο παντοτινό 1755. [...] Σεπτεμβρίου

Έ τος Κυρίου 1755. Σεπτεβρίου [..], 5.Ν.
Ευρισκόμενη νά έχη ή κιερα-Μαρούσα συμβία μισέρ Μανώλη Πολί­

τη από μέρος πατρός της ποτέ Τζώρτζη I Μαρτζέλου ένα χωράφι στοϋ 
Καστριώτη μέρος Σανγγρ'ι σύμπλιο Σταμάτη Προφήτη σήμερον θελη­
ματική I τό δίνει παντοτινό κα'ι εις όνομα ποντικιού του μαστρο-Παύ- 
λου Άναπλιώτη άπό απάνω Σανγγρί, όποιος I Παύλος ύπόσχει να τό 
καλλιεργεί χειμωνικό όντας γνωρίζη πώς κάνει ’πειδή είναι φτενό και πα­
λεύοντας I είναι πρεπό νά μείνη νά άνεπεύγιεται μά νά τό ’χη άπαντημένο 
τραφοκοπημένο άρκιετό κα'ι τον I καρπό πού ξαπεστείλει ό Κύριος εις 
αυτό νά μοιράζουν ίσια στην μέση, έβγάζοντας τό πέπτο του [καρπού] I 
τό όποιο πέπτο ήγου την δεκατία όντας μαχτού τό νησί μας νά παίρνη 
τού τεταρτίουν του τήν δεκατία I ό παντικάτορας και όντας μουσελί- 
μης νά τήν έπηγιαίνη ό κοπιαστής εις τον νουντού τού μουσελίμη. νάν 
I παίρνη θέλημα στο θέρος κα'ι στο άλώνι και τό μερδικό τής άνωθεν 
νοικοκυράς νά στέλλη νά τήν I έπαίρνη άπ’τό άλώνι με άγώγια εδικάν 
της κα'ι έστοντας νά παίρνη τήν δεκατία τού τεταρτίου χωρίς νά I δίνη 
κα'ι τήν κάθε τάνσα τού τεταρτίουν του τής όμοιας νοικοκυράς προς έναν 
άσπρο ήγου όσον σύρουν I στο άσπρο 'πειδή όλο λέγει ή νοικοκυρά πώς 
ή άποκοπήν της είναι τέσσερα άσπρα κα'ι νά τής δίνη τό I δίκιαιο κατά 
Θεό σκαθώς τανσάρου τ’άσπρο τόσο στο μαχτού όσον στο γιεμικλίκι όσον 
κάνου I κα'ι ώς διά παντίκι τού όμοιου χωραφιού έδωσεν ό παντικάτορας 
ό μαστρο-Παΰλος παρρησία εμού τού I γράφοντος καντζελλαρίου και 
μαρτύρω τής άνωθεν κιερα-||Φλωρέντζας|] ΙΜαρούσαςΙ γράσα τέσσερα, 
ν(ούμερο) γ(ρόσια) 4. καθώς I τό έπόκοψεν Άργυρός Αρβανίτης άπέ 
Σανγγρ'ι όλο τό χωράφι σπόρκο γρόσια είκοσι απ τόν I οποίο άριθιμό 
βγάζοντας τό πέπτο τής βασιλείας γράσα τέσσερα, μείνου γ(ρόσια) δε- 
κάξι οπού είναι τό I τετάρτι ώς άνωθεν έδωσεν γρόσα τέσσερα. Λοιπό 
τό άνωθεν χωράφι γροικάται παντοτινό παίδιω- I παιδιών τος και ίσως 
εις κάθε κιαιρό δεν ειχεν εισται δουλεμένο όντας πρέπη και ειχεν σταθή 
ένοχ I λησμένος τού κατακιαιροΰ παντικάτορας αδίκου τρόπου νά βάνου 
γιεωργούς νά λαβαίνη τό τετάρτιν του I ό παντικάτορας άπέ όλη τήν
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ποσότην αύτοΰ, εί δέ πάλε είχεν σταδή παρατημένο άγριο I και άφραο 
και οξω άπό Θεοΰ άδούλευτο να λαβαίνη τά τέσσερα γράσα πού έδωσεν 
κα'ι να λείπη από I μέσα, πλήν μείνει νά τον έτεφεντέρη στο δίκιαιο άπέ 
παντός προσώπου ή νοικοκυρά τό παντι I κάτορα τον Παύλο κα'ι κληρο­
νόμους του. Τόσον έπράξασι τά μέρη συμβασμένα κα'ι βεβαιώνου I έπ'ι 
άξιοπίστους μαρτύρους διά νά μείνη στέρεο εις δ, τι περιέχει.
-μαρούσα γυνή μανόλι πολητη 6αι6εόνη το παρόν ός ανοδαιν διά χηρός 
εμον» I Γηοργήου αμπράμου και μαρτηρο.
-Πα6λος αναπλιότης σταίργο και 6αι6εονο ος ανοδαίν και μιν αιχοντας 
γραματα αφτός επαρακάλεσε I αιμού τον γιάκοβο πέτρου πιαιρο και 
αιγραψα δια λογουν του και μαρτιρό ος ανοδαιν.

Παντελέος σουμμαρήπας καντξελλάρι(ος) έγραψα.
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Συνυποσχετικό 1754. 20 Δεκεμβρίου

“Ετος Κυρίου 1754. Δικιεβρίου 20. 5.Ν.
Τρέχοντας διαφορά άναμεσό τό εύγιενή άφ(έντη) Μουσού Μπαρό 

Λαστ'ικ I Ντε Βιγγκορούξ μετά τον άφ(έντη) Ίω(άννη) Μενδρινό και 
αρχόντισσαν του άπ I άνω σε μερικό χρέος πού ζητά νά λάβη ό άρχοντας 
Μουσού Μπαρόν άπό I τον άνω άψ(έντη) Μενδρινό κα'ι αρχόντισσάν 
του κατά τές ομολογίες του. δδεν I διά νά άπολείψου άπέ λογοτριβές 
κα'ι κρισολογήματα έσυμφώνησαν τά I μέρη νά βάλου άλμπιτρους πα­
ρακαλετούς νά ίδούν την διαφοράν τος I κα'ι νά ξεπαστρέψουν μέ 
Θεού φόβον τό δίκιαιο ποΤο μέρος τό 'χει νά I τού τό δώσουν, λοιπόν ό 
άρχ(ος) άφ(έντης) Μπαρόνες έκλεξεν διά μέρος ΙτουΙ I τον άρχο Τξώρ- 
τξη Σουμμαρίπα ποτέ Γιορμανού και άφ(έντης) ό Μενδρινός με I τά την 
άρχόντισσάν του έκλεξεν διά μέρος των τον άφ(έντη) Νικόλαο I Μαυ­
ρομάτη των οποίων άφέντω άλμπιτρων δίνου και παραιτοΰ τά μέρη πλη 
I ρεστάτην εξουσία νά ιδού μέ καδαρά δικιαιοσύνην τήν διαφορά των I 
σκαδώς ειχάν τος φανερώσου ένγράψ(ως) και εκ στόματος κα'ι δ.τι είχαν 
άπο I ψασίσου κα'ι είχαν εύρου εύλογο νά ξετελέψου οί αιρετές άνωδεν 
I κριτές τος περί τής διαφοράς τος. υπόσχονται τά μέρη νά τό I κρατή­
σουν στερεό κα'ι άμετάκριτον διά τόν έαυτόν τος κα'ι διά κλη I ρονόμους 
των εις τό έξης δι’αύτό τό βεβαιώνου μέ τήν τιμία τος υπογραφή I κα'ι μέ 
κοντάνα ύποσχιετική όποιο μέρος έβγει άπ’ τήν άπό I ψασιν πού δέλει 
πράξου οί άλμπιτροίν τος τό μέρος έκεΐνο νά I πληρώνη τής άφεντίας 
γρόσια πενήντα κα'ι πληρώνοντάς τα I ή μήν πληρώνοντας τα πάλε ή 
άπόφασή των νά μείνη στερά I στά δέλει διαλαμβάνει.
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-I (ωαννης) μεδρινος στεργο και βεβεονο ος άνοδε.
-Le Β. De Lastic De Vigouroux f...] aft'ermo I ut supra. 

Φ. 1 6
-ιάκωβος μπαροτξης μάρτυς.
-Zanctto [Djiacuffi [...] affermo.
-φραντξεσκος μπαροτζης μάρτιρο.
-Γηοργίς σουμαριπας μαρτίς.

Παντελ(έος) σουμμαριπάς I Καντξελαρη(ος) έγραψα.
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Πώληση 1755. 4 Μαρτίου

ΙπουλισιαΙ (με άλλο χέρι)

"Ετος Κυρίου 1755. Μαρτίου 4. οτό Νέο.
Κατέμπροοδεν καντξελλαρίου μας κα'ι ύπογραφόντω άφ(έντω) μαρ­

τύρων έψάνη ή αρχόντισσα Καλίτξα χήρα ΓΙωάννη Σπυρίδου ή οποία δια 
να άλαφρυδή άπ’τά χρέη της. ιδού όπου δεληματική κα'ι αυτοπροαίρετη 
I πουλεΐ σήμερον στον καλλιότερο μόδο πού να έμπόρεσεν τό άμπέλι 
πού έχει κα'ι έξουσίαξεν άπέ πούρκα I μητρικήν της στον Άγιον Θαλέ- 
λεο τοποδεμένο, τό οποίο έχει κα'ι καυκάρι στα πλάγιν του κα'ι είναι 
με I δένδρη έλιές συκιές κα'ι τό πουλεΤ στο πρόσωπο τού γαβροΰν της 
άψ(έντη) Αντωνίου Σκλαβούνου ως εύρίσκνεται 1 γης με δένδρην του 
κα'ι με καυκάριν δια γρόσια σπόρκα εκατόν εβδομήντα πέντε σκαδώς 
τό έπόκο I ψεν ό Νικόλας Γκούφας με τα δένδρην του με πατητέριν 
του και μέ τό καυκαράκι σιμόν του κα'ι με δέντρον I πού έχει τό αυτό 
κα<υ>καράκι κοινός κα'ι πραχτικός τιμητής βαλμένος άπ τα μέρη ως 
ομοίως προσωπικώς I εκ στόματός του ειπεν παρρησίςι μας και μαρ­
τύρων την αυτήν αποκοπήν, άπ’τα όποια έκατόν έβδομήν I τα πέντε 
γρόσια βγάνοντας τό πέπτο τής βασιλείας κατά τήν τάξιν μείνου γρό­
σια νέτα I έκατόν σαράντα, λέγω ν(ούμερο) γ(ρόσια) 140. άπ τά όποΤα 
είχεν λαβημένα άπ’τόν όμοιον αγοραστήν γρόσια [σαν ΙάμάχιΙ ] I πενή­
ντα έπτάμισυ σκαδώς διαλαμβάνει ή παχτωσία πού τού ειχεν τό όμοιο 
αμπέλι ως φαίνεται στες πρα I ξες μου γραμμένη στα 1754’Ιουνίου 11 τού 
όμοιου ως ακόμη έδόδησαν τής όμοιας πουλήτρας διά χρείαν I έδικήν 
της έτερα γρόσια πενήντα τά όποια ήτον εκείνα πού έλαβεν ό Στεφανά- 
κης Γρέλης διά I κόντο τής Σπυρίδαινας σκαδώς φανερώνει τό γράμμα 
πού έπράξασιν στες πράξες μου τό οποίο κά I μαν μέ τον όμοιο Στεφα- 
νάκη, έχρώσταν άκόμη τού όμοιου γαβροΰν της γρόσια δίχως τά άνωδεν
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I έτερα δώδεκα ώς οί όμολογίες του οί καδαρές εδώ παρών έφάνησαν. 
τής ένχείρισεν άκόμη ό I αγοραστής άφ(έντης) Αντώνιος Σκλα6οΰνος 
κα'ι το ρέστ(ος) ήγου γρόσια είκοσι καί έμισό τής πουλήτρας που 
I με σωστόν λογαριασμόν έσωσεν ό άριδιμός τής αποκοπής χρέη με 
μετρητά ώς άνωδεν. "Οδεν I έλευδερώδην άπ’τά όνομαζόμενα χρέη και 
ευχαριστημένη ώς έναν ασπρον σε χρέη κα'ι μετρητά στον I τέλειον 
άξιασμόν τοϋ ανωδεν άμπελίου και καυκαρίου, άπεξενάται τώρι δια πά­
ντα κληρονομική I άπ’τα ανωδεν υποστατικά [καί] από δικιαιώματάν τος 
κα'ι τα δίνει κα'ι τα παραιτα στήν δεσποτεία του I αγοραστή νά τά πράξη 
ώς δέλει βούλεται πουλήσει χαρίσει κα'ι τα έξής ώς πράμα έδικόν του 
κα'ι αγορά του I καλό πουλημένη και τελείως ξεπληρωμένη κα'ι να λάβη 
ζάπτι κα'ι κυρίευσίν του. υποσχόμενη ή I πουλήτρα κατά τήν τάξιν στο 
κάδεν ένάντιο κα'ι ενόχληση να μείνη αζημίωτος άπέ παντός I προσώ­
που. πλήν τα μέρη άνεπαμένα κα'ι ευχαριστημένα εις τό έδώ γραμμένο 
το 6ε6αιώνου I εις δ. τι περιέχει ή πουλήτρα μέ τήν υπογραφήν της κα'ι 
έπ'ι μαρτύρους άξιους πιστούς.
-καλίτζα χήρα ποτέ γιανη σπιρίδου στεργο και βεβέονο τά παρο I και 
μην έχοντας γραματα έγραψα εγο μαρκος φραγγοπουλος δια λογουν της 
και μαρτιρο.
-Διμιτριός καραντζα μαρτιρώ ως ανοδεν.
-προτόπαπας Κοσστ[....] ατ(ος) ναουστιε.
-Γερμανός Κορονελλος ώς άνοδεν.
—μιχελίς μαβροματις μαρτιρο ός ανοδαι.

Παντελέος σουμμαρηπας Καντζελαρι(ος) Αξήας I έγραψα και επό- 
γραψα.

88

Διαιτητική απόφαση 1755. 12 Δεκεμβρίου

Έτος Κυρίου. 12 Δικιεβρίου 1755.
Έχοντας εξουσία οί άπογράψοντες άψέντες άλμπιτροι μέ κοπρομέσ- 

σο ώς φαίνεται I εις τές έμοϋ πράξες από άρχο'Ιάκωβο Μπαρότζη ποτέ 
Νικολέττου μέρος ένα κα'ι από Γιώργη Χουζούρη I από Βασίλη Χουζού- 
ρη και άπ’τό Κωσταντή Παντελιά μέρος έτερο δια να δοΰ κα'ι να κρίνου 
τήν διαφορά πού I έτρεχιεν άνάμεσον τών μερίδων διά ένα ύποστατικό 
τοποδεμένο στήν μέση εις τήν Άγια-Παρασκι I ευγή σιμά ονομαζόμενο 
τό περιβόλι τό Τζερεβέλο λέγοντας τό ένα μέρος κα'ι τό άλλο πώς είναι 
έδικόν του. ΓΌδεν γροικώντας οί άφ(έντες) άλμπιτροι όλα τά δικιαιο- 
λογήματα τών ύποδεσιάρηδων σ’ δ. τι τός άνάφε I ραν κα'ι έπόδειξαν
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ένγγράφως και έκ στόματος δια την όμοιαν ύπόθεσιν τοϋ άνωθεν πε­
ριβολιού κατά I την έξήγησιν του κοπρομέσσουν τος έστοχαστήκασιν 
ακριβώς ώς φρόνιμοι τά πάντα με επιμέλεια I και άφοΰ καρποφορεμένη 
ή αφεντιάν τος λέσιν πώς έστοντας κα'ι ό άφ(έντης) άνωθεν Ίάκουμος 
Μπαρότζιος I μάς έπόδειξεν μία γραφή παντοτινή γραμμένη ύπο χειράς 
Νικόλα Ακριβός κα'ι συνθέμενη στους 1574 I Ιουνίου 22 καντζελλά- 
ριος εκείνου του έτους κα'ι αποδείχνοντας κα'ι μαρτυρίες άξιόπιστες 
πώς τό ” χαν κα'ι το έποσσέδεραν I είρηνικώς άπέ γονέους προς γονέους 
του κα'ι ό μακαρίτης ό πατέρας του κα'ι ό όμοιος το άνωθεν Τζερεβέ- 
λο όμογνώμ[ως] I έν Κυρίω. αποφασίζουν μέ καθαρόν δικιαιοσύνη και 
ούτως λέσιν ώς αίρεται κριτές τών μερίδω I πώς ή παντοτινή γραφή τοϋ 
άφ(έντη) Ίάκουμου Μπαρότζη είναι καλή κα'ι στερεά κα'ι πάντα νά'χη 
το κϋρος I κα'ι τήν δύναμίν της εις ό. τι διαλαμβάνει κα'ι το άνω λεγό­
μενο περιβόλι το Τζερεβέλο γης μέ δένδ I ρην του μέ νεροπότισίν του 
κα'ι μέ παλαιόν του ποσσέσσα κα'ι περιοχές νά μείνη στήν έξουσία τοϋ I 
νοικοκύρη άφ(έντη) Ίάκουμου νά το χιαίρεται κα'ι νά το κυριεύγη ώς το 
έκυρίευγαν παππούς του κα'ι πα I τέρας του κα'ι αύτος αδιάσειστος κα'ι 
νά το πράξη ώς θέλει κα'ι βούλεται άπέ τώρα διά πάντα. Τόσον έπραξαν 
I κα'ι έξετέλεψαν μέ το θέλημα τοϋ λογιότατου Ντόπρα Καδίση Σαλή 
έφέντη κα'ι μέ το θέλημα τοϋ I ενδοξότατου χαντζή-Ρουστέμ άγά ό μου- 
σελίμης Αξίας κα'ι διά νοταρική μας χείρ(ας) έγράψτην άπέ ζήτηση τών 
άφ(έντω) άλμπιτρω.
-μανουήλ ίερεύς παλεος ώς αλμπιτρος έποφασησα.
-τζόρτζης σουμμαρίπας ποτέ γερμανοϋ ός αλμπίτρος εποφάσισα.

Παντελέος σουμμαρηπας καντζελαριος I έγραψα και επογραψα.

89

Μιοιάρικο παντοτινό 1756. 9 Νοεμβρίου

'Έτος Κυρίου 1756. Νοεβρίου 9. εις τήν Ναξία.
Ένεφανίσθη παρρησίρ καντζελλαρίου μας ό αίνδέσιμος προεστώς 

τοϋ πανσεβάσμιου μοναστηριού I τής Κυρίας Καπέλλας ό πατέρας Λι- 
έχτλε Ιησουίτης, όποιος θεληματικώς δίνει παντοτινά I τοϋ Γιώργη Κα- 
τζούρη λεγόμενος Λιανουδάκης ένα κομμάτι χωράφι στον Παρατρέχο 
όνόματι I τής Κορφιάταινας. εύρίσκονται μέσα συκιές μεγάλες μέ μικρές 
ποδάρια δεκαπέντε I κα'ι μία κορωνειά είναι πλησίο άφ(έντη) Φιλίππου 
Σουμμαρίπα ποτέ Φραντζέσκου και χήρας Θεοδωρή I Τάγαρη. όποιος 
παντικάτορας άπομείνει νά το καλλιεργα σωστά κα'ι ¿μπιστεμένα και νά 
το σπέρνη καλοκιαιρνο χειμωνικά νά το τραφοκοπά και νά τό χη πάντα
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άπην I τημένο και διά τιμή του παντικίου εδωσεν ό Γιώργης Κατζού- 
ρης του αίνδέοιμου ανωδεν I άφ(έντη) παρόντα προεστού γρόσα δέκα, 
ν(ούμερο) γ(ρόσια) 10, και τά ’λαβεν παρρησία μας κα'ι ύπογραφόντω 
κατά τον ταίριασμά που ¿συμφώνησα τά μέρη, ήτοι νά μοιράζουν τον 
κάδε καρπόν αύ I του γής-δενδρών ίσια στη μέση ¿βγάνοντας το πέ- 
πτο τής βασιλείας κατά την τάξιν I το οποίο πέπτο άπέ γής-δενδρών 
νά το λαβαίνη το μοναστήρι και καμμίας λογής δόσιμο I νά μην δίδη ό 
παντικάτορας δι’αύτο και ό,τι άγίζει στο μερδικο του μοναστηριού νά 
τον I φέρνη με έξοδόν του ό παντικάτορας όπου δέλει τον διορίσει του 
κατακιαιροΰ προεστώς, ήτοι I νά ζητμ δέλημα σά δέ νά δερίση σά δέ νά 
άλωνέψη κα'ι σά δέ νά σηκώση τον κάδε I καρπόν αυτού και κάνοντας 
τές δούλεψες όπου άγίζει όσον και οί κληρονόμοιν του κα'ι ό κάδε I πα­
ντικάτορας τόσο όσον νά άρέσου καλών γιεωργώ νά τό 'χου παντοτινά 
παίδιων-παιδιώ I του ό παντικάτορας και ϊσως είχεν γυρέψουν νά τον 
έβγάλου άπο μέσα σε κιαιρον πού ’χε I εύρίσκνεται καλοδουλεμένο με 
ψανέρωσιν δύων γιεωργών, τότες νά παίρνη το τετά I ρτιν του άπο όλο 
το πράμα γής-δένδρων εΐ δέ κα'ι είχεν σταδή κακοδουλεμένο και I πα­
ρατημένο με άπόδειξιν νά λαβαίνη τον ανωδεν άριδιμόν πού εδωσεν 
κα'ι I νά ¿βγιαίνη άπο μέσα, οί οποίοι ταιριασμο'ι γροικώνται διά τον πα­
ρόντα παντι I κάτορα δσον κα'ι διά μεταγιενέστερόν τος. νά φέρνη στο 
μοναστήρι κα'ι τά συνηδισμένα I καλαδιάτικα ΙσύκαΙ ώστε είναι. Ούτως 
τ’άνωδεν μέρη ¿συμφώνησαν κα'ι έπραξαν ύπό I σχοντας νά μείνη στερεά 
ή παρούση παντοτινή γραφή εις δλαν της τά μέρη και I περίστασες εις 
δ. τι περιέχει, τήν όποιαν βεβαιώνει ό άφ(έντης) αϊνδέσιμος προεστώς 
I μέ τήν τιμίαν του ύπογραφή δσον ό παντικάτορας κα'ι ύπο άφ(έντες) 
μαρτύρους.
-Ιγνάτιος Λΐχτλε τής Συντροφιάς τού Ιήσού προεστώς βεβαιώνω I τό 
πάρον.
-Γιοργις Κατζουρις στεργι και βεβεονι το παρόν ος ανοδεν και μιν έχο­
ντας γραματα I επαρακάλεσε εμε Ντον Αντόνις Γουλιελμη Κα (νονικ)ος 
και έγραψα δια λογουν του και μαρτίρο. 
πρε φραντξεσκος μπα(.) Καν(ονικός) μαρτιρο ος ανοδεν.
-νικόλαος μπαροτζης μαρτιρο τανοδ(εν).

Παντελέ(ος) σουμμαρήπας Καντζελαρι(ος) εγράψα I υπο ζιτισην τον 
ανοδεν μεριδον.
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90

Μισιάρικο παντιτινό 1756. 9 Νοεμβρίου

’Έτος Κυρίου 1756, Νοεβρίου 9.
’Έχοντας κα'ι ποσσεδέροντας άπ’τό παλαιό τό πανσεβάσμιο μοναστή­

ρι τής Κυρίας Καπέλλας I τρία χωράφια στο μέρος Γαλανάδο όνόματι 
τό ένα Βορεινό τό άλλο όνόματι Βουβές I τό τρίτο όνόματι τ’Αχτια του 
Κατερίνη είναι τω πλησία τοϋ πραματ(ός) τος τών Άχλάδω. ΓΌδεν σή- 
μερο ό αίνδέσιμος πατέρας Λίεχτλε Ίηεσουίτης προεστώς του άνωδε 
μοναστηριού I τα δίνει καί τα τρία παντοτινό κα'ι εις όνομα ποντικι­
ού τοϋ Γιώργη Κατξούρη λεγόμενος I Λιανουδάκης υποσχόμενος ό λε­
γόμενος παντικότορας που τα παίρνει παντοτινό μισιάρι I κα να τα 
δουλεύγη να τό καλλιεργό σωστό έμπιστεμένα με κράτηση να τα I 
φράξη με έξοδόν του κα'ι νό τα άνγγκαδοκόψη να τα κοπρίξη κα'ι όντας 
τα κοπρίξη να I κουβαλη ό παντικότορας την κοπριά με έξοδόν του μα 
νό δίνη τό μοναστήρι στο I κάδε φόρτωμα έναν άσπρο κα'ι όχι άλλο να 
τα σπέρνη καλοκιαιρνα χειμωνι I κα κα'ι πρ'ι τα σπείρη να παίρνη δέλη- 
μα τοϋ προεστού κα'ι τον καρπόν τος που ό Κύριος I ήγου ξαπεστείλει 
εις αύτα τα τρία χωράφια έβγόξοντας τό πέπτο πρώτο την δε λοιπή 1 
να τήν έμοιρόξουν ίσια στην μέση, τό όποιο πέπτο να τό παίρνη τό μο­
ναστήρι κα'ι τη I πάρτη τοϋ μοναστηριού όσον κα'ι τήν δεκατία ήγου τό 
πέπτο να τό πηγιαίνη ό παντικότορας I όπου τον διορίσει ό άφ(έντης) 
προεστώς τοϋ μοναστηριού με τα άγώγιαν του, να παίρνη δέλημα I σα 
δέ να δερίση σα δέ να όλωνέψη κα'ι σα δέ να σηκώση τον καρπόν τος και 
δουλεύ I γοντάς τα ως άνωδε να πηγιαίνου παίδιων-παιδιών τοϋ άνωδε 
παντικάτορα κα'ι [...] I γης δεν γίνεται από τ άνωδεν νό τήν αψήνη νό 
άναπεύγιεται κα'ι όντας δεν τό I δουλεύγη ως άνωδε και σταδοϋ παρα­
τημένα κα'ι κακοδουλεμένα τότες να έβγιαίνη άπέ I αυτό δίχως νό χη 
να κόμη εις τεταρτία από αύτα ούτε εις κόπους ούτε εις έξοδά του I κα­
μωμένα εκεί. Ούτως τα μέρη έσυμφώνησαν εις ό.τι περιέχει ή παρούσην 
διό να μείνη I στερεό εις όλαν της τα κεφάλαια και τήν βεβαιώνου με 
τήν τιμίαν τος ύπογραφή I και έπ'ι αξιόπιστους μαρτύρους και τα έξης. 
-Ιγνάτιος ΛΤχτλε τής συντροφιάς του Ιήσοϋ προεστώς βεβεώνω I το 
παρόν.
—Γιοργίς Κατξούρις βεβεονο και στεργο τα ανοδεν και μην έχοντας γρα- 
ματα [παρε]1καλεσε εμεν Ντόν Αντονις Ιουλιέλμη Κ (ανον)ηκος μαρ- 
τίρο.
-νικόλαος μπαροτξις μαρτιρο ώς ανοδεν.

Παντελε(ος) σουμμαρίπας ΙεγραψαΙ απο ξιτισι τον μερίδον.
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91

Διαθήκη 1757. 20 Δεκεμβρίου

Έν όνόματι Κυρίου ημών άμήν. στους 1757. Δικεβρίου 20.
Ζητημένος εγώ ό γράφοντας καντζελλάριος άπ’τήν [...] Φλωρέντζα 

χήρα Θεοδωρή Γοργογύρη και πηγ[ιαι] I νάμενος στον οίκον όπου κατοικρ 
θέλει νά μην άκαρτερέψη τές ύστερινιές ώρες της ζή[τησε] I νά πράξω 
την διαθήκην της [με τώρι] τήν χάρη του Θεού εύρίσκνεται με πάσης 
αίστήσεις I όρθές κα'ι μέ γλώσσαν καθαρά, ο διά θαράπαυσιν ψυχής της 
διατάζεται κα'ι προσωπική [λέει] I πώς παραδίδει τά άρχοντόπουλάν της 
κα'ι ένγόνιάν της στην ευχήν του παντοδύναμου Θεού I τής Παναγίας 
μας κα'ι τήν έδικήν της.νΗτοι άφήνει τοΰ <υ>ίοΰν της αίνδέσιμου Ντον 
Αντώνιου τό I χωράφι στο Μπαράτρεχο ονομαζόμενο τοΰ Πέτρου μέ 
διορισμό νά τής κάνη ώστε ζή ό παπ(δς) τηςΙ τον κάθε χρόνο λειτουργί­
ες είκοσιπέντε. 25. οί όποιες νά γροικώνται οί δεκαπέντε διά I σωτηρία 
ψυχής της κα'ι οί άλλες δέκα διά τήν ψυχή τοΰ μακαρίτου τοΰ θείουν 
της πρέ Χρουσή I Γάτου, πούρι πόρ Θιοΰ κα'ι άφοΰ άποθάνη ό παπάς 
της αίνδέσιμος Ντον Αντώνιος νά πηγιαίνη τό I όμοιο χωράφι στο Μπα- 
ρατρέχο τοΰ Πέτρου στο πρόσωπο τής άρχοντοπούλας της όνόματι I 
Μανταλένα κα'ι ίσως ό Θεός νά μήν τό δώση ειχεν είσται άποθαμένη ή 
μάνα νά πηγιαίνη I στο πρόσωπο τής άρχοντοπούλας της τής δεύτερης 
ονομαζόμενη Φρανγγκουλάκη κα'ι νά I μείνη ελεύθερο άπ’τές άνωθε λει­
τουργίες άποθανώντας τοΰ πα(πά) της, μέ τούτη I τήν περίστασιν εάν 
ίσώς κα'ι ύπανδρευθή τό Φρανγγουλάκι μέ τήν γνώμη κα'ι θέλησις I τώ 
γονιών της. εί δέ νά τό κάνη ή μητέραν της καθώς ορίσει.'Ήτοι αφήνει 
τοΰ άρχοντόπ I ουλούν της τοΰ Χρουσή Τάγαρη τό σπίτι πού έχει κα'ι τής 
εύρίσκνεται στήν Βαθοκοιλιώτισσα μέ I αύλογύρισίν του κα'ι τό πράμα 
έκεΐ στήν Βαθοκοιλιώτισσα όνόματι Μπαμπακιά μέ I βρύσες μέσα κα'ι 
μέ δένδρη διάφορα και τήν ψυτειά έκεΐ κα'ι πλατύβολα μέ δικιαιώματα 
I πού άνγγίζουν τών όνομαζόμενω Τριών Πραμάτων ως εύρίσκονται μέ 
δικιαιώματάν τος, I τοΰ όμοιου Χρουσή άφήνει κα'ι τήν άγιελάδα πό 'χει 
μισιάρικη μέ Λαμπριανό Κορακίτη I ως θέλει εύρεθή μέ τήν γιένναν 
της τήν όποια ποσότην τοΰ τήν άφήνει μέ τήν I εύχήν [κα'ι] μέ τοΰτο 
τον διορισμό νά μήν πρετεντέρη καμμίαν ποσότην τόσον I πατρική όσον 
μητρικήν από τά λοιπόν του άδέλφια εί δέ κα'ι είχεν ενοχλήσει I εις κα­
νένα ζήτημα τά άδέλφιάν του νά πηγιαίνη ή αυτή ποσότην I πού άφήνει 
Ιστό πρόσωπο! όπού άφήνει τό χρέος της νά τό πληρώσου κα'ι τήν έξοδο 
τής θαφής της/Ητοι αφήνει κα'ι τοΰ I γιοΰν της τοΰ Θεοδωρή τό πράμα 
όπού έχει στον Σανγγκρό τό όποιο είναι τό άμπ [έλι] I χωράφι κα'ι μέ 
δένδρη, ελιές, συκιές ως εύρίσκνεται μέ δικιαιώμ [ατά]
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Φ. 1 6
τοϋ αφήνει του όμοιου Θεοδωρή και τα χωράφια που έχει άπάνω στην 
Βαθοκοιλιώτισσα I ονομάζονται του Γιώργη του Μανώλη νά τά ’χη 
στην εξουσίαν του [[έάν ίσως κα'ι]] I κα'ι ίσως ύπανδρευθή νόμιμα και 
εύλογητικά και πάλε έάν εύρίσκνεται εδώ ή I πανδρεμένος είναι ή άζάπης 
νά τά ’χη μετά τον θάνατο τής μητέρας του I και νά μείνου στην έξουσίαν 
του νά μείνουν τ’ άνωθε χωράφια το δε πράμα I τοϋ Σανγγκροϋ έάν ίσως 
και αποθάνη δίχως νά του εύρεθοϋ νόμιμα κα'ι εύλογητικά I παιδία τής 
σαρκός του νά πηγιαίνη στής αδελφής του ή στά άρχοντόπουλά I της. 

"Ητοι άφήνει τής άρχοντοπούλας της το λιοΰρι ΙσύμπλιοΙ στην πηγή τής 
Ποταμιάς τόσο το I μοναχικόν της ωσάν κα'ι το παντοτινά ως εύρίσκουται 
με δύο δένδ<ρ>η και δικιαιώματάν τουΙ και νά το δίνη ή μητέρα τής 
πρώτης τής άρχοντοπούλας όνόματι Φλωρέντζα I παντρεύγοντάς την με 
την εύχήν της. ήτοι τής άφήνει κα'ι δύο δαχτυλίδια μαλαμα I τένα τό 'να 
είναι βουλωτήρι με την μπάρα το άλλο είναι με πέτρα ζμαρά[γδι] Ιτά 
οποία γροικώνται απ' την δμοιαν κονδετζιόνε. ήτοι τής αφήνει τής αύτής I 
άρχοντοπούλας της τά χωράφια πού έχει [ά τον πάνω θείο] τ Αγγίδια τά 
όνομαζό I μένα, ακόμη τής όμοιας άφήνει άκόμη τής αφήνει κα'ι τά χωρά­
φια ονομαζόμενα I Κατα[φύγια] τόσον τά μέσα όσον κα'ι τά όξω τοποθε- 
μένα στην Βαθοκοιλιώτισσα I σύμπλιο Πλατάνου, άκόμη κα'ι έκείνα όπου 
είναι κείμενα στον Άγιο Θαλέλεο I άκόμη τής αφήνει φοράδες τρείς τές 
δύο έχει μισιάρικες με Άντρέα [άπό] I Κιεραμι και την δεν άλλη πού έχει 
με παπα-Βασίλη άπ'τό Μετόχι κα'ι αύτές I με τά συρτάν τος. τής αφήνει 
κα'ι άγελάδες καματερές με τά συρτάν τος I τέσσερις ή μία με Βασίλην 
Σκυλάκη κα'ι με Στρατούρη μία την άλλη [...] I Δημήτρη Λόίζου η άλλη ή 
τέΐταρτη] με’Ιωάννη [...] τής όποιας με την εύχήν I με ό. τι άλλη ποσότην 
τής θέλει εύρεθή [...] με τούτη τήν κρά I τησιν νά τής κάνη τά μνημόσυνά 
της έως τον χρόνο [...] I [...] της θέλει εύρεθή. ήχου νά τά κάνη κα'ι νά τά 
πληρώνη τ’ άρχον όπού τού τά I άψήνω και τοΰ <υ>ίοϋν της τοϋ παπ(ά) 
μία φοράδα μισιάρικο [...] I [...] άγελάδα μισιάρικη με τον ντα [...1 τήν I 

Φ. 2α
(Η ακόλουδη σελίδα αποτελεί τη τρίτη σελίδα δίφυλλου που έχει σταχωδει ανά­

ποδα και προηγείται από το πρώτο φύλλο ενώ παρεμβάλλεται η αριδ. 92 πράξη)
ποσότη πού άφήνει τοϋ αφ(έντη) τοϋ πα(πά) τοϋ <ζυ>ίοϋν της τόσον κι­
νητή όσον [ακίνητη ...] I τήν βαστά κα'ι νά τηνε καρποτρώη ή άρχον- 
τοπούλαν της ώστε [...] I στήν Αξία όμοιος ανωθε πα(πάς) τής οποίας 
τος άρχοντοπούλας βεβαιώνει [...] I πουρκοσύμψιονο πού τής έκαμεν εις 
όλαν του τά μέρη κα'ι περίστασες νά μεί I νη άπαρασάλευτο και στέρεο, 
όποιο παιδ'ι έχειν παρεβή κα'ι ένοχλήσει I ό. τι έπραξεν στήν παρούσαν 
της διαθήκην νά έχη τήν κατάρα τοϋ Θεοΰ I κα'ι τήν έδικήν της και νά 
μήν λάβη άπέ ό,τι τοϋ άφήνει πάρεξ μόνο [...] I πέντε γροσών πράμα τήν
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δεν λοιπή να την λαβαίνουν τά ήσυχά της I άρχοντοπούλα. Τόσον ώρισεν 
νά πράξη κα'ι τόσον έπραξεν δεληματική I κα'ι άρωτημένη εάν έχει άλλο 
νά ε’ιπή κα'ι λέγοντας όχι λαβαίνει τέλος διορίξον I τας νά μείνη στέρεο 
εις ό, τι περιέχει όπου παρρησιαστεΤ ή διαδήκην της I κα'ι παραδίδο- 
ντας στην εύχη του πανελεήμονος Θεού την ψυχήν της κα'ι δίδον I τας 
την ευχήν της σ’όλα της τά παιδιά κα'ι σ’ όλα της τά ένγγκόνια έπαρα 
I κάλεσεν τους ύπογράψοντους τίμιους κα'ι πιστούς μαρτύρους νά το I 
άπογράψουν διά στερέωσιν παντοτινή άψοΰ διαβασμένο στήν παρρησία 
τος I των ύπογραφότω τιμίω και πιστώ μαρτυρώ.
-μαρκος μπαροτξης Καντόρης παρακαλέτος μαρτίρας.
-D. Pieto Caponi Tesoriare testimonio pregatto.
-Francesco Coronello sacerdote testimonio pregato.
-De Tenubrio Caranza testimonio pregato.

Παντελε(ος) σουμμαριπας Καντξελαρι(ος) έγραψα.
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Πάχτωαη (νερόμυλου) 1757. 2 Απριλίου

Έ τος Κυρίου 1757. Απριλίου 2. στο Νέο.
Ό άρχ(ος)’Ιάκωβος Σψόρτξα-Κάστρης δίνει σήμερον του Γιώργη Μο- 

λιδρή I το νερόμυλον του στήν Ποταμιά νά τον άλέδη ήγου τον άπάνω 
I άπέ ξήτησιν του Μολιδρή κα'ι έσυμψώνησαν ότι νά δίδη ό άνωδε I 
μυλωνάς του άρχου διά το πάχτος του μύλου ένα πινάκι άλεύρι I μι- 
γάδενο κα'ι τρεις νάπους άλεύρι σταρένο τήν πάσαν ¿βδομάδα I κα'ι το 
άλεύρι το σταρένο έωστε νά πιαστούν τά σιμά I άλώνια νά δίδη τούς 
τρεις νάπους το σταρένο κα'ι άψοϋ πιαστοϋσι I νά δίδη ένα πινάκι κα'ι 
τούτα τά άξάγια τόσον τό πινά I κι το μιγάδενο όσον κα'ι το πινάκι το 
σταρένο νά ’χη κρά I τησιν νά το πηγιαίνη ό μυλωνάς τού άρχου τήν κά­
δε Παρα I σκιευγή απροφάσιστα σωστά μετρημένο κα'ι νά 'ναι κα'ι κρά­
τη I μένος όμοιος μυλωνάς ήγου ό Μολιδρής νά κάνη με έξοδές του I τήν 
κάτω πέτρα τού άνωδε μύλου άποκιαινουργής καλή I κα'ι ύπόσχει τούτα 
όπου ένοματίσαμεν και όπου τά μέρη έταιριάσα I κα'ι άκόμη άπομείνει 
νά πλύνη τήν κάδεν εβδομάδα I ό μυλωνάς τά ρούχα τού άρχοντικοΰ τού 
άφ(έντη) Κάστρη κα'ι κάμνο I τάς {τας} τα πάντα νά μήν έμπορή νά τον 
έβγάλη άπ’το μύλο I έως ένα χρόνο διορία ούτε ό μυλωνάς νά έμπορή νά 
τον I έπαρατήση εις τό τέλος τού χρόνου και όποιο μέρος έβγεί απ’ τούς 
I άνωδεν ταιριασμούς νά πληρώνη γρόσια 10 τής άφεντίας

Φ. 16
ξεδιαλύνοντας ότι ίσως κα'ι άπό σκάρσιτα τού νερού κοπή τό πάχτος Ιτών
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άλλονώ νερόμυλο τής Ποταμιάς τότες νά κόβγιεται και I τό πάχτος 
του ονομαζόμενου μύλου μά όχι άλλο κεφάλι άπό εκείνα πού όπιστεν 
ένοματίσαμεν. Ούτως βεβαιώνουν I τό παρόν εις ό.τι περιέχει έπι αξιόπι­
στους μαρτύρους.
-γιοργις μολιντρίς στεργί και βεβεονί το παρό δίο χιρος εμού νικολαου 
μπαροτζι.
-Κωνσταντίνος Δραγομανακης μαρτηρώ.

Παντελέ(ος) σουμμαριπας I Καντζελαρι(ος) έγραψα απε ζιτισι το I 
μαιριδον παρισία τος.

93

Εξοψλητική απόδειξη 1757, 6 Ιουλίου

Στους 1757, Ιουλίου 6. S.N.
Δια τής παρούσης ριτξεπούτας όμολογά ή αρχόντισσα Κατζιάνα πώς 

I έλαβεν δια κόντο του όμόζυγούν της άφ(έντη) Γιάκουμου Μπαρότζη 
ποτέ I Χρουσή άπ'τόν αφέντη Μαρκιέτο Σουμμαρίπα ποτέ Τξώρτξη 
I γρόσα ένενήντα οχτώ, λέγω γ(ρόσια) 98. τα όποια τής τα ένχείρισε 
I κατά παρρησία μας κα'ι ύπογραφόντω άξιοπίστων μαρτύρων εϊσέ I 
μετρητή μονέδα, όποιος άριδιμος γροικάται πώς τα λαβαίνει δια I κι- 
εφάλι διάφορο τής ομολογίας της όπου ειχεν νά δώση διά κόντο τής 
ύπόσχιεσης πού εΙχεν κάμει άψ(έντης) ό Μαρκιέτος τής άρχόν I τισσας 
πεθεράς του και άψ(έντη) πεδεροΰν του. ως φαίνεται στες πράξες τού 
I ένδαίσιμου Ντον Ίάκωμπη Ρώσση και διά ψανέρωσιν τής αλήθειας I 
έγιένετο τό παρόν εις ένδειξιν βεβαιωμένο με την υπογρα I φη της και 
έπι μαρτύρους παρακαλετούς αξιόπιστους.
—κατξιανά ομοζιγά αφεντι γιάκουμου μπαροτξι ελαβε I και βεβεονι δια 
χιρος εμού τζαμπατί κορονελλου και μαρτιρώ.
-ντοτόρ καραντζα μαρτιρώ ως ανόθεν.

Παντελέ(ος) σουμμαρηπας ΚαντζεΙλαρη(ος) έγραψα.
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Πώληση 1757. 2 Σεπτεμβρίου

Έτος Κυρίου 1757. Σεπτεβρίου δύο. 5.Ν.
’Έχοντας κα'ι ποσσεδέροντας άπ’τό παλαιό τό πανσεβάσμιο μοναστή­

ρι τής Κυρίας Καπέλλας I έναν άμπέλι στο μέρος και σύνορα τής Πλά-
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κας πάντη ελεύθερο σήμερο προοωπικώς και I θεληματικώς το πουλεΐ ό 
αίνδέοιμος προεστώς τοϋ άνωθε μοναστηριού’Ιγνάτιος Λίτλε I πατέρας 
τής συντροφιάς τού’Ιηοοϋ τοϋ κολλητεράνου αίνδέσιμου πρέ Αντώνιου I 
Γουλιέλμη Κανονικού διά γράσα πενήντα πέντε νέτα ήγου δίχως το πέπτο 
I τής βασιλείας, λέγω γ(ράσια) 55. καθώς τά μέρη πουλητής με αγοραστή 
έσυμφωνήοα I σε ταιριαστικό παζάρι, τά όποια γράσα δλα σωστά κα'ι 
μετρητά ένχείρισεν I παρρησία έμοϋ τοϋ γράφοντος καντζελλαρίου κα'ι 
υπογραφοτων τιμίω και πιστώ μαρτύρων I ό είρηθέντας αγοραστής άνω 
Κανονικός στά τίμια χιέρια τοϋ πουλητή άνωθε αίνδέσιμου I προεστού. 
Όθεν έστοντας πληρωμένος ό άφ(έντης) πουλητής ώς έναν άσπρο στον 
άριθιμό I τοϋ ταιριασμοϋν τος άπεξενά άπό τήν ώρα τούτη και διά πά­
ντα τό μοναστήριν του άπό τό I ονομαζόμενο αμπέλι πού πέφτει στον 
Κοινό Δρόμον κα'ι τό παραδίδει στήν παντοτινή I εξουσία τοϋ αγοραστή 
μέ πατητήριν του Ιπηγάδι τουΙ κα'ι με πάσαν του ποσσέσσο και δικιαίωμα 
νά τά πρά I ξη ώς θέλει βούλεται πουλήσει χαρίσει κα'ι τά εξής ώς πράμα 
έδικόν του και αγοράν του καλά I πουλημένη και τελείως ξεπληρωμένη 
και νά λάβη ζάπτι εις αύτό και κυρίευσίν του I πλήν τά μέρη στερχτά κα'ι 
ευχαριστημένα εις τήν παρούσην πράξιν τήν βεβαιώνει I ό αίνδέσιμος 
προεστώς μέ τήν τιμίαν του ύπογραφή και έπ'ι μαρτύρους διά νά I μείνη 
στερεά εις δ.τι περιέχει κα'ι τά εξής. Τό άνωθε άμπέλι είναι σιμά στον 
Άγιον Πέτρο των Καλαμουρίω.
-Ιγνάτιος ΛΤχτλε τής Συντροφιάς τοϋ Ιήσοΰ προεστώς τής Κυρίας I Κα- 
πέλλας βεβαιώνω τά άνωθεν.
-Κωνσταντήνος Δραγομανάκης μαρτηρώ εώς άνωθεν.
-ψραντζέσκος μπαρότζης μαρτυρώ έως άνωθεν.
-Λωρέντζος Ντελλαρόκας μαρτιρό έως άνωθεν.

Παντελέ(ος) σουμμαριπας Καντζελαριος I έγραψα.
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Ανταλλαγή /757. 2 Σεπτεμβρίου

"Ετος Κυρίου 1757. Σεπτεβρίου 2. 5.Ν.
"Εχοντας άφ(έντης) Στάης Μπαρότζης ένα χωράφι ονομαζόμενο τοϋ 

Μαύρου στήν Σταυροπηγή I άπό μέρος θείας του Γάδαινας όμάδι μέ 
τον εντιμότατο ιερομόναχο Γασπαρίνη I ήγου ΙειναιΙ τό έμισό άπ’δλο τοϋ 
πάσα ένός σύμπλιο Άντώνη Μπασταρδόπουλου και Κοινού Δρόμου I σή­
μερον τά μέρη κάνουσι θεληματικήν άλλαξία και δίνει άφ(έντης) Στάης 
τοϋ άνωθεν) I γιερομόναχου Γασπαρίνη άπό τό δμοιο χωράφι πού ορίζει 
τό έμισό τό ένα τετάρ I τι κα'ι μείνει του τό άλλο τετάρτι στήν έξουσίαν
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του διά το όποιο τετάρτι πού του δίνει εις τρόπον καταλλαγής τού δίνει 
ό εντιμότατος γιερομόναχος μίαν άγιελάδα τρίχα ΙτηςΙ I μαύρη και γράσα 
τέσσερα κα'ι όμολογά εδώ παρών ό Σταης Μπαρότζης πώς έλαβεν την 
I άγιελάδα κα'ι τα τέσσερα γράσα, λοιπόν μείνει στην έξουσία του πάσα 
προσώπου ότι I έλαβεν και άποξενάται άπό ό.τι έδωσεν κα'ι μείνου εις 
εύχαρίστησιν παντοτινή I στον έδών ταιριασμόν τος. ηγου νά’ναι νοικο­
κύρης και έξουσιαστης ό γιερομόναχος στο I άνω χωράφι τοϋ Μαύρου 
στα τρία τετάρτια μετά τό τέταρτο πού έλαβεν τώρι εις άλ I λαξία κα'ι 
ό άφ(έντης) Στάης νοικοκύρης κα'ι έξουσιαστης στην άγιελάδα κα'ι στά 
τέσσερα γράσα I κα'ι δεν του μείνει άπ’τό όμοιο πράμα παρά τό ένα 
τετάρτι. μέ τούτο τον ταιριασ I μό κα'ι καβούλι τος οπού συμφώνου ότι 
ό εντιμότατος ιερομόναχος νά μείνη άσύδοτος I (διά] τό τετάρτι πού 
έλαβεν εις καταλλαγην διά πάντα άπέ πάσα λογης δό I σιμόν πού νά 
πέφτη τού τεταρτίου κα'ι νά έχη κράτηση νά τό πληρώνη άφ(έντης) ο 
Στάης. I Ούτως τά μέρη έπραξαν είρηνικώς δέλοντας νά μείνη στέρεο 
εις τό εξής εις ό.τι I διαλαμβάνει τό οποίο βεβαιώνου μέ την ύπογραφήν 
τος και έπ'ι μαρτύρους.
-Γρηγόριος ηερομόναχος γασπαρινης στέργο και βεβεόνο το παρόν, 
-σταης μπάρώτζις στεργο και βεβεονο ό ανοδεν.
—μιχελίς μαβροματίς μαρτιρό ος ανοδαί.

Παντελέ(ος) σουμμαριπας Καντζελαρι(ος) I Κιν(ος) Αξίας έγραψα 
απε ζιτισιν το μεριδω.
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Ανταλλαγή 1757. 2 Σεπτεμβρίου

Έτος Κυρίου ημών στούς 1757. Σεπτεβρίου 2. ε.Ν.
Έχοντας άφ(έντης) Στάης Μπαρότζης άπό μέρος δείας του Γάδαινας 

μία καυκάρα I στες Κιεχρές όνόματι τού Ζερβού σύμπλιο πύργου ποτέ 
Αντώνη Γόνου κα'ι Κοινού I Δρόμου την έχει παντοτινή ό κύρ [[...]] Στα- 
μάτης Αντώνη Ρεψενέ. όδεν σήμερο I τά μέρη ηγου Στάης Μπαρότξης 
μέ τον παντικάτορα τής ονομαζόμενης καυκάρας 1 τον Σταμάτη κάνου 
συμβαστικήν καταλλαγην και δίνει δεληματικώς ο άφ(έντης) Στάης τού 
Σταμάτη I κα'ι τό άλλο τετάρτι τής όμοιας καυκάρας άπ όλη την πο- 
σότην τών τριών τεταρτίων I οπού ώριζεν και λαβαίνει εις άνταμοιβήν 
άλλαξίας τος μίαν γαδάρα μέ τό πουλάριν της είναι δηλυκό και γράσα 
έξε. γ(ρόσια) 6, τά όποια δύο κεφάλια πού ένοματίσαμεν μείνου I στην 
έξουσία τού άφ(έντη) Στάη μέ τά έξε γράσα μείνει και τού Σταμάτη 
Ρεφενέ στην I έξουσίαν του τό τετάρτι πού λαβαίνει διά την ποσότην
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που έδωοεν όπου γροικαται ή έμισή καυκάρα έδικήν του με τό πρώτο 
τετάρτι πού ειχεν ποντίκι και I ή γι’ άλλη έμιση του αφέντη Στάη, λοιπόν 
απεξενάται τό πάσα πρόσωπο άπό I δ.τι έδωσεν εις καταλλαγήν και 
γροικαται νοικοκύρης κα'ι έξουσιαστής εις δ.τι έλαβεν, I κάνουσιν και 
ταιριαστικό έτερο καβούλι τα μέρη δτι να μείνη ασύδοτος ό Σταμάτης 
I άπ τό τετάρτι πού εδώ κάνου άλλαξία δσον παρομοίως είναι κα'ι στο 
πρωτύτερον τετάρτι I κα'ι άπομείνει άφ(έντης) Στάης Μπαρότζης να 
πληρώνη τό κάδε δόσιμο δλης της I αύτης καυκάρας. πλην τα μέρη 
άνεπαμένα κα'ι εύχαριστημένα εις την παρού I σην πράξιν την βεβαιώ­
νουν με την ύπογραφην τος διά νά μείνη στερεά εις I δ.τι διαλαμβάνει 
κα'ι τά έξης.
—στάη μπαρώτζης στεργώ και βεβεονο  τό παρο.
-σταματις ίερεύς στεργο και βεβεόνο  το παρόν και μην έχοντας γρα- 
ματα ηπο παρακάλεσι I αυτού ηπεγραψα εγο γριγοριος ηερομοναχος 
Γγυσπαρινης δηα λογουν του και μαρτιρο.
-γεοργης μελησουργος μαρτηρο τα νοδε.

Παντελε(ος) σουμμαριπας Καντζελαρι(ος) I έγραψα απο ζιτισι το μαι- 
ριδον.
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Απόδειξη εξοψλητική 1757. 5 Νοεμβρίου

ξα'
Εστοντας και ό ένδοξότατος Κιάμπεης του ύψηλότατου [πιρ'ι] Σου- 

λείμά Πασιά I νά έστειλεν εδώ στην Αξία τού ενδοξότατου Χασάν άγα 
νι μουσελίμη I μίαν ομολογία τού χαντζη-Άντώνη Σπυρίδου διά νά λάβη 
άπ’τόν όμοιο I χαντζή γρόσα πεντακόσια, γ(ρόσια) 500, τά ελαβεν δμ(ως) 
πειδη επειτα και ελαβεν ο ανο^δε Χασαν άγας μία γραφή στελμένη 
άπ’τόν Κια I γιάμπεη νά στρέψη τού χαντζη-Άντώνη ταΰτα πεντακόσα 
γρόσα ιδού I πού του τά ένχείρισεν σωστά και μετρητά κατ’ έμπροσδε 
τών ύπογραφόν I τω και τά’λαβεν ό χαντζής. Διά τούτο είς φανέρωσιν 
άληδείας έγέ I νέτο ή παρούσην καντζελλαρική ριτζεπούτα ξεδιαλύνο­
ντας δτι ίσως κα'ι I ό άνωδε Κιαγιάμπεης γυρέψη τού άνω Χασάν άγα 
τά πεντακόσα Ιγρόσα ύπόσχιεται με τό έχος του ό χαντζη-Άντώνης νά 
τού τά δίδη τού Χασάν I άγα την οποία γραφή πού ελαβεν ό Χασάν 
άγάς άπ’τόν Κιαγιάμπεη την I ένχείρισεν τού χαντζη-Άντώνη και ή αύτή 
γραφή εδιαλάμβανεν νά στραφούν I τ άνωδε γρόσα στον χαντζή πειδή 
τά ένχείρισεν ό χαντζής τού ύψηλότατου I άνω Σουλειμάν πασιά στήν
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Γκώ. Ούτως βεβαιώνεται τό παρόν εις δ, τι I περιέχει διά χειρος του χα- 
ντξη-Άντώνη κα'ι έπ'ι αξιόπιστους μαρτύρους.

Γραμμένο έν του νήσου Αξίας, στους 5 Νοεβρίου. 1757. 
-χατξιαντονιος σπιριδος ελαβα και βεβεονο το παρόν.
-τξορζις μπαος μαρτις,
-ό  οικονομος καραντξις μαρτυρο.
—Μαρκέτος Κορονέλλος μαρτιρο.
-ο  πρωτονοτάριος Δρυμαλίας μάρτυς.
-Νικόλαός μαυρομάτης μαρτιρω.

Παντελε(ος) σοΰμμαριπας Καντξελαρι(ος) I Αξηας έγραψα
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Φ ρ α ντζέσ κ ο ς  Μ ιχα λίτζη ς . πρω το νο τά ρ ιο ς  κα ι κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Πώληση 1760. 23 Μ αρτίου

1"Εις δόξαν Χριστού 1760. Μαρτίου 23. Ναξία.
Την σήμερον άνεφανίσθη εις την παρρησίαν μας Καντζελλαρίου και 

μαρτύρων ό μαστρο-Νικολέττος I Νικολαράκης ό όποιος εστοντας και 
νά εχη και να τού εύρίσκεται ένα άργαστήρι στην Μπόλη 6ου I τξάδικο 
ατό μέρος τού Γαλατά στο Κιουρτξή Καψ'ι στα μακαρανιτζίδικα σύμπλιο 
τού μπαρπερίου και I τού χαλατίδικου. τό όποιον αργαστήρι ώς είναι και 
εύρίσκεται με όλαν του τά δικαιώματα κα'ι ποσσέσσια I κα'ι ώς καθώς 
τό έξουσίαξεν και έως τήν σήμερον ό κυρ Νικολέττος Νικουλαράκης τό 
αυτό βουτξάδικο δίνει κα'ι I πουλεΤ όλο τό έμισό άργαστήρι κα'ι τό έμισό 
γεντίκι κα'ι τα έμισό σιδερικό τού άργαστηρίου εις τό όνομα κα'ι πρό I 
σωπον τού μαστρο-Άνδρόνικου Πραντουνά ώς διό γρόσια γερό κα'ι καλό 
τον άριθμόν τετρακόσια πενήντα, ή I τοι γ(ρόσια) 450. τα όποϊα τετρακό­
σια πενήντα γρόσια γροικοϋνται διό τό έμισό άργαστήρι κα'ι διό τό έμισό 
γεντίκι I κα'ι τα έμισό σιδερικά. Ακόμη έχοντας ό μαστρο-Νικολέττος 
εις τό όμοιον άργαστήρι συρμαγιό γρόσια πεντακό I σια. ήτοι γ(ρόσια) 
500. άπό τα όποια πεντακόσια γρόσια έδωσεν ό μαστρο-Άνδρόνικος 
τα διακόσια πενήντα κα'ι εΐ I ναι ή έμισή συρμαγιό τού κυρ Ανδρόνικου 
κα'ι ή άλλη έμισή τού κυρ Νικολέττου κα'ι γίνεται όλος ό άριθμός I πού 
έδωσεν κα'ι έμέτρησεν ό κυρ Ανδρόνικος διό άγορό άργαστηρίου κα'ι 
γεντικίου κα'ι σιδερικού κα'ι συρ I μαγιάς γρόσια έπτακόσια. ήτοι 700, 
κα'ι έκδύνεται και άπεξενώνεται ό άνωθεν κυρ Νικολέττος ά’ τό έμισό 
άρ I γαστήρι κα'ι μισό γεντίκι κα'ι τό μισό σιδερικό κα'ι έμισή συρ I μαγιό
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και ένδύνει κα'ι δυναμώνει τον κυρ Αν I δρόνικο τον αγοραστή χαρίζο­
ντας του ταχείαν και παντοτινήν εξουσίαν να εν I μπη εις τό ειρηνικό ζά 
I πτι και κυριότητα άργαστηρίου γεντικίου συρμαγιας κα'ι σιδερικών τό 
έμισα από δλα να πράξη ώς δε I λει και βούλεται κα'ι αρέσει του ώσαν 
νόμιμος κα'ι καδολικός οίκοκύρης, τήν οποίαν τιμήν κα'ι ταιργιαστικήν 
I ξεπληρωμήν τού ήμισού άργαστηρίου κα'ι γεντικίουν του κα'ι έμισής 
συρμαγιας τήν έμέτρησεν ό κυρ χαντζη-Άντών(ιος) I Σπυρίδου εις τήν 
μπαρρησίαν μας κα'ι μαρτύρων όπου έφάνη δια επιτροπικός του κυρ 
Ανδρονίκου κα'ι I τα έλα6εν ό κυρ Νικολέττος κα'ι κράζεται πληρωμένος 
και ευχαριστημένος και δεν έχει να ζήτα κα'ι να πρεν I τεντέρη πλέον 
τίπετις ά' τον αγοραστή ύποσχόμενος ό κυρ Νικολέττος μέ τούς διαδό­
χους του να διαψεντεύη I κα'ι να μαντινιέρη τον κυρ Ανδρόνικο εις ό.τι 
ζημία κα'ι πείραξη ήδελε τού συνέβη δια τήν αυτήν άγορα κα'ι I όποιος 
ήδελε σκανδαλίσει κα'ι συνχίσει δια τό αύτό άργαστήρι να πληρώνη 
γ(ρόσια) 350, πληρώνοντας τα πάλε I ή παρών να έχη πάσαν δύναμιν 
κα'ι εξουσίαν όπου ήδελεν παρρησιασδή ώσαν πράξις καντζηλλαρική 
κα'ι I άληδινή βεβαιωμένη κα'ι καλό στερεωμένη εις όλαν της τα μέρη κα'ι 
περίστασες άνκαλα να τού τό έχη τό I έμισό άργαστήρι μετά μεσούτι 
τού Μουτεβαλή ψιραέτι τού κυρ Ανδρονίκου κα'ι διό πλέον δεράπευσιν 
I τού έγινεν κα'ι τό παρόν καντζηλλαρικόν βεβαιώνοντάς το ό κυρ Νικο- 
λέττος μέ τήν ύπογραφήν του κα'ι μέ άξιόπιστους μάρτυρες. 
-Νικολέττος Νικουλαράκης στέργω τα ανωδεν και έλαβα. 
-ΓρηγοριοςΊερομόναχος Μελησσουργός μαρτυρώ.
-Φραντζέσκος Άναπλιώτης μαρτυρώ διό χειρός ΓρηγορίουΊερομόναχου 
τού κουνιάδουν του.
-Κωνσταντής Κόκκος μαρτυρώ ώς ανωδεν.
-Φραντζέσκος Μιχαλίτζης πρωτονοτάριος κα'ι Καντζελλάριος Ναξίας 
γέγραψα.
—[ Νικόδημ(ος)] Ιερομόναχος Κατζελλ(αριος) μετήνενγγα άσψαλ(ώς).

Έν έτει 1760 Αύγούστ(ου) 16.

99

[χατζή- Α ντώ νη ς. π ρ ω το μ ά σ το ρ η ςI  

Απόδειξη και ομολογία για την πώληση /Ι760/

■¡■Διό τής παρούσης ομολογίας και καδολικής άποδείξεως λέμεν κα'ι 
όμολο I γούμε οί κάτωδε γεγραμμένοι μαστόροι τού ρουψετίου Οουτζάδων 
τής I Πόλης ότι έχοντας ό μαστρο-Νικολέττος Νικολαράκης τό άργαστήρι 
I τό βουτζάδικο εις τό Κιρτζ'ι Καψ'ι έπούλησεν τού Μαστραντρόνι-
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κου I Πραντουνα το έμισό μούλκι και το έμισό γεντίκι και τά έμισά σι I 
δερικά καί τον έμισό συρμεγιέ ώς διαλαβάνει τα δπιστε τής όμολο I γίας 
καντζηλλιερικής κα'ι με τό ίδιον του χέρι άπογραμμένος ό I μαστρο-Νικο- 
λέττος κα'ι με άξιοπίστων μαρτύρων, έτξι κα'ι οί μα I στόροι του ρουφετίου 
μας τό βεβαιώνουνε και τό ύπογράφουνε εις άσφάλεια κα'ι τα 'ξής. 
-χαντζιαντονις προτομάστορις μαρτις.
-μαστρογιώργης κερπαξας μάρτηρας.
-χατζηγεώργης μαρτηρας.
-μαστραντονις πάνκαλος μάρτηρας.
-μαστρομαρήνος μάρτηρας.
-μαστρογιόργης ποταμητης μάρτηρας.
-μαστρογιόργης μάρτηρας.
-μαστραντονι γραματικος μάρτηρας.

100

Φ ρ α ντζέσ κ ο ς  Μ ιχα λίτζη ς. κ α ν τζελλά ρ ιο ς  

Πώληση [1762] Ιανουάριου 6

(αραβική γραφή)
[1762] Ίανουαρίου 6. Αξία. Τήν σήμερον ένεφανίσδη εις την παρρη­

σίαν μας I [καντζε]λλαρίου κα'ι μαρτύρων ό κυρ Γλιμάκης του Προφήτη 
ό όποιος έχοντας ένα I [σπίτι εις τό] Άνω Σανκρ'ι αγορά από Σοφία 
Φραντζολοΰ τό οποίον σπίτι I ώς είναι και εύρίσκεται με δλαν του τά δι­
καιώματα περιοχές και παλαιάν του πο I σσέσσα τό [δίνει] πωλεΐ κα'ι τό 
πουλεΐ ό κυρ Γλιμάκης τού Προφήτη εις τό όνομα κα'ι πρό I σωπον τού 
μ άστρο- Νικόλα Ροδίτη ώς διά γρόσια γερά κα'ι καλά τον άριδμόν I είκοσι 
πέντε, ήτοι Ν(ού)μ(ερο) (γρόσια) 25. ώς καδώς έταιργιάσασιν εις τό 
άναμεταξύν τος I κα'ι έκγδύνεται κα'ι αποξενώνεται ό άνωδεν Γλιμάκης 
ό πουλητής ά’ τό αυτό σπίτι κα'ι I ένδύνει κα'ι δυναμώνει τον αγοραστήν 
χαρίξοντάς του τελείαν κα'ι παντοτινή έξουσία I νά έμπή εις τό ειρηνικόν 
ζάπτι κα'ι κυριότητα τού αύτοϋ σπιτιού, νά τό πρά I ξη ώς δέλει κα'ι βού­
λεται κα'ι αρέσει του ωσάν νόμιμην κα'ι καλήν του αγοράν πού λέμε. I 
νόμιμα δίκαια και καλά αγορασμένο, τήν οποίαν τιμήν κα'ι ταιργιαστικήν 
ξεπληρωμή I του άνωδεν σπιτιού τήν έμέτρησεν ό αγοραστής εις τήν 
παρρησίαν μας καντζελλαρί(ου) I κα'ι μαρτύρων και τά έλαβεν ό κυρ 
Γλιμάκης ό πουλητής κα'ι κράζεται πληρωμένος κα'ι I ευχαριστημένος καί 
δεν έχει νά ζητά καί νά πρετεντέρη πλέον τίπετις ά’ τον ά I γοραστήν. 
ξηγώντας ότι ύπόσχεται ό αγοραστής ότι ά’ τήν απάνω μεριά του σπιτί
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I ου νά μην άνάψτη φωτιά νά κάνη ζημιά του κυρ Γλιμάκη του πουλητή 
παρά ά’ την άλλη με I ριά τοϋ οπιτίου νά τήν άνάφτη νά μην τοϋ κάνη 
ένάντιο υποσχόμενος ό πουλητής I νά διαφεντεύη καί νά μαντινιέρη 
τον άγοραστήν εις ο,τι ζημίαν και πείραξιν ήδε I λεν τοϋ συνέβει διά 
τήν αυτήν άγοράν τοϋ άνωθεν σπιτιού εις κοντάνα τοϋ άλληλογή I σας 
και σκανδαλίσας τήν παροϋσαν καντζηλλιερική πουλησία νά πληρώνη 
ρ(εάλια) 13. I πληρώνοντας τα πάλι ή παρών νά είναι βέβαιη ισχυρή καί 
άχάλαστη I διά μαρτυρίας των κάτωθεν εις ασφάλειαν.
-Γλιμακης τοϋ Προφήτη στέργει κα'ι βεβαιώνει το παρόν διά χειρός 
έμοϋ Αντωνίου Κούμουλου και μαρτυρώ.
—Ρίκος Ντερεμον μαρτυρώ ώς άνωθεν.

Ό  καντζελλιέρ(ης) ό Μιχαλίτζ(ης) Ναξίας γέγραφα.

Τίτλος γραμμένος κ ά θ ε τ α  σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δ ιπ λ ω ­
μ έ ν ο υ  αντιγράφου: « Κ ό π ια » .  I « Α γ ο ρ ά  μ α σ τ ρ ο -Ν ικ ό λ α  I Ρ ο δ ίτ η  τ ο  σ π ίτ ι  σ τ ο  I 
ά π ά ν ω  Σ α ν κ ρ ί  I α π ό  Γ λ ιμ ά κ η  I Π ρ ο φ ή τ η  δ ιά  γ (ρ ό σ ια )  2 5 » .
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Φ ίλιππος Σ ο υμ μ α ρ ίπ α ς. κ α ν τξελλά ρ ιο ς  κο ινό ς  

Εξοφλητική απόδειξη 1763. 8 Δεκεμβρίου

1763 Δικεβρίου 8. 5.Ν.. Ναξία οβ'

Μέ το νά ζητά κα'ι νά πρετεντέρη ό κυρ Διαμαντής τοϋ Λεύτερη 
Σμυρνιος από τον I Γιώργη Παντελάκη. εΐδασι τή σήμερον τον λογαρια­
σμόν τος κα'ι μένει χρεώστης ό λεγό I μένος Γιώργης στον άνω λεγόμενο 
Διαμαντή διά ριάλια δέκα τά όποια τά έλαβεν I εδώ παρρησία μας ό 
άνωθεν Διαμαντής ύπο χειράς τοϋ λεγάμενου Γιώργη κα'ι μένει εύχα I 
ριστημένος ό αυτός Διαμαντής κα'ι δεν πρετεντέρει μήτε έχει νά ζητά 
πλέον τίποτις I από αυτό κα'ι κάμνουν τό παρόν σούλφι ίμπρά κα'ι μέ- 
νουσι άκαταζήτητοι οί είς περ τοϋ I ετέρου τος διά πάντα εις όλες τος 
τές διαφορές, τό οποίο τό βεβαιώνουν μέ τήν I ιδίαν τος άπογραφή και 
διά νά μένη στέρεο κα'ι αχάλαστο είς μαρτυρία τών κάτωθεν, 
-διαμαντής τοϋ λευτέρη διαμαντή ομιρινηός ήλαβεν τ' άνωθεν και στέργι 
και βεβαιώνειΙ το παρό διά χειρός έμοϋ ψιλίππου Γριμάλδη και μαρτηρώ. 
—Γεώργι(ος) πανταιλακΐς στέργω και βεβεώνω το παρών.
-Χρουσής σουμμαριπάς μαρτιρώ.
-Μάρκος πολιτής μαρτηρο.

Φιλιπος σουμαριπας Καντζελαρι(ος) I Κηνος έγραψα.
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Ν ικό λα ο ς Π ολίτης , κ α ν τζελλά ρ ιο ς  κ ο ινό ς  

Διανομή 1793. 15 Αυγούατου

νΙσον (σφραγίδα τούρκικη) μα'

Διά του παρόντος καντζελλαρικοΰ γράμματος δηλοποιεΐται ότι ένε- 
φανίσδη I έμπροσδεν ημών ό κυρ Μιχαλάκης Πολίτης κα'ι κερα-Κα- 
τερινάκη αύταδελ I φή του ρηδέντος Μιχαλάκη. οϊτινες λέγουν ότι τό 
έλαιογύριον όνομαζόμενον των I Λόγγων κα'ι Μαδιοΰ σύμπλιον τοϋ Πο- 
τάντζη κα'ι Γριμάντε εις τό Παλκό τοποδέ I μενον τό οποίον τό έχουν 
μαζί τά δύο αδέλφια την σήμερον τό αυτό I πράγμα τό μοιράζει ή κυρα- 
Κατερινάκη κα'ι έβαλε τόν [τε] Γεώργιον Για I μούρη κα'ι παπα-Γεώργιον 
Κεφαλάν οϊτινες τό έμοίρασαν εν φό6ω Θεού. ΓΌδεν ό ρηδε'ις Μιχαλά- 
κης ως διαλεκτής όπου έμεινε διαλέγει κα'ι παίρνει τό ά I πάνω μέρος 
τό άνατολικόν του μοιρυσδέντος όλου πράγματος γής-δέν I δρη καδώς 
φαίνονται τα σημάδια, ή δέ ρηδεΐσα Κατερινάκη παίρ I νει τό κάτω μέ­
ρος τό δυτικόν από τού όλου πράγματος. Όδεν έμειναν I ευχαριστημένα 
άμψότερα τά μέρη και ύπόσχονται να φυλάξουν την I παρούσαν στερεόν 
και άχάλαστον προς τούτο δέ νά μείνουν κα'ι τά δύο αυτά I πράγματα 
πάντη άνενόχλητα άπό κάδε λογής στραπάτξο μην ήμπο I ρώντας ούτε 
ό εις ούτε ό άλλος νά μαζώνη έλιές εις τό τού άλλου πράγ I μα άλλ’ ό 
καδε'ις νά λαμβάνη τούς καρπούς τού πράγματός του. όταν ό I μως τινά 
δένδρα τά όποια έχουν τήν ρίζαν εις τό ένα πράγμα οί I κλάδοι όμως 
κλίνουν εις τό άλλο πράγμα νά τούς μαζώνη τούς κλάδους I έκεΐνος εις 
τού όποιου το πράγμα κλίνουν. Ούτως έμειναν στερκτο'ι διά μαρ I τυρίας 
τών κάτωδεν και ίδιοχείρως των. 1793. Αύγούστου 15.
-Μιχάλης Πολίτης στέργω κα'ι βεβαιώνω τό παρόν.
-Κατερίνα γυνή ’Ιακώβου Πολίτη στέργω και βεβαιώνω τό παρόν ύπό 
χειρός έμού 1'Ιακώβου Πολίτη καϊι μαρτυρώ.
-Π απα-Γεώργιος Κεφαλάς έστάδηκα στο παρόν κα'ι μαρτυρώ.

Νικόλαος Πολίτης Καντζελλάριος κοινός Ναξίας έγραψα κα'ι έμετά- 
δεσα I έκ τού πρωτοτύπου άσφαλώς.

Τίτλος γραμμένος κ ά θ ε τ α  σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράψου: « Ισ ο ν  I μ ο ιρ α σ ο χ ά ρ τ ι τ ο ύ  έ λ α ιο γ υ ρ ίο υ  I τώ ν  Λ ό γ γω ν  κα'ι 
Μ α δ ιο ΰ » .
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Ιγνάτιος Αίχτελ. ιερεύς
Δουλεία οδού 1796. 24 Σεπτεμβρίου

Μέ τό παρόν δηλοποιώ δτι πριν νά πουλήσω το συ I κογυράκι τής Κορ- 
φιάδαινας έμβαίναμεν εις αυτό από I τον ποταμόν ή καμμίαν φοράν 
υστέρα από τό δέρος I από του Πέτρου τό χωράφι, κα'ι ήτον μέσα εις τα 
δύο I και ένα χανδάκι. Κα'ι εις ένδειξιν υπογράφομαι I εις την Ναξίαν. 
1796 Σεττεμβρίου 24.

Ιγνάτιος Αίχτελ ιερεύς.

104

Ιγν ά τιο ς  Α ίχ τελ . ιε ρ ε ύ ς

Ομολογία για πώληση 1796. 4 Ιουλίου

Μέ τό παρόν ομολογώ οτι δταν ¿πούλησα των παιδιών εις Γεώργη I 
Λιανουδακιοϋ τό συκογυράκι. όπου ειχαμεν εις τό Παρατρέχον. I ήμαδα 
ότι έδωκαν ειδησιν τής αγοράς των εις τούς κληρονόμους I τού μακαρίτη 
Νικολάκη Μπαρότξη. Και εις ένδειξιν ύπογράφομαι I έν τή Ναξίςι 1796. 
’Ιουλίου 4.

'Ιγνάτιος Λΐχτλε ιερεύς.

105

¡ Ιγν ά τιο ς  Α ίχ τε λ !
Φ ίλ ιππος Δ ρ α γο μ α ν ά κ η ς . κ α ν τζελ λ ά ρ ιο ς  κ α π ιτο λά ρ ιο ς  

Πώληση 1773. 3 Νοεμβρίου

|Ε ίς δόξαν Θεού
Έν τή Ναξία. 1773 Νοεμβρίου 3. κατά τό Νέον.

Την σήμερον εγώ ύπογεγραμμένος πουλώ καδαρά κα'ι εις 1 τον καλύ­
τερον τρόπον όπου έμπορε! νά είναι τοΰ’Ιάννη I Κατξούρη και Λιανού 
τού Λιανουδακιοϋ Κατξούρη τα τρία τε I τάρτια συκογίιρι τής Κορφι- 
άδαινας μέ όλες τές περιοχές I κα'ι δικαιώματά του σύμπλια τής Κορ- 
ψιάδαινας. Πέτρου κα'ι I Ποταμού δια γράσα εβδομήντα τα όποΤα τα
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ήλαβα I σωστά και γερά και κράζομαι πληρωμένος κα'ι ούτως έμβαίνουν 
I οί δύο άγοραστα'ι εις το ειρηνικόν ζάπτι του λεγομένου I πραγμά- 
του νά το κάμουν ως θέλουν καί βούλονται κα'ι I ή πουλησία έγένηκε 
κατά την αποκοπήν τοΰ κυρ Φραντζίκου I Μάνδα. Κα'ι εις άσψάλειαν 
ύπογράφομαι έγα> κα'ι άξιόπιστοι I μάρτυρες.
-Ιγνάτιος ΛΤχτλε προεστώς τής Κυρίας Καπέλλας I ηλαβα και στέργο- 
μαι.
-φίλιππος Γριμάλδης μάρτυς.

Φίλιππος Δραγομανάκης Καν(ονι)κος κα'ι καντζελά(ριος) Καπιτο- 
λάρ(ιος) I έστάδικα εις το παρά και μαρτυρό.

Τίτλος γρ α μ μ ένο ς- κάθετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: « Α γ ο ρ ά  τω ν  τ ρ ίω ν  I τ ε τ α ρ τ ίω ν  τ ο ΰ  σ υ κ ο γ υ  I ρ ίο υ  τ ή ς  Κ ο ρ φ ιά -  
δ α ιν α ς  I 1773 Ν ο ε μ β ρ ίο υ  3 » .

106

Φ ρ α ντζ ίσ κο ς  Μ παρότζτης. κ α ν τζελλά ρ ιο ς  κο ινό ς  

Α πόφαση κοινοτικού κριτηρίου 1798. 14 Ιουνίου

Ναξία 1798.’Ιουνίου 14, 5.Ν.
Κραγμένοι την σήμερον δλοι οί κάτωδεν ύπογεγραμένοι προεστοί 

Κάστρου κα'ι I Μπούργου άπο τον Φρατζΐκο Άφέντρας κα'ι Κωσταντή 
Καραμανώλη διά νά I θεωρήσουν και νά κρίνουν την διαφορά όπου τρέ­
χει άναμεταξύν τος άπάνω I εις το παραθύρι όπου άνοιξεν ό αυτός 
Κωσταντής εις τό δώμα τού μαγατζέ I τού Γιάκουμου Κουλαμπά κα'ι 
αγέρα τοΰ όμοιου Φρατζίκου ώς αποδείχνει ό αύτός I ΦρατζΤκος με την 
όμοια αγορά τού Γιάκουμου Κουλαμπά. Λοιπόν βλέποντας I τά γράμμα­
τα κα'ι δικαιώματα τοΰ ένοΰς καί τοΰ άλλου μέρους κρίνουν καί άποψαο 
I ίζουν ότι ό άνωθεν Κωσταντής δεν έχει κανένα δικαίωμα νά άνοιξη 
παραθύρι άπάνω εις αύτό τό δώμα τοΰ Κουλαμπά ωσάν όπου ό άγέρας 
I τοΰ αύτοΰ δωμάτου είναι τοΰ άνω λεγάμενου Φρατζίκου νά τον κτίση 
καί νά I τον κάμη ώς θέλει έξεγώντας όμως ότι εις όποιον καιρό ήθελεν 
νά κτίση I έχει χρέος νά πληρώνη τον έμισόν τοίχον άν ήτον καί πρώτα 
κάμαρα I ώς λέσι καί νά ξοδιάξη άν δεν ήτον μονάχος του νά κάνη άπάνω 
στον I όμοιο ένα τοίχο καί έτξι νά κτίζη καί νά στεγάζη δίχως κανένα 
εμπόδιο. I Ούτως εύρήκαν εύλογον καί ούτως κρίνουν καί άποψασίζουν 
τήν όποιαν άπόφα I σιν τήν βεβαιώνουν καί με τίς ίδιες τος ύπογραφές. 
-[...] καί επίτροπος άρχιερατικός βεβαιώ κατά τήν άπόφασιν τών προ- 
εστώτων.
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—μήχελης σουμμαροΰπάς αποφασιζο.
—λωρέντζος Ντελλάρόκας αποφασίζω.
-γιανίς σουμαρίπας αποφασίζω.
-νικολαος κ[.]ραλις αποφασιζο.
-διμητριος κόκος καντζελάριος αποφασίζο.
-μιχελης τανμηραλής αποφασησω.
—γιοργίς παρα|δέ]κας αποφασιζο.

φράντζίσκος μπαρότζίς κατζελάριος Κοινός Ναξίας έγραφα.

Τ ήλο ς γρα μμ ένος κάθετα  σε τμήμα τη ς  πίσω σελίδας -στο εξώ φυλλο του 
διπλω μένου αντιγράφου (ανάμεσα στο  106 και 107): «[...]τροπικόν γράμμα τής I 
[...]ιντζας συμβίας Νικολάκη I [...] διά τά πράγματά της».





Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο

Δ -  ΠΡΑΞΕΙΣ 107-158
(ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΝΟΤΑΡΙΩΝ, ΕΤΩΝ 1472 1598)

107

Ιω ά ν ν η ς  Μ υ ρ ισ τ ικ ό ς  ο Μ εν δ ρ ιν ό ς . ν ο τά ρ ιο ς  

Τέλος 1472. 13 Μ αρτίου

Κόπια έβγαλμένη από τό καθολικόν «

1472
ί  Έν όνόματι τοϋ Κυρίου άμή(ν), έτει χιυοβ' έν μην'ι Μαρτίου ιγ 

1131 εις στον Μποϋργ(ον) τής Ναξίας εϊ I ς τό ναόν του Παντοκράτο- 
ρος, σερ Μπιάκης Διασκοϋφος όμοϋ και ό <υ>ίός του ό σερ Μανθί- 
ος I όμολογοϋσι και δηλοποιοϋσιν μια βουλή και γνώμην και θελήσει 
οτι από καιρόν έδώκασι τοϋ Καλούτξη έναν περιβόλι εις τ'ιςΈγγκαρές 
έν τω τοποδέσι(ον) τής Λαγγκάδας εις τους Μύλους, μουξουρί(ων)
I τριών ή πλειότερον ή όλιγώτερον με τό νερόν του να τό έχη πάσα 
Σαββάτο. τό όποιο περιβόλι εύρί I σκεται την σήμερον εις τα χέρι(αν) 
του Καλούτξη. όνπερ έναι πλησίον τοϋ Γιαννέτου Δάδά άπό τό έν μέ I 
ρος τής Ανατολής και άπό τό μέρος τής Δύσης έναι τοϋ βουνού, στο 
βουνοπαλό[ϊ] τής Μο I ναστηριώτισσας και άπό τό μέρος τής τραμου- 
ντάνας έναι μέ τόν άγωγόν τοϋ Γεώργη Νταμί I γου και μέ τήν μποταμί- 
δαν του τήν έχου ό λεγόμενος Γεό)ργης Νταμΐγος άποϋ τόν σέρ Μπιάκη. 
ά I πό τήν μερι(άν) τοϋ μεσημεριού κομψινάρου άπού τήν στράταν όπου 
πάγει τις Μύλους, άκόμη κα'ι τό I μελισσοτόπι όποιον ένει τήν σήμερον 
στα χέρια του και νά τό έχου αύτ(όν) τό χωράφι κα'ι τό μελισσοτόπι I 
αυτός ό Καλούτζης κα'ι τα παιδία των μπαιδιών τος νά τό κοπιοϋσιν 
κα'ι νά τό έψραίνουνται ως πράμα 1 έδικόν τος κα'ι νά μήν ήμπορή τινάς 
νά τις έναντιήοη μήτε ό σέρ Μπιάκης μήτε οί I κληρονόμοι του μήτε ό
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<υ>ίός του ό σερ Μανδαΐ(ος) μήτε άλλος διά ονομάν τος άπού τά άνω 
γεγραμμένα I πράματα [άλλον] μάλλον αύτίνοι νά είναι κρατημένοι και 
οί κληρονόμοι των κα'ι οί διάδοχοί των I νά τις διαφεντεύου άπο πάσα 
άνδρωπον αυτόν τον Γγκαλούτζη κα'ι τους κληρονόμους του I και αυτός 
ό Καλούτζης κα'ι οί κληρονόμοι του νά είναι κρατημένοι νά δίδουν του 
άρχου κα'ι τών I κληρονόμων του τέλος πάσα χρόνον τον Σεπτέβριον
μήνα κεριν λίτρες 6 '. ήγουν [δύο.| I [.... ] τών άνω γεγραμμένω έμπροστε
τών γγκάτω γεγραμμένων μαρ I τύρων κυρ μάιστρο-Ίω(άννης) Τζέ κα'ι 
κυρ Παρασκευάς κα'ι κυρ Γεωργιλάς Αρνής κα'ι δι’ [άσφάλει(αν) κα'ι] 
I βνβαίωσιν τής παρούσης γραφής άπόγραψεν ό σερ Μπιάκης κα'ι ό 
<υ>ίός του ό σερ Μαν I δίος εις το καδολικον όμπερ έχει ό Καλούτξης 
εις το χέριν του. Έξεβλήδη το άνω γεγρα I μμένο εκ τού κατάστιχου 
του μακαρίτου Ιωά(ννου) Μυριστικού τοΰ Μεντρινοΰ κα'ι νοταρίου διά 
χειρος I έμοΰ Νικολάου Μυριστικού νουδάρου κα'ι άποστολικού ταβου- 
λάριου εις ένδειξιν κα'ι τής [...] I ανδιαν.

Κάγώ Σταμάτης ό Τουροϋς νοτάριος ¿κοπιάρισα τά άνωδ(εν) άπο 
λόγον ώς λόγον ενώπιον Θεού I πίστεως και άληδεί(ας) κα'ι έσφάληα μήν 
διαλείποντας στιγμή. 1604. Μαρτίου 19.

108

Ν ικ ό λ α ο ς  Μ υ ρ ισ τ ικ ό ς , ν ο τά ρ ιο ς  

Ψυχικό 1482. ¡8 / Μ αρτίου

Το ίσον άπαράλλακτον.

ι Εις δόξαν τοΰ Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού κα'ι τού Τιμίου κα'ι Ζωο­
ποιού Σταυρού αμήν, τής ένσάρκου οίκονομί(ας) I εις τούς 1482. μην'ι 
Μάρτιος ημέρα [η ], Παρασκευή εις το σπίτι έμού τοΰ Νικολάου Μυ- 
ριστι I κού ήλδασιν όμοδυμαδον ό κυρ Νικόλαος Ατταλειώτης κα'ι ό 
ευλαβέστατος ίερεύς κα'ι πνευματικός I πατήρ παπα-κύρ Ιωάννης 
Νταμΐγος συν αύτοίς και οί κάτωδ(εν) γεγραμμένοι μάρτυρες αξιόπιστοι 
κα'ι I παρακαλετοί κα'ι δέλει τούτος ό ρηδε'ις κυρ Νικόλαος Ατταλειώτης 
μή [εκ τίνος] βιαζομενος άλλά ιδία έξουσία αυτού σώος κα'ι υγιής τώ 
φρονήματι δέλει. δίδει καί παραδίδει άπο τήν σή I μερον τοΰ άνωδε 
ευλαβούς ίερέως διά ψυχική του σωτηρίαν καί εις μνημόσυνόν του 
αιώνιον I αυτού καί τής μακαριτής του συζύγου Αννης τά χωράφια του 
εις το Πολύχνι μοδίων δε I κατεσσάρων ή πλειότερα ή όλιγώτερα εν 
τή τοποδεοία και τούς πλησιασμούς οπερ δη I λοποιεί το πριβιλέγιον, 
το όποιον πρεβελέγιον το παραδίδω καί αυτά άπο τήν σήμερον τού I
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εύλαβούς ίερέως νά τά έχη τά λεγάμενα χωράφια εις την εξουσίαν του 
αυτός κα'ι οί κλήρο I νόμοι του νά τά κάμουν ώς 9έλουν άνεμποδίστως 
κα'ι οποίος ήδελε κοντρεστάρει είτε ξένος I είτε συγγενής είτε άπά τά 
παιδιά μου το ψυχικό μου κα'ι το μνημόσυνόν μου εμέ I κα'ι τής συ­
ζύγου μου νά έχη τάς άράς των τριακοσίων δέκα και οκτώ δεοφόρων 
π(ατέ)ρων κα'ι I την κατάρα μου εν τώ νυν αίώνι καί έν τώ μέλλοντι 
κα'ι πάλαι το ψυχικόν μου νά 'ναι I άνεμποδίστως εις κληρονομιάν του 
είρημένου ίερέως. Ούτως δέλω κα'ι στέργω καδώς άνωδε I ομολογώ κα'ι 
εις πίστωσιν και τής άληδείας 6ε6αίωσιν παρακαλώ και τούς εύγενείς 
κα'ι άξι I οπίστους μαρτύρους.
-κυρ μαστρο-Μανώλ(ης) ΜηλαΤος τής Μενέγας 
-και κυρ μαστρο-Βασίλης Βριάνης.
*«όλα τά πράματα έ I τούτα είναι μπουργιάνεκα».

-Κάγώ νοτάριος κα'ι άποστολικός ταδουλάριος Νικόλαος Μυριστικός 
έμπροσδεν τών I άξιοπίστων μαρτύρων παρακαλετών παρακληδε'ις ύπό 
τού άνωδε κυρ Νικολάου Αττα I λειώτη. τά παρόντα κα'ι άνω γεγραμμέ- 
να έγραψα κα'ι ύπέγραψα.

Κόπια έέ)γαλμένη άπο το καδολικόν τού άνωδεν νοταρίου Νικολάου 
τού Μυριστικού άπο λόγον I εις λόγον ώς καδώς εκεί φαίνεται εις φόβον 
Θεού πίστεως κα'ι άληδείας. ή οποία κόπια I ήγουν ή παρών έγράφδη διά 
χειρος έμού’Ιγνατίου ίερομονάχου κα'ι άρχιμανδρίτου Ναξίας.

Ό άνωδ(εν) παπα-κύρ Ιωάννης ό ΝταμΤγος τά άψιερώνει τά άνωδε 
χωράφια εις τον Τίμιον Σταύρον κα'ι τά δίδει τής I έκκλησί(ας) παντοτινόν 
πουρκ'ι αιωνίως ώς καδώς γράψει ή διαδήκη τού ανω(δεν) παπα-κύρ 
I Ίω(άννου) ώς έξουσιαστής I οπού ήτον νά μήν ήμπορή τινάς νά τά 
έβγάλη άπού την εκκλησία τού Τιμίου I Σταυρού μόνον νά γροικούνται 
πάντα ψυχικόν άφιερωμένα εις τον Τίμιον I Σταύρο ώς καδώς ό Νικόλα­
ος Ατταλειώτης τού τά έψήκεν τής εξουσίας του νά τά κάμη I έως δέλει 
κα'ι βούλεται καδώς μιλεΐ το άνωδε γράμμα τού αύτού Νικολάου έτξι 
ΙΙταΙΙ I

Φ. 16
τά άφιερώνει εις τον Τίμιον Σταύρον ό κύρ'Ιω(άννης).

Έν έτει 1688 Αύγούστου 12 ¿κοπιάρισα κάγώ Αντώνιος ό Μενδρινος I 
κα'ι πρωτονοτάριος Αξίας ώς φαίνεται εις το παλα[...] λογον εις στιγμήν 
I πίστεως κα'ι άληδείας.

Άντώνι(ος) μενδρεινός

* φ ρ ά σ η  γρα μμένη  δεξιά από τα παραπάνω  ονόματα μαρτύρω ν μ ε  άλλο  χέρι.
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109

ία ν υ π ό γρ α φ ο  /

Π ροικοσύμφω νο 1482. 30 Δεκεμβρίου

Κόπια έγαλμένη άπό τό καδολικό. 6 '

|Έ ν  όνόματι τής Αγίας και Ζωοποιού Τριάδας, εις έτη χιυπβ'. Δικε- 
βρίου λ ', εις την Κυράν Θεο I σκεπαστόν. Θεοΰ δέλοντος οί μερίδες 
οί κάτω γεγραμμένες έρχονται εις συψωνίαν ό ευλαβέστατος I ιερές 
παπα-Ίω(άννης) Γραδικκίιτης νά έπάρη γαμπρόν τό κυρ Νικόλαν τό 
διάκον <υ>ίόν μακαρίτου I παπα-κυρ Γαρδίου ίερέως εις τήν ανεψιάν 
του τήν κυρα-Φλουρέξα τήν άνω γεγραμμένην· δέ I λει να τή έπάρη ό 
κυρ Νικόλας ό διάκος, δτι τήν κυρα-Φλουρέτξα ούτος ύποσχέδη δέλει 
να I τήν έπάρη δια γυναίκα του νόμιμον και εύλογητικήν καδώς ορίζει 
ή Αγία του Θεοΰ I εκκλησία, ότι μέν τό πρώτον άρχή δίδει ό πατέ­
ρας των παπα-κυρ Ίω(άννης) τήν ευχήν του των γονέων του I και τήν 
έδικήν του και εις όνομα προίκας. Άρχή τήν έκκλησίαν του τήν κυρά τή 
Θεοσκέπαστον καδώς I εύρίσκεται με πάσαν της διόρδωοιν. ποτήριον 
άργυρόν α '.  δισκάριον άργυρόν α '.  αστερίσκον άρ I γυρόν α '.  λαβί- 
δι άργυρόν α '.  εύακέλιον έδεμένον μέ άσήμιον. αέρα κα'ι καλύμματα 
δύο κόκκινα I χρουσογουλάτα. και τετραβάκελον. πετραχήλιον μέ τούς 
αποστόλους και άλλον κοκκινοχρουσογου I λάτο. και σταυρόν άργυρον 
στροκυλόν. ποδιές κετητές τρεις, κομανίκα χρουσογουλάτα. και μεταξω 
I τή ζώνη, ποδιά σαρακινή. και στιχάρι. και φαιλόνι μου καδορδινια- 
σμένα. τετραώδιον α . πα I ρακλητικήν μίαν όλοχρονικήν. καί πάσαν 
άκολουδίαν τής έκκλησίας. ψαλτήρι α '. μηναία όλοχρονικά. ξυναξάρια 
β . τό ένα ώς στο Σεβπτέριον και τό άλλο από'κείς κα'ι έκεΐδες. τυπι 
I κόν α . ώρολόγιον κα'ι τούς τριαδικούς, άκόμη έτερον αναγνωστικόν, 
λειτουργικά δύο. Χρυσόστομο I και Βασίλειο. Τά όποια πράματα τής 
κυρίας Θεοσκεπάστου είσ'ιν ούτα. Πρώτο τό όσπίτιον οπού είναι άπό 
I κάτωδεν του σέρ Μάρκου Καταλούξου. ένα κομμάτι χωράφι εις τό 
Λιβάδι πλησίον του πέργυρου τού I Αφεντικού κα'ι του ποτέ σέρ Πέρου 
Κρίσπου. και ένα μέτρο κρασί οπού παίρνει άπέ τό κύρ Μανώλη Κολυ I 
βά άπό τό αμπέλι όπου έχει εις τό Μέγα’Ιωάννη τόν Θεολόγο λεγόμενον 
Σαλούκον. άκόμη έτε I ρον κρασί ένα μέτρον οπού παίρνει άπό τό κύρ 
Μιχελή I Μα [Ορον] άπό τό άπέλιο οπού έχει εις τόν Άγιον Πέτρον I εις 
τά Καλαμούρια, άκόμη ένα κομμάτι χωράφι εις τό Παρατρέχο τό όποιον 
κρατεί ό Τξιτίλη I μισιάρικον προσερινόν. άκόμη έτερα χωράφια εις τόν 
Παπά έλεύδερα τά όποια κρατεί I ό Γιώργης ό Κουτουκάρης μιοιάρικα 
προσερινά. άκόμη έτερον χωράφι κα'ι άμπέλι εις τά Καί | Κα) λαμούρια
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πλησίον του παπα-κύρ Μανουήλ Γοργογύρη το οποίον άμπέλιν και χω­
ράφι τό κρατεί I ή Μαρία τής Τομαζίνας και παίρνει ή Κυρία ή Θεοσκέ- 
παστος άπο το κρασί και άπο I το χωράφι την έτριτίαν. ακόμη εις του 
Αδρέα του Μάγγου εις τήν Ποταμιάν μία ελαία τη όποια I 

Φ. 16
ξεύρει ό λεγόμενος Άντρέας. ακόμη ετερη ελαίαν εις τήν Απάνω Πο­
ταμιάν. αμπέλια σύμπλιον του γο I προΰ μου Γουλάμου ώς καδώς 
εύρίσκεται, και σπίτια εις τους Αγίους μ , χωράφιον όπου έχομεν 
εις I | εις | τόν 'Άγιον Θαλέλεον έστ'ι μοδίων τεσσάρων, ακόμη εις στις 
Έγκαρες [στο] Λαχνόν χωράφιον μο I δίων 6 ', άκόμη κουτάλια τρία, 
λουρ'ιν ένα λιτριάρικον άργυρόν, άκόμη έτερον άργυρόν, δα I μαλίδα 
μία. κρεββατοστρώσι α '. πεύχι ένα μεγάλο, κασέλα α '. σεντοκόπουλο 
α '. δρο I νία δύο. τάβλαν μίαν τού ψαγίου. ταβλομάτηλα πήχες κ '. Ή 
άνω γεγραμμένη εκκλησία I άπό τήν σήμερον νά είναι έδική του εις κλη­
ρονομιάν παιδιών παιδιών του. με τούτο έως τήν τελευτή I μου νά είναι 
τέλεια δικά του. πόλιες ε ' [ήτοις] κεντητές καλές άσπρες, ήτοις τάσσει 
και ό κυρ Ni I κόλας ό διάκος τό άδελφομοίρι του τό οποίο έχει από τούς 
γονέους του άμπέλια εις τό Πύργο. I λουρί ένα άργυρό, έκόλψι α . και 
τήν εύχή των γονέων του. Με τούτη τήν συνφωνία τάσσει ό πα I πας κυρ 
Ίω(άννης) τό προικίον σάν κάμουσιν παιδιά εκ τής σαρκός στων [με] 
νά είναι εις κλήρο I νομίαν αύτών και ήδέλησαν άνισώς κα'ι δέν ήδελε 
φυλάγει τήν ίερωσύνη νά πέφτη I στις πλείονσι προσίμους έδικούς όλο 
τό προικίον τό άνω γεγραμμένον νά ύπογράψωνται έν τή είρημένη εις 
τούς κλη I ρονόμους τής μακαριτής κυρα-Φλουρέζας ομοίως δέ και ή 
κυρα-Φλουρέξα άποδανώντας τού παπά της έως τή I ζωή της και μετά 
τόν δάνα<τόν> της νά στρέψουνται εις τούς κληρονόμους των δύο δ.τι 
[πλεΐον] κτήσουν κα'ι I άποκτήσουν δ.τι παρτηνίρει κάδε ενός. Με τό 
δέλημά τος έστρεξαν κα'ι έβεβαίωσαν ενώπιον των I [ τών} παρακαλετών 
και άξιοπίστων μαρτύρων τών κάτω γεγραμμένων και διά πίστωσιν τής 
πα I ρούσας βάνουσιν κα'ι πένα τής άφεντίας δτις άντιίληίλογήσει νά 
ζημιώνεται πέρπυρα σ ' τά I έμισά τής άφεντίας κα'ι τά έμισά τόν στέρ- 
γοντα άνωδεν. μάρτυρες άνωδεν άξιόπιστοι κα'ι παρακαλετοί.

Τήν λεγόμενην κα'ι άνω γεγρομμένην εκκλησίαν τή Κυρά τήν Θεοσκέ- 
παστον ό εύγενέστατος άρχος σέρ I Τξοάν Μπελώνιας και σερ Φατούρος 
δίδει τού λεγάμενου διάκου τού Νικολάου μετά τήν τελευτήν τού παπα- 
I κύρ’Ιω(άννη) τού Γραδικιώτη νά τήν έχη εις εξουσίαν του αύτός και τά 
παιδία του πλάσσοντας τιμητικά τις I ορδο μας καδώς ό πάππος στου ό 
σέρ Τζώρτζης Μπελώνιος.
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110

/ α ν υ π ό γρ α φ ο )

Τέλος 1498. 7 Ιανουάριου

ν'
ΐΕις το δνομα του κυρίου ημών Ίσου Χρίστου, 1498, μηνί [ου] Ίενα 

I ρίου 7, σερ Μα9ίος Διασκοϋφος με καλό του 9έλημα και I με καλή 
του όρεξη από τη σήμερο ήμερα δίδει και παραδίδει I του κυρ Μιχάλη 
Διασκούφου ύγιός τοΰ κυρ Νικολάου δίδει του I εις τίς’Ενγαρές εις την 
ίποδεσία τη λέγουσι Λανκάδα τοΰ δίδει I ένα λανκάδι όλο ωσάν εύρίσκεται 
μ’έλιές ήμερες και άγριες I και με όλο ό.τι εύρίσκεται μέσα στο λεγόμενο 
λανγάδι όλο I ώσάν εύρίσκεται τ’ όποιο τό ’χε πρωτύτερα ό Καλούτζης 
και δίδει I τοΰ το νά τό φράξη νά τό κόμη περιβόλι νά κόμη μελίσσιο I νά 
κόμη εις τό λεγόμενο λανκάδι ώς βούλεται ώς ίδιος νοικοκύρης I αύτός 
ό κυρ Μιχάλης και οί κληρονόμοι του δίχως τίνος ένα I τιώσεως. τ’ όποιο 
λανκάδι είναι πλησίο και αρχίζει από τη παπακιά τοΰ Μιχάλη Καλούτζη 
και πάγει λανκάδι λανκάδι I ώς απάνω στο καμίνι και πάγει τό λανκάδι 
ώς άπάνω εις τά I χωράφια τοΰ Γιώργη Καλούτζη τά όποια χωράφια έχει 
I ό Καλουτζόπουλος από τον άνω έγραμμένο σερ Μαν9ίο και άπό I τή 
νοτινή μεριά πλησίο τώ χωραφιώ τοΰ Μιχάλη Καλούτζη καί I ύπόσκεται 
ό άνω έγραμμένος σερ Μα9ίος αύτός καί οί κληρονό I μοι του νά τον 
έξεκουσεύγουσι τον άνω έγραμμένο κυρ Μιχάλη I καί τούς κληρονόμους 
του άπό πάσα άνδρωπο όπου νά τον ένα I τιγήση διά τό άνω έγραμμένο 
λανκάδι. Καί διά τό πιά φέρμο καί βεβαίωση τής παρούσης γραφής έβαλε 
I ό άνω έγραμμένος σερ Μαδίος τό ίδιο του χερόγραφο μέ I τή βοΰλλα του 
άποκάτω εις τή παρούσα γραφή μέ τούτο, νά ει I ναι κρατημένος ό άνω 
έγραμμένος κυρ Μιχάλης καί οί κλη I ρονόμοι του νά δίδη πάσα χρόνο 
τέλος διά τό άνω έγρα I μμένο λανκάδι τοΰ σερ Μαδίου καί τώ κληρονό­
μοι του I πάσα χρόνο σολδία τρία, ήγου 3. καί διά πώ φέρμο I καί βέβαιο 
καί άμεταποίητο τής παρούσης γραφής έπαρακαλέσασι παρακαλετούς 
μάρτυρες τό μαστρο-Δη I μήτρη Περδίκη καί τό Σταμάτη Καλαμαρά. 
-Εγώ Μαδίος Διασκοϋφος κομφερμέρω έτοΰτο όλοι I όπού ’ναι άπάνω 
καί διά πιά ξεκαδαροσύνης τής άληδείας I μέ τό χέρι μου άποκάτω γρά­
φω καί μέ τή βοΰλλα μου άποκάτω.

Φ. 1.6
- ’Εγώ παπα-Άτώνης Παλατιανός καί άποτε νοτάριος I ύπό παρακαλίας 
τών άνοιδε παρακληδεις τά άνωδε I μαρτυρώ τή παρούσα γραφή τή έμή 
χειρί έπόγρα[ψα].

γιανις Βαφτισμένος έγραψα τι παρούσα απο I τι καδολική.
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111

ο έρ  Ν τζουάν Α ντώ νιο[...]

Τέλος 1525. 31 Δεκεμβρίου

δ '

ίΕίς του Χρ(ιστοΰ) τδ δνομα αμήν, άφέ αύτοΰ γεννήσεως 1525. εις 
τάς 31 του Δεκεμβρίου, I έν τή καντζηλλαρία τής Ναξίας του Αιγαίου 
Πελάγου παρών των υπογεγραμμένων I μαρτύρων κα'ι παρακαλεμένων 
εν τω αύτώ τόπω ό κυρ Πέρο Ντζώρντζης τού 1 ποτέ Αντωνίου άπδ 
τδ Μποΰργον τής Ναξίας δεληματικώς δια λόγου του I και δια τους 
κληρονόμους του παντοτινά ήδωκεν έσυνέταξε κα'ι κατά I τδ παρδν 
έπαράδωσεν πρδς’Ιω(άννη) Μπάσταρδο Ροδίτη παρών διά λό I γου του 
και διά τούς κληρονόμους του παραλαμβάνων χρεωστικώς έναν χωράφι 
I του ρηδέν κυρ Περού δέμενο εδώ εις την Ναξία εις τά σύνορα τού 
Παρατρέχου I με τράφους παλαιούς μοδίων δυδ ήμισυ γη τριών μοδίων. 
γη όσον εύρίσκετ(αι). I έλεύδερο κα'ι άκράτηχτο. πλησιάζει με τδ περι­
βόλι τού Ντζουάννε Ντελαψον I τάνα κα'ι με τδν Μύλον τού μαστρο- 
Μιχελή τού Σίβλια ράφτη άνάμεσα τδν ποταμδ I κα'ι με τά χωράφια τού 
άφέντη τής Ντζιάς φυλασσόμενα και τά έξής και όμολογά I δ ρηδε'ις 
κύρ Πέρος πώς ήδωσεν τδ ποσσέσσο τού ρηδέν’Ιω(άννη) τού λεγομένου 
I χωραφιού με όλα του τά δικαιώματα κα'ι περιοχές έμπασες κα'ι πάσα 
άλλον I δικαιολόγημα όπού μέλλουν τού είρημένου χωραφιού τοιούτον 
καδώς εύρίσκεται I άνάμεσα στά λεγάμενα σύνοραν κα'ι όμολογά πώς 
έλαβεν άπ'τόν ρηδέν’Ιω(άννη) I δουκάτα πέντε διά μπατίκι διά τδ ρηδέν 
χωράφι διά χρείες του τδ όποιον I χωράφι μέ τά δικαιώματά του ό ρηδε'ις 
Ίω(άννης) κα'ι οί κληρονόμοι του νά ήμπορή άπ’ την παρούσα ημέρα νά 
τδ έχη νά τδ κρατή vet τδ καρποτρώγη I νά τδ ζευγαρίζη νά τδ φυτεύγη 
νά τδ δώση νά τδ χαρίση νά τδ αποξένωση κα'ι εις κά I δα του μόδο νά 
τδ κάμη κα'ι δέλημα τδ αύτδν χωράφι ¿βγάζοντας την I ποταμίδα όπού 
είναι άνάμεσα τδ ρηδέν χωράφι κα'ι τδν μύλον τού Γεώργη I Νικουλάρη 
κα'ι προμετάρει ό ρηδε'ις κύρ Πέρος μέ τούς κληρονόμους του κα'ι τά 
καλά του I εις νομικήν διαψέντευσιν εναντίον εις κάδα άνδρωπον όπού 
ήδελεν I πειράξει τδν λεγόμενονΊο)(άννη) κα'ι τούς κληρονόμους του διά 
τδ αύτδν χωράφι I δίχως την ποταμίδα εις κριτήριο κα'ι έξω μέ έξοδες 
κα'ι ζημίες του. ό όποιοςΊω(άννης) I νά είναι κρατημένος νά δίνη μέ τούς 
κληρονόμους του τού ρηδέν κύρ Πέρου κα'ι τών I κληρονόμων του όπού 
δέλουν ποσσεντέρει τδ ρηδέν χωράφι κάδα χρόνον τδν I Σεπτέβριον 
την πρώτη ημέρα πού νά έρδη σολδία είκοσι τέσσερα διά χρεωστικδν 
διά τδ λεγόμενον χωράφι όλον δίχως την ποταμίδα το όποΤον παρδν
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ίνστρουμέντο νά το έχουν αύτο'ι διά τους κληρονόμους τος συντεταγμέ- 
νον βέβαιον νά το έχουν I και διά καμμίαν στράτα τής δικαιοσύνης γη 
τής ήμπόρεσης νά μην ενάντιο πράξουν

Φ. 1 6
μηδέ εις άλλους νά το συνγροικήσουν παραιτούμενοι πάσα άλλοίωσιν 
είσέ όμπλι I γατξιόν πασών των καλών τος παρόντων κα'ι μέλλων και εις 
πένα ύπέρπυρα I πενήντα τά ήμισυ τής άφδεντίας κα'ι τά άλλα έμισά 
τής στερκτέας μερίδος ή όποια πληρωμένη γη άπλήρωτη το παρόν 
ίνστρουμέντο νά άπο I μένη στέρεον κα'ι άξιον παραιτώντας δλους τούς 
νόμους τά γγιοΰστε κα'ι στα I τούτα κα'ι συνήδειαν τού τόπου κα'ι δλα 
τους τά δίκαια.
-Μάρτυρες σερ Μάρκος Νταπόρτος νοτάριος και σερ Άντωνέλλος Φά­
ντες τού ποτέ σερ Γασπά.

’Εγώ’Ιάκωβος Κρέσπος τού ποτέ κυρίου Νικολάου I καντξηλλάριος 
έμετέδεσα άπάνω [«έδώ λείπει»*1 I άπο τον ρηδέν καντξηλλάρι(ον) ύπο 
χειρος τού ποτέ σέρ I Ντξουάν Αντώνιο <...> ως άν(ω9ε) κα'ι ήβαλα ύπό 
λόγο εις λόγον μέ δρκον <...> ύπέγραψα.

1630’Οκτωβρίου 21
Μετετέδη άπο φρανγγικ(ων) εις ρομέικην όμηλία I σόα κ(α'ι) άσφα- 

λ(ως) υπό χειρος καμού περατζι τ(ού) σπανώπουλου ν(οταρίου) κ(α'ι) 
καντξιλαρίου φανερ(ου).

* Υπάρχει κενό στο πρωτότυπο που το σημειώνει ο γραφέας με τη φράση «έδώ 
λείπει». αλλά παρακάτω σε δύο σημεία αφήνει μόνο το κενό.

112

(Παρένθετο φύλλο σταχωμένο ανάμεσα στο 111 και 113)

Ν ικ ό λα ς  Μ υρ ισ τικός , νο τά ρ ιο ς

Ψυχικό 1503. 14 Σεπτεμβρίου

t  Αψγ . Σεπτεβρίω ιδ '. κυρ Νικόλας τού Κουλίπαπα υιός συν την σύν- 
ξυγο I αύτού τήν κερα-Άννέξα μέ τον καλόν των δελήματος και απλής 
όρέξεως δέ I λουν και προσηλώνου διά τήν ψυχικήν αύτών σωτηρίαν κα'ι 
εις μνημόσυνόν των I αιώνιον εις τον Τίμιον και Ζωοποιόν Σταυρόν τού 
Πούργου τής Αξίας ελαίαν μίαν δένδρο εις τήν τοποδεσίαν εις τά Πο­
τάμια τήν πλησίον τού I σπιτιού μας εις τήν έπίσω τ(ήν) μεριάν, όποιον 
δέλου τό λεγόμενον I άνδρόγυνον από τού νΰν κα'ι εις τούς αιώνας τό 
λεγόμενον δέντρο I νά ένη άδιάσειστον κα'ι άσάλευτον τό μνημόσυνό
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μας από τον Τίμι I ον Σταυρόν του Πούργου τής Αξίας και εΐ τις ή9ελεν 
δελήσειν ποτέ να I τό σαλεύση τό ψυχικό μας να έχη τας άρας των τιη' 
δεοφόρων Πα I τέρων και τον Τίμιον και Ζωοποιόν Σταυρ(ό) άντίδικον 
εν τη ήμέ I ρα τής κρίσεως και πάλιν τό δέντρο να ένη άδιάσειοτον άπό 
την I λεγομένην εκκλησίαν και δια τό αληθές τής έμών ομολογίας του I 
ΙΙψυχικοϋ μ(ας)ΙΙ παρακαλοΰμεν τους εύγενεΤς κα'ι αξιόπιστους μαρτύ- 
ρους.
-Σερ Γιάκουμος Στρός.
-Κυρ Μπενέτος Τξιλιύός.

Έγώ νοτάρηος κ(αι) άποστοληκός ταύουλαρειος ό νικόλας ο I Μι- 
ρειστηκ(ος) τα παρρ(όν)τα κ(αι) ανο γαιγραμένα έγραψα I κ(α'ι) οιπαι- 
γραψα.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου: « Δ ώ ρ η μ α ]  ε ις  τ ο ν  Τ ίμ ιο ν  Σ τ α υ ρ ό ν  I ε λ α ία  Ν ικ ό λ (α ς )  Κ ου- 

λ ίπ α π α ς » .

113

Ιω ά ννη ς  Μ υρ ισ τικός , νο τά ρ ιο ς

Προικοσύμφωνο 1528,1 Ιουνίου

•¡•Εις τό όνομα τής Αγίας Τριάδος αμήν, /ιψκη' .’Ιουνίου α ' , εις τό Κά­
στρο τής Αξίας I εις τό άρχοτικό τοϋ σέρ ΜαρΙίνου Ντελαγραμμάτι- 
κα] εις σεκεΐνο τό τόπο έμπροσδεν των I ευγενεστάτω και παρακαλετά) 
μαρτύρων των κάτω γεγραμμένων ήλδα εις συύαΐ...] I Γιάκουμο ΓρΤσπος 
<υ>ίός τοϋ ποτέ Νικολοϋ Γρίσπου τό εν μέρος τό άλλον Ιμέρος ό σέρ 
Φρα]1 τξέσκο Μπατουανος <υ>ίός τοϋ μακαριτοϋ σέρ [ Γξάννε] Αντώνην 
Μπατουάνου [λε] I γόμενος σέρ Γιάκουμος να πάρην γαύρο τον λεγό­
μενο σέρ Φρατξέσκο εις την δυγατέ I ρα του την κερα-Ζαμπία. ούτως 
δέλει κα’ι ό λεγόμενος σέρ Φρατξίσκος την [λεγό] I μενη κερα-Ζαμπία ο 
διά γυναίκα του νόμιμο κα’ι εύλογητική καδώς όρίξει ή Αγία τοϋ I Θεοϋ 
Καδολική κα’ι Άποστολική Εκκλησία. Κα'ι εις όνομα προίκας άρ(χήν) 
τάσσει κα'ι δίδει ά I πό την σήμερο ό άνω γεγραμμένος σέρ Γιάκουμος 
τής θυγατέρας στου τής κερα-Ζαμπί I [ας] κα'ι τοϋ γαύροϋ του τοϋ άνω 
γεγραμμένου σ(έρ) Φρατξέσκου και τά> παιδίω οποία μέλλει νά [κά] I 
μου τό σπίτι μου όπου κάδομαιν την σήμ(ερον) ως καδώς εύρίσκεται τό 
σύμπλιο τής κεράς τής Θε I οσκεπάστου ήγου ετξι άνώγιν όσ(ον) κατώ- 
γιν κα'ι τοϋ όπλιγάρεται ό γαύρος ό σ(έρ) Φρατξέ I σκος νά δώση τοϋ 
σ(έρ) Γιάκουμου τοϋ πεδεροϋ του τό σπίτι όπου έχει όξω εις τον Αγιον
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ΓΗ λίαν] I όπου κάθεται ό Τξαπής νά τό νοικιάξη ό σερ Γιάκουμος νά 
νοικιάξη σπίτι έως ώστε νά I ξή κα'ι άποθανώτας του πάλιν ν’άπομείνειν 
τό σπίτι του σ(έρ) Φρατξέσκου. ακόμη δίδει I των κα'ι δ. τι άσήμι. χρυ- 
σάφιν. ρούχα μοϋ κρατεί άμάχια ό Εβραίος ό Ρεμπή Γερσή I ό γιατρός 
με τούτο όπλιγάρεται ό σ(έρ) Φρατξέσκος νά πλήρωσή εΐ τι χρέος ήθελε 
I έβγή όπου έδέλα κάνει λογαριασμό άκόμη θέλει ό σ(έρ) Φρατξέσκος 
νά στέκη εις τό I θέλημά του η νά τά πληρώση τό χρέος νά τά πάρη κα'ι 
αν μη τά πάρη κα'ι δεν τά θέλη I νά τά πάρη ν’ άπομείνου τού πεθερού 
του νά πληρώση κα'ι τό χρέος ό πεθερός I στου. ακόμη τάσσει κα'ι δίδει 
κα'ι ό άνω γεγραμμένος σ(έρ) Φρατξέσκος τής γυναίκας στου I τής κερα- 
Ζαμπίας κα'ι τ’ δ, τιν παιδιών όποια μέλλει νά κόμου ήτοι (γρ)άφειν κα'ι 
αφήνει του I εις τό ντεσταμέντο του ό κύρης στου έτξι στεκόμενα δσα 
περπατούμενα, άκόμη τάξει ό ά I νω σερ Φρατξέσκος [... ο] από τον 
τεσταμέντο τού [...] ου του τά χωράφια όπου I έναι από τού Αργυρού 
[εις] την ντεποθεσία [τον αιγια.ιο] άκόμη [....] τον τόπο I κυ'ι άλλα χω­
ράφια όπου έχομε(ν) [άπό] τον γαβρό του τον Μάρκ(ον) τού Άργυρ(ού) 
καθώς εύρίσ I κεται I ένα περιβόλιν δλον. άκόμη εις τού Γιάκουμου [την] 
έτρετία όπου δίδει [πάσα] I χρόνοι τρία μαξούρια σιτάρι, άκόμη κα'ι την 
έτριτί(αν) όπου παίρνομεν άπό τον χωρά I φιν τού Μιχελή τού Μαυρο­
μάτη εις τ'ις Μέλανες εις την Κριτόματξη. άκόμη είσέ τούτο I τό τόπο 
κοτά ένα περιβόλιν μαξ'ι με τ' αυτό κα'ι άλλη έτριτία πού παίρνομεν άπό 
τη 9υ I γατέρα την Μαργαρίτα τού Μιχάλη τού Μαυρομάτη. Με τοΰ(το) 
θέλει ό άνω γεγραμμένος I σερ Φρατξέσκος δτι ό Θεός νά μη τό φέρη 
νά ήθελε άποθάνει ή γυναίκα του κερά-1 Ζαμπία κα'ι νά ήθελε έχει παι- 
δία μέ τον σερ Φρατξέσκο θέλει ό σερ Φρατξέσκος [...] I ποτέ καιρό νά 
ΙμήΙ ήμπορή νά πάρη άπό εΐ τι τάσσει εις προίκα τής κερα-Ζαμπίας I νά 
δώση όλονού του παιδιού ήτοι των παιδιών όπου ήθελε έχει μέ την λεγό- 
μενην κε I ρα-Ζαμπία.’Έτξι θέλει κα'ι ό άνω γεγραμμένος σέρ Γιάκουμος 
εΐ τι τών νήταξε [ώς άνω] I έναι μέ την κοντετξιό την άνω γεγραμμένη 
ήγου νά ένη τών παιδιών όπου θέλει έχει I μέ τον σέρ Φρατξέσκο. άκόμη 
θέλειν ό άνω γεγραμμένος σέρ Φρατξέσκος ο κα'ι άν μπο I λλάκις κα'ι νά 
τού έτραβενιερίσειν θάνατος τού σέρ Φρατξέσκου κα'ι νά μην ήθελ(εν) I 
έχου παιδία δ. τι [αραδε] και άν έχη νά τά κρατή έως όπου ήθελε κρατεί 
την τιμή I του χήρα εί δέ κα'ι ήθελε πατρευτή νά έχη δλη τήν μομπίλια 
έτξι στά I μένα, χρυσάφι, άσήμι και άπό άλλα εΐ τι έθέλα εύρίσκεται 
νά ένη εις τήν εξουσία I της νά τά κόμη σά θέλειν. άκόμη θέλει ό σέρ 
Φρατξέσκος ο κα'ι νά έπαντρευτήν I ή κερα-Ζαμπία θέλει ο I καί νά έχη 
έως δλης της τής ξωής νά τρώγειν τό καρπό τώ χω I ραφίω τού Αργυρού 
κα'ι τού γαβρού του τού Μάρκου, άκόμη κα'ι τής Κότταινας τ’άμπέλιν 
I πού έγόρασα. άκόμη κα'ι τό χωράφιν τού λιβαδιού όπού έναι εις τήν 
Φυλλάδα τής I Ντέ Βίκαινας καθώς εύρίσκεται δλον νά έχη ετούτα δλα
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άπ’ δτε ξή και άποδάνωτό I ς της να πηγαίνου εις τους πλέα πρόξι- 
μους. Εις δλο τδ άνω γεγραμμένο έπομείνασιν I κουντέτοι κα'ι βάνου κα'ι 
άλληλογία ύπ(έρπυρα) ψ ' τα ήμισυν τής άφετίας κα'ι τα ήμισυν τής I 
μερίδος τ(ον) στέργει κα'ι πάλιν πληρώνω κα'ι μή πληρώνω τδ άνω γε- 
γραμμένο [πεντα|κόσια I να έχη τδ στέρεο κα'ι βέβαιο με τούτο δέλου να 
έχη εξουσία ό σερ Φρατξέσκος ό άνω I γεγραμμένος άν τδν ήθελε εύρή 
θάνατος νά έχη εξουσία ό σερ Φρατξέσκος νά I κάμη διά την ψυχή του 
άπδ την μομπιλία δουκάτα κ \ ήγου εΐκοσιν. κα'ι δι’ άπόδει[ξ] I 

Φ.Ι 6
ιν I τού παροϋ προικοσυφώνου παρακαλοϋ κα'ι τους [τίμιους κα'ι] άξιο- 
πίστους μαρτύρους I τδν αφέντη Ντεγάνο πρέ Μαρή Τξάννε τδν μι(σέρ) 
πρέ Μπέλον Ντακορώνια [τδν] I μισ(έρ) πρέ Τξάννε Ντελιβέγια [τδν] 
μισ(έρ) Πέρο Ντελιβέγια τον μι(σέρ) Μαρίνο ΝτελαγραΙμμάτικαΙ I [...] 
Αντώνην Τξάννε.

Έγώ’Ιω(άννης) μιρηστοικ(ος) νοταρι(ος) έγραψα κα'ι απογραψα.

114

Ιω ά ννης Μ υρ ισ τικός , νο τά ρ ιο ς

Δάνειο 1529. 29 Νοεμβρίου

|  /4ψκ]θ'. Νοεβρίω κθ'. εις τδ Κάστρο τής Αξίας εις τδ Παραπόρτιν 
εις I τδ σπίτι τού σερ Φρατξέσκου Μπετουάνου σ εκείνο το τόπο όμολογά 
ό μα I στρο-Ίω(άννης) Μανικάτης τδ πώς έπήρε κα'ι έπεριέλαβε άπδ τδν 
άνω γεγρα I μμένο σερ Φρατξέσκο Μπετουάνο I δου(κάτα) βενέτικα ι . 
ήγουν δέκα, τά όποια I δου(κάτα) τού τά δίδει ο διά ιγκάμπιο διά την 
Χίο μέ τδ ξύλο τού Ντε Φογ[έα] I εις τδ ρίξικο τού άνωθεν σερ Φρατξέ­
σκου άπδ θάλασσα κα'ι άπδ Τούρ I κους κρουσάρους οχι άπ άλλο και 
γυρίξοτας έδώ κατευόδιο εις τέρ I μενο έξε μέρες νά ένη κρατημένος ό 
λεγάμενος μαστρο-Ίω(άννης) νά δώνση τού I άνω γεγραμμένου σερ Φρα­
τξέσκου δου(κάτα) βενέτικα ι '. ήγου δέκα, κα'ι δύο διά I τδ διάφορόν του. 
ήγου στά δέκα δώδεκα, κα'ι άπδ τούτα τά λεγάμενα δουκ(άτα) I τού δίδει 
ό σερ Φρατξέσκος τού μαστρο-Ιω(άννη) τρία χρυ(σά) κ έτξι όμπλεγά I 
ρεται κα'ι ό μαστρο-Ίω(άννης) νά τού τ(ά) δώση [και] οσο τετώνει ή δλη 
πληρωμή τρία I δουκ(άτα) χρ(υσά) και ετούτο όμπλεγάρεται ό μαστρο- 
Ίω(άννης) ο κα'ι νά μήν άλλάξη τα I ξίδια άπδ τη Χίο και κεΤ εΐ δε και 
ήθελε άλλάξει ταξίδι νά λογοΰται I σίγουρα τά λεγόμενα στάμενα εις τδ 
διάφορό του κα'ι διά τά άνωθ(εν) I στάμενα όμπλιγάρεται και άπηγαίνει 
έγγύτρα κα'ι πλερώτρα αύτο'ι κα'ι τά κα I λά τους και ή γυναίκα τού άνω
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γεγραμμένου μαστρο-Ίωάννη ή κερα-Θεοδώρα νά ένη I όμπλεγάδα προς 
τον άνωθ(εν) σ(έρ) Φρατξέσκο ν’άπλώνη νά πλερώνεται δτε νά I μη 
του δώσου τά λεγάμενα στάμενα καθώς άνωθ(εν) γράφομεν κα'ι διά πί I 
στωσιν τής ομολογίας του άνωθ(εν) μαστρο-Ίω(άννη) και τής συόίας του 
παρακαλοϋ I και άξιοπίστους μαρτύρους.
-κυρ Μιχελήν Μοδ[ινός],
-μαστρο-[Μιχ]ελήν Περδίκην.
-μαστρο- Μάρκο Μπελώνια

Εγώ ιω(άννης) Μηρηστηκ(ος) νοτάρη(ος) έγραφα.

114α

(στην ίδια σελίδα, κάτω από το 114)

Ιω ά ννης Μ υρ ισ τικός , νο τά ρ ιο ς

Παράταση προθεσμίας εξόφλησης δανείου ¡530. 2 Μαΐου

α φ λ '. Μαία» 6 '.  έσυβεβάστη ό σερ Φραντξέσκο Μπετουάνος με τον 
μαστρο- ΓΙω(άννη) Μα[νικάτ]η άνω γεγραμμένο [κα'ι] κάμνει του [πέτξι] 
ό σερ Φρατξέσκος τοϋ I μαστρο-Ίω(άννη) κα'ι [δίνει] του τέρμενο διά 
[δουκάτα] Γ. ήγου δέκα, όποιο τοϋ χρεώστε! ό μαστρο- ΓΙω(άννης) τοϋ 
σερ Φρατξέσκου δτι νά έχη τέρμενο νά τοϋ δώση τά πέτε δουκ(άτα) έως 
τοϋ σαμαρτ(ίου) τοϋ ερχομένου εί δε [τ’ άλλα] πέτε δουκ(άτα) νά ο τοϋ 
τά δώση έως τά Χρι I στούγεννα τά ερχόμενα δίχως άλλο τέρμενο κα'ι 
κανένα άτράστιο νά τοϋ I τά πληρώση τά λεγάμενα δουκ(άτα).

Εγώ ιω(άννης) Μηρηστηκ(ος) νοτάρη(ος) έγραψα.

115

Μ π ερ ν ά ρ δ ο ς  Γάτος, ν ο δ ά ρ ο ς  ο ρδ ιν ια σ τικό ς  κ α ν τζη λ λ ιέρ η ς  

Τέλος 1514. 21 Αυγούστου

Εις δόξα Χρι(στοϋ) αμήν στον χρόνο τής γιεννήσεως 1514. ημέρα I 21 
Αγουστου, εν τή Ναξία τοϋ Κάστρου ένπροστε σ’ έμένα το νοτάριο κα'ι 
I τις παρών μ(ισέρ) Αντώνιο Λανφράνκο κα6αλλιέρος τοϋ καθαρωτά- 
του I γοβερναδάρος Γιέργης Βλαστός λεγόμενος Μουστά και ό μ(ισέρ) 
I Πιέρο Ντελέντας <υ>ίος τοϋ μ(ισέρ) Αντώνιο μάρτυρες κραξόμενοι 
και I παρακαλετοί εις εκείνο τον τόπο μ(ισέρ) Νικόλα Διασκοϋψο [υιός]
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του I μ(ισέρ) Μάρκου διά λόγου του και διά τις κληρονόμους του έδωκε 
καί I έπαράδωκε ο διά τέλος κα'ι γιά λογαριασμό τέλος τοϋ Γιώργη I 
Κωστόπουλου <υ>ίός του σερ Δημήτρη διά λόγου του κα'ι διά τις I δι­
αδόχους του έναν κομματάκι χωράφι ένοΰς μουζουρίου ο πλειότερ(ο)
I η λιγότερο τοϋ δελήμου του τοϋ λεγάμενου Κοντουτόρε ευρισκόμενο 
εις τις ΓΕνκαρές στο τοποδέσιο τοϋ Γιοφυριού σύμπλιο τοϋ Σταμάτη 
Μιγάρη I άπέ τό άλλο μέρος τη στράτα πού πάγει στο μύλο τής κερα- 
Θοδώρας I τής Ντοκορώνιαινας κα'ι άπού τό άλλο μέρος ό ποταμός, 
νά τό χη νά I τό κρατή κα'ι νά τό καρποφόρα νά τό δώση νά τό χαρίση 
κα'ι νά τό I καρποφορμ νά τό δώση νά τό χαρίση κα'ι νά τό ψυχοδώση 
γιά τη I ψυχή {χή} της κα'ι γιά τό κορμ'ιν της πάσα της όξουσία κα'ι 
πάσα του I δελήμου με όλες του τά δικαιώματα κα'ι παντός εξουσίες 
κα'ι πάσα του άλλο I δικυίωμα. τό λεγόμενο κομμάτι χωράφι έτζι άπό 
πάσα του δικίωμα άπό μέσα I κα'ι άπόξω κα'ι άπό πάσα άλλον πού 
νά τοϋ ένπαίνη ή{α} από άλλο πού νά ά I παντέχη έως τής στράτα 
τήν καδολική όνπλιγάρεται ό λεγόμενος I μ(ισέρ) Νικολός τό λεγόμενο 
χωράφι νά βοηδά κα'ι νά ξελουσπώνη άπό πάσα I ένα ώσά νοικοκύ­
ρης άπάνω σ’αύτό και αν κανένας ήδελε έναντιώσει I νά μαντενίρη τό 
λεγόμενο Γιώργη κα'ι τις διαδόχους του ώσπερ νοικοκύρης. I Κα'ι διά 
τοϋτο ό λεγόμενος μ(ισέρ) Νικολός έδωκε τό αύτό χωράφι γιατί I ό 
λεγόμενος Γιώργης εις αύτό τό χωράφι έπλέρωσε πέρπυρα οκτώ, ήγου 
8. I ο διά ένπατίκι κα'ι έταξε τό λεγόμενο χωράφι νά τό κάμη περιβόλι 
I νά τό καλλιεργά κα'ι νά τό δουλεύη εις τό καλλιότερο κα'ι νά μήν τό 
κακοδουλέβγη κα'ι νά δώνη πάσα χρόνο τό μήνα τό Σετένπριο σολδία 
δέκα τοϋ μ(ισέρ) I Νικολοϋ κα'ι τώ κληρονόμων του άρχινώντας νά τό 
πληρώνη άπό τό χρόνο I τον πρώτο [,..]μενο 1514 με σιασμό και αν ό 
λεγόμενος κοντοτιέρος I ιδία βουλή του δεν έδέλα πληρώνει τό τέλος 
κάδε χρόνο πούρι τότες I

Φ. 2α
κα'ι νά δέλασι άψήσει νά περάση χρόνοι τρεις κα'ι νά μήν πληρώνου I νά 
πέψτου γοί ψταΐψτις κα'ι τό χωράφι νά διαγιέρνη στον πρώτο νοικοκύ­
ρη I εις τις κληρονόμους του. Εις όλο έτοϋτο κοντεντάρουν και οί δύο 
στο παρόν I γράμμα κα'ι τό τέλος κα'ι οί δύο μερίδες και ή μία μερίδα 
κα'ι ή άλλη I νά μαντενίρου κα'ι νά φυλάγου κα'ι εις άλλο μόδο νά μήν 
παραρδοϋ μήτε I διά λόγου τωνε μήτε διά άλλο δικαίωμα μήτε κάμωμα 
άποκάτω σε I πένα νά μήν γιένη ζημιά κα'ι όξοδο τό ένα μέρος άπού τό 
άλλο I είσέ κρίσιμο κα'ι όξω άπό πάσα κρίσιμο μέ όμπλιγάτζιο I όλα τους 
τά καλά στεκούμενα κα'ι σαλευγούμενα εύρισκόμενα κα'ι έρχόμενα.

'Εγώ Μπερνάρδος Γάτος Πατούρνους φανερό κα'ι βασιλικός έξου- 
σιαστιΙκόςΙ I νοδάρος όρδινιαστικός καντζηλλιέρης τοϋ έγλαμπρότατου 
Δούκα I και καδιερώτατου γοβερνατόρου τής Αξίας κα'ι μέ πάσα εν-
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πιστοσύνη I έπόγραψα και έβαλα και το σημάδι κα'ι τ’ δνομα το καδολικό 
I έποκάτω ’δεσα.
(Αραβική γραφή, δύο σειρές)

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της σελίδας I 6 -στο εξώφυλλο του διπλω- 
μένου αντιγράφου: «Δια ένα χωράφι I στές’Εκάρες σύμπλιο I στο γεφύρι».

116

(το έγγραφο έχει σταχωδει ανάποδα, πρώτα το φ. 2α και μετά το φ. 1 α) 

Π α ν τελ έο ς  Μ η ν ιά τη ς . νο τά ρ ιο ς  

Προικοσύμφωνο ¡536. 21 Μαΐου

ίΕις τό όνομα τοϋ Κυρίου ήμών’Ιησοϋ Χρίστου αμήν, χιψλστ'. μηνΠ] 
Μαΐ]ω] κα ', εις τήν νήσον Ναξία [εις] I τόπον τον έπονομαζόμενον Πλύ­
στρες εις τήν κατοικίαν τής κερα-Λέντας συμβίας I τοϋ μακαρίτου κυρ 
Κωνσταντή Μπελώνια εις εκείνον τόν τόπον εύρισκόμ(ενα) τά δύο μέρη 
I τ’ άνω γεγραμμένα όμοφωνησμένα και συμβιβασμένα τό έν μέρος ό 
κυρ Γεώρ(γιος) ό Σαγκρεώτης μαζ’ι I με τήν συμβίαν του τήν κερα-Λίζα 
τό δε έτερον μέρος ή κερα-Ρήνη συμβία τοϋ ποτέ I κυρ Νικολοϋ Καλα­
φάτη ήλδασιν εις συμβίβασιν και λόγον ύπανδρείας. οποία έν Θεω Άγίω 
I να έπάρη ό λεγόμενος κυρ Γεώργ(ιος) γαμπρόν τής κε<ρα>-Ρήνης 
τόν υιόν τόν κυρ Δημήτρ(ιον) εις τήν I δυγατέραν του τήν κερ-Άννέζα 
άνδραν της νόμιμον κα’ι εύλογητικόν καδώς ορίζει ή Αγία τοϋ I Θεοϋ 
Καδολική κα’ι Αποστολική Εκκλησία. Οϋτω τήν δέλει κα’ι ό ρηδεις κυρ 
Δημήτρ(ιος) τήν λεγόμενη I κερ-Άννέζα διά γυναίκαν του νόμιμον και 
εύλογητικήν κα[δώς] άνωδ(εν) λέγει. Και αρχήν μεν I τάσσει ό λεγόμε­
νος κυρ Γεώργ(ιος) κα’ι ή ουμβίος τ(ου) προς τήν δυγατέραν των πρώτον 
μέν τήν εύ I χήν των κα’ι εις ονομαν προικ(ός) τα χωράφια όπου έχει εις 
τόν'Άγιον Ίω(άννη) εις τές Αμ[...] I κα’ι είναι μοδ(ίων) ιγ' περιβολια- 
σμένα καδώς εύρίσκονται από τήν σήμερον έδικά τ(ου) τά ό I ποΤα χω­
ράφια πληρών(ουν) τέλ(ος) σολδία κη'. τό περιβόλι όποΐύ έχει] μέ τόν 
Γεώργ(ιον) τόν γαμπρόν I του εις τό Σαγκρ’ι κα’ι είναι μοδίων ε ' τό μερ-
δικόν τ(ου) νά [...] I [...] τά χωράφια οπού έχει μαζί μέ [..... ] I περιβολια-
σμένα και είναι μοδ(ίων) γ ' τό μερδικόν [...] I τα τής έντριτίας. άκό[μη] 
έτερα χωράφια όπου έχει [...] τούτον [...] I τόν βουνόν περιβολιασμένα 
μοδ(ίων) γ ' είναι και αύτά [...] τό μερδικόν του και I αυτά έδικά τ(ου). 
τό άμπέλ(ι) όπου έχει εις τό Σαγκρ’ι ήγουν τό μερδικόν του [...] I [...] νά 
πάγη τές συκιές τες άντελόνικες κα’ι κάτω νά τό έχου(σι) μαζί μέ τήν
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δεία [τος] ...] I Ραντοϋ νά έπαίρνη ό κάδε εΤς τό έμισόν του έως την ζωήν 
του λεγάμενου κυρ Γεωργ(ίου) I καί μετά τό πληρώσαι ή ζωήν του εις 
οΐόν του παιδϊ ή9ελεν αφήσει ό κύρ Γεώργ(ιος) τό λεγόμενον I άμπέλ(ι) 
ήγουν την πάρτεν του νά βάνουσ(ιν) μαζί με τον γαμπρόν του τον Δη- 
μήτριο [...] I καλό και άν έναι νά μοιράσουσιν δύο ζευγαρίων άμπέλ(ιο) 
άπό οΐαν μεριάν ή9ελ(εν) 9έλει ό γα I μπρος τ(ου) ό Δημήτριος νά είναι 
[...έγινε] νά τό πάρη αύτό τό άμπέλ(ι) των δύο ζευγαρίων νά I είναι 
έδικόν (του) τό όποιον άμπέλ(ι) πληρώνει τέλος ύ(πέρπυρα) α 'και νά 
πληρώνη ό κά9ε εΤς τά ιβ' σολδ(ία), I βόδ(ια) ζευγάριν α ' τό ένα ήμερον 
καϊ τό άλ(λο) άγριο και είναι καί αυτόν του [Δημητρίου], αγελάδες 6 ' I 
γαϊδάρες 6 ' , έτερον πούλαρον α ' άγριον, άγγεία 6 ' πάσα ένα δύο τρα 
[...] καί άντε νά ή I 9ελεν [...] τό σπίτι εις τό Κάστρ(ον) ν’ άγοράση νά 
[έναι κρατημένος] νά τοϋ δίδη δου(κάτα) στ'.Ι σεντόνια ζευγάρια [...] 
τό ένα ζευγάρι με τές μέριζες καϊ μεταξωτά και τά γ 'μέ [...] I κλώστ[...] 
[παπλώματα] γ , τό ένα κουκουλάρικο [,.νον ...] τό άλ(λο) γερανιό λινόν 
I και τό άλλο [...] ζευγάρια δ ' μετά με [...] I κεντ [...] μπόλιες [...] I πήχες 
κ ', [....] μάνδηλα καϊ χειρομάνδηλα πηχ(ών) κ ', κουρτίνες [...] ή μία 
κεντημ(ένη) καϊ ή άλλη I σκέτα, τιλάρια γ’ κάτω μαλλ(ιά) μανά γεμάτα 
πτερόν δ ',  έτεροι μανά καϊ [...] I γυροκούρτινα φουρνίδα ένός κρεβ- 
βατίου δακτυλίδια άργυροδιάχρυσα γ '[...], I μασαριά του σπιτ(ίου), 
κασέλ(α) α ' [...] καϊ ή συμβία του κύρ Γεωργ(ίου) [κυρ ...] I [τι] καϊ νά 
δώση καϊ αύτή τοϋ γαμπρού δουκ(άτα) [...] τάσσει ό Άνδρέας [...] 9έλει 
νά I 

Φ. 1 6
δώση καϊ αυτός τοϋ γαμπροϋ του την άγελάδα όπου έχει μαζί με τον 
Γαλανόν τοϋ Κούλουρη I και ά δεν τοϋ ήδελεν άρέσει εκείνη νά τοϋ δίδει 
άλλ(ην) την καλύτερην ΙΙνά την έχουν I μαζϊΙΙ. Ακόμη τάσσει καϊ ό έτερός 
της υιός ό Τζα I ννής ότι τό πρώτον πουλάρι όπου ήδελε κάμει ή βεργι- 
νάδα του νά τό έχουσι μαζί με τον γα I μπρόν του τον Δημήτρ(ιον). Από 
δε τό άλλον μέρος ή κερα-Ρήνη τάσσει καϊ αύτή τοϋ υίοϋ τ(ης) πρώτον 
μεν I την ευχήν της καϊ διά τοϋτ(ο) λέγ(ει) ει τι καϊ άν τοϋ ήδωκ(εν) με 
την πρώτη του γυναίκα νά τά έχη [καϊ] με I τούτ(η) τά αυτά. Εις όλον 
έτοϋτον έμείνασι κουντέντοι καϊ άναπαμένοι καϊ κάμνουν καϊ π[ο]ιοϋσ[ι] 
τοι I ούτη ότι εί μεν οίκονομήση ό Θεός καϊ κάμουν παιδία εκ τής σαρκός 
των νά τά έχουσιν αύτοϊ I καϊ τά παιδία των, παιδιών παιδιών των, εί δε 
πολλάκις καϊ ήδελεν συνέβη δάνατος εις την I γυν(αίκα) ό άνδρας νά 
έπάρη έναν κρεββατοστρώσι κατά την κουντετζιού του νά πάγη την ό I 
δόν του II χωρϊς I κληροΙ νομία [εις] τά πράγματα [...] II εί δε καϊ ήθελεν 
9ελήσειν ό Θεός καϊ άποβιώσει ό άνήρ χωρϊς κληρονομιών ή γυ I νή νά 
[έχη] τά πράματα τοϋ άνδρός έως νά κράτη την τιμήν του καϊ μετά τό 
πληρώ I σαι ή τιμή τοϋ άνδρός νά στρέφωνται τά πράγματά του εις
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τούς σιμότερους έδικούς. I Εις δλ(ον) το άνω γεγραμμένον έστερξαν και 
έβεβαίωσαν τά παρόντ(α) μέρη κα'ι δια πίστωσιν του I παρόντος συμφώ­
νου βάλλουσιν κα'ι άλληλογίαν ύπ(έρπυρα) σ '.  οΐον μέρος άλληλογήσει 
να I τά ζημιώνεται κα'ι νά [περνοϋσιν] τά ημισυ εις την άφεντίαν κα'ι τά 
ημισυ εις το μέρος όπου στέργει I [...] κα'ι νά είναι στερεά βέβαια κα'ι 
αχάλαστος παρακαλοΰν και τούς I [...] μους κα'ι αξιόπιστους μαρτύρους 
τον μαστρο-Νικολόν Τανασή κα'ι τον κύρ [...] I [...] τον ΡοδαΤον κα'ι τον 
μαστρο-Δημήτρη Κάϊντα.

Έγω παντ[ελέ](ος) μηνιάτις κ(α'ι) άποστολικ(ος) νοτάρι(ος) της άφεν- 
τικής έξουσί(ας) έγραψα.

Επαναλαμβάνεται παρακάτω πιθανότατα με άλλο χέρι: «Μηνιάτης και άποστο- 
λικύς νοτάριος τής άφεντίας»
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Π αντολέω ν Μ η ν ιά τη ς . νο τά ρ ιο ς  

Διαθήκη 1537. 21 Φεβρουάριου

Κόπια έβγαλμ(ένη) ε '

ί ’Εν όνόματι τού άληδινοϋ Θεού ημών άμήν.Έτει άπο τής ένσάρκου οί I 
κονομίας τού Κ(υρίου) ήμών’Ι(ησοΰ) Χ(ριστοΰ) α φ λ ζ '. μηνι Φεβρουαρίω 
κα '. εις τον Μποϋργον I τής Αξίας έγω Πέρος Παντζέρας κατοικούμενος 
εις το Χαντάκιν έν κλί I νην [...] κατάκειμαι υπό ένόσου βαρύτατου κα'ι 
ισχυρού τον δε νοϋν I έμον σώον κα'ι ακέραιον έχοντα κα'ι τάς αισθήσεις 
μου όλας σώας παν I τοίας κα'ι άκεραίας ποιώ διάταξιν κα'ι αφήνω την 
όπισθεν μοι. Κα'ι πρώ I τον δε άφήνω πδσι χριστιανοΤς συγχώρησιν τούς 
εί[πόν] τας κατ’ έμοϋ κα I λόν τε κα'ι κακόν έπειτα δε αιτώ κάγώ παρ’ 
αυτών τά όμοια. Θέλω θα I πτεΐν εις την έκκλησίαν μου τον Ταξιάρχην 
όπού έκτισα με τον κόπον I μου κα'ι κηδευθώ καί μνημονευθώ έκεΐ άπό 
τούς κόπους μου κατά την I άξίαν μου. ’Εν πρώτοις άφήνω τού παιδι­
ού μου τής Αντωνίας την ευ I χήν μου κα'ι άφήνω της τό περιβόλι μου 
όπού έχω εις τον Ταξιάρχην I έξω τού Κάστρου καθώς εύρίσκεται με την 
έκκλησίαν και με όλα του τά I δικαιώματα το όποιον περιβόλι τό εύρήκα 
κάμπο καί έκοπίασα πολλά I με τό κορμί μου καί με τά τορνέσια μου 
καί έξόδιασα καί ήκαμά το πε I ριβόλι [...] με δένδρα με κρεββατίνες με 
πηγάδι κα'ι I με πολλά άναστήματα όπού είναι καθώς φαίνεται. Ακόμη 
ομολογώ I κατ’ ένώπιον Θεού κα'ι Αγίων Αγγέλων τό πώς μοΰ είπεν ό 
μακαριτός ό παπάς I κύρ Μανουήλ ό ΜπιλΤνος κα'ι πνευματικός κα'ι ό
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μακαριτός άφέντης I ό μισέρ βικάριος ό μισέρ Πέρος Κρΐσπος και ό κυρ 
Γεώργ(ιος) ό Χαρβαλιάς και I ή πεθερά μου ή μακαρίτη ή κερα-Μαρού- 
λα το πώς ήτονε το περιβόλι μου I το άνω γεγραμμένον του μακαρίτου 
του Κλημέντου άπό τδ πηγάδιν καί ά I πάνω όπου σηκώνει εις την Αγίαν 
Σοφίαν καί εγώ εύρηκα τδ λεγόμενον περί I βόλι ξερότοπον δίχως κα- 
νέναν άνάστημαν κα'ι άπδ τδ πηγάδιν κα'ι κάτω I ήτονε ό τόπος του 
μακαρίτου σερ Γλουμόκη Ντακορώνια έως την μονήν τής I Κυρίας τής 
Φανερωμένης άπδ δέ εις τ’όξων περιβόλι όπού’ναι ή εκκλησία I ό Μέγας 
Ταξιάρχης μου τδ έχάρισεν ό μακαριτδς ό έκγλαμπρότατος αύδέντης 
| άφ I δέντης | ό Φραντξέσκος καθώς φαίνεται με τδ πρεβελέγιον όπου 
μου έχει I καμωμένον λεγάτον διά καλωσύνην τωνε, ήγουν ό Κλήμεντος 
κα'ι ό σερ Γλου I μάκης ό Ντακορώνιας ο διά όνομαν τής εκκλησίας του 
Μεγάλου Ταξιάρχου I όπου έκτισα μου έχαρίσασιν τά δικαιώματά τωνε 
όλα νά τά έχη ή έκκλη I σία νά μην ήμπορή νά κοντραδίρη τινάς εις αυτά 
καθώς δεν είχα πείρα I ξιν άπάντο<τ>ες κα'ι εστοντας νά μου χαρίσουν 
τούς τόπους έκοπίασα και εγώ I πολλά και έξόδιασα κα'ι ένέστησά τα 
καθώς εννοούνται κα'ι διά τούτο θέλωΙ ότι αύτά τά λεγόμενα περιβόλεα 
κα'ι ή εκκλησία ό Μέγας Ταξιάρχης άνι I 

Φ. 1 6
σώς και πέψη ό Θεός κα'ι γενή τδ παιδί μου ή Αντωνία παπαδιά νά 
τά εχη όλα με I την ευχήν μου ωσάν κόποι έδικοί μου κα'ι άναστήματα 
έδικά μου I όπου είναι [έν]χαρίσματα τής έκκλησίας εϊ δέ κα'ι δεν γενή 
παπαδιά κα'ι νά’ θελε κάμει παι I δίν άπδ τά μέλη της εύλογητικδν νά 
ίερωθή νά τά εχη ό ίερεύς έκεΐνος I με τούτον, όποιον παπά έθέλασιν 
βάλειν νά ίερουργςι κα'ι νά λατρεύη την μονήν I ταύτην έκεΐνος νά τρώγη 
τά περιβόλεα έως νά ήθελεν γενεΐν κάνεις άπδ I τά παιδία μου ίερεύς. 
Ακόμη λέγω ότι όντεν έπούλειεν ή Κα [...] ή συμβί I α μου τά πράγμα­
τά της έθέλησεν ή Κατερίνα ή [...] κα'ι ό μαστρ-Άντώνης ό I Παρξαλής 
κα'ι έκάμασίν της κοντρατξιού νά μην τά πουλή κα'ι ή κρίσις έκα I μεν 
και [...] θέλημαν κα'ι έπούλειεν τα κα'ι νά μην τηνε διασείση τινάς ο δι 
I ατ'ι δεν εΐχασιν καμμίαν κοντετξιό. έτξι κα'ι λοιπόν θέλω και έγώ εις 
έτούτα τά I πράγματα όπου είναι κόποι μου κα'ι αφήνω τα τού παιδιού 
μου καθώς λέγω I κα'ι γράφω νά μην ήμπορή νά την έδιασείση τινάς ώς 
σάν καλά δεν ειχασιν ποτέ I κανέναν δικαίωμαν εις τούς κόπους τούς 
έδικούς μου κα'ι εις τά χαρίσματα τής I έκκλησίας. Ακόμη θέλω ότι τά 
δύο άμπέλια όπού έχω άπδ γονικόν μου εις I τά όπίσω Καλαμούρια ή 
φυτειά και τδ γεροντάμπελον νά είναι κα'ι αύτά τής I θυγατέρας μου 
τής Αντωνίας μέ τούτο, άνισώς κα'ι τραβενιέρη θάνατος τού I παιδιού 
μου τής Αντωνίας δίχως παιδία θέλω νά εχη τά πράγματα μου ή γυναί 
I κα μου νά τά τρώγη καί νά τά χαλδέρη ώστε νά κρατή την τιμήν μου 
καί μετά τδ I πληρώσαι την τιμή μου ν’ άπομένουσιν καί τά λεγόμενα
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άμπέλια εις την εκ I κλησίαν μου τον Ταξιάρχην ο διά την ψυχήν των 
γονέων μου καί την έδικήν μου, I νά μην ήμπορή νά κοντραδίρη τινάς 
άπάνω εις όρον κα'ι άφορεσμόν του Με I γάλου Ταξιάρχη και νά είναι 
πάντ(η) κ(ύριος) κα'ι κληρονόμος ό Μέγας Ταξιάρχης εις δ I λα μου τά 
πράγματα νά τά τρώ(γη) οποίος ίερεύς ήθελεν λειτουργά μέσα.Έτι δε 
I δέομαι κα'ι παρακαλώ κα'ι άφήνω διά έπίτροπό μου κα'ι καδολικόν μου 
κουμμε I σσάριον τξενεραλμέντ(ε) έτις άψέντε ώς σαν κα'ι πρεξέντε τον 
κυρ Γεωρ(γιλη) Γοργογύρην I ώς σάν το ίδιον μου κορμ'ιν ποιήσει γυρεύ­
ει έρευνρ ξητςι λαμβάνει κα'ι διορδώνει I καθώς λέγω κα'ι γράφω κα'ι ή 
λεγομένη μου διαθήκη εΤσται ισχυρά κα'ι βεβαία I εις πάσα γιουντίτξιον 
τής έκγλαμπροτάτης μας αύθεντ(ίας) και διά πίστωσιν παρα I καλώ κα'ι 
αξιόπιστους μαρτύρους.
-κύρ’Ιάκουμον Ρουσόπουλον.
-κυρ Νικολο Νταπλησίας.
-κυρ Μπέρτος Άλαράμος.

Κάγώ παντολέ(ων) ό μηνιάτ(ης) κα'ι νοτ(ά)ρ(ιος) γράφω.
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Μιοιάρικο παντοτινό 1545. 10 Ιανουάριου

Κόπια έβγαλμένη στ'

1*Εις δόξαν Χριστού τού άληθινοΰ Θεού ήμών αμήν, χιφμε'. μηνάς τού 
Ίανουαρίου Γ, εις τον I Μπούργον τής Ναξίας εις το άργαστήριν εμού 
τού νοταρίου ένεψανίσθην έδώ πρεξέντ(ε) I ό κύρ’Ιω(άννης) ό Αθηναίος 
μάξι με τον μαϊστρο-Νικολον τού Αέου τού παπα-Νικηφόρου γροι I κώ- 
ντας άπάνω εις τά χωράφια όπου έχει ό κύρ’Ιω(άννης) εις το Πολύχνι 
άποκατωθιονΙ εις τονΌσκελον πλησία τού Μοδινοΰ κα'ι τού Μιχελέτου 
Βασάλου τά οποία χωρά I φια τού τά παραδίδει ό κυρ Ίω(άννης) άπο 
την σήμερον διά μισιάρικα παντοτινά, ήγουν I ίν περπέτουο. προμετέ- 
ροντας ό μαΐστρο-Νικολος νά τά καλλιεργά και νά τά καματεύη I καί 
νά τά σπέρνη χειμωνικά κα'ι καλοκαιρινά κληρονομικώς νά τά σπέρνη 
καί νά I τ’άλωνεύη νά Οοτανίξη νά ψασολολογά με όλες του τές έξοδες 
κληρονομικώς I αιωνίως κα'ι εις το άλώνι νά παίρνη τον κυρ'Ιω(άννην) 
κα'ι τούς κληρονόμους του I νά μοιράξουσιν ίσα ϊσα χωρίς κανένα ίγκάνο 
και καμμίαν μαλίτξια δίδοντας μόνον I τούς έμισούς σπόρους ό κύρ 
Ίω(άννης) κληρονομικώς έτις χειμωνικούς ώσάν καλοκαιρινούς I δίχως 
καμμίαν άλλην κράτηξιν καί καμμίαν έξοδον καί κατά συγκυρίαν και
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οί κόπια I σταί των χωραφίων έδέλασιν εύρεδή μαλιτξιόξοι κουντουδερ- 
νάροι κα'ι εις καμμίαν I ατυχίαν οί άφεντότοποι καί νοικοκυραΐοι των 
χωραφίων νά τούς πριδάρουσιν άπο I μέσα ο έτις α δεν τα έδέλασιν 
σπέρνει μέ τά σύνορά των χειμωνικά καλοκαίρι I νά. στερεώνοντας την 
παρούσαν γραφήν καί οί δυο πρεξέντ(ε) νά μην ήμπορούν νά I γυρίσουν 
όπίσω εις κοντεναξιον τής αύδεντίας ύπ(έρπυρα) κε- φυλάγοντας τά 
είκοσι τής I μερίδος όπου στέργει καί τά εξής διά μαρτυρίας.
-τού μισέρ πρ(έ) Τξάννε Ντεσκάκη.
-καί τού κυρ Λέου Νομικού.

κάγώ παντολέ(ων) ό μηνιάτης κ(αί) νοτ(ά)ρ(ιος) γράφω.

119

[Ιω ά ννης Α θ η ν α ίο ς [

Συμβιβαστική λύση διαφοράς για προικώα 1548. 16 Μαΐου

X'
|Ε ίς δόξαν Χριστού τού άληδινοΰ Θεού ημών άμήν. 1548 μη(νί) Μα­

γιού 16. εις την I Ναξίαν εις το σπίτιν κυρ Νικολάου Ζύγην. εις εκείνον τον 
τόπον εύρισκόμενοιν. εμείς οί δυο μερίδες διά πρώτον κυρ Στελιανος Ντε 
Πάλ I μας καί έγώ’Ιω(άννης) ό ΆδηναΤος. όμοφωνοΰμεν καί οί δύο μας 
δεληματικώς I καί μέ όρεξίν μας καλήν έμπροστε εις τις παρεκαλετούς 
καί άξιο I πιστούς μαρτύρους τις κάτω γεγραμμένους. δτε άνάμεσάν 
μας λέγω I άπο το προυκί ο το ειχεν δώσειν ό μακαρίτ(ης) ό πατέρας 
μου κυρ Δημήτρι I ος ό ΑδηναΤος τής αδελφής μου τής κερα-Λιανής 
εις ο πρωτύτερόν της I προκοχάρτιν καδώς φαίνεται γεγραμμένο διά 
χειρός νοταρίου κυρ I Παντελέου Μηνιάτην. εις αύτον το προικόχαρτιν 
έχομεν τεφερέν I τξιαν. εις πέντε χιλιάδες ύπέρπυρα τά μοΰ άφησε νά 
πάρω καί νά πα I ραλάδω ο διά μερδικόν μου καί διά χάρισμάν μου ό 
άνω γεγραμμένος καί I μακαρίτ(ης) ό πατέρας μου καί εις την οήμερο 
ώς άδελφίαν πού εύρι I σκόμενσταν έδάλαμεν τον Θεάν εις την μέσην 
μας καί πατοΰμεν τον όχδρο I καί πέφτομεν εις άγάπην νά μην ήμπορειν 
εΤς άπο τον άλλο μας ο διά I κανέναν γκαιρο ούτε εμείς ούτε οί κληρο­
νόμοι μας νά γυρεύσειν δι I καιώμαντα εις δ.τι διαφοράν καί άν έχωμεν. 
δέλομεν καί οί δύο μας νά εΐ I ναι δλα νουλάδαν καί χαλασμέναν εις 
σε δλαν τά άνω γεγραμμέναν ρεσαλ I δάροντας άπ δλαν. ήτοι ό κύρ 
Στελιανος δέλειν μέ καλήν του δρεξιν καί I άφήνει(ν) καί δίδειν τού 
Τιμίου Σταυρού έναν σπίτιν κατώγιν το εύρίσκεται I άποκάτω εις κύρ 
Τξάννε Τάγαρη το οποίο δέλει νά είναι πάντα τού Τιμί I ου Σταυρού
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ακόμη δέλειν κα'ι δίδει μας κα'ι έμας ο δια χάρισμάν μας κα'ι εις ό I νομαν 
χαρισμάτου τά χωράφιαν τά έχει εις την τοποδεσίαν του Πολύ I χνίου 
δσαν και αν εύρίσκωνται καδώς λέγειν τό προικοχάρτιν της ξενομα I 
τισμένα εις τον Άγιον Γεώργην εις τα Κορίμπιαν κα'ι εις τα Θαλάσσου 
αύ I τά δλα νά τά μεράξωμεν Τσα ϊσαν κα'ι το μερδικόν μου νά το έχω της 
έξου I σίας μου νά πουλήσω νά χαρίσω ν’ άλλάξω κα'ι τά εξής και διά 
χαράτζιν μας I δίδει νά πληρώνωμεν ύπ(έρπυρα) άργυράν έξε εναι τά 
αυτά γάρ χωράφιαν έλεύτερα I κα'ι παντολεύτερα δξω άπο το χαράτζιν. 
Εις δλα τά άνω γεγραμμέναν έπομεί I ναμεν κοντέντοιν κα'ι άνεπαμένοι 
κα'ι 6άνομεν και άλληλογίαν εις τή μέση I |ση) μας ύπέρπυραν τρι- 
ακόσιαν. δ μέρος ήδελε σ[υ]ρδεΐν νά τά ζημιώνεται I νά παγαίνου τά 
ήμισυν τής αύδ(εντίας) και τά μισά τής μερίδος όπου στέργειν. πλε I 
ρώνοντας ή πέναν κα'ι μη πλερώνοντας ή γραφήν νά έναι στέρεαν κα'ι 
άχάλασ I την, και διά πίστωσιν τής παρούσας γραφής ό λεγόμενος κυρ 
Στελιανος I με το Τδιό του χέριν άπο κάτωδεν κα'ι ομολογούν δλα τά 
άνωδεν και εις έτερην I άληδοσύνην και πίστιν τής παρούσης βάνομεν 
κα'ι παρακαλετούς μαρτύρους I κυρ Νικόλαος Ζύγης και άξιος φατόρος 
Σαντορίνης, κα'ι κυρ Μπαρτολέ I ο Φωσιάνην.
-Εγώ Νικολο Γύξης Φατοϋρ(ος) σαντ(όρες) μάρτυρ(ας) παρακαλετάς 
εις τ’ άνωδ(εν).
-Εγώ Πορταλιος Φωσιάλης μαρτυρώ το άνωδε.
—Εγώ’Ιω(άννης) Άδηναΐος στερεώνω τά άνωδε κα'ι με δέλημαν τού κου­
νιάδου μου ά I νωδέ κυρ Στελιανοΰ κα'ι με το ΐδιόν μου χέρι έγραψαν.

Φ. 1 6
■¡•’Εγώ Στελιανος τέ Πάλμας στερ(εν)ώνω δ.τι ή γραφή όπίσω γράφει κα'ι 
είμαι κουτέτο, I τήν οποία γραφή έκαμα με δεληματικώς κα'ι με δέλημα 
τή<ς> συβίας μου τή I Λιανής ώς καδώς μοΰ είχε κουμμέσσον γραμμένη 
διά χειρος τού κυρ Νικολάου Γύξη I κα'ι άξιος φατούρος Σατορίνης κα'ι 
άπογράφω με το ϊδιο μου χέρι κα'ι ομολογώ.

120

Α ν τώ ν ιο ς  ι ε ρ ε ύ ς  Γ ά ρ δ ιο ς

Διεκδίκηση κληρονομιάς και διορισμός επιτρόπου 1571

[¡εχο] 15 [71] η '

ΐΤνωστ(ον) [έστι] πάσιν άν(δρώπ)οις άρχουσί τε κα'ι άρχομέν(οις) 
τοΤς μέλλουσιν όραν κα'ι άκούειν I τής παρούσης μου αύτής γραφής δτι 
εγώ Μαρούλ(α) δυγάτηρ τού ποτέ I μακαρίτου Ίαννούλ(η) Τξακορώνια
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έχοντας δικαιώμ(ατα) εις πράγμα(τα) όπου άνα I μένω νά κληρονομήσω 
άπό γονικά μ(ου) κα'ι αύτά εύρίσκονται εις άλλονών χέρια. I τά όποια 
πράγματα είναι άπό τοΰ παππού μου του μισέρ Άντώνη Τξακορώνια 
I όποιος μισέρ Άντώνης έχει διαθήκην ήγουν τεσταμέντον και ποιεί ή 
τοιαύτη δι I αδήκη τον δεΐόν μου τον Μαρκουλήν κληρονόμ(ον) ομοίως 
κα'ι τον π(ατέ)ρα μου τόν μισέρ Ίαννούλη I εις τούτον άδέδανεν ό μισέρ 
Μαρκουλής ό δείός Ιμ(ου)Ι και έμεινεν ό <υ>ίός ΙτουΙ ό μισέρ Ζα I νέο κα'ι 
άπέδανεν κα'ι αυτός ό μισέρ Ζανέο άπέδενεν άκληρος ώσ(περ) ξέρουσιν 
[πολλοί]. I Λοιπόν εγώ ή λεγομένη Μαρούλ(α) τού μισέρ Ίαννούλη [...] 
δυγάτηρ εύρίσκομαι λοιπόν [κληρο]Ι νόμος άντ'ι τοΰ πατρός μου κα'ι 
γυρεύω δικαιώματα πό την δικαιοσύνην ως καδώς I είναι τό δίκαιον κα'ι 
ή συνήδ(εια) των πά[ντων] διά τούτ(ο) ως εύρίσκομαι κατοικούμενη [...] 
I σήμερνον κα'ι είμαι κα[..] γυναίκα [...] I λα εις τότε κα'ι έρχεται εις την 
[Αξίαν] ό πανευγενέστατος αύδέντης τής [Σ...] I διά δουλείαν έδικήν 
του δέλω εγώ ή άνο>δεν I Μαρούλα [εις ύοΰλλα] τής αύδεντίας [...] I 
διά επίτροπόν μου ήγουν [νουμικάτον διά νά τυχάν(ειν) ...] I κρίσιν τού 
έ[κ]λαμπροτά(του) αύ[....] I [...] I ήμών ύάνομεν αξιόπιστους [...]. 
f κυρ Μανέ(ος) Βον [...] μ(άρτυς) [...] μ(άρτυς).

Και εγώ αντώνιος ιερεύς γαρδι(ος) [... ] ύπέγραψα.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου: « Ή Μαρούλα [...] I [...] τόν αφέντη I [...] νά γυρεύη I 
δικαιώματα της [...] I [...]».

121

Π αντολέω ν Μ η ν ιά τη ς . νο τά ρ ιο ς  

Ελευθερία από εντριτία 1549. 14 Ιανουάριου

δ '

ΙΕις δόξαν Χριστού αμήν, χιφμδ '. μηνι Ίουναρίω ιδ '. εις τό Μέσα 
Κάστρον τής Ναξίας I εις τό αρχοντικόν τού εύγενεστάτου άρχου σέρ 
Πέρου Τεσδέ εύρισκόμενοι εκεί I ό Ίω(άννης) τού Δημητράκη μάξι μέ 
την γυναίκαν του την Κατερίνα έγροικώντας άπάνω εις I σ’ ένα κομμάτι 
χωραφάκι όπού ’χει περβολιασμένο ό ’Ιω(άννης) άπό τής γυναίκας του 
τής άνω I δεν Κατερίνας εις τά Κάτω Χωρία πλησίον τού Σέργου τόν 
Πύργον κα'ι τού Νικόλα I τού Κωσταντή όνόματι Λούρο άπό τό οποίο χω­
ράφι έπαιρνε την έτριτίαν του ό σέρ I Πέρος άπό μέσα κα'ι την σήμερο 
ήμέρα δέλει ό σέρ Πέρος κα'ι ελευθερώνει τοΰ το άπό πά I σαν κράτησιν
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όπου νά ’ναι δια δουκάτον ένα κορέντε. ήγουν α ',  και μαρτξέλους η ', I 
ήγουν οκτώ, τα όποια τουρνέσια όμολογά ό σερ Πέρος κα’ι έπαράλαβέν 
τα και κράξε I ται κοντότες κα’ι άποπληρωμένος. παραδίδοντάς του το 
άπό την σήμερον ημέρα I ό σερ Πέρος με δλα εκείνα τά δικαιώματα 
όπου είχεν μέσα εις αύτό τό χωραφάκι I νά τό έχη ό ’Ιω(άννης) κα’ι ή 
γυναίκα του ή Κατερίνα κα’ι τά παιδία τους έλεύδερον παντολεύ I δερον 
έτξι άπό έντριτία κα'ι άπό πάσαν κράτησιν όπου είχεν τό λεγόμενον I 
χωραφάκι νά μην ήμπορή τινάς νά τον έδιασείση μηδέ νά τον έπειράξη 
μηδέ γιά I στράτα μηδέ γιά καμμίαν άλλην αφορμή κα'ι νά τό έχουσιν 
τής εξουσίας τους νά τό που I λήσου νά τό χαρίσου κα'ι νά τό κάμουν 
ωσάν δέλουν δίδοντας τό πάσαν χρόνον I ένα πετεινόπουλον τέλος κα'ι 
α δεν τό 'χη νά τό δίδη σολδία ε ' δίδοντας κα'ι στον καιρόν μο I ναχά 
την έτριτία του σερ Πέρου διά την έσπαρμένην ο έφέτο και άπό κεΐ 
και κεΐδες νά I μην έχη νά κόμη πλέα ό σερ Πέρος εις σ’ ένοϋς τουρ- 
νεσίου πράγμα μηδέ οί κλήρο I νόμοι του εί μή τό τέλος στου.Έντξι 
όπλιγάρεται νά τους τεφετέρη αύτός και οί κληρονόμοι I του κόντρα εις 
πάσαν έναν όπου δέλει τους διασείση ή διά την έτριτία ή διά στρά(τα)
I ή διά καμμίαν άλλην άφορμήν κα'ι κράτηξιν άπομένοντας κοτέντοι κα'ι 
οί δύο μερίδες I εις κουντάνα οϋτης άφεντίας ύπ(έρπυρα) ιε' και τά 
εξής. Διά μαρτυρίας τοϋ σέρ Νικολού I κα'ι του σέρ Πέρου Ταληβόϊα και 
του σέρ Μανούλη Κοίτου μαΐστρου και Σταμάτη Σπανού.

ΐΚόπια έβγαξόμενη άπό τή καδολική I γραφή ύπό έμοϋ Σεραφείμ 
ιερομόναχου I τής κυρίας τής Καλορίτισσας άπό λό I γου και εις λόγον 
άπάνω εις φόβον I Θεοϋ.

Έμετετέδη ή παρούσα <γρ>αψή εκ τού καδολικοΰ I κατάστιχου Πα- 
ντολέοντος τού Μηνιάτη.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράψου: «Γραφή Λούρου». Δεύτερος τίτλος γραμμένος παράλληλα με 
τον πρώτο: «Λευτεριά τού χωρά I φίου στά Κάτω Χωρία I λεγόμενο Λούρο».

122

Α ντώ νη ς  Τ απουσός. α κ ρ ο σ τ ιχ ά ρ η ς  τ η ς  α φ ε ν τ ία ς  

Ελευθερία από μισιάρικο παντοτινό 1552, 20 Νοεμβρίου

I ι
ΐΕ ’ις δόξαν Χ(ριστού) άμήν 1552. εν μην'ι Νοεμβρίω 20. Εις τοποδε- 

σίαν χωρίου όνόματι Χαλκ'ι I εις τό σπίτι εμού τού κάτω γεγραμμένου 
ακροστιχάρη εκεί πρεξέντες των κάτω γεγρα I μμένων μαρτύρων όμολογά
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ό κυρ Λιανός Φουοτιέρης. ο τό πώς είχεν έχει χωράφια I άπό γονικόν 
του εις τοποδέσιον εις την Αγία Παρασκευή, οτό Κορίμπι. σύμπλι(ον)
I εις την Βλυχάδα από πάνω άπό τα Συριγδτα και πάγει την στράταν- 
στράταν να πάγη I εις τοΰ Στεφάνου του Δακουτροΰ, να πάγη πρός 
την μεριάν του γιαλού σΰμπλιον τού Πέρου τ(ής) I χήρας μαζί με τό 
χωράφι, όπου έποσσεδέρισε ό Νικηφόρος τοΰ Περβολάρη, και θέλω I 
και δώνω τα τού κυρ Γεώρ(γη) Βασάλου καί τού κυρ Μιχάλη Πετζά και 
τού κυρ Γεώρ(γη) Μπασταρ I δόπουλου καί όμολογά ό άνωδ(εν) κυρ 
Λιανός ό Φουοτιέρης πώς τά είχε καί ό κυρ Γεώρ(γης) Βασάλος I πα- 
ντικιασμένα άπό τοΰ άνωδ(εν) κυρ Λιανού την θεία όνόματι Μαρία τού 
Τζουγανόπουλου I καί τώρα δέλει καί ό κυρ Λιανός κατά πώς τά είχε τής 
εξουσίας του ώς φαίνεται καί δέλει I μέ δέλημα και όρεξίν του καλή και 
έλευδερώνει τα όλότενα τά χωράφια όλα απ' ό.τι I γράφουν οί κοφίνες 
τοΰ κύρ Γεώρ(γη) Βασάλου καί των κοντουβερνάρων του των άνωδ(εν) 
γεγρα I μμένων νά τά έχουν έλεύτερα πάντη έλεύδερα. πουλήσουν χα­
ρίσουν πουρκίσουν νά τά κάμουν I ώς βούλουνται ώς πράμα όπου λευ- 
δερώνω εγώ ό Λιανός ό άνωδ(εν) μέ όρεξή μου καλή, νά τά έχου I αιώνα 
αίώνος καί ή λευτεριά των λεγομένω πραμάτω είναι πέρπυρα 18 καί 
χαρά I τζι ά(σπρον) ένάμισυ άργυρόν, τά όποΤα οτάμενα κράζεται πλη­
ρωμένος καί σατζιφά I δος ό λεγόμενος κύρ Λιανός ώς ένα τορνέσι καί 
διά πλέο φέρμον τής παρούσης I γραφής βάνου καί άλληλογία εις τη 
μέσην τος. ό πού άλληλογήση νά πληρώνη τ(ής) άφε I ντίας πέρπυρα 
15. τά ήμισυ τ(ής) άφεντίας καί τά ήμισυ πού ποιήσει την πα I ρούσα 
γραφή, πληρωδή καί μην πληρωδή ή παρούσα γραφή νά είναι βεβαία 
καί I αχάλαστος κατά τό παρόν, παρακαλοΰ ετίμους καί αξιόπιστους 
μάρτυρες μαστρο-Νικόλαος Καλαβρός και ό κύρ Μπαλιτρά Βλάσης 
μάρτυρες.

-Έγώ Αντώνης Ταπουσός καί άκροστιχάρης τής άφεντίας γράφω.
-Έμετετέδη τό παρόν υπό χειρός [τού] ποτέ μισέρ Αντωνίου Λουρδά 

διά χειρός εμού I π(α)πα-Γεωργίου Σπανού καί νοταρίου λόγον καί λόγον 
ώς τό ηυρα γραμμέν(ο) εις άσφάλεια καί φόβο Θεού. I οπού εκείνος τό 
έμετάδεσε άπό χειρός Αντωνίου Νταποσού και άκροστιχάρη.

—Ό  ποτέ Λουρδάς τό έμετάδεσε εις τούς 1615, εν μηνί Νοεβρίω 22.
-Έγώ ό π(απα)-Γεώργιος τό έμετάδεκ<α έ>κ χειρός τού άνωδ(εν) 

Λουρδά εις τούς 1632 Ίουνί(ου) 27.

Έχει δημοσιευδείαπό τον Αντ. Κατσουρό, « Ν α ξ ια κ ά  Δ ικ α ιο π ρ α κ τ ικ ά  έ γ γ ρ α ­
φ α  τ ο υ  16ου α ιώ ν ο ς » .  Επετηρίς Μ .Α.Α.Α.. 5  (1955). 58-60. α/α 8. jlαναδημο­
σιεύεται για την πλήρη παρουσίαση του κώδικα. Τα παρακάτω κείμενα υπάρχουν 
επιπλέον οτην έκδοση Κατσουροΰ. Το γαλλικό στην αρχή και το ελληνικό στο 
τέλος: « P iè c e s  p o u r  G e o r g e s  C a m ila r i  d i t  D r o m e n o s  p o u r  le s  t e r r e i n s  à  la
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ΟΠΙάίΙα». «Έστοντας και να δείξη τδ παρόν γράμμα, έτξι του λέμεν να δείξη 
τδ καθολικό I και δποτες τδ δείξρ νά ΙΙτοϋΙΙ ελευθερώνουν πάλε τδ πράγμα ώς 
καθώ λέγει και ήτον. I και εγώ Χρουσής έγραψα».

123

(το ίδιο κείμενο με το 122)

Α ντώ νη ς  Τ απούσος. α κ ρ ο σ τ ιχ ά ρ η ς  τ η ς  α φ ε ν τ ία ς  

Ελευθερία από μισιάρικο παντοτινό 1552. 20 Νοεμβρίου

Κόπια ια '

ίΕις δόξαν Χρίστου αμήν. 1552, εν μηνι Νοεμβρίου 20, εις τοποδέ- 
σι(ον) χωρί(ον) όνόματι I Χαλκι εις τό σπίτι έμού του κάτω γεγραμμέ- 
νου άκροστιχάρη έκεΐ πρεζέντες των κάτω γε I γραμμένων μαρτύρων 
όμολογα ό κυρ(οΰ) Λιανός Φουστιέρης ότι πώς είχεν έχει χωράφια I 
από γονικόν του εις τοποδέσιον εις την Αγίαν Παρασκευήν στο Κορίμπι 
σύμπλιο εις την I Βλυχάδα από πάνω άπό τα Συριγάτα και πάγει τη 
στράτα στράτα να πάγη εις του Στε I φάνου του Ντακουτρού νά πάγη 
προς τη μερι(άν) τού γυαλοΰ σύμπλιον του Πέρου τζή χήρας μάξι με I τό 
χωράφι όπου έποσσεντέρισε ό Νικηφόρος του Περβολάρη και δέλω και 
δώνω τα I τού κυρ(οΰ) Γεώργη Βασάλου κα'ι του κυρίου) Μιχάλη Μπιτζά 
και του κυρίου) Γεώργη Μπασταρδόπουλου I κα'ι όμολογα ό άν<ω>δεν 
κυρ Λιανός ό Φουστιέρης πώς τά είχεν κα'ι ό κυρ Γεώργης Βασάλος πα- 
ντικι I ασμένα από τού ανωδε κυρ Λιανού την δείαν όνόματι Μαρία τοΰ 
Τζουγανόπουλου και τώρα δέλει I και ό κυρ Λιανός κατά πώς τά είχε τής 
εξουσίας του ώς φαίνεται και δέλει με δέλημα και όρεξίν I του καλή κα'ι 
λευτερώνει τα όλότενα τά χωράφια όλα άπ’ ό,τι γράφου οί κομφίνες τού 
κυροϋ I Γεώργη Βασάλου κα'ι των κουντουβερνάρων του των άνωδεν γε- 
Υραμμένων νά τά έχουν έλεύτερα I πάντη έλεύτερα πουλήσουν χαρίσουν 
πουρκίσουν νά τά κάμουν ώς βούλουνται ώς I πράμα όπου έλευδερώνω 
εγώ ό Λιανός ό άνωδ(εν) μέ όρεξή μου καλή νά τά έχουν I αίών(ος) 
αίώνος κα'ι ή έλευτερία των λεγομένων πραμάτων είναι πέρπυρα 18 κα'ι 
χαράτζι ά(σπρο) άνάμισυ άργυρόν τά όποια στάμενα κράζεται πληρω­
μένος I και σατξιφάδος ό λεγόμενος κυρ Λιανός ώς ένα τορνέσι κα'ι διά 
πλέο φέρμο τής I παρούσης γραφής βάνου κα'ι άλληλογία εις τήν μέσην 
τος ό που άλληλογήσει νά πλε I ρώνη τής αφεντίας πέρπυρα 15 τά ήμισυ 
τής αφεντίας κα'ι τά ήμισυ I πού ποιήσει τήν παρούσα γραφή πληρωδή 
κα'ι μήν πληρωδή ή παρούσα γραφή νά είναι I βέβαια και άχάλαστος
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κατά το παρόν παρακαλοϋν έντιμους κα'ι αξιόπιστους μάρ I τυρες μα- 
στρο-Νικόλαος Καλαβράς και κυρ Παλιτράς Βλάσης μάρτυρες.

Έγώ Άντώνης Ταπουσός κα'ι άκροστιχάρης τής άφεντίας γράφω.
Έμετατέδη το παρ(ον) διά χειρ(άς) κάμου Μακαρί(ου) ίερομονάχ(ου) 

χωρεπισκόπου I Αξίας καδώς το ήβρα γραμμένο άπά λόγ(ον) εις λόγον 
εις άσφάλειαν και I φόβον Θ(εοΰ). στάς 1689. σεπτεβρίου 21.
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Π έτρ ο ς  τ η ς  Α γ ία ς  Ψ υχής, νο τά ρ ιο ς  

Συμβιβαστική λύση διαφοράς 1554. 18 Νοεμβρίου

[...] Χριστού [αμήν] ,αφνδ'. μηνι Νοεβρίου ιη . στο Μέσα Κάστρο τής 
Αξίας I [...] εις τον τόπον εκείνον ευρισκόμενος εκεί κατά παρρησί(ας) 
ό εύγεν[ής μισέρ Γιά] I κουμος Τεστές έκεΐ δοσμένον κα'ι το δέλημα τής 
άρχόντι I σσας του, τής αρχόντισσας Μαρκέτας γροικώντας άπάνων εις 
ένα κομμάτι άπλάγι περιβολιασ I μένον όπου έδωκε τού κυρ Ρωμανού 
Μακλοβέρα το οποίον πράγμα I <ε!> ναι εις τ'ις’Εγγαρές στο Λιόπετρο 
ως καδώς φαίνεται με τήν γραφή I πού τού έκαμε ό μισέρ Γιάκουμος 
τού ρηδέντος Ρωμανού με ίδιάν του [χε] I ρι ο διά το παρόν πράγμα κα'ι 
έστοτας κα'ι το δώσει ό ρηδε'ις μισέρ Γιάκουμος [το] I παρόν πράγμα 
όνόματι Παλιά Περιβόλι κα'ι καινούριον ό ρηδε'ις Ρωμανός έδέλησ[ε]
I χωρ'ις τήν βουλή κα'ι το δέλημα τού μισέρ Γιάκουμου κα'ι έπλωσεν 
και έπήρε κα'ι I άλλους τόπους και έβαλέ τις μέσα εις τά πράγματα 
κα'ι έστοντας κα'ι νά [κά] I μη ό Ρωμανός τής όρεξής του έδέλησεν ό 
μισέρ Γιάκουμος κα'ι έγύρευσεν τά I δικαιώματά του κα'ι έπέσαν εις 
σέ οι(ασ)μον κα'ι οί δέ>ο ήγου ό μισέρ Γιάκουμος I και ό Ρωμανός και 
έπήραν τις άποκοπτάδες τής αύδεντίας ήγου τον εύγενή I μισέρ Γιαν- 
νούλη Τεληδόγια κα'ι τον κυρ Μάρκον Κάπα κα'ι έπήγαν κα'ι είδαν τούς 
τό I πους οπού ειχεν παρμένους ό ρηδε'ις Ρωμανός κα'ι έκάμα νά δώση ό 
Ρωμανός τού μι I σέρ Γιάκουμου δουκάτα κορέντε α' κα'ι νά έχη τις τό­
πους όλους ήγου άπά το I περιβολάκι το παλιάν τού Μουοή νά έρδη τού 
Πυργιάδη νά έρδη στήν στρά I τα τού Αγίου Άρτ[ι]μίου νά έρδη στήν 
στράτα νά έρδη στή σκάλα τού Αγίου Άρτιμίου κα'ι I άπά κεΐ νά πάγη 
στά Στρουπούλακκον νά έρδη στά άλωνάκι στήν Πλάκα ΙστήνΌμμοΙ νά 
φινιέρη στήν Πλάκα στήν Ξυλοκερατιάν ν’ άκουπίση στά [αλώνι] στά 
κατούνι τού Παλιού Περιδο I λίου κα'ι άπά τήν σήμερον τού τά παραδί- 
δει ό ρηδε'ις μισέρ Γιάκουμος τού ρηδέντος I Ρωμανού ως άνωδ(εν) τά 
λεγάμενα πράγματα όνπλιγάροντας ό ρηδε'ις κύρ Ρω I μανάς νά κάμη
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πετρ(ό)τραφους ψηλούς γύρου γύρου μέ τα κλαδιά άπάνων ώς καθώς 
έναι των άπλαγίων τά περιβόλια ψραμένα ό διά ν’ απαντήση ζώον λι I 
ανον και αν’ πό κεΤς κα'ι είχεν έπη ζό άπο τά ζώα του μισέρ Γιάκουμου τά 
λιανά I όπου κρατεί ό βοσκός του νά μη πορή νά τά σκοτώνη ό Ρωμανός 
μήτε άλλος τινάς I όπου είχεν [...] τά πράγματα κα'ι τοιοΰτον νά έναι ό 
βοσκός καλός νά βλέπη I τά ζώα καλά εί δε από άλλονοΰ κανενός ζώα 
όπου είχαν του κάνει ζημία εις τά I πράγματα νά έχη παντοίαν έξουσία 
ό Ρωμανός κα'ι οί κληρονόμοι του νά κάνου I τ'ις πόστας τος κατά την 
τάξη κα'ι τη συνήθεια κα'ι τά σκοτώματα νά έναι τού άρχουν. I πληρώ- 
νοτα τέλος ό Ρωμανός κληρονομικώς πάσαν χρόνον διά τά λεγάμενα I 
πράγματα σολδία ιδ \  ήγου δέκα τέσσερα, νουλάροτας κα'ι τζακίζοτας 
πάσαν I άλλη γραφή όπου νά είχον έχει πρωτύτερα καμωμ(ένη) έτι ύπό 
χειρός τού σερ I ΙΙμιΙΙ Γιάκουμου ωσάν κα'ι άλλη νοδαρική κα'ι τά εξής, εί 
μη ή παρούσαν νά έναι στέργα 6έ I βαια κα'ι άκατάλυτη, νά έχη παντοί­
αν έξουσία ό Ρωμανός κα'ι οί κληρονόμοι I του εις τά λεγάμενα πράγματα 
πουλήσου χαρίσου πουρκίσου πακτώσου δώσου διά I την ψυχήν τος κα'ι 
έως βούλουται νά κάμου άπασαν καιρόν κα'ι είχεν [...] I 

Φ. 16
[...] ξιν ΙώςΙ κολλητεράν(ος) κα'ι είχεν ένατίησιν το [....] I [...] κληρονό­
μους του όνπλιγάρεται ό σερ Γιάκουμος ομοίως κα'ι τά έ I ξής νά τεφε- 
τέρου τον Ρωμανόν κα'ι τούς κληρονόμους του σε πάσαν χρεία. I Εις όλα 
έμεινα κοτέτσι στερεώνοτας την παρούσαν εις πέναν καί κοτεναζιού 
τής I αυθεντίας ύπ(έρπυρα) γ ' φυλάσσοτας τά ήμισυ τής μερίδος όπου 
στέρξει καί διά I μαρτυρίας παρακαλετών τον εύγενή μισέρ Γιαννούλ(η) 
Τεληβόγια καί σερ Τζου I άννε Κοληκότζα καί κυρ Μάρκον Κάπαν. 

[..]πέτρ(ος) τής άγί(ας) ψυχής κ(αί) νοτάρι(ος) I γράφη.
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Π α ύλο ς τ η ς  Α γ ία ς  Ψ υχής, νο τά ρ ιο ς  

Μιοιάρικο παντοτινό 1555. 20 Δεκεμβρίου

[αρ. 7]
Κόπια έβγαλμένη ώς φαίνεται άπέ τό καθολικόν τού πο(τέ) νοτ(αρίου) 
Παύλου τής Αγίας [Ψυχής] από πα I λαιόν λίμπρον άπέ λόγον εις λό­
γον.

ΐΕις τό όνομα τού αληθινού Θεού αμήν, ,αψνε'. μηνί Δικεβρίου κ \  
στο μέσα Κάστρον τής Να(ξίας) I εις τον οίκον τού μισέρ πρέ Άντρέα 
τού Βάρδα εύρισκόμενοι οί μερίδες το ένα μέρος ό μισέρ I πρέ Άντρέας



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ νΑ'ΓΙΟΑΝΙ^ ΟίΑΕΟυβ 2639 241

τού Βάρδα άπδ δέ τδ άλλον μέρος ό κύρ’Ιω(άννης) Τζακωνιάτης. όμως 
δίδει και παν I τικιάζει ό άνωδεν πρέ Άντρέας τοϋ’Ιω(άννη) Τζακωνιά- 
τη κα'ι τών κληρονόμων του τά πράματα I δπου έχει στην Πλάκα από 
την μακαρίτη την αρχόντισσα Μαρούλα του Διασκούφου διά I μισάρικα 
παντοτινά αιώνα αίώνος παιδιών παιδιών του με δέλημα του αφέντου 
μη I τροπολίτη κα'ι του άφέν(τη) Ντεγάνου του μ(ισέρ) Μπονοφάτζι- 
ου Ντεντέ κα'ι του αφέντη του πρε I βόστρου του μισέρ πρέ Τζάννε 
Ντεληβόγια κα'ι του άφέν(τη) του καντόρου του μισ(έρ) πρέ Νικόλα 
I Τα[κ]ατξάνε κα'ι του άφέν(τη) Ζαουράριου του μ(ισέρ) Γλουμάκη 
Ντεμαρή κα'ι του άφέν(τη) μ(ισέρ) [πρέ] Μιχελή I Άλεφούξου κα'ι κα­
νονέος τά όποια πράματα εύρίσκουνται στην Πλάκα I τά λέσι Τρυγώνα 
σύμπλιον στο Καστέλι(ον) κα'ι τοϋ’Ιω(άννη) Βάρδα τά όποια πράματα I 
τά έφησεν ή μακαρίτη άρχόντισσα Μαρούλα Διασκούφου διά την ψυχήν 
της I στην κερά μας στην Μητρόπολη νά τά έχη ό μισέρ πρέ Αντρέας 
ώς την ζωήν του κα'ι άπεδανών I τας του εκείνου όπου δέλουν έρδει άπό 
πίσων του τά όποια πράματα είναι άμπέλι(ον) χωράφι(ον) συκές κα'ι 
ξωχώραφα. όμως δίδουν τα οί άνωδεν άφέντες μέ καλήν τος όρεξη τού 
I άνωδε Ίω(άννη) κα'ι τών κληρονόμων του μισάρικα παντοτινά αιώνα 
αίώνος. μέ τούτον νά φυτέ I ψη αμπέλι τό χωράφι πό ’χει τις συκές 
αμπέλι ωσάν ήν κα'ι τ’ άλλα μέ τούτο νά τό κα I ματεύη καλά νά τό 
άξιγγλίση νά τό τραφοκοπήση πού ν’άρέση κάδε καλού γε I ωργού και ά 
δέν τό κάμη νά τό δωροΰ δύο καλοί άνδρωποι νά τού δώνου τέρμεν(ο) 
οί μπενεφιτζάλοι ήγου τό καπίτουλο νά τό κάνου καλά ή αύτός ή τά 
παιδίαν του σε πέρ κάζος I και ήδελε κάμει κλεψί(αν) όπου τά παιδίαν 
του μές τό πράμα νά τό δωροΰ δύο καλοί άνδρω I ποι νά σιάζου νά ναι 
πληρωμένον τής κεράς μας τής μητρόπολης διπλόν χωρ'ις κον I τράστιον 
κα'ι οί κοπιαστάδες νά μην έβγαίνου άπό μέσα, όμως ήδωκεν ό άνωδεν 
Γιάννης I τής μακαριτής τής αρχόντισσας δουκάτα δέκα κορέντε κα'ι τού 
πρέ Άντρέα τρί(α) κορέντε I κα'ι τής κεράς μας τής Μητρόπολης δουκά­
τα δύο πού’ναι όλα έπαντίκιν δουκάτα δεκαπέντε I κορέντε τά έδωκεν 
διά μπενεψίτζιον τής κεράς μας τής μητρόπολης κα'ι εις τά χω I ράφια 
νά 6άνη όξοδες ό ’Ιω(άννης) πάντοτε ήγου δεριστάδες δύο μερδικά κα'ι 
ό πρέ Αντρέας I κα'ι (υί)ο'ι. όπου δέλου έρδη όπίσων του ένα μερδικό μέ 
τούτο, όντα νά μην ήδελεν έχει I ό πρέ Άντρέας σπόρο προς χρόνον νά 
τον έ6άνη ό κοπιαστής νά τον έπαίρνη πάλι στ’ αλώνι όχι νά τον έ6άνη 
ό κοπιαστής πάντα μά όσο πού τού ’δελε φανή τού κοπι I αστή μέ τούτο 
νά τό τρυγά κα'ι νά τό πατή ό κοπιαστής μέ όξοδες έδικές του κα'ι ό.τι 
πέψει I ό Θεός νά ’ρχουνται οί νοικοκυρο'ι νά παίρνουν τό έμισόν τος μέ 
όξοδες έδικές των τά μισά Τσια I ίσια έτις άπό τό κρασί έτις άπό γέννημα 
έτις άπό σύκα έτις άπ’ ό.τι ήδελε Υενή I μέ τό παρόν πράμα τά μισά 
εΤς περ τού άλλουν τος έτις κα'ι καλοκαιρινόν άκό(μη) τά ξωχώραφα I
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πού’ναι άπόξω στ’ άμπέλι νά τά νοιάξη και νά τά διβολίξη μόνον γιατί 
δεν έναι για καλό I καιρινά κα'ι ύπόσχεται ό πρέ Αντρέας καί οί ανωδεν 
άφέντες τό καπίτουλο κα'ι έκεΐνοι I που δέλουν έρδη άπό πίσων τος νά 
μαντενιέρου κα'ι νά ξαγγουσεύγου τόν’Ιω(άννη) κα'ι τους κλη I ρονόμους 
του άπο πάσα κοντράριον που του ’δελεν καδέρει στην κρίση διά το 
λεγόμενον I πράμα και το παρόν πράμα είναι έλεύτερον παντελέφτερον 
κα'ι νά εχη εξουσία ό κοπι I αστης και οί κληρονόμοιν του τά παντίκιάν 
των κα'ι τά άνεστήματόιν των και τους κόπους τος I τής εξουσίας του 
πουλήσουν χαρίσουν προυκίσουν ψυχικά δώσουν κα'ι τά εξής σε τούτον I 

Φ. 1 6
το δλον έπομείνασιν κοντέντοι και άνεπαμένοι βάνου και άνηλογί(αν) 
στο μέσον τος I ύπ(έρπυρα) ρ \  ήγου έκατό. τά ήμισυ τής άφεντίας και 
τά ήμισυ της μερίδος τον στέργει. έπροσ I κλέσασι κα'ι αξιόπιστους 
κα'ι παρακαλετούς μαρτύρους κυρ Πατέστα Ντεμαρή και κυρ Γε'ώργη 
ΝταμΤγο.
-Κάγώ Παύλος Αγίας Ψυχής κα'ι νοτάριος τής εκλαμπρότατης μας I 
άφεντίας έγραψα τή έμή χειρ'ι μέ δέλημα των μερίδων.
Έν έτει 1662 Μαγί(ου) 2 ¿κοπιάρισα το παρόν άπέ το καδολικον [τό] I 
'ψερεν κα'ι έπρεξενταρισέ το ό κυρ Άντώνι(ος) Σέργι(ος). 

πάντολέ(ων) μηνιάτης νοτ(άριος) έγραψα.
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Π α ύλο ς τή ς  Α γ ία ς  Ψ υχής, νο τά ρ ιο ς  

Μισιάρικο Παντοτινό 1555. 20 Δεκεμβρίου

Κόπια έβγαλμένη ως φαίνεται άπο το καδολικον τού ποτέ νοταρίου 
Παύλου τής Αγίας Ψυχής άπο παλαιόν λίμπρον άπο λόγον έως λόγον.

ΤΕις το όνομα τού άληδινού Θεού άμήν ,αφνε' μηνι Δεκεμβρίω κ’ 
εις το Μέσα Κάστρο τής I Ναξίας εις τον οίκον τού μισέρ πρέ Αντρέα 
τού Βάρδα ευρισκόμενοι οί μερίδες το ένα I μέρος ό μισέρ πρέ Αντρέας 
τού Βάρδα. άπο δέ το άλλο μέρος ό κύρ’ΐωάννης Τξακω I νιάτης όμως 
δίδει και παντικιάξει ό ανωδεν πρέ Αντρέας τού’Ιωάννου Τξακωνιάτη 
I και των κληρονόμων του τά πράγματα όπου έχει εις την Πλάκα άπο 
την μακαρίτη την I άρχόντισσα Μαρούλα τού Διασκούφου διά μισιάρικα 
παντοτινά αιώνα αίώνος παιδιών παι I διών του μέ δέλημα τού άφ(έντη) 
Μητροπολίτου καί τού άφ(έντη) Ντεγάνου τού μισέρ Μπονοψάτξιου I 
Ντεσντέ καί τού άφ(έντη) τού πρεβόστρου τού μισέρ πρέ Τξόννε Ντε- 
λεβόγια καί τού άφ(έντη) τού Καντούρ(ου) I τού μισέρ πρέ Νικόλα Τα-
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κατζάνε και του άφ(έντη) Ντεζαουράριου του μισέρ Γλιμάκη Ντεμαρή I 
καί του άψ(έντη) μισερ πρέ Μιχάλη Άλεφούξου και κανονέος τα όποια 
πράγματα εύρίσκο I νται εις την Πλάκα τα λέσι Τρυγώνα σύμπλια στα 
Καστέλιαν καί του Ίω(άννου) Βάρδα τα οποία I πράγματα τα άφησεν 
ή μακαρίτισσα αρχόντισσα Μαρούλα Διασκούφου διά την ψυχήν της I 
στην Κυρά μας την Μητρόπολην να τα έχη ό μισερ πρέ Άντρέας εις την 
ζωήν του I κα'ι άποδανώντας του έκείνου όπου θέλουν έρδει άπό πίσων 
του τα οποία πράγματα είναι άμ I πέλια χωράφια συκές κα'ι ξεχώραφα. 
όμως δίδοντας οί άνωθεν άφέντες μέ καλήν τους όρεξιν I του άνωθεν 
Ίω(άννου) και των κληρονόμων του μισιάρικα παντοτινά αιώνα αίώνος, 
μέ τού I το νά ψυτεύση άμπέλι τό χωράφι π' έχει τές συκές άμπέλι ώσάν 
ήν κα'ι τα άλλα μέ Ιτοϋτο νά τό καματεύη καλά νά τό έξαγγλίση νά τά 
τραφοκοπήση όπου νά άρέσκη I κάθε καλοΰ γεωργού κα'ι άν δέν τό κόμη 
νά τά θωροϋν δύο καλο'ι άνθρωποι νά του δώνου I τέρμενο οί μπενεψιτζι- 
άλοι ήγουν τό Καπίτουλο νά τό κάνουν καλά αύτός ή τά παιδιά του I σέ 
πέρ κάζος κα'ι ήθελεν κάμει κλεψιάν 'πού τά παιδία του μέσ’ τό πράγμα 
νά τό θωροϋν I δύο καλο'ι άνθρωποι νά ζυγάζουν νά είναι πληρωμένον 
τής Κυρίας Μητρόπολης διπλοϋν I δίχως κοντράστιο κα'ι οί κοπιαστά- 
δες νά μην έβγαίνουν άπό μέσα, όμως έδωκεν I ό άνωθεν Ίω(άννης) 
τής μακαρίτης τής αρχόντισσας δουκάτα δέκα κορέντε κα'ι τοϋ πέρ I 
Αντρέα τρία κορέντε κα'ι τής Κυρίας μας I τής Μητρόπολης δουκάτα 
δύο πού 'ναι όλα I έμβαντίκι δουκάτα δεκαπέντε κορέντε τά έδωκεν διά 
μπενεψίτζιο τής Κυρίας μας I τής Μητρόπολης καί εις τά χωράφια νά 
βάνη έξοδες ό ’Ιω(άννης) πάντοτε ήγουν θερι I στάδες δύο μερδικά κα'ι 
ό πέρ Αντρέας καί εκείνοι όπου θέλουν έλθει όπίσω του ένα μερδι I κό 
μέ τούτο, όντα νά μήν ήθελεν έχει ό πέρ Άντρέας σπόρον πρός χρόνον 
νά τόν I βάνη ό κοπιαστής νά τόν παίρνη πάλιν εις τό άλώνι όχι νά τόν 
βάνη ό κοπιαστής I πάντα μέ όσον όπου ήθελε φανή τοϋ κοπιαστοϋ μέ 
τούτο νά τό τρυγά καί νά τό πατή ό I κοπιαστής μέ έξοδες έδικές του 
καί ό.τι πεψει ό Θεός νά έρχωνται οί νοικοκύριοι I 

Φ. 16
νά παίρνουν τά έμισά τους μέ έξοδες έδικές των τά έμισά ίσια ίσια έτις 
άπό τό κρασί I έτις άπό γέννημα έτις άπό σϋκα έτις άπό ό.τι ήθελε 
γενή μές τό αύτό πράγμα τά έμισά I εις περ τοϋ άλλου τους έτις και 
καλοκαιρινό ακόμη τά έξωχώραφα όπού ναι απ’ έξω εις τό άμπέλι Ινά 
τά νοιάξη καί νά τά διβολίζη μόνον διατί δέν είναι διά καλοκαιρινά καί 
ύπόσχεται ό πέρ I Άντρέας καί οί άνωθεν άφέντες τό Καπίτουλο και 
έκεΐνοι όπού θέλουν έλθη άπό πίσω τους νά μαν I τινιέρουν καί νά ξα- 
κοσεύγουν τόν’Ιωάννην καί τούς κληρονόμους των άπό πάσα κοντράστο 
όπού I τοϋ ήθελε καδέρει εις την κρίσιν διά τό λεγόμενον πράγμα και τό 
παρόν πράγμα είναι I ελεύθερον παντελεύθερον καί νά έχη έξουσίαν ό
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κοπιαστής και οί κληρονόμοι του τα παν I τίκιά του κα'ι τά άναστήματά 
του κα'ι τούς κόπους του τής εξουσίας των πουλήσουν χαρίσουν πουρ I 
κίσουν ψυχικά δώσουν και τα έξης. Εις τούτο τό όλον έπομείνασι κοντέτοι 
κα'ι άναπαμένοι I βάνουν κα'ι άνηλογίας εις το μέσον τους ύπ(έρπυρα) 
ρ '. ήγουν εκατό, τά ήμισυ τής αύδεντίας και τά ή I μισυ τής μερίδος τον 
στέργει έπροσκαλέσασι κα'ι αξιόπιστους κα'ι παρακαλετούς μάρτυρας. 
-Μισέρ Παντέστα Ντεμαρή και κύρ Γεώργης Νταμέργο.

Κάγώ Παύλος Αγίας Ψυχής και νοτάριος τής έκλαμπροτάτης μας 
άφεντίας έγραψα τή έμή χειρ'ι I με θέλημα τών μερίδων.

Έν έτει 1662 Μαΐου 2 έκοπιάρισα το παρόν άπό το καθολικόν το 
έφερεν κα'ι έπρε I ξεντάρισέ το ό κύρ Αντώνιος Σέργιος.

Παντολέος Μηνιάτης νοτάριος έγραψα.
Φίλιππος Σουμαρίππας καντξελλάριος κοινός Ναξίας έκοπιάρισα τό 

παρόν άπό κόπιαν I την έφερεν κα'ι έπρεξεντάρησέ την εις την καντξελ- 
λαρίαν μας ό Γεώργης Χαντξάρης I εις 1762’Ιουλίου 16 5.Ν.

Νικόλα(ος) Καστελλάν(ος) πρωτονοταριάδης έκοπιάρισα άπό κόπι­
αν κόπιας εις τό 1806ον έτος Νο(εμβρίου) 3.

Τίτλος γραμμένος κάδετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «Κόπια τού [παν I τικίου του] I ποτέ I νοταρίου Παύλου I τής 
Αγίας Ψυχής I έβγαλμένη άπό τόν I παλαιόν λίμπρον».
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Ν ικ ό λ α ο ς  Α κ ρ ιβ ό ς , ν ο τά ρ ιο ς

Ανανέωση ενοχής, χρέους 1558. 2 Ιανουάριου

ιβ'
1*Εις τό όνομαν τού Χριστού αμήν ,αφνη', ’Ιανουάριου 6 ',  εις τόν 

Μπούργ(ον) τ(ής) Αξίας εις τόν οίκον τού κύρ Κωνσταν(τή) Κοντα- 
ράτου κα'ι έμπροσθεν εις τών παρακαλετ(ών) μαρτύρων I τών κάτω 
[γε]γραμμένων κερα-Παρασκευή τού Φωκιανού θυγάτηρ κα'ι συμβί(αν) 
τού I κύρ Ίω(άννη) Ζαχαρί(αν) έχων περιβόλι εις την Ποταμιάν τό 
όποιο έχει με τόν κύρ Δημήτρ(ιον) Καράντ[η] I τό όποιον περιβόλι ήτον 
όμπλιγάδον τού μεγαλειότ(ατου) αύθ(έντος) Γιάκωμου Γοξαδίνου ο γιά 
I δουκ(άτα) νέτα λ ' , ήγουν τριάντα, χρυσά τό όποιον χρέος ήτον τερμι- 
νάδον νά πληρω(θή) I και σώνοντας τό τέρμενον και δεν ήθελεν εισται 
τό χρέος πλερωμένον νά άπλώνη I ό είρημένος μισέρ Γιάκουμ(ος) νά 
πουλ(ή) τό είρημένον περιβόλι νά πλερώνεται. Τό λοιπόν δι I ά νά μην
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πουληδή το πράμ(αν) επειδή ήοωσεν το τέρμενον έδελήσαμεν εμείς οί 
I επίτροποι παπα-κύρ Γεώργ(ιος) Δέτξος και κυρ Τξαννέτο Νταμέτξος 
και έπαρακάλεσαν I τον άνω γεγραμμένον κυρ Κωνσταντή κα'ι δίδει τος 
τά είρημένα δουκάτα χρυσά λ ' , I τά οποίαν ομολογούν κα'ι οι δύο πώς 
τά έπεριλάβαν κα'ι διά τά λεγάμενα δουκάτα I οί επίτροποι όπου 'ναι 
καδολικά σάν το κορμίν της όμπλιγάρουν το είρημένον I περιβόλι τού 
κυρ Κωνσταντ(ή) νά παίρνη ό κύρ Κωνσταντ(ής) δλον το λάδιν όπου 
ήδελεν I κάμει το πράμαν εις πρέξον την κάδεν παλιάτξαν σολδία τρι­
άντα. άκόμ(η) παρα I δίδουν του κα'ι τό κλειδ'ιν τού σπιτιού από την 
σήμερον νά τό έχη εις τό χέριν του ομοίως κα'ι τό πε I ριγάρδιν νά τά έχη 
νά φαίνεται νοικοκύρης ώστε νά πλερωδ(ή) από τήν ίντράδα τού πρα 
I μάτου. άκόμη δντε νά είχαν χρείαν νά παίρνουν ένα μόδ(ιον) 'λες οί 
έπιτρόποι νά μήν τών τις I κρατή ό κυρ Κωνσταντ(ής) δια τά οποία δου­
κάτα όμπλιγάρεται ό παπα-κύρ Γεώργ(ιος) νά άπηλο I γάται εις πα|σαν] 
ενάντιον τού [...] κύρ Κωνσταντ(ή) και όμπλιγάρουνται οί έπιτρόποι I 
νά πλερώνουν τον κύρ ΙΚωνσταντήΙ εις δύο χρόνους τό λεγόμενον χρέος 
και ά δεν έδέλαν I πληρώσουν τον κύρ Κωνσταντ(ή) τό είρημένον χρέ­
ος δίδουν προς αύτόν απλήν άδειαν κα'ι έ I ξουσίαν νά άπλώνη εις τό 
πράμ(αν) νά τό πουλ(ή) νά πλερώνεται με δύναμιν τής κρίσης. I στερε­
ώνοντας τήν παρού(σα) εις κοντεναντξόν τής αύδ(εντίας) ύ(πέρπυρα) 
ν '. φυλάσσοντας τά ήμισυ τής μερίδος.
-Διά μαρτυρίας τού μαστρο-Νικόλα Λαξαρή I και μαστρο-Αργύρη Μαυ- 
ρόπουλου.

Νικόλαος Ακριβός, νοτ(άριος) έγραψα.
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[Α ν υ π ό γρ α ψ ο Ι

Ελευθερία από εντριτία 1560. 8 Ιανουάριου

1
Εις δόξαν Χριστού άμήν 1561,’Ιανουαρίου 8. ιγ
Εις τό Μέσα Κάστρον τής Αξίας εις τήν οικίαν τών αρχοντίσσων τών 

Γρίσπαινων εις τον I τόπον εκείνον έμπροσδεν έμένα τού ύπογράφοντος 
και τούς ύποκάτωδεν παρακα I λετούς μάρτυρες ό άφέντης ό πρέ Φαντής 
ό Μπελώνιας κα'ι Ντεξαουράριος λέγοντας τό πώς I έχει ό Ίω(άννης) 
Μουλουράντξος όξωχώραψα περιβολιασμένα στήν Σταυροπηγή σύ- 
μπλιο τής κεράς I τής Φανερωμένης και τού Χαντξίρη κα'ι τού'Ιω(άννου) 
Βρεμένου άπό τά όποια χωράφια παίρνει ό ά I φέντης ό πρέ Φαντής
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την έντριτία πάσα πού σπαρδεΤ χειμωνική κατά την τάξιν I κα'ι έστοντας 
και νά μας πέσουν οί χρόνοι αδέξιοι εις σε χαράτξια και εις κανίσκια κα'ι 
εις I άλλους πολλούς πειρασμούς την σήμερον ημέραν δέλει ό άφέντης 
ό παπάς με ίδιάν του βουλήν I κα'ι δέλησιν καί πουλεΤ καί εις όνομα 
πουλησί(ας) ομοίως και έλευδερώνει κα'ι εις όνομα I έλευδερί(ας) την 
έντριτίαν όπού ήπαιρνα από τον ρηδέν Ίω(άννη) Μουλουράντξο ο διά 
τά λεγάμενα χωρά I φια. τόσον έντριτία ωσάν κα'ι πάσα άλλον δικαίωμα 
όπού είχεν ό άφέντης ό παπάς, δέλει I ή άφεντιά του άπο την σήμε­
ρον νά είναι έλεύδερα παντελεύδερα τά λεγάμενα χωράφια προς I τον 
Ίω(άννη) κα'ι τούς κληρονόμους του κα'ι νά μηδέν έχη ή άφεντιά του του 
αφέντη τού παπά μηδέ I οί κληρονόμοι του νά έναντιώσουν τόν άνωδεν 
Ίω(άννην) κα'ι τούς κληρονόμους του εις κανένα πράγμα I διά τά λεγά­
μενα χωράφια μήτε διά έντριτία μήτε διά τέλος, μήτε άλλην καμμίαν 
κράτηξιν I ως άνωδεν. όμολογώντας ό αφέντης ό παπάς το πώς έπήρεν 
κα'ι έπερίλαβεν άπο τον άνωδεν I κύρ Ίω(άννην) διά την έλευδερίαν 
τών πραμάτων δουκάτα κορέντε 4. ήγουν τέσσερα. I κα'ι όμολογά κα'ι 
λέγει πώς είναι πληρωμένος κα'ι ξεπληρωμένος ή οποία έλευδερία είναι 
I κα'ι μέ δέλημα της άνηψιάς του τής άρχόντισσας Φλουρέντξας κα'ι τής 
άρχόντισσας Γλέντας κα'ι ά I πο την σήμερον ήμέραν τού δώνει κα'ι τού 
παραδίδει τού άνωδεν κύρ’Ιω(άννη) κα'ι τών κληρονόμων του I ό άνωδεν 
άφέντης παπάς ωσάν κα'ι ό άνηψιός του τού ρηδέν κύρ’Ιω(όννη) όλα τος 
τά δικαιώματα όπού I είχαν εις τά λεγάμενα χωράφια νά τά έχη κα'ι νά τά 
έξουσιάξη ό λεγόμενος Ίω(άννης) καί οί κληρονόμοι του I νά τά κάμουν 
ως δέλουν κα'ι βούλουνται, ωσάν πράματα έδικά τος. πουλήσουν, χαρί­
σουν. κα'ι I ώς δέλουν νά τά ποιήσουν κα'ι άνισώς κάνεις εις κανένα καιρόν 
έρχόμενον ή ήδελεν εύρεδή τινάς I ή ξένος ή έδικος ή κολλητεράνος νά 
έναντιώσουν τον άνωδεν Ίω(άννη) τον άγοραστή ή τούς κληρονόμου 
I ς του εις τά αυτόν πράμα κα'ι έλευ<δε>ρία όμπλιγάρεται ό άνωδεν 
άφέντης παπάς κα'ι τά καλάν του I νά μαντινιέρουν καί νά ντεφεντέ- 
ρουν τόν άνωδεν Ίω(άννη) καί τούς κληρονόμους του εις πάσα χρεία 
I πλερώνοντας ό άνωδεν Ίω(άννης) εις τό αύτόν πράμα κάδε χρόνον 
άσπρο άργυρόν ένα ρεσαλβάρον I τας τά δικαιώματα τής άρχόντισσας 
τής Γρίσπαινας μόνον καί μοναχά εί δέ τού άνωδεν άφέντη παπά I τά 
δικαιώματα νά είναι τού ρηδέντος’Ιω(άννη) καί τών κληρονόμων του ώς 
άνωδεν. Εις όλον έκεΐνον I έμειναν κοντέντες καί άναπαμένες ο άνωδεν 
μερίδες, βάνουν καί κοντάνα τής άφεντίας πέρπ(υρα) 50 I φυλασσό­
μενα τά ήμισυ τής μερίδας όπού δέλει στέρξει τό παρόν, βάνουν καί 
μάρτυρας παρακαλετούς I τόν εύγενή μισέρ Λογιξέτο Τριβυξά καί τόν 
κύρ Τξαννέτο Τομίτξο.

Έγώ’Ιωάννης Κρητικός έμετάβγαλα τό παρόν γράμμα ώς τό ηϋρηκα 
γραμμένον.Έν έτει 1600 ΓΙουλίου 11



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ νΑΤΙΟΑΝυβ Ο ίΑ Ε ί:^  2639 247

Κάγώ’Ιω(άννης) ίερεύς Μελισοουργ(ός) και πρωτονοτάρι(ος) Δρυμα- 
λίας έμε I
τάθεσα τό παρόν καθώς τό εύρηκα γραμμένον εις λίμπρινον χαρτί 
παλαιόν I από χειρός τοϋ άνωθεν Ίω(άννου) Κρητικού ώς φαίνεται κα'ι 
είναι.Έν έτει ,αχ/α' ’Ιουλίου κστ'.
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Π α ύλο ς Α γ ία ς  Ψ υχή ς νο τά ρ ιο ς

Συνυποσχετικό και απόφαση εκτιμητών 1561. 25 Ιουλίου

|Ε ίς τό όνομα τοϋ αληθινού Θεού αμήν, χκρξα'. μηνι Δευτεροουλίου 
κε'. I εις τό Χαλκ’ι κα’ι εις τον οίκο τοϋ παπα-κυρ Γεώργη Σπανοϋ ευ­
ρισκόμενοι οί με I ρίδες οί κάτω γεγραμμένοι τό εν μέρος ό παπα-κυρ 
Γιώργ(ης) Σπανός από I δέ τό άλλο μέρος ό μαστρο-Γιώργης [ Από]κωστας 
μέ τή μητέρα του I τή κερα-Σοψία κα’ι μέ θέλημα τής συβίας του κερα- 
Θωμαή I πουδωκε τό θέλημά της έπροοτε στο μαστρο-Νικόλα Βαλιέρη 
I κα’ι εις τή συβίας στου τής κερα-Λουκρέτξας ό.τι κάμωσιν [...] I να είναι 
καλό καμωμένο γροικώντας εις σ’ έτοΰτο τό παρό κο I προμέσσο όπου 
κάμνουσιν οί άνωθε μερίδες μέ καλόν τος I θέλημα και μεγάλη τος όρεξη 
απάνω εις έναν άπέλι I όπου εύρίσκεται στο μέρος τό λέσι στα Γιερότζιο 
στ’ Άγριλίδι I και παίρνει |ό] ανωθες παπάς τό τρίτο και μέσ’ τό παρό 
πράμα παίρ I νει και οί άρχ[όν]τισσες οί Κρισποποϋλες τρίτο, όμως θέ­
λει ό ανωθες I παπάς κα’ι βάνου άποκοπτα’ι τό κυρ Μιχάλη Σπανό και 
κυρ I Γουλιαρμάκη Γιαμούρη νά τό άποκόψου απάνω στη ψυ I χή τος 
και ό. τι τό έθέλασιν άποκόψει νά είναι καλά άποκο I μμένο κα[τα]πώς 
εύρίσκεται μέ τήν ίντράδα του και ό. τι I έθέλασι τό άποκόψου νά τό 
παίρνη ό ανωθες παπάς. I ήγου νά τό άγοράξη. έβγάνοτας τοϋ παπά τά 
δικαιώ I ματά του κατά τήν όξάντξα τοϋ τόπου μας και τά έξής.

Σέ τούτο όλο τον άνω γεγραμμένο τό παρόν κοπρομέσσο έπομεί I 
νασιν κοντέτοι και άναπαμένοι βάνουσιν κα’ι άλληλογία στο μέ I σον τος 
ύπ(έρπυρα) I πενήτα τά ήμισυ τής άφεντίας κα’ι τά ήμισυ τής I μερίδος 
τόν στέργει πληρωθή το κα’ι ού μή πληρωθή νά έχη τή δύ I ναμη τό 
άνωθε κοπρομέσσο κα’ι τά έξής. έπροσκαλέσασι I και αξιόπιστους και 
παρακαλετούς μαρτύρους κυρ Νικό I λα Τακουτροϋς και κυρ I ιάκουμος 
Σπανός τοϋ μακαρίτου I παπα-Γουλιερμάκη <υ>ίός.

Καγω παυλος αγίας ψηχις και νοταρηος της έκλαμπρω I τατης μας 
αψεντηας έγραψα με θέλημα τον άνω I 9ε μερηδω.

Εις τό άνωθε μιλέξιμο ημέρα κα’ι 11τε]] κα’ι ώρα ήλθασιν οί ά I νωθε
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άποκοπτα'ι ό άνωδε κυρ Μιχάλης και ό άνωδε κυρ Γου I λιαρμάκης και 
λέσιν σε μίαν όπίνιον κα'ι είσέ μίαν δ I ρεξιν άπάνω εις εκείνο όπου τις 
έφώτισε ό πανάγαδος Θεός I και εις στη ψυχή τωνε και βάνουσι τό πράμα 
καταπώς εύρίσκεται I με την ίτράδα του ¿λεύτερο πάντη ¿λεύτερο δου­
κάτα I κουρέντε δεκάξι. ήγου δεκάξι, προς δεκατρείς μαρτξέλους τό 
κάδε δουκάτο, καταπώς εύρίσκεται τη σήμερο τό λεγόμε I νο πράμα κα'ι 
τά έξης.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «[Κονπρομέσσον] I [...] I [...] I τό αμπέλι τώ I Γεροτξίων.».
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Π α ντελέω ν Μ η ν ιά τη ς . νο τά ρ ιο ς  

Μισιάρικο παντοτινό 1562. 23 Απριλίου

ι δ '

Τ Χίψξβ . μηνι Απριλίου κγ . εις τον Μποΰργο τής Ναξί(ας) εις τό σπίτι 
του Ιμ(ισερ)] Γεωργ(ίου) Μυτιληναίου I εύρισκόμ(ενος) έκεΐ ό Πέρος ό 
γυναικάδελψ(ος) του ό Κολυύίτξης μάξι με τον αδελφόν ΙτουΙ I τον κυρ 
Νικόλ(α) Κολυύ'ίτξη γροικώντας άπάνω εις τό πράγμαν οποί) έχει προι- 
κίον ό I Πέρος άπό τον κύρην τωνε στην Πλάκα ήγου τον [Πύργο] κατά 
πώς εύρίσκεται τραφοκοπη I μένον κα'ι περι6ολιασμέν(ον) μέ χωράφια 
μέ περιγάρδ(ι) μέ πηγάδιν μέ την ληνόν I και μέ δλαν του τά δικαιώματα 
ώσάν είναι την σήμερον, τό οποίον πράγμαν λέ(γει) I ό Πέρος τό πώς 
τού τό έμπατικίασ(εν) τού αδελφού του τού άνωδ(εν) κυρ Νικόλ(α) διά 
παντο I τινόν μισιάρικον άπό σήμερον τρεις τέσσερις χρόνους πλειότερον 
λι Ιγότερον παιδιών παιδιών τωνε και κατά κληρονομί(αν) των κληρονό­
μων των I διά δουκάτ(α) κορέντε Νο 7. ήγουν έπτά. ώς καδώς κράξεται 
άποπληρωμένος ό Πέ I ρος άπό τον καιρόν ¿κείνον έχοντάς του το παρα- 
δομένο ό Πέ I ρος άπό στότες I κατά πώς τό 'χει ό λεγόμενος Νικόλ(ας) 
στά χέριαν του τήν σήμερον νά μπορή νά τό κά I μνη ό Νικόλας και οί 
κληρονόμοι του καλά και άρεσκόμενα όπου νά άρέση I πάσαν καλού 
άν(δρώπ)ου γεωργού καλοκαιρινόν χειμωνικόν μέ τά σύνορά του I και μέ 
τά σύμπλιά του δώνοντάς του και ό Πέρος κληρονομικώς του τις έμισούς 
του σπόρους και τά μισό του δεριστικά και τ’ αλώνι δ.τι πέψει ό Θεός 
I νά μοιράξουσιν ίσα ίσα δίχω(ς) κανένα ϊγκανο γροικώντας νά παίρνη 
ό I Νικόλ(ας) τό ¿μισόν του κα'ι ό Πέρος κα'ι ή μάνα τωνε πάλ(ι) τό 
άλλον ¿μισόν έ' I ως τήν ξωήν της καδώς τό ’χει έδέτξει ό Πέρος βάνοντας
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άλήδεια και η μάνα I τωνε το μερδικόν της τον σπόρον καλοκαιρινόν 
κα'ι χειμωνικόν κα'ι τό μερ I δικόν της τα δεριστικα κ' εις τον δάνατόν 
της να είναι τό πράμαν τοϋ Περού και I να παίρνη όλα τα έμισό ώς 
άνωδ(εν) |λ]έμ(εν) ήγουν [...] δένδρα και πάσαν I γειδος που ήδελ(εν) 
γίνεσδαι μέσα να μοιράζουν άντάμα με τον Νικόλ(α) κα'ι όν I τεν ήδελαν 
άδυναμήσειν τα χωράφια πάλιν να τα άψήνη ό λεγόμενος Νικόλ(ας) ν’ 
άνε I πεύουνται και πάλιν να τα κάμνη και να ΙταΙ τεντέρη ώς άνωδεν 
λέγομ(εν). με τούτον να I έχη ό Πέρος έξουσ(ία) να 6άνη πάντ(α) μέσα 
εις τό λεγόμενον πράμαν ένα ξώον έδι I κόν του να βόσκεται και ό. τι 
χωράφια δεν έδέλασιν είσται για καλοκαιρινό ό I Πέρος να μήν ήμπορή 
να [σε]φεγάρη κα'ι να στρ(εν)τζέρη τόν Νικόλ(αν) να τα σπέρνη μό I νον 
εκείνα όπου 'ναι για καλοκαιρινό γροικώντας κα'ι με τής Μαρί(ας) τό 
μερδικόν I εκείνον όπού 'ναι πλησίον τοϋ αύτοϋ πραμάτου δεληματικώς 
κα'ι πρεζέντε I Ικ' ή μάνα τωνεΙ ώσαν είναι και αυτή κοτέντα έχοντας και 
αφήνοντας ή μάνα I τωνε ή κερα-Τηρέξα τοϋ Νικόλ(α) έναν κομματξούλ(ι) 
χωραφάκι πινακί(ων) δύο πλεώτερον λι I γότερον πού 'ναι κεί άπόξω σύ- 
μπλιον τοϋ Νικολοϋ τοϋ Μαύρου τοϋ περγαρδίου I κατά πώς λέγει κα'ι 
'ψήκεν τού το έτξι ό κύρης του ό μακαριτός’Ιω(άννης) ό Καλι6ίτζης I για 
κάποια δικαιώματα πουχ(εν) ό Νικόλ(ας) εις άλλον πράγμαν και πήρέν 
τού τα I να τό παραλάύη ό Νικόλας μοναχικόν έδικόν τ(ου) άποδανώντα 
τής μάνας τουΙ να μήν τόν έμπατζάρη άλλος κανε'ις άπό τ' άδέλψια του 
έχοντας ό Νικόλ(ας) I κα'ι οί κληρονόμοι του εις αύτουνών τό πράμαν τοϋ 
Πέρου. τα δικαιώματά του I και τα μισό ν[α]στήματα που δελεν κάμειν 
μέσα, τής εξουσίας τωνε που I λήσουν. χαρίσουν ψυχικό δώσουν κα'ι τα 
εξής, παίρνοντας ό Πέρος κα'ι οί κλήρο I νόμοι του πάντα τα έμισά του 
άπό μέσα ώς άνωδε λέγομεν άπομείνοντας κα'ι I οί δύο μερίδες κοτέντοι 
κα'ι άνεπαμ(ένοι) σέ πέναν τής άψεντίας ύ(πέρπυρα) κε' ό άΙ 

Φ. 16
λληλογήσας να τα πληρώ(νη) τα έμισό τοϋ άφέντη κα'ι τα έμισό τής 
μερίδος όπού I στέργει κα'ι πάλι να στέκη 6ε6αία ή λεγάμενη γραφή 
δια μαρτυρί(ας) των ύποκάτω I δεν γεγγραμμέν(ων) κα'ι παρακαλετών 
μαρτύρ(ων). με τοϋτον άπασαν καιρόν όπού I ήδελ(εν) σηκωδή τινας 
να διασείση τόν Νικόλ(α) και τούς κληρονόμους του εις τό I πράμαν 
αύτουνών τοϋ Πέρου αύτός ό Πέρος και οί κληρονόμοι του και τα I καλά 
του κινητό και άκίνητα να τόν ίντεφετέρουσιν αιωνίως κατό τήν τάξιν I 
κα'ι τα εξής παρόν(τες) κληδέντες καί παρακαλεμ(ένοι) μαρτύροι.
—παπα-κύρΊω(άννης) Κουμερκιάρης τοϋ Προδρόμου.
-κύρ Νικόλ(αος) Παρζαλής καδώς ύπογράφουσιν άπό κάτωδ(εν).
-έγώ παπα-Ίω(άννης) Κουμερκιάρης μαρτυρώ τα άνωδε.
-|έγώ  Νικόλαος Παρζαλής μαρτυρώ τα άνωδ(εν). 

πανταιλέ(ων) ό μηνιάτ(η) νοτ(ά)ρ(ιος) I έγραφ(α).
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131

Τ ζά ννεν  Μ α νδ ά κ η ς . νο τά ρ ιο ς

Πώληση 1567. 25 Απριλίου

[(ε6) γαλ(μενο)]

1"Εις τό ονομαν του [άναστάντος] Χριστού άμήν. στους 1567. μην(ός) 
Άπριλί(ου) στάς 25. εις τη Σαντορ(ίνη) I εις τό κάστρον τού Σκάρου εις 
τον νοίκον νέμένα τού Τζάνν(εν) Μαδάκ(ην) Κρουσένζια πρεξέντ(ε) I 
και δεληματικώς της συβίας μου τ(ής) Μαρούλ(ας) κα'ι πρεζέντ(ε) των 
ύποκάτωδ(εν) κα'ι παρα I καλεμ(ένων) μαρτύρ(ων) ώς δε δηλοϋντ(αι). 
δέλων κα'ι κάνων την δυνατή <ρέρμ(ον) κα'ι άχάλα(στον) πουλησία I κα'ι 
εις όνομα πουλησί(ας) δίνονμεν κα'ι πουλοϋμεν τού μ(ισερ) Άντωνί(ου) 
Τζάννε κα'ι της άρ I χόντισσάς του με τις κληρονόμους του έναν κομ­
μάτι χωράφι λεγόμ(ενον) ή Λάκκος σύμπλι(ον) I εις τού μ(ισερ) Γιά- 
κουμου Μπελώνι(αν) κα'ι εις την Τρυπητή κα'ι από την άλλη μέρια τού 
κυρ Τζάνν(εν) I Νταμίγου πολύν ολίγον ώς εύρίσκεται μέ όλαν του τα 
δικαιώματα με Ιστέρνες με πα I τητήρι με μάντρες ποστάδον κα'ι τζερ- 
κιελάδον ώς εύρίσκεται καδώς τό 'χομεν και έ I μεΤς άγορασμ(ένον) 
άπό τή μακαρίτη άρχοντοπούλ(αν) κερα-Φλουρέντζα Νταρτζεντοπού I 
λα κουνιάδα του μεγαλειοτάτ(ου) κα'ι ποτέ μισερ Ντομήνιγου Κρίσπου 
γροικώντας κα'ι ξεκα I δαρίζοντας δίνων κα'ι πουλώ τουν τηνη 'ιν πρέ- 
ζιον κα'ι βαλόρε για δου(κάτα) κορέντ(ε) Νο 100. I ηγου εκατόν, κα'ι 
μαρτξέλους I άργυρούς Νο 3. ηγου τρεΤς. ο δια χαράτξι τόν κάδε χρό­
νον I εις τη μπόστ(α)ν έμ(ένα) τού Τζάννε Μαδάκην δίνοντάς το άλλην 
κράτησ(ιν) νά μην εχειν άπό I την σήμερον νήμέρα κα'ι ώρα δέλομεν με 
καλή μας όρεξιν κα'ι με την εύκήν τού Θεού I νά τό εχη τής εξουσίας του 
πουλήσ(ει). χαρίσ(ει) ψυχικό δώο(ει) νά κάνη ώς δέλει κα'ι βούλετίαι) I 
σάν πράμα έδικόν του καλά πουλημένος και καλαγορασμέν(ος) άπό τ’ 
άνωδ(εν) δ(ουκάτα) I έκατήν. κράζομαιν πληρωμένος και καλά σατξισψά- 
δος εύκαριστημένος [...] I γαλμέντε ώς έναν τορνέσι και καμμίαν άλλην 
κράτησ(ιν) νά μήν εχη [δί] νοντας τό άνωδ(εν) I χαράτξι όμπλιγάροντάς 
του εμείς κα'ι τά καλάν μίας) εις κάδα καιρόν νά τόν μαντινί I ρωμεν κα'ι 
νά τόνε ξεπερδεύγωμεν εις κάδα ενάντιον τόσο μέ κ Ιρίσιν] ώσά χωρίς 
κρίσ(εως) άψέντε I του ώσάν κα'ι πρεξέντε του. καδώς φαίνεται πως 
έναι κα'ι δοικισμένος άνδρωπος τίμιος κα'ι σιγκιλάρης I κα'ι διά πίστ(ιν) 
και τέλεια δύναμη έΟάλαμεν κα'ι πέναν τής άφεντίας ύπέρ(πυρα) 200. 
ό I άλληλογήσας νά τά ζημιώνεται τά ήμισυ τής άφεντίας τά ήμισυ τής 
μερίδ(ος) πού I στέργει ή πένα πληρ&ιμένη [ο νά πληρώσ(η)] εις άλλο 
μόδον I ή παρών νά 'ναι φέρμ(α) δυ[νατή| I κα'ι [αχάλαστος), ακόμη
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όσες στέρνες έναι σκαμμένες έναι με τέτοια κοντετξιού νά γεμί I ξου 
πρότερον παρά τις άλλες πού ’ναι κοντά του κα'ι τά έξης. Και διά δύνα- 
μιν I έπαρεκάλεσαν τις κρασμ(έν)ους κα'ι άξιους μ(άρτυρες) ώς άνωδεν 
δηλοϋνται έτσι στέ(ργουν).
Πρώ(τον) μ(άρτυρες) καδώς φαίνεται κα'ι εις το ικάντ(ος) της άφεντίας 
μας γραμμένον ύπο χειράς των κάτωδεν.
-Εγο μαρουλα στέγρο τα άνοδε
—μάρτυς παρακαλετάς ό προσκυνημένος άφέντ(ης) ό μισέρ πρέ Μάρ- 
κ(ος) Σόρτ(ε).
-μάρτυς ό εύγενέστατος άρχος μισέρ Μαρήνιν Ταρτξέντας κα'ι ψατόρ(ος) 
Σαντορ(ίνης).
-μάρτυς ό μι(σέρ) Μανόλη Κολυβάς.
-εγώ πρε μαρκ(ος) σορτε μαρτηρας παρακαλετό.
-εγο μαρηνος ταρξεντας φατουρος και [....λαριο] σαντορινης μαρτιρο 
τ’ ανωδ(εν).

(Μονόγραμμα. σήμα νοταριακό) εγώ τξανίεν) μαδακ(ης) κ(αι) νοτία)- 
ρ(ιος) τ(ης) εγλαμπροίτατης ) μίας) αφεν I τίας ύπο παρακαλι(ας) γρά- 
φο) κ(αι) στερεόνο.

131α

(Γραμμένο στο φ. I 6 του 131 )

Τ ζά ννεν  Μ α ν δ ά κ η ς  νο τά ρ ιο ς

Απόδειξη εξόφλησης 1567. 11 Μαΐου

Στους 1567 μηίνάς) Μαγί(ου) στάς 11 εις τη Σαντορ(ίνη) μέσα στο σπί­
τι τοΰ άρχου κύ I ρ Αντώνη Τξάννε.

Όμολογ(ώ) εγώ Τξάννε Μαδάκ(ης) πώς δ. τι ειχαμεν νά κάνωμεν 
απάνω I στη πουλησία πού έκάμαμεν στά Λακκίον με την [....] I [...] το 
μι(σέρ) Αντώνη πώς εΐμ(αι) πληρωμέ(νος) σατξιοψάδος εύχαριστη I μέ­
να κα'ι άνεπαμένα μέ καλήν μίας) όρεξη κα'ι δεν έχει πλέίον) μετ' εμένα 
I νά κάμη μηδέ κανε'ις άπο μίας) νά κάμη μετάνοιαν μά νά ναι [...] I 
νέτος κα'ι πατξί[φ|ικος άπο τήν πουλησίίαν) μας [...].

Έγω τξάνε μαδάκίης) στερεονο την.

•¡■Το λεγόμενίον) χωράφι ήγου τά Λακκίον έπούλησίαν) κα'ι έδωκαν 
τού μισέρ I Αντώ(νη) κα'ι τών κληρονόμων του έτξι δέλων κα'ι έγών κα'ι ή 
γυναίκα μου κα'ι I οί κληρονόμοι τών κληρονόμων μου [...] I ποτέ νά μην 
πειράξου [...] I κληρονόμων του μά νά τά δώση κα'ι νά τά κληρονομήση
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ώς δέλει μέ I εύκήν του Θεοϋ και της Θ(εοτό)κου κα'ι πάντων των Αγίων 
κα'ι μ(άς) τών αμαρτωλών I [...] μέ τά καμώματάν ταΰτα εύκαριστημένα 
[·..]·

Έγο τζάνε μαδα(κης) [...] [γράφοι I κ(αι) βεβεονοντας το.

132

/  Ιω ά ννης Ζ α χα ρ ία ςI

Δωρεά 1568. 6 Αυγούστου

ι ε '

ΫΕις δόξαν Χριστού αμήν, /ιφξη'. μηνι Αύγούστω στ'. εις τό Νέον Χω- 
ρίον εις τό I μαγατζέ του μισέρ Φραντζέσκου Γονάτου έμπροστεν έμού 
του νοταρίου I και τών ύποκάτωδεν άξιοπίστων κα'ι παρακαλετών μαρ­
τύρων ένεφανίστην έκεΤ I κατά παρρησί(ας) ή κερα-Νικολέττα συμβία 
του ποτέ Μιχάλη Γριπετόπουλου. I λέγοντας έτζι πώς την σήμερον δέλει 
δεληματικώς οικεία βουλή και δελή I σει και δίδει κα'ι παραδίδει κα'ι 
χαρίζει τής πεδερας της τής κερα-Σοφίας του ποτέ Γΐω(άννη) Γριπετό- 
πουλου τής συμβίας τό μερτικόν της τό περιβόλιν όπου είχε I χάρισμα 
ό άνδρας της ό λεγόμενος Μιχάλης από την μάναν του τό όποΤ I ον 
περιβόλ(ιν) εύρίσκεται εις την τοποδεσίαν του Πλουμά πλησίον τοϋ Γυ­
αλί I νοΰ κα'ι του διάκου Μπαρμπαρή ώς καδώς εύρίσκεται όλα της τα 
δι I καιώματα όπου έχει έκεΤ εις τό λεγόμενον περιβόλι γδύνεται άπόΙ την 
σήμερον και δίδει τα κα'ι ρεφουδάρει κα'ι χαρίζει τα τής πεδερας της κα'ι 
τών I κληρονόμων της κα'ι ποτέ διά κανένα καιρόν κανένα δικαίωμα εις 
αύτό I νά μην έχη μήτε αυτή μήτε άλλος δΓ αύτή μήτε κανε'ις από τις 
κλήρο I νόμους της κα'ι οότω δέλει ή λεγάμενη ή κερα-Σοφία κα'ι κοντε- 
ντάρεται ότι I νά έχη ή νύμφη της και οί κληρονόμοι της την συκαμινέαν 
όπου έναι εις τό I παρόν περιβόλι πλησίον εις την πόρτ(α) ήγουν την 
μεγάλην νά την έχουν τής I έξουσίας τος νά την κάμουν ώς δέλουν. μέ 
την κοντετζιόν έτούτην I ότι άλλα δικαιώματα έκεΤ νά μήν έχη εί μη εις 
τήν συκαμινέα μόνον I ώσπου νά στέκη τό δένδρον κα'ι άν πολλάκις κα'ι 
ήδελεν χαδή άπό Θ(εοϋ) νά πά[η] I καλώς νά μήν έχη πλέα νά γυρεύη 
έκεΤ κανένα δικαίωμα και εί ποτέ τον και I ρόν ήδελεν φανή καμμία 
γραφή ή κανένας σιασμός διά τό λεγόμενον περί I βόλιν τό μερδικόν της 
νά είναι κομμένες και νουλάδες κα'ι εις καμμίαν κρί I σιν νά μήν έχουν 
καμμίαν δύναμιν εί μή έτούτη ή παρούσα νά έναι Ιστερε] I ά βεβαία κα'ι 
αχάλαστος, άκόμη κα'ι τήν κοπριά όπου έναι [ όμπρός | εις τά I σπίτια 
τού κυρ Μανώλη Γλυνοΰ έλεύδερη νά τήν έχουν μαζ'ι τά δύο άδέρ I φια
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ό Μιχάλ(ης) και ό Μάρκ(ος) δώνοντας κάδεν χρόνον ή λεγάμενη κερα- 
Νικολέτ I τα κα'ι οί κληρονόμοι της έναν ασπρ(ον) κορέν(τε) τέλος τοΰ 
σερ Αντο^νη Ντακορώ I νια τό όποΤον τέλ(ος) όμολογά ό ρηδε'ις μισέρ 
Άντών(ης) έμπροστεν έμοΰ I τοΰ νοταρ(ίου) κα'ι τών κάτω γεγραμμέ- 
νων μαρτύρων πώς τό έχει χαρισμένον, άπομέ I νοντας κοντέντοι κα'ι 
άναπαμένοι εις όλον τό άνω γεγραμμένον στε I ρεώνοντας την παρούσαν 
εις πένα κα'ι κοντεναντξιόν τής αύδεντίας ύπέρπυρα κε' I φυλάγοντας 
τα ήμισυ τής μερίδος ια ' όπου στέργ(ει) κα'ι τα έξής. Διά μαρτυρίας τοΰ 
μαϊστρο-Ιω(άννη) Μανιάτη κα'ι τοΰ κυρ Μαρίνου Χαροκόπου κα'ι τοΰ μι 
I σερ Παύλου Μπάλιου.

εγο παυλος μπαλυος ηπο παρακαλυας τον ανοδεν μαρτυρο τα ανο- 
δεν.

Τίτλος -γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράψου: «[...] Νικολετα τουΙ [...] Γριπετόπουλου.»

133

Ιω ά ννης Ζ α χα ρ ία ς , νο τά ρ ιο ς

Μιοιάρικο παντοτινό 1568. 16 Οκτωβρίου

Κόπια ιστ'

■¡Έίς δόξαν Χριστοΰ άμήν. χκρξη' μηνι Όκτωβρίω ιστ' , εις τον Μποΰρ- 
γ(ον) τής Να I ξί(ας) εις στο σπίτιν έμοΰ τοΰ νοταρίου και έμπροστεν 
τών άξιοπίστων κα'ι πα I ρακαλετών μαρτύρων ένεφανίστην έκεΐ κατά 
παρρησί(ας) ή Ξενία τοΰ Σταμάτη I τοΰ Τξεντούρη ή δυγάτηρ, λέγοντας 
έτξι πώς την σήμερον δέλει δεληματι I κώς οίκείςι βουλή κα'ι δελήσει κα'ι 
δίδει κα'ι παραδίδει τοΰ εύλαβεστάτου παπα-κύρ Ίω(άννη) Σπανοΰ τό 
άμπέλιν τό μερτικόν της όπου έχει εις τον Πασκουλίνον πλησίον I τοΰ 
αύτοΰ παπά κα'ι τής Μελιτηνής τής ποτέ παπαδιάς ως καδώς εύρίσκεται 
με τά I δικαιώματάν του όλα ο διά μισιάρικον παντοτινόν νά τό έχη εις 
τό χέριν του I κατά κληρονομί(αν) νά τό κυβερνά καλά κα'ι νοικοκυρά- 
τα όλον έκεΐνον όπου τό I πάρει ωσάν καλός νοικοκύρης όπου ν’άρέση 
πάσαν καλού άν(δρώπ)ου γεωργοΰ. άκόμη δέ I λει ή λεγάμενη Ξενία κα'ι 
δίδει κα'ι παραδίδει τοΰ είρημένου παπά και τό χωράφιν I όπου έχει δο- 
σμένον τοΰ άνωδεν παπά εις τούς Αγίους Αποστόλους νά τό έχη κα'ι αύ I 
τό μισιάρικον παντοτινόν κατά κληρονομί(αν) νά τό καλλιεργά καλά κα'ι 
νοι I κοκυράτα νά τό σπέρνη χειμωνικόν καλοκαιρινόν κα'ι ό.τι σπόρους 
ήδέλειν βάλει μέσα τό είρημένον χωράφιν νά τούς βάνη ό λεγόμενος
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παπάς ώς την ξωήν I της είρημένης Ξενίας και μετά τον θάνατόν της οί 
κληρονόμοι της νά βάνουν τους I έμισούς σπόρους και όντεν νά το θέλα- 
σιν σπείρειν λινάρι νά δάνουσιν οί κληρονό I μοι της τούς έμισους οπα- 
θιστάθες. το οποίον χωράφιν είναι ποτιστικόν και I το νερόν του μέ την 
κοντετξιόν ετούτην ό.τι ήθελεν έξαποστείλειν ό Θεάς I έτξι εις τό αμπέλιν 
ώσάν κα'ι εις το χωράφιν κα'ι εις δένδρα νά μοιράξουσιν ίσια ίσια δίχως 
καμμίας λογής ίγκάνο κα'ι κανένα κοντράστιον. όμο I λογώντας αυτή ή 
είρημένη Ξενία πώς έπήρεν κα'ι έπερίλαδεν από τάν είρημένον παπά ο 
διά έμπατίκιν κα'ι διά έξοδες όπου ηθελεν ξοδιάσει I αύτή το μερτικόν 
της νά έμπορή νά τά χωρίση κα'ι νά τά περδολιάση ό λεγό I μένος παπάς 
πέντ(ε) δουκ(άτα) κορέντε τά όποια πέντ(ε) δουκ(άτα) νά έδγή το χρέ­
ος τοϋΈδραί I ου του Ρεμπή Άλκανα και τά επίλοιπα νά έναι διά τις 
έξοδες του μερτι I κοΰ της όπου θέλει νά ξοδιάση νά τά χωρίση κα'ι δ. τι 
τέλος πληρώνουν νά I έναι άναμεσά τος κατά κληρονομί(ας) κα'ι κάμνο- 
ντάς τα καλά κα'ι άρεσκό I μένα ώς άνω λέγομεν νά τά έχη αυτός κα'ι τά 
παιδία του και νά μην ήμπο I μη κάνεις νά τον διασείση μήτε αύτόν μήτε 
τούς κληρονόμους του άπό τά I λεγόμενα πράγματα και άν πολλάκις και 
δεν τά ηθελεν κάμνει ώς άνωθεν) λέ I γομεν ή νά τήν ήθελε έγκανάρει 
εις τά δικαιώματά της νά έμπορή νά I τον έπριδάρη άπό μέσα κατά τήν 
συνήθειαν, άπομείνοντας κον I τέντοι και άναπαημένοι εις δλον τό άνω 
γεγραμμένον στερεώνοντας I τήν παρούσαν εις πένα και κοντεναξιόν 
τής αυθεντίας ύπ(έρπυρα) ρ ' φυ I λάξοντας τά ήμισυ τής μερίδος όπου 
στέργ(ει) κα'ι τά έξης διά μαρ I τυρί(ας) τού Τξαννή τού Νταμέντξου κα'ι 
τού μαΐστρο- Γεωργ(ίου) Μυτιλη I ναίου.
-Εγώ Τξαννέτος [Τεν] μέτξος μαρτιρο τανόθε.

Έγω ίω(άννης) ό ξαχαρι(ας) I κ(αι) νοτ(άρι) έγραψα.

134

(γραμμένο στο φ. 2α του ίδιον δίφυλλου με το 133)

Α ν τ ώ ν η ς  Τ α π ο υ σ ό ς

Εξόφληση 1575. 4 Ιανουάριου

[‘Π
f 1575. [μηνοϋ] Γενουαρίου εις τις 5 όμολογά ή Ξενία I τού Τξεντούρη 

πώς έ[πή]ρε γγα'ι έπερίλαβε άπό τό μπ(α)πά I κύρ’Ιωάννη Σπανό ήγου 
τ ακροστιχάρη τά 5 δουκάτα {τά | I κορέντε πού μιλεΐ γη γραφή τος γιά 
τά πράματα πού I τό "χει μισιάρικα μπατοτινά όπλιγάροντας ή Ξε I νία
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νά κάμη μαξί με τό μπ(α)πά τό μισό τράφο πού 'χου I μέ τ(ήν) Μελιτη- 
νη.

Έγον αντονης ταπουσος γραφο.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας (στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου). στο φ. 26 δίφυλλου στο οποίο η πράξη αρ. 133 είναι στο 
φ. 1 α και η αρ. 134 είναι στο φ. 2α): «Του Παπ(α) Ιω(άννη) [Σπανού]] I τού 
μετοχιού εις τόν I Πασκουλίνον».

135

Ν ικό λα ο ς Α κ ρ ιβ ό ς , νο τά ρ ιο ς

Πώληση 1572. 10 Αυγούστου

Κόπια ιη'

1Ί572. Αύ(γούστου) 10. έν τη Ναξί(α). Εις τό άργαστήριν εμού τού 
νοταρίου κα'ι των ύποκάτωθεν παρα I καλετών μαρτύρων ένεφανίστην 
έκεΐ κατά παρρησί(αν) ό Γεώργ(ιος) Λαουτάρης τοϋ ποτέ Νικόλα Περι­
βολάρη όμοΰ με την συμβίαν του όνόματιΈρήνην. οί όποΤοι είναι πρεξέ- 
ντε και [κον] I τέντα κα'ι θέλουν κα'ι πουλούν άπό την σήμεραν ημέραν 
κα'ι ώρ(αν) τού σερ Τξώρτξο Πετι I νιέρο κα'ι των γκληρονόμων του τό 
έμισόν τος περιβόλ(ι) τό ποτιστικ(όν) όπου έχουν στην I τοποθεσί(αν) 
της Ποταμι(άς) τό οποίον είναι προικ'ιν τής αύτής κερα-Ρήνης σύμπλιο 
άπό I την μί(αν) μερι(αν) τού μαστρο-Ίω(άννη) Μελιοσηνού κα'ι από τήν 
άλλην τού Σαλταμπάσου τό όποιον περιβόλ(ι) τό έμισό τού τό πουλούν 
μέ όλα του τα δικιώματα έλεύτερ(ον) παντολεύτερ(ον) I χωρίς καμμί(αν) 
κράτησιν ο διά χρυσά βενέτικα δου(κάτα) 10. ήγουν δέκα, κα'ι μέ τό χα- 
ράτζι I άργ(υρά) άσπρ(αν) δύο κα'ι οχι άλλον τίποτα, τα οποία δουκάτα 
τού δίδει τήν σήμερον τξικίν(ια) I δύο κα'ι τό ρέστος τά άλλα οκτώ νά 
τού τά δώση σαν γκουμπλίρη τό ίκάντος [...] I τό όποΐ(ον) περιβόλι νά 
τό έχη ό αυτός Πετινιέρος κα'ι οί κληρονόμοι του τής εξουσίας [τος] I 
πουλήσουν χαρίσουν νά τό κάμουν σά θέλουν κα'ι τά εξής, προμετάρο- 
ντά του οί πουλη I τάδες όμπλιγάροντα τά κορμία τος κα'ι τά καλά τος 
νά μαντινιέρουν τόν άγο I ραστήν κα'ι τούς κληρονόμους του και πάσαν 
άνθρωπον όπου τός θέλει δώσει κόντρα διά τό λεγό I μενον έμισό πε­
ριβόλι εις πάσ(αν) ίντάνο κα'ι ίντερέσσο έδικόν τος στερεώνοντας I τήν 
παρούσα εις πέναν και κοντεναξόν τής αύθεντί(ας) ύπ(έρπυρα) 100 φυ- 
λάσσοντα τά I ήμισάν τής μερίδος πού στέργ(ει) εις μαρτυρί(αν) μισέρ 
Τξάννε Μελιμότξα κα'ι κύρ Νικόλ[αν Λ...].

Νικόλ(αος) ακριβώς νοτ(άριος) ύπ(ε)γρ(αψα) .



256 ΠΡΑΞΕΙΣ 135α-137

135α

(στην (δια σελίδα, κάτω από το 135 )

Ν ικό λα ο ς Α κ ρ ιβ ό ς , νο τά ρ ιο ς

Εξοψλητική απόδειξη 1572. II Οκτωβρίου

1572. Όκτώμβριω 11, όμολο(γώ) ό άνω γεγραμμένος Γεώργ(ιος) Λα- 
γουτάρης I πώς έναι πλερωμένος και ξεπλερωμένος τά άνω γεγραμ~ 
μένα δέκα δ(ουκάτα) I και κράζεται πλερωμένος έξεπλερωμένος και 
άντε όμολογ(α) έμπροσθεν I των παρακαλετών μαρτύρων κύρ’Ιω(άννου) 
Ντεζτέ κα'ι σερ Μαρή Κάλβο.
Νικόλ(αος) ακριβώς νοτ(άριος) ύπ(έ)γρ(αψα).

136

Ιω ά ννης  Ζ α χα ρ ία ς , νο τά ρ ιο ς

Δάνειο 1572. 2 Νοεμβρίου

ιδ'

Εις δόξαν Χριστού άμήν. χτφοβ' Νοεμβρίω 6 '.  εις την κέμερα I τού 
σερ Φραντζέσκου Γοργογύρη έμπροστεν εμού τού νοτ(αρίου) καί των ύ I 
ποκάτωδεν αξιόπιστων κα'ι παρακαλετών μαρτύρων ομολογεί και I λέγει 
ή κερα-Φλωρέντξα συμβία τού ποτέ ’Ιακώβου Βούλγαρη I πώς ήπήρεν 
κα'ι έπερίλαβεν άπό τον μισέρ Τξώρτξη Πετινιέρο I ο διά δανεικά κα'ι 
είσέ όνομα δανεικού δ(ουκάτα) χρυσά βενέτικα I καλού ξυγίου ν(ούμερο) 
στ'. ηγουν έξε, τά οποία έχρεώστειεν ή λε I γόμενη κερα-Φλωρέντξα τού 
κυρ Κωσταντή Κούμνου κα'ι ήδωκέν I του τα κα'ι έπλήρωσέν τόνε διά τά 
όποια τού είχεν καμωμένην I γραφήν ύπό χειρός Κόκκου τού νοτ(αρίου) 
νά κρατή το αμπέλιν της έ I ξε χρόνους κα'ι κουμπλίροντα οί έξε χρόνοι 
νά τού δώση τά έξε I του τζεκίνια ό όποιος κυρ Κωσταντής εύρισκόμενος 
τήν σήμε I ρον κα'ι αυτός εδώ εις τούτην τήν γραφήν όμολογεΐ πώς έναι 
πληρώ I μένος κα'ι έξεπληρωμένος άπό τήν λεγόμενην Φλωρέντζα κα'ι 
στρέ I ψει κα'ι δίδει κα'ι ρενοντξιάρει έτξι τής αυτής Φλωρέντξας ωσάν 
κα'ι τού I άνωδεν Πετινιέρο ό όποιος έχει τό λεγόμενον άμπέλι ως κα I 
δώς ομολογούν οί τρεις των γραφές γεγραμμένες ύπό χειρός έ I μοΰ του 
νοταρίου ή μία εις τές έντεκα ή άλλη εις τές δώδεκα I κα'ι ή άλλη εις τές 
τριάντα τού περασμένου μηνάς τές όποιες I ή αύτή Φλωρέντξα όξω άπό 
αύτές όμπλιγάρεται νά δώση I και νά πληρώοη τού λεγάμενου Πετινιέρο
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τά λεγάμενα τζεκίνι I α τά έξε το άνωδε χρέος του Κοόμνου όλον τον 
μήνον Αύγουστον τον πρωτερχόμενον εις τούς ,αφογ' όμπλιγάροντας 
του διά κα I λήν σιγουριτάν το άνω γεγραμμένον αμπέλι όπου κρατεί I ό 
αυτός Πετινιέρος μισιάρικον παντοτινόν οπότε δεν τον η I δελ(εν) πλη­
ρώσει εις το άνω γεγραμμένον τέρμενον νά μπορή με πα I σα μπράτζο της 
άφεντί(ας) νά άπλώνη εις το μερτικόν της το άμπέλ(ι) I νά πληρώνεται 
τά έξε του τζεκίνια, εις τά όποια όλα τά άνω I γεγραμμένα ευρισκόμενος 
ό άνωδ(εν) κυρ Κωσταντής πρεζέντες I κα'ι γνωρίζοντας την καλοσύνην 
όπου τοϋ ηκαμεν ό Πετινιέ I ρος και έδάνεισεν τά έξε τζεκίνια τής αυτής 
Φλωρέντζας και I έπλήρωσεν τον αύτόν κυρ Κωνσταντή όμπλιγάρεται 
νά δώση του I άνωδ(εν) Πετινιέρο δυο δεκάρια τυρ\ καλάν Μαρτιώτικον 
δίχως I καμμί(ας) λογής ϊγκάνο κα'ι κανέναν κοντράστιον άπομείνοντας I 
κοντέντοι κα'ι άναπαμένοι έτζι ή λεγάμενη Φλωρέντζα I ωσάν κα'ι ό κυρ 
Κωνσταντής κα'ι ό Πετινιέρος στερεώνοντας την πα I ροϋσαν εις πένα 
κα'ι κοντεναζιόν τής άφεντί(ας) ύπ(έρπυρα) ν ',  φυλά I ζοντας τά είκοσι 
τής μερίδος όπου στέργ(ει) κα'ι τά εξής, διά μαρτυ I ρίας του μισέρ 
Μαρή Κάλβου κα'ι τοϋ κυρ Γεωργ(ίου) Μαρμαρ[ά],

Φ.16
κα'ι τοϋ πν(ευματ)ικοϋ Τρουμπέτα άπο την Ποταμία.

Έγω’Ιω(άννης) ό ζαχαρί(ας) κ(αι) νοτ(άριος) έγραψα.

137*

Π απα- Γ ια ννο ύλη ς  Κ ω νστά ντιος. νο τά ρ ιο ς  Ά νδρο υ  

Διακανονισμός κτηνοληψίας 1574. 17 Ιουλίου

|Ε ίς το όνομα τοϋ Κυ(ρίου) ήμ(ών)’Κησοϋ) Χ(ριστοϋ) άμήν. εις 1574. 
Ιουλίου 17. εν τήΆντρω εις τό I αρχοντικόν τοϋ ποτέ μισέρ Φιλιππή Πατέ. 
Μισέρ Λουρέντξος Πατές υιός τοϋ I μισέρ Φιλιππή Πατέ διά όνομαν τής 
άρχόντισσας τής μάνας του λέγει έτζι ότι I καιρόν περασμένον ήδελεν 
κρατή ό Δήμας Μαζαράκης μέ την φαμελιάν του I τά πράματα τοϋ μισέρ 
Φιλιππή Πατέ τοϋ π(ατέ)ρα του ζώα κα'ι πρόβατα 300. ήγουν I τριακό­
σια. ή πλειότερα ή λιγότερα. καδώς εύρίσκεται εις τά κατάστιχον τοϋ κυρ 
Ίω(άννου) I Στρατηγόπουλου άπο τούς χιλίους πεντακοσίους εξήντα οκτώ 
κα'ι έγύρεψεν I ό μισέρ Λουρέντξος νά ίδή το κεφάλιν άν είναι σωστό κα'ι 
δέν εύρίοκοντάς το σωστό I έπαρακαλέσασίν τόνε κα'ι άφησέν τα νά τά 
κρατοϋσι χρόνους τρεΤς. Και μετά τούς τρεις I χρόνους πάλιν τά είδεν 
κα'ι δέν ήτανε σωστά κα'ι πάλιν άφησέν τα άλλους τρεις, οί όποιοι I κου- 
μπλίρουσιν την σήμερον εις τούς 1574 Δευτερογουλίου 17. την σήμερον δέ
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έπαρακαλέσασιν τον μισέρ Λουρέντζο ή Μαρία γυναίκα τοϋ Δήμα Μα I 
ζαράκη μέ τούς υιούς της τον Γκίνη και τον'Ιωάννην δτι νά των τά άφήση 
νά τά κρατούσιν I άκό(μη) χρόν(ους) 2. ήγουν δύο, και άπομένουσι χρεο­
φειλέτες εις τον μισέρ Λουρέντξο I ή Μαρία κα'ι ό Γκίνης καί ό’Ιω(άννης) 
διά τά άνωδ(εν) πράμ(ατα). μέ τούτο νά μετεχένουσιν εις το I μισόν διά­
φορον κα'ι εις την μισην ζημίαν ή Μαρία κα'ι ό ’Ιω(άννης) και ό Γκίνης μέ 
την γυναί I καν του την Πίλια την άλλην ΙμισηΙ τάζοντας δτι νά εύρεδοϋσιν 
κεφάλια σωστά καδώς φαίνεται I γραμμένο εις την γραφήν οποί) έκαμεν ό 
κύρ’Ιω(άννης) Στρατηγόπουλος και όμπλιγά I ροντάς τόνε τά καλά τους 
στεκούμενα κα'ι περιπατούμενα παρόντα κα'ι μέλλοντα I χωρίς κοντρά- 
στιον κανένα. Κα'ι ό μισέρ Λουρέντζος τάζεται δτι νά μην των έπά I ρη 
κανίσκιν μήτε ζώον φιλικόν, μόνον νά έβγάνουσιν πάσα χρόνον τού μισέρ 
Λουρέν I τζου οκτώ ρίφια άρσενικά κα'ι τότες νά μοιράζουσιν, άκό(μη) 
άπο την σήμερον I κα'ι όμπρός άν ήδέλασιν δείξει πώς ή9ελ(εν) φάγει 
ζώον φιλικόν ό μισέρ Λουρέντζος I τάζεται νά τών έδίδη διά το ένα δέκα 
κα'ι δ.τι διάφορον ήδελεν εύρεδή άπο τυρί I κα'ι ρίφια νά τά μοιράζου- 
σιν εις την μέση έβγάνοντας τά οκτώ ρίφια καδώς I εΐπαμεν άνωδ(εν), 
άκό(μη) τάζοντας δτι το μερδικόν τωνε το τυρ'ι νά μην ήμπορούσι I νά το 
χρεώσουσιν άλλου μόνον τού μισέρ Λουρέντζου. Ή οποία γραφή έγίνη 
μέ το δέλημα I τής άρχόντισσας τής κυρα-Μαρούλας μάνα τού μισέρ 
Λουρέντζου Πατέ. Κα'ι διά πίστωσιν και βεβαίωσιν τής παρούσης γραφής 
έποιήσαμεν μάρτυρ(ες) I παρακλήτους τ(ον) σέρ Τζώρτζον Ντεκαμίλη 
κα'ι μαστρο-Τζάννε Κρητικόν και κύρ’Ιω(άννην) I Κουλουρίδην. 
(νοταριακό σήμα αριστερά από την υπογραφή)'Εγώ πα(πα) γιανούλ(ης) 
κωνστάντιος δυμόσιος ύπο βασιλικ(ής) έξουσί(ας) I νοτάριος παρα- 
κληδ(ε'ις) έγραψα τά άνωδ(εν) μετά πάσ(ης) άληδί(ας).

* Το έγγραφο έχει δημοοιευδεί από το Δ. I. Πολέμη. «Οι Αφεντότοποι της Αν­
δρου». Ανδρος 1995. 140-142. α/α 15. ¿αναδημοσιεύεται στην παρούσα έκδοση 
για την πλήρη παρουσίαση του Κώδικα.

138*

Π αντολέω ν Μ η ν ιά τη ς

Ψυχικό 14 Απριλίου 1576

Κόπια άπού το καδολικον οίκειόχειρον τού ποτέ κυρ Παντολέου I Μη- 
νιάτη κα'ι νοτ(αρίου).

1" Εις δόξαν Χ(ριστο)ΰ τού άληδινού Θ(ε)οΰ ήμών αμήν, χάρος'. μηνι 
Άπριλ(ίω) ιδ '. εις την Άξί(αν) εις το μονά I στήριν τής Άγιωτάτης Αγ-
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γελοχαιρέτιστος. έμπροστ(εν) των ύποκάτωθ(εν) γεγραμμέν(ων) και πα­
ρακαλετών μαρτύρων ένεψα I νίσθην εκεί κατά παρρησί(ας) ή αρχόν­
τισσα ή Μαρία γυνή του μισερ Νικολού Κρουοέντξου, ή όποια έ I χοντας 
τόν νουν της κα'ι την ύγεί(αν) κα'ι την γλώτταν καθαράν θέλει οικεία 
της βουλή και 9ελήσεο>ς κα'ι κάμνει τό παρόν I ψυχικόν εις άφεσιν των 
αμαρτιών αύτινής κα'ι τών γονέων της. Γροικώντας προς τό άνω9(εν) 
γεγραμμένον μοναστήριν. I τού οποίου δέλει κα'ι αφήνει άπο9ανώντας 
της εις ψυχικόν κα'ι εις όνομα ψυχικού δ.τι δε άρα κα'ι άν έχη I από 
λογαρισμόν τών γονέων της κα'ι από πάσα άλλης λογής μόδον κα'ι 'ι τρό­
πον κα'ι δ.τι άλλον ήδελεν άκι I στάρει έως δλην της την ζωήν, στάμπελε. 
μόμπιλε. έτξι άπό τα περασμένα, όπου είναι από προικίον της. I ωσάν 
εκείνα όπου έκάμασιν κα'ι θέλουν κάμειν με τόν άνωθέν της συμβίον 
θέλει θεληματικώς κα'ι I αφήνει τα τού λεγάμενου μοναστηριού αιωνίως, 
ήγουν ο διά την ψυχήν της. ως άνω9(εν). κα'ι ποτέ διά κα I νέναν καιρόν 
κάνεις άπό τούς έδικούς της νά μην έχη τρομήξει νά κοντραδίρη στο λε­
γόμενον ψυχικόν I ε’ις βάρηταν τής Κεράς μας κα'ι εις άραν κα'ι κατάραν 
τών γονέων μου κα'ι έμοϋ τής αμαρτωλής κα'ι τούτο έστον I τας κα'ι εγώ 
ωσάν κερά κα'ι νοικοκερά τών πραγμάτων μου έμπόρουν και έμπορώ νά 
τ’ άφήσω. δπου μού φανεί I δίχως κοντραδιτζιόν κανενός. τ' άφήνω τό 
λοιπόν τού λεγάμενου μοναστηριού τής Κεράς μας τής Αγγελοχαιρέτι 
I στος ως άνωδ(εν). με την κοντετξιόν ετούτην, νά μην ήμπορούν ποτέ 
νά πουληθούν, μηδέ νά χαριστούν, μηδέ ν’ ά I λιεναριστούν. μόνον νά 
είναι τής Κεράς μας τής άνωθεν Άγγελοχαιρέτιστος αιωνίως εις γοβέρ- 
νον τών π(ατέ)ρων) όπου θέ I λουν εισταιν εις τό αυτό μοναστήριν άπό 
τό δρδινε τών πρεδικαδόρων. καθώς είναι τήν σήμερον ό εύλαβέστατος 
I πατέρας φρα-Τομάζος Πελεγρής. ό Κρητικός κα'ι διδάσκαλος τής 
θεολογία(ας). κα'ι 'ι σέ πέρ σύρτε νά λείπη άπ' αύτούνον I τό δρδινε τών 
πρεδικαδόρων άπ' αυτόν τό μοναστήρι, θέλει δτι αύτά της τά πράγμα­
τα. έτις στάμπελε ωσάν I μόμπιλε. νά τά ρετζιβέρη κα'ι νά τά γοβερνάρη 
κα'ι νά τά σκοδέρη ό ντεγάνος τής Άγιωτάτης Μητροπόλεως όπού I 
θέλει εισται. διότις θέλει νά μη γίνεται λάθος. I ό όποιος κα'ι δίχως 
κανένα ιγκάνο νά ’ναι κρατημένος. I νά δίδη καλό λογαριασμόν εις 
πάσα πράγμα. Και άν κανένας ντεγάνος θέλει άποθάνει. ό διάδοχός 
του κα'ι οί I διάδοχοι τών διαδόχων του νά τά ρετξιβέρουν κα'ι νά δίδουν 
καλόν λογαριασμόν κα'ι σωστόν εις όσον καιρόν κα'ι χρό I νους ήθελεν 
λάχει νά λείπουν ή νά λείπη τινάς άπ’ αύτόν τό δρδινε τών πρεδικαδό- 
ρων. Ακόμη ξεκαθαιρνά κα'ι I λέγει κα'ι θέλει ό. τι μόμπιλέν της δλον. 
όπού θέλει Γίρεθήν ε’ις τόν θάνατόν της νά τυχαίνη νά πουληθή νά γίνε 
I ται μπενεφίτξιον τής εκκλησίας, ήγουν τού ρηθέντος μοναστηριού, 
κα'ι τά έξής. Και ούτως θέλει ότι ή παρούσα της νά είναι I βέβαια κα'ι 
άχάλαστος κα'ι άνισώς κα'ι νά ’χη άλλην γραφήν καμωμένην δ γραφές.
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θέλει νά είναι νουλάδες, καλά κα'ι καμμί(αν) I δεν ήκαμ(εν) ποτέ της, 
μόνο την παρούσαν έτούτην άλλ[ά] μηδέ άλλην 9έλ(ει) κα'ι παίρνεται 
νά μην ήμπορή νά κάμη κόν I τρα έτοχπηνής τής γραφής κα'ι άν την 
κόμη, νά μην [ξί]ξη ε’ισέ καμμί(αν) κρίσ(ιν), μόνον έτούτη νά είναι ή 
πρώτη της κα'ι I ή ύστερή της. Παρακαλώντας αύτή ή αρχόντισσα με 
καλήν της όρεξιν κα'ι αξιόπιστους κα'ι παρακαλετ(ους) μαρτύρους, I 
μισέρ Τξαννέτο Συρίγον κα'ι άπογεγραμμένος οίκεοχείρως μισέρ Τξώρ- 
τξη Ντεναξί(ας) κα'ι άπογεγραμμ(ένος) οίκειοχείρως. μαστρο-Νικολο 
Φερέτος.

Έμετετέδη ή παρούσα διά του νυν έτους ,αφπστ'. μηνι Αύγούστω ιδ ' , 
ύπο χειράς κάμοΰ Νικολά(ου) ίερέ(ως) του οίκονό I μου τής άγιωτ(άτης) 
Μ(ητρ)οπόλ(εως) Αξί(ας) λόγ(ον) προς λόγ(ον) εις φόβον Θεού.

*Το έγγραφο έχει δημοσιευδεί από τον I. Βισβίξη. «Ναξιακά νοταριακά έγ­
γραφα των τελευταίων χρόνων του Δουκάτου του Αιγαίου (1538-1577)», ΕΑ1ΕΔ, 
4(1951). 98-99, α/α 79. Ξαναδημοσιεύεται στην παρούσα έκδοση για την πλήρη 
παρουσίαση του Κώδικα.
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Γιάκουμος Γρίσπος

Κ ατάλογος για χρέη-χρεώ στες 1580. 15 Μαρτίου

1580 a di 15 [...] Marzo.
Oí άνθρωποι πού μου χρωστοΰσι στάμενα στη Μήλο [πο’ βόδια στή- 

κασι] γιά λόγου τόνε κατά πώς I φαίνεται γραμμένο άπο χερος του μισέρ 
Νικολοΰ Μιχελή και κατξηλλιέρη έκεΤνο το καιρό I

Πρώτος Γιάννης τής Μαρίας γιά τη δουλειά πό ’καμα με 
τομ(ισέρ) Άντρία του Ξοφιά το καιρό τοϋ I καπετάνιου Φιλίππου 
κα'ι έπλέρωσε τη μπάρτη του όποιος μ(ισέρ) Άντρίας έδώ στη Να- 
ξία I καταπώς τό 9έ(λει) μολογήσει όμπροστά στη κρίση τξικίνια
δύο. ή γο υ .............................................................. τ(ξικίνια) 2. ά(σπρα) 0
-Ο  μισέρ Φρατξέσκος Ταταράκης γιά τις μύλους όπου έπούλησε 
στο Βόλο τω Κρητικώ I κα'ι μολόγησέν τις ό μισέρ Μικέλης ΜοδΤνος 
κα'ι πήραμέν τις κα'ι βάλαμέν τις στη I κανάβα την άφεντική κα'ι 
άπεκιό μέ 'πιασε ό Βαρδαλάχος και πλέρωσέ I τες γιά άνομα 
έδικόν τόνε έστοντας νά ναι φορτξάδος άπο τό Πρεβεδόρο I κυρ 
Μάρκο Στέτα ώς φαίνεται μέ γραφή έδικήν του πώς ήδωκ(εν) 
είκοσιπέντε I τξικίνια κα'ι μέ γραφή του μισέρ Νικολοΰ Μιχελή 
τξικίνια τέσσερα, ήγου.......................................... τ(ξικίνια) 4. ά(σπρα) 0
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-Κατά την ανωδε ύπόδεση ό γιος του ανωδε κυρ Φρατξέσκου λεγού I μέ­
νος κύρ’Ιω(άννης) Ταταράκης τξικίνια έχτώ, ηγου. ,τ(ξικίνια) 8, ά(σπρα) 0 
-Από το κυρ Νικόλα Μυλωνά για την ανωδε ύπόδεση τξικίνι ένα, η­
γου ............................................................................. τ(ξικίνι) 1, α(σπρα) 0
-Ό  καραβοκύρης ό κυρ Κωσταδής Σψακιώτης έλαβε τομάρια 
άπο λόγου μου νά τά I πουλήση στη Μήλο κα'ι δεν τά ’δωκε μά 
ήστρεψέν τα όπίσω άπο τά όποια έχει πάρει I κομμάτια τρία κα'ι 
ειπέ μου πώς τά πούλησε ά(σπρα) δεκαπέντε το ένα νά λάβης 
I άπο λόγου του ά(σπρα) άργυρά σαράντα πέντε, όποιος είναι 
γαμπρός του λεγάμενου I Ταταράκη κάμου......... τ(ξικίνι) 0 ά(σπρα) 45

τ(ξικίνια) 15 ά(σπρα) 45 
Τά όποια στάμενα σέ κάμνω κομμέσσο στο κορμί μου τό καδολικό 

I νά τά λάβης νά μου τά στείλης άν τά δώνου με τ’ ομαλό δ βερ νά 
κοπαρέρης I όμπροστά στον μισέρ καπετάνιο δείχτοντας τη γραφή πού 
έχεις άπο I τον έγλαμπρότατο άφέντη Μπέγη νά σέ πλερώσουν άβερ 
νά τις ό I ρίσης νά ’ρδουν εδώ κατά τον ορισμό της έγλαμπρότατής του 
άφεντίας. I 1Έλοί γιά την ώρα δεν άκαδέρει.

ιμι εγο γιάκουμος γρισπος I γραφο με το ίδιον μου χέρι γιά πιά έμπι- 
στοσινι τις παρόν γραφις.
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Σ τα μ ά τη ς  ο Τουρούς. νο τά ρ ιο ς

Ψυχικό 1580. 22 Φεβρουάριου

ίΕ ις τό δνομαν του άληδινοϋ Θεού ημών άμήν, 1580, μην'ι Φεβρου­
άριου I 22, στο Μποϋργο τής Ναξί(ας) εις στον οίκον τής κυρα-Μα- 
ρούλας τού Λαμπρί I δου εύρισκόμενες έκεΐ κατά παρρησίαν οί δύο 
άδελφές ή κυρα-Σοφία κα'ι ή I άδελφή της ή κυρα-Μαρούλα. οί όποιες 
άδελφές δέλουσι δεληματικ(ώς) με κα I λήν τος όρεξη και ίδίςι τος δε- 
λήσει κα'ι δίδουν κα'ι παραδίδουν άπέ την σή I μερον και άφιερώνουν 
εις τον ναόν του Τιμίου κα'ι Ζωοποιού Σταυρού ο διά την ψυ I χήν τος 
κα'ι ο διά την ψυχήν τών γονέων τος κα'ι τού άντρός τόνε τό χωράφι I 
όπου εΐχασι στά Καλαμούρια σύμπλιον τού κυρ Λιβάχη κα'ι τού Τξάννε 
Π(αρ) I δοΰ νά γροικάται τού Τιμίου Σταυρού κα'ι άπέ την σήμερον οί 
λεγάμενες δύο άδελφές I έγδύνουνται άπού τό χωράφι κα'ι έντύνουν το 
και παραδίνουν το είς στον Τίμιον I Σταυρόν σάν μπράμα πού ήτονε δι­
κόν τος καί άγορά τος δέλουν καί οί δύο άδελφές I Σοφία καί Μαρούλα 
νά είναι πάντ(α) τής έκκλησίας τού Τιμίου Σταυρού διά μνημόσυνον I
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έδικόν τος και των γονέων τος κα'ι νά μην ήμπορή κανένας μας έδικός 
νά διασείση το ψυχικόν μας εί μη νά είναι πάντ(α) του νοικοκυρου 
τής έκκλησί(ας) I του κυρ Διονυσίου κα'ι πνευματικού κα'ι ο διά το λε­
γόμενον χωράφι που I παραδίνομεν εις τον ναόν του Τιμίου Σταυρού 
δίνομέν του νά πληρώνη χαρά I τξι άσπρα δεκάμισυ. ήγουν 10 Ζι. Είσέ 
δλον το άνω γεγραμμένο έμείνασι I κα'ι οί δύο αδελφές κοντέντες κα'ι 
ανεπαμένες στερεώνοντας το παρόν ψυχικόν εις πένα κα'ι κοντεναζιο 
τής άφεντί(ας) ύ(πέρπυρα) 500 φυλάγοντας I τά ήμισυ τής μερίδος 
πού στέργει κα'ι τά εξής πληρώνοντας κα'ι μή πληρώνον Ιτας το παρόν 
ψυχικόν νά έχη το στέρεον βέβαιον κα'ι αχάλαστο κα'ι τά έξής κα'ι I διά 
πίστωσιν τής άληδεί(ας) παρακαλούν κα'ι μάρτυρες τον κυρ Γεώργη I 
Μαρμαρά κα'ι τον μαϊστρο-Άντώνη Σαγρέδο και τον μαϊστρο-Γεώργη 
Κον I ταράτο.

Εγω σταματης ο τούρούς νοτάρι(ος) έγραψα κα'ι ύπ(έγρα)ψα.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου: «158011 Τού Τιμίου Σταυρού I αφιέρωση χωραφιού στα I 
Καλαμούρια».
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Σ τα μ ά τη ς  ο Τ ουρούς. νο τά ρ ιο ς

Δ ιαϋήκη 1581. 3 Μ αρτίου

■[Έν όνόματι τού άληδινοΰ Θεού ημών άμήν [έτει] άπό τής [...] τού 
Κυ(ρίου) ήμ(ών) Ί(ησού) Χ(ριστού), χκρπα', I μηνι Μαρτίω γ '.  στο 
Μέσα Κάστρο τής Ναξίας στο αρχοντικόν τού μισέρ Νίκολου Κρου 
I σέτξι(ας) εγώ Νίκολο Κρουσέτξιας κατοικούμενος [εις το] Κάστρον 
τής Ναξίας εύρι I σκόμενος [...] τής τού Θεού χάριτος [...] μήτε εις την 
κλίνη κατακειτάμ I [ενός μήτε νόσον] περιβαλλόμενος άλλά περιπατώ- 
μενος ένδεν κακεΤδεν ώσάν I [πάντα ήμουν] μέλλειν διορδ(ί»σ(ει) πρ'ιν 
τον θάνατον αύτοΰ I κα'ι άφήνομ(εν) δε δε πάσιν τοΐς έν χριστιανοΐς 
την έν Θεώ άγάπην κα'ι τελειωμένην συ I γχώρησιν τούς είπόντας καδ’ 
ήμών [άγαδον] κα'ι πονηρόν έπειτα δε [αίτοΰμαι κα'ι ...] I παρά αυτών 
τά δμοια. Κατά το παρόν λέγω [εγώ ό] Νίκολο Κρουσέτξι(ας) ότι [...] 
I [...] τούτο δέλω κα'ι κάμνω [...] I [...] όπού έχω κα'ι [διαίφεντεύω 
έτξι [...] I [...] όπού δεν έχουσιν [...]. ΓΕν μπρώτοις άρχήν δέλω έγώ 
ό ρηδε'ις Νίκολο Κρουσέτξι(ας) κα'ι αφήνω εις την Κερία μας I την 
Άγγελοχαιρέτιστ(ον) έκεΤ όπού δέλω δαπτεΐν [...] διά την ψυχήν μου 
κερ'ι I λίτρες 6 ' νά δίδεται κάδεν χρόνον νά κάμνουν τής Κεράς μας
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λαμπάδες τδ όποΐ(ον) I κερ'ι νά τδ δίνη [ή] Τριαντάφυλλού που τδ [πλ] 
ηρώνει στδ αμπέλι όπου έχει στα Κιντίαν. ακόμη I άφήνω έτερον τέλος 
εις την Γκυρία μ(ας) την Άνγγελοχαιρέτιστον ύπέρπυρα υ ' να [τα] I 
δίνη ό κυρ Ιωάννης ό [...]πουλος δια τδ αμπέλι όπου έχει στα Κιντία 
του παπά τού Χριστού, ακόμη έ I τερον τέλος ύπέρπυρα δ ' πού τδ 
πλη[ρώ]νει ό μισέρ Λουτξιάνη εις στδ άμπέλι όπό ’χει I στα Κιντία καί
[...] τής κεράς μας [........] I δύο μοδίων νά ναι κα'ι αύτδν τής Κεράς
μας τής Άγγελοχαιρέτιστος. άκόμη αφήνω έναν χωράφιν τριών μοδί­
ων πλησίον τής [...] Κατερίνας κα'ι αύτδν τής Κκεράς μας. άκομή ά I 
φήνω τέλος οολδία λστ' πού τα πληρώνει τού Κουτξουρόπουλου εις 
τδ πράμαν όπού’ χει στην I Σταυροπηγήν και αύτδν τής κεράς μας, 
τδ περιβόλι μου όπού έχω εις τού Περούτξη τδν Ποταμόν I νά ’ναι 
τής αδελφής μου τής Ζαμπέτας με τούτο νά ’ναι κρατημένη I πάσαν 
χρόνον τήν ημέραν τής Κεράς μ(ας) να πέμπη έναν μόδιν [σιτάριν] δ 
βερ να τδ κάμνη ψωμ’ι ό κουλούρι(αν). I μίαν μετξαρόλαν κρασιν να τα 
μοιράξη ή χάρη της. ρεσαλβάροντας άπ’ δντε I όπό ’χει να δώνη τής 
Κεράς μας τις μέρες όλες, κα'ι τδ χωράφιν όπού έχω εις τούς Αγίους 
[Σαρά] I ντες όπό’χει τή βάγιάν νά ’ναι κα'ι αύτή τής αδελφής μου, 
κα'ι τδ χωράφι τδ μεγάλο όπού I έχω στην Αγίαν Τριάδαν κα'ι αύτδν 
τής αδελφής μου τής Ζαμπέτας. τα όποια άνωδ(εν) πράμα I τα όπού 
άφήνω έτξι τής άδελφής μου ωσάν κα'ι τδ ψυχικόν όπού άφήνω εις τήν 
Γκε I ρά μας τήν Άγγελοχαιρέτιστον άνισώς τραβανιέρη μου δάνατος 
νά τδ τρώγη κα'ι να I τα γαλδέρη ή συβίαν μου όλα τα έμισα [έ]ως τήν 
ξωήν της κα'ι μετά τδν θάνατόν της να I στρέφωνται όλα έκεΐ όπού τα 
άφήνω δια τήν ψυχήν εμένα κα'ι των γονέων μου. I άφήνω τής άδελφής 
μου τέλος ύπ(έρπυρα) [γ'] πού τδ δίνει ό Φραντξέσκος τού Μαυρο­
μάτη I εις τ’ άμπέλι και χωράφι όπό ’χει στα Πετράδια, άκόμη δίνει 
μου ή Μαγδαληνή τέλος I σολδία ιβ ' και αύτδ τής άδελφής μου. άκόμη 
δίνει μου άφέντης ό [μισέρ ό] Πολίτης δι I ά τής Σαγρέδαινης τα πράγ­
ματα τέλος σολδία ιβ' και αύτδν τής άδελφής μου. άκόμη δίνει μου 
ό I μ(αϊστρ)ο Γιάκουμος Αρκαδιώτης τέλος πετεινόπουλα δύο ο δια 
σολ(δία) η ' και αύτά τής άδελφής μου 

Φ.1 6
(ακολουθούν 13 στίχοι μη αναγνώσιμοι λόγω εξαιρετικής φθοράς του κειμένου) 

Κάγώ Σταμάτης ό Τουροΰς νοτάρι(ος) έγραψα [...]



264 ΠΡΑΞΕΙΣ 142-142«

142

/ Σ τα μ ά τη ς  ο Τ ουρούς. ν ο τά ρ ιο ς /

Πώληση 1581. 9 Αυγούστου

Κόπια

Εις δόξαν Χριστού αμήν, χιφπα' . μην'ι Αύγουστου 9 '. στο σπίτι τής κε- 
ρα-Μαρί(ας) χήρας συμβί(ας) τού ποτέ I μ(αϊστρ)ο Ίω(άννη) Σβηροΰ 
ένμπροστεν εμού τού νοταρίου κα'ι τών ύποκάτωθεν άξιων κα'ι παρα­
καλετών I μαρτύρων εύρισκόμενη εκεί πρεζέντε ή λεγάμενη κερα-Μαρία 
λέγοντας πώς έστοντας I κα'ι νά χρεωστού τού μισέρ Τζώρτζη Πετενιέ- 
ρου δουκ(άτα) χρυσά εις χρυσάφιν 24. ήγουν I είκοσι τέσσερα, ως καδώς 
φαίνεται με πέντε χειρόγραφα νοδαρικά και μαρτυρημένα πάντα I ωσάν 
ε’ις εκείνα τά ίστρουμέντα φαίνουνται το αύτόν κα9άριον χρέος κα'ι πά­
λιν την σήμερον I ομολογεί κα'ι βεβαιώνει πώς τού τά χρεωστεΐ χωρ'ις 
καμμίας λογής διάφορον σήμερον I τόσους καιρούς ωσάν εις τά αύτά 
νοταριακά χαρτιά φαίνουνται διά το όποιον χρέος τών ει I κοσι τεσσάρων 
τζικινίων όπου χρεώστε! τού αύτοΰ Πετενιέρου τού έχει όμπλιγάδον I τό 
πράμαν άμπέλι χωράφιν παλαιόσπιτα παλαιοληνοΰδες με εκκλησία I τά 
όποιον κρατεί ο διά παντοτινόν μισιάρικον ό αύτος μισέρ Τζώρτζης ώς 
σκα I 9ώς φαίνεται μέ τής γραφής του σύμπλιο το αύτόν πράμα μέ τού 
κυρ Κωσταντ(ή) Άμπράμου I τό άμπέλι κα'ι τού κυρ Νικολοΰ Άμούρη 
ή όποια κερα-Μαρία θέλοντας μέ καλήν της ό I ρεξη νά πληρώση τον 
αύτόν Πετενιέρο τό άνω9(εν) χρέος θέλει την σήμερον μέ καλήν της όρε 
I ξη κα'ι θέλημα κα'ι δίδει κα'ι πουλεΐ τά μερδικά όλα όπου τής έγγίζουν 
άπό δλον τό λε I γόμενον πράμα μέ τούτ(ον) τον μόδο ότι νά βάλουσιν 
άποκοφτάδες απάνω εις την ψυχήν τος I νά άποκόψουν όλα τά λεγόμε­
νό της μερδικά όπου τής έγγίζουν κα'ι νά βάνουν κα'ι I νά άμπατάρουν 
δύο άσπρα άργυρό εις τό κάθεν δουκάτο ο διά χαράτζι όσον τού θέλει 
βάλει I εις την σοΰμαν τού I πραμάτου και ή άγορά νά φαίνεται άπέ την 
σήμερον ήμέρα όλονοΰ τού πραμάτου μέ όλα του τά δικαιώματα κα'ι 
μέ όλην του την μπεριοχή άπάνω εις τον αύτ(όν) I Μπετενιέρο κα'ι εις 
τούς κληρονόμους του ο διά νά μήν ήμπορή ποτέ μήτε ή μία με I ριά 
νά συρθή μήτε ή άλλη, εί μή νά είναι στερκτή κα'ι άχάλαστη ή παρών 
πουλησία κα I τά τήν έστιματζιόν όπού θέλουν γκάμει οί έστιμαδόροι οί 
όποιοι έστιμαδόροι νά I έλθουν νά τήν έγράψουν εις εμένα τον νοτάριον 
κα'ι έτζι στέργεται ή μία μερά ώσάν I κα'ι τήν άλλη κα'ι όποιος άπέ τις δύο 
μερίδες ήθελεν συρθεΐν όπίσω άπό τήν άνωθ(εν) I πούληση και στίμαν 
νά ζημιώνεται τής άφεντίας μας ά(σπρα) 200 κα'ι πάλι ή γραφή νά I έχη 
τό στερκτόν βέβαιον κα'ι άχάλαστο βάζουν κα'ι άξιόπιστους μάρτυρες.
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ακόμη I ή λεγάμενη κερα-Μαρία θέλει κα'ι δίδει τοΰ αύτοΰ Πετενιέρου 
ο δια τό λεγόμενον πράμα I ά(σπρα) άργυρα κ ' ο διά χαράτξι του λεγά­
μενου πραμάτου και εις την αποκοπήν νά έβγάξουν I οί έστιμαδόροι διά 
τό χαράτξι τοΰ πραμάτου δουκ(άτα) χρυσά δέκα.Ι
-Εις μαρτυρί(αν) τοΰ ευλαβέστατου παπα-Στεφάνου Κολυβα κα'ι τοΰ 
δασκάλου τοΰ κυρ I Πέτρου τής Αγίας Ψυχής κα'ι τοΰ κυρ Φραντξέσκου 
Γοργογύρη κα'ι τοΰ μ(αϊστρ)ο Γεώργη Ντανασή I οί οποίοι άπογράφουν 
εις τό άουτέντικο με τό ίδιον τος χέρι.Ι

1 4 2 α

(στην (δια σελίδα, κάτω από το 142)

Σ τ α μ ά τ η ς  ο Τ ο υ ρ ο ύ ς . ν ο τά ρ ιο ς

Διορισμός εκτιμητών και απόφασή τους 1581. 15 Αυγούστου

ΐ  /ιψ πα '. μηνι Αύγουστου ιε '.  εις τον ναόν τής Αγίας Σοφίας οί άνω- 
δε γεγραμμένες μερί I δες ήγουν οί λεγόμενοι κερα-Μαρία και ό είρημένος 
μισέρ Τξώρτξη Πετενιέρος έψηφίσασιν ο διά άποκοφτάδες κα'ι στιμαδό- 
ρους τον κυρ Νικόλα Καρτεφύλλη κα'ι I παραστεκάμενον κα'ι τον κυρ 
Ντομένεγον Ντεφηνέ και τον κυρ Σταμάτη τον Γεωργό I κη οί οποίες 
μερίδες κοντεντάρουνται τόσον όσον γράψουν ο διά στίμα τοΰ πραμά I 
του τοΰ άνωδε την όποιαν έστιματζιόν στέργουν ο διατ'ι ησαν οί λεγά­
μενες μερίδες I πρεξέντ(ε) έκεΤ όπου τό έστιμάρασιν δλον τό λεγόμενον 
μπράγμαν με δλα του τά I δικαιώματα και ποτ(έ) διά κανέναν γκαιρόν 
νά μήν ήμποροΰν νά συρδοΰν όπίσω I 

Φ. 1 6
έτις ό λεγόμενος κυρ Νικόλας κα'ι ό κυρ Ντομένεγος κα'ι ό κυρ Σταμά- 
της έστίμαραν I και έπόκοψαν δλον τό πράμα καδώς εύρίσκεται ο διά 
δουκ(άτα) χρυσά Νο 50. ήγουν πενήντα, ρεσαλβάροντας τά δικαιώμα­
τα τοΰ παντοτινού κουντουβερνάρη I κα'ι τό χαράτξι δύο ά(σπρα) τό 
δουκ(άτο) καδώς έχουν τον συνιβασμόν άπιστε παρακαλοΰν I κα'ι μάρτυ­
ρες τον εύλαβέστατον παπα-κύρ [Μιχαήλ] Γοργογύρη κα'ι τον μ(αϊοτρ)ο 
Μανδαΐο Λα I ζαρόπουλον κα'ι τον κυρ Γεώργ(ιον) Διασκοΰφον κα'ι τον 
μ(αϊστρ)ο Κυριάκον Νταπλήσια καί I τον μ(αϊστρ)ο’Ιωάννη Αρβανιτάκη 
καί τον μ(αϊστρ)ο Σταμάτη Άντωνίτξη οί όποιοι μάρτυρες άπο I γρά­
φουν εις τό άουντέτικο με τό Τδιόν τος χέρι.

καγοι σταμάτεις τοΰρούς από άφεντικείς έξουοίας νοτάρη(ος) έγραψα 
καί ύπ(έγραψα).
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143

Τ ξο υγά νες  Γας

Ο μολογία  για πώ ληση και ελευθερ ία  1582. 27 Σ επτεμβρίου

κ 6'

1582. μην'ι Σεπτεβρίου 27 t  [...] λα'
'Ομολογώ εγώ Τξουγάννες Γας πώς ήλαβα και έπερίλαβα από το κυρ 

Νικόλα I Διαπετάκη κα'ι ό πεδερός του κα'ι ό σύγαμπρός του ό κυρ 
’Ιωάννης Ρουμελιώτισσας I δουκάτα τρία χρυσά, διά τα όποια τώ δίδω 
κα'ι πουλώ τωνε κα'ι έλευδερώνω τωνε το χωράφι I εις τό Στρόγυλο εις 
τις Άβολιανούς εις τη Ξυλοκερατιά νά είναι άπο την σήμερο λεύτερα 
πάντη έλεύτερα νά μην έχωσι καμμία κράτηση μήτε έμενα μήτε εις τούς 
κληρονόμους μου με I δέλημα τώ παιδίω μου κα'ι τών κληρονομώ μου και 
τής συμβίας μου τής Μαρούσας εις μαρτυρία του I άφέντη Πρεβόστρου 
Νταλιβόγια κα'ι σερ Τξωρτξη[ελέτο] Καξανόβα κα'ι μαστρο-Νικολά Φε I 
ρέντο και κυρ Αία Ρουσόπουλο και μαοτρο-Δημήτρη Καρατξία και Μα- 
ρούλη Μποτομόνη κα'ι I Μάρκος Βάβουλας τά όποια χωράφια έναι σύ- 
μπλιο του Ροβίδη του Γιώργο κα'ι του Μπιξίκου I διά τά όποια πράματα 
όμπλιγάρο[[μεν]]νταιν αύτο'ι οί άγοραστάδες νά δίδου πάσα χρόνο και 
οί κληρονόμοιν τος έμενα και τώ κληρονομώ μου χαρά I τά άσπρα τρία. 3. 

Έγώ τζουγάννες γάς.

144

(στην ίδια σελίδα με το 143 και με το ίδιο χέρι γραμμένο)

Π απα-Γ εώ ργιος Σ π α νό ς  πρω τοπ α πά ς Λ ρ υ μ α λ ία ς  και νο τά ρ ιος  

Επιβεβαίωση πώλησης 1616. 28 Ιουλίου

ίΕ ις δόξαν Χρίστου άμήν 1616, έν μην'Πουλίου 28, την σήμερον δέλει 
ό μισέρ’Ιάκωβος I Γάς κα'ι φερμάρει την άνωδεν γραφή του κυρ Μαδίου 
Μπαλωμένου κα'ι τοϋ Γεώργη Για I μούρη και Σταυράκη Σταυρακάκη 
κα'ι τής Μαρίας τοϋ’Ιωάννη Ρομελιώτισσας ως καδώς την έχει ό I κύρης 
του καμωμένη κα'ι διά το άληδές δέλει ύπογράψει διά χειρός του κα'ι διά 
την άνωδεν φερ I ματξιό έδώσ(α) οί άνωδεν μερίδες τοϋ λεγομένου μισέρ 
’Ιακώβου τζικίνι α '.  χρυσά ένα [...] I κα'ι τό άνωδεν πράμα άπομείνει 
έλεύδερον παντοελεύδερο ως καδώς διαλαβάνει ή άνωδεν γ I ραφή κα­
μωμένη ύπο χειρός τοϋ μισέρ Τξουγάννη Γά κα'ι κυροϋ τοϋ άνωδεν μισέρ
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’Ιάκωβου. Άλλη I κράτηση νά μην έχου μόνον τό μουκάτι της βασιλείας 
ό.τι διαλαβάνει ή άνωδέν τις γραφή όπλιγά I ροντας ό μισέρ’Ιάκωβος νά 
μαντινιέρη τούς άνωθεν λεγομέν(ους) κα'ι διά ¿πίστωση τής άληδείας I 
παρακαλοΰ και αξιόπιστους μαρτύρους Σταμάτης Γράτξια κα'ι Άντώνης 
Στραβομάτης.
—Ιάκωβος Γάς βεβαιώνω τά άνωδεν.

-Π  απα- Γεώργιος Σπανός πρωτοπαπάς Δρυμαλίας κα'ι νουτάριος 
έγραψα με δέλημα τώ δύο I μερίδω.

-Ίωάνης ίερεύς Σπανός πρωτοπαπάς Δρυμαλίας έμετέδεσα το παρόν 
άπο τό κα I δολικόν εις ασφάλεια.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «’Ελευθερίες εις τό Στρο I γγυλό εις τις Α6ολια I νους».

145

Σ τα μ ά τη ς  ο Τονρούς. νο τά ρ ιο ς

Δ ιαΰήκη  1586. 18 Ιουλίου

κόπι(αν)

|Έ ν  όνόματι τοΰ αιωνίου Θεού ημών άμή<ν> στους 1586. μηνί'Ιούλιος 
|1]8. στο Μέ[σα Κάστρο] τής Ναξίας στον οίκον τοΰ I ευλαβέστατου 
μισερ πρέ Μάρκου Μπελώνι(αν) ένμπροστεν έμοΰ τοΰ νοταρίου καί τών 
ύποκάτωδ(εν) αξιόπιστων I καί παρακαλετών μαρτύρων εύρισκόμενη 
εκεί κατά παρρησί(αν) ή αρχόντισσα ή Μαρία δυγάτηρ τοΰ μακαριτοΰ I 
άφέντη Τξάννε καί γυνή τοΰ ποτέ μακαριτοΰ μισερ Νικολοΰ Κρουσέτξος 
ή οποία εύρίσκεται τήν οήμερο τή I τοΰ Θεοΰ χάριτι μήτε νόσ(ον) περι­
βαλλόμενη μήτε είσέ κλίνη κατακειτάμενη αλλά περιπατώμενη I ένδεν 
κάκείνδεν [ώ]σάν καί πάντα ήμου διά τοΰτο [...] πάσα άνθρωπος τά 
έαυτοΰ μέλλει διορδώσαι πρίν τοΰ δα I νάτου αύτοΰ άφήν(ει) δε πάσιν 
τοίς εν χριστιανοίς τήν εν Κυρίω αγάπη καί τελειωμένη συγχώρηση τούς 
είπόντας καδ’ ή I μών άγαδόν καί πονηρόν έπειτα δε ξητεΐ καί αύτής [...] 
παρ’αύτοίς τά δμοι(αν). Κατά τό παρόν λέγω εγώ ή Μαρίαν I συβία τοΰ 
ποτέ Κρουσέτξ(ος) ότι ’πειδή να βρίσκεται άπέ τον γκόσμον έτοΰτ(ον) 
άκληρος δίχως κληρονομί(αν) νά πά I ρη τό πτωχικόν όπου μοΰ έδώρισεν 
ό Θεός θέλω τήν σήμερον καί αφήνω εις τήν Γκυρά μας τήν Άγγελοχαιρέ 
I τιστον διά τήν ψυχή μου καί διά τήν ψυχήν τών γονέων μου πρώτον μέν 
τό χωράφι όπου έχω στο Γύρι σύ I μπλιον τοΰ Φραντξέσκου Μαυρομάτη 
καί τοΰ κυρ Κωσταντή Αμπράμου ακόμη τό χο>ράφι όπου έχω στο Λιβά-
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δι I στο Πεξ'ι πλησίον του Ποταμού κα'ι τού μισέρ Θεοδωρή Τάγαρη κα'ι 
αυτό νά ’ναι τής Κυράς μας τής Άγγελοχαι I ρέτιστης δια την ψυχή μου 
κα'ι τών γονέων μου καδώς [...] 9έλω να ενταφιαστώ εκεί με την γκοντα- 
τξιόνα τού I τη τα λεγάμενα δύο κομμάτι(αν) το χωράφι όπου αφήνω εις 
την Γκυρίαν μας την Άγγελοχαιρέτιστον να μη I ν ήμποροϋν ποτέ μήτε 
να πουληθούν μήτε να άλλακτούν μήτε καμμί(ας) λογής μόδος να μην 
ήμπορ[ή]Ι να γεν(ή) [ή μετά] να είναι πάντα άφιερωμένα εις τον αυτόν 
ναόν δια μνημόσυνον τής ψυχής μου κα'ι τών I γονέων μου άκόμη δια να 
έγνωρίζω πολλές χάρες κα'ι δούλεψες κα'ι να ξοδιάζη καθημερινόν δια 
I λόγου μου ό μισέρ πρέ Μάρκο Μπελώνι(ας) θέλω κα'ι άφήνω του δια 
μνημόσυνον τής ψυχής μου κα'ι τών γο I νέων μου τό χωράφι όπου έχω 
στη Γκόττη πλησίον του μαϊστρο-Κωσταντίνου κα'ι τού άφέντη τού Γερό- 
νυμου I τό όποΤον τού τό έχω δοσμένο κα'ι κρατεί το στα χέρια του άπέ 
την σήμερο νά ’ναι δικόν του έως την ζωήν του κα'ι I μετά τον θάνατον 
[τού] αύτουνοΰ πρέ Μάρκου να τό άφήνη ε’ισέ όποιον ’φφίτξιο ήθελεν 
θελήσει τής Κεράς I μας τής Μητρόπολης κα'ι αυτό δια μνημόσυνον 
τής ψυχής μου. τό σπίτι τό κατώγι [...εΤ]Ι ναι σύμπλιον τού Χριστόδου­
λου νά ’ναι κα'ι αύτόν τού μισέρ πρέ Μάρκου Μπελώνι(ας) δια την 
ψυχή μου να I τό κάμη σαν θέλει άκόμη και ό.τι άλλο μοΰ 6ρίσκ[εται] 
στο σπίτι μου στάμπιλε μόμπιλε κινητά κα'ι άκίνη I τα όλα νά 'ναι τού 
άφέντ(η) τού πρέ Μάρκου δια την ψυχή μου καθώς τού τα έχω δοσμένα 
άπό πολύν γκαι I ρόν. Τοΰτ(ον) έστίν ή πρώτη μου βουλ(ή) κα'ι ύστερός 
μου βούληση περάσοντας άπέ τον γκόσμον ή παρούσα μου I διάταξις 
καθώς άνωθ(εν) να έχη τό στέρεον βέβαιον κα'ι άχάλαστο κα'ι αν ήθελεν 
εύρεθή κα'ι άλλην γραφ I ήν πρωτύτερα καμωμένη να μηδέν άξίξη. εί 
μη ή παρούσα να είναι στέρεος κα'ι άχάλαστος κα'ι τα έξής κα'ι άνισώς 
κα'ι ήθελεν εύρεθή κανείς μου έδικός να έναντιήση την μπαροΰσα μου 
καθώς όρδινιάζω άνωθ(εν) I νά’χη την γκατάραν τών τρακοσίων δέκα 
κα'ι οκτώ θεοφόρων Πατέρων κα'ι τής Κυρίας της Άγγελοχαιρέτιστης I 
κα'ι τών γονέων μου και ποτέ κανένα δίκαιον να μηδέν έχουσι. Κα'ι δια 
πίστωσιν τής αλήθειας παρακαλεΐ και μάρτυρες I οί όποιοι γράφουν δια 
χειρός τος εις τό καθολικόν.
-Εγώ Νικολός Ντελλαγραμμάτικος μολογώ τα άνωθεν.
-Τξάννε Γιράρδης μάρτυρας στα άνωθεν.
—Εγώ Μαρίνο Ντελλαγραμμάτικα μαρτυρώ τα άνωθεν.
-Εγώ Χρουσής Σουμμαρούπας όμολογώ τά άνωθεν.
-Εγώ Γεώργης Ντανάσης μάρτυρας παρακαλετός στα άνωθε γεγραμμένα. 
-Μάρκος ΓρΤσπος μάρτυρας παρακαλετός στα άνωθε γεγραμμένα.

καγο σταματης ο τουρους νοταρι(ος) με θελημαν της άρχόντησας 
έγραψα κ(αι) ημ(εν) κ(αι) μάρτυρας σταανοθ(εν) γεγραμενα.

[...] eregistrata [nel] libro del [...]
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146

Σ τ α μ ά τ η ς  ο Τ ο υ ρ ο ύ ς . ν ο τά ρ ιο ς

Ελευΰερία από εντριτία 1587, 18 Οκτωβρίου

κδ'

1"Εις δόξαν Χ(ριστοϋ) αμήν, ,αφπξ' , μηνι Όκτωβρί(ω) εις τις ιη ', εις 
τήν Αξί(α) εις τον οίκον τοϋ εύγενή μι I σερ Φραντξέσκου Κρίσπου <υ>ίού 
του μακαρ(ιτοΰ) [...] Γξάννε έμπροστε εις έμενα τον ύπογράφον I τα νο­
τάριον κα'ι εις τούς ύποκάτωδεν γεγραμμένους μάρτυρες ευρισκόμενος 
έκεΐ κατά παρρησίαν ό I μισέρ Φραντξέσκος ό ΚρΤσπος μάξι με την 
αρχόντισσά του τήν γκερα-Μαργαρίτα κα'ι ά I πό το άλλον μέρος ό 
Νικολο Ξυλοδόντης κα'ι ό Γεώργης Προκοπής κα'ι ό Γεώργης τής Πετινο 
I πούλας έγροικώντας ότι οί λεγόμενοι τρεις κοπιαστάδες έχουν έναν πε­
ριβόλι [..δεν...] I εις τήν Άλογόμαντρα σύμπλι(ον) του Σταμάτη Τξαννία 
και άπέ τήν άλλη μεριάν ή Στράτα Κου I μμούνα άπού το όποιο περιβόλι 
έπήρεν τήν έντριτί(αν) ό λεγόμενος μισέρ Φραντξέσκος, I τήν σήμερον 
δέλει ό μισέρ Φραντξέσκος κα'ι ή αρχόντισσά του ή γκερα-Μαργαρίτα 
(μέ] I καλήν τος όρεξ[ιν] και δίνουν κα'ι παραδίνουν και λευτερώνουν 
το λεγόμενον χωράφι I κα'ι όλα τά δικαιώματα όπου ειχασι εις αύτόν τό 
περιβόλι [νά γροι]κάται άπού τήν σήμε I ρο έλεύτερο πάντη έλεύτερο 
χωρ'ις καμμίαν κράτηξιν κα'ι οί λεγόμενοι τρεις κο I πιαστάδες ό Νικολο 
Ξυλοδόντης κα'ι ό Γεώργης Προκοπής κα'ι Γεώργης τής Πετινοπούλας 
I τό αυτό περιβόλι νά τό έξουσιάξουν κα'ι νά τό γαλδέρουν αύτο'ι κα'ι οί 
κληρονόμοι I τος αιωνίως έλεύτερο πάντη έλεύτερο χωρ'ις καμμίαν κρά- 
τηξιν μόνον νά πληρώνουν [τον] I κάδα χρόνο τό χαράτξι τού πραμάτου 
[...] άσπρα γ \  ήγουν τρία, όμολογώντας I ό ρηδε'ις μισέρ Φραντξέσκος 
και ή αρχόντισσά του ή κερα-Μαργαρίτα πρεξέντε των γκάτω γεγραμμέ- 
νων μαρτύρων πώς έπήραν κα'ι έπεριλάβασι άπό τις τρεις κοπιαστάδες 
τις άνωδ(εν) διά I τήν ¿λευτεριάν τού λεγάμενου περιβολιού [...] χρυ­
σαφένια τού καλού πέξου ν(ούμερο) δ . I ήγουν έννιά. κα'ι κράξονται 
πληρωμένοι [κα'ι ξεπληρωμένοι ως] έναν τορνέξι κα'ι άπού I τήν σήμερον 
[...] αύτο'ι κα'ι οί I κληρονόμοι τος [...] I [....] τών τριών άνω κοπιαστάδων 
κα'ι τών κληρονόμων αύτών νά γροικάται τό πράμα άπό τήν σήμερο 
έδικόν των έλεύτερο πάντη έλεύτερο I χωρ'ις καμμίαν κράτηξιν κα'ι νά 
τό έχουν εις εξουσίαν αύτο'ι οί κοπιαστάδες κα'ι οί κληρονόμοι τος I νά 
τό πουλήσουν νά τό χαρίσουν νά τό που[ρκί]σουν τών μπαιδιών τος κα'ι 
ως δέλουν νά τό I κάμουν δίχως κανένα εμπόδιο [εΐ τε σέ] πέρ κάξος κα'ι 
ήδελεν εύρεδή κάνεις νά δώ I ση πείραξη τών άνωδεν τριωνών κοπια- 
στάδων δι’ άφορμήν τήν έλευτέρωσιν τοϋ πραμάτου όμπλι I γάρεται ό
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λεγόμενος μισέρ Φραντξέσκος και ή άρχόντισσάν του καί οί κληρονόμοι 
τος κα'ι τά κα I λά τος ν’άπηλογοΰνται κα'ι νά τους μαντινιέρουν εϊσέ 
πάσαν κρίση και εϊσέ πάσα ένάντι[ον ό] I πού τός ήδελεν δώσει πείραξη. 
Είσέ όλο το άνω γεγραμμένο έμεινα I σι τά παρόντα μέρη κοντέντοι κα'ι 
άνεπαμένοι στερεώνοντας την μπαροϋσαν έλευτερί(αν) εις πένα I κα'ι 
τξερεμέν των έμίνηδων τοΰ τόπου άσπρα φ '. ηγουν πεντακόσιαν. φυλά- 
ξοντας τά ημι I συ τής μερίδος όπου στέργει και τά έξης κα'ι διά πίστωσιν 
τής άληδείας παρακαλοΟν κα'ι μάρτυρες τόν κυρ Γεώργη Προκοπή τοΰ 
παπα- Νικολοϋ κα'ι τό κυρ [...λον] Στέλλα κα'ι τόν I κυρ Μανώλη [...] τής 
Παμπακοΰς κα'ι τόν κυρ Δημήτρη τοΰ Γεώργη τοΰ Γιάκουμου.
Εγώ Φραντξέσκος ΚρΤσπος γράφο [μεν τα] δι' έμοϋ χερ'ι κα'ι στέργω τά 
άνωδ(εν).

καγω σταματεις τουρους νοτάρη(ος) με δελημαν τον ανοδ(εν) μερη- 
δων έγραφα κ(αι) ημ(εν) μάρτυρας στα ανοδ(εν).

Φ.16
1718 Μαρτίου 17 έφέρδη ή παρών έλευδερία I όπό τό Νικόλα Πάντιμον 
διά I νά έμπη στην καντξηλλαρίαν προς φύλαξιν [...].

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας (φ. I 6) -στο εξώφυλλο του 
διπλωμένου αντιγράφου: «[...] τής Άλογόμαντρας».
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Ιω ά ν ν η ς  Σ π α ν ό ς , ν ο τά ρ ιο ς

Πώληση 1587. 22 Δεκεμβρίου

1" κε
ίΕίς τό άνομα τοΰ Χρίστου αμήν εις τό ,αφπξ'. μη(νι) Δικεόρίου κ6 '. 

εις τοπο[δε]σί(αν) όνόματι τοΰ I Κανά και εις τόν οίκον τοΰ κυρ 
Κωσταντή Κούμουνου ευρισκόμενος ό κυρ Κωσταντής με τήν συμβία 
I αύτοΰ τήν κερα-Μαρία από δε τό άλλο μέρος ό κυρ Ίω(άννης) ό 
Τρικλωνίτης ό κουνιάδος τοΰ άνωδε I Κωσταντή πέφτου κα'ι οί δύο 
μερίδες εις συβίβασιν πουλησίας.'Έχοντας ό κυρ Κωσταντής άπό Ιτό 
προυκίον τής γυναίκας του τής άνωδε Μαρίας ένα κομμάτι χωράφι 
έντριτεμένο εις τά Αρκιά I σύμπλιον τοΰ Αύγουστή Καληκατά πινα­
κίων τριών πλειότερον όλιγώτερον ήμερον άγριον I καδώς εύρίσκεται 
άπό τήν σήμερον νά είναι τοΰ κυρ’Ιω(άννη) κα'ι των κληρονόμων του, 
ακόμη έχει κα'ι εις τις I Σίμφωνες ένα περιβόλι τό λέσι Κοπριές κα'ι 
είχε ό κυρ <Κ>ωσταντής τις έμισές προυκίον κα'ι I τώρα δέλει άπό
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την σήμερον και δώνου και πουλού των και αύτο'ι δλα τούτανε κα'ι 
δμοια έλεύ I δέρα καθώς εύρίσκουνται του άνωθε Ίω(άννη) κα'ι τών 
κληρονόμων του κα'ι ή πουλησίαν τής Κοπριάς είναι I δουκάτα χρυσά 
βενετικά τρία κα'ι του χωραφιού τών Άρκιών δουκάτο χρυσόν ένα κα'ι 
όμολο I γεΐ ό κυρ Κωσταντής κα'ι ή συμβία του ή κερα-Μαρία τό πώ<ς> 
έπήρα τά τέσσερα τξικίνια κα'ι εδωκάν I τα του Μαυρομάτη όπου τό 
έχρεωστοϋσα διά χρέος του κυροϋ του του Κωσταντή κα'ι είναι πλη- 
ρωμέ I νη κα'ι σατξιφάδη ως ένα τορνέσι ή Κοπριά κα'ι τό χωράφι άπό 
την σήμερον άπομείνει εις την I εξουσία του άνωθεν Ίω(άννη) νά τά 
πουλήση νά τά χαρίση διά την ψυχήν του τά δώση κα'ι ως βουληθή τά 
I ποιήση ως κάθε εΤς τό έδικόν του πράγμα κα'ι ένποδό άπό κανεί νά 
μηδέν έχη κα'ι άποδίζοτας I παρά τίνος άνθρώπου νά είναι κρατημέ­
νος ό κυρ Κωσταντής κα'ι ή συμβίαν του ή Μαρίαν νά έπιλογοΰνται I 
αύτο'ι κα'ι τά καλά τος κα'ι οί κληρονόμοι των νά μαντινιέρου κα'ι νά 
έξεγγουσεύγου τον άνωθε Ίω(άννην) κα'ι τους κ I ληρονόμους του εις 
πάσα κοντράστιον πού νά τών συγυρή διά τήν άνωθε Κοπριά και τό 
χωράφι πληρώνοντας I ό κυρ Ίω(άννης) κάθε χρόνο χαράτξι κα'ι εις 
όνομα χαρατξίου άσ(πρα) 6 ' , ήγουν δύον. Κα'ι εις όλο τό άνω γεγραμ- 
μένο έπομείνασιν κοντέντοι κα'ι άν[απαμέ]νοι βάνου κα'ι άλληλοΐα εις 
τό μέσον τος ύ(πέρπυρα) ρ ' I τά ήμισυ τής άφεντίας κα'ι ήμισυ τής με- 
ρίδος όπου στέρξει τήν παρούσα γραφή ή άλληλοΐα πλη I ρωμένη και 
άπλήρωτη ή γραφή ισχυρά βεβαίαν και άχάλαστον. παρακαλού και 
άξιοπίστους I μαρτύρους τούς τιμιωτάτους άρχοντες τό μισέρ Νικολό 
Σουμμαρούπα κα'ι τό μισέρ Τξάννε I Μπελώνιαν.

Κ(αγω) πα(πα) Ίω(άννης) σπαν(ος) νοτ(άριος) έγραψα τη έμει χειρι 
(υπό) παρακαλιας I τον δίο μερίδον.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια οε τμήμα της πίοω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου: «[...] I κύρ’Ιω(άννη) Τρικλων[ίτη]>>.
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Ιω ά ννη ς  Σ πανός, νο τά ρ ιο ς

Πώληση 1588. 1 Ιουλίου

(αραβική γραφή, σφραγίδα) Έβγαλμένη I κα'ι πάλι. φ. 217

ΐΕίς δόξαν Χριστού άμήν εις τον χιφπη' , μηνι’Ιουλίου α '. εις τό χω- 
ρί(ον) τό επονομαζόμενο Μονή εις τον οΤ I κον τής κερα-Λιανής τού
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Μπούφου ευρισκόμενος ό κυρ Γεώργ(ιος) του Τξαννή από δε τό άλλο 
μέρος κύρ’Ιω(άννης) I Τξούβαλης πέφτου κα'ι οί δύο μερίδες εις συμπί- 
βασιν πουλησιας/Εχοντας ό κυρ Γεώργ(ιος) ένα σπί I τι μέ την αυλήν 
του εδώ εις τή Μονή σύμπλιον τού Μανώλη του Δημήτρη και του Μι- 
χάλη Σικάλα αγοραστό I από την Καλή Περού δέλει ό κυρ Γεώργ(ιος) 
κα'ι δώνει και πουλεΤ τό άνωδεν σπίτι από τήν σήμερον μέ τήν I αύλήν 
του καδώς εύρίσκεται τού κύρ’Ιω(άννη) κα'ι τών κληρονόμων του και ή 
πουλησίαν τού παρόντος σπιτί I ου κα'ι τής αυλής είναι δουκάτα χρυσά 
βενετικά δ ' κα'ι χαράτξι άσπρο α ' κα'ι άλλη κράτηση νά I μηδέν έχη 
τό παρόν σπίτι άλλα νά τό έχη ό κυρ Ίω(άννης) τής εξουσίας του νά 
τό πουλήση νά τό προυκίση κα'ι I ώς βουλή [δή ποι]ήσει ώς κάδε εις τό 
έδι[κόν] του πράγμα ώς άγοράν του [...] μέ τεσταμέν I τον ΙδώσειΙ κα'ι 
ένποδο άπό κανε'ι νά μηδέν έχη κα'ι άνμποδίζοντας παρ[ά τίνος άν] 
δρώπου νά είναι I κρατημένος ό κυρ Γιώργ(ιος) κα'ι τά καλά του νά 
μαντινιέρου κα'ι νά έξεγγου[σεύγου] τον άνωδε'Ιω(άννη) κα'ι τούς κλη I 
ρονόμους του άπό πάσα λογής πείραξη όπου νά του συγυρή του άνωδε 
κα'ι τών κληρονόμων του διά I τό άνωδε σπίτι κα'ι τήν αυλή, ομολογώντας 
ό κυρ Γεώργ(ιος) τό πώς έπήρε κα'ι έπερίλαβε τά άνωδε τέσσε I ρα τξι- 
κίνιαν καδώς τό έπόκοψα εγώ ό κάτω γεγραμμένος παπ(άς) και ό κυρ 
Γεώργ(ιος) Λουμπαρδόπουλος κα'ι έ I πλήρωσεν ό κυρ Γεώργ(ιος) τό 
κεφαλοχάρατξόν του κα'ι είναι πληρωμένος κα'ι σατξιφάδος εις τά τέσσε 
I ρα τξικίνια ώς ένα τορνέσι κα'ι τό σπίτι άπομείνει άπό τήν σήμερον 
εις τήν έξουσίαν τού κύρ’Ιω(άννη) ώς άνω I δε γράφομεν. Κα'ι εις δλο 
τό άνω γεγραμμένο έπομείνασιν κουτέντοι και άναπαμένοι βάνου κα'ι 
άλληλοΐα I εις τό μέσον τος ύπέ(ρπυρα) ρ \  τά ήμισυ τής άφεντίας κα'ι 
τά ήμισυ τής μερίδος όπου στρέξει τήν παρούσα γρα I φή κα'ι άλληλοΐα 
πληρωμένη και άπλήρωτη ή γραφή ισχυρά βεβαία κα'ι άχάλαστον. 
παρακαλοϋ κα'ι ά I ξιοπίστους μαρτύρου τον Πιέρον Σπανό τον κυρ 
Γεώργ(ιον) Μαυρογεώργη κα'ι κυρ Μιχάλη Στανπάγκον I κυρ Μιχάλη 
Κουμμ(έρ)τας.

Κ(αγω) πα(πα) ιω(άννης) σπαν(ος) νο(τάρι)ος έγραψα τη έμι χειρι 
υπο παρακαλίας τον διο μεριδον.
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[ Μ α ν ο υ ή λ  / Σ π α ν ό ς  

Πώληση 1591. 13 Φεβρουάριου

Έβγαλμένη I και πάλιν 
Φ. 219

|Ε ϊς δόξαν Χριστού άμή ρψ'^α'. μη(νί) Φλεβαρίου ιγ ', εις τό χωρίον 
τό επονομάζομε I νο Κυνίδαρο και εις τον οίκον εμέ τού ύποκάτωδε 
[[μαρ] 1 παπ(α) εύρισκόμεν(α) τά δύ I ο μέρη ταϋτα τό εν μέρος τό εν 
μέρος κυρ Λιανός τού Μιράκη με την [συμβίαν] του κα'ι με I τις κληρο­
νόμους του από δέ τό άλλο μέρος κυρ [[...]] Ίωάνν(ης) Πατζάλης [[από 
δέ τό άλλον μέρος]] I πέφτου κα'ι οί δύο μερίδες εις συνίβαση πουλησί- 
ας έχοντας ό κυρ Λιανός ένα I κομμάτι παλιοπέρβολο εις τό Τζιμπούνι 
άπόξω τό λέσιν εις τη Φυρόν ή συκία τού Λιοΰ τής [Παπα]λαρίδαινας 
και τώ Τζουνάκηδω καδώς το’ πόκοψε ό μαστρο-Στα I υριανός τού Μα­
ρίνου κα'ι ό Σταμάτης τού Νικολού δουκάτο χρυσό ένάμι I συ κα'ι ζητά 
ό άνωδε Λιανός δύο δουκάτα σωστά χρυσά νά μην τό βάλη I χαράτζι 
διατ'ι τον τριτεύγει τό μοναστήρι κα'ι δώνει κα'ι πουλεΐ ό κυρ Λιανός I με 
τη συβία του κα'ι με τις κληρονόμους του τό έμισό παλιοπέρ I βολο τού 
άνωδε κύρ’Ιω(άννη) κα'ι τις κληρονόμων του διά τά αύτά δύο I δουκάτα 
νά τό έχη έξουσία νά τό πουλήση νά τό χαρίση κα'ι ως βού I λεται νά τό 
κάνη δώνοτας την έντρία τού μοναστηριού κα'ι εν I ποδο νά μην έχη από 
κανεί κα'ι άποδίζοντα παρά τίνος άνδρώ I που όμπλιγάρεται ό Λιανός 
και οί κληρονόμοι του νά μαντινιέρουν I κα'ι νά έξεκγουσεύγου τον κά­
δε άγοραστή κα'ι τά καλά του I όδε κα'ι άν εύρίσκουνται κα'ι όμολογά 
ό άνωδε Λιανός κα'ι οί κλήρο I νόμοι του πώς έπήρα κα'ι έπεριλάβασι 
τά άνωδε δουκάτα τά δύο κα'ι I είναι πληρωμένοι κα'ι έξεπλερωμένοι 
έως έναν τορνέσι. Εις δλο τό άνω γε I γραμμένο έπομείνασιν κοντέντοι 
κα'ι ανεπα<μέ>νοι βάνου και άλληλογία εις τό I μέσον τος άσπρα σ' 
τά ήμισυ τής άφεντίας κα'ι τά ήμισυ τής μερίδος όπου I στέρξειν την 
παρούσα άλληλογία πληρωμένη κα'ι απλήρωτη ή γραφή I ισχυρά βέβαια 
κα'ι αχάλαστη παρακαλοΰν και αξιόπιστους μαρτύρους I κυρ Λιανός 
Νέχρης κα'ι κυρ Σταμάτης Κοτζόκολος καί κυρ Γεώργης I Ματζαμάς.

Κ(αγω) Μανουήλ [χωρεπίσκοπος ....] ό σπαν(ός) έγραψα τι εμι χιρι 
ηπο I παρακαλίας τον δηον μερίδο.

Τίτλος γραμμένος κάδετα σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του διπλω­
μένου αντιγράφου: «[...] π(απα) κύρ’Ιω(άννης) [...] I [..] ο ίκονόμου τής [..] I [..] 
οπού ΠαροναξΙ [ίας τιμί(ας) χείρ(ας)...] I [...] I [...]».
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Ιω ά ν ν η ς  Σ π α ν ό ς , ν ο τά ρ ιο ς

Πώληση 1592. 13 Αύγουστου

II Κόπια. I Χωράψιαν τά έπόκοψε ό Μάρκος τής Φασολοΰς καί ό I Πέρος 
τής Τξόλιας. II (κάθετα στο κείμενο αριστερά)

Φ. 218 έβγαλμένη I και πάλι
κστ'

|  Εις δόξαν Χρίστου άμήν στο ,αφτβ'. μηνός Αύγουστου εις τάς ιγ', 
εις τό χωρίον τό έπονομαξόμενον I Μονή κα'ι ές τον οίκον του κυρ 
Γεωργ(ίου) Καψάλη ευρισκόμενος ό κυρ Γεώργ(ιος) κα'ι ή συμβία του 
ή [Άννέ] I ξα άπό δε τό άλλο μέρος κυρ Ίω(άννης) Π[ια]τξάλης πέ- 
φτου κα'ι οί δύο μερίδες εις συμπίβασιν πουλη[σίας]. I έχοντας ό κυρ 
Γεώργ(ιος) Καψάλης ένα κομμάτι χωράφι εις τά Άρκιάν εις τον Άγιον 
Ήλία άποκατωδιόν [σύμ] I πλιον του Μιχάλη Τεμένεγον κα'ι τού Γιαν- 
νόπουλου π(ινακίων) οκτώ πλειότερο λιγότερον [καδώς] I εύρίσκεται, 
έντριτεμένο του Πρεβόστρου δέλει ό κυρ Γεώργ(ιος) κα'ι ή συμβία του 
άπό τήν σήμε I ρον κα'ι δώνου κα'ι πουλοΰ όλα τά δικαιώματα πού έχου 
εις τό άνωδ(εν) χωράφι του κύρ'Ιω(άννη) κα'ι I των κληρονόμων του καί 
ή πουλησία τοϋ παρόντος χωραφιού είναι δουκάτα χρυσά βενέ I τικα 4, 
ήγουν τέσσερα, καί ομολογεί ό κυρ Γεώργ(ιος) τό πώς είναι πληρωμέ­
νος καί σατξιφάδος I ως ένα τορνέσι καί τό χωράφι άπομείνει εις τήν 
εξουσίαν τοϋ κυρ Ίω(άννη) άπό τήν σήμερον πουλή I σει χαρίσει προι­
κίσει καί ώς βουληδή τό ποιήσει ώς καδώς είναι τό έδικόν του πράγμα 
καί [έμποδο] I άπό κανεί νά μηδέν έχη καί άνμποδίξοντας παρά τίνος 
άνδρώπου νά είναι κρατημένος ό I κυρ Γεώρ(γιος) αύτός τά καλά του 
όδε καί άν εύρίσκωνται νά μαντινιέρου καί νά ξεγγουσεύγου τον άνω I 
δε’Ιω(άννην) καί τούς κληρονόμους του εις πάσα λοής κρίση καί πείρα- 
ξη οπού νά των συγυρή I διά τό παρόν χωράφι καί τό μιτάτον με τοιούτο 
νά των δώση άλλα δύο πινάκια σιτάρι. Εις όλο I τό άνω γεγραμμένο 
έπομείνασιν κοντέντοι καί άνεπαμένοι βάνου καί άλληλοΐα εις τό μέ I 
σον τος ύ(πέρπυρα) ρ ' , τά έμισυ τής άφεντίας καί τά εξής παρακαλοΰ 
καί άξιοπίστους μαρτύρους I τον [...]Πολίτισσας. τον κύρ [Μαδαΐο] Κα- 
ραντξιάν, τον κύρ Μιχα[ήλ] Κουμέρτα.

Κ(άγώ) πα(πα) ιωάννης σπαν(ος) κ(αι) νοτάρ(ιος) έγραψα τη ήμή 
χειρί υπο παρακαλιας τον διο μερίδον.

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου: «[...] I Πανξάλης I [...] Καψάλη.»



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ Υ Α Τ Κ Α Ν υε ΩΚΑΕΟυΒ 2639 275

151

Φ ρα- Γ ιά κουμ ος

Μ ισιάρικο παντοτινό 1593. 22 Σ επτεμβρίου

|Ε ις όνομα τοϋ Χρίστου άμήν, στις 1593. μηνί(ου) Σετεβρίου στις 22. 
ένεφανίστη ό κυρ Μι I χελής όνόματι Σαλιάρης έμπρός στον προσκυνη- 
σμένο αφέντη πίσκοπο I τής Άντρου Μποναβετούρα Μπλένηο ζητώντας 
ό άνωδεν κυρ Μιχελής I να του δώση το αμπέλι πό ’χει εις τ’ Άγερσανι 
στα Χιλιανοϋ κα'ι έτζι κα'ι τό άλλο I άμπέλι σύμπλιο που έπήρε άπό τή 
συβία τοϋ μακαριτ[οϋ] μαστρο-Ίω(άννη) I τής [Μιρίκαινας] άκό(μη) κα'ι 
τό χωράφι πού ’ναιν στο Φιλώτι τοϋ μοναστηρί(ου) I δια νά τά κοπιάση 
ωσάν κουντουύερνάρης καλός, λοιπόν έτζι δέλει κα'ι I κοντεντάρεται ό 
άνωδες αφέντης ό πίσκοπος κα'ι δίδει τοϋ τα I με τή κοντετζιούν έτούτη 
πρώτο τοϋ δίδει τά δύο άμπέλια τά άνωδε I νά τά [...] τά δύο νά χαλάση 
τις τράφους νά τζί παστρέψη κα'ι I εί συμβή νά φτέψη όλους σκές κα'ι νά 
φτέψη κα'ι τά χωράφια I άμπέλι τό χρόνο τον έρχούμενο μεν όξοδες έδικές 
του κα'ι νά κάνη I τή φυτειά νά τή γοβερνάρη κατά τήν τάξη κα'ι όντε νά 
μή μπιάση I τό χρόνο έκεΐνο πάλι νά φτέψη με τή κομοτητά του κα'ι νά 
τά 'χη I άπαντημένα χειμώνα-καλοκαίρι με τράφους έδίκους του κα'ι εις 
τό I διάφορο τοϋ πραμάτου που δέ 'πεστείλει ό Θεός νά μοιράζου ίσια I 
ίσια καί νά τό φέρνη με όξοδες έδικές τους στο μοναστήρι ως τή I Χώρα 
και ό. τι δί(δει) του καί τό άνωδε χωράφι νά τό καλλιγεργά καί νά I τό 
σπέρνη χειμωνικό καί καλοκαιρνό νά τό βάνη στάρι καί όχι άλλη I σπορά 
νά 'ναι φραμένο καί καλά καμωμένο ν’άρέση πάσα καλοϋ νοικοκύρη I 
καί εις τον καρπό πού δέ 'πεστείλει ό Θεός να μοιράζουν ίσια ίσια I στ’ 
αλώνι καί νά τό φυτεύγη καί αύτό μέ όξοδες έδικές του καταπώς I άνωδε 
καί ό άνωδες αφέντης ό 'πίσκοπος [...] στά άνωδε I [...] μέ τήν κοντετζιού 
έτούτη τοϋ δίδει καί τό άνωδε I χωράφι όντεν δεν ήδελε ψτέψει καί νά 
κάμη καταπώς άνωδε νά I παίρνη άπό τό χωράφι άφέντης ό I πίσκοπος 
δύο μερδικά άπό I καρπ[ούς] ό κοπιαστής ένα έτζι καί άπό αμπελιού τό 
καρπό I καί νά φέρνη καί άπό τώ πραγμάτω τό κανίσκι κατά τήν τάξη καί 
διά τοϋ I τό δέλ[ουμε] καί δίδομέ του τά άνωδε πράματα διά νά κάμη ό, 
τι άνωδε γρά I φομε διά νά τά 'χη χρόνους δέκα νά τά κάμνη ωσάν καλός 
νοικοκύρης I εις ό. τι άνωδε γράφομε καί ό.τι ώρα δεν ήδε<λε> κάμει τά 
άνωδεν νά μποροΰμεν νά τον έύγάνομ(εν) μέ πάσα κρίση καί νά χάνη ό, 
τι κόπους ήδε<λε> έχει I καί εις άλληλογίας τής παρούσας βάνομε καί 
κοντενατζιό άσπρα εκατό I τά μισά τής άφεντίας καί τ’άλλα μισά τώ με- 
ρίδω πού στέργου καί I εις παρακαλετούς μαρτύρους τον μισέρ Νικολό 
Ντεληβέγια καί τό μισέρ Άντώνη Ντελη6έγια.
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— Ο δια νά μην έξέρη ό άνωδε μάρτυς έπαρακαλέσα έμενα τον Άντώνη 
Λουρδά νά γράψω τό I [ενώπιον] δύο μαρτύρω Νικολό Νταληβόγια καί 
Άντώνη Ντεληβόγια κα'ι οί δύο άξαδέλφια I κα'ι εγώ Άντώνης Λουρδάς 
ώς επίτροπος του μοναστηριού κα'ι με δέλημα του άφέν I [τη] πιοκόπου 
έγραψα κα'ι έπόγραψα.

Καί εγώ ψρα Γηακουμος εις αλιδίας I έγραψα τα άνοδε.

152

Σ ερ α φ ε ίμ  ιερο μ ό να χο ς Κ ο υντο ύρ η ς . κ ο ινό ς  γρ α ψ έα ς  

Πώληση 1594. 19 Σεπτεμβρίου

'Έτος (απ') έκ τής (έν)σαρκώσεως τοΰ’Ιησοΰ Χριστού 1594. Σετεμβρί- 
ου 19.

"¡"Ζητημένος έγώ ό έψημέριος τού χωρίου Ποταμιάς εις τήν κάμαρα 
τού I μισέρ Φραντξέσκου Βιξούντη. ό όποΤος μισέρ Φραντξέσκος όμάδι 
μέ τήν I συμβίαν του κα'ι με τήν δυγάτηρ των κυρία Αίκατερίνα χήρα 
ποτέ Άλβίζε I Πριούλη έχοντας κα'ι ποσσεδέροντας έτούτη τήν δμοιαν 
κάμαρα I άνώγειον μέ το μαγαγαξέ της ή όποια κάμαρα είναι τοποδε­
μένη μέσα I εις τήν καυκάρα όνομαξόμενη τού Αγίου’Ιωάννη και είναι 
σύμπλια των I φυλλαδίων Νικόλα Παρπαράκη άπο το άνω μέρος άπό 
τό κάτω σύμ I πλια τού έκλαμπροτάτου άρχου Αουρετζάκη Δελλαρόκκα 
κα'ι Κοινού Δρόμου. I ό όποιος μισέρ Φροτξέσκος όμοΰ μέ τήν συμβί­
αν του και δυγατέρα του εύρισ I κόμενοι εις μεγάλην άνάγκη δέλουν 
αύτοδέλητοι κα'ι πουλούν τού άφ(έν)τη Δελλαρόκκα τήν καυκάρα μέ 
μίαν έλιά μέσα κα'ι τήν έκκλησία ή άποτομή I τού Αγίου Ίωάννου τού 
Προδρόμου διά δουκάτα άσημένια δεκαπέντε κα'ι τήν παρώνΙ κάμαρα 
μέ τό κατώγειον διά δουκάτα δέκα, τον όποιον άριδμόν τών δουκάτων I 
τον έμέτρησεν ό άρχος τού μισέρ Φρατξέσκου εις τήν παρουσίαν έμοΰ 
τού γράφοντος I και μαρτύρων κα'ι είναι εύκαριστημένοι οί πουλητα'ι 
έως έναν σόλδι κα'ι βάνουν είς I τό πασίφικο ποσσέσσο τον άρχον κα'ι 
τούς κληρονόμους του τόσον είς τήν καυκάρα I κα'ι έκκλησίαν όσον είς 
τήν καμάρα μέ όλα τος τά πριβιλέγια κα'ι δικαιώματα I κα'ι εδώ όμπρός 
μας τού παραδίδουν τό κλειδί τής κάμαρας ώσάν πράματα έδικά I του 
καί λεγίτιμα άγορασμένα πουλήσει τα. χαρίσει τα. ύμποτεκάρει τα. βου- 
λήσει τα. τόσαν I αυτός ώσάν καί οί κληρονόμοι τους καί διά βεβαίωσιν 
άμετάδετον βάνουν κοντάνα όποΤος I ήδελεν άνηλογήσει νά δώνη τού 
έξοχώτατου καπετάν Δελλε-Νάβις δουκάτα είκοσι I καί έναν χρόνον είς 
τήν gαλέpα καί πάλι ή πουλησία νά είναι ίμμόπιλη καί αχάλαστη I καί
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δια σιγουριτά υπογράφουν τα μέρη και ύπογράφουν και άξόπιοτοι μάρ­
τυρες.
-Ιο Francisco Vizzande Affermo come di sopra per me e per la mia I 
consorte e per la mia figlia e femmo totalmente contenti e sodisfati. 
-Giovani Me[.] ici testimonio.
—Giacomo GramatiLgo]
-Μαρκετος Σουμαριπας.
-Γακουμής Ρογης μάρτυς.
-Νικόλαός Παρπαρακης μάρτυς.
-ίερεύς Λίερος μάρτυρας.
-Νικόλαος Γαλατερός μαρτυρώ.
-Γιάννης Γρυλάκης μάρτυς.
-Φρατξέσκος Βεβικώνης μάρτυς κα'ι μην ήξεύροντας νά γράφουν τους 
έπογράψαμε τό I δέλημά τους ό εφημέριος των εις την ψυχήν μου.

-Καγώ Σεραφίμ ιερομόναχος Κουντούρης κ(αι) κινος γραφέας κ(αι) 
έφιμεριος του I χωρίου έγραψα με δελιμα τ(ων) μερίδον εις ασφαλιαν.

153

Σ τ α μ ά τ η ς  ο  Τ ο υ ρ ο ύ ς . ν ο τά ρ ιο ς

Πώληση εντριτίας και ελευθερία 1594. 25 Οκτωβρίου

Κόπια έβγαλμένη άπού τό καδολικόν γραμμένο [...]
εις φόλ(ι)α Νο 315. κξ'

1594
ίΕίς δόξαν Χριστού αμήν ,αψ7δ' μηνι ’Οκτώβριος [κε], εις στο Μέ­

σα Κάστρο τής Ναξί(ας) στο αρχοντικόν τής άρχό I ντισσας Μαρί(ας) 
Νταμουληδοπούλας όμπροστα εις τους άξιοπίστους κα'ι παρακαλετούς 
μάρτυρες εύρισκόμενοι έκεΤ I κατά παρρησίας ή άρχόντισσα ή Μαρία 
μάξι με την δυγατέραν της την αρχόντισσα Τανξί(αν) και από τό άλλο 
μέρος I ό κυρ Ίω(άννης) ό Παραβατάκης κα'ι Νικόλας Τραγάξης γροι­
κώντας ότι ό είρημένος κυρ’Ιω(άννης) κα'ι ό κυρ Νικόλας Τραγαξάκης I 
έχουσιν κάποι(αν) χωράφι [··.] εις την Βλυχάδα στη Άγί(αν) Μπαρασκευή 
σύμπλι(αν) τού Ίω(άννη) Περάκη κα'ι τού μαστρο-Μαράτοχ; I Τξικαλά 
τα όποΐ(αν) χωράφι(αν) έπληρώνασιν την έντριτί(αν) τής άνωδ(εν) 
άρχόντισας Μαρίας Νταμουληδοπούλας κα'ι τού ά I δελφοΰ της τού 
άφέντη τού καντόρου. Την σήμερον ή άνωδεν αρχόντισσα ή Μαρία κα'ι 
ή κόρη της ή Ταντί(αν) δέλουσιν I δεληματικώς κα'ι πρεξέντε δίνουν πα­
ραδίνουν κα'ι πουλούν άπέ τη σήμερον την έντριτί(αν) τού άνωδεν χωρά-
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φίου I τοΰ αύτουνοΰ'Ιω(άννη) Παραβατάκη και του Νικόλα Τραγαζάκη 
αύτουνών και των γκληρονόμων τος ο για τζεκίνι(αν) χρυσά εις I χρυσά- 
φιν τοΰ καλού πέζου ν(ούμερο) 6 ' , ήγουν δύο. και ύπ(έρπυρα) ενενήντα, 
τήν πληρωμήν την άνωδεν έντριτίας ή άρ I χόντισσα Μαρίαν κα'ι ή κόρη 
της όμολογοϋσι όμπροστά εις τούς κάτω γεγραμμένους μάρτυρες πώς 
τήν πήρασι I σωστά απέ τις δύο άγοραστάδες’Ιω(άννη) και Νικόλα τούς 
άνωδ(εν) κοπιαστάδες κα'ι κράζονται πληρωμένες κα'ι σατζκράδες ως 
ένα νάσπρο κα'ι διά τήν έντριτί(αν) πού παίρνουν κα'ι αγοράζουν I τηνε 
οί αύτο'ι κοπιαστάδες νά είναι κρα I τημένοι κάδεν χρόνον νά δίνουν 
χαράτζι άσπρ(ον) έμισον κα'ι άπού τήν σήμερον ή άρχόντισσα ή Μαρίαν 
Τζα I μουληδοπούλα κα'ι ή κόρη της ή άρχόντισσα Τανζίαν έγδύνουνται 
άπέ όλα τος τά δικαιώματα πού ειχασι και έπαιρναν I απέ τά λεγόμενα 
χωράφι αν κα'ι άπο πάσα άλλον τος δικαίωμα ώσά νά μήν τήν έδέλασι 
παίρνει ποτέ κα'ι έντύνου I κα'ι παραδίνουν τωνε άπέ τήν σήμερον στά 
χεριάν τοΰ άνωδ(εν)Ίωάννη κα'ι Νικόλ(α) των άνωδ(εν) κοπιαστάδοιν νά 
γροικαται ή I αύτή έντριτί(αν) άπού τήν σήμερον δικήν τος φέρμο ποσ- 
σέσσο νά τήν έχουν κα'ι νά τήν εξουσιάζουν αύτο'ι κα'ι οί κληρονόμοι τος 
παντοτινά αιωνίως κατά διαδοχής κα'ι νά τήν έχουσι έξουσί(αν) νά τήν 
μπουλήσουν νά τήν χα I ρίσουν νά τήν μπ(ρου)κίσουν τών μπαιδί(ων) 
τος καδώς δέλουν νά τηνε κάμουν δίχως κανέναν έμπόδιον I και άνισώς 
[...] νά δώση πείραξιν τών ανωδεν άγοραστάδων γιά τήν έλευτερί(αν) I 
τής έντριτίας [όμπλιγάρονται] ή άρχόντισσα ή Μαρία κα'ι ή κόρη της 
ή άρχόντισσα Τανζία κα'ι ό αφέντης ό καν I τόρος [...] τής αρχόντισσας 
Μαρίας κα'ι οί διάδοχοι κα'ι κληρονόμοι τος και τά καλά τος κινη I τά κα'ι 
ακίνητα ν’άπηλογοΰνται κα'ι νά τούς μαντινιέρουν εις σέ πάσα κρίση κα'ι 
τά εξής προμετάρον I τας ή άρχόντισσα ή Μαρί(αν)] εις πάσα δέλημα 
τών ανωδεν άγοραστάδων οπότε δέλουν νά κάμουν χοντζέτι I νά πη­
γαίνουν νά το κάνουν χωρ'ις κουντράστο. Είσέ όλον το άνω γεγραμμένο 
οί μερίδες έστέρξα τήν παρούσαν I έλευτερί(αν) εις πένα κα'ι τζερεμέ 
άσπρα ρ \  ήγουν 100. ό άλληλογήοας νά τά ζημιώνεται κα'ι νά πηγαί­
νουν I τά μισά τοΰ άφέντ(ος) τοΰ Καδή κα'ι τά άλλα μισά τού’Εμίνη κα'ι 
τά εξής. Κα'ι διά πίστωσιν τής άληδείας παρα I καλοΰν και μάρτυρες 
τον κύρ Μιχελ(ή) ΜπιλΤνον λεγόμενον Σαλιαράκη κα'ι τον κύρ Μανώλη 
Προκοπή.
*1 Τήν πάρτη έτούτη τήν έπρετεντέρουν οί καλόγεροι. I

σταμάτης ό Τουρούς νοτάρι(ος)εγραψα κα'ι υπ(έγραψα).

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράψου: «[...] ή άρχόντισσ Μα I [ρία] Νταμουλή μέ τήν δυ I 
[γα]τέραν της του Ίω(άννη) ΠαΙ [ραβ] ατάκη κα'ι τοΰ Νικόλα I [Τραγ]αζάκη 
στήν Αγια-Παρασ I κευή. στη Βλυχάδα.»! «Κόπι(αν)»
*Δεν φαίνεται λόγω φδορών η δέση της παραπομπής
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Ιω ά ννης Π ο υλη μ ένο ς  Σ ο υμ μ α ρ ίπ α ς. νο τά ρ ιο ς  

Μισιάρικο παντοτινό 1596. 19 Φεβρουάριου

Εις δόξα Χρίστου αμήν 1596. Φεβρουάριου 11.
Έπέσαμε σέ συνίόαση μαζί μέ τόν’Ιωάννη I Πιτίλη και δίδει του τό 

αμπέλι όπου 'ναι στο Φιλώτι εις τόν τόπο λεγούμενο Κριδαρίστρα σύ- 
μπλιο του Μανώλη I τής Τρα[.ου] λούς κα'ι του Γιάννη του Στεφάνο του 
Γραξία I κα’ι τής Στράτας τής Κομμούνας και τό άνωδε άρχου I πού του 
τό δίδει εις τό πράμα τό άλλο όπου έχει κα'ι ’κείνου I μισιάρικο. τόν όποιο 
τόπο Κριδαρίστρα τό δίδει μέ I τούτη τη κοντεξίον να τό ’χη μισιάρικο 
παντοτινό I αύτός κα'ι οί κληρονόμοι του και νά τό καλλιεργά ν’ ά I ρέση 
πάσα καλού γιεργοϋ κα'ι ά δεν ήδελε τό κόμη I καλά νά χάνη τό πράμα 
κα'ι τό κόπο του κα'ι από τά I δένδρα όπό’χει μέσα κα'ι άν'ι φυτέπση 
κα'ι άλλ(α) I νά κάνου καρπό έτξι από τά παλιά ωσάν κα'ι τά νιά I νά 
παίρνη άφεντότοπος τά μισά και ό κοπιαστής I τά άλλα μισά έτξι κα'ι 
άπό τ’ άμπέλι ωσάν κα'ι άπό I τό χωράφι και εις τούτο έπομείνασι κοντέ- 
ντοι και I άνεπαμένοι οί δύο μερίδες ήγου ό άρχος ό μ(ισέρ) I Γιάκωμο 
ΓρΤσπος καί ό άνωδες ό Γιωάννης Πιτίλης I εις πένα και κοντενατξιού 
τής άφεντίας ά(σπρα) 1000 I τά μισά τής άφεντίας καί τ' άλλα μισά τής 
μερίδας I όπου στέργει καί γιά τη 6ε6αίωση τής παρούσης I παίρνου [τε] 
νά πάσι εις τόν άφέντη τό Καδή νά κάμου I χοτξέτι καί διά μαρτυρίας 
έβάλασι τό μ(ισέρ) πρέ I Πέρο ΚρΤσπο τό ποτέ μ(ισέρ) Νικολού καί 
μ(ισέρ) άφέντη Ζώρξη Πούλο I καί τόν άφέντη τό Καντόρο. 
f- Εγο πρέ πέρος γρισπος μαρτιρας ύπο παρακαλιας. 
t -Εγω πρέ τξορτξις Καντορο μάρτιρας παρακαλετός.
-εγώ Ζόρξι Πήλλης.
-Joane [de Luco] testimoniaza I ut supra.

Έγο Ιω(άννης) πουλιμενος σουμμαρίπας έγραψα τιν παριν απο πα- 
ρακαλίας το μερίδο.

Τήλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράφου: « γ ρ α φ ή  τ ' ά π έ λ ι  τ η ς  Κ ρ ι I δ α ρ ία τ ρ α ς .Ι  Β α λ μ έ ν η  σ τ η ν  μ ά ­

ν α  I τή ν  έ δ ικ ή ν  μ α ς .  I [166. ] (Ν ο )ε β ρ ίο υ  17 S .N .» .
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π α π α -Ν ικό λα ς Σ π α νό ς  

Εντριτία 1597. 29 Αύγουστού

Κόπια έβγαλμένη από έναν άλλο [λίμπρο ώς τό είδα] I γραμμένο δια 
χειρός του παπα-Νικόλα Σπανού λόγον εις I λόγον ώς τό είδα και [ώς 
τον] έβγαλα με [...] κα'ι τόν [...] γράφω.

f  1597. Αύγούστου 29. εις τό χωρί(ον) Φιλώτι εις τόν οικο και κα- 
τοικί(αν) I τοϋ'Ιω(άννη) Γράτξια έδεκεΤ φανερώνει έμπροοτας εις τους 
ύποκάτωδεν I αξιόπιστους κα'ι παρακαλετούς μαρτύρ(ους) τα μέρη 
[ταϋτα] πρώτον μεν τό εν μέρος I ό άνωδεν Ίω(άννης) Γρατξίας μάξι 
κα'ι μέ την συμβίαν του από δε τό έτερον μέρος I ή Μαργαρίτα του 
μακαρί(του) Στεφάνου Στερανά συμβία μάξι κα'ι μέ τα 1 παιδιά της τόν 
Ίω(άννη) και τόν Άνδρέ(αν) κα'ι τόν Πέρον έδεκεΐ κατά παρρησίας I ή 
άνωδεν Μαργαρίτα κα'ι μάξι μέ τά παιδιά της δίδουν κα'ι πουλοϋν του 
άνωδεν Ιω(άννη) I Γρατξία και των κληρονόμων του τό χωράψιν ονπερ 
έχουσιν εις την Λαγκάδα I μέ τά δικαιώματά του όλα καδώς εύρίσκεται 
σύμπλιον του Όρκου I του παπα-Στεφάνου κα'ι τοϋ’Ιω(άννη) του Κοντού 
του χωραφιού μέ πληρεστάτ(ην) [άδειαν] I και εξουσίαν νά τό έχη νά τό 
κράτη και νά τό ποσσεντέρη κα'ι ό. τι του φανεί I παντοτινόν και αιώνιον 
νά τά κόμη κα'ι ο διά πρέξιον άληδώς έβάλα(σιν) I ο διά άποκοψτάδες 
τόν Μιχελη Φραγκοΰλη και τόν Νικόλα Παπαδόπουλον I και άποκόψασίν 
το τξικίνια 4. ήγουν τέσσερα, και χαράτξι ά(σπρον) α '.  ηγουν I ένα. τά 
όποια τξικίνια όμολογά ή άνωδεν Μαργαρίτα πώς τά έλαβεν και τά έπλη 
I ρώδην όλα ώς έναν τορνέσ(ι) από τόν άνωδε Ίω(άννη) τόν Γρατξία 
κα'ι κρά I ξεται πληρωμένη και σατισψάδα κα'ι στρέφουν τόνε [σήμε­
ρον και άναπ....] I αυτόν κα'ι [τους] κληρονόμους τ(ου) τό όποιον χω- 
ράφιν παίρνει την έντριτίαν ό μι I σέρ Γιάκουμος [...] εις [...] τά απάνω 
γ[εγρα]μμένα [...] I [...] εις κανέναν καιρόν ήδελεν έναν I τιώσει τινάς 
απομένει όμπλιγά[δα] ή άνωδεν Μαργαρίτα κα'ι τά παιδιά Ιτξη και τά 
καλά τος νά μαντινίρ[ου] κα'ι νά έξεκουσεύγουν τόν άνιοδεν I αγοραστήν 
κα'ι τους κληρονόμους εις πάσαν κρίσιν και διά πλέα βεβαί I ωσιν τής 
παρούσας βάξουν κα'ι άλληλογίαν ά(σπρα) 300 ό άλληλογήσας νά τά 
I ξημιώνε(ται) και πάλιν τό παρόν νά [μένη] στέρεον και άχάλαστον 
έπροσκά I λεσαν κα'ι αξιόπιστους μάρτυ(ρες) τόν’Ιω(άννη) του Δημήτρη 
Βροέτξη και τόν [[και τόν]] Μιχάλη τού Δημήτρη Βροέτξη.

—Καγώ Ίω(άννης) Σκάς εμετάδεκα το παρόν Ιος τό ίδα γρα(μμένον).

Τίτλοι γραμμένοι οριζόντια και παράλληλα σι- τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώ­
φυλλο τον διπλωμένου αντιγράφου: 1ος «γραφή τής [Λαγκα] I από [....] I Μαρ-
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γα ρ ι'τα  [ ...]  I Σ τ ε φ ά ν ο υ  [...]  I [ ....................] I α ύ γ ο ύ σ τ ο υ  2 [ ...]  I Ε 6 ά λ 9 η κ ε  σ τ η ν  μ α
[ν α ] ιδ ικ ή ν  μ α [ς ]  I 16 6 [8 ] ( Ν ο ε μ 6 )  ρ ίο υ ] » .  2 ο ς  « γ ρ α φ ή  Λ α κ ά δ α  δ α ς  I Φ ιλ ώ τ ι 

σ ύ μ π λ ιο  Γ Ο ρ κ ό » .
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Σταμάττης ο Τουρούς. νο τά ρ ιο ς

Εντριτία 1597 7 Νοεμβρίου

Κόπια έβγαλμένη από τό καδολικόν κατάοτιχον [γραμμέν(ον) εις ψό- 
λ(ιον) Νο. 434.

ί  Εις δόξαν Χριστού άμήν 1597. μηνι Νοέμβριος 7. οτό Μέσα Κάστρο 
τής Ναξίας εις τό I αρχοντικόν τής εύγενεστάτης αρχόντισσας Κατε­
ρίνας Κρίσπαινας όμπροστά εις έ 1 μένα τόν ύπογράφοντα νοτάρι(ον) 
και εις τους αξιόπιστους μάρτυρες ευρισκόμενη εκεί I κατά παρρησίαν 
ή εύγενέστατη αρχόντισσα Κατερίνα αρχόντισσα του ποτέ μακαρίτου I 
μ(ισέρ) Γιάκουμου Κρίσπου και άπου τό άλλο μέρος ό κύρ Κωσταντής 
ό γούμενος και ό κύρ Γεώρ I γης ό Ντελέντας γροικώντας ότι ή λεγάμενη 
αρχόντισσα Κρίσπαινα τής βρίσκεται νά I ’χη τόπον εις τού Κανά μέ 
πύργον και κατοικί(αν) σπίτιαν καταπώς εύρίσκουνται. κομφι I νάροντας 
τό πράμα άπού τήν έμπολή όπου μπαί(νει) τό νερό νά ρδη από την Αγία 
Άναστασί(αν) άπό κάτω όπου χωρίζει ό πετρότοιχος τό περιβόλι νά ’ρδη 
πέρα στό μπλά I τανον πού χωρίζει ό τράφος νά πάρη τήν βόλτα νά 'ρδη 
στήν ελιά καταπώς χωρίζουΙ οί τράφοι νά πάγη τόν μποταμόν ποταμόν νά 
'ρδη στήν έμπολή. τά όποΐ(αν) σπίτια κα'ι πύρ I γος και χωράφι(αν) καδώς 
άνωδ(εν) ή εύγενέστατη άρχόντισσα δέλει δεληματικώς I και πρεζέντ(ε) 
κα'ι δίνει τά τών έδυονών κοπιαστάδων του κύρ Κωσταντή Κούμνου και 
τού I κύρ Γεώργη Ντελέντα νά τά έχουν κα'ι νά τά βαστοϋσι παντοτινά 
άπό τρίτου ήγουνΙ νά παίρνουν οί αυτοί κοπιαστάδες δύο μερδικά και ή 
αρχόντισσα τό έναν μερδι 1 κόν παντοτινά παιδιών μπαιδιών τος. τά δέ­
ντρα πού βρίσκουνται μέσα εις τά πράμα I τα έτζι ημέραν όσον άγρι(αν) 
νά γίνουνται και αύτά τρί(αν) μερδικά τής αρχόντισσας τό έναν I μερδικόν 
[κα'ι τών] κοπιαστάδ(ων) τά δύο προμετάροντας οί λεγόμενοι κοπιαστά- 
δες I κύρ Κωσταντής κα'ι ό κύρ Γεώργης νά έχη τούς τράφους τού πραμά- 
του καλά ψραμένους γι I ά νά γυρίζουν τά ζά άπόξω και όσα σκοτώματα 
έδέλασι σκοτώσει οί λεγόμενοι κοπι I αστάδες όλα νά είναι τής άρχόντισσας 
έβγάζοντας τό τομάρι κα'ι τήν ουκωταρι(άν) νά είναι I τών γκοπιαστάδων 
κατά τήν όζάντζα. ομολογώντας ή εύγενέστατη άρχόντισσα ό I μπροστά 
εις τούς κάτω γεγραμμένους μάρτυρες πώς έλαβε άπέ τους δυο κόπια-
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στάδες I διά το έμπατίκι τοϋ πραμάτου τζεκίνι(αν) χρυσά 4. ήγουν τέσ­
σερα. και άπέ την σήμερο I οί λεγόμενοι κοπιαστάδες νά εξουσιάζουν κα'ι 
νά γοβερνάρουν τα πράματα καλά καδώς άνωδ(εν) I και έτζι προμετάρει 
ή εύγενέστατη άρχόντισσα και οί διάδοχοι της νά μαντινιέρουν τους I 
άνωδ(εν) κοπιαστάδες άπο πάσα ένα που νά τος δώσουν πείραξιν προμε- 
τάροντας I οί λεγόμενοι κοπιαστάδες νά πάσι εις τον άφέντη τον Γκαδή 
νά το κάμουν και χοτζέτι I στον άφέντη των Γκαδή με τον μισέρ Μπαλτρά 
τον <υ>ίον τής αρχόντισσας. Είσέ δλον το άνω γεγραμμένο I οί μερίδες 
έστέρξαν την μπορούσαν εις πένα και κοντεναζιο τής άφεντίας ά I σπρα 
1000. ήγουν χίλιαν. ό άλληλογήσας νά τά ζημιώνεται τά μισά τού άφεντος 
τού Καδή I κα'ι τά άλλα μισά τοΰΈμίνη κα'ι τά εξής κα'ι διά πίστωσιν τής 
άληδείας παρακαλούν και I μάρτυρες τον μισέρ Αντώνη Καταλούζο τού 
μισέρ Μπέρτουμ(εν) κα'ι τον μισέρ Αντώνη Ντεληβόγι(αν) I κα'ι τον μαϊ- 
στρο-Άντώνη Σπυζα[δόνη],
-Εγώ Αντώνης Καταλούζος μάρτυρας παρακαλετάς ε'ις τά άνωδε.

Έγω σταματης ο τούρους νοτάρ(ιος) έγραψα κα υπ(εγραψα).

Τίτλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράψου: « [ ή  ά ρ χ ό ν τ ισ α  Κ ρ ίσ π α ιν α  I τ ο ϋ  Κ ω ν σ τ α ν τ (ή )  Κ ο ύ  I μ ν ο υ  
κ α ί τ ο ϋ  Γ εώ ρ γη  Ν τ ε λ έ ν τ α » .  I « 1 7 9 7  Ν ο έ μ β ρ ι(ο ς )  11».
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Ιω ά ννης Δ ια κο νό π ο υλο ς

Πώληση εντριτίας και ελευθερία ¡597. 7 Αυγούστου

Έβγαλμένη φ. 556

t Εις δόξαν Χριστού άμή. έτος 1597. [Αΰ] γούστου εις τάς 7. κα'ι εις το- 
ποδέσιο το I ύπονομαζόμενο Περιβόλι όνομα [τι| Φασολιά ευρισκόμενοι 
κατά παρρη I σίας εις τούς παρακαλετούς κα'ι αξιόπιστους μαρτύρους 
μισέρ Νικολο Τεκα I μήλας μέ τήν αρχόντισσά του τήν άρχόντισσα Μαρ­
γαρίτα το δέ άλλο μέρος ό κύρ Πέ I ρος Απράμος <υ>ίος τού ποτέ 
μακαρίτου Πώλου έσοτας νά έχη ή άρχόντισσα Map I γαρίτα κομμάτι 
χωράφι στον Άγιο Θαλάλεο σύπλιο τού Φρατζέσκου Γοργογύρη I και εις 
τή Κουμμούνα Στράτα καί παίρνει το άπό τη σήμερο ό ρηδείς κύρ Πέ- 
ρος καί άγορά I ζει το άπο τήν άρχόντισσα καί ¿λευτερώνει τήν έτριτία 
άπό τή σήμερο νά το έχη τής εξουσίας του ό ρηδές κύρ Πέρος πουλήσει, 
χαρίσει πουρκίσει ως βούλεται νά το κάνη ώς ά I γορά του οπού είναι κα'ι 
το παρά χωράφι έποκόφτη όλο τζικίνια δύο ήμισυ καί I έπεσε στή πάρτη
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τού αγοραστή δια την έ[ντρ]ιτία νά δώση τζικίνι ένα και σαχιά τρία I και 
τέλος βάζου σολδία δύο διά ποιο φέρμο κα'ι βέβαιο και διά έπίστωση 
τής παρούσας I βάζου κα'ι άνηλογία ά(σπρα) διακόσια τά ήμισυ τής 
άφετίας και τά ήμισυ τής μερίδος πού I στερεώνει τή παρούσα κα'ι το 
παρά χωράφι έποκόφτη κα'ι οί άποκοφτάδες είναι | Για 11 Γιακουμής τού 
Γεώργη και Γιακουμής τής Μαργαρίτας και είσέ δλο το άνω γεγραμμέ 
I νο έπομείν(ουν) [κοντέντοι] και άνεπαμένοι οί δύο μερίδες κα'ι ό σερ 
Νικολος κα'ι ή άρχό I τισσά του ή άρχότισσα Μαργαρίτα Γρίσπαινανα 
παίρνεται πώς είναι πληριυμένη κα'ι σα I τζκραρισμένη ώς ένα τορνέσι 
καί διά έπίστωση έπροσκάλεσι κα'ι παρα I καλετούς καί άξιοπίστους 
μαρτύρους. Μάρτυρας παρακαλετάς μαστρο- Ατρέ I ας Κακάδης μάρ­
τυρας κυρ Νικολάς Κουμέρτας καί κύρ Γεώργιος ΓρΤσπος. Ακόμη I λέγει 
ή άρχόντισσα Μαργαρίτα καί ό άρχος της νά 'ναι καί τά άλλο κομμα­
τάκι όπου είναι I στη Κουμμούνα Στράτα άπόξω νά 'ναι καί εκείνο τού 
κύρ Πέρου έδικό του νά τά έχη τής I εξουσίας του.

-Εγω ιω(άννης) διακονωπουλος έγραψα ηπο παρακαλυας τον διο 
μεριδω.

—Εν έτει 1675 Μαρτίου 15 μού έδωσεν τά παράν γράμμα ό μ(ισέρ) 
Μικέλε Στελιανάς καί Ιβα I λά το εις τή φανερή καντζηλλαρία κάγώ 
’Ιωάννης Μηνιάτης νοτάρι(ος).

Τήλος γραμμένος οριζόντια σε τμήμα της πίσω σελίδας -στο εξώφυλλο του δι­
πλωμένου αντιγράψου: «[...1 κύρ Πέρου I [...] άπό τήν άρ I [χόντισσα Μ]αργαριτα 
χω I ράφι».
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Σ τα μ ά τη ς  ο Τουρούς. νο τά ρ ιο ς

Πώληση 1598. 22 Δεκεμβρίου

κόπι(αν)
•¡-Εις δόξαν Χριστού άμή(ν) 1598. μηνί Δικέβριος 22. στά Μποΰρ(γον) 

τής Ναξίας στάν οίκο τού μαστρο-Ίωάννη |Κα] I λαργυροΰ όμπροστά 
εις έμένα τάν ύπογράφοντα νοτάριον καί εις τούς άξιοπίστους και 
παρακαλετούς μάρτυ I ρες ευρισκόμενη εκεί κατά παρρησί(αν) ή κυ- 
ρα- Κατερίνα ή δυγάτηρ τού ποτέ Αντρέ(αν) Σκορδίλη μαζί με τάν I 
συβί(ον) ντης τάν μαϊστρο-Σταμάτη Μαυρομάρη <υ>ίάς τού ποτέ Δη- 
μήτρη γροικώντας ότι ή λεγάμενη κυρα-Κατερίνα I τής βρίσκεται νάχη 
εις τάν αίγιαλάν κάτω έναν σπίτι μαγατζέ γονικάν της τάν σύμπλιον τού
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μαγατξέ τοϋ κυρ I Άλέξη Άκριβοϋ και του μαστρο-Μάρκου Καλοτά καί 
τής Στράτας τής Κουμμούνας. τον όποιο μαγατξέ ή λεγόμε I νη κερα-Κα- 
τερίνα κα'ι ό μαοτρο-Σταμάτης ό άντρας της θέλουσι θεληματικώς κα'ι 
πρεξέντε και πουλοϋσίν τόνε κατά πώς εύρίσκεται μέ ολα του τά δικαι­
ώματα τοϋ μαστρο-Φραντξέσκου Ντονάδου αύτουνοϋ κα'ι των διαδόχων 
του ο για δουκ(άτα) χρυσά τξεκίνι(αν) τοϋ καλοϋ πέξου ν(ούμερο) 10. 
ήγουν δέκα, κα'ι μέ τό χαράτξιν του άσπρα τέσσε I ρα. ήγουν ν(ούμερο)
4. τέσσερα τά όποια δέκα δουκάτα την μπληρωμήν τοϋ μαγατξέ ή κυρα- 
Κατερίνα οί πουλητα'ι και ό μαστρο-Στα I μάτης ό άντρας της όμολογοϋσι 
όμπροστά εις τους κάτω γεγραμμένους μάρτυρες πώς τά πήρασι κα'ι 
περιέ I λαβάν τα σωστά άποϋ τον άνωδε(ν) μαστρο-Φραντξέσκο τον 
αγοραστή κα'ι κράζεται πληρωμένη κα'ι ξεπληρωμένη I ώς έναν άσπρο κα'ι 
άποϋ την σήμερο ή λεγομένη κυρα-Κατερίνα οί πουλητα'ι κα'ι ό άντρας 
της και οί διάδοχοι τος έγδύνου I νται άπέ τον λεγόμενον μαγατξέ κα'ι 
άπέ ολα τος τά δικαιώματα σάν νά μή το 9έλασιν έχει ποτέ κα'ι παρα­
δίνουν τόνε I άπέ τήν σήμερο στά χέρι(αν) τοϋ άνωθεν Φραντξέσκου 
Ντονάδου τ' άγοραστή αύτουνοϋ κα'ι των διαδόχων του νά γροι I κάται ό 
μαγατξές άπο τήν σήμερο δικός του φέρμο ποσσέσσο νά τον έχη κα'ι νά 
τον έξουσιάξη αύτος κα'ι οί δια I δόχοι του αιωνίως πουλήσουν, χαρίσουν, 
πουρκίσουν των μπαιδιών τος κα'ι ώς βούλουνται νά τόνε κάμουν ώσάν I 
πράμα δικόν τος κα'ι άγορά τος δίχως κανέναν έμπόδ(ιον). σέ πέρ κάξος 
κα'ι νά 'θελε βρεθή τινάς νά δώση πείρα I ξη τοϋ άνωθ(εν) μαστρο- 
Φραντξέσκου Ντονάδου τ’ άγοραστή και τών διαδόχων του δι’ άψορμήν 
τοϋ λεγομένου μαγατξέ I όμπλιγάρεται ή κερά-Κατερίνα οί πουλητα'ι καί 
οί διάδοχοι της καί τά καλά τος κινητά καί άκίνητα ν’ άπηλο I γοϋνται 
καί νά τον έμαντινιέρου σέ κάδε κρίση [καί 1 τά εξής, προμετάροντας ή 
κερα-Κατερίνα οί πουλητα'ι νά στείλη τον μαστρο-Σταμότη τον άντραν 
της νά πάγη μέ τον μαστρο-Φραντξέσκο νά τά κάμου χοντξέ I τι στον 
άφέντη Γκαδή. Είσέ ολον το άνω γεγραμμένο οί μερίδες έστέρξαν τήν 
μπαροϋσαν πουλησί(αν) I εις πένα καί κοντεναξιο τής άφεντί(ας) άσπρα 
έξακόσιαν. ήγουν ν(ούμερο) 600. ό άλληλογήσας νά τά ξημιώ I νεται 
καί νά πηγαίνουν τά μισά τοϋ Καδή καί τά άλλα μισά τοϋ’Εμίνη καί 
τά εξής καί διά πίστωσιν της άλη I θείας παρακαλοϋν καί μάρτυρες 
τον εύλαβέστατον παπα-Λιανον Μπαγούξη καί μαστρο-Γιαννούλ(η) Αρ 
I τενάκη καί τον μαστρο-Κωσταντή Πασαγενίτη.
-Παπα-Ήλί(ας) Μπαγούξης μάρτυρας παρακαλετ(ος) στά άνωθε. 
-Κωσταντής Πασαγενίτης μάρτυρας εις τά άνω9ε.
-Γιαννούλης Άρτενάκης μάρτυρας εις τά άνωθε.
-Εγώ Σταμάτης Μαυρομάρης καί ή συβία μου βεβαιώνομε τα άνωθ(εν) 
καί μέ το θέλημά της έγραψα.

σταματης ό Τοΰρούς νοτάρηι(ος) έγραψα κ(αι) υπ(εγραψα).



Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α

Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η  Π Α Α Α Ι Ο Τ Ο Υ Ρ Κ Ι Κ Ω Ν  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ω Ν  Σ Τ Α  Κ Ε Ι Μ Ε Ν Α

Η μετάφραση οφείλεται στην ευγενική συνδρομή του Ομότιμου Καδηγητή 
της Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπιστημίου Κρήτης κ. Βασιλείου Αημητριά- 
δη και της Επικούρου Καδηγητρίας του Τμήματος Νομικής του Αριστοτέλει- 
ου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης κυρίας Σοφίας Τζωρτξακάκη-Τξαρίδου.

1
Πράξη αρι9. 9. Δάνειο, 1714, 2 Μαΐου (6λ. πανομοιότυπο /).

Στο πάνω μέρος δύο σειρές, κάτω από την ημερομηνία, σφραγίδα:

«ι ■ » ' ·ί_' ·Ι< *ΙιΙ 1*ϊΰΙ *^1 ϋΐΑ· 0^*
..

ΤV ^  ΝΝΤΛ <ίϋ 1̂ 1 *̂>¿¿1 1̂x̂1
- >-»ί-ΐ] I «1ι I ±ΐ£.

ojc ̂ Ic- LL ¿L̂ L-

I§bu rumca kagit deruninde gezir olunan minval-i me§ruh iizere in- 
§allah-i te’alá Mihalakiden haber geldikde zikr ona meblag-mezbur ... 
itmek iizere ... olmak iizere imza olundu Li-sene 1126 rebiulahir fi 27 
Abdullah al-naib

«Υπογράφηκε για να (...] (κατα6λη9εί;) το αναφερόμενο ποσό σ' αυτόν 
που αναψέρεται. αφού περάσει το χρονικό διάστημα (που αναφέρεται) σ 
αυτό το γραμμένο ελληνικά χαρτί, όταν 9α έρ9ει είδηση από τον Μιχαλά- 
κη με τη βοήθεια του Θεού. Στις 27 Ρεμπιουλαχίρ 1126 (1 Μαΐου 1714). 
Αμπτουλάχ, ναΐπης1».

1. Κ ατώ τερ ο ς το υ  καδή  ιεροδίκης.
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Ονόματα μαρτύρων στο κάτω μέρος:
Çeyh Mehmed. Ali Bostanci. Mahmud Bostanci, Suleyman. Baba Ali 
Arab
«Σεΐχης Μεχμέτ. Αλή Μποσταντξή. Μαχμούτ Μποσταντξή. Μπαμπά- 
Αλή, Άραβας2».

2
Πράξη αριΐ). 10. Μαρτυρίες, 1712, 5 Οκτωβρίου.

Στη γωνιά πάνω αριστερά, τρεις σειρές, σφραγίδα:
Διακρίνεται μόνον η λέξη ναΐά’ και <1 ^  αίίι Ιαίιυ
«Μεχμέτ, αναπληρωτής του Μολλά4. ας τον συγχωρήοει ο Θεός».

Στη σφραγίδα διαβάζεται μόνο η λέξη «Μεχμέτ».

3
Πράξη αριΟ. 11. Μαρτυρία, 1713, 9 Ιουνίου (6/1. πανομοιότυπο II).

Στη γωνιά πάνω αριστερά, τρεις σειρές, σφραγίδα:
. - *

& Λ ft . ·  ■ · )  Ό » t f  Li y 4 lilt  > I tl^J. I v Λ Λ 4_J I J iflfll I 4 jfl Lo j  . ..I I ΛIM

...al-meshur ma l'ihi.... al-fakir aleyha ... Mehmed ...al-molla hilafeten 
be cezire-i Nak§ a ve Bara ‘aff -i lahu 
(...’abduhu Mehmed)

«[...] o γνωστός, αυτό που υπάρχει σ’ αυτό (το έγγραφο), το [...] (έγρα­
ψε; επικύρωσε;) ο φτωχός Μεχμέτ. αναπληρωτής του Μολλά στα νησιά 
Νάξο και Πάρο. Ας τον συγχωρήσει ο Θεός».

Σφραγίδα: «[...] ο δούλος του (του Θεού) Μεχμέτ».

2. Ο ι μ ά ρ τ υ ρ ε ς  είνα ι: ο  π ρ ώ το ς , η γο ύ μ ενο ς τεκ έ  (ισ λαμ ικού  ιδ ρ ύ μ α το ς  α ντίσ το ιχο υ  
με χρ ισ τια ν ική  μ ονή ), δύο  μέλη  τη ς  α να κ το ρ ικ ή ς  φ ρ ο υ ρ ά ς  το υ  Σ ο υ λ τά νο υ , ο  δε 
τελ ευ τα ίο ς  επ ίσ η ς  η γο ύ μ ενο ς τεκ έ , μ ε τη  λα ϊκή  α π ό δο σ η  το υ  τ ίτλο υ .

3. Δ ηλαδή: συμβαίνω ν. λαβών χώ ραν, γενόμενος. π ραγμ α τικός, υπάρχω ν, κείμενος.
4 . Τ ίτλ ο ς  καδή.
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4
Πράξη αρι9. 14. Ανταλλαγή, 1714, 13 Οκτωβρίου.

287

Στη γωνία πάνω αριστερά (δυσκολοδιάκριτη εγγραφή) και μία σειρά κάτω από την 
ημερομηνία:

\  \ΤΛ ζ  V\ i j jiljl ; . ι·>· >̂ Jl>“  »j j I—< J a )j

Derun-i rumian senedde tahrir oían minval üzere hükm-i sahih 
olundu Fi 16 Cemaziyeáhir sene 1126

«Με τον τρόπο που γράφηκαν τα περιεχόμενα ελληνικά οτη βεβαίωση 
έγιναν πραγματική διαταγή (Διατάσσονται τα αναγραφόμενα στη βεβαί­
ωση). Στις 29 Μάίου 1714 »5.

5
Πράξη αρι9. 15. Πληρεξούσιο, 1714, 29 Οκτωβρίου.

Ονόματα μαρτύρων στο κάτω μέρος:
■ ~· jA-fc Α 'ΑΊ Α *1)1 .UC v-ulj

Yusuf £elebi naib-i Nak§a ve Para Musa Pa§a ibn ‘Abdullah 
Mehmed £elebi ibn Mustafa Mehmed Efendi Seyhi

«Γιουσούφ Τσελεμπή, νάίπης'1 Νάξου και Πάρου 
Μουσά Πασάς7, γιος Αμπτουλάχ 
Μεχμέτ Τσελεμπή8 γιος Μουσταφά 
Μεχμέτ Εφέντης0. Σεΐχη10».

5. Το ό νο μ α  και η σ φ ρ α γ ίδ α  το υ  ιερ ο δ ικα σ τή  δεν  έχο υν  π ερ ιλ η ψ δ ε ί σ το  φ ω το ­
α ντ ίγρ α φ ο .

6. Α να π λ η ρ ω τή ς καδή.
7. Δ εν  ε ίνα ι ο τ ίτ λ ο ς  το υ  α νώ τα το υ  α ξιω μ α το ύ χο υ  Π ασ ά  π ο υ  δ ινό τα ν  σε β εζ ίρ η δ ες , 

α λ λ ά  σ υ ν η δ ισ μ ένο ς  τ ίτλ ο ς  σ τρ α τ ιώ τη , σ υ ν ή δ ω ς Α λβανού .
8. Τ ίτλ ο ς  π ο υ  δ ινό τα ν  σ ε μ ο ρ φ ω μ έν ο υ ς  ή π λο ιΐσ ιους.
9. Σ υνη δ ισ μ ένο ς  τ ίτλ ο ς  α π λώ ν  ατόμω ν.
10. Α υ τό ς  π ο υ  ανήκει ή εξ α ρ τά τα ι α π ό  κ ά π ο ιο ν  σεΐχη , ε π ικ ε φ α λ ή ς  δερβ ισ ικού  

τεκέ.



288 Μ ΕΤΑΦ ΡΑΣΗ  Π Α Λ Α ΙΟ Τ Ο Υ Ρ Κ ΙΚ Ω Ν  ΕΓΓΡΑΦ ΩΝ ΣΤΑ Κ Ε ΙΜ Ε Ν Α

6
Πράξη αριδ. 21. Πώληση, 1718, 18 Δεκεμβρίου (βλ. πανομοιότυπο III). 

Στο πάνω μέρος δύο σειρές, κάτω από την ημερομηνία, σφραγίδα:
j  « _ u U I  J b u  j  I . . .  j j c  ^  . . .  La . . . .  I < J I I  . ί α A«««

<J 6j L

‘Abdullah, al-na’ib be cezire-i Naksa ve Bara, affi lahu

«Για να ακουστούν οι υποδέσεις του. με τον τρόπο [...] αυτό που υπάρ­
χει σ’ αυτό (το έγγραφο), [...] αληθές κατόπιν [...,] ο φτωχός, η ευλογία 
του Υπερένδοξου και Ύψιοτου ας είναι επάνω του. Αμπντουλάχ. νάίπη 
των νησιών Νάξου και Πάρου. Ας τον συγχωρήσει ο Θεός».

7
Πράξη αριδ. 35. Πώληση, 1722, 29 Ιουνίου.

Στη γωνία πάνω αριστερά, τρεις σειρές, σφραγίδα:
Λ »11 t|1  ^  ífla l 1 J  ¿ m  4 i é ^ Oj  1 > I .. .N . j « V  I

Aj L 4ímÍI

namika al-fakir aleyh subhane-hu El-amr-i hasbema rakam-i fihi. 
tahriren be cezire-i Nak§a ve Bara Ahmed al-molla hilafeten

‘aff-i lahu

«Την υπόδεση. όπως περιέχεται στο έγγραφο αυτό, έγραψε ο φτωχός, 
η ευλογία (του Θεού) άς είναι επάνω του. ο Αχμέτ. αναπληρωτής του 
μολλά στα νησιά Νάξου και Πάρου. Ας τον συγχωρήσει ο Θεός».

8
Πράξη αριδ. 42. Εξόφληση χρέους, 1736, 6 Νοεμβρίου

(βλ. πανομοιότυπο IV).

Στη γωνία πάνω δεξιά, τρεις σειρές και δύο σειρές, κάτω από την ημερομηνία, σφρα­
γίδα:

i p j l j  Uj L· | -Ú JC  Δ  . J j L j ^ j J ' . Á y  a  j  . . .  \ U jI  .  ■. · \ . . . (  y l j  ..
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Müvacehesinde Martini ... nam zimmi meclis-i § er’íde solunca oldug una I 
Papa Yani zimminin Rumi kág idine imza vaz’ olundi sene hamsin ...

«O υπήκοος Παπα-Γιάννης υπέγραψε το γραμμένο στα ελληνικά χαρτί 
παρουσία του υπήκοου Μαρτίνη στο ιερό δικαστήριο επειδή αυτός (ο 
Μαρτίνης) ήταν άρρωστος. Έτος πενήντα [...]»

9
Πράξη αριδ. 100. Πώληση, 1762, 6 Ιανουάριου.

Στη γωνία πάνω αριστερά (δυσκολοδιάκριτη εγγραφή):
Μ ι..ft ι a >ι . uLJ I jJLa I

Al-mukirr Salih el-na’ib cezire-i Naksa Bara 

«Ο ομολογών Σαλίχ, ναΐπης των νησιών Νάξου και Πάρου».

10
Πράξη αριθ. 102. Διανομή, 1793, 15 Αυγούστου.

Η σφραγίδα δεν διαβάζεται.

11
Πράξη αριδ. 148. Πώληση, 1588, 1 Ιουλίου (6λ. πανομοιότυπο XIV).  

Πάνω στη μέση, δύο σειρές, σφραγίδα:

λ .r.a. ^JjJJ ^uLJI jgal I | I»11 ■ ί ■ ■' $ 'r  J Ul I k-j£.

Gibbe-t-talib ve iltimas vasfou Ί -ilm ‘ala al-kirtas namika al-fakir Ilias 
al-molla be Naksa hilafeten

«Έπειτα από αίτηση και φιλική παράκληση, περιγράφονται τα γνωστά 
στο χαρτί. Έγραψε ο φτωχός Αλή. γιος του Ιλιάς, αναπληρωτής του μολ- 
λά στη Νάξο».

Η σφραγίδα δεν διαβάζεται.





ΠΙΝΑΚΕΣ ΚΑΙ ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ*

Στους πίνακες και τα ευρετήρια που ακολουθούν οι αριθμοί παραπέμπουν οτις πράξεις.





I. ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ

Α Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ  1 4 2  (Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Ω Ν  Ν Ο Τ Α Ρ ΙΩ Ν , Ε Τ Ω Ν  1702 1736)

Αρ. Πρ. Χ ρον. σ ύ ν τ /α ν τ . Σ υ ν τ ά κ τ η ς  /  Α ν τ ιγ ρ α ψ έ α ς Ε ίδ ο ς  π ρ ά ξ η ς Κ ό π ια  κ .λπ .

1.- 1702. 21/11 Ιω άννης Μ ηνιάτης. Ν. Π ροικοσύμφωνο κόπια
2.- 1705. 18/11 Γεώργιος Μ ενδρινός. Ν. Πώληση
3.- 1706. 25/8 Σ τέφ ανος ιερ. Μ ελισσουργός Πώληση Τίτλ.
4.- 1709. 10/1. Ν. Ν ικόλαος Α ναπλιώ της. Κ. Π ατριμόνιο κόπια
5- 1710. 22/4 Ν ικόλαος ιερ. Π αξιμάδης. ΠρΝ. Α νταλλαγή Τίτλ.
6.- 17111). 8/10 Νικόλαος ιερ. Π αξιμάδης. ΠρΝ. Π αραίτηση κληρον.

1719. 10/3 (α. α ' )  - Μ άρκος ιερ. Σ πανός. ΠρΠ.
1736. 21/8. 5.Ν. (α. 6 ' )  - (Σ τέφ ανος Τρουμπίνος)

7.- 1712. 24/3 Ν ικόλαος ιερ. Π αξιμάδης. ΠρΝ. Πώληση Τίτλ.
8. 1712. 3/9 Νικόλαος ιερ. Μ ελισσηνός. ΠρΝ. Μ αρτυρία κόπια+Τίτλ.
9.- 17)14]. 2/5 Γεώργιος Μ ενδρινός. φαν. Ν. Δάνειο Τίτλ.

10.- 1712. 5/10 Ν ικόλαος ιερ. Μ ελισσηνός. ΠρΝ. Μ α ρτυρ ίες κόπια
11.- 1713. 9/6 Γεώργιος Μ ενδρινός. φαν. Ν. Μ αρτυρ ία κόπια
12.- 1712. 16/12 Γρηγόριος ιερομόν. Β άβουλας Δωρεές Τίτλ.
13.- 1713. 15/5. 5.Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Κ. Π ροτίμηση
14.- 1714. 13/10 [παπα-Ν ικόλας Μ ιχαλόπουλος],

οικονόμος Δ ρυμαλίας +  Ν. Α νταλλαγή
15.- 1714. 29/10. Παλ. (Σ τέφ ανος Τρουμπίνος] Πληρεξούσιο
16.- 1715. 19/1. 5.Ν . (Σ τέφ ανος Τρουμπίνος] Πώληση
17.- 1715. 24/4 Γεώργιος Μ ενδρινός. φαν. Ν. Πώληση
18.- 1715. 9/5. 5.Ν . Σ τέφ ανος Τρου(μ)πίνος. φαν. Ν. Διαθήκη
19.- 1715. 27/5. 5.Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Κ. Πώληση

20.- 1715. 19/12. β.Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Κ. Π ατριμόνιο
21.- 1718. 18/12 Σ τέφ ανος ιερ. ο  Μ ελισσουργός Πώληση
22.- 1718. 23/12. ε .Ν . (Τ ζαμπατής Κορονέλλος] Μ α ρτυρ ίες
23.- 1718. 29/12. 5.Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Κ. Γεροντομοίρι
24.- 1719. 25/3. β.Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Ν. + Κ. Πώληση Τίτλ.
25. 1719. 21/6. β.Ν . [Τ ξαμπατής Κορονέλλος] Μ αρτυρία
26.- 1719. 21/6. β.Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Ν. + Κ. Πώληση
27.- 1719. 14/8. 5 .Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Ν. + Κ. Διαθήκη

* Συντομογραφίες: (...) = πράξη ανυπόγραφη, ταυτοποιείται ο συντάκτης από τη γραφή και άλλα στοιχεία· (α) = αντι- 
ν®φέας* Ν. = Νοτάριος· Κ. = Καντζελλάριος· ΠρΝ. = Πρωτονοτάριος· ΠρΠ. =Πρωτόπαπας.
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Α ρ. Π ρ. Χ ρον. σ ύ ν τ ,/α ν τ . Σ υ ν τ ά κ τ η ς  /  Α ν τ ιγ ρ α φ έ α ς Ε ίδ ο ς  π ρ ά ξ η ς

28.- 1720. 6/2 Σ τέφανος ιερ. ο Μ ελισσουργός Α νταλλαγή
29.- 1720. 31/8. β.Ν . Σ τέφανος Τ ρουμπίνος. Ν. φαν. Πώληση
30.- 1720. 15/9. ε .Ν . Σ τέφ ανος Τ ρουμπίνος. φαν. Ν. Διαθήκη
31.- 1720. 22/10 Σ τέφ ανος Τ ρουμπίνος. Ν. Διαθήκη
32.- 1720. 2/11. 5.Ν . Σ τέφ ανος Τρουμπίνος. Ν. φαν. Πώληση
33.- 1722. 16/3. ε.Ν . Α ντώ νιος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς Διανομή κληρον.
34.- 1722. 9 /4 . 5.Ν. Σ τέφ ανος Τ (ρ)ουμπίνος. Ν. Διαθήκη
35.- 1722. 29/6 παπα-Φ ραντξέσ κος Κ αρεγλάς Πώληση
36.- 1726. 16/9. 5.Ν. Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Κ. Διαθήκη
37.- 1726.9/10. 5 .Ν . Τ ξαμπατής Κ ορονέλλος. Κ. Διαθήκη
38.- 172[.) Σταυριαν. Μ ιχαλίτξης. ΠρΝ.-Ι- φαν. Κ. Συνυποσχετικό
39.- 1732. [...] Σ τέφανος Τ (ρ)ουμπίνος. Ν. +  Κ. Πώληση
4 0 - [...] Τξώρτξης και Αντώνης Σ ουμ μ αρ ίπας Διεκδ. κληρον.

1732. 29/6. (α) - Γεώργιος ο Μ ενδρινός. Ν. + ΠρΝ. εκ. καθολικ.
41.- 1734. 13/2. 5.Ν. Σ τέφ ανος Τ (ρ)ουμπίνος. Ν. +  Κ. Συνυποσχετικό
42.- 1736. 6/11. 5.Ν . Χ ρουσής Ν τερεμόν. Κόνσολος Φ ράν. Εξόφλ. χρέους

Β Π Ρ Α Ξ Ε ΙΣ  4 3 -9 7  (Ν Ο Τ Α Ρ ΙΟ Σ  Π Α Ν Τ Ε Λ Ε Ο Σ  Σ Ο Υ Μ Μ Α Ρ Ι Π Α Σ , 1741

43.- 1741. [,]/2. 5.Ν . Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Π ροικοσύμφωνο
4 4 .- 1741. 5/6. Ν. Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Πώληση
45.- 1741. 11/9. 5 .Ν . Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Π ληρεξούσιο
46.- 1742. 18/1. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Συνυποσχετ ικό
47. 1742. 28/1 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Συνυποσχετικό
48.- 1742. 2/4. ε .Ν . Π αντελέος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς. Ν. κοινός κληρονομ. αδελφού
4 9 - 1742. 7/4 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Πληρεξούσιο
50. 1742. 1/4. Νέο Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Ν. κοινός Πληρεξούσιο
51.- 1742. 9/4. 5.Ν . Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Συνυποσχετικό
52.- 1741. 2/11. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Ν. κοινός Έ νορκη δήλωση
53.- 1744 -14/5. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας, Ν.+Κ. κοιν. Συντροφ ιά
54.- 1744. 14/5. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς. Ν. κοινός Συντροφ ιά
55.- 1744. 25/9 Π αντελέος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς. Ν. κοινός- Διαιτητική απόφ .
56.- 1747. [...] Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός- Εξοφλητική απόδ.
57.- 1748. 15/4. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός- Μ αρτυρ ία
58.- 1748. [...] Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός- [ Συνυποσχετικό]
59.- 1746. 4/9 Π αντελέος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς . Κ. κοινός- Πληρεξούσιο
60.- (1747] Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. κοινός Κ. Μ αρτυρ ία
61.- 1747. 8/11. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας, κοινός Κ. Π ληρεξούσιο
62.- 1747- 29/11. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς . Κ. κοινός Εξοφλητική απόδ.
63.- 1747. 9/12 [Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός] Διαθήκη
64 .- 1747. 20/12 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός Συμπλήρωση Δ ιαθ.
65.- 1748. 1/1. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός Κωδίκελλος
66.- 1749. 18/10. Παλ. Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός Α νταλλαγή
67.- 1750. 13/6 Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.
68 .- 1752. 19/11. β.Ν . Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.

Κ ό π ια  κ.λπ.

1757)

κόπια

κόπια+  Τ ίτλ
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Χ ρον. σ ύ ν τ7 α ν τ . Σ υ ν τ ά κ τ η ς  /  Α ν τ ιγ ρ α φ έ α ς Ε ίδ ο ς  π ρ ά ξ η ς Κ ό π ια  κ .λ π .

1756. 4/4 Π αντκλέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Πώληση
1752. 18/7. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.
1751. 10/11. Παλ. Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. κοινός Κ. Πώληση
1752. 2/10 [Π αντελέος Σουμμαρίπας) Πώληση
1752. 30/7. Νέο Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. κοινός Κ. Πώληση
1752. 14/8. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός Πώληση
1753. 2/1. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός Πώληση
1753. 2/1. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Πώληση κόπια+  Τίτλ.
1753. 20/11 Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Πώληση
1757. 6/1. Παλ. ακύρωση τη ς άνω
1753. 15/12. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Πώληση
1753. 15/12 [Π αντελέος Σ ουμμαρίπας! Πώληση
1753. 1[.]/12 [Π αντελέος Σ ουμμαρίπας] Πώληση
1754. 18/8. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Διαιτητική απόφ.
1754. 21/8. Ν έο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Διαιτητική απόφ .
1754. [..1/10. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.
1754. 18/12. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.
1755. 9/11 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας, Κ. Πώληση
1755. [7]/5 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.
1755. [..1/9. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Μ ισιάρικο παντοτ.
1754. 20/12. S.N. Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Συνυποσχετικό
1754. 4/3. Νέο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Πώληση
1755. 12/12 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. - Δ ιαιτητική απόφ .
1756. 9/11 Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. - Μ ισιάρικο παντοτ.
1756. 9/11 Π αντελέος Σ ουμ μ α ρ ίπα ς - Μ ισιάρικο παντοτ.
1757. 20/12 Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. - Δ ιαδήκη
1757. 2/4. Ν έο Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ.- Πάχτωση νερόμυλ.
1757. 6/7. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Εξοφλητική απόδ.
1757. 2/9. S.N. Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. Πώληση
1757. 2/9. S.N. Π αντελέος Σ ουμ μ αρ ίπας. Κ. κοινός Α νταλλαγή
1757. 2/9. S.N. Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Α νταλλαγή
1757. 5/11 Π αντελέος Σ ουμμαρίπας. Κ. Εξοφλητική απόδ.

Γ ' ΠΡΑΞΕΙΣ 98 106 (ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΝΟΤΑΡΙΩΝ, ΕΤΩΝ 1760-1798)

1760. 23/3 Φ ραντξέσκος Μ ιχαλίτξης. Π ρΝ .+ Κ. Πώληση
1760. 16/8 (α) - Ν ικόδημος ιερομόναχος. Κ.
[1760] Ιχατζη-Αντώνης. πρω τομάστορας] Ο μολογία για  πώλ.
1762. 6/1 Φ ραντξέσκος Μ ιχαλίτξης. Κ. Πώληση
1763. 8/12 Φ ίλ ιππ ο ς Σ ουμ (μ )α ρ ιπ (π )α ς Εξοφλητική απόδ.
1793. 15/8 Ν ικόλαος Π ολίτης. Κ. κοινός Διανομή Ίσον+  Τίτλ.
1796. 24/9 Ιγνάτιος Λ ίχτελ ιερεύς Δ ουλεία οδοχι
1796. 4/7 Ιγνάτιος Λ ίχτλε. ιερεύς Ο μολογία για  πώλ.
1773. 3/11. Ν. [Ιγνάτιος Λ ίχτλε [ Πώληση
1798-14/6. S.N. Φ ραντξίσκος Μ παρότξης. Κ. κοινός Α πόφ . Κοιν. κριτηρ. Τ ίτλος



296 I. ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο  Μ Ε Ρ Ο Σ

Δ '  Π Ρ Α Ξ Ε ΙΣ  107 158 (Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Ω Ν  Ν Ο Τ Α Ρ ΙΩ Ν , Ε Τ Ω Ν  1472 1598) 
Κ Α Ι  Ν Ε Ο Τ Ε Ρ Α  Α Ν Τ ΙΓ Ρ Α Φ Α

Αρ. Πρ. Χρον. σύντ7αντ Συντάκτης /  Αντιγραφέας Είδος πράξης Κόπια κ.λπ.

107.- α 1472 -13/3 
[ ;  ]
1604. 19/3

Ιω άννης Μ υριστικός ό Μ ενδρινός. Ν. 
(α. α ' )  - Ν ικόλαος Μ υριστικός. Ν.
(α. 6 ' )  - Σ ταμάτης Τουρούς. Ν.

Τέλος κόπ ια  εβγ.

108.- 1482 -8/3 
[ ; ]
1688. 12/8

Νικόλαος Μ υριστικός. Ν..
(α. α ' )  - Ιγνάτιος ιερομ. αρχιμ.
(α. 6 ' )  - Αντώνιος Μ ενδρινός. ΠρΤ.

Ψυχικό ίσον απαράλ

109. 6 1482 -30/12 [ανυπόγραφο] Π ροικοσύμφωνο κόπ.εβγ.καδ.
110.- γ 1498 -7/1 

[ - ]
[ανυπόγραφο]
(α) - Γ ιάννης Β αφτισμένος

Τέλος

111.-8 1525 -31/12 
[ ; ]
1630. 21/10

σέρ Ν τζουάν Αντώνιο[....[
(α) Ιάκωβος Ν ικολάου Κ ρέσπος. Κ. 
(μτφ ρ)-Π εράτξης Σπανόπουλος. Ν .+ Κ.

Τέλος

112.- 1503-14/9 Ν ικόλα(ο)ς Μ υριστικός. Ν. Ψυχικό Τίτλ.
113.- 1528. 1/6 Ιω άννης Μ υριστικός. Ν. Π ροικοσύμφωνο
114.- 1529. 29/11 Ιω άννης Μ υριστικός. Ν. Δάνειο
114α.- 1530. 2/5 Ιωάννης Μ υριστικός. Ν. Δάνειο, παράτασ η
115.- 1514. 21/8 Μ π ερνά ρδος Γάτος. Ν.+Κ. Τέλος Τίτλ.
116.- 1536. 21/5 Π αντολέων ο Μ ηνιάτης. Ν. Π ροικοσύμφωνο
117.- ε 1537. 21/2 Π αντολέων ο Μ ηνιάτης. Ν. Διαθήκη κόπια  εβγ.
118.- ς 1545. 10/1 Π αντολέων ο Μ ηνιάτης Μ ισιάρικο παντοτ. κόπ ια  εβγ.
119. χ 1598. 16/5 Ιω άννης Α θηναίος Συμβιβ. προικώα
120.- Π 1571. [,..| Α ντώ νιος ιερεύς ο Γάρδιος Διεκδίκηση κληρ. Τίτλ.
121.-8 1549. 14/1 

[ ;  1
Π αντολέων ο Μ ηνιάτης 
(α)- Σ εραφ είμ , ιερομόναχος

Ελευθερία Τίτλ.

122.- Γ 1552. 20/11 
1615. 22/11 
1632. 27/6

Α ντώνης Τ απουσός. Α κροστιχάρης 
(α. α ' )  - μισέρ Α ντώ νιος Λ ουρδάς 
(α. 6 ' )  - παπα-Γεώ ργιος Σπανός. Ν.

Ελευθερία

123.- ια 1552. 20/11 
1698. 21/9

Α ντώνης Ταπουσός. Α κροστιχάρης 
(α) - Μ ακάριος, ιερομόν.. Χωρεπίσκο.

Ελευθερία κόπια

124.- 1554. 18/11 Π έτρος της Α γίας Ψ υχής. Ν. Συμβιβασμός
125.- 1555. 20/12 

1662. 2/5
Π αύλος της Α γίας Ψ υχής. Ν. 
(α)- Π αντολέων Μ ηνιάτης. Ν.

Μ ισιάρικο παντοτ. κόπια

126.- 1555. 20/12 
1662. 2/5 
1762. 16/7. S.N. 
1806. 3/11

Π αύλος τη ς Α γίας Ψ υχής. Ν.
(α. α ' )  - Π αντολέων Μ ηνιάτης. Ν.
(α. 6 " )  - Φ ίλ ιπ . Σ ουμμαρίπας. Κ.κοινός 
(α. γ ) - Ν ικόλαος Κ αστελλάνος. ΠρΝ.

Μ ισιάρικο παντοτ. κόπια+Τίτλ.

127.- ιβ 1558. 2/1 Ν ικόλαος Α κριβός, Ν. Ανανέωση χρέους
128.- ιν 1561. 8/1 

1600. 11/7 
1690. 26/7

[ανυπόγραφο]
(α. α ' )  - Ιω άννης Κριτικός
(α. 6 ' )  - Ιωάνν. ιερ. Μ ελισσουργός ΠρΤ.

Ε λευθερία

129. 1561. 26/7 Π αύλος τη ς Α γίας Ψ υχής. Ν.. Σ υνυποσχ.+απόφαση Τίτλ.
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Αρ· Πρ. Χρον. ούντ,/αντ. Συντάκτης /  Αντιγραφέας Είδος πράξης Κόπια κ.λπ.

130.· ιδ ' 1562. 23/4 Παντελέων Μ ηνιάτης. Ν. Μ ισιάρικο παντοτ.

131.- 1567. 25/4 Τξάνν(εν) Μ αδάκης. Ν. Πώληση εβγ·

131α.- 1567. 11/5 Τξάννε Μ αδάκης Εξοψλητική απόδ.
132.- ιε ' 1568. 6/8 [Ιω άννης ο Ζαχαρίας, Ν.] Δωρεά Τίτλ.

133.- ις ' 1568. 16/10 Ιω άννης ο Ζ αχαρίας, Ν. Μ ισιάρικο παντοτ. κόπια

134.- ιξ' 1575. 4/1 Αντώνης Ταπουσός Εξόφληση του 133 Τίτλ.

135.- Μ|' 1572. 10/8 Ν ικόλαος Α κριβός. Ν. Πώληση κόπια

135α.- 1572. 11/10 Νικόλαος Α κριβός. Ν. Εξοφλητική απόδ.

136.- ιδ 1572. 2/11 Ιω άννης Ζ αχαρίας. Ν. Δάνειο

137.- 1574. 17/7 παπα-Γ ιαννούλης Κ ωνστάντιος. Ν. Κτηνοληψία

138. 1576. 14/4 
1586. 19/8

Π αντολέων Μ ηνιάτης
(α) - Ν ικόλαος ιερεύς. οικονόμος

Ψυχικό κόπια

139.- 1580. 15/5 Γιάκουμος Γρίοπος Κ ατάλογος χρεών
140.- 1580. 22/2 Σταμάτης ο Τουρούς. Ν. Ψυχικό Τίτλ.

141.- 1581. 3/3 Σταμάτης ο Τουρούς. Ν. Διαδήκη
142.- 1581. 9/8 [Σ ταμάτης ο Τουρούς. Ν.] Πώληση κόπια

142α. 1581. 15/8 Σταμάτης ο Τουρούς, Ν. Συνυποσχ.+απόφ .
143.- κβ 1582. 27/9 

1 : 1
Τζουγάννες Γάς
(α ) [Ιω άννης ιερεύς Σπανός. ΠρΠ.1

Ομολ. πώλησης

144.- 1616. 28/7 
1 ; 1

παπα-Γεώ ργιος Σπανός. ΠρΠ. + Ν. 
(α) - Ιωάννης ιερ. Σπανός. ΠρΠ.

Επιβεβ . πώλησης Τίτλ.

145.- 1586. 18/7 Σ ταμ άτης ο Τουρούς. Ν. Δ ιαδήκη κόπια

146.- 1587. 18/10 
1718. 17/3

Σταμάτης ο Τουρούς. Ν. 
[ανυπόγραφο]

Ε λευδερία  
Π ράξη κατάδεσης

Τίτλ.

147.- κε 1587. 22/12 πα πα -Ιω ά ννης Σπανός. Ν. Πώληση Τίτλ.
148.- 1588. 1/7 πα πα -Ιω ά ννης Σπανός. Ν. Πώληση εβγ.πάλι+Τ ίτλ.
149.- 1591. 13/2 [ Μ ανουήλ, χω ρεπ ίοκοπος. οΐ Σ πανός Πώληση εβγ.. πά λι

150.-κς' 1592. 13/8 πα πα -Ιω ά ννης Σπανός. Ν. Πώληση κόπια .
ι*6γ.πάλι+Τίτλ.

151.- 1593. 22/9 φρα-Γιάκουμος Μ ισιάρικο παντοτ.
152.- 1594. 19/9 Σεραφείμ , ιερομόν.. Κ ουντούρης Πώληση
153.- κξ ' 1594. 1251/10 Σταμάτης ο Τουρούς. Ν.. Πωλ. εντριτ.+ελευδ . κόπια+Τίτλ.
154. 1596. 19/2 Ιωάννης Π ουλημένος Σ ουμ μ αρ ίπας Μ ισιάρικο παντοτ. Τίτλ.
155.- 1597. 29/8 

1668. [„1/11
παπα -Ν ικόλα ς Σπανός 
(α  ) - Ιω άννης Σκάς

Ε ντριτία κόπια+Τίτλ.

156. 1597. 7/11 Σ ταμ άτης ο Τουρούς. Ν. Ε ντριτία κόπια+Τίτλ.
157.- 1597. 7/8 

1675. 15/3
Ιω άννης Δ ιακονόπουλος 
(α) - Ιω άννης Μ ηνιάτης. Ν.

Πώλ. εντριτ.+ελευδ. 
Π ράξη κατάδεσης

εβγ.+Τίτλ.

158.- κη 1598. 22/12 Σταμάτης ο Τουρούς. Ν. Πώληση κόπια





I I .  Π Ι Ν Α Κ Α Σ  Γ Ρ Α Φ Ε Ω Ν *
(Ν Ο Τ Α Ρ ΙΟ Ι, Κ Α Ν Τ Ζ Ε Λ Λ Α Ρ ΙΟ Ι Κ Α Ι Α Λ Λ Ο Ι)

Α θηναίος Ιω άννης: 119 (γρ)
Α κριβός Ν ικόλαος. Ν .ν: 88  (αναφ ). 127. 135 
Α ναπλιώ της Ν ικόλαος. Κ. Ν αξίας: 4
Β άβουλας Γρηγόριος Ιερομόναχος, πρω τέκδικος Ν αξίας: 12 (γρ)
Β αφτισμένος Ιωάννης: 110 (α)
Γάς Τξουγάνες: 1143 (γρ)]
Γάτος Μ περνάρδος. Π ατούρνους. φ ανερός και βασιλικός εξουσιαστικός Ν (Ν οδάρος) ορ- 

δινιαστικός Κ. (Κ αντξηλλιέρης) του εγλαμπροτάτου  Δούκα και καδιερω τάτου 
γοβερναδόρου Α ξίας: 115 

Γιάκουμος. φ ρ α : 151 (γρ)
Γάρδιος Αντώνιος ιερεύς: 120 (γρ)
Γρίσπος Γιάκουμος: 139 (γρ)
Δ ιακονόπουλος Ιωάννης: 157 (γρ)
Δ ιασκούφος Μ αδιός: 110 (γρ)
Δ ραγομανάκης Φ ίλ ιππος , κανονικός και Κ. καπ ιτολάριος: 105 (μ ά ρτυρα ς)
Ζ αχαρίας Ιωάννης. Ν.: 11321. 133. 136. 136 (αναφ )
Ιγνάτιος ιερομόναχος, αρχιμανδρ ίτης: 180 (α)
Κ αρεγλάς. παπα-Φ ραντξέσ κος: 35 (γρ)
Κ αστελλάνος Ν ικόλαος. Π ρω τονοταριάδης: 126 (α .γ )
Κόκκος Ν.: 136 (αναφ )
Κ ορονέλλος Τ ξαμπατής. Κ. Ν αξίας. Ν. και Κ. Ν αξίας: 13. 19. 20. |22 ], 23. 24. [25]. 26. 

27. 36. 37
Κ ρέσπος Ιάκωβος (π οτέ Ν ικολάου). Κ.: 111 (α)
Κρητικός Ιω άννης: 128(α.α )
Κωνστάντιος. παπα-Γιαννούλης. δημόσιος υπό  βασιλικής εξουσίας Ν. (Α νδρος): 137 
Λ ίχτελ. Λ ίχτλε. Ιγνάτιος, ιερεύς: 103 (γρ). 104 (γρ). [ 105 ] (γρ)
Λ ουρδάς Αντώνιος: 122 (α .α)
Μ ακάριος ιερομόναχος. Χ ω ρεπίσκοπος Α ξίας: 123 (α)
Μ αδάκης Τζάννε. Ν. τη ς εγλαμπροτάτης μας α φ εντία ς. (Σαντορίνη): 131. 131α 
Μ ελισσηνός Ν ικόλαος, ιερεύς. Π ρΝ . Δ ρυμαλίας: 8 . 10. 14 (αναφ )
Μ ελισσουργός Ιω άννης, ιερεύς Π ρΝ . Δ ρυμαλίας: 128 (α .β  )

»  Σ τέφ α νος ιερεύς: 3. 21. 28

* Συντομογραφίες: [...]= πράξη ανυπόγραφη, ταυτοποιείται ο συντάκτης της· (α) = αντιγραφέας· 
(γρ) = γραφέας- (αναφ) = γίνεται αναφορά του στην πράξη· Ν. = Νοτάριος· Κ. = Καντξελλάριος· 
ΠρΝ. = Πρωτονοτάριος· ΠρΠ. = Πρωτόπαπας.
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Μ ενδρινός Αντώνιος. Π ρΝ . Α ξίας: 108 ( α .6 ')
»  Γεώργιος. Ν. Α ξίας, φ ανερός Ν. Α ξίας. Ν. και ΠρΝ. Α ξίας: 2. 9. 11. 17. 40  (α) 

Μ ηνιάτης Ιω άννης. Ν.: 1. 34 (αναφ ). 157 (αυτόγραφο σημείωμα)
»  Π αντολέων. Παντελέων. Ν.. αποστολικός Ν. τη ς αφ εντικής εξουσίας: 116. 117, 

118. 119. 121. 130. 138 
»  Π αντολέων. Ν.: 125 (α ). 126 ( α .α ')

Μ ιχαλίτξης Σταυριανός. Π ρΝ . και φ α νερός Κ. Α ξίας: 38. 44  (αναφ ). 51 (αναφ )
»  Φ ραντξέσκος. Ν.. ΠρΝ. και Κ. Ν αξίας. Κ. (Κ αντξελλιέρης) Ν αξίας: 79 (αναφ ). 

98. 100
Μ ιχαλόπουλος. παπα-Ν ικόλας. Ο ικονόμος Δ ρυμαλίας και Ν.: [14]
Μ ιχελής Ν ικολός. Κ.: 139 (αναφ )
Μ παρότξης Φ ραντξϊσκος. Κ. κοινός: 106
Μ υριστικός Ιω άννης ο Μ ενδρινός. Ν .: 107. 111. 113. 114. 114α.

»  Νικόλαος. Ν.. Ν. (Ν ουδάρος) και αποστολικός ταβουλάριος: 107 (α .α ') . 108. 112 
Ν τερεμόν Χ ρουσής Κόνσολος Φ ράντξας: 42  (γρ)
Ν ικόδημος ιερομόναχος Κ.: 98  (α).
Ν ικόλαος ιερεύς και Ο ικονόμος μητροπόλεω ς Α ξίας: 138 (α)
Ν ταπόρτος σερ  Μ άρκος. Ν.: I l l  (μ ά ρτυρα ς)
Π αλατιανός. παπα-Α ντώ νης. ά (μ )π ο τε  Ν .: 110 (μ ά ρτυρα ς)
Π αξιμάδης Ν ικόλαος ιερεύς. Π ρΝ .: 5. 6 . 7 
Π αύλος τη ς Α γίας Ψ υχής. Ν.: 125. 126. 129 
Π έτρος τη ς Α γίας Ψ υχής. Ν.: 124 
Π ολίτης Ν ικόλαος. Κ. Κοινός: 102. 196 
Ρώσσης. ντον Ιάκωμπης: 93 (αναφ )
Σ εραφείμ  ιερομόναχος Καλορίτισσας: 121 (α)
Σ εραφείμ  ιερομόναχος Κ ουντούρης. κοινός γρ α φ έα ς και εφ ημέριος: 152 (γρ)
Σκάς Ιω άννης: 155 (γρ)
Σ ουμ μ αρ ίπας Αντώνης: 33 (γρ)

»  Π αντελέος. Ν. κοινός. Ν. και Κ. κοινός. Κ. κοινός. Κ.: 43-97 . 87 (αναφ )
» Π ουλημένος Ιω άννης: 154 (γρ)
»  Τξώρτξης και Α ντώνης: 4 0  (γρ)
»  Φ ίλ ιππος . Κ. κοινός Ν αξίας: 101. 126 (α .6 - )

Σ πανόπουλος Π ερατξής. Ν. και Κ. φ ανερός: 111 (μεταφ ρασ τής)
Σ πανός Γεώργιος. ΠρΠ. Δ ρυμαλίας και Ν .: 122 (α .6 ') ,  144

» Ιω άννης, ιερεύς ΠρΠ. Δ ρυμαλίας: [143 (α)]. 144 (α). 147. 148. 149. 150 
»  Μ ανουήλ Χ ω ρεπίσκοπος [...]: 149 (γρ)
»  Μ άρκος, ιερεύς ΠρΠ.: 6  ( α .α ')
»  παπα-Ν ικόλας: 155 (γρ)

Στρατηγόπουλος Ιω άννης. Ν .:137 (αναφ )
Ταπουσός (Ν ταποσός) Αντώνης. Α κροστιχάρης της αφεντίας: 122 (γρ). 123 (γρ). 134 (γρ) 
Τ (ρ)ουμπίνος. Τρου(μ)πίνος. Στέφανος. Ν. και Κ. Ν αξίας. φ α νερός Ν. Ν αξίας. Ν. Ν αξί­

ας: [15). [16[. 18- 29. 30. 31. 32. 34 . [35 (αναφ )]. 39. 41. 4 3  (56 ) (ανα φ ), 52 
(αναφ ). Εισαγωγή, σ. X.

Τουρούς Σ ταμάτης. α π ό  αφ εντικής εξουσίας Ν.: 107 (α .6 ') .  140. 141. 142. 145. 146. 153. 
156. 158

Χαντζή-Αντώνης. πρω τομάστορης: [99 (γρ)]
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(νομικός χαρακτηρισμός τους)

ανταλλαγή : 5. 14. 28. 66. 95. 96.
απόδειξη, εξόφληση, εξοψλητική απόδειξη (ricep u ta): 56. 62. 93. 97. 101. 131α. 134. 135α 

απόδειξη  και ομολογία για  πώληση: 99. 104. 143 
απόφαση α) διαιτητική: 55. 80. 80α. 8 8 ' 6) εκτιμητών: 129. 142α· γ) κοινοτικού κριτηρίου 

106
γεροντομοίρι (παρα ίτηση  από): 23
δάνειο: 9 . 114. 114α (παράταση  π ρ ο δεσ μ ία ς εξόφλησης). 136
διαθήκη: 27. 30. 31. 34. 36. 37. 63. 64 (συμπλήρωση). 65 (κωδίκελλος). 91. 117. 141. 145 

διάταξη τελευτα ίας βούλησης και ανάδεση διαχείρισης περιουσίας: 18 
ένορκη δήλωση μά ρτυρα  διαδήκης: 52 

διανομή: 102. 6λ. και κληρονομιά 
δουλεία  οδού: 103 
δω ρεά: 12. 132
ελευδερ ία : βλ. και εντρ ιτία . μισιάρικο παντοτινό , πώληση

α ) α π ό  εντρ ιτία : 121. 128. 146. 153. 157. 12Γ 6) α π ό  μισιάρικο παντοτινό: 122. 123 
εντρ ιτία : 121. 128. 146. 153. 156. 157 

κληρονομικά:
-  διανομή κληρονομιάς: 33
-  διεκδίκηση κληρονομιάς και διορισμός επ ιτρ ό π ο υ ): 120
-  διεκδίκηση μητρικής κληρονομιάς (δ ιαμαρτυρία  παιδιώ ν): 40
-  κληρονομιά άκληρου αδελφού: 4 8
-  παρα ίτησ η  α π ό  κληρονομικό δικαίωμα: 6
-  πώληση για  επ ίλυση  κληρονομικής δ ιαφ οράς: 24 

κτηνοληψίας διακανονισμός: 137
μ αρτυρ ία : 8 . 10. II . 22. 25. 57. 60
μισιάρικο παντοτινό , κουντουβερνία: 67. 68 . 70. 81. 82 . 8 4 . 85. 89. 90 . 118. 123. 125. 

126. 130. 133. 154
-  προσωρινό: 109. 151 (δεκαετία ) 

π α τρ ιμ όνιο  (λόγω ιερω σύνης): 4 . 20. 
πάχτωση: 92 (νερόμυλου)
πληρεξούσιο (επ ιτροπ ική ): 15. 45 . 49 . 50. 59. 61. 120 
προικοσύμφωνο: 1. 4 3 . 109. 113. 116 
προτίμηση (παρα ίτηση  α π ό  δικαίωμα): 13
πώληση: 2. 3. 7. 16. 17. 19. 21. 24. 26. 29. 32. 35. 39. 4 4 . 69 . 71. 71α (ακύρωση). 72 75. 

76 (πώληση και ακύρωσή τ η ς ) . 77. 78. 79. 83 . 87. 9 4 . 98 . 99. 104. 105. 128. 131. 135. 
142. 143. 144 (επ ιβεβαίω ση). 147. 148. 149. 150. 152. 153. 155. 157. 158

συμβιβαστική λύση δ ιαφ οράς: 119 (για προικώ α). 124 (για καταπάτηση  αγρών)



302 III. ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ

συνυποσχετικό: 38. 41. 46 . 47 . 51 (ορισμός τρ ίτου  δ ια ιτητή). 58. 86 . 129. 142α
συντροφ ιά : 53. 54.
τέλος: 107. 110. 111. 115. 121
χρέος: 4 2  (εξόφληση). 127 (ανανέωση). 142 (πώληση για εξόφληση). 139 (κατάλογος χρ ε­

ών)
ψυχικό: 108. 112. 138. 140



IV.  Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Ο  Κ Υ Ρ Ι Ω Ν  Ο Ν Ο Μ Α Τ Ω Ν

Α
Α βάξος Γιώργης 44
Α γγελινάκης (Αγκκ-) Μ άρκος (π α π α -) 16 
Α γγονάκης (Α νγγ-, Α νγγκ-) Α ντώ νιος 44 

βλ. και Ζ μαράγδα
— Γεώργιος 4 4 . 77 
-Γ ιώ ρ γ ιο ς π οτέ Αντώνη 74. 75 
-Ν ικ ό λ α ο ς  44
-Ν ικ ο λ ή ς  32. 74 
-Σ ά ν το υ λ ο ς  77 

Α γία Τριάς 4 . 30. 34. 109 
Αγιοι Π άντες. ή. 4 
Α γιο ι Α γγελοι, οί. 117 
Α γριλίδη Μ αρία  συξ. παπα-Γρηγόρη 12 
Α θηναίος Δ ημήτριος 119

-'Ιω ά ννη ς υιός Δημητρίου 118. 119 βλ. 
και Λιανή

Α ίκατερίνα  π εθ ερ ά  Φ ιλ ιππάκη  Σουμμαρί- 
π α  II
-χ ή ρ α  π οτέ Α λβίξε Πριούλη. θυγ. Φ ραν- 
τξέσκου Βιξούντη 152 

Α κριβός Α λέξης 158
-Ν ικ ό λ α ο ς  8 8 . 127. 135. 1356 

Α λαράμος Μ π έρ το ς 117 
Α λεφούξος Μ ιχελής 125 
Α λκανδ Ρεμπή 133 
Α μάγης (σ ακελλάριος) 1 
Α μανίτης Ν ικόλας 14 
Α μούρης Νικολάς 142 
Α μπράμος Γιώργης 76. 85 

-Ν τε μ έ ν α ο ς  72 
-Κ ω σ τα ντή ς  142. 145 

Α ναπλιώ της Γιώργης 36 
- 'Ιω ά ννη ς (π α π α -)  36. 37 
-Μ ιχ ε λ ή ς  25
-Ν ικ ό λ α ο ς  καντξελλάριος Ν αξίας 4
— Π αύλος (μαστρο-) 85
— Φ ραντξέσκος 98  

Α νγγέλικα π α π α δ ιά  28

Α νδρέα ς 116 
Α ντρέας α π ό  Κ εραμί 91

-μ ισ έ ρ  Α ντρ ίας τού Ξ οψ ιδ 139 
Α ντρ ίας. μισέρ. τού Ξοψιδ 139 
Α νδριάννα  τού Κ ουμουλένο 63 

- θ υ γ .  π οτέ Νικολού Σιγάλα 29 
- θ υ γ .  π οτέ Μ αταίου Σ ουμμαρίπα  63 
- χ ή ρ α  π οτέ Ζ αχαρία  Σπανόπουλου  2 

Α νεστασία αδελφή  Νικ. Τ ξαννιμπέλου 28 
Α ννα  αδελφή  Νικ. Τξαννιμπέλου 28

-  π ρεσ βυτέρα  πα πα -κϋρ  'Ιωάννη πρω- 
τέκδικου Δ ρυμαλίας 71. 71α

Α ννέξα θυγ. Γιώργη Σαγκρεώ τη 116 
-σ υ ξ . Γεωργίου Καψάλη 150 
- χ ή ρ α  Σταμάτη  Κατερίνη 67 

Αννεξίνα τής Φ ω τούς Μ ύξη 5 
-σ ύ ξ . τού 'Ιω άννη  Κυνηγού 36 
-ο ύ ξ . Σμαραγδή Μ ιχαλίτξη 32 

Α ννούσα τού Λ ευτέρη 28 
Αντξολέτα θυγ. ποτέ Τξανέτου Ν ταμπή. συξ.

Χρουσή Σ ουμμαρίπα  63. 6 4 . 65 
Α ντω νία θυγ. Π έρου Π αντξέρα 117 
Α ντω νίτξης Σ ταμ άτης 142α 
Α ξιώτης Χ ρουσής 53. 54 
Α περα θ ίτη ς Σ ταμ άτης Λ ιανού 82 
Α περαθιτίκης'Ιω άννης, ο Α ξιώτης 49  
Α πόκω στας Γιώργης (μαστρο-) 129 βλ. και 

Θωμαή. Σοφία 
Α πόστολοι κ.ά. 109
Α πρά μ ος Π έρος υ ιός π ο τέ  μακαρίτου  Πώ­

λου 157
Α π το υ λ δ Έ φ έν τη ς  9 
Α ρβ α νιτά κ ης’Ιω άννης 142α 
Α ργυρός 66 . 113

-  Α ρβανίτης 85 
-Σ τ ά θ η ς  18

Α ρκαδιώ της Γιάκουμος 141
Α ρνής Γεωργιλδς 107
Α ρτενάκης Γιαννούλης (μαστρο-) 158



304 IV. ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

Α ρχόντισσα χήρα  ποτέ Δημήτρη Τσιριγώτη 
47. 48

Ά ρώνης (ιερομόναχος) 70 
- π ρ έ  Βαλτ[ ....] 20 
-  Β ασίλης 26 
- ’Ιω άννης 51. 63 
-Σ τ έ φ α ν ο ς  10 

Α τταλεκότης Ν ικόλαος 108

Β
Β άβουλας Γρηγόριος (πρω τέκδικος Ν αξίας) 

7. 12
-Λ ε ό ν τ ιο ς  (ιερομόναχος) 12. 17 
-Μ ά ρ κ ο ς  143

Β αβούνης Μ ιχάλης του Δημήτρη 81 
Βαγιανή Ειρήνη 21 6λ. και Γκαλούδσ 
Β αδρακοκοίλη Κυριακή 18 
Β αλιέρης Ν ικόλας (μαστρο-) 129 βλ. και 

Λ ουκρέτζα
Β αμπερτί. Κ όνσολοςτής Ό λ λ ά ν τα ς  59 
Β άρδας Α ντρ έα ς (π ρ έ) 125. 126 

- ’Ιωάννη 125. 126 
Β αρδαλάχος 139 
Β ασάλος Γεώργης 122. 123 

-Μ ιχ ε λ έ το ς  118 
Β ασιλάκης’Ιω αννάκης 55 
Β ασίλειος'Ά γιος (εκκλησιαστική λειτουργία  

του -) 109
Β ατίπελας Τζουαννάκης 16 
Β αφιάδαινα  27 
Β αφτισμένος Γιάννης 110 
Βδοκία συξ. Δήμου Κ αλλιπολίτη  6λ. και 

Ευδοκία 82
Βεβικώνης Φ ρατξέσκος 152 
Β ενιέρ η ς’Ιω άννης (π ρ έ) 19 
Βιξούντης Φ ραντζέσκος 152 βλ. και Α’ικα- 

τερίνα
Βιολάντα 9υγ. Α νδρ ιάνας. χή ρ ας ποτέ Ζ α­

χαρία  Σ πανόπουλου  2 
Βλάσης
Β λαστός Γιέργης λεγόμενος Μ ουστά 115 
Β ούλγαρης’Ιάκωβος βλ. Φ λωρέντζα 
Β ρεμένος Ιω άννης 128 
Βριάνης Βασίλης (μαστρο-) 108 
Βροέτξης Μ ιχάλης του Δημήτρη 155 

- ’Ιω άννης του Δημήτρη 155

Γ
Γάδαινα δε ία  Στάη Μ π α ρ ό τϊη  95. 96 
Γαλανός του Κούλουρη 116 
Γαλατερός Ν ικόλαος 152 
Γανος Α ντώ νης 6. 96 

-Ν ικ ό λ α ς  5 
Γάνου Μ αρία  5 
Γάρδιος (π α π α -) 109

-  Αντώνιος (ϊερεΰς) 120
-  Νικόλας. διάκος υιός παπα-Γάρδιου 109 

Γαρούφαλης ό Μ υκονιάτης 57 
Γ α ς’Ιάκωβος 144

-Τ ζουγάννες 143. 144 βλ. και Μ αρούσα 
Γ(κ)ασπαρίνης Γρηγόριος (ιερομόναχος) 95. 

96
Γάτος’Ιω άννης 22

-Μ π ε ρ ν ά ρ δ ο ς  Π ατούρνους 115 
-Χ ρ ο υ σ ή ς  (π ρ έ) 91

Γερακάρης Κωνσταντής κύρης Φ ιλ ίππας 84  
Μ ανιόν 12

Γερακάρη Μ αρία  του Α γριλίδη 12 
Γεράρδης Χ ρουσής 4 0

-Τ ζο υ ά ν νο ς  Χρουσή 63 . 64 
-Τ ζο υ ά ν ν ες  73 

Γερόνυμος ά φ έντη ς  145 
Γεωργάκης Σ ταμ άτης 142α 
Γεώργης (μαστρο-) υιός ποτέ μαστρο-Για- 

κουμή 1. 3
- τ ή ς  Π ετινοπούλας 146 

Γεωργιλδς (π α π α -)  1 
Γεώργιος του Τξαννή 148 
Γιακουμής (μαστρο-) πο τέ , π α τή ρ  μαστρο- 

Γεώργη. π α π π ο ύ ς  μαστρο-Λ άζαρη 1 
- τ ο ύ  ΓεώρΥη 157 
- τ ή ς  Μ α ργαρ ίτας 157 
-Ν ικ ό λ α ς  μαστρο-Γιακουμή 28 

Γιακουμίνα τού Π ερβανα 18 
Γιάκουμος (φ ρά ) 151 
Γιαμούρης Γεώργης 144

-  Γουλιαρμάκης 129 
-Ιά κ ω β ο ς  (π α π α -) 8

Γιάννης τού Γουλιαρμή 3
-(π α π α -Ίω ά ν ν η ς ) πρω τέκδικος Δρυμα- 
λ ίας 71α
- τ ή ς  Μ α ρ ία ς 139 
- τ ο ύ  Σ τεφ άνου  τού Γραζία 154 
—έγγανος Τξουάννε Μ πόνου 27 

Γιαννόπουλος 150
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ΓιαννοέιληςΙω ακείμ (π α π α -) 82 
Γιαχάρας 63
Π ερμανάκης Κ ωνσταντής 6λ. Φ ιλ ίππ α  
Γιουστινιανός Α ντώ νιος 19 

-Μ α ρ κ έ τ ο ς  33 
Γιώργης του Μανώλη 91

— μαστρο 99
Γκαλούδα 9υγ. Βαγιανής Ε ιρήνης 21 
Γκιατζίντο Σερ'ι Φ ραντξέζος 59 
Γκούφας Ν ικόλας 87
Γλύκας Μανώλης (μαστρο-) 66· βλ. και Καλή 
Γλέντα (άρχόντισσα) 128

-μ η τ έ ρ α  Κ ορακίτη Μ ανώλη καΓΙωάννη 
78. 79

Γλυνός Μ ανώλης 132 
Γοξαδίνος Γιάκωμος 127 
Γονάτος Φ ραντξέσκος 132 
Γοργογύρης ντόν Αντώνιος υιός Θεοδωρή 91 

-Γ εω ρ γ ιλή ς 117
-Θ ο δ ω ρ ή ς  βλ. Μ ανταλένα . Φ λω ρέντία . 
Φ ρανγκουλάκη 
-Μ α ν ο υ ή λ  (π α π α -) 109 
-Μ ιχ α ή λ  (π α π α -) 142α 
-Σ τ α μ ά τ η ς  (π α π α -) 65 
-Φ ρ α ντξέσ κ ο ς 142. 142α. 136. 157 

Γουλάμος. γα μπρός π α πα -Ίω άννη  Γραδικιώ- 
τη 109

Γουλίαμας Γεώργης 23. 34 . 41 
Γουλιελμάκης (Γουλιέλμης) ντόν Α ντώνης 

83. 89. 90. 91 
-Α ν τώ ν ιο ς  (ίερεύς) 67. 94 

Γραδικιώτης 'Ιω άννης (π α π α -) 109 βλ. και 
Φ λουρέντξα

Γραμματικός Α ντώ νης (μαστρο-) 99 
Γράτξιας ’Ιω άννης 155 

-Σ τ α μ ά τ η ς  144 
Γρέλης Σ τεφ ανάκης 87 
Γρηγόριος (π α π α -) δεΐος Μ αρίας Φ υροποΰ- 

λας 12
Γριμάλδης Ν τεμενεάκης 34

— Φ ίλ ιππ ο ς 4 3 . 4 4 . 6 8 . 101. 105 
Γριμάντε 102
Γριμάρδης. α φ έντη ς 44  
Γ ρ ιμ πας’Ιάκωβος 17
Γ ριπετόπουλος’Ιω άννης 132 6λ. και Σοφία

— Μ ιχάλης. υ ίό ς ’Ιωάννη 132 
Γρίσπαινες 128
Γρΐσπος Γεώργιος 157

— Γιάκουμος 2. 139 βλ. και Ζαμπία 
—υιός του ποτέ Νικολοΰ Γρίσπου 113
— Γιάκωμος 154
— Μάρκος 145
— Ντόν Μπαλταζάρος 13 
—Τξουάννε 50
— Φραντξέσκος 13 

Γρυλάκης Γιάννης 152 
Γυάλινος 132
Γύζης Νικολό 119 
Γυράρδης Δημήτρης 22. 31 

—Τξάννε 145
- Τζουάννε ποτέ Χρουσή 73 6λ. και Κα- 
τξιάνα
-Τζώρτζης 4. (Γεραρδής) 6. 23. 24. 50 
-Χρουσής 41

Δ
Δ α-, Δε- β λ . κ α ι Ν τα-, Ν τε, Τα-, Τε- 
Δαδάς Γιαννέτος 107 
Δελλαρόκκας Λουρετξάκης 152 
Δελλε-Νάβης (καπετάν) 152 
Δέτζος Γεώργιος 127 
Δημήτρης(πρέ)(ποτέ) 66

— Γεώργη Γιάκουμου 146 
-γαμπρός Γεώργη Σαγκρεώτη 116
— υιός Κατερίνας συξ. ποτέ μαστρο- 
Μάρκου Μελισσουργοΰ 34

Διακονόπουλος’Ιωάννης 157
— Μανωλάκης 36 
-Μ πατής 36
— Φραντξέσκος 37 βλ. και Μαργαρίτα 

Διαμαντής Λευτέρη Διαμαντή Σμυρνιός 101 
Διαπετάκης Νικόλας 143
Διασίτης Γιώργιος 66

-Σταδάκης. Στάθης 1. 57. 58 βλ. και 
Ζαμπέτα

Διασκοϋφος βλ. και Μαρούλα
— Γεώργιος 142α
-Μ ανθιός υιός Μπιάκη 107. 110 
-Μ ιχάλης υιός Νικολάου 110 
-Μ πιάκης 107
— Νικόλας υιός μισέρ Μάρκου 115 

Δραγάζης Ιερεμίας (ιερομόναχος) 61 
Δραγομάνακης Γιώργης 34

-Κωνσταντίνος 41. 82. 92. 94 
-Φ ίλιππος 80, 105 

Δραγομάνος Δημητράκης 57
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Δροσά Λιανή σύζ. Γιάννη 21 
Δ ροσάς Γιάννης (μαστρο-)2Ι

Ε
Ε β ρ α ίο ς  113 
’Εγγλέζος 53. 54
Έ λ ία  γυνή Λ ύκαρη Μ ιχιελή 47. 4 8  

-ά δ ε λ φ ή  Τζιριγώτη Δημήτρη 46  
Έργίνα. 9υγ. Παρασκευής χήρας Π ατίσια Μπό- 

ρη 30
-α ν ιψ ιά  Μ αργαρίτας, χήρας Φ ραγκό- 
πουλου  37

Έ ρήνη συζ. ποτέ μαστρο-Ά ντώνη Θ εοφίλου, 
δυγ. π οτέ Μ αδα ίου  Κ οντοπίδη 1
— σύζ. Γεώργη Λ αουτάρη π οτέ Νικόλα 
Π εριβολάρη 135
-σ ύ ζ . μαστρο-Μ ανασή Π αλαιού 76 

νΕρσα αδελφή  Α ντζολέτας. δυγ. π ο τέ  Τζαν- 
νέτου Ν ταμπή. συζ. Χρουσή Σουμμαρί- 
π α  63

Ευδοκία συζ. Δήμου Κ αλλιπολίτη. δυγ. Στα- 
μάτη  Σ έργη  βλ. και Βδοκία 82 

Ευλογητός Μ άρκος 5

Ζ
Ζ αμπέτα  άδελφή  Νίκολο Κ ρουσέτζια 141

— δυγ. Στάδη  Δ ιασίτη 58 
Ζ αμπία  δυγ. Γιάκουμου Γρίσπου 113 
Ζ αχαρίαςς ’Ιω άννης 133. 136 βλ. και Π α­

ρασκευή
Ζ μαράγδα  βλ. Σμαράγδα  
Ζ ήγης Ν ικόλαος 119
Ζούλης (Τζούλης)’Εμμανουήλ (ίερεύς) 18. 21 

-Φ ρ α ν τζέσ κ ο ς  (ίερεύς) 61 
-π α π α -Φ ρ α ν τζ ίσ κ ο ς  70. 78. 79

Θ
Θ εοδώρα συζ.'Ιω άννη (μαστρο-) Μ ανικάτη 

114
— Θ οντώ ρα Ν τοκορόνια ινα  115 

Θ εολογίτης Α λέξης 20
-Μ ιχ έ λ η ς  25

Θ εοφ ίλου μαστρ-Α ντώ νης βλ. κ α ι’Ερήνη 
Θ εός (εισαγωγική επιφώνηση του γραφέα. 

επίκλησή του) 1. 3. 4 . 6. 7. 8 . 10. 16. 18. 
19. 20. 24. 26. 27. 29. 32. 34. 37. 41. 43. 
44 . 46. 53. 57. 68. 82. 85. 86. 91. 102. 
105. 107. 108. 116. 117. 118. 119. 123. 126. 
129. 131. 131α. 133. 140. 141. 145. 151

Θ εοτόκος 1 .4 3  (1). 63. κ.ά.
Θ εοφ ύλακτος 37 βλ. και Μ αργαρίτα  
Θωμαή σύζ. Γιώργη Α πόκω στα (μαστρο-) 

129

I
’Ιγνάτιος ιερομόναχος αρχιμανδρ ίτης Ν αξί- 

α ς 108
’Ισ πανός π α πα -κύρ  Ν ικόλαος π ρ ω τό π α π α ς 

Δ ρυμαλίας 71
Ιω ά ν νη ς τού Γιώργη τού Μ ιχιελή 72 

- τ ο ύ  Δημητράκη 121 
- υ ιό ς  Μ αργαρίτας π οτέ Στεφ άνου  Στε- 
ρανά  155
- τ ή ς  Μ ιρίκαινας (μαστρο-) 151
-  Ρο(υ)μελιώ τισσας 143. 144 
- τ ο ύ  Σ ταματέλου  29 
-(μ α σ τρ ο -)  [Κ α |λαργυρός 158

Κ
Κ αβανίτης’Ιω άννης 66  
Κ αγιάφος Γιάννης (καραβοκύρης) 28 
Καζανόβα Τζωρτζηελέτος 143 
Κ ακάδης Α τρέα ς (μαστρο-) 157 
Κ αλαβρός Ν ικόλαος (μαστρο-) 122. 123 
Κ αλαμαράς Σ ταμ άτης 110 
Κ αλαμπάκης καλόγερος 10 
Κ αλαφάτης Ν ικολός βλ. Ρήνη 
Κ άλβος Μ αρής 1356. 136 
Καλή δυγ. Μανώλη Γλάκα (μαστρο-) 66

— Π έρου 148
Κ αληκατάς Α ύγουστής 147 
Κ αλλιπολίτης Δήμος (μαστρο-). σύζ. Εύδο- 

κ ίας 82
Καλύβι τζη ς’Ιω άννης 130 
Κ αλίτζα άνηψιά Α ντζολέτας δυγ. π οτέ Τζαν- 

νέτου Ν ταμπή. συζ. Χρουσή Σουμμαρΐ- 
π α  63
-χ ή ρ α 'Ιω ά ν ν η  Σ πυρίδου  87 
-ά φ έ ν τ η  Φ ραγγκόπουλου  63 

Κ αλλέργης Ν ταμένεγος 8 
—Τζαννής 4 9  
-Φ ρ α ν τζέσ κ ο ς  77

Καλλίνικος ιερομόναχος καί πνευματικός 7. 
12

Κ αλλιπολίτης Δήμος βλ. και Εύδοκία 
Κ αλοτάς Μ άρκος (μαστρο-) 158 
Κ αλούτζης 107. 110
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-Γ ιώ ρ γη ς  110 
-Μ ιχ ά λ η ς  110 

Κ αλουτζόπουλος 110 
Κ άντας Δ ημήτρης (μαστρο-) 116 
Κ αντόρος Τζώρτζης 154 
Κ άπας Μ άρκος 124 
Κ α π ο ύνη ςΙω ά ννη ς 62 . 74 . 75 

-Μ α ν ώ λ η ς  70
Καραμανώλης Κ ωσταντής 106

-Φ ρ α τζ ίκ ο ς . υΙός Κωνσταντή 106 
Κ αραντζάς Δ ημήτριος 4 5 . 87. 127

-  ντοτόρ 8 0 α . 93 
-Τ ζα ν ν ετή ς  71

Κ αραντζής Ο ικονόμος 97 
Κ αρα(ν)τζιάς Μ αδα ΐος 150

-  Μ ακάριος, ιερομόναχος 3 
-Τ ζα ν ν έτο ς  34. 60 
-Δ η μ ή τρ η ς  (μαστρο-) 143 
-Ο ικ ο νό μ ο ς. 37

Κ αρεγλάς Ν ικόλας τού Βασίλη 70 
Φ ραντζέσκος (π α π α -) 17. 29. 35 

Καρλ(..] Β ασιλάκης. (Χ ιώτης) 59 
Κ αρτεφύλλης Ν ικόλας 142α 
Καλούτζης (Γκαλούτζης) 107 
Κ αστελλάνος Ν ικόλαος 126 
Κ αταλούζος Α ντώ νης 156 

-Μ ά ρ κ ο ς  109 
Κ ατερίνα 141

—σύζ. 'Ιωάννη Δημητράκη 121
-  έγγονή Κ ατερίνας σύζ. π οτέ Μ άρκου 
Μ ελισσουργού (μαστρο-) 34
-σ ύ ζ . Π έρου Π αντζέρα  117 
-σ ύ ζ .'Ια κ ώ β ο υ  Πολίτη 102 
-σ ύ ζ .  Α ργυρού Σάββα . δυγ. Α ποστόλη 
Κατζούρη 50
- δ υ γ .  π οτέ Α ντρέα  Σκορδίλη 158
-  αρχοντοπούλα  Μ άρκου. Φ ρανγγκο- 
πούλα  63

Κ ατερινάκη αύταδελφ ή  Μ ιχαλάκη Π ολίτη 
102

Κ ατερίνης Δ ημήτρης 69
-  Μ ανώλης 62 
-Σ τ α μ ά τ η ς  βλ. Αννέζα

Κατζιάνα σύζ. ά φ έντη  Τζουάννε Γυράρδη 
π οτέ Χρουσή 73
—σύζ. ά φ έντη  Γιάκουμου Μ παρότζη  93 

Κατζούλη Μ αργέτα  3. 22 
Κατζούλης Γιάννης 3. (Ιω άνης) 14. 22

-χ ω ρ ο ε π ίσ κ ο π ο ς  66
Κ ατζούρης Α ποστολής 50  βλ. και Κ ατερί­

να. Μ αρία . Σοφία 
- Ί ά ν ν η ς  105 
-Γ ιώ ρ γη ς  6 8 . 69
-  Γιώργης (π α π α -) 79
-  Γιώργης λεγόμενος Λ ιανουδάκης 89. 
90
-Λ ια ν ό ς  Λ ιανουδάκη (-κίου) 105 
-Σ τ έ φ α ν ο ς  68

Κ αψάλης Γεώργιος 150 βλ. και Αννέζα 
Κ ερπαζάς Γιώργης (μαστρο-) 99 
Κ εφαλάς Γεώργιος (π α π α -) 102 
Κ ιαάμπεης. Κια Α γιάμπεης 97 
Κ ιτριλάκης (π α π α -) 43  
Κλαζέ Π ιέτρο 67 
Κ λήμεντος μακαρ ιτός 117 
Κόκκος 16

-ή γ ο ύ μ εν ο ς  Κόκκος 73 
-ν ο τ ά ρ ιο ς  Κόκκος 136 
-Δ η μ ή τρ ιο ς  106
-  Κ ωνσταντίνος 75. 98 

Κ ολυβίτζης Ν ικόλας 130 βλ. και Τηρέζα
-  Π έρος γυνα ικάδελφος Γεωργίου Μυ- 
τιληναίου 130

Κ οληκότζας Τζουάννε 124 
Κ ολυβας Μ ανώλης 109. 131 

-Σ τ έ φ α ν ο ς  (π α π α -)1 4 2  
Κ ονταράτος Γεο>ργής (μαστρο-) 140 

-Κ ω νσ τα ντή ς  127
Κ οντοπίδης. Κ οντομπίδης Αντώνης βλ. Κρι- 

μέντζα
-Μ α δ α ΐο ς  1 βλ. και'Ερήνη
-  Μ ανώλης 8  

Κοντός 'Ιω ά ννη ς 155 
Κ οντόφρεος Φ ραντζέσκος (π ρ έ) 31 
Κοντύλης Α γουστής (π α π α -)  22. 25

-π α π α -Μ ιχ ε λ ή ς  (π α π α -)2 2  
-Ν ικ ό λ α ο ς  67. 76 

Κ ορακίτης βλ. και Γλέντα 
π α π α - 81
-Γ ιώ ρ γο ς  Νικόλα 77 
- 'Ιω ά ννη ς π οτέ Κωνσταντή 78. 79
-  Λ αμπριανός 91 
-Μ α ν ώ λ η ς  π οτέ Δημήτρη 73. 
-Μ α ν ώ λ η ς  π οτέ Κωσταντή 78. 79 
-Φ ρ α ν γ γ ο ύ λ η ς  50. 77 βλ. και Σοφία 
-Φ ρ α νγγο ύ λ η ς 'Ιω ά ννη  62
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Κ ορονέλλος Γερμανός 74. 75. 76. 8 0 α . 81. 
87
-Γ ιά κ ο υ μ ο ς 16.
— Γιοξέφης 8
— Μ αρκέτος 39 
-Φ ίλ ιπ π ο ς  20
-Τ ξ α μ π α τή ς  6. 13. 19. 20. 23. 24. 26. 
27. 36. 37. 4 4 . 93
-Χ ρ ο υ σ ή ς  40.
— Χ ρουσής π οτέ 'Ιάκω βου 52 

Κ αρτεφ ύλλης Ν ικόλας 142α 
Κ ορτιδνος Νικολάκη 16 
Κοτξάκης 'Ιω άννης 18 
Κοτξόκολος Σ ταμ άτης 149 
Κ ότξος’Ιω άννης 18 
Κ ουλαμπδς Γιάκουμος 106 
Κ ουλουρίδης Ί ωάν νης 137 
Κ ουμερκιάρης’Ιω άννης 130

- ’Ιω άννης του Π ροδρόμου (π α π α -) 130 
Κ ουμέρτας Μ ιχαήλ. Μ ιχάλης 14. 148. 150 

-Μ ιχ ε λ ή ς  148 
-Ν ικ ο λ ό ς  157

ΚοΟμνος Κ ωσταντής 136. 156 6λ. και Φλω­
ρ εντ ία

Κ ούμουλος Ά ντώ νης 100
-Λ ό ίξ ο ς  81 6λ. και Φ λουρέντξα 

Κ ούμουνος Κ ωσταντής 147 
Κ ουντούρης 4 3  (4 6 )

-Σ ε ρ α φ ε ίμ  (ιερομόναχος) 152 
Κ ούραλης Ν ικόλαος 106 
Κ ουρλέτης Β ασίλης 17. 19

- ’Ιω άννης π οτέ Λ αμπριανού 74. 75 
—’Ιω άννης 17. 19 
-Σ τ ε φ ά ν ή ς  68 . 76 

Κ ουτξουρόπουλος 141 
Κουτζοϋκος Π αναγιώ της Γιώργη 51 
Κ ουτουκάρης Γιώργης 109 
Κ ούφας Μ ιχάλης 29 
Κρητικοί 139 
Κ ρητικός’Ιω άννης 128 

- Τξάννε (μαστρο-)137 
Κρητικού Γιακουμίνα 21 
Κριμέντξα δυγ. ποτέ Άντώνη Κοντοπίδη 78. 

79
- χ ή ρ α  π ο τέ  Μ ιχελή Σ ουμ μ αρ ίπα  20 

Κ ρίσπαινα Κ ατερίνα σύξ. π οτέ Γιάκουμου 
Κ ρίσπου 156 

Κ ρισ ποποϋλες 129

Κ ρΐσπος π ρ έ  Β αλτασάρος πρεβόσ τρος 19 
—Ιά κ ω β ο ς π ο τέ  Ν ικολάου 111 
-Μ π α λ τ ρ ά . υ ιός Γιάκουμου καί Κατε­
ρ ίνας 156
— Ν τομήνιγος (μισέρ) 131 
-Π έ ρ ο ς  ποτέ Νικολοϋ 109. 117. 154
— Φ ραντξέσκος υιός ποτέ (...] Τξάννε 146 
βλ. και Μ αργαρίτα

Κ ρουσέτξιας (Κ ρουσέντξος) Ν ικολός 141 
βλ. και Ζ α μπέτα . Μ αρία  

Κυνηγός Δημήτρης 6λ. και Μ αρούλα 
- ’Ιω άννης 36 6λ. και Άννεξίνα 

Κ ω βαΐος’Η λία 17 
Κ ωματιανός βλ. καί Χ ωματιανός 

-Α ν τώ ν ιο ς  4
— Μ αταϊος 4 

Κ ωματιανοϋ Μ αριέττα  4 
Κ ωσταντής (γούμενος) 156 
Κ ωστάντιος. παπα-Γ ιαννούλης 132 
Κ ωνσταντίνος (μαστρο-) 145 
Κ ωστόπουλος Γιώργης υιός Δημήτρη 115

Λ
Λ αγηνομύτης Ν ικόλας 27 
Λ α(γ)ουτάρης Γεώργιος 1356 6λ. κ α ι’Ερή- 

νη
-Γ εώ ρ γη ς ποτέ Νικόλα Περιβολάρη 135 

Λάξαρης (μάστρο-) υιός μαστρο-Γεώργη υιού 
π οτέ μαστρο-Γιακουμή I 
-Ν ικ ό λ α ς  (μαστρο-)127 

Λ αξαρόπουλος Μ ανδαΐος 142α 
-Γ ιά κ ο υ μ ο ς 18 

Λ αμπρίδης 6λ. Μ αρούλα 
Α ανφ ράνγκο  Α ντώ νιος 115 
Λ έντα σύξ. π ο τέ  Κωνσταντή Μ πελώ νια 

116
Λ ευδέρης υιός Α ννεξίνας Μ ιχαλίτξη 32 
Λιανή α δελ φ ή ’Ιωάννη Α δηναίου 119 

- τ ο ύ  Μ πούφ ου 148 
Λ ιανός τού Μ ιράκη 149 
Λ ιανουδάκης Γεώργης 104 
Λ ιβάχης 140

-Μ α ν ώ λ η ς . (Μ ανω λάκης) 32 
-Σ τα υ ρ ια ν ό ς  4 3 . 72 

Λ ίερος ιερεύς 152 
Λίξα σύξ. Σαγκρεώ τη Γιώργου 116 
Λικίνιος (ιερομόναχος) 78 
Λ ιμ περτας Σ τα μ ά τη ς (π α π α -) 80 . 8 0 α
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Λ ΐ.]ον ίτης Ν ικόλας 27 
Λ ιοντίδαινα 83
Λιός τη ς [Π απ]λαρ ίδα ινας 149 
Λ ιχτάριος (π α π α -) 81
Λ ίχτλε. Λ ιέχτλε, Λ ίχτελ. Λ ίεκε. Ιγνάτιος. 

Ίγν ιάτζιος, Ιησουίτης προεστώ ς τής Κυ­
ρ ία ς Κ απ έλλας (π α τέρ α ς) 69. 83. 89. 
90. 9 4 . 103. 104. 105 

Λοΐζος Δημήτρης 81. 91 
Λ ορεδάνος Α ντώ νιος 24 . 38 

-Φ ίλ ιπ π ο ς  63
Λ ουκρέτζα σύζ. Ν ικόλα Βαλιέρη (μαστρο-) 

129
Λ ουμπαρδόπουλος Γεώργιος 148 
Λ ουρδας α φ έντη ς 20

-Α ν τώ ν ιο ς  α φ έντη ς 30. 151 
Λ ύκαρης Μ ιχελής 47. 4 8  6λ. κ α ιΈ λ ιά  

—Τρανός 1

Μ
Μ άγγος Α νδρέας 109 
Μ αγιτός (Μ αϊτός) Ν ικολός (Ν ικόλας) 77. 

78. 79
Μ α ζα ρά κη ς Γκίνης υ ιός Δ ήμα Μ αζαράκη  

137
-Δ ή μ α ς  137 6λ. και Μ αρία
-  Ιω άννης υ ίός Δήμα Μ αζαράκη 137 

Μ αδιός του Π έρου 29
-Ν ικ ό λ α ς  44
-  Π έρου 29 

Μ ακαρία  34
Μ ακάριος (ιερομόναχος) 3. 7

-( 'ιερομόναχος χω ρεπ ίσκοπος) 123 
Μ ακλοβέρας Ρωμανός 124 
Μ αλατέσ τας Γιάκωόος 30

-  Γιάκωμος 20 
Μ αλησινός Γεώργιος 60  
Μ αμούρης Γεώργιος 102
Μ α(ν)δάκης Τζάννε 131. 131α 6λ. και Μ α- 

ρούλα
Μ άνδας Φ ραντζίκος 105 
Μ α ν ιά τη ς’Ιω άννης (μαστρο-) 132 
Μ α νικά τη ς’Ιω άννης (μαστρο-) 114 
Μ ανουήλ (ίερεύς) 61
Μ ανταλένα  9υγ. Φ λω ρέντζας χήρας Θεο- 

δωρή Γοργογύρη 91 
Μ αντάς 6λ. Μ αρούλα 
Μ ανώλης (π α π α ) 51

—[...] τής Π αμ πακούς 146 
-Δ η μ ή τρ η  148
— έγγονος Τζουάννε Μ πόνου 27 
- τ ή ς  Τρα[.ου1 λοϋς 154

Μ αργαρίτα  σύζ. μαστρο-Γεώργη υιού ποτέ 
μαστρο-Γιακουμή 1
— χήρα Φ ραντζέσκου Δ ιακονόπουλου. 
0υγ. Θ εοφύλαχτου 37
-σ ύ ζ . Φ ραντζέσκου Κ ρίσπου 146
— σύζ. Λ ευτέρη Πουλουδή 35 
-σ ύ ζ .π ο τέ  Σ τεφάνου  Σ τερανά  155
— σύζ. Ν ικολό Τ εκαμήλα. Γρίσπαινα 
157

Μ αργιώρα 15 6λ. Μ εϊμέτ Τ ζελεπής 
Μ αρία . Π αρδένος 30. 6λ. και Π αναγία 
Μ αρία . 6λ. και Τζουγανοπούλου

- δ υ γ .  ποτέ Α ποστόλη Κατζούρη 50
—δυγ. π οτέ άφ έντη  Τζάννε. σύζ. π οτέ Νι-
κολοΰ Κρουσέτζου 138. 145
—σύζ. Δήμα Μ αζαράκη 137
- χ ή ρ α  Μ ποσιέ 63
- ’Ιωάννη Ρο(υ)μελιώ τισσας 144
- χ ή ρ α  π ο τ έ ’Ιωάννη Σβηρού 142. 142α
— Μ αργία. δυγ. ποτέ Νικολοΰ Σιγάλα 
29
— ανιψ ιά  Α ντζολέτας δυγ. π ο τέ  Τζαν- 
νέτου  Ν ταμπή. σύζ. άφ έντη  Χρουσή 
Σ ουμ μ αρ ίπα  63
- τ ή ς  Τομαζίνας 109 

Μ αρίνος (μαστρο-) 99  
Μ αρκέτα αρχόντισσα Γιάκουμου Τεστέ 124 
Μάρκος αδελφός Μιχάλη Γριπετόπουλου 132 

- τ ο ύ  Λ ιαρμάκη 27 
-Μ α ρ ο ύ ς  π ο τέ  43  
-γ α μ π ρ ό ς  Άντώνη Μ ολιέρη 28 
—γα μπρός Φ ραντζέσκου Μ παντουάνου  
113
-α ν ιψ ιό ς  Α ντζολέτας δυγ. π ο τέ  Τζαννέ- 
του Ν ταμπή  65 
- τ η ς  Φ ασολούς 150 

Μ αρκούλη ςΊά κουμ ος 34
- δ ε ΐο ς  Μ αρούλας δυγ. ποτέ Ί  αννούλη 
Τζακαρώ νια 120 

Μ α ρμ α ρά ς Γεώργιος 136. 140 
Μ αρούλα 27. 131

— Δ ιασκούφου 125. 126
- δ υ γ .  ποτέ Δημήτρη Κυνηγού 51 
-το ύ Λ α μ π ρ ίδ ο υ  140
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-σ υ ζ . Τ ζάννεν Μ αδάκη 131 
-σ ύ ζ .  Κωσταντή Μ αντά  76 
- π ε θ ε ρ ά  Π έρου Π αντζέρα 117 
- μ η τ .  Λ ουρέντζου Π ατέ 137 
- 9 υ γ .  π ο τέ  Ί  αννούλη Τ ζακαρώ νια  120 

Μ αρούσα σύζ.Τζουγάννε Γά 143
-σ ύ ζ . Μανώλη Πολίτη, θυγ. Τζώρτζη Μαρ- 
τζέλου 85

Μ αρτζέλος Α ντώ νιος 8
-Τ ζώ ρ τζη ς  27. 29. 85 βλ. και Μ αρού- 
σα

Μ α ρ ω νίτη ς’Ιω άννης 83  
Μ α τζαμ δς Γεώργιος 149 
Μ αυρογεώ ργης Γεώργιος 148 
Μ αυρομάτα ινα 'Ε λένα  (π ο τέ) 3. 22 
Μ αυροματάκης Ν ικόλας 14 6λ. και Ρήνη 

-Α ν τώ ν η ς  36
-Μ ιχ ε λ ή ς  47. 73. 87. 95 . 113
— Ν ικόλαος 86 . 97 
-Φ ρ α ν τζέσ κ ο ς  141. 145

Μ αυρομάτης Μ ιχελής 56 
Μ αυρομάρης Σ ταμ άτης υ ιός π οτέ Δημήτρη 

158
Μ αύρος Ν ικολός 130 
Μ εϊμέτ Τ ζελέπης τζή Μ αργιώ ρας 15 
Μ ελισσηνός Γεώργιος 60. 83 

- Ιω ά ν ν η ς  (μαστρο-)135
-  Ν ικόλαος πρω τονοτάριος Δ ρυμαλίας 
(π α π α -)  8 . 10

Μ ελισσουργός Αντώνης 6
-  παπα-Γεώ ργιος (π α π α -)  (ίερεύς) 18. 
28. 33. 34 . 37. 96
— Γρηγόριος. ιερομόναχος 98  
-Ιω ά ννη ς ίερεύς και πρωτονοτάριοςΔρι>- 
μαλίας 128
-Μ ά ρ κ ο ς  (μαστρο-) 34 βλ. και Τριαντα­
φ υλλ ιά
-Ν ικ ό λ α ο ς  (ίερεύς) 35 
-Σ τέ φ α ν ο ς  (παπα-) (ίερεύς) 3. 6. 21. 28 

Μ ελλισουργοϋ Κ ατερίνα σύζ. ποτέ Μ άρ­
κου (μαστρο-) 34

Μελιτηνή ποτέ π α πα δ ιά ’Ιωάννη Σπανού 133. 
134

Μ ενδρινός Α ντώ νιος 108
-  Γεώργιος (νοτάριος) 2. 9. 17. 4 0  6λ. 
και Μ παροτζοπούλα  Μ αρία
— Ιω άννης 86  
-Μ ιχ ά λ η ς  9

Μ εχμέτ άγάς. ό Ά ξιώτης 62 
Μηνιάτης ’Ιωάννης (νοτάριος) 1. (ποτέ) 34. 

157
-Π α ν τε λ έ ο ς  (Π αντολέω ν) 116. 117. 118. 
119. 121. 125. 126. 130. 138 

Μ ιγάρης Σ ταμ άτης 115 
Μ ιχαλίτζη Α ννεζίνα σύζ. π οτέ Σμαραγδή Μι- 

χαλίτζη 32
Μ ιχαλίτζης Ε λευθέριος (Λ ευτέρης. Λ ευδέ- 

ρης) 31. 4 3  (66 ). 51
— Ν ικόλαος π οτέ Θ ωμά 46  
-Σ μ α ρ α γ δ ή ς  32 6λ. και Α ννεζίνα
— Σταυριανός (καντζελλάριος) 38. 44 . 
51
— Φ ραντζέσκος (καντζελλάριος) 79. 98. 
100
-Φ ρ α ν τζέσ κ ο ς  57 

Μ ιχελής Ν ικολός κατζηλλιέρης 139 
- τ ο ύ  Σίβλια ρά φ τη  (μαστρο-) 111 

Μ οδινός Μ ιχελής (Μ ικέλης) 114. 139 
Μ ολιάρης Λ αυρέντιος (ιερομόναχος) 82 
Μ ολιντρής Γιώργης 92 
Μ ολιέρης Α ντώ νιος 28 
Μ όσκαρης Α λεξανδρής 26 
Μ οσκονάς Γιωργάκης 16 
Μ ουλουράντζος Ιω ά ν νη ς 128 βλ. και Φλω- 

ρέντζα
Μ ουσ ταφ άς μ πέης 24 
Μ παγούζης Λ ιανός (Η λίας). (π α π α -)  158 
Μ πάκαλος Γιάκουμος (μαστρο-) 3 
Μ πάλιος Π αύλος 132 
(Μ )π α λ τρ ά (ς) Βλάσης 122. 123 
Μ παλω μένος Μ αβιός 144 
Μ π ά ο ς Τζώρτζης 97 
Μ πα ρμ πα ρέσ ος Β ασίλης 50 
Μ π α ρ μ πα ρ ή ς διάκος 132 
Μ π α ρ μ πέρ η ς Α ντώ νης π ο τέ  Γιώργη 76 
Μ παρότζα ινα  Ζ α μπέτα  χήρα  π ο τέ ’Ιάκωβου 

(Γιακουμάκη) Μ παρότζη  17. 26 βλ. και 
Κ ατζιάνα

Μ παρότζης (Μ παρό(ν)τζης) Β ερνάρδος. 
Μ περνάρδος 24. 19. 38. 4 3 . 71
— Γιάκουμος π ο τέ  Χρουσή 93 
—Ίά κουμ ος 8 8  
- ’Ιάκωβος 24 . 26. 86.
- π ο τ έ  Ν ικολέττου 88  
-Μ ά ρ κ ο ς  Κ αντόρης 91
— Ν ικολάκης 104
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-Ν ικ ό λ α ο ς  89. 90. 92 
- Σ τ ά η ς  95. 96 
-Τ ζ α μ π α τ ή ς  4 .4 3  
—Τ ζανμπατής Γιάκωβου 74 
-Τ ζω ρτζέτο ς  17. 24. 38. 44
— Φ ραντζέσκος 57. (π ρ έ) 6 8 . 74 . 75. 
86. 89. 9 4 . (Φ ραντζΐσκος) 106 
-Χ ρ ο υ σ ή ς  (Χ ρουσάκης) π οτέ Τζωρτζέ- 
του 10. 24. 38

Μ παροτζοπούλα Μ αρία, σύζ. Γεώργιο») Μεν- 
δρινοΰ 17

Μ π α ρ π αρ ίνης Μ αρτίνος 42  
Μ πα ο τα ρ δό π ο υλο ς Α ντώ νης 95 

-Γ εώ ρ γ η ς  122. 123 
-Ν ικ ό λ α ς  2

Μ πατουάνος Φ ρατζέσκος υιός ποτέ σέρ [...] 
Μ πατουάνου  113 

Μ π ά φ ο ς Δημήτρης 36
— (Μ πάφ ης) "Ιωάννης 32 6λ. και Φιλίπ- 
πα

Μ πεζου&νος Φ ρατζέσκος 114 
Μ πελώ νιας Γιάκουμος 131

-  Κωνσταντής 6λ. Λ έντα 
-Μ ά ρ κ ο ς  (πρέ-) 145 
-Μ ά ρ κ ο ς  (μαστρο-) 114 
-Τ ζά ν ν ε  147
-Τ ζ ο ά ν  109 
-Τ ζώ ρτζη ς (παπα-)109  
-Φ α ν τ ή ς  (πρέ-) 128 

Μ πέρτουμ(εν) 156 
Μ πιζίκος 143 
Μ πιλ ία ινα  Καλή 21
Μ πιλΐνος Μιχελής λεγόμενος Σαλιαράκης 

153
Μ π ιτζάς (Π ετζάς) Μ ιχάλης 123. 128 
Μ ποναβετούρα  Μ πλένιο  (επ ίσ κοπος Α ν­

δρου) 151
Μ πονάνος Τ ζουάννες 27 0λ. και Σ ταμάτα  
Μ π όπος 34
Μ π ό ρ η Έ ργίνα  δυγ. Μ πατίστα  30

-  Παρασκευή χήρα Μ πατίστα Μ πόρη 
24. 30

Μ πόρης Α λίσανδρος υιός Μ πατίστα  30 
-Μ π α τ ίσ τ α ς  2 4 . 30 

Μ ποσιέ βλ. και Μ αρία , χήρα 
-Μ π ε ρ ν ά ρ δ ο ς  63 

Μ ποτομόνης Μ αρούλης 143 
Μ πουρταλαμα ΐος 55

Μ π ο ύφ α ς Κ ωσταντής 8 
Μ προπονά ς Β ασίλης 10 
Μ υκονιάτης"Ιω άννης π οτέ Α ναστάση 62 
Μ ηλαΐος Μ ανώλης τής Μ ενέγας (μαστρο-) 

108
Μ υλω νάς Ν ικόλας 139 
Μ ύξη Φ ωτοϋ 5

— Α ννεζίνα 9υγ. Φ ω τοϋς 5 
-Φ ρ α γ κ ο ύ λ α  δυγ. Α ννεζίνας 5 
-Φ ω τοΟ  9υγ. Α ννεζίνας 5

Μ υριστικός "Ιωάννης Μ εντρινός 107. 108. 
113. 114 
-Ν ικ ό λ α ς  112 

Μ υριστικοΰδαινα’Ερήνη 28 
ΜυτιληναΤος Γεώργιος (μαστρο-) 130. 133

Ν
β λ  κ α ι Δ α-, Δ ε-, Τα-, Τε- 
Ν έγρης Λ ιανός 149
Ν ιατρίζα  Μ α ργαρ ίτας Σκ»>λάκαινας (παντι- 

κατόρισσα) 29
Ν ικόδημος (χω ροπίσκοπος. καθηγούμενος 

του μοναστηριού) 66 
Ν ικόλαος, ίερ εύς 138
Ν ικολαράκης Ν ικολέττος (μαστρο-) 8 4 . 

98. 99
Ν ικόλας διάκος υ ιός π οτέ π α πα -κύρ  Γαρδί- 

ου ιερέω ς 109
—π α π π ο ύ ς  Κ ορακίτη Μανώλη κα ι’Ιωάν- 
νη 79
— υιός τού Κ ουλίπαπα  112
— τού Κωσταντή 121
-Ν ικ ό λ α ς  (μαστρο-) γαμπρός Μ πιλία ι- 
να ς  21

Νικολέττα σύζ. ποτέ Μιχάλη Γριπετόπουλου 
132

Ν ικολός Π ουλάκαινας 78
-(μ α σ τρ ο -)  τού Λ έου τού παπα-Ν ικηφό- 
ρου 118

Ν ικουλάρης Γεώργης 111 
Ν ικηφόρος τού Π ερβολάρη 122. 123 
Ν ομικός Λ έο 118 
Ν τακορώ νιας Γλουμάκης 117 

- Π ρ έ  Μ πέλος 113 
-Φ ρ α ν τζέσ κ ο ς  117 

Ν τακουτρός Σ τέφ ανος 122. 123 
Ν τάλε 41
Ν ταμέντζος Τ ζαννέτος (π α π α -) 1. 127
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-Τ ξα ν ν ή ς  133 
Ν ταμέργος Γειί>ργης 126 
Ν ταμίγος Γ ε ώ ρ Υ η ς  107. 125 

- 'Ιω ά ννη ς (π α π α -) 108 
-Τ ζ ά ν ν ε ν  131

Ν ταμουλή (Ν ταμουληδοπούλα) Μ αρία  153 
6λ. και Τανζία

Ν ταμπής Τξαννέτος 63 6λ. και Α ντξολέττα, 
'Έ ρσα . Καλίτξα. Μ αρία  

Ν τανασής Γεώργης 142 
Ν τα πόρτος Μ άρκος (νοτάριος) 111 
Ν ταπουσός (Τ απουσάς) Άντώνης 122. 123. 

134
Ν ταπλήσιας Κ υριάκος 142α

— Ν ικολός 117
Ν ταρτξεντοπούλα  Φ λουρέντξα 131 
Ν τεγο ΐτας Ν ικολός (π α π α -) 72. 73

— Ρογγέρης 9 
Ν τεκαμίλης Τξώρτξος 137 
Ν τελαγραμμάτικας (-κος) Μ αρίνος 113.

145
— Ν ικολός 145 

Ν τελ α π ά ρ τα ςΙω ά ννη ς 49  
Ν τελλαράκκας Λωρέντξος 9 4 . 106 
Ν τε Λαστίκ Ν τά Βιγγορούξ 55 
Ν τελαφ οντάνα(ς) Ν τξουάννε 111 
Ν τελέντας Γεώργης 156

-Π ιέ ρ ο  υ ιός Α ντώνιο 115 
Ν τεληβόγιας (Ν τα-, Τα-, Τε-, -βέγιας) Αντώ- 

νης 151. 156
—ά φ έντη ς  Π ρεβόστρος 143 
-Γ ια ννο ύ λη ς 124 
-Ν ικ ο λ ό ς  151 
-Π έ ρ ο ς  113.121 
-Τ ζ ά ν ν ε ς  (π ρ έ) 113. 125. 126

Ν τεμαρής 80
-Γ λ ο υ μ ά κ η ς  125. 126 
-Π α τ έ σ τ α ς  (Π αντέσ τας) 125. 126 

Ν τεμένεος υιός Κ ατερίνας συξ. π οτέ μα- 
στρο-Μ άρκου Μ ελισσουργου 34 

Ν τε Μ οντένα Ρα(ι)μόν 55 
Ν τεναξίας Τζώρτζης 138 
Ν τανάσης Γεώργης 145 
Ν τεπ ά λμ α ς Στελιανός 119 
Ν τερεμόν (Ν τιρ ιμόν) Ν τεμοντένα  Έ νρίκος 

(Ρ ϊκος) 4 4 . 100 
-Χ ρ ο υ σ ή ς  4 2 . 74. 75 

Ν τεσκάκης Τζάννε 118

Ν τεστές(Ν τεξηδές. Ν τεξντές. Ν τεσδές. Ντε- 
στές. Ν τεσντές. Τεστές. Τεσδέ) 37 
- 'Ιά κ ω β ο ς (Γιάκουμος) 19. 124 βλ. και 
Μ αρκέτα 
- ’Ιω άννης 135α
-  Μ πονοφάτξιος (Ν τεγανος) 125. 126 
-Π έ ρ ο ς  121 
—Τ ξουάννες 9. 26 
-Φ ίλ ιπ π ο ς  9

Ν τεσταντέ(ς) (Τ εοτάντες) Α ντώ νιος (Αντω- 
νάκης) 41

Ν τεφ ηνές Ν τομένεγος 142α 
Ν τονάδος Φ ραντζέοκος (μαστρο-) 158

Ξ ενάκηδες 25
Ξενία, δυγ. Σταμάτη Τζεντούρη 133. 134 
Ξ ενόπουλος Σ ταμ άτης (μαστρο-) 28 
Ξ υλοδόντης Ν ικολός 146

Ο
Ό μ η ρ ο ς  Λ ουκάς (Λ ουκάκης) 14. 15 

-Π α υ λ ή ς  63. 64 
-Τ ξώ ρτζη ς 29

Ό μπιλ ϊνος Μανουήλ, (παπα-. πνευματικός) 
117

Π
Π αγανάπουλος Μ ανώλης (π α π α -) 17 
Π αλαιός Μ ανασής (μαστρο-) 76 βλ. κ α ι’Ε- 

ρήνη
Μ ανουήλ (ιερεύς) 88  
Μ ανώλης (π α π α -) 81 
Π αλατιανός Α (ν)τώνης (π α π α -) 110 
Π αλιός Γεώργης 1 

-Π α ύ λ ο ς  132 
Π αλιούδαινα 43
Π αναγία, ή 4 . 18. 20. 22. 34 . 91 κ.ά.
Π αν ιόλος π α π ά ς  80  
Π άνκαλος Αντώνης (μαστρο-) 99 
Π αντελάκης Γιώργης 101 
Π αντελιάς Κ ωσταντής 88  
Π αντιέρ α ς Π έρος 117 βλ. και Α ντω νία. Κα­

τερίνα . Μ αρούλα 
Π άντιμος Ν ικόλας 146 
Π αντουάνης Νικολός 76 
ΓΙαξιμάδης Ν ικόλαος (πρω τονοτάριος ιε- 

ρειις) 5. 6 . 7. 12
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Π απ α δ ιά ς Δημήτρης 30 
Π απα δόπουλος Γιώργης 70 

-Ν ικ ό λ ο ς  155 
Π απλω μ α τά ς'Ιω άννη ς 1 
Π α ρ α βα τά κ η ςΙω ά ννη ς 153 
Π αρ α βα τάς Ν ικόλας 27 

-Μ ιχ ά λ η ς  27 
Π αραδέκας Γιώργης 106 
Π αρασκευάς 107
Π αρασκευή δυγ. Φωκιανοΰ. σύζ.Ίω άννη Ζ α­

χαρ ία  127
-σ ύ ζ . ποτέ Π ατίστα  Μ πόρη 30 
-ά δ ε λ φ ή  Γιώργη Π ετούλη 83 

Π αρδός Τ ζάννες 140 
Π αρζαλής Ά ντώ νης 117 

-Ν ικ ό λ α ο ς  130 
Π αρπα ρά κη ς Ν ικόλας 152 
Π ασαγενίτης Κ ωσταντής (μαστρο-) 158 
Π α(ν)τζάλης ’Ιω άννης 149. 150 
Π ατέρες δεοφόροι 112. 145 
Π ατές μισέρ Λ ουρέντζος υιός μισέρ Φ ιλιπ- 

πή  137. βλ. και Μ αρούλα 
Π αυλιώ της Γιαννάκης 26

— Γιώργης 26. 36
Π αύλος τή ς Α γίας Ψ υχής 125. 126. 129 
Π ελεγρής. φ ρ ά  Τομάζος 138 
Π ελεκάνος Μ ιχα(ε)λής 3. 28 
Π εράκης Ιω ά ν νη ς 153 
Π ερβανάς 6λ. και Γιακουμίνα 
Π ερδίκης Δ ημήτρης (μαστρο-) 110 

-Μ ιχ ε λ ή ς  (μαστρο-) 114 
Π εριβολάρης Ν ικόλας βλ. και Έ ρήνη 
Π εριχω ρίτες 62
Π έρο(ς) Ν τζώρτζης τού Αντωνίου 111 

- ή  χήρα  τού Π έρου 122. 123
— τού Α ία 27
- υ ιό ς  Μ α ργαρ ίτας π οτέ Σ τεφάνου  Στε- 
ρανά  155 
- τ ή ς  Τ ζόλιας 150 

Π ετενάκης 8
Π ετενιέρος (Π ετινιέρος. Μ πετενιέρος) Τζώρ- 

τζης 135. 136. 142. 142α 
Π ετούλης Γιώργος 83  βλ. και Π αρασκευή 

—Ίά κουμ ος 62. 83 
Π έτρος τής Α γίας Ψ υχής 124. 142 
Π ήλια σύζ. Γκίνη Μ αζαράκη 137 
Π ιέρο Γιάκωβος Π έτρου 85 
Π ιταράκης Μ ανώλης 35

-Φ ω τε ιν ό ς  63 
Π ιτ ίλ η ς’Ιωάννης 154 
Π ολίτης 141

-Ν ικ ό λ α ο ς  καντζελλάριος κοινός Ναξί- 
α ς 102
-Α ν τω ν ά ς  38
-Γ εώ ρ γ ιο ς  (π α π α -) 6  βλ. και Σοφία 
- Ιά κ ω β ο ς  102 βλ. και Κ ατερίνα 
-Μ α ν ώ λ η ς  85 βλ. και Μ αρούσα 
-Μ ά ρ κ ο ς  101
-Μ ιχ α λ ά κ η ς  102 βλ. και Κατερινάκη 

Π ολυκρέτης Α ντώ νιος (ίερεύς) 5. 21
-  Β ασίλης 38 
-Γ εώ ρ γ ιο ς  (π α π α -) 10.44

Π οταμίτης Γιώργης (μαστρο-) 99 
Πουλουδής Λ ευτέρης 35 βλ. και Μ αργαρί­

τα
Π ούλος α φ έντη ς Ζώρζης 154 
Π ραντουνάς Α νδρόνικος (μαστρο-) 98. 99 
Π ριούλης Α λβίζε 152 βλ. και Α ίκατερίνα 
Π ροκοπής Γεώργης τού παπα- Νικολού 146 

-Μ α ν ώ λ η ς 153 
Π ροφ ήτης Γλιμάκης 100 

-Σ τ α μ ά τ η ς  85

Ρ
Ρ α φ τά κ η ς’Ιω άννης 18 
Ρ α φ α έλ η ς’Ιω άννης 53. 54 
Ρ εφ ενέ(ς) Σ ταμ άτης Αντώνη 96 
Ρήνη σύζ. π οτέ Νικολού Κ αλαφάτη 116 

- δ υ γ .  ποτέ Ν ικόλα Μ αυροματάκη 14 
Ροβίδης Γεώργιος 143 
Ρόγης Γακουμής 152 
Ροδίτης Ίω (άννης) Μ π ά σ τα ρδος 111

— Ν ικόλας. Ν ικολός (μαστρο-) 22. 100 
-Μ ά ρ κ ο ς  Κ ωστατής 39

Ρότας Τ ζαναντρέας 17 
Ρο(υ)μελιώ τισσας’Ιω άννης 143. 144 βλ. και 

Ιω ά ννη ς. Μ αρία  
Ρουσόπουλος Ίά κουμ ος 117 

- Α ία ς  143
Ρώσσης ΒαρτιλομαΤος 13. 19

- Ν τ ό ’Ιάκω μπος (Ίάκωμπης) 63 . 93

Σ
Σ ά ββα ς Α ργυρός βλ. και Κ ατερίνα 
Σαγκρεώ της Γεώργιος 116 βλ. και Αννέζα 
Σ αγρέδος Αντώνης (μαστρο-) 140
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Σ άλιαρης (Σ αλ ιαράκης) Μ ιχελής 151. 153 
βλ. καί Μ πιλ ϊνος 

Σαλή α φ έντη ς, ν το π ρ ά  καδής 88  
Σαμνιώ της Γιωργάκης 41 
Σ αχάς Θ οδωρής (μαστρο-) 72 
Σ βηρός'Ιω άννης 142 βλ. και Μ αρία  
Σγρέδαινα  141
Σ εραφείμ  ιερομόναχος κυρ ίας τής Καλορί- 

τισοας 121
Σέρβος Γιάκουμος Νικολέττου (μαστρο-) 61 
Σ έργης Ν ικόλας 84

-  Σ τα μ ά τη ς 6λ. Ευδοκία 
Σέργιος Α ντώ νιος 125. 126
Σιγάλα Ά ντριάνα . αδελφή  Μ αρίας, δυγ. πο ­

τέ Νικολοϋ 33
-Λ ια ν ή  ποτέ, αδελφή  Μ α ρία ς και Αν- 
τρ ιά να ς 33
-Μ α ρ ία  (Μ αργία). δυγ. ποτέ Νικολοϋ 33 

Σιγαλάκης Π έτρος π α τέρ α ς συντροφ ιάς του 
Ίησοϋ 80. 8 0 α  

Σ ιγάλας Γεώργιος 5
-Ν ικ ο λ ό ς  29 6λ. και Μ αρ(γ)ία  
-(Σ ιγα λ ά κ η ς) Π έτρος, π α τέρ α ς  σ υντρο­
φ ιά ς  τοϋ 'Ιησ οϋ  68 . 80. 8 0 α  

Σ ικάλας Μ ιχάλης 148 
Σκας Ιω ά ννη ς 155 
Σκιατής Αντώνιος 
ΣκλαΒοϋνος Α ντώ νιος 87 

-Ν ικ ο λ ό ς  1
-  Φ ρατξέσκος 34 

Σκορδίλης Α ντρέα ς 6λ. Κ ατερίνα 
Σκουλατος Μ άρκος 2 
Σκουλουδάκης (γερομόναχος) 34 
Σκυλάκαινα Μ αργαρίτα  29 βλ. και Ν ιατρί-

τζα
Σκυλάκης Βασίλης 91
Σ μαρόγδα . Ζ μ«ράγδα . χήρα  Αντώνιου Άνγ· 

γονάκη. δυγ. π οτέ Χ ρουσή Φ ρανγγόπου- 
λου 44

Σμυρνιός Γεωργάκης 79 
Σόρτε πρέ Μ άρκος 131 
Σοφία μητ. Γιώργη Απόκωστα (μαστρο-) 129 

-σ ύ ξ . Φ ραγκούλη Κ ορακίτη. δυγ. Α πο­
στόλη Κατζούρη 50
-σ ύ ξ . π οτέ Ιω άννη  Γ ριπετόπουλου 132 
-α δ ε λ φ ή  Μ αρούλας Λ αμπρίδου  140 
- δ υ γ .  Γεώργιου Π ολίτη 6
-  δυγ. π οτέ Σταμάτη  Φ ενκαράκη  70

Σουλειμάν π α σ ιδ ς  97 
Σ ουμ μ αρ ίπα  Ν ικολέττα 23

— Βλ. και Α ίκατερίνα. Α νδριάννα. Αντξο- 
λέτα . Καλίτξα. Κ ριμέντξα. Μ αρία . Σπυ- 
ρ ίδαινα

Σ ουμ μ α ρ ίπα ς 16 
-Α ν τώ ν η ς  33 
-Α ν τώ ν η ς  Ν ικολέττου 40
— Α ντώ νης δεΐος Τξαμπατή 45  
- π ο τ έ  Α ντώ νιος π οτέ Χρουσή 52
— Γερμανός (Γ ιορμανάκης) Τξώρτζη 43 
(66). 60
-Γ ιά ν ν η ς  106 
-Γ ιο ρ μ α ν ό ς 53. 54. 8 0 α
-  Γιώργης π ρ ε  20
-  Γιώργης 86
-Ιά κ ω β ο ς  π οτέ Χρουσή 38
-  Γιάκωβος 8
-Ιω ά ν ν η ς  Π ουλημένος 154
-  Μ αρκιέτος π οτέ Τξώρτξη 93 
-Μ α ρ κ έ το ς  152
-  Μ ιχελής (π ο τέ) 20 
-Μ ιχ ε λ ή ς  72 
-Ν ικ ο λ εττά κ η ς 20 
-Ν ικ ο λ έττο ς  39. 40 . 41. 4 3  (66 ). 71 
-Ν ικ ο λ έττο ς  Κ αντόρες (π ρ έ) 20. 4 3  (5. 
66). Κ αντόρης 41
-Ν ικ ο λ έττο ς  Τξώρτξη 41 
-Ν τ ε γ δ ν ο ς  65
-Π α ν τε λ έ ο ς  2 0 .4 3 -4 5 .4 7 . 50 53. |5 4 |.  
55-62. |6 3 ], 64  67. 80  97
-Τ ξ α μ π α τή ς  (-άκης). υ ιός ά φ έντη  Φρα- 
ντξέσκου 4 3  (5). 45 
-Τ ξώ ρτξη ς π οτέ Γιορμανοϋ 4 3  (1). 46. 
86. 88
-Τ ξώ ρτξης π οτέ Μ άρκου 51 
-Τ ξώ ρτξη ς Ν ικολέττου 40 . 43  
-Φ ιλ ιπ π ά κ η ς  11 
-Φ ιλ λ ιπ ή ς  Ν τόν 20 
-Φ ίλ ιπ π ο ς  71. 101. 126.
- π ο τ έ  Φ ραντξέσκου 89 
-Φ ρ α ντξέσ κ ο ς π οτέ Φ ιλ ίππου  43  (1) 
-Φ ρ α ντξέσ κ ο ς π οτέ Χρουσή 4 3  (1) 
-Φ ρ α ντξ ΐσ κ ο ς  41 
-Χ ρ ο υ σ ά κ η ς  23
— X ρουσής 36. 63. 72. 101 
-Χ ρ ο υ σ ή ς  π οτέ Μ άρκου 43
— Χ ρουσής π οτέ Ν ικολέττου 47
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Σ ουμ μ α ρούπας Μ ιχελής 106
-  Νικολός 147 
-Χ ρ ο υ σ ή ς  145
-Χ ρ ο υ σ ή ς  Φ ρατζέσκου 4 3  (1) 

Σ πανόπουλος Π ερατζής νοτάριος και κα- 
τζηλλάριος φ α νερός 111
-  Ζ αχαρίας 2

Σ πανοπούλου  Α νδριάνα  χήρα π οτέ Ζαχα­
ρία  2 6λ. και Β ιολάντα 

Σ πανός Ά νεγνώστης 25
-  Γιώργης 39
-  Γεώργης (π α π α -)  129
-  Γεώργιος π ρ ω το π α π ά ς Δ ρυμαλίας 
(π α π α -). νοτάρ ιος 144.
-Γ εώ ρ γ ιο ς  (π α π α -). νοτάριος 122 
-Γ ιάκουμος υιός παπα-Γουλιερμάκη 129 
-Δ η μ ή τρ η ς  13
- ’Ιω άννης (π α π α -) 8 . 27. 133. 134 βλ. 
και Μ ελιτινή
-Ιω ά ν ν η ς  π ρ ω το π α π ά ς Δ ρυμαλίας (π α ­
π α -). νοτάρ ιος 143. 144 
- Ιω ά ν ν η ς  (παπα-). νοτάριος 147. 148. 
150
-  Μ άρκος π ρ ω τό π α π α ς Δ ρυμαλίας. ίε- 
ρ εύς 6
-Μ ιχ ά λ η ς  129 
-Ν ικ ά λ α ς  155 
-Π ιέ ρ ο ς  148 
-Σ τ α μ ά τ η ς  121

Σ πυζαδόνης Α ντώνης (μαστρο-) 156. 
Σ πυρ ίδα ινα  Καλίτζα χήρα Ιω ά ν νη  Σπυρί- 

δου 87
-ά ν η ψ ιά  Α ντζολέτας δυγ. π οτέ Τζαννέ- 
του Ν ταμπή. σύζ. έιφέντη Χρουσή Σουμ- 
μ α ρ ίπα  63 

Σ πύρ ιδος Γεώργιος 9 
- 'Ιω ά ννη ς 63
-  Χατζηαντώνιου υιός 97

Σ ταμάτα . κοπελούδι Τζάννε Μ πονάνου 27 
Σταματάκης του Ν ικόλα τζή π α π α δ ιά ς  27 
Σ ταμ ατέλος Γιώργης 27 
Σ ταμ άτης του Καντύλη 4 3 (5 )

- τ ο υ  Αντώνη Ρεφ ενέ 96 
- π α π ά ς  63. 96  βλ. και Φ λωρέντζα 

Σ τα νπά γκος Μ ιχάλης 148 
Σ ταυρακάκης Σ ταυράκης 144 
Σ ταυράκης του Λ ιαρμάκη 27 
Σταυριανός τοΰ Μ αρίνου 149

Σταυρός 4 3 . 109 
Στελιανός Μ ικέλε 157 
Σ τέτα ς Μ άρκος 139
Στερανά Μ αργαρίτα , σύζ. Στέφ ανου  155 
Σ τερανάς Α νδρέας. υιός Σ τέφ ανου  155 

- 'Ιω ά ννη ς υιός Στέφ ανου  155 
-Π έ ρ ο ς  υ ιός Στέφ ανου  155 
-Σ τ έ φ α ν ο ς  155 

Σ τέργιος Γεωρχάκης 78 
Σ τεφανάκης α φ έντη ς  35 
Σ τέφ ανος ίερεΰς . ό Μ ελισουργός 3 

- π α π ά ς  155 
Στούβαλης Ιω ά ν νη ς 10 
Σ τραβομάτης Α ντώ νης 144 
Σ τρα τη γόπ ουλοςΊω ά ννη ς 137 
Σ τρα τή ς Μ ανώλης 34 
Σ τρός Γιάκουμος 112 
Συρίγος. μ ισέρ Τ ζαννέτος 138 
Σ φακιώ της Κωσταντής 139 
Σφόρτζα-Κ άστρης Ιά κ ω βο ς 92 
Σωτήρ (έλεήμων) 27. 36

Τ
β λ . κ α ι Δ α-, Δ ε-, Ν τα-, Ν τε.
Τ άγαρης Γεώργιος 63 

-Θ εο δ ω ρ ή ς  30. 89. 91
-  Τζάννε 119 
-Χ ρ ο υ σ ή ς  91

Τ ακατζάνε Ν ικόλας (π ρ έ) 125. 126 
Τ ακουτρούς Ν ικόλας 129 
Τανασής Ν ικολός (μαστρο-) 116 
Τανζία (Ταντία) δυγ. Νταμουλή Μ αρία  153 
Τανμιράλης Μ ιχελής 106 
Τ αριλιόνες Σ τέφ ανος 16 
Τ αρτζέντας Μ αρτίνης 131 
Τ αταράκης Ιω ά ν ν η ς  υ ιός Φ ρατζέσκου 139 

-Φ ρ α τζέ σ κ ο ς  139
Τ εκαμ ίλας Ν ικολός 157 6λ. και Μ αργαρί­

τα
Τ εμένεγος Μ ιχάλης 150 
Τ ζακορώ νιας Α ντώ νης 120 

—Ί αννούλης 6λ. Μ αρούλα 
Τζακω νιάτης Ιω άννης 125. 126 
Τζάννε Α ντώ νιος 113. 131 

- Π ρ έ  Μ αρης 113
-  Π έρος 5

Τζαννετάκη. δυγ. Σ τάδη  Δ ιασίτη 58 
Τ ζαννεντεσκάκης πα τή ρ  118
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Τζαννετίνα. θυγ. Σ τάθη  Δ ιασίτη 58 
Τξαννετίνας Μ ανώλης 29 
Τξαννημπέλος Ν ικόλας 28 6λ. και Ά ννα . 

Ά νεστασία
Τξαννίας Σ ταμ άτης 146 
Τ ξαντριάννα 'Ερήνη 27 
Τζαπής 113
Τξεντούρης Σ τα μ ά τη ς 6λ. Ξ ενία  
Τ ξές’Ιω άννης (μαστρο-) 107 
Τξήλια του Μ πουρέκη  35 
Τξικαλάς Μ α ρά τος (μαστρο-) 153 
Τζιλιβός Μ πενέτος 112 
Τξιριγώτης. Τσιριγώτης Δημήτρης 46. 47. 48  

6λ. καί Α ρχόντισσ α .Έ λία  
Τξιτίλης 109 
Τξιώτης Γιάννης 26 
Τξούβαλης Ιω ά ν νη ς 148 
Τξουγανοπούλου Μ αρία  θεία  Λ ιανού Φου- 

στιέρη  122. 123
Τξωρτξάκαινα (ή αρχόντισσα) 30
Τξωρτζάκης τού Γιώργη 34
Τηνιακός Ν ικολός 35
Τηρέξα μάνα τού Ν ικόλα Κολυβίτζη 130
Τομίτξος Τξαννέτος 128
Τούρκος, ό. 6
Τουρούς Σταμάτης 107. 140. 141. 142. 

142α. 145. 146. 153. 156. 158
Τραγάξης (Τραγοξάκης) Ν ικόλας 153 
Τρανός τη ς Φ υροπούλας 12 
Τ ριανταφυλλιά  θυγατέρα  Κ ατερίνας συβίας 

ποτέ μαστρο-Μ άρκου Μελισσουργού 34 
Τ ριαντάφυλλού 141 
Τριβυζας Λ ογιζέτος 128 

-σ α κ ε λ λ ά ρ ιο ς  37
ΤρικλωνίτηςΊωάννης κουνιάδος τού Κωσταν­

τή Κ ούμουνου 147.
Τ ρουμπέτας πνευματικός 136 
Τ(ρ)ου(μ)πίνος Στέφανος (νοτάριος) 18. 29. 

30. 31. 32. 34. 39. 41. 4 3 . 52

Φ
Φ ενκαράκης Σταμάτης 70 
Φ ερέ(ν)τος Ν ικολός (μαστρο-) 138. 143 
Φ ηρή Μ αργια  7
Φ ιλ ίππ α  δυγάτηρ  μισέρ Κωσταντή Γιερμα- 

κάρη 84
—Ιω άννη  Μ π ά φ ο υ  84 

Φ ίλ ιππος , καπετά νιος 139

Φ λουρέντζα  Λόίζου Κ ούμουλου 81
-α ν η ψ ιά  παπα-Ίω άννη Γραδικιώτη 109 

Φλωρέντξα σύζ. ποτέΊακιόβου Βούλγαρη 136 
-θ υ γ α τ έ ρ α  π α π α - Σταμάτη 63(2) 
—χήρα Θ εοδωρή Γοργογύρη 91 
-Κ ω σ τα ντή  Κούμνου 136 
-α ν η ψ ιά  Μ ουλουράντξου’Ιωάννη 128 

Φονσί Φ ρανγγούλης 5 
Φ άντες Ά ντω νέλλος, ποτέ σέρ Γασπά 111 
Φ ουστιέρης Λ ιανός 122. 123 (ίλ. και Τζου- 

γανοπούλου Μ αρία  
Φ ουτρής Γιώργης 77
Φ ραγγκοπούλαινα  (αρχόντισσα). Φ ραγκο- 

πούλα. Κ ατερίνα. Μ άρκου 63 
Φ ραγγόπουλος (Φ ραγκ-, Φ ρανγγ-, Φ ρανγκ) 

65
-Μ α ρ κ ά κ η ς . υιός Χ ρουσάκη 36 
-Μ ά ρ κ ο ς  4 4 . 63. 65. 87 
-Χ ρ ο υ σ ά κ η ς  (χρουσής) 36. 37. 44  

Φ ρανγγκουλάκη θυγ. Φ λωρέντξας χήρα Θ εο­
δωρή Γοργογύρη 91 

Φ ραγκουλάκης Βασίλης 42  
- ’Ιω άννης (π α π α -) 42  

Φ ραγκούλης Μ ιχελής 155 
Φ ραντξολού Σοφ ία  100 
Φ ρατξΐκος Α φ έντρ ας και Κωνσταντή Κα- 

ραμανώλη 106 
Φ ρατζίσκα τού Γιώργου 35 
Φ υροπούλα  Μ αρία  12 
Φ ωσιάνης (Φ ωσιάλης) Μ π αρτολέο  (Π ορτα- 

λιός) 119

X
Χ αμαλένα. η 30 
Χάντξαρης Γεώργης 126 
Χ α(ν)τξη-Αντώνης (πρω τομάστορης) 99 

-Β α σ ιλ ά κ η  Ιω ά ν νη ς 58
-  Β ασίλης 82 
-Π ώ ρ γ η ς  (μαστρο-) 99 
- Ισ ο υ φ ά  άγάς 57
-  Ρουστέμ άγά  88  

Χ αρβαλιας Γεώργιος 117 
Χ αροκόπος Μ αρίνος 132 
Χασάν άγάς 97 
Χουζούρης Βασίλης 88

-Γ ιώ ρ γη ς 8 8
Χ ρισ τός.'Ιησούς Χ ριστός. 30. 38. 108. 111. 

116. 117. 118. 119. 124. 127. 131. 141.
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142. 145. 147. 148. 150. 152. 154. 156. 
157. 158

Χ ρουσολουρδς μαοτρο-Γιώργης 76 
Χρυσόστομος (λειτουργία εκκλησιαστική τού-) 

109
X ρυσοφός Ί  άκουμος 61

-Ν ικ ο λ έτ το ς  (μαστρο-) 61

B arh arin  M artin  42  
B arozzi G iaccom o 65 
B arozzi G ioseppc 65 
C aponi D. P ieto 91 
C aran za  De T e n u b rio  91 
C aran za  D em etrio  63 
C laze P ie tro  67 
C om atiano  A n ton io  4 . 41 
C oronello  F rancesco  91 
De Lastic d e  V ig o u ro u x . Le B De Lastic 

De V ig o u ro u x  4 3  (66). 4 4 . 55. 86

Χ ωματιανός 6λ. και Κ ωματιανός
-Α ν τώ ν η ς  (π α π α -)  του Μ ατιού 63 
-M u r a îo ç  43 (2 6 )

Ψ
Ψ α ρ ρ δς Δ ημήτρης (π α κ α -) 10. 14

De L u c o jo a n e  154 
De M o n ten a  R aim ond 55 
[D ]iacuffi Z an e tto  86  
G iacom o. G ram m atig o  52 
M e(.|ico  G iovann i 152 
Sériés Jac in th e  59 
T arillon  F rancesco  16 
V an b erti C.D. 59 
V izzan d e  Francisco  152





V. ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΟΠΩΝΥΜΙΩΝ

Α
Α βολιανοί. οί 143. 144 
Α γγελοχα ιρέτιστος (Κ υρία , ή. μοναστήρι) 

141. 145
Α γία, ή Α ναστασία (εκκλησία) 156 

- Α ν ν α  1
-Κ υ ρ ια κ ή  (έκκλησία) 7 
-Μ α ρ ίν α  (σ τ ίς’Ε γκαρές). 72 
-Π α ρ α σ κ ευ γή  (Μ παρασκευή) 34 . 36. 
(μοναστήρι) 37. 8 8 . (στο Κ ορίμπι. σύμ- 
πλιο  στή Β λυχάδα) 123. 153
-  Σ οφ ία  (εκκλησία). 117. 142α 
-Τ ρ ιά δ α . Τ ριάς 4 . 30. 34. 109. 141 
-Φ ω τε ιν ή  (έκκλησία) 27
-Α γ ία ς  τής (Α γίας τίμιο μοναστήρι στήν 
Κωμιακή) 71 

Α γιο ι Α πόστολοι, οί 133
-Σ α ρ ά ν τ α . Τ εσσαράκοντα, οί (μοναστή­
ρι) 36. (οί Α γιο ι Μ ')  109. 141 

Α γιος, ό. Ά ρτίμ ιος 124
-  Γαλάντε(ς) 4 3  ( 2 6 '.  66  )
-Γ εώ ρ γ η ς  ε ις  τά  Κ ορίμπιαν 119 
-Ή λ ία ς . ό (μέρος) 3. (έκκλησία) 36. 150
-  Θ αλέλεος. Θ αλάλεος. ό (χωριό) 73. 
109.157
-Ιω ά ν ν η ς  ό Θ εολόγος ό  Μ έγας 109 
-Ιω ά ν ν η ς , ή άποτομή  (έκκλησία) 152 
-Ιω ά ν ν η ς , (εις τές  Α μμουδάρες) 116 
- Ιω ά ν ν η ς  (τής Α χαψ ης) 32 
-Ιω ά ν ν η ς  (στό Νιό Χωριό) 34 
- Ιω ά ν ν η ς  (τής Π άτινος) 74. 75 
—’Ιωσήφ (στό Αγιερσανί στο Κολώνι) 84  
-Ν ικ ό λ α ο ς  (στό Λ ιβάδι) 37
-  Παντελεήμων (στά Καλαμούρια) 37. 70 
-Π έτρ ο ς  (αμπέλι ονομαζόμενο τού-) 43 (2) 
-Π έ τ ρ ο ς  (στά Καλαμούρια) 94 . 109. 70 
-Π ο λ ύ κ α ρ π ο ς  (στο Α πλίκι) 4 3  (5) 
-Σ ίδ ε ρ ο ς  (εις τό  μέρος στό) 24. 83
-  Φ ικάς (έκκλησία) 27

Α ιγαίο Π έλαγος, τό  111 
Α (ν)γγκα δ α ς, ό 80  
Α γγίδια . τά  91
Α γιαρσανί Α γιερσανί. τό  (χωρίο) 37. 77. 

78. 8 4 . 151
Α χούσα, ή (Ν άουσα τής Π άρου) 16
Αγριλίδη στ’ (το λέσι στά Περότζια στ’-) 129
Α λογομάντρα, ή 146
Αλυκή, ή 1
Α μμουδάρα . ή 1. 116
Αμόμιξη. ή 38
Α νευλαβή (χωράφι ονομαζόμενο-) 4 3  (4 6 ) 
Α νδρος, ή (το νησί) 137. 151 
Α περάδου . τ ’ (χωριό) 30 
Α πλίκι. τό 4 3 (5 )
Ά ρκιά. τά. 147. 150
Α ρτιμόνη. ή (καυκάρα λεγάμενη ή-) 34
Α ρφ ανής. τής (χω ράφι) 4 3  (4 6 )
Α τζαχάς. ό (χωράφι στόν-) 4 3  (4 6 ) 
Α τζιμαούριον. τό  24 
Α τταλειώτισσα. ή 63 
Αύλί. τό  12
Α φεντικό, τό. (χωράφι όνομαζόμενο τό-) 43  

(4 6 ). 109
Α χαψ η. ή (χωριό) 32 
Α χλάδες, οί 68 . 90  
Ά χτιά  τού Κ ατερίνη, τά  90

Β
Βαδοκοιλιώτισσα. ή 91
Βιγλί. τό (άμπέλι λεγόμενο στό-) 24
Β λυχάδα. ή. 123. 153
Βορεινά (χωράφι όνόματι -) 90
Β ούδες, οί (χωράφι όνομαζόμενο οί-) 90

Γ
Γαλανάδο. τό 6 8 . 69 . 90  
Γαλατάς, ό (συνοικία τή ς Κ ωνσταντινούπο­

λης) 98
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Γιεραντάμπελος. ό (χωράφι τοϋ-) 4 3  (4 6 )
Γιερότζια. τά  (στ' Λ γριλίδι) 129
Γιοφύρι, τό  115
Γκόττη. ή (χωράφι στή-) 145
Γκώς. ή (ή Κώς. το  νησί) 97
Γριάς Μ αρίας, τής (ποτιστικό) 27
Γύρι. τό  145

Δ
Δαμίνο. τό  39
Δροσανή. ή (Κ υρία ή. εκκλησία) 8 
Δ ρυμαλία . ή 6 . 8 . 10. 14. 71. 71α. 80. 128. 

144
Δ ρυμός, ό (άμπέλι στό-) 71 

Ε
Έ γκ α ρ ές .Έ ν γκ α ρ ές . οί (χωριό) 1 .4 .  15. 20. 

31. 32. 63 . 72. 73. 107. 109. 110. 115. 
124

Έ λεγοϋσα . ή. (Κ υρία ή. εκκλησία) 27 
"Εμπαση. ή 4 3  (26)
"Ερεμος. ό (χω ράφι λεγόμενο, ό) 23

Ζ
Ζίρια. τά  30 
Ζ ερβού καυκάρα 96

Θ
Θ αλάσσου. τά  (χω ράφια ε ις τά  - ) 119 
Θ εοσκέπασ τος. Θ εοσκέπασ τη . ή (Κ υρία, ή. 

εκκλησία στό Κ άστρο) 34 . 109. 113

Κ
Κ αβαλοϋς. τή ς (στο μέρος τής-) 14 
Κ αλαμούρ(γ)ια . τά  4 . 5. 20. 27. 70. 109.

(τά Πίσω-) 117. 140 
Κ αλόξυλος. ό 39. 4 3  (26 ). 71 
Καλορίτισσα. ή (μοναστήρι στό Σαγγρι) 121 
Καλύβια, τά  80  
Κανά, τοϋ 156
Κ απέλλα. ή Κυρία (παρεκκλήσ ι μονής, μο­

ναστήρι) 16. 68 . 69. 80. 83 . 8 8 . 94 . 
105

Κ άρμπου. τού  (άμπέλι) 45  
Κ αστέλια, τά  125. 126 
Καστριώτη. στο0 85
Κ άστρο, τό 30. 4 3  (1). 115. 116. 117. 121. 

123. 125. 126. 128. 141.

Μ έσα Κ άστρο 121. 124. 125. 126. 128. 
141. 145. 153. 156

Κάστρον τού Σκάρου (στή Σαντορίνη) 131 
Κ αταφύγια, τά  (χω ράφια ονομαζόμενα τά-) 

91
Κάτω Χωρία, τά  (κατωχώρια) 66 . 121 
Κ εχριές. οί 27. 96 
Κ ιερέν(ι)ου. τοϋ (άμπέλι) 79 
Κιντία. τά  141 
Κ ιουράς. τής 4 3 (2 6 )
Κ ι(ου)ρτζή Καψί. τό  (Κ ίεβ ς  Κ»ρί=Γ1ύλη 

τοϋ άσβεστη στό Γαλατά τής Κων/πολης) 
98. 99

Κ λουβάτου. τοϋ (άμπέλι τοϋ-) 27 
Κοινός Δ ρόμος, ό 72. 8 4 . 94 . 95. 96. 152.

βλ. και Σ τρά τα  κομμούνα 
Κολίες. οί (σ τ ' Ά περά δου) 30 
Κολώνι. τό 84
Κ οπριές, οί (περιβόλι λεγόμενο οί-) 147 
Κ ορίμπι. τό (χω ράφι στό-) 123 
Κ ορφ ιάδαινας 89. 103. 105 
Κοσκινά, εις τοϋ 39
Κ ουντουρίδια. τά  (χωράφι ονομαζόμενο τά-) 

4 3 ( 5 )
Κουρνοχώριο. τό  25
Κουτζής. τής (χωράφι ονομαζόμενο τής-) 67 
Κ ριδαρίστρα. ή (αμπέλι ονομαζόμενο) 154 
Κ ριτόματη. ή (Π αναγιά  μοναστήρι στή Με- 

σοράχη) 73
Κ υνιδάρια. τά  (άμπέλια  στα-) 27 
Κ υνίδαρος. ό (χωρίο) 149 
Κωμ(ν)ιακή, ή (χωριό) 71 
Κωνσταντινούπολη ή. 9. 31

Λ
Λ α(γ)γκάδα. ή. 107. 110. 155 
Λ αγκάδια , τά . 67. 77 
Λακκίον. τό. 131α
Λ άκκος, ή. (χωράφι λεγόμενο ή-). 131 
Λ ακκώματα, τά. 4 3
Λ αχνόν, τό. (σ τίς 'Ε γγα ρ ές χω ράφι). 109 
Λ ιβάδι, τό. 37. 109. 145 
Λ ηναρά. τοϋ. (άμπέλι ονομάζεται τοϋ-) 63 
Λ ιμιώνας. 6. 27. 29 
Λ ιόπετρο. τό. (σ τ ίς’Ε γγαρές). 124 
Λόγων, των (έλαιογύριον όνομαζόμενον των-) 

102
Λ ουλουδιά. ή 13
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Λ ούρος, ό  (χω ραφάκι στά Κάτω Χωριά όνό- 
ματι του-) 121

Μ
Μ αβιού, του (έλαιογύριον ονομαζόμενο των 

Λόγγων καί Μ αβιού) 102 
Μ ακαρανιτζίδ ικα . τά  (περιοχή  ατό  Γαλατά 

τής Κων/λης) 98 
Μ ακαρία . ή 34
Μ αρής (καυκάρα στοΰ-) 4 3  (4 6 ) 
Μ αρκαντώνιου. του (ονομάζεται του-) 43  

(5)
Μ αρμαρω τής. τής (περιβόλι, λιοΰρι) 4 3  (2) 
Μ αύρου, του  (στη Σταυροπηγή χω ράφι) 95 
Μ αχτάς. ό (π ρά γμ α  λεγόμενο πλησίον του 

Μ αχτα στό Φ ιλώτι) 10. 11 
Μ εθύρα . ή 78. 79
Μ ελάνες, οί (χωρίο) 1. 22. 25. 43  (2. 2 6 ). 

80
Μ ήλος, ή (το νησί) 137. 139 
Μ ητρόπολη ή λατίνα) 63. 74 . 75 
Μ ητρόπολη ή ρωμέϊκη 37 
Μ ητροπολιανό. τό  19. 43  (36)
Μ εσοράχη. ή (στόν Ά γιο  Θ αλέλεο) 73 
Μ οδινός. ό  (τού -) 118 
Μ οναστηριώτισσα. ή 107 
Μονή, ή (χωριό) 27. 148. 150 
Μ ονή (Μ οναστήρι), βλ. Καλορίτισσα. Kpt- 

τόματη . Π αναγία. Τ αξιάρχης. Φ ανερω­
μένη

Μ παγκίρο . τό  76 
Μ π α μ πα κ ιά , ή 91 
Μ πετεστίνας. τής (τά  σ π ίτια ) 20 
Μ πούργος. ό (τής Ν αξίας) 76. 106. 107.

111. 117. 118. 127. 130. 133. 140. 158 
Μ πουρλή. του (χωράφι ονομαζόμενο του-) 

72
Μ ύκονος, ή (τό νησί) 57 
Μ ύλοι, οί (είς τούς Μ ύλους στή Λ αγκάδα) 

107
Μ ύλος, ό (του Π α π ά ) 2 4 . (τού Μ παρότζη) 

I. 124
Μωυσή Μ ουσή. τού (περιβολάκ ι) 124 

Ν
Νέο Χωρίο, τό  (Ν ιό Χωρίο) 21. 34 . 132 
Ν ίδους. τής (π ρ ά γμ α τα  στο Σ αγγρί λεγάμε­

να  τής-) 34

Ν τζιά. ή (το νησί) 111

Ξ υλοκερατιά , ή (στή Π λάκα) 124. 143 
Ξ υνογαλού . ή (στή  Ν άουσα  τή ς Π άρου) 

16

Ο
Ό λ λ ά νδ α . ή (Ο λλανδία) 59 
Ό μ μ ο ς . ή (στήν Π λάκα) 124 
Ό ρκ ο ς, ό 155 
Ό σ κ ελλ ο ς. ό 118

Π
Παλκό. τό  (είς τό  Παλκό τοποδέμενον) 102 
Π αναγία , ή

- σ τ ο  Ά γιερσανί 37 
- τ ο ύ  Γάτου 63
—στις Μ έλανες (στό π λ ά ι τού δεσπότη  
Χ ριστού). 22
-  Κ αλαβριανή στό Δαμίνο 39
-  Κ ριτόματη. ή (μοναστήρι στή Μ εσο­
ράχη). 73
-Κ ρ ιτό μ α τζη . ή (σ τις Μ έλανες) 113 
-Π α ν τά ν ο υ σ α  28

Π αντάνασσα. Π αντάνουσσα. ή (Κ υρία) 28 
Π αντοκράτω ρ. ό (στόν Μ πούργο) 107 
Π απά ς, ό

χω ράφια  ε ίς  τόν Π απ ά  109. 
τού Π απά  ό Μ ύλος 24 

Π αρατρέχος. ό 91. 9 4 . (Μ πα ρ α τρ έχο ς) 89. 
104. 109. 111

Π άρος, ή το  (νησί) 24 . 55 
Πασκουλίνος. ό (αμπέλι ε ις  τόν-) 33 
Π ατρικά, τά  (λιβάδι στα-) 44  
Πεζί. τό  (χωράφι στό) 145 
Π εριβόλι, τό 4 3  (4 6 ) . 157

Π αλιό Π εριβόλι (σ τις Ε γγαρές\ στο λιό- 
π ετρ ο ) 124

Π έρου τού Λ ιά (αμπέλι στον Ά γιο  Φ ικά) 27 
Π ετράδια , τά . 15. 141 
Π έτρου, τού (χωράφι στο Π αρατρέχο) 91. 

103. 105
Π λάκα, ή 17. 19. 34 . 63. 9 4 . 124. 125. 126. 

130
Π λατάνια , τά  34 
Π λάτανος, ό 27
Π λουμάς. ό (τοποθεσ ία  στού-) 132
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Π λύστρες, οι 116
Πόλη, ή (6λ. και Κωνσταντινούπολη) 45. 50.

(Μ πόλη) 98. 99 
Πολίχνι. τό 108. 118. 119 
Π ορτέλα, ή (χω ράφ ια  τής-) 4 3  (4 6 ) 
Π οταμιά, ή (χωριό). 30. 91. 92. 107. 112. 

127. 135. 136. 152 
Α πάνω  Π οταμιά, ή 109 

Π οταμός, ό 105. 141. 145 
Π λατύς Π οταμός, ό 34 
του Περούτζη ό ποταμ ός 141 

Π υρνάρια . τά  (τό π ρ ά μ α  των) 27 
Π υργιάδη. τού 124
Π ύργος, ό (στό Σ αγγρ ι) 4 3  (4 . 5). (αμπέλια  

στόν-) 109. (τού Αντώνη Γάνου) 96. (τού 
Σέργου) 121

Ρ
Ρ[αχί]δι. τό  (στο Πάνω Σαγγρι') 4 3  (4 6 ) 
Ρόζος, ό 24 . 30 
Ρύακας. Β αθύς Ρύακας. ό  27 
Ρώμη, ή 43

Σ
Σαγγρι. τό (χωριό) 31. 34 . 36. 37. 43  (4). 

81. 82. 85. 91. 116
Α νω. Α πάνω  4 3  (4 6 ) . 100 

Σαλονίκη, ή 55
Σαλούκο. τό  1. (άμπέλι λεγόμενοτού-) 109 
Σαλταμπάσου. τού 135 
Σάμος, ή (το νησί) 18 
Σαντορίνη, ή (το νησί) 41. 119 
Σ ιδερίτη. τού (ποτιστικό) 4 3  (4 6 )
Σιμολιά τής Μ ουρίνας. ή 38 
Σίμφωνες. οί 12. 147 
Σκάλα, ή 5
Σκαμνιά, ή (χωράφι ονομαζόμενο Σκαμνιά 

στα Κ αλαμούργια) 5 
Σκιεβριά. τά  66
Σκορδιδς. ό (άμπέλι τού) 4 3  (36 . 5). (λ ιβά­

δι στό) 43  (36 . 5)
Σκουλήκοι. οί (χωράφι στίς-) 30 
Σ πάνια , ή (Ρήγας τής-). 4 3  (36 ) 
Σταυριώ τες. οί 31 
Σταυροπηγή, ή 95 . 128. 141 
Σταυρός (μοναστήρι στό Σαγγρι) 31. 36. 37 

Τ ίμιος και Ζωοποιός Σταυρός (έκκλησία 
τού Μ πούργου) 108. 112. 119. 140

Σ τρά τα , ή 4
κουμούνα 17. 19. 26. 67. 78. 83 . 146. 
154. 157. 158

Στρόγγυλο. τό (εις τ ις  Α βολιανούς ε ις την 
Ξ υλοκερατιά) 143. 144 

Στρουπούλακος. ό 124 
Σύρα. ή (το νησί) 49
Συριγατα. τά  (εις τήν Αγία Π αρασκευή εις 

το Κ ορίμπι) 123

Τ
Τ αξιάρχης. Μ έγας Τ αξιάρχης, ό  (εκκλησία) 

117. (-μοναστήρι) 66 . (στό Σαγγρι) 31 
Τζαννίνας. τή ς (χω ράφι) 4 3  (4 6 ) 
Τζαουνέλη. τού (τών αμπελίω ν) 2 
Τ ζενεβρίνας. τής (άμπέλι) 4 3  (4 6 )  
Τζερεβέλο. τό  (περιβόλι στην Α γία Π αρα­

σκευή) 8 8
Τζυκογύρι. τό  (εις τή Μ ονή). 27 
Τζιμπούνι. τό  149 
Τζουνάκηδω(ν), τών 149 
Τ ουπακόπουλω (ν). τώ(ν) (χωράφι ονομαζό­

μενο τών) 34 
Τουρκία, ή 6 
Τρίποδες, οί (χωριό) 2. 7 
Τριών Π ραμάτων, τών (τοποθεσ ία ) 91 
Τρυγώνα. ή (στήν Π λάκα) 125. 126 
Τ ρυπητή, ή (χωράφι στις Μ έλανες) 130 
Τ ρυφερής, τής (αμπέλι στο Λ ιμνιώνα σύμ- 

πλιο  τής-) 29

Υ
Ύ ψ ηλοτέρα . ή (Κ υρία) 12 κ.ά.

Φ
Φανερωμένη, ή (κυρία. Κυρά. μοναστήρι στήν 

άνατολική Νάξο) 7. 117. 128 
Φ ασολιάς, τής (περιβόλι ονομαζόμενο) 157 
Φιλώτι. τό (χωριό) 10. II . 151. 154. 155 
Φ ράντζα, ή (Κόνσολος Φ ράντζας) 4 2 . Ρή­

γας τής 4 3  (36 )
Φ υλλάδα  τής Ν τέ Βίκαινας. ή 113 
Φ υλλάδια, τά (σύμπλιο τών- στήν Ποταμιά) 

152
Φ υρό. ή (παλιοπέρβολο  ε ις  τή-) 149 
Φ υρό Τρουλί. τό  30
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X
Χαλκί. (Χαρκί. 8 ). τό (χωριό) 123. 129 
Χ αμαλένα, ή (στο Φ ηρό Τρουλί. τοποθεσία  

τής-) 30 
Χαντάκι, τό  117
Χαντζίρη. του (συμπλιο  τού) 128 
Χαντρινά, τά  74. 75
Χιλιανοϋ. τά  (αμπέλι ε ις  τ ’ Ά γιερσανί στά 

Χ ιλιανοϋ) 151 
Χ ίος, ή (το νησί) 15. 53 
Χ ριστόδουλου, τού (σύμπλιο  του) 145

Χ ριστός, ό (εκκλησία στή Ν άουσα Π άρου) 
116
- ό  Δ εσπότης (εκκλησία στίς Μ ελάνες) 
22
- τ ή ς  Π ιάτξας (εκκλησία) 37 
- ό  Σωτήρ (εκκλησία στό Κουρνοχώρι. 
στίς Μ ελάνες) 25

Χ ρυσοχεριά. ή (ή Κυρία μ α ς) 4 3  (4 )
Χώρα, ή (τής Π άρου) 16. (τής Ν άξου) 27, 

68 . 81. 151





V I .  Ν Ο Μ Ι Κ Ο Ι  Ο Ρ Ο Ι  Κ Α Ι  Λ Ε Ξ Ε Ι Σ  - Γ Λ Ω Σ Σ Α Ρ Ι

Α
άβεβαιότερον, τό  36. 37 
δ  6ερ . δ  6ερ  (ή - o v er) 139 
άγαδός 12. 141. 145. 151 
ά γάπη . ή 27. 30. 34 . 36. 37. 80. 119. 141. 

145
ά γδς. ό (τουρκικός τίτλος πολιτικών και στρα­

τιωτικών αξιωματούχων) 41. 57 
άγγείον. τό  116 
αγελάδα, ή 27. 95. 116

άγελάδες μιοιάρικες 1. 4 . 27. 43(2. 5). 91 
α γέρας, ά γ ιέρας. ό (ο  ελεύθερος χώρος πά­

νω στην οικοδομή και το δικαίωμα ανέ­
γερσης οριζόντιας ισιοκτησίας σ' αυτόν) 
5. 8 . 21. 28. 43(1). 106 

άγορά. ή 2. 5. 8 . 12. 14. 17. 20. 21. 24. 27.
28. 29. 31. 32. 35. 39. 4 3 . 4 4 . 71. 71α. 
72. 73. 74. 75. 76. 79. 80. 83 . 87. 94 . 
98 . 100. 104. 105. 106. 140. 157 

αγοράζω 13. 17. 35. 70. 116. 129. 153. 157 
άγοραστής. ό 2. 3. 16. 19, 21. 26. 29. 32. 

39. 44  . 69 . 72. 73. 74 . 75. 76. 77. 78.
79. 83. 87. 9 4 . 98. 100. 105. 128. 131. 
135. 143. 149. 152. 153. 155. 158 

άγοράστρα. ή 17. 29. 71 
άγριος 4 3 . 85 . 147. 156 
άγώγια. τά  (τα μεταφορικά ζώα. τα γάιδαρο- 

μούλαρα) 6 8 . 81. 82. 8 4 . 85. 90  
άδεια , ή 32. 37. 41. 127 
άδελφομοίρ ι. τό 109
άδελφ ός. φή . -φ ια . ό. ή. τα  13. 17. 28. 29. 

31. 32. 33. 4 3 . 46 . 47. 4 8 . 50. 63. 78. 
83 . 91. 102. 119. 130. 140. 141. 153

άδιάσειστος 8 8 . 112 
άδικου τρόπ ου  70. 85 
άδιόρδω τος. μένω άδιόρδω τος (ατακτοποίη- 

τος. όσον αφορά την κληρονομιά) 34 
άδούλευτος. ό (ακαλλιέργητος, εγκατάλειμέ- 

νος) 67. 70. 85

άδυναμήσειν τά  χω ράφ ια  (χάνουν τη δύναμή 
τους για παραγωγή) 130 

άενάω ς, ένάγω ς (συνεχώς) 34 . 63 
ά έρ α ς. ό (εκκλησιαστικό ύφασμα) 109 
ά ζάπης. ό (ο  ανύπανδρος - τοορκ. αζορ) 91 
άξημίωτος 5 . 39 . 72 . 73. 74 . 75. 76. 77. 

78. 79. 87
άδετώ  (δεν τηρώ τις συμφωνίες) 14. 76 
α ’ι(ν)δέσιμος. ό 16. 20. 4 3 . 63. 67. 68 . 69. 

71. 80 . 8 0 α . 83 . 89. 90 . 91. 93. 94
α ίγιαλός. ό 158
α ιρετο ί κριταί. οί (διαιτητές), βλ. και δλπ ι- 

τροι 38. 41. 80 . 86 . 
α ίσδηοες. α ιστησες. οί 30. 63. 91. 117 
α ίτοϋμαι 117. 141 
α ιφ νίδιος 34, 63
αιών, ό 2. 12. 28. 34. 51. 108. 112. 123. 

125. 126
αιώνιον μνημόσυνον 112. 155 
αιωνίως 2. 3. 13. 17. 21. 28. 108. 130. 139. 

146. 153. 6λ. - καί δ ιαδοχικής, καί κλη­
ρονομικής

άκαδέρω  (συμβαίνω, τυχαίνω = αεεαάθεβ) 
125. 139

άκαλά  (αν και) 23. 70 
ά κα ρ τερή  63. 91
άκαταζήτητος 2. 4 4 . 4 8 . 55. 66 . 80. 80α . 

101
άκέρα ιος 117 
άκια ιρα  (=άκυρα) 80
άκίνητα. τά  19. 61. 78. 91. 130. 145. 153.

158 6λ. και κινητά καί άκίνητα 
άκληρος (χωρίς κληρονόμους) 1. 27. 34 . 46 . 

47. 4 8 . 145
άκολουδή. άκολουδία . ή 63 . 109 
άκόντο (έναντι λογαριασμού, οφειλής - βεεοηίο) 

14
άκουπή . ακουμπώ  124 
ά κράτηχτος 111
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άκρια . άκριες. οί (οι άκριες του χωραφιού.
αλλά και τα άγονα αγροτεμάχια) 17. 82 

άκροστιχάρης. 6  122. 23. 134 
άλά θα σ τα  8 . 62 
άλαφ ρύνομαι 87 
άλέθω  92
αλεύρι, τό  (μιγάδενο. στάρενο) 92 
αλήθεια , ή 7. 8 . 9. 50. 56. 62. 6 4 . 93. 97.

107. 108. 110. 130. 137. 140. 144. 145. 
146. 151

αληθές, τό  25. 35. 144 
αληθινή, ή 98 
άληθοσύνη. ή 6 4 . 119 
άλλα ξία . ή (ανταλλαγή) 5. 14. 28. 66. 95. 

96
αλλάζω (ανταλλάζω) 119. 145 
άλληλογία. άνηλογία. ή (αθέτηση της συμφω- 

νίας) 1. 17. 113. 116. 119. 122. 123. 125. 
126. 129. 130. 147. 148. 149. 150. 151. 155. 
157

άλληλογώ. άνηλογώ, ό  άλληλογήσας (αθετώ 
συμφωνία) 3. 21. 28. 100. 116. 123. 130,
131. 152. 153. 155. 156. 158

αλλοίωση, ή 111
άλμάκου (τουλάχιστον - al manco, almeno) 40 
άλπ ιτρο ι. οί (οι διαιτητές-arbitro·) 38 . (- μα- 

ρίτιμοι) 41. 4 6 . 51. 55. 80 . 86 . 88
άλωνεύω 89. 90. 118
Αλώνι, τό. 67. 70. 85 . 92. 125. 126. 130, 

(άλωνάκι) 124. 151
αμανάτι (ενέχυρο - τουρκ. emanet) 57. 63 
αμαρτω λός 27. 34 . 36. 37 
άμάχι. το  (ενέχυρο) 87. 113 
ά μ ετά θετο ς 152
άμ ετάκριτος (απόφαση που δεν μπορεί να 

επανακριδεί, ανέκκλητος) 86 
άμ ετά λλα χτος (που δεν αλλάζει, συνών. αμε- 

τράτρεπτος αμετάστρεφτος) 27. 47 . 51 
άμετανόητη επ ιτροπ ική  ή (μη ανακλητή) 61 
άμεταποίητο  τη ς γραφ ής, τό 110 
άμώνω (ορκίζομαι) 55. 63 
άμπατάρω . μπατάρω  (συμψηφίζω, λογαριά­

ζω - βεν. hater) 130
ά μ πέλ ι. τό  1. 2. 4 . 8 . 13. 14. 17. 19. 20. 

24. 26. 27. 29. 30. 34. 37. 4 3 . 4 5 . 63.
65 . 66. 6 8 . 69 . 71. 77. 78. 79. 81. 82 . 
8 3 . 8 4 . 87. 9 4 . 109. 113. 116. 125. 126. 
129. 133, 136. 141. 151. 154

α μ π ιτο  βιντοιιάλε (τα συνήθη για τη διατρο­
φή - ámbito viduale) 36. 37 

άνάβουλα  (χωρίς βούληση) 76 
άνάγκη. ή 20. 152
άναγνωστικό. τό (εκκλησιαστικό βιβλίο με α­

ναγνώσματα εκκλ. κειμένι,ιν) 109 
άνακληρονομία . ή 5
ά να π α μένο ς. ά να π α μένος και ευχαριστη­

μένος (εξοφλημένος, εξασφαλισμένος 
ασφαλής) οί 3. 5. 21. 28. 33. 4 2 . 70. 72. 
77. 87. 96. 116. 119. 125. 126. 128. 129. 
130. 132. 133. 136. 140. 146. 147. 148. 
149. 150. 154

άναπαύγιετα ι (το χωράφι^ δεν καλλιεργείται 
για να πάρει δύναμη) 85 . 90  

άνασταίνω  117
άναστήματα. ανεστήματα. τά  (έργα.δημιουρ­

γήματα. οικοδομήματα) 117. 118. 125. 
126. 130 

άνατολή. ή 107 
άναφέρω  80 
άνάφτω  37. 100
άνάχτιση. ή (το ξαναχτίσιμο) 25. 27
άνγ(γ)ίζω  24. 63. 72
άνγγκαθοκόβω  90
άνδρα ς. ό 29. 4 3 . 116 140. 158
άνδρόγυνο. τ ό 4 .  5. 21. 112
άνεμόμυλος. ό 43
άνεμποδίστω ς 108
άνεμφ ίβολα  45
άνενόχλητος 5. 102
άνεφ ιός. άνιψ ιός. ό 12. 18. 20. 37. 63. 6 4 .

65. 109. 128 
άνήρ. ό 116
άνθρω πος, ό  10. 25. 107. 110. 111. 120. 125. 

126. 130. 135. 139. 145. 147. 149. 6'λ. 
και π α λα ιό ς -

άνουλάρω  (ακυρώνω, και νουλάρω - a amil­
lare) 71α. 76

άνταλλαγή . ή 5. 6λ. και αλλαξία  
άνταμοιβή. ή 66 . 96
άντελόνικες συκιές, οί (ποικιλία  σύκων, τα 

αντελόνικα) 116 
άντίδικος. ό  112 
άντιλογώ 109 
άνυδρ ίες, οί 77
άνώγι (ο), τό. άνώγεια. τά  28. 37. 4 3 . 63. 

76. 113. 152
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άνωφέλετος (ανώφελος, άχρηστος) 71. 80 
άξάγια. τά (το εξάγιον. ποσότης αλευριού που 

δίνεται προς ανταμοιβή στον μυλωνά) 92 
άξάδελφος. ό. άξαδέλφη. ή 36. 76 
άξαμαχιέβγω (ελευθερώνω από ενέχυρο) 63 
άξια, ή 117
άξιασμός. ό 72. 73. 74. 75. 76. 77. 78. 83. 87
άξαγγλίζω. άξιγγλίζω (καθαρίζω το χωράφι 

από άγρια χόρτα και ζιζάνια) 125. 126 
αξίζω 15. 71α
αξιόπιστοι μάρτυρες, oí 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. 

13. 14. 16. 17. 18. 19. 20. 22. 24. 26. 27.
29. 30. 32. 33. 36. 39. 43. 44. 58. 73

άξιος, ό 38. 87. 111
άξίωμα της ίερωσύνης. το 4. 20
άουντέντικο. υπογράφω στό. τό (αυθεντικό.

επίσημο - autentico) 142α 
άπαντέχω. απαντοχή, ή 115. 117 
άπαντημένος (περιφραγμένος, προφυλαγμέ- 

νος) 70. 85. 89
άπαρασάλευτος (νομικά αμετάβλητος) 91 
άπηλογοΰμαι. έπιλογοϋμαι 127. 146. 147, 

153. 158 
άπλάγι. τό 124 
άπλήρωτος 111 
άπλοδωριά. ή 80
απλώνω (επεκτείνομαι. μτφρ. στρέφομαι κα­

τά, βάζω χέρι) 114. 124. 127. 136 
άποβιώνω. άποβίωση. ή 34. 43. 47. 48. 63. 

84. 116
άπογδύνομαι (αποβάλλω - γδύνομαι από τα δι­

καιώματα ιδιοκτησίας) 3. 6. 21. 35 
άπογραφή. ή (η υπογραφή) 101 
άπογράφω, απογραφέντες (υπογράφω) 10.

35. 88. 142
αποδείχνω, άποδεικνύω. έποδεικνΰω. άποδει- 

χτημένος 46. 47. 55. 67. 68. 88. 147. 149
απόδειξη, ή 89. 99 
άποδίζοντας. ο (ο εμποδίζων) 149 
άποδιώκω 40
άποδαίνω. αποδομένος 18. 27. 34. 36. 46.

91. 109. 113. 125. 126. 130 
άποδυμώ 20
άποκατασταίνω 15. 45. 46. 50 
άποκόβω. άποκόφτω. έποκόφτω. αποκομ­

μένος 3. 17. 19. 28. 29. 44. 72-75. 78.
82. 84. 85. 87. 129. 142. 155. 148. 150. 
157

άποκοπή. ή (ή εκτίμηση της αξίας ενός- αντι­
κειμένου) 3. 28. 66. 68. 73. 74. 75. 82. 
84. 85. 87. 105. 142

άποκοπτές. άποκοπτάδες. άποκοφτάδες. οί 
(οι εκλεγμένοι εκτιμητές, πραγματογνώ- 
μονες) 17 . 44 . 74 . 82. 124. 129. 142. 
142α. 155

άποκοπτική τιμή, ή 17 
αποκτώ 109
άπολείπω (λείπω, εκλείπω, δεν υπάρχω) 86 
άπηλογοΰμαι. πηλογοΰμαι 146 
άπομένω. έπομένω 57. 84. 111. 113. 117. 

121. 125. 126. 130. 147. 148. 149. 150. 
154. 155. 157

άποξενώνω.-ομαι.-ώμοι, αποξενωμένος (απο­
μακρύνομαι. στερούμαι από. χάνω την 
κυριότητα) 2. 17. 19. 24. 26. 29. 39. 66. 
69. 72-77. 79. 80. 83. 87. 94. 95. 96. 
98. 100. III

άποξύλου (δίνω το χωράφι μετά την συλλογή 
των καρπών) 72 

άποπληρωμή. ή 5
άποπληρώνομαι. αποπληρωμένος 57. 121. 

130
άποστέλλω. άπεστέλνω 70. 151 
άποτελειώνω 51 
άπόφαση. αφόφαση. ή 51 
άποφασίζω. άπόφασις. ή 41. 45. 46. 51. 55.

80. 80α. 86. 106 
άπρεπής 67 
απροφάσιστα 92 
άραί. οί (οι κατάρες) 108. 112 
άργαστήρι. τό 98. 99. 118. 135 
άργυρός 109. 116. 123. 128. 131. 142 
άργυροδιάχρυσος 43(2) 
άρέσω 17. 84. 98. 100. 125. 126. 130. 151. 

154
άριδμός. ό 39. 44. 74 
άρνάζι. τό 84 
άρνιά. τά 116 
άροδόκητος. ό 81
άρος. άωρος, ώρος θάνατος, ό (παραφθορά 

του τύπου άωρος θάνατος) 30. 34 
άρρεβών. ό 36 
άρρωσταίνω 42 
άρρώστια. ή 42 
άρρωστος, ό 8 
άρφανές. οί 36
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αρχή, ή 43 
άρχιερατικός. ό 106 
αρχιερέας, ό 63 
άρχινώ 1 15
άρχοντας, δρχος. ό 40. 41. 43. 63. 73. 109, 

120. 124. 152. 154
αρχοντικόν, τό 2. 63. 92. 121. 137. 156 
αρχόντισσα, ή 2. 4. 5. 10. 11. 17. 26. 27. 30.

36. 37. 42. 43. 46. 63. 73. 86. 87. 93.
123. 125. 126. 128. 129. 131. 137. 145, 
146. 153. 156. 157

άρχοντοπούλα. ή 2. 23. 36. 43. 44. 56. 63.
64. 65. 91. 131

άρχοντόπουλο, τό 26. 37. 40. 43. 91
δρχος. ό. 43. 63. 73. 109. 124. 152. 154
δρχω, άρχόμενος 120
άρωτημένος 22 . 25 . 76. 91
άσάλευτος 112
άσβεστης, ό 27
άσερνικά. τά 20. 27. 43. 44
άσήμενιος 43 (16). 63
άσήμιον. ασήμι, τό 40. 64. 109. 113
άσημωμένος 43(1)
ασθενής, ό 27. 30. 34. 36. 37
ασθενούσα, ή 37
ασκανδάλιστος 17
άσπάζομαι 8
άσπλαχνία. ή 40
δσπρο. τό (τούρκικο ασημένιο νόμισμα) 3. 5. 

13. 15. 19. 21. 24. 26. 27. 32. 35. 44. 57. 
68. 72. 73. 74. 90. 109. 128. 139. 142. 
142α. 146. 147. 149. 153. 155. 158

άσπροκέ(ν)τητος 30. 43
αστερίσκος, ό (εκκλησιστικό σκεύος) 109
ασύδοτος 96
ασφάλεια, ή. 2. 9. 11. 12. 13. 16. 18. 19. 

20. 22. 23. 24. 25. 27. 29. 30. 31. 32.
35. 36. 37. 38. 41. 43. 44. 45. 46. 47. 
51. 57. 63. 65. 66. 71. 80α. 82. 83. 99. 
100. 105. 123. 144. 152 

ασφαλής, άσφαλώς 2. 11. 48. 102. 111 
ασφαλίζω 107
άτζένσο. τό (προσθήκη σε δωρεά, κληρονο­

μιά. πρόωρο δικαίωμα σε μπενεφιτσιο- αε- 
εβ&ο) 63 

άτυχία. ή 118
αυθεντία, ή 117. 118. 120. 124. 126. 132. 

133. 135

αύλή. ή 3. 21. 22. 28. 148 
αύλογύρηση. ή (η αυλή του σπιτιού) 69. 91 
αύξηση, ή. 81
αύτοθέλητος (με τη θέλησή του) 152 
αυτοπροαίρετος, αύτοπροαιρέτως 70. 72. 87 
άφε(ν)τία, ή 2. 3. II. 19. 21. 28. 40. 46. 76.

86. 87. 88. 92. 109. 111. 113. 121. 123, 
126. 128. 129. 131. 136. 142. 147. 148, 
150. 151. 157. 158

άφέντης. ό 4. 10. 11. 13. 14. 15. 16. 17,
19. 20. 23. 24. 26. 30. 31. 34. 35. 36.
37. 38. 41. 43. 45. 51. 53. 55. 56. 57.
63. 65. 68. 71. 74 . 75 . 80. 81. 83. 86,
88. 89. 92. 95. 117. 125. 126. 127. 128,
139. 153. 151. 154. 156. 158 

άφεντικό, τό 109 
άφεντότοπος. ό 12. 118. 154 
αφήνω, άφησμένος 30.137 
άφιερώνω 44. 46. 66. 108. 140. 145 
άφιέρωσις. ή 140
άφορεσμός τέλειος, ό 8. 117 
άφορμή. ή 15. 121. 158 
δφραγος 73 
άφρόντιστος 85
άχάλαστος 3. 14. 17. 28. 30. 34. 36. 37. 38. 

41. 100. 101. 119. 123. 124. 121. 132.
140. 142. 145. 147. 148. 149. 152. 155

άχαμνές δούλεψες (χαλαρές, ασθενικές) 77 
άχαμνισμένος (εξασθενημένος) 34 
άχλάδες. οί 68
άχτιά. τά (μικρές λωρίδες χωραφιού ενισχυ- 

μένες με ξερολιθιά) 12 
άψέντε (απών - absente) 117

Β
βαγιά. ή (η δάφνη) 141 
βαλόρε (η τιμή, η αξία - valore) 131 
βάζω, βάνω 41. 116. 130. 139. 150. 152. 

155
βαρέλι, τό 18 
βάρος, τό 34
βασιλεία, ή 70. 72 . 73 . 74 . 75 . 76. 77. 78. 

79. 81. 82. 83. 85. 87. 89. 94
βασιλικός, ό 115 
βαστάξω 28
βατξέλι. τό (η λεκάνη, μπρούτξινη ή μαρμα- 

ρένια) 37. 43 
βγάζω, βγάνω βλ. έβγάζω
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βγαίνω βλ. έβγαίνω
βέβαιος 3. 9. 17. 21, 27. 28. 30. 34. 36. 37.

38. 41. 63. 67. 100. 111. 117. 123. 124.
132. 140. 147. 148. 149. 157 

βεβαιώνω, βεβαιωμένος 7. 16. 17. 20. 24. 
31. 32. 34 . 37. 41. 43. 45. 49. 50. 51. 
53. 57. 58. 62. 63. 65. 66. 67. 68. 70. 
71α. 72. 73. 74. 76. 77. 78. 79. 80. 82.
83. 84. 85. 86. 87. 89. 90. 91. 92. 93. 
94. 95. 96. 97. 98. 99. 100. 101. 102.
106. 109. 116. 142. 158 

βεβαίωοις. ή 1. 13. 19. 23. 26. 33. 39. 107.
108. 110. 137. 152. 154. 155 

βελόνες, οί (βελόνες διακοομητικές ασημένι­
ες για το στερέωμα των μαλλιών) 43 

βελουδένιος, ό. (πολυτελές ύφασμα κόκκινο 
η πράσινο - velluto. βεν. vellido) 43 

βενέτικος (από τη Βενετία, βενετσιάνικος) 30.
43. 114. 135. 148. 150 

βέργα, ή 43
βεργινάδα. ή (νεαρή φοράδα) 27 
βία. ή 74. 75 
βιαζόμενος 108
βικάριος. ό (ο αναπληρωτής του επισκόπου 

κανονικός - vicario) 117 
βλέπω 155
βοϊβοντίκι. τό (ο φόρος για το βόίβόντα) 68 
βοηθώ 115
βολές, οί (οι φορές) 12 
βορεινός, ό 4 
βόσκομαι 130 
βοσκός, ό 124 
βοτανίζω 118
βουδόπουλο. τό (το μικρό βόδι) 27 
Βούλγαρη, καρέκλα ντέ Βούλγαρη 43(3) 
βουλή, ή (η βούληση) 12. 17. 67. 71. 107.

124. 128. 132. 133. 145 
βούλκες. βοΰκλες. οί (ο κρίκος της αλυσί­

δας. γαλλ. boucle) 30 
βοϋλλα. ή (δακτυλίδι με σφραγίδα, η σφρα­

γίδα) 9. 14. 15. 110
βούλομαι 2. 5. 12. 16. 19. 20. 21. 27. 28. 

29. 30. 32. 37. 39. 69. 74 . 76. 77. 83.
87. 88. 94. 98. 100. 105. 110. 123. 124. 
128. 131. 147. 149. 150. 152

βουλώ (γκρεμίζω) 152
βουλωτήρι. τό (το δακτυλίδι με σφραγίδα) 91
βουνό, τό 107. 116

βουνοπλάϊ. βουνοπαλόι. τό 107 
βουτζάδες. οί (οι βαρελάδες) 99 
βουτζάδικο. τό (το βαρελάδικο) 98. 99 
βουτζί. τό (ξύλινο βαρέλι που χρησιμοποιό- 

ταν κυρίως για την αποδήκευση κρασι­
ού. από την αρχ. λέξη βυτιόν>6ουτσι'ον> 
βοττσίν. υστερολατ. buttis) 1. 43 

βρύση, ή 80. 81. 91

Γ
γαλέρα. γκαλέρα. Οαλέρα. ή (είδος πολεμι­

κού καραβιού) 152 
γαβρός, ό 11. 20. 28. 87. 109. 113 
γαδάρα. γαϊδάρα, γαϊδούρα. ή 43(5). 96, 

116
γαλατάδικο, τό 98
γαλδέρω (καρπούμαι - galdere) 117. 141. 146 
ΥΥΐοΟστε. τά (δίκαια - giusto) 111 
γαλονάδος. ό. (ταινιωτή διακόσμηση σε μπου- 

στομπρότζολα. από το γαλλόνι =  ταινία 
στρατιωτικού βαδμού - gallone) 43(16) 

γαμπρός, ό 109. 139
γέννημα, τό (περιληπτικό όνομα για ό.τι έχει 

παραχδεί είτε από σπαρτά είτε από ζώα) 
18. 125. 126 

γέννησις. ή 111. 115 
γεννιέμαι 32 
γένος, τό 20
γεντίκι. τό (σκοινί, ιδιαίτερα ρουμούλκησης- 

τουρκ. yedek) 98. 99 
γερά. βλ. καλά και σωστά 
γερανιός (βαδυγάλαζος) 116 
γερομόναχος. ό 6λ. ιερομόναχος 
γέροντας, ό 10
γεροντομοίρι. γιεροντομοίρι. τό (το μέρος της 

περιουσίας που κρατούν οι γονείς για τα 
γεράματά τους) 23. 43(4. 56) 

γεωργός, ό 68. 70. 81. 82. 84. 89. 125. 126.
130. 151. 154 βλ. και γεωργός καλός, 
πραχτικός

γή. ή 43. 68. 69. 73. 74. 75. 77. 81. 87. 88. 
89. 102. 130

γής-δένδρη (τυπική έκφραση για την πλήρη 
κυριότητα ενός χωραφιού, περιλαμβάνει 
δηλαδή και τη γή και τα δέντρα) 43(26). 
68. 77. 81. 87. 88. 89. 91 

γιατρική. ή 45 
γιατρός, ό 113
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γιεμικλίκι. τό (το δόσιμο για τα έξοδα τροφί­
μων - τουρκ. yem ekük) 70. 72. 82. 84. 
85

γιέννα. ή 91
Υίεροντάμπελος. ό 17. 26. 117 
γιουντίτζιον. ή (δικαστήριο. δικαστική από- 

φαση-giudizion) 117
Υ ψ ο υ σ δ ίτ ζ ιο .  ή (ηδικαιοδοσία-giurisdizione.

λατ. jurisdictio) 43(4) 
γκαστρωμένη, ή 36 
γλώσσα, η 27. 30. 36. 37. 63. 91 
γνήσιος 50 6λ. άδελφός. παιδιά κ.ά. 
γνώμη, ή 3. 12. 21. 23. 24. 28. 31. 48. 61.

63. 66. 67. 71. 80α. 91. 107 
γνωρίζω 85
γοβερνάρω (διοικώ, κυβιρνώ.επιβλέπω.φρον­

τίζω - governor) 151. 156 
γοβέρνον. τό (η διοίκησης κυβέρνηση) 138 
γοβερνατόρος. ό (ο κυβερνήτης - governar- 

tore) 115 
γόβες, oí 43
γονέοι, oi 4. 20. 30. 34. 43. 63. 66. 73. 79.

88. 91. 109. 117. 140. 141. 145 
γονικός, ό. γονικό, τό (από γονείς, κληρονομι­

κός) 3. 12. 14. 17. 18. 20. 24. 27. 29. 31.
66. 70. 71. 78. 84. 117. 120. 123. 158 

γορδελιάσματα. τά (οι κορδέλλες) 1 
γούνα.ή 27
γράμμα, τό 9. 12. 20. 27. 29. 32. 34. 36. 37. 

41. 45. 50. 58. 66. 67. 70. 76. 80. 80α.
84. 85. 87. 89. 96. 102. 106. 115. 128 

γραμμένος, γεγραμμένος 8. 75. 76. 77. 97.
107. 110. 112. 128. 149. 153. 155. 156 

γραφέας κοινός, ό 152
γραφή, ή 24. 62. 67. 69. 81. 88. 97. 110. 

118. 120. 121. 123. 124. 130. 132. 134.
136. 137. 139. 142. 145. 147. 148. 149. 
155

γράφου. διά γράφου =δΓ εγγράφου 38 
γράφω 10. 11. 18. 19. 20. 25. 29. 31. 32. 35.

36. 37. 38. 39. 41. 42. 43. 45. 47. 50. 
51. 53. 56. 58. 61. 63. 70. 79. 80. 80α. 
82. 83. 84. 86. 89. 94. 95. 102. 106.
108. 112. 113. 114. 116. 117. 118. 123. 
126. 127. 129. 130. 136. 140. 141. 142. 
144. 145. 151. 152. 153. 156. 158

γροικαται (ακούεται) 13. 14. 15. 19. 22. 25. 
26. 30. 34. 43. 46. 55. 63, 64. 69. 70.

72. 80. 85. 88. 89. 91.93. 96. 118. 121. 
124. 129. 130. 131. 146. 153

γρόσι. τό (αργυρό τουρκικό νόμισμα, ίσο με 
40 παράδες (para) ή 120 άσπρα (akçe). 
από το βεν. grosso, ίσο προς το 1 /24 του 
δουκάτου, ως το 1687 είναι ευρωπαϊκό 
νόμισμα) 27. 29. 30. 32. 34. 39 

γυαλός. ό 84. 123
γυμνοϋμαι (αποβάλλω, γδύνομαι από τα δι­

καιώματα της ιδιοκτησίας) 2 
γυναίκα, ή 29. 30. 36. 109. 113. 114. 116. 

117. 147
γυρεύω 63. 117 137
γυρίζουν (τα ζώα απόξω=να μη μπαίνουν) 156 
γυροκούρτινα. τά 116

Δ
δακτυλίδι, τό 1. 30. 43. 91. 116 
δαμαλίδες, οί 27. 109 
δανείζω 136 
δανεικό, τό 136 
δείχνω 139
δεκάρια, δύο δεκάρια τυρί 136 
δεκατία. ή. (αρχικά σήμαινε τό δέκατο τής 

φορολογίας στον άρχοντα, στη συνέχεια 
όμως ποσοστό φόρου καί όχι αναγκαστικά 
τόΙ/10)  70. 81. 82. 85. 90 

δένδρο, τό. δένδρη. τά 43. 68. 77. 81. 87. 
88. 89. 91. 112. 117. 132. 133. 154. 156 
βλ. και γής 

δενδρολογημένος 4 
δέομαι 38. 117 
δεργάτες. οί 43(56)
δεσποτεία, ή 5. 29. 66. 72. 73. 74. 75. 76.

77. 78. 79. 83. 87 
δεσπότης, ό 30 
δηλοποιώ 102. 103. 107. 108 
δηλώνω 48. 131 
δημόσιος 137
διαβάζω, διαβαζμένος 52. 91 
διαβαίνω 66 
διαβεβαιώνω 35 
διαγιέρνω (επιστρέφω) 115 
διαδοχή, ή 153
διάδοχοι, οί 2. 13. 26. 28. 32. 98. 107. 115. 

153. 158
διαδήκη. ή 8. 27. 36. 37. 44. 52. 63. 64.

65. 80. 91. 108. 117. 120
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διαιτησία, ή 38 
διάκος, ό 109
διαλαβάνω 34. 52. 53. 57. 63. 65. 70. 77.

81. 84. 86. 87. 88. 95. 96. 97
διαλείπω 107
διαλεκτής, ό (εκείνος που διαλέγει, επιλέγει) 

102
διαμαρτυρία, ή 40
διασείω 35. 43. 117. 121. 130. 133. 140 
διαταγή, ή 116 
διάταξη, ή 30. 31. 117 
διατάττω 30. 36. 37. 63. 91 
διαφέντευση. ή (η υπεράσπιση, προστασία) 

73. 74. 75. 80 83. 111 
διαφεντεύω (υπερασπίζομαι, προστατεύω και 

συν. ντεφεντέρω. ιταλ. άίίβηάοΓβ) 2. 
5. 16. 17. 24. 26. 29. 32. 39. 44. 72. 
76.77. 78. 79. 84. 98. 100. 107. 141 

διαφορά, ή 6. 7. 38. 41. 46. 51. 55. 80. 86. 
88. 101. 106. 119

διάφορον, τό (το κέρδος, ο τόκος) 18. 53. 
63. 93. 114. 137. 142. 151 βλ. και ιντε- 
ρέσσο

διαφυλάττω 5
διβολίζω (σκάβω, οργώνω αγρό για δεύτερη 

φορά για να καταστραφούν τα ζιζάνια)
125. 126

δίκαιον, τά 85. 86. 100. 111. 120. 145
δικαιολόγημα. τό 40. 55. 88. 111 
δίκαιος, ό 48. 61. 63. 84. 86 
δικαιοσύνη, ή 30. 38. 40. 41. 51. 55. 80. 

86. 88. 111
δικαίωμα, τό 2. 3. 5. 6. 13. 17. 19. 21. 28.

29. 32. 39. 40. 43. 44. 45. 66. 67. 70. 
71. 72. 78. 79. 83. 87. 91. 94. 98. 100.
105. 106. 111. 115. 117. 119. 120. 121.
124. 128 132. 133. 135. 142. 142α.
146. 150. 152. 153. 155. 158 

δοικισμένος άνθρωπος (διοικημένος) 131 
δίνω. δίδω, δοσμένος 2. 12. 16. 19. 26. 29.

30. 32. 34. 43. 55. 71. 72. 73.74. 75. 
77. 78. 79. 83. 84. 86. 96. 97. 98. 107. 
108. 110. 111. 113. 115. 119. 121. 123. 
124. 125. 126. 127. 128. 130. 131. 132.
133. 135. 136. 140. 141. 142. 143. 146.
147. 148. 149. 150. 152. 153. 154. 155 

διορθώνω 117. 122. 141. 145 
διόρθωσις. ή 27. 30. 36. 37. 109

διορία, ή. διόρισες, οί 68. 81. 92
διορίζω 43. 65. 68. 91
διορισμός, ό 4. 71. 84. 91
δισκάριο, τό (εκκλ. δίσκος προσκομιδής) 109
δόλος, ό 52
δονατζιόνε. ή (δωρεά - άοηαζίοπο) 80 
δόξα, εις δόξαν Θεού καί τής Παναγίας ή- 

μών Αμήν, είς δόξαν Χριστού Αμήν (προ­
εισαγωγική επιφώνηση σε συμβόλαια) 
7. 14. 19. 20. 24. 26. 27. 29. 30. 32. 
34. 41. 108

δόσιμο, τό (οι υποχρεωτικές και πραιρετικές 
εισφορές) 66. 72. 89. 96 

δουκάτο, τό (ευρωπαϊκό ασημένιο νόμισμα) 
111. 124 128. 130. 131. 135. 142α. 143. 
147. 148. 149. 150. 152. 158 

δουλειά, ή 139
δουλεύγω. δουλεμένος 20. 67. 81. 85 90, 

115
βουλευτής, ό 62. 68
δούλεψη, ή 20. 27. 42. 53. 77. 82. 89. 145 
δύναμη, ή 15. 88. 98. 127. 129. 132
δυναμώνω, δυναμωμένος 41. 43. 48. 98. 

100
δυναστεία, ή 3. 21. 28. 40 
δυνατός 131 
δύση, ή 107 
δυσκολία, ή 84 
δύσμοιρη, ή 64 
δώμα, τό 21. 106 
δωρίζω 145 
δώρος τό 43(1)

Ε
έμαντινιέρω. βλ. μαντινιέρω
έβγάζω. βγάζω, βγάνω 41. 85. 156
έβγαίνω. βγαίνω 151. 156
έβγαλμένη (έχει βγει κόπια, αντίγραφο) 108.

117. 118. 126. 150. 153. 155. 156. 157 
εβδομάδα, ή 12. 32. 92 
έγγίζω 142
έγγόνια. ένγγόνια. τά 27. (έκονή. ή) 34. 91 
έγγύτρα.ή 76
έγδύνομαι. έκδύνομαι (γδύνομαι από την ιδιο­

κτησία και τα δικαιώματά μου. αποβάλλω 
την ιδιότητα του κυρίου) 3. 17. 19. 21. 
24. 26. 29. 35. 39. 44. 72. 73. 77. 79. 
98. 100 132. 140. 153. 158
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έγκανάρω 6λ. ¡νγκανόρω 
¿γραμμένος βλ. γραμμένος 
έδικός. ό (ο συγγενής) 3. 21. 27. 35. 36. 37. 

73. 74. 75. 76. 109. 116. 128.145. 147, 
150. 151. 152 

είδηση, ή 104
εικόνες, εικονίσματα 8. 43(1)

Αγία Θεοτόκος 1. 43(1).
Αγία Κατερίνα 3706)
Αγιος Γιεώργιος 1. 63(2)
Αγιος Γοβδέλαος 3706)
Αγιος Σπυρίδων 63(2)
Παναγία 63(1)
Σαν Φραντζέσκο 63(2) 

ειρηνεύω 41. 46 
ειρήνη, ή 63
ειρηνικός, είρηνικώς 16. 17. 32. 44. 80. 88, 

95. 105
έκκλησία. ή 8. 20. 25. 27. 39. 43(1. 6). 71.

108. 109. 112. 140. 142. 152
- ή  Αγία καθολική και άποστολική 1.
109. 113. 116. 116 κ.δ 117 κ.ά
ή άγια καθολική έκκλησία τής Ρώμης 
43(1)

έκλαμπρος, έκλαμπρότατος ό 9. 19. 53. 54. 
55 . 59. 63 . 74 . 75. 115. 117. 126. 129.
131. 139. 152

έκλέγω 55. 86
έκόλφι. τό ( το  εγκόλπιο. Η λέξη είναι γνωστή 

από τον 10ο αιώνα από τα μεσαιωνικά κεί­
μενα ως γκόρφι και προέρχεται από το 
ουδ. του επιθέτου εγκόλπιος) 109 

έλαια, έλιά. ή 15. 29. 38. 43. 66. 72. 87.
102. 109. 112. (έλές. οί) 127. 152 

έλαιογύρι. λυοΰρι. τό 9. 102 
έλεήμων. ό 27. 36 
έλεος, τό 63
έλευθερία. έλευτερία. έλευθέρωση ή (απε­

λευθέρωση από τα βάρη καλλιεργητικής 
σύμβασης. συνήθως με τίμημα) 121. 123. 
128. 144. 146. 153

έλεύθερος. ¿λεύτερος, λεύτερος 12. 39. 
43. 68. 71. 76. 81. 91. 94. 109. 111. 119. 
121. 123. 125. 126. 128. 129. 132. 135. 
143. 144. 146
-έλεύθερος. πάντη έλεύθερος 39.434 (I, 
26. 36). 68. 71. 122. 123. 129. 143. 146
-  έλεύθερος. παντελεύθερος, παντοε-

λεύθερος 121. 125, 126. 128, 135. 144 
έλευθερώνω. λευτερώνω 87. 121. 122. 123. 

128. 143. 146. 157
έλευτέρωση, ή 146. 6λ. και ελευθερία 
έλπίδα. ή 67 
έμβαίνω 103. 105
έμίνης. ό (φορολογικός υπάλληλος, τούρκ.

emin) 153. 156. 158 
έμίρης. ό 62 
έμισός 24
¿μπαίνω 51. 115. 146
έμπαση, ή (η εμπασιά, τό πέρασμα, η είσο­

δος) 43. 111 
έμπατζάρω 130
έμπατίκι. ένπατίκι. ένβατίκι. μπατίκι. ποντί­

κι (χρηματικό ποσό ή πράγμα κινητό που 
πλήρωνε ο κοπιαστής κατά τη σύναψη 
της καλλιεργητικής σύμβασης σ' αυτόν 
που παραχωρούσε τη γή. Η ίδια λέξη κα­
τέληξε να σημαίνει και την καλλιεργητική 
σύμβαση βλ. περισσότερα στην Εισαγω­
γή) 67. 68. 81. 82. 84. 85. 89. 90. 96. 
111. 115. 125. 126. 133. 147. 156 

έμπατικιάζω. παντικιάζω. παντικιασμένος (συ­
νάπτω την καλλιεργητική σύμβαση, πα­
ραχωρώ σε αγρότη κτήμα ιος μισιάρικο 
παντοτινό ή με σύμβαση εντριτίας. βλ. 
περισσότερα στην Εισαγωγή) 122. 123, 
125. 126. 130 

έμπη. ή 146 
¿μπιστεμένος 27. 67 
έμπιστοσύνη. ή 53. 82. 115. 139 
¿μποδίζω 147. 148. 149. 150 
έμπόδιο. έμποδο. ένποδο. τό 71. 106. 146. 

147. 149. 153
έμπολή. ή (αύλάκι που διοχετεύεται το νερό) 

156
έμψανίζομαι 58 
ένάγως. βλ.άενάως 
έναλλαγή. ή 5 
ένάντιο(ν). τό. 19. 87. 100 
έναντιότητα. ή 5. 9. 16. 27. 77 
έναντιώνομαι 52. 107. 110. 115. 128. 145 
έναντίωση. έναντίηση. ένατίγιση. ή 110. 

124. 146
ένγράφως 41. 46. 55. 80. 86. 88 
ένδειξη, ή 36. 37. 40. 62. 93. 103. 107
ένδοξασμένος, ό 43



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ VATICANUS GRAECUS 2639 333

ένδοξος. ένδοξώτατος 65. 88. 97 
ενδυναμώνω 4
ένδΰνω -ομαι. ¿ντύνω (ντύνω, περιβάλλω κά­

ποιον με κυριότητα) 3. 17. 21. 98. 100. 
140. 153

ένεργώμαι 43(1) 
ενορία, ή 36 
ένορίτης. ό 27. 37 
ένόχληση. ή 83
ένοχλώ, ένοχλησμένος 5. 15. 85 
ένσαρκος οικονομία, ενσάρκωση, ή 108. 117. 

152
ενταφιάζομαι 63 
ενταφιάζομαι 36. 37. 145 
έντεφεντέρω. 6λ. ντεφεντέρω 
έντιμος. έ(ν)τιμος. ό 25. 62. 71α. 95. 122 
εντράδα, ίντράδα ή (το εισόδημα, η πρόσο­

δος-entrata) 15. 18. 127. 129 
έντριτία. έτριτία. έντρία. ή (καλλιεργητική 

σύμβαση βλ. περισσότερα στην Εισαγω­
γή)
10. 11. 43(26, 56). 109. 116. 121. 128, 
146. 149. 153. 155. 157. 159

έντριτεμένος 27. 147. 150 
έντριτεύγω (συνάπτω την καλλιεργητική σύμ­

βαση έντριτία) 11. 30. 149 
εντροπή, ή 40
ένχαρίσματα τής εκκλησίας, τά (τά αφιερώ­

ματα) 117
ένχειρίζω (εγχειρίζω, δίνω στο χέρι) 57. 62.

71. 87. 93. 94. 97 
έξαγγλίζω. ξαγγλίζω 125. 126 
έξαμπελίζω 43
έξεκουσεύγω. 6λ. ξαγκουσεύω 
¿ξεπληρωμένος, βλ. ξεπληρώνω 
εξετάζω 38 
εξήγηση, ή 88 
εξηγώ 43. 67. 106
έξοδες. οί. έξοδα, τά (τα έξοδα) 5. 24. 41. 

46. 47. 55. 63. 67. 68. 70. 81. 89. 90. 
91. 92. 111. 118. 125. 126. 133

έξοδιάζω. 6λ. ξοδιάζω
έξουσία. ή II. 13. 14. 16. 18. 19. 24. 26. 27. 

29. 32. 37. 41. 43-47. 50. 55. 63. 65.
66. 71. 71α. 73. 74. 75. 77. 78. 79. 80. 
83. 86. 88. 91. 95. 96. 98. 100. 108.
109. 113. 115. 116. 119. 121. 123 127.
130. 131. 132. 135. 148. 149. 150. 155.

157 βλ. και έλεύδερη. άφεντική. τελεία, 
παντοία, παντοτινή, πληρεστάτη. τε­
λεία κ.ά.

εξουσιάζω 11. 30. 31. 34. 63. 79. 87. 98. 
128. 146. 153. 156

έξουσιαστής. ό 96 
έξουσιαστικός. ό 115 
εξόφληση, ή 55 
έξοφληστικά. ξοφληστικά 44 
έξοχώτατος. ό 152 
έξωχώραφα. βλ. ξοχώραφα 
έπαινώ. ¿παινεμένος 61. 80 
έπιβαλδήκασι 67 
έπιζώ 124
έπικλούθηση. ή 80α 
έπιλογοϋμαι. βλ. άπηλογούμαι 
έπίλοιπος. έπίλοιπο. ό. το 27. 31. 32. 73.

74 . 75 . 77 . 78 
έπιμέλεια. ή 88 
έπίσκοπος. ό 151 
έπιστασία. ή 65 
¿πίστωση, βλ. πίστωση 
έπιτροπεύγω 15 
έπιτροπική. ή 15. 59. 61. 76 
έπιτροπικός. ό 45. 49. 50. 61. 63. 65. 66. 

98
έπίτροπος. έπίτροπος αρχιερατικός, ό 15,

106. 117. 120. 127. 151
έπογράφω. βλ. υπογράφω 
έποδείξουν. έπάδειξαν. βλ. άποδείχνω 
έποκόφτω. βλ. άποκόφτω 
έπομένω. βλ. άπομένω 
έπριβάρω. βλ. πριβάρω 
έργο, τά 40. 43 
έρευνώ 38. 117 
έρημη, ή 70
έρχομαι, τά έρχόμενα 41. 115 
έρχομός. ό 59 
έσεφεγάρω 130 
¿σπαρμένος, βλ. σπέρνω 
έσπλαχνία. ή 27. 36. 37 
έστιμαδόροι βλ. στιμαδόροι 
έστιματζιόν. ή 142. 142α 
έταιρία τοΟΊησοΰ. ή. (το τάγμα των Ιησου­

ιτών) 83
έτιμιώτατος. βλ. τίμιος 
έτος, τά 109. 117. 141. 152.
Εύακέλιον. τό 109
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εύγενής, εύγιενής. εύγενέστατος 43. 46. 51. 
108. 109. 112. 113. 121. 123. 124. 128.
130. 146. 156

εύκή, ή 34. 91. 109. 131α 
ευλαβής, ευλαβέστατος 108. 109. 133. 138. 

142. 145. 158
εύλογητικός I. 34. 43(1). 91. 109. 113. 116. 

117
εύλογος 86. 106
εύρίσκομαι. τα ευρισκόμενα 65. 86. 109.

115. 128, 156. 158
ευφραίνομαι 107
ευχαριστημένος 70-76. 78. 79. 80α. 87, 

101. 102. 131α. 152, βλ. και αναπαμέ- 
νος. ξεπληρωμένος κ.ά. 

ευχαρίστηση, ή 69. 79. 80. 95 
ευχαριστιέμαι 80α
ευχή, ή 1. 4. 20. 30. 43. 109. 116. 117
έφέντης. βλ. αφέντης 
έφετεινός. βλ. φετεινός 
εφημερεύω 25 
εφημέριος, ό. 8. 152
έχος. τό (η περιουσία, τα υπάρχοντα) 46. 47.

48 . 61. 63 . 73 . 74 . 75 . 76. 97 
έχω 152

Ζ
ζάπτι. σάπτι. τό. (η κατοχή, η κυριότητα, τουρκ. 

zupt)  8. 16. 32. 39. 66. 72. 73. 74. 75. 
76. 79. 87. 94. 98. 100. 105 

ζαφείρι, τό (πολύτιμη πέτρα) 43 
ζευγάρια, τά 30. 43. 116 
ζευγαρίζω 111
ζημία, ή 1. 5. 16. 21. 24. 28. 32. 44. 98, 

100. III. 115. 124. 137 
ζημιώνω. ζημιοΟμαι 1. 2. 14. 17. 109. 119.

131. 142. 153. 155. 156. 158 
ζήτημα, ζητήματα, τά 80. 91
ζήτησις. ή 8. 25. 67. 73. 74 . 75. 77. 88 . 89.

90. 92. 95. 96
ζητώ 23. 30. 36. 37. 63. 86. 98. 100. ΙΟΙ. 

117
ζυγάζω 126 
ζύγι, καλό ζύγι, τό 136 
ζώ 18. 43. 63. 64. 84. 91. 113. 137 
ζωή. ή 27. 109. 113. 116. 125. 126. 130. 141. 

145
ζώνη, ή 109

ζωντόβολα, χοντρά λιανά, τά 27. 40 
ζώο. τό. ζά. τά (τα ζώα) 27. 124. 130. 137. 

156
ζωοθροφή. ή 55 

Η
ήξεύρω. βλ. ξεύρω 
ήσυχία. ή 65 
ήγούμενος. ό 7. 36
ήμέρα. ή 111. 131. 146. 156. (οί επίσημες)

37. (οί ύστερνές) 63. (τής κρίσεως)
112.

ήμερος, ό 147 

Θ
θάλασσα, ή. βλ. ρίζιγα τής θαλάσσου 15 
θάνατος, ό 18. 27. 30. 31. 34. 36. 37. 43. 

63. 91. 109. 113. 116. 117. 133. 141. 
145

θανή. ή 27 
θαβομαι 37. 117. 141 
θαψή. ταφή, ή 63. 91 
θείος, ό. θεία, ή 18 . 45 . 74 . 75. 91. 116 
θέλημα, τό 3. 5. 8. 13. 21. 28. 33. 35. 52.

67. 68. 70. 81. 82. 84. 85. 88. 89. 90. 
109-113. 115. 117. 119. 126. 128. 129,
137. 142. 143, 144. 145. 146. 151. 152. 
153. 158

θεληματικός, θεληματικώς 5. 16. 17. 27. 28.
31. 36. 37. 48. 70. 71α. 79. 85. 87. 89.
91. 95. 96. 111. 119. 130. 131. 132. 133, 
140. 153. 158

θέληση, ή 23. 24 . 42. 44 . 61. 91. 107. 128.
132. 133. 140. 145

θέλω 2. 5. 12. 16. 17. 19. 21. 27. 28. 29. 30. 
31. 33. 34. 36. 37. 38. 39. 41. 43. 48. 
53. 57. 63. 65. 66. 69. 73. 74 . 76. 77. 
83. 86. 87. 88. 94. 98. 100. 105. 108. 
109. 112. 115. 116. 121. 123. 124. 127. 
128. 131. 135. 137. 141. 151. 153. 158 

θερίζω 89. 90
θεριστής, θεριστάδες. οί 67. 125. 126 
θεριστικά, τά (χρήματα που δίνονταν στους 

θεριστάδες) 130 
θέρος, τό 67. 70. 85. 103 
θηλυκό πουλάρι, τό 96 
θηράπαυση, θαράπευση. ή 63. 70. 91. 98 
θρονία. τά 109
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δυγάτηρ . ή 5. 6 . 16. 27. 30. 34. 4 4 . 82 . 116.
133. 152 

δυμάμαι 52
δωρώ 18. 106. 125. 126 

1
ίγκάνο. τό  (απάτη , δόλος, ξεγέλασμα  - ingun- 

no) 118. 130. 133. 136 
ίδιοχείρως 19. 20. 22. 23. 24. 29. 32. 36, 

4 2 . 4 5 . 74. 75. 102 
ιερατείο , τό  20 
ιερατικά  π ράγμ α τα , τά 20 
ίερεύς. ό 4 . 36. 37. 63. 108. 117 
ιερομόναχος, γερομόναχος. ό 7 
ιερουργώ  117 
ίερωούνη. ή 109 
Ιη σ ου ίτης, ό 68
ίκάμπιο . ίγκάμπ ιο  (δάνειο, ναυτικό δάνειο- 

in  c a m b io ) 41. 114
ίκάντος. τό  (πλειστηρ ιασμός. inca n to )  131. 

135
ιμπρά (έγκριση, αποπληρψμένος - τούρκ.ίβεα) 

101
ίνα μ πελάπ ιλε απόφαση , ή (ανέκκλητη - 

inappellab ile)  38. 46
ίνγκανάρω . έγκανάρω  (εξαπατώ, ξεγελώ - in- 

g a n n a re )  133
¡(ν)καρνάδο. τό  (το γκρενάν χ(>ώμα. πάπλω ­

μα  ικαρνάιδο) 4 3
ίν περ π έτο υο  (δ ιηνεκής, διηνεκώς - in  per- 

¡>etuo) 118
Κ ν)στρουμέντο. τό  (συμβόλαιο, δικαιοπρα- 

κτικό έγγρα φ ο , λατ. is tru m e n tu m )  111. 
142

ίντάνο. ντάνο  (ζημία, βλάβη, in  d a nno . ζη­
μ ίες  και ω φελήματα - in  d onna  e  in té ­
ressé)  135

ιντερέσσο. τό  (το δ ιαφέρον- in te re sso )  61. 
135

ίντεφ εντέρω  130. βλ. τεφ εντέρω  
ίντράδα . ή. βλ. εντρά δα  
ίμμόπιλη  πουλησία. ή (ακίνητη - im m o b ile )  

152
¡ποδεσιά , ή (η τοποδεσία) 110
ίσ ια , τά  53. 81. 8 4 . 85. 90
ίσ ια  ίσ ια , ίσ ια  π ρ ό ς  ίσ ια  67. 6 8 . 118. 119.

125. 126. 130. 133. 151 
ίσιοσύνη. ή 63

ίσιότης, ή (ισότητα, ίση μεταχείριση) 38. 41 
¡σόλιτοι (ε ις ολόκληρο, λατ. ίη  so lid u m )  21 
ίσον ά π α ρ ά λ λα κ το ν  108 
ισχυρός 14. 21. 100. 117. 147. 148. 149

Κ
καβαλλιέρος. ό (εαναΙΙίεΓο) 115 
καβούλι. τό (αποδοχή, συγκατάδεση. συμφω ­

νία. τουρκ. λοό ιιΙ) 96
καδενέτα  μαλαματένια , ή (αλυσίδα που κ ρ ε­

μούσαν τα κοσμήματα) 30. 43  
καδέρνο. τό  27
καδέρω (συμβαίνω, τυχαίνω, πέφ τω  - εαάοΓο) 

125. 126. 139
καδής. γκαδής. ό (τούρκος δ ικαστής, τουρκ.

ΙακίΟ  5. 9. 14. 153. 154. 156. 158 
καδαρός. καδαρώ τατος 27. 30. 36. 37. 38. 

51. 55. 63. 80. 86  8 8 . 91. 105. 115
καθηγούμενος, ό  (ο ηγούμενος) 7. 66  
καδιερώ τατος. 6 115 
καδιστώ 65
καδολικό, τό  (το πρω τότυπο, το πρωτόκολλο  

των πρω τοτύπω ν εγγράφω ν, ο  κώδικας) 
6. 4 0 . 107-110. 115. 121. 122. 125. 126.
138. 144. 145. 153. 156 

καδολικός, καδολικά (απόλυτος, μ ε  πλήρη  
πληρεξουσιότητα) 15. 45 . 98. 99. 110.
117. 127 139. 6λ. και κορμί καδολικό 

κάδομαι 113 
καδορδινιασμένος 109 
καΐκι, τό  (μ ικρό σκά φ ο ς, τουρκ. ¡εσγϋό  42  
καινούργια, τά  22. 124 
καιρός, γκα ιρός. ό 2. 3. 6 . 8 . 10. 12. 13. 14. 

17. 19. 21. 26. 28 30. 32. 34 . 36. 40. 
4 2 . 4 8 . 53. 56. 67. 70. 82 . 8 4 . 85. 106.
107. 113. 119. 121. 124. 128. 130. 132. 
137. 139. 142. 142α. 155 6λ. και ό κ α τ ά  
καιρού (την εποχή  εκείνη, ο  τότε) 

κακό, τό  117
κακοδουλεμένος 6 8 . 81. 82. 89. 90 
κακοκοιμησιά. ή 40
καλά, τά  (η περιουσία  σ ε  υποσχετική ρήτρα) 

2. 3. 17. 19. 21. 29. 35. 111. 115. 128. 
130. 135. 137. 147. 148. 150. 155. 156. 
158

καλός 12. 16. 17. 21. 78. 8 8 . 100. 117. 133.
καλαδιάτικα . τά  (η υποχρέω ση του κοπιαστή  

όταν ωρίμαζαν τά  σταφ ύλια , νά φέρνει
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κάδε Κυριακή στον γαιοκτήμονα ένα κα­
λάθι) 68. 81. 82. 84. 89 

καλλιεργώ 70. 81. 82. 84. 85. 89. 90. 115.
118. 133. 151. 154

καλόγερος, ό. καλόγρια, ή 10. 43(3). 153
καλοδουλεμένος 70. 84. 89
καλοκαίρι, καλοκαίριον. καλοκιαιρι. τό 12.

18. 68. 81. 82. 84. 151 
καλοκαιρινός, καλοκιαιρνός 70. 89. 90.

118. 125. 126. 130. 133. 151 
κάλτσες, κάρτζες. oí 1. 43(16) 
καλύμματα, τά (εκκλησιαστικό ύφασμα, πο- 

τηροκαλύμματα) 109 
καλυτέρεψη. ή 82 
καλώ, κληθέντες 130 
καλωσύνη. ή 1. 27. 117. 136 
κάμαρα, κέμερα. ή 1. 33. 106. 136. 152 
καμαράκι, τό 20. 43(3) 
καματεύω (κοπιάζω καλλιεργώ) 67. 118. 125. 

126
κάματος, ό (ο κόπος, η παραγωγή) 43(2).

68. 70. 84 
καμίνι, τό 110 
κάμνω 129. 130. 153. 154 
καμούχι. τό (καμουχάς βαρύτιμο μεταξωτό 

κεντητό ύφασμα, τουρκ. Komha. kimha) 
43(16)

κάμπιο. 6λ. ιν κάμπιο 
κάμπος, ό (εύρηκα κάμπο και ηκαμά το πε­

ριβόλι) 117 
κάμωμα, τό 115
καμωμένος (καλλιεργημένος σε αντίθεση με 

το χέρσο) 129. 151 
κάναβα άφεντική. ή 139 
καναβέτα. η (μετάλλινο συνήθως κουτί ή 

ξύλινο μπαούλο με ζωγραφιστή διακό- 
σμηση) 43(36) 

κάνδρο. το 43(3. 36. 4) 
κανίσκι, τό (φεουδαλικό βάρος που δίνει ο 

καλλιεργητής) 128. 137. 151 
κανονικός, κανονέος, ό (μέλος του σώματος 

ιερέων της καθολικής εκκλησίας που συ- 
γκρο- τούσαν το καπίτο(υ)λο. το εκκλη­
σιαστικό συμβούλιο - canónico) 80. 94. 
105. 125. 126

καντζελλαρία. φανερή ή (cancellería) 40. 
42. 59. 66. 76. III. 126. 146. 157

καντζελλάριος. καντζηλλιέρης. ό (cancel-

liere) 4. 13. 19. 26. 36. 37. 41. 52. 53. 
55. 56. 59. 58. 63. 64. 65. 67. 68. 70. 
71. 71α. 72. 73. 74. 75. 77. 78. 80. 80α. 
81. 83. 85. 87. 88. 89. 91. 93. 94. 96. 
98. 100. 105. 106. 111. 115. 139 

καντζηλλαρικός 98. 99 
καντήλια, τά 37
καντηλιέρι. τό (το κηροπήγιο) 37. 63 
καντηλιερόλυχνος. ό 20. 37. 43 
καντόρος. ό (εκκλησιαστικός τίτλος, ψάλτης 

ιερέας στην καθολική εκκλησία, ένας α­
πό τους κανονικούς που διηύθυνε την εκ­
κλησία - cantore) 125. 153. 154 

κα(ν)τούνι. τό. (η γωνία δρόμου, δρομάκι, 
στενός δρόμος - cantone) 43(3). 69. 
124. 139

καπετάν. καπατάνιος. ό 139. 152 
καπιτάλε. τό (το κεφάλαιο - capitale) 53 
καπιτολάριος. ό 105
καπίτουλο. τό (εκκλησιαστικό συμβούλιο 

της καθολικής Επισκοπής συγκροτούμε­
νο από τους κανονικούς, που βοηθούσαν 
τον επίσκοπο στο έργο του πνευματικό 
και διοικητικό) 125. 126 

καπουτζίνοι πατέρες, οί 9 
καραβοκύρης, καρακύρης. ό 28. 36. 41. 50.

51. 59. 139 
καρέγλες. οί 43
καρένιος. (από ξύλο καρυδιάς) 43(3. 36. 

4)
καριόλα. ή. (σιδερένιο διπλό κρεββάτι - car- 

riola) 43(1)
καρπός, ό 67. 68. 67. 70. 81. 84. 85. 89. 

90. 102. 113. 131. 151. 154
καρποτρώγω 27, 31. 43(36, 5, 56). 91. 111 
καρποφορώ, καρποφορεμένος 80. 88. 115 
κάρτα, η (το ένα τέταρτο, μονάδα μέτρησης 

υγρών. '/< της οκάς ή του λίτρου-quarto) 
18

κασέλα, ή (κιβώτιο επίμηκες για τη φύλαξη- 
βεν. cassela. υποκοριστικό του cassa) 1. 
20. 27. 30. 34. 37. 43(1. 4). 63. 109. 
116

κασελέτα. ή 43. 63 
κασελοπούλα. ή 37
καταβολεύω (βάζω καταβολάδες) 68. 82. 

84
κατάκειμαι 141. 145
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καταλλαγή. ή (η ανταλλαγή) 28. 66. 95. 96. 
6λ. και αλλαξία

κατάρα. γκατάρα. ή 30. 34. 37. 91. 108.
138. 145 

κατασταίνω 63
κατάστιχο, κατάστιχο καδολικό, τό (λογιστι­

κό βιβλίο καταχωρίσεων οικονομικών πρά­
ξεων) 121. 137. 156 

κατευόδιο, τό 114 
κατέχω 25
κατηψορισμένος. ό 77 
κατοικία, ή 70. 76. 116. 155. 156 
κάτοικος, ό 59. 73 
κατοικώ 43. 91. (κατοικούμενος) 117 
κατρέφτες. οί 30. 43. 63 
κατώγιν. τό 1. 20. 28. 37. 43(3. 4). 63. 76. 

113. 119. 145. 152
καυκάρα. ή. καυκαράκι. καυκάρι. τό (ο άγο­

νος αγγχίς) 2. 7. 15. 27. 34. 37. 43(2). 
63. 66. 70. 73. 83. 87. 96. 152 

κεντημένος, κετητός 43(16). 109 
κερί, τό 107. 141 
κεφάλαια, τά 90 
κεφαλές, οί 27
κεφάλι, κιεψάλι. τό. 92. 93. 96. 137 
κεφαλοχάρατζο. τό. 148 
κεφαλή, κιεφαλή. ή (το ανθρώπινο κεφάλι) 

43(16)
κεφάλιν. κιεφάλι(ν). το (το κεφάλαιο) 93. 

137
κεφάλι, τό (τμήμα κειμένου, κεφάλαιο) 92 
κεφάλωση. ή (είδος κτηνοληψίας) 27 
κίνδυνα δαλάσσης και στεριάς, τά 53 
κινητά, τά 19. 61. 78. (κινητή, ή) 91. 130.

145. 153. 158. 6λ. και ακίνητα 
κιουρός. ό 36
κλάδος, ό. κλαδιά, τά 102. 124 
κλέβω 68 
κλειδί, τό 127. 152 
κλεψιά, ή 125. 126
κληρονομιά, ή 6. 24. 33. 48. 50. 70. 109. 

130. 133
κληρονομικός, κληρονομικώς 44. 46. 47. 

48. 51. 70. 72. 73. 74. 75. 76. 77. 78. 
80. 81. 87. 118. 130

κληρονόμοι, γκληρονόμοι. οί 15. 16. 17. 
(κληρονόμισσες. οί. 33). 39. 44. 67. 68. 
73. 75. 76. 77. 79. 80α. 82. 83. 84.

85. 86. 89. 104. 107. 108. 110. 111. 115.
116. 117. 118. 121. 124. 125. 126. 128. 
130. 131. 131α. 133. 135. 142. 143. 145.
146. 147. 148. 149. 152. 153. 155

κληρονομώ 120 
κλίνη, ή 141 
κλίνω (=γέρνω) 102 
κλωστή, ή 116 
κόβω 40. 92
κόκκινος 1. 43.(16. 2) 109 
κολαγίνα. κολάίνα. ή (το περιλαίμιο, περιδέ­

ραιο - collona, collanina) 1. 30. 36. 
43(16)

κολλητερανικός 13
κολλητερανος. ό (ο όμορος, ο γείτονας- 

collaterano) 21. 35 . 72 . 76. 83 . 94.
124. 128

κολλητερανοσύνη. ή (η γειτονία) 13 
κόλλυβα, τά 37 
κολοβός 43(16)
κομάνικα. τά (τα επιμανίκιά) 109 
κομματζούλι. τό 130
κομμάτι, τό 17. 24. 26. 32. 34. 38. 72. 115, 

121. 124. 131. 139. 145. 147. 149. 157
κομμέσος, ό (ο πληρεξούσιος - commesso) 

45. 139
κομοτητά. ή (η άνεση - comodita) 151 
κομπλίρω. κουμπλίρω. γκομπλίρω. γκουμπλί- 

ρω (ολοκληρώνω, συμπληρώνω - com- 
plire) 135. 136. 137

κο(μ)προμέσσο. τό (το συνυποσχετικό - com- 
promesso) 46. 47. 51. 53. 55. 80. 88. 
129

κομφερμέρω (επιβεβαιώνω, επικυρώνω - con­
fer mare) 110

κομφινάρω (συνορεύω - confínare) 107. 
156

κομφίνες, οί (τα σύνορα - confíne) 123 
κονίσματα. τά 30. 43(1) 
κονσενιάρω (παραδίδω - consegnare) 50 
κόνσολος ό. (ο πρόξενος - console) 42. 53. 

54. 59. 74. 75
κοντάνα. κουντάνα. η (η ποινή, το πρόστι­

μο - condanna) 14. 21. 38. 76. 86. 100. 
121. 128. 152

κοντεξιόνίε). κονδετξιόνε. κοντιτζιόνε. κον- 
τετζιό(ν). κοντετζιού. κουντετζιόν. γκον- 
τατξιόνε. ή (ο όρος, η συμφωνία - con-
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dizione) 1. 4. 20. 43. 67. 91. 113. 116.
117. 131. 132. 145. 154

κοντενα(τ)ζιόν κοντεναζιόν, κο(ν)τενατζιού. 
γκσντατζιόνα, κουτενα(ντ)ζόν. ή (πρόστιμο. 
τιμωρία - condannazione) 118. 124. 127
132. 133. 135. 136. 140. 151. 156. 158 

κο(υ)ντεντάρομαι (είμαι ευχαριστημένος, σύμ­
φωνος - contentare) 115. 132. 142. 
142α. 151

κο(ν)τέ(ν)τος (ευχαριστημένος, ικανοποιημέ­
νος - contento) 3. 28. 42. 113. 116.
126. 129. 130. 132. 136. 140. 146.
147. 148. 149. 150. 154. 157. 6λ. και
άναπαμένος

κοντιτζίλιο (κωδι'κελλος. σύντομο έγγραφο 
που συμπληρώνει και τροποποιεί διαθή­
κη - codicillo) 65

κόντο. διά κόντο (λογαριασμός - conto) 62. 
87. 93

κόντρα (εναντίον-contro) 135 
κοντραδίρω (αντιλέγω, ενίσταμαι - contra­

diré) 117. 138
κοντραδότε. ή (αντιπροίκι, αντίψερνα - con- 

traddote) 43(6)
κοντράριος. ό (αντίπαλος - contrario) 125 
κοντράστο. κοντράστιον. κουντράστο. τό(αν- 

τίρρηση. διαφωνία - contrasto) 125. 126.
133. 136. 137. 147. 153 

κοντοτιέρος. ό (μισθοφόρος -condottiere) 115 
κοντουτόρε. ό (μισθωτός - conduttore) 115 
κοντρατζιού. ή 117
κοντρεστάρω (αντιτάσσομαι, εναντιούμαι. ε­

μποδίζω - contrastare) 108 
κοπελάδι. τό 27
κόπια, ή (τό αντίγραφο-copia) 1. 4. 8. 10. 

11. 66. 71α. 75. 100. 108. 109. 117. 118.
121. 123. 125. 126. 133. 135. 138. 142. 
145. 150. 153. 155. 156. 158 

κοπιάζω 107. 151
κοπιάρω (αντιγράφω - copiare) 6. II. 107.

108. 125. 126
κοπιαστής. ό (ο καλλιεργητής, ο βουλευτής. 

που έχει σύμβαση μισιάρικο. εντριτία) 
67. 70. 85. 118. 125. 126. 146. 151. 
153. 154. 156. 6λ. και βουλευτής 

κόποι, οι 42. 53. 55. 90. 117. 125. 126. 154 
κοπριά, ή (μικρός κήπος αλλά και ξερές ακα­

θαρσίες ζώων για λίπασμα) 63. 90. 147

κοπρίζω 90
κο(υ)ρέντε (τρέχων, τρέχουσα τιμή - corren­

te) 62. 121. 124. 125. 126. 128. 129. 
133. 129. 130. 131. 134 

κόρη. ή. 66. 153
κορμί, τό. 15. 29. 45. 49. 61. 115. (ίδιον μου 

κορμί) 117. 127. 135. 139
κορωνιά. ή (είδος ελιάς μικρόκαρπης λαδοε- 

λιάις που κατά πάσα πιθανότητα πήρε το 
όνομά της από την Κορώνη) 89 

κόσμος, ό 40
κοστίζω (κοστίζω, αξίζω, τιμώμαι -costare) 77 
κουβαλώ 90
κουκουλάρικο, τό (όρος υφαντικής, ύφασμα 

μεταξωτό από κουκούλι, πιο χοντρό με­
τάξι) 116

κουλούρια, τά. 141
κουμανταρίζω (κυβερνώ, εξουσιάζω, φροντί­

ζω. περιποιούμαι - cornada re) 34 
κουμεσσάριος. κομεσσάριος καδολικός, ό 

(επίτροπος, πληρεξούσιος commessario) 
117

κουνιάδα, ή 46. 47. 48. 131 
κουνιάδος, ό. 98. 147
κουντουβερνάρης. ό (ο αγρότης που έχει συ­

νάψει καλλιεργητική σύμβαση κουντου- 
6ερνία= λατ. contuvernalis) 43 (26. 36. 
46. 5).118. 123. 142α. 151 

κουντουβερνία. ή. 67. 68. 70. 81. 82. 
84 6λ. μισιάρικο παντοτινό (λατ. con- 
tubernium)

κουρνίζες. κορνίζες, οί 43(36) 
κουρτοϋνες. κουρτίνες, oí 1. 43. 116 
κουσούρι. τό (ελάττωμα, μειονέκτημα - τουρκ. 

kusur) 57
κουτάλια, κοτάλια. τά 63. 109 
κουταλοπήρουνα. τά 43(16) 
κοφτένος (είδος κεντητού ξομπλιού σε μετα­

ξωτά πουκάμισα) 43(16) 
κράζομαι (καλούμαι) 17. 21. 22. 32. 34. 44. 

63. 98. 100. 105. 106. 115. 121. 123. 
130. 131. 146. 153. 155. 158 

κρασί, τό 18. 20. 82. 84. 109. 125. 126. 141 
κρασοβούτζι. τό 34. 43920. 63 
κρατημένος (υποχρεωμένος) 27. 76, 81, 84,

92. 107. 110. III. 114. 116. 138. 141. 
147. 148. 150

κράτηξη. ή (υποχρέωση, βάρος) 18. 20. 21.
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28. 31. 34. 37. 67. 68. 70. 72. 81. 82. 
84. 90. 91. 95. 118. 121. 128. 131. 135. 
143. 144. 146. 148

κρατώ 27. 34. 38. 40. 43(26). 46. 47. 51. 
59. 109. 111. 113. 115. 116. 117. 124.
127. 136. 137. 142. 145. 155

κρατούντες, οί (οι άνθρωποι που κυβερνούν.
που κατέχουν την εξουσία) 14 

κρέας, τό 29 
κρεββαταρία. ή 1 
κρεββάτι. τό 116
κρεββατίνα. ή (η ξύλινη κατασκευή για το 

στήριγμα της κληματαριάς) 117 
κρεββατοστρώσι. τό (το νυφικό κρεββάτι με 

όλο του τον εξοπλισμό) 1. 20. 30. 109. 116 
κρητικό σεπέτι. τό 43(4) 
κριδέντζα. ή (το οψοφυλάκιο, η σκευοθήκη.

η ντουλάπα - ετοάβηκα) 43(3). 63 
κριθάρι. τό 18
κρίνω, κρίνομαι (δικάζω) 55. 88. 106 
κρίση, ή (δικαστική κρίση, απόφαση) 5. 30. 

34. 36.48. 57. 117. 120. 125.126. 127.131. 
132. 138. 139. 146. 150. 151. 153. 155

κρίσιμο, τό (δικαστική κρίση, δικαστήριο) 115 
κρισολογήματα. τά (οι δικαστικές διενέξεις) 

38. 86
κριτήριο φοβερό, τό (η δεύτερη παρουσία.

θεϊκό δικαστήριο) 17. 34. 45. 64. 111 
κριτής, ό (ο δικαστής) 38. 41. 46. 80. 86. 119 
κτίζω 21. 106. 117
κυβέρνηση, ή (η διαχείρηση) 27. 36. 37 64 
κυβερνώ, κυβερνημένος (διαχειρίζομαι, ρυθ­

μίζω) 13. 18. 81 
κυπαρισσένιος 43(3. 36. 4) 
κύρης, κυρός. ό 22. 26. 37. 39. 61. 130 
Κυρία, ή (προσφώνηση μοναστηριών. εκκλη­

σιών και αρχοντισσών)
κυρίευση. ή (η κυριότητα) 72 . 73. 75 . 76.

79. 87. 94
κυριεύω. κυριεύγω (είμαι κύριος, ιδιοκτή­

της) 43. 66. 71. 78. 88 
Κύριος. Κέριος. ό (ο Θεός, ο Χριστός) 18.

27. 30. 31. 34. 36. 37. 41. 43. 53. 55. 
63. 65. κ.ά.

κυριότητα, ή 5. 16. 19. 24. 26. 32. 44. 66. 
72. 98. 100

κύρος, τό 2. 61. 88

Λ
λαβίδι. τό (το κουτάλι της θείας κοινωνίας) 

109
λαγκάδι, λανκάδι. τό 110 
λάδι, τό 127 
λαιμός, ό 43 (16) 
λακκώματα, τά 43(46) 
λαλά, ή (γιαγιά, περσοτούρκ-lala) 1 
λαμβάνω 11. 35. 55. 56. 62. 71α. 80. 80α. 

82. 85. 86. 89. 93. 96. 97. 105. 111. 117.
139. 155

λαμπάδες, oí 141 
λατίνα. μητρόπολη ή λατίνα 63 
λατρεύω (φροντίζω, περιποιούμαι κάποιον 

πάρα πολύ) 42. 117 
λεγάτο, τό (κληροδότημα - legato) 117 
λεγίτιμα (νόμιμα - legittima) 152 
λέγω 2. 3. 5. 7-12 κ.ά. 
λείπομαι 13. 68. 76. 85. 138 
λειτουργία, ή 20. 34. 37. 43(56). 63. 91 
λειτουργικόν, τό (εκκλησιατικό βιβλίο με 

λειτουργίες) 109 
λειτουργώ 37 
λείψανο, τό 37
λευτεριά, λεύτερος, λευτερώνω. 6λ. έλευδε- 

ρία. έλεύδερος. έλευδερώνω 
ληνός, ό. ληνό, ληνού ή (το πατητήρι) 29.

43(46). 64. 69. 82. 84 
λιανά, τά 27, 124
λιβάδι, τό 43(26. 5). 44. 74. 75. 109. 113 
λίμπρινος 128
λίμπρο. τό (το βιβλίο - libro) 125. 126 
λινάρι, τό 18. 133 
λινοφορεσιά. ή 63 
λιογυράκι. (ελαιώνας) τό 30 
λιογύρι(ν). λιοΰρι. τό. (ο ελαιώνας) 1. 43(2). 

91
λίτρα, ή (μονάδα μέτρησης υγρών) 107. 141 
λιτριάρικος 109
λογαριασμός, λογαριαζμός. ό 43(45). 71. 

87. 101. 113. 115. 138
λογής. κάδε λογης 41 
λογιώτατος. ό 88
λόγος, ό α) τα λόγια, η ομιλία, η λέξη 40. 

107. 111. 121. 123. 125. 138. 155 
6) η συμφωνία, η αιτία (λόγος ύπανδρεί- 
ας) 116
γ) στη γενική αντί για προσωπική αντω-
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νυμία 4. 29. 38. 41. 42. 53. 61. 80α. 81. 
82. 84. 89. 96. 115. 139.

λογοτριβές, οί (οι διαφωνίες) 64. 86 
λουρί, τό 109 
λύχνος, ό 43(36. 4)

Μ
(μ)ποταμίδα. ή (το παραποτάμιο κτήμα) 107 
μαγατζές. ό 16. 27. 33. 106. 132. 152. 158 
μαγερειόν. μαγεργεΐο. μαγιεριόν. τό 3. 21. 43 
μαγιέτα. ή (η πόρπη, τό κουμπί) 43(16) 
μαζώνω 102
μακαρανιτζίδικο. τό (μακαρονάδικο - τουρκ. 

makarnaci) 98
μακαρίτη, μακαρίτισσα. ή 7. 11. 40. 43(3).

108. 109. 117. 119. 125. 126. 131 
μακαριτός. μακαρίτης, ό 7. 17. 24 . 28. 37. 

79. 88. 91. 104. 107. 113. 116. 117. 119. 
130. 146. 151

μάλαμα, τό (το χρυσάφι, μσν. μάλαγμα) 40. 64 
μαλαμάτενα. μαλαματένια, μαλαμένια. τά 

(χρυσαφένια) 30. 43. 63 91 
μαλίτζια. ή (η κακία = malizia) 118 
μαλιτζιόζοι. ο! 118 
μαλλί, τό 43(1) 
μάλλινα, τά 116
μάνα, ή 1. 3. 5. 31. 36. 91. 130. 132. 137. 

154
μανάρι, τό. (το τσεκούρι - 6εν. manera) 18 
μανίκια, τά. 109 
μαντήλι, τό. 34
μαντινιέρω μαντενέρω. έμαντινιέρω (υπε­

ρασπίζομαι. προστατεύω - manlenere) 
2. 3. 16. 17. 19. 21. 24. 28. 32. 98. 100.
115. 125. 126. 128. 131. 135. 144. 146. 
147. 148. 149. 150. 153. 155. 158 

μάντρα, ή 131 
μαξελάρια. τά 1. 63
μαξελαρομάνες. οί (μεγάλο μαξιλάρι, μαξι­

λαροθήκη) 43(4)
μαξελαροντύματα. τά (οι μαξιλαροθήκες) 

4306 )
μαργαριταρένιος 30. 43(16) 
μαργαριτάρι, τό 6. 40
μαρνέρης. (ναυτικός=ηυΐΓίηαΓθ. marinaio) 

18
μάρτζελος. ό (νόμισμα =marcello) 121. 129. 

131

μάρτυρας, ó 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 12. 14. 
16. 17. 18. 19. 20. 22. 23. 24. 25. 26.
28. 29. 30. 31. 32. 34. 35. 36. 38. 39. 
44. 58. 66. 72. 151. κ.ά. 6λ. και αξιόπι­
στος. παρακαλετός

μαρτυρία, ή 3. 8. 10. 21. 25. 32. 34. 42. 43. 
57. 88. 102. 106. 118. 121. 133. 135. 
136. 142. 143. 154

μαρτυρώ 8. 10. II. 16. 17. 23 26. 28. 29. 30. 
33-37. 41. 42. 44. 61. 62. 66. 74. 110.
119. 130. 132. 145. 146. 152

μασαρία. ή (η οικοσκευή που περιλάμβανε 
αντικείμενα καθημερινής χρήσης για το 
φαγητό, το ντίισιμο και το στολισμό) 20. 
30. 36 43(3. 4). 116 

μαστόροι. οί (απο το λατ. magister) 99 
μαύρος 43 
μαυροκέντητος 30
μαχτού (ο ετήσιος κατ' αποκοπήν φόρος που 

μπορούσαν να αναλαμβάνουν την είσπρα­
ξή του και οι ίδιες οι κοινότητες, τουρκ. 
μαχτιού) 72. 84 . 85

με(ν)τζάνα. ή. (το μεγάλο πήλινο δοχείο που 
έβαζαν κυρίως κρασί - βεν. mezana) 1. 
20. 34. 43(4) 

μεγαλειότατος. ό 127 
μελετώ 20
μέλλω, μέλλει (σκοπεύω, πρόκειται να) 111.

113. 120. 141. 145 
μελισσοτόπι. τό 107. 110 
μέλλον, τό. μέλλοντα, τά 17. 19. 38. 39. 44.

74 . 75 . 76. 137 
μέμφομαι 64
μερδικό. τό 36. 40. 68. 70. 71. 72. 78. 82. 84.

85. 89. 116. 119. 125. 126. 130. 151. 156 
μερεμένος 43(46)
μεριά, ή 13. 100. 110. 112. 123. 130. 142 
μερίδες, οί 28. 33. 68. 71. 73. 75. 77. 80. 

84. 88. 89. 90. 92. 95. 96. 109. 115. 
119. 124. 126. 128. 129. 131. 132. 140. 
142. 142α. 144. 146. 147. 148. 149. 
150. 151. 152. 153. 154. 156. 157. 

στερκτέος 111. 135. 136 
μερίδια, τά 79 
μέριζα, ή (δαντελλα) 116 
μερλένος (δαντελένιο ύφασμα, βεν. merlo) 

43(16)
μέρος, τό. μέρη, τά 2. 3. 5. 14. 16.17. 19.
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26. 28. 29. 30. 33. 38. 39. 43. 44. 51.
53. 55 . 57. 66 . 67 . 70. 72 . 74 . 75 . 76.
77. 79. 83. 84. 85. 86. 87. 88. 89. 90.
91. 94. 95. 98. 102. 106. 107. 116. 121.
125. 129. 132. 148. 149. 152. 157 

μερτικό, τό 133. 142
μέση, η 53. 81. 84. 85 
μεσημέρι, τό 107 
μέσον, τό 150
μεσούτι (διαπιστωμένος -  τούρκ. mefhut) 98 
μεταβγάζω. μετα6γάνω 128 
μεταγιενέστερος 81. 89 
μεταθέτω 10. 102. 111. 155 
μεταξωτός 43( 16). 109. 116 
μεταχειρίζομαι 20
μετέχω, μετεχένουσιν 43(5, 56). 137 
μετζαρόλα. ή (σκεύος για μέτρηση υγρών· 

mezzaruola) 141 
μετρητά, τά 68. 82. 87 
μέτρο κρασί, τό (μονάδα μέτρησης) 109 
μετρώ 2. 10. 11. 16. 17. 19. 34 . 44 . 71. 73.

78. 98. 100. 152
μηναία όλόχρονικά. τά (εκκλησιαστικά βι­

βλία. τά μηναία) 109 
μήνες, οί 42. 63. 115
μητέρα, ή 14. 30. 31. 32. 40. 43(3). 79. 91. 

129
μητρικός 6. 61. 87. 91
μητρόπολη ή λατίνα43(6). 63. 74 . 75. 125.

126. 145
-  ή ρωμέϊκη 37 

μητροπολιανός. ό 19 
μητροπολίτης, ό 19. 125. 126
μιλέζιμο. τό. (το έτος σε χρονολογία, το χιλιο­

στό - millezimo) 129
μισάρικο. μισιάρικο παντοτινό, τό (καλλιερ­

γητική σύμβαση βλ. περισσότερα στην 
Εισαγωγή) 29. 30. 69. 70. 81. 82. 84. 
85. 89. 90. 118. 122. 125. 126. 130. 
133. 134. 136. 142. 154. 155 6λ. και 
αγελάδα, γαϊδούρα. φοράδα
— μισιάρικο προσωρινό, τό 109. 151 

μισεύω (αναχωρώ, φεύγω, αποχωρώ -λατ.
missus, missa) 6

μιστάτο. τό (μέτρο χωρητικότητας υγρών προϊ­
όντων) 18

μιτάτο. τό (κατάλυμα βοσκών από ξερολιδιά) 
70. 150

μνήμα, μνημούρι, τό 37 
μνημόσυνο, τό  31. 34 . 36. 63. 91. 108. 112.

140. 145.
μόδι, τό  (μον. μέτρησης κυρίως σιτηρών) 18.

24. 36. 37. 4 4 . 63. 72. III.  145. 146 
μόδος, ό (ο τρόπος - modo) 18. 24. 36. 37.

4 4 . 6372. 87. 109. 111. 141 
μοιράζω 53. 63. 65 . 6 8 . 70. 81. 8 4  . 85. 90.

102. 116. 118. 119. 130. 137. 151 
μοιρασιά, ή 31 
μοιρασοχάρτι. τό 102
μ ό μ π ιλ ε  (τα κινητά αντικείμενα, κυρίως τα 

έπιπλα συνήδως με την έκφραση μό- 
μπιλε-στάμπιλε-mobile-slabile) 138 . 
145

μομπίλ ια . τά  (τα κινητά) 4 3 (3 ). 113 
μοναστήρι, τό  16. 36. 37. 4 3 (3 ). 66 . 67. 6 8 .

69 . 80. 83. 89 . 90. 9 4 . 149. 151 
μοναχικός 1. 30. 4 3 (3 ). 6 8 . 91 
μονέδα, ή (τα χρήματα, βεν. moneda) 62 . 

71. 72. 74. 75. 76. 93 βλ. και κορέντε, 
μετρητή 

μ ο νή .ή  8 
μονοφύτιλος 37
μουζούρι. τό  (μονάδα μέτρησης δημητριακών 

αλλά και καρπών, λαδιού - misura) 115 
μουκάτι τή ς βασιλείας, τό  (ορισμένο ετήσιο 

τέλος, εδαφονόμιο) 144 
μούλκι, τό  (ιδιωτικό ακίνητο, τουρκ. mulk) 

4 3 (5 6 ). 99
μουσελίμης. ό 72. 8 4 . 85 . 88 . 97 
μ ουτεβαλής (ειδικός έφορος του βακουφιού 

μουκαταλή) 98
μπάνκος. ό (ο πάγκος, το τραπέζι) 1. 27 .43 (3 ).

74. 75 
μ π άρ α , ή 91
μ π ά ρ μ π α ς, ό 20. 36. 4 3 . 44  
μπαρμ πέρ ιο . τό  (ισ  κουρείο) 98 
μπατίκι. τό  βλ. έμπατίκι 
μπενεφ ιτζάλοι. οί (εκείνοι που έχουν το μπε- 

νεφίτξιο) 125. 126
μπενεφ ίτζιο(ν). τό  (η ευεργεσία. εκκλησιαστι­

κό αξίωμα με εισόδημα - henefício) 125. 
126. 138

μπιτάρω. μπιταρισμένος (καλλιεργημένος, γό­
νιμος) 81. 82. 84

μπόλια , ή (το μαντήλι της κεφαλής, η πετσέ­
τα. το προσόψι - boglia) 1. 116
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μπόστα. ή 131
μποταμίδα . μποταμός. 6λ. ποταμ ίδα . π ο ­

ταμός
μποτίνια , τά  (τα μποτάκια) 43 (16) 
μποτόνιο. τό  (ρομβοειδής κόμβος που σχη­

ματίζει περιδέραιο) 30. 4 3 (2 ). 63 
μπουγάδα . ή. (ιταλ. bucata) 18 
μπουργιάνικος 108 
μποΰστο. τό 43 (16). 63 
μπουστομπράτζολα. τά  (μεταλλικοί κρίκοι με 

τους οποίους προσαρμοζόταν οι μπού- 
στοι των γυναικών, κοντογούνια με περι­
βραχιόνια) 1. 30. 43(16) 

μπράτζο. τό 136
μ π ριλα τος (με ανδάκια διακοσμητικά. ψεύτι­

κο διαμάντι - brillo) 43 (16) 
μπροκάδος (ύφασμα χρυσοΰοφαντο μεταξω­

τό πλυτελείας - brocatto) 43(16) 
μύλος, ό 4 3 (2 6 ). 92. 107. 111. 115. 139 6λ.

και τοπω νύμια  
μυλωνάς, ό 92 
μυστήρια  τίμ ια , τά  43

Ν
Ντ β λ . κ α ι Τ
ναός, ό  8 . 140. 142α. 145
νά π ος. ό (μέτρο βάρους ξηρών καρπών κυρί­

ως δημητριακών) 92
νέον. κατά τό  νέον. στό νέον (ra  Γρηγοριανό 

ημερολόγιο) 4 . 4 4 . 4 6 . 50. 52. 53. 54. 
57. 61. 62 .. 63. 65 . 70. 72. 73. 74. 75. 
|7 5 α |.  87. 105 

νέος 82 
νεότης. ή 22
νερό, τό  12. 15. 32. 4 3 (4 . 4 6 ). 92. 107. 133. 

156
νερόμυλος, ύ 4 3 (2 6 ). 92 
νεροποτίσ ι. τό  (τόπος ποτίσματος ζώων, δι­

καίωμα ποτίσματος) 4 3 (4 , 5, 56). 88  
νέτα  (καδαρό. υπόλοιπο - netto) 17 
νήσος, η 9. 16. 41. 49 . 72. 85 
νοιάζω (φροντίζω, νοιάζομαι) 126 
νοικοκυρά, ή 30. 37. 44  . 65 . 70. 82. 8 4 . 

85
νοικοκυράτα (νοικοκυρεμένα) 133 
νοικοκύρης, ό. 18. 22. 34 . 66. 70. 81. 82 . 

8 4 . 96.110. 115. 118. 125. 126. 127. 
133. 140. 151

νόμιμος 5. 17. 20. 34 . 4 3 (5 6 ). 4 4 . 50. 83.
91. 98 . 100. 109. III .  113. 116 

νόμος, ό 111. 121 
νόσος, η 117. 145
νοταρία . ή (το συμβολαιογραφείο) 45  
νοταρικός. νοδαρικός 8 8 . 124. 142 
νοτάριος, νοδάρος, νουδάρος. νουτάρ ιος ό 

(ο συμβολαιογράφος - βεν. nodaro) 107. 
108. 110. 112. 113. 114. 115. 118. 119.
122. 126. 131. 132. 133. 135. 136. 142. 
144. 145. 146.
-ά π ο σ το λ ικ ό ς  116
-κ ο ιν ό ς  45 . 47. 50 53. 55. 56. 62.
—φ α νερός 9. II . 14. 17. 18. 25. 26. 29. 
30. 3 1 .3 2 .3 4 .3 8 .3 9 .  4 0 . 4 3  

νοτινός 110
νουλάδος (άκυρος - annullato) 119. 132. 138 
νουλάρω (ακυρώνω, καταργώ - amillare) 124 
νους, ό 27. 30. 36. 37. 85. 117 
ντεϊα ουρά ριος . ό (αξίωμα ιερέων της καδο­

λικής εκκλησίας, ο ταμίας στο καπίτολο. 
ένας από τους κανονικούς, δησαυροφιί- 
λακας-tesauro) 125. 126. 128 

ντεσταμέντο. τό βλ. τεσ ταμέντο  
ντεψ εντέρω .έντεφ εντέρω .(’ιν)τεφ εντέρω .τε- 

φεντέρω . (προστατεύω, υποστηρίζω - di- 
fendere. βεν. difender και defender) 3. 
28. 29. 35. 85. 121. 124. 128. 130 

ντισκοϋστο. τό  (η συζήτηση, η διαφωνία - dis- 
cusso) 34

ντουζίν(ι)α. ή (δωδεκάδα - d o zz in a ) 43(16) 
ντοτόρε, ό (ο ιατρός-dottore) 45  
νύφη, ή 37. 132

ξαγγλίζω 126
ξαγκουσεύω. ξαγγουσέβγω . ξεγγουσεύ6γω. 

έξεκουσεύγω (απαλλάσσω από στενοχώ­
ρια) 110. 125. 126. 147. 148. 149. 150. 
155

ξαποστέλνω , ξαποστέλλω  70. 81. 84  
ξεδιαλύνω  63. 66. 92. 97 
ξεκαθαιρνώ  (διευκρινίζω) 138 
ξεκαθαρίζω  15. 17. 32. 67. 131 
ξεκαδάρισ ις. ή 17 
ξεκαδαροσύνη . ή 110 
ξελουσπώνω. ξελασπώνω 115 
ξεμπερδεύω  131



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ VATICANUS GRAECUS 2639 343

ξενοματισμένος 119
ξένος, ό 3. 21. 35. 72. 73. 74. 75. 76. 108. 

128
ξεπαστρεύω 46. 86 
ξεπεσμένος 77
ξεπληρώνω, έξεπληρώνω. (έ)ξεπληρωμένος 

5. 9. 17. 19. 26. 44 . 73. 74 . 75. 76. 78.
79. 83. 87. 94. 98. 128. 135α. 136. 146. 
149. 158

ξεπληρωμή. η 2. 17. 21. 26. 29. 32. 98. 100 
6λ. και συνιβαστικός. ταιργιαστικός 

ξεπουλώ 74. 75 
ξερότοπος. ό 117 
ξεσκίζομαι 57
ξετελεύγω (τελειώνω) 4. 24. 27. 36. 37. 43. 

55. 67. 86. 88
ξεύρω. ήξεύρω 56. 57. 80α. 152 
ξηγοϋμαι 100
ξοδιάζω 45. 59. 61. 70. 117. 133. 145
ξυλοβούτζια. τά (ξύλινα βαρέλια) 27 
ξυναξάρια. τά (συναξάρια. βίοι άγιων) 109 
ξωχώραφα. έξωχώραφα. άξωχώραφα. τά (χω­

ράφια του ίδιου ιδιοκτήτη, έξω από περι- 
φραγμένο κτήμα) 43. 125. 126. 128

Ο
όδός, ή 116
όζάντζα. η (συνήδειο έθιμο - usanza) 129. 156 
οικείος 132 
ο'ικοκύρης. ό 98
οικονομία ένσαρκος. ή (ο Χριστός) 108. 117 
οικονόμος, ό 8. 14 
οικονομώ 43. 116
οίκος, ό. οικία, ή 91. 125. 126. 127. 128.

129. 131. 140. 145. 146. 150. 155
όλογυρίς 66
όλοχρονική. ή (εκκλησιαστικό βιβλίο) 109 
Ομιλία. - ρωμεϊκή. - φραγγική. ή 111 
όμογνιασμένος 38 
όμογνώμηση. ή 51 
ομόγνωμος 43 
όμογνωμώ 53 
ομόζυγη, ή 63. 65. 93 
ομολογία, ή 57. 57. 63. 86. 87. 93. 97. 99. 

112. 114
ομολογώ 12. 22. 25. 34. 42. 44. 55. 62. 68. 

77. 82. 93. 99. 104. 107. 108. 111. 114. 
121. 123. 127. 128. 131α. 133. 1356.

136. 139. 142. 145. 146. 147. 148. 153. 
155. 158

ομοφωνία, ή 65
όμοφωνώ. όμοφωνισμένος. όμοφώνως 5. 

65. 116. 119
όμπλιγάδος. όμπλεγάδος (υποχρεωμένος, βε- 

βαρυμένος - obbligato) 114. 121. 127. 
142. 155

όμπλιγάρω -ομαι. όμπλεγάρω (υποχρεώνω
- obbligare) 19. 21. 26. 113. 114. 115. 
121. 124. 127. 128. 131. 134. 135. 136.
137. 143. 146. 149. 153. 158 

όμπλιγατζιόν. ή (η υποχρέωση, η δέσμευση
-obbligazione)\\\. 115 

όνομα, διά -. εις -. τό 17. 29. 32. 67. 85. 90. 
91. 98. 99. 107. 109. 110. 111. 113. 115.
116. 117. 119. 126. 128. 131. 136. 147. 
6λ. και δανεικό, εκκλησία, ελευδερία. 
καδολικός, πουλησία. προίκα, χάρισμα 

ονοματίζω, νοματίζω. (ό)νοματισμένος. όνο- 
μαζόμενος 3. 8. 28. 46. 50. 53. 63. 71.
80. 80α. 92

όξοδες. οί (τα έξοδα) 37. 151
όπίνιον. ή (γνώμη, σκοπός - opinion) 129
όρδινε. τό 138
όρδινιαστικός. ό (ο κανονικός, ο συνηδισμέ- 

νος. ο ευτελής) 115
όρδινία. ή (διαταγή, εντολή, παραγγελία-or- 

dine) 62. 65
όρδινιάζω (διατάξω, παραγγέλλω. διοργνώνω

- ordinäre) 145
όρεξη, καλή -. ή 17. 33. 110. 112. 119. 123. 

125. 126. 129. 131. 131α. 140. 142. 
146

όρδός 63. 109
ορίζω 31. 43. 44. 53. 66. 73. 91. 96. 109. 

116
ορισμός, ό (διαταγή, προσταγή, εντολή, από­

φαση) 27. 36. 37. 139 
όρκος, ό 52. 55. 57. 64. 111 
όρος, τό 117 
ορφανά, τά 14. 34. 78 
όσπίτια. τά 12 
ούσία. ή 61 
όφελος, τό 61. 82 
όφδαλμοφανώς 66
όφφίτζιο. τό (η υπηρεσία, το γραφείο - offi­

cio) 145
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όχδρός. ό 119 

Π
παζάρι, τό 83. 94
παιδί, τό 1. 4. 18. 22. 27. 29. 30. 32. 34. 

36. 37. 40. 43. 58. 67. 68. 78. 79. 82. 
104. 107. 108. 109. 113. 116. 117. 121. 
125. 133. 143. 146. 153. 155. 156. 158.
6λ. και γνήσιο, έκ τής σαρκός 

παίδιω παιδιών (από παιδί σε παιδί, κληρο­
νομικά) 85. 89. 90. 107. 109. 125. 126.
130. 156

παίρνω 119. 128. 130. 133. 136. 137. 139. 
148. 149. 153. 158

πάκτος. πάχτος. το (η μίσθωση, το μίσθωμα) 
92

πακτώνω, παχτώνω (μισδώνω) 124 
πακτωσία. παχτωσία. η (μίσθωση) 87 
παλαιός, παλιά 17. 22. 111. 124. 128. 154 
παλαιόσπιτα. τό 142
παλεύοντας ενα χωράφι (καταβάλλοντας με­

γάλες προσπάθειες για καλλιέργεια) 85 
παλιάτζα. ή (το ττήλινο δοχείο κρασιού, η κα­

νάτα κυρίως αλλά και μονάδα μέτρησης 
του μούστου - ριΐβΐϊα/.ζιι) 127 

παλιοπέρβολο. τό 149 
παλιόφουρνος. ό 14 
πανάγαδος. ό 129 
παναγύρι. πανηγύρι τό 37 
πανδρεία. ύπανδρειό. ή 43. 116 
παντρεύομαι, ύπαντρεύομαι. (ύ)πανδρεμέ- 

νος 36. 37. 49. 91 
πάνες, οί 43 (16) 
πανοσιώτατος. ό 7. 66 
πανσεβάσμιος 83. 89. 90. 94 
παντελεήμων. ό 91
παντελεύδερο. παντοελεύδερο. το 94. 119.

121. 125. 126. 128. 129. 135. 144. 146 
πάντη έλεύδερο. τό. (ακίνητο εντελώς, ολο- 

σχερώς ελεύθερο από οποιοδήποτε βά­
ρος) 94. 123. 129. 143. 146 

παντικάτορας. ό. παντικατόρισσα. ή (ο 
αγρότης που έχει συνάψει καλλιεργητική 
σύμβαση με αυτόν που παραχωρεί τη γή)
29. 67. 68. 70. 78. 81. 82. 84. 85. 89. 
90. 95

ποντίκι, έμπατίκι. ένπατίκι. ένβατίκι. μπα- 
τίκι. τό (χρηματικό ποσό ή πράγμα κι­

νητό που πληρώνει ο κοπιαστής κατά τη 
σύναψη της καλλιεργητικής σύμβασης σ' 
αυτόν που του παραχωρεί τη γή. Η ίδια 
λέξη κατέληξε να σημαίνει και την καλλι­
εργητική σύμβαση, βλ. περισσότερα στην 
Εισαγωγή) 67. 68. 81. 82. 84. 85. 89. 
90. 96. 111. 115. 125. 126. 130. 133. 
147.156

παντικιάζω. έμπατικιάζω. παντικιασμένος 
(συνάπτω την καλλιεργητική σύμβαση, 
παραχωρώ σε αγρότη κτήμα ως μισιά- 
ρικο παντοτινό ή με σύμβαση εντριτίας. 
βλ. περισσότερα στην Εισαγωγή) 123. 
125. 126. 130 

παντοδυναμία, ή 43 
παντοδύναμος, ό 31. 43. 91 
παντοτινός 29. 30. 81. 84. 90. 91. 108. 111. 

118. 134. 155 6λ. και μισιάρικο παντο­
τινό

παπαδιά, ή 27. 71α. 117 
παπακία. ή (το μπαμπακοχώραψο) 110 
παπάς, ό 20. 24. 34. 91. 129 κ.ά. 
παπλώματα, τά 1. 43. 63 βλ. και παπλώμα­

τα μεταξωτά, πολίτικα 
παππούς, ό 79. 88
παράβγαλμα. τό (τμήμα γής χωρίς περίφρα- 

ξη δίπλα σε περιφραγμένο κτήμα) 84 
παραγγέλω 27. 31. 36. 37 
παράς. ό (νόμισμα. 1 γρόσι = 40 παράδες) 

63. 72
παραδίδω, (μ)παραδίνω 2. 3. 12. 19. 21. 26. 

29. 63. 73. 75. 76. 77. 78. 79. 83. 91. 
108. 110. 111. 115. 118. 119. 124. 127. 
128. 130. 132. 133. 140. 146. 152. 153. 
158

παραδύρι. τό 21. 106
παραιτώ. παραιτούμαι, παραιτημένος 8. 

66. 70. 72. 74. 75. 86. 81. 85. 87. 89. 
90. 111

παρακάλεση, ή 96
παρακαλετοί, οί 1. 3. 4. 5. 6. 7. 9. 14. 16. 

17. 19. 26. 29. 31. 32. 33. 39. 46. 86. 
115 βλ.και μάρτυρες παρακαλετοί 

παρακαλία. ή (η πα(χίκληση) 9. 17. 18. 29. 30.
32. 44. 62. 110. 147. 148. 149. 150. 154 

παρανγγελία. παρακελία. παρανγγκελία. ή 
(στερνή επιθυμία, εντολή) 27. 31. 34. 
36. 65. 132.
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παρακαλώ. παρακληθείς. παρακαλεμένος 
8. 30. 37. 38. 45. 78. 79. 91. 108. 110. 
111. 112. 114. 117. 130. 137. 145. 149. 
150. 151

παράκληση, ή 84
παρακλητική, ή (το λειτουργικό βιβλίο της ορ­

θόδοξης εκκλησίας με τροπάρια στους 8 
ήχους, σανών. Οκτώηχος) 109 

παραλαμβάνω 111. 121 
παραπονοΰμαι 64 
Παρασκευή, ή (ή ήμερα) 108 
παρίσταμαι 34. 45. 58 
παρκάρω, μπαρκάρω (επιβιβάζομαι σε πλοίο 

- imbarcare) 42
πάρκος. 6 (περίκλειστος χώρος-parco) μή­

πως ο περίκλειστος χώρος γύρω από το 
ταφικό μνημείο, τάφο) 63 

παρόν, παρόντα, τό. τά (παρόν και μέλλον, 
η υπάρχουσα και μελλοντική περιουσία) 
17. 19. 38. 39. 44. 74. 75. 76. 112. 137 

παρούσα, ή 90 
παρουσία, ή 152
παρρησία (ενώπιον) 11. 26. 44. 55. 56. 58. 

63. 72. 132
παρρησιάζομαι 38. 58. 64. 74. 91 
πάρτη, ή (το μέρος, το μερίδιο, η πλευρά - 

parte) 116. 153. 157 
παρτηνήρω (ανήκω =appartenere) 109 
πασίφικο. τό (ειρηνικό= pacifico) 152 
πάσκουλον. τό (η νομή, βοσκότοπος - pascó­

lo) 43(56)
παστρεύω (καθαρίζω) 151 
πατέρας, πατήρ, ό 6. 24. 63. 66. 68. 72, 

79. 83. 84. 85. 88. 108. 119
πατζαρίζομαι (επιχειρώ, επεμβαίνω-impazar) 

65
πατητήρι, πατητέρι. τό 17. 68. 77. 81. 84.

87. 94. 131
πάτος, το (το πάτημα των σταφυλιών) 82 
πατρίδα, ή 31 
πατρικός, ό 6. 31. 91
πατριμόνιο. τό (patrimonio, βλ. περισσότε­

ρα στην Εισαγωγή) 4. 20 
πατώ (το πάτημα των σταφυλιών) 68. 81. 

84. 125. 126
πέζο. πέζο καλό, τό (βάρος, ζύγι-peso) 146. 

153. 158
πεθερά, ή 11. 56. 93. 132

πεθερός, ό 56. 93. 113. 143 
πείραξη. ή 3. 13. 16. 19. 21. 24. 26. 27. 

28. 29. 30. 32. 44. 98. 100. 117. 148. 
150. 153

πειράξω 17. 27. 111. 121. 131α 
πειρασμός, ό 128 
πέμπω 125. 130
πένα, ή (η ποινή, το χρηματικό πρόστιμο - 

βεν. pena) 109. 111. 115. 119. 124. 130.
131. 132. 133. 135. 136. 140. 146. 153. 
154. 156. 158

πέπτον. τό (το ένα πέμπτο) 17. 19. 44. 67. 
68. 70. 72. 73. 74 . 75. 76. 77. 78. 79.
81. 82. 83. 84. 85. 87. 89. 90. 94 

πέρ κάζος (σε περίπτωση - per caso) 125, 
126. 146

περιβαλλόμενος νόσον (άρρωστος) 141. 145 
περιβολάκι, τό 12. 124 
περιβόλι, τό. περιβόλεα. τά 12 15. 43. 71.

88. 107. 110. 111. 115. 117. 127. 132, 
135. 146. 147

περιβολιασμένος 12. 116. 121. 124. 128. 
130. 133

περιβρεθέντες. οί (οι παραβρεθέντες μάρτυ­
ρες) 75

περιγάρδι. τό (μικρός κήπος) 127. 130 
περίγυρο, τό 109
περιέχω 57. 63. 65. 72. 76. 85. 87. 91. 94 
περιλαβαίνω (παίρνω στα χέρια μου. παρα- 

λαμβάνω) 127. 128. 133. 136. 146. 149. 
158

περιοχή, μπεριοχή. ή 3. 19. 21. 39. 43. 71, 
88. 89. 100. 105. 111

περιπατούμενα. τά (τα ζώα που περιλαμβά­
νονται στην περιουσία) 137 

περιπατώμενος (μπορεί να περπατάει) 141. 
145

περίσταση, περιστάσεις, ή. οί (η περίπτωση, 
τα θέματα που πραγματεύεται το συμφω­
νητικό) 30. 48. 71. 84. 89. 91. 98 

περνώ 115
περό (όμως, εν τούτοις - pero) 43(1) 
περσυνός 27
πετεινόπουλο. τό 121. 141 
πετξέτες. οι (οι πετσέτες - pezza. pazzeta) 

1 43
πέτξι. τό (κομμάτι - pezzi. pezzo. tare pezzi 

= κάνω κομμάτια) 114α
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πετζοποϋλες. οΐ 34
πέτρα, ή α) πέτρα 68. 6) πολύτιμος λίθος, 

πετράδι 1. 43(2).91. γ) μυλόπετρα 92 
πετραχήλιον. τό (άμφιο που φορεί ο ιερέας 

στον τράχηλο όταν ιερουργεί) 109 
πετροτοίχι. τό 68 
πετρότειχος. ό 156
πετρότραφος. ό (ο φράκτης με ξερολιθιά) 

124
πεύκι. τό (το χαλί, ο τάπης) 43. 109
πέφτω 94. 147. 150
πηγάδι, τό 66. 78. 94. 117. 130
πηγαίνω 41
πηγή, ή 91
πήχες, οί (μονάδα μέτρησης) 109. 116 
πιακαρίες. οί 40
πιάτζα. ή. πιάτιες. οί (η πλατεία, αγορά- 

piazza) 37. 53 
πιδάρι. τό 43
πινάκι. το (μονάδα μέτρησης των δημητρια­

κών βάρους 8 οκάδων η ΙΟ 'ό κιλών) 18. 
92. 130. 147. 150

πινομή. ή (η επινομή. το δικαίωμα νομής) 72.
73 . 74 . 75 . 76. 77. 78 . 83 

πίστη, ή 63. 107. 119 
πιστός, ό 38. 48. 87. 91 
πίστωοις. έπίστωση. πίστωση τής άληδείας. 

ή (βεβαίωση, επιβεβαίωση) 7. 12. 14. 15. 
16. 29. 32. 108. 109. 114. 116. 117. 137.
140. 145. 146. 147. 153. 156. 157. 158 

πλάγι. τό 22. 87
πλακώνω 34
πλάτανος, μπλάτανος. ό 91 
πλατύβολη. ή 91 
πλεχτά, τά 1 
πληδαίνω 53
πληρεξούσιο, τό 45. 49. 50 
πληρωμή, ή 153. 158
πληρώνω, πλερώνω. πληρωμένος 3. 5. 19. 21. 

22. 26. 27. 28. 32. 36. 45. 66. 68. 69. 
72-76. 78. 86. 87. 91. 92. 96. 98. 100. 
105. 106. 111. 113. 114. 115. 116. 117. 119.
123. 125-129. 131. 133. 1356. 136. 140.
141. 146 150. 153. 155. 157. 158 

πλησιάζω 111
πλησιασμοί, οί 108 
πλησια(σ)τόροι. οί 84 
πλησίος. ό 147

πλύνω 92
πνευματικός, ό 7. 12. 40. 108. 117. 140 
ποδάρια, τά (μονάδα μέτρησης) 89 
ποδιά, ή 1. 43. (εκκλησιαστικό ύφασμα) 

109
ποιώ 117. 128. 147. 150 
πολιτεύομαι 66. 74. 75. 77. 80. 83 
πολίτικος (από την Πόλη) 30. 43 
πολυτίμητος 43 
πονηρό, τό 141. 145 
πορεύομαι 18 
πόρτα, ή 21. 69. 132 
πορτοπούλα. μπορτοπούλα. ή 28 
πορτάδες. οί (τα έξοδα μεταφοράς) 67 
ποσότης. ή 43. 63. 65. 67. 70. 71. 71α. 77.

82. 85. 91. 96
ποσσεδέρω. ποσσεντέρω (κατέχω, νέμομαι - 

possedere) 26. 43. 44. 66. 71. 72. 80. 
88. 90. 94. 111. 122. 123. 152. 155 

ποσσέσσο. τό (η κατοχή, η νομή - possesso. 
possessione) 16. 17. 19. 29. 32. 39. 43. 
44. 63. 79. 88. 94. 98. 100. 111. 152. 
153. 158

πόστα, ή (το φύτεμα - posto, οι σειρές) 124 
ποστάδος (φυτεμένος - porre) 131 
ποταμίδα. μποταμίδα. ή 15. 107. 111 
ποταμός, μποταμός. ό 103. 105. 111. 115. 

156
ποτήριον. τό 63. 109
ποτιστικό, τό 4. 12. 13. 27. 31. 32. 43. 133. 

135
πουκάμισα, τά 1. 43
πουλάρι, τό (το μικρό της φοράδας η γαι- 

δούρας. ο πώλος) 27. 96. 116 
πούλημα, τό 100
πουλησία. ή 2. 72 . 73. 76. 78 . 79. 100. 105. 

128. 131. 131α. 142. 147. 148. 149. 150.
152 βλ. και πώλησις. πουλησία ακατα- 
ζήτητη. αχάλαστος, δυνατή, ιμμόπιλη. 
καντζηλλιερική. φέρμο κ.ά. 

πουλητής. 6 19. 29. 39. 71. 72 . 74 . 75 . 76.
94. 100. 135. 152. 158 

πουλητική γραφή, ή 71 
πουλήτρα. ή 44. 73. 78, 87 
πουλώ, μπουλώ. πουλημένος 2. 3. 5. 7, 15. 

16. 17. 19. 21, 24. 29. 32. 35. 39. 41. 43. 
44. 53. 63. 66. 69. 71. 71α. 72. 73. 74. 
75, 76. 77. 78. 79. 83. 87. 94. 98. 100.
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103. 104. 105. 117. 119. 121. 123. 124.
125. 126. 127. 128. 130. 131. 131α. 135. 
139. 142. 143. 145. 147. 148. 149. 150. 
152. 153. 155. 157. 158

πουρί (όμως, αέ διαφορετική περίπτωση - 
puré) 91. 115

πουρκίζω κ.λπ. βλ,προικίζω κ.λπ 
πρακτικοί, οί 17. 70. 72. 74. 75. 77. 81. 82.

84. 87
πράμα, τό 2. 3. 6. 10. 11. 12. 13. 16. 18. 19. 

26. 27. 29. 30. 31. 32. 34. 36. 39. 40. 44. 
66. 72. 77. 82. 89. 94. 102. 105. 106.
107. 108. 109. 116. 117. 120. 123. 124. 
125. 126. 128. 129. 130. 131. 137. 140. 
141. 142. 146. 150. 151. 152. 154. 156 

πραμάτεια, ή (το εμπόρευμα) 53 
πραξις. πράξη, πράξεις, πράξες. η. οί 4. 6. 

14. 34. 35. 43. 44. 66. 68. 70. 79. 87. 
88. 93. 94. 96. 98 6λ. και καντζηλλα- 
ρική. νοταρική

πράττω 16. 19. 20. 26. 27. 32. 40. 44. 49. 
51. 52. 57. 58. 63. 66. 73. 74 . 76. 77,
83. 84 . 85 . 86. 87. 88. 89. 91. 94 . 95. 
98. 100. 111

πρεβόλα.ή 27
πρεβόστρος. ό (ο πρωδιερέας της καδολικής 

εκκλησίας ένας από τους κανονικούς - 
prevostro) 13. 125. 126. 143. 150 

πρεβεδόρος. ό 139 
πρεδικατόρος 138
πρεξέντε (παρών - presentare) 117. 118. 

121. 130. 131. 135. 136. 142. 142α. 
146. 153. 158

πρεξεντέρομαι (παρουσιάζομαι - presenta­
re) 40. 125. 126

πρέξιον. πρέζον. ιν πρέξιον. τό (η τιμή, η αξία
- prezzo. pregio) 127. 131. 155 

πρέπος. τό (το πρέπον) 43(66). 85 
πρετενσιόνε πρετεντξιόνε. ή (η απαίτηση, η

αξίωση - pretensione) 23 
πρετεντέρω (απαιτώ αξιιίινω διεκδικώ - pre­

tendere) 6. 42. 80. 91. 98. 100. 101. 153 
πρετεστέρω (καταδέτω διαμαρτυρία, αναφο­

ρά η καταγγελία - protestare) 40 
πρετέστο. τό (η διαμαρτυρία, η αναφορά, η 

καταγγελία - protesto) 40 
πριδάρω. έπριβάρω (αποστερώ, στερούμαι

- privare) 118. 133

πριβιλέγιο. πρεβελέγγιο.τό (το προνόμιο, το 
έγγραφο προστασίας - privilegio) 108.
117. 152

πρίβος. ό (ο στερημένος - privo) 27 
προαίρεση, ή (άγαδή) 12. (κακή) 40 
πρόβατα, τά 1. 27. 43. 137 
προβεζιόνε. ή (η προμήδεια - provvigione) 53 
προγονή. ή 42
προεστός, ό 16. 67. 68. 69. 80. 80α. 83.

89. 90. 94. 105. 106
πρόδεση. ή (εκκλησιαστ. η μνημόνευση. τα 

έξοδα της μνημόνευσης) 18. 27. 36 
προίκα, ή 109. 113. 116 
προικίζω, πουρκίζω. μπρουκίζω 123. 124,

125. 126. 146. 148. 150. 153. 157 
προικί(ο). προυκίο. πουρκί. τό 34. 36. 43,

72. 108. 109. 119. 130. 135. 147 
προικοδοτώ, προυκοδοτώ. πουρκοδοτισμέ-

νος 34. 43
προικοσύμφωνο, πουρκοσύμφωνο. τό 40. 43 
προικουχάρτι. πουρκοχάρτι. τό 1. 34. 119 
προμετάρω (υπόσχομαι-prometiere) 111.

118. 135. 153. 156. 158 
προμηδεύω 37 
πρόνοια, ή 31
πρόξιμοι. πρόσιμοι έδικοί. οί (οι στενοί, οι 

πλησιέστεροι συγγενείς - prossimo) 1. 20. 
109. 113

προσερινόν μισιάρικον. τό 109 6λ. και μισιά- 
ρικο

προσηλώνω (αφιερώνω, κάνω δωρεά σε μο­
ναστήρι ή εκκλησία) 112 

προσκαλώ 20. 22. 24. 27. 30. 36. 37. 125.
126. 129. 155 

προσκυνημένος 131. 151 
προστάττω 40
πρόσωπο, τό 40. 63. 65. 66. 71. 72. 77. 79.

81. 83. 85. 87. 91. 95. 96. 98. 100
προσωπική, ή (προσωπικώς) 44. 63. 71α.

73. 77. 91
προσωπικώς 5. 11. 16. 28. 29. 51. 56. 59. 

59. 71. 74. 75. 83. 84. 87. 94
προφάσες. οί 40. 67 
προφασίζομαι 40
πρωτέκδικος. ό (εκκλησιαστικός τίτλος που 

απονεμόταν στον πρεσβΰτερο διάκονο) 12 
πρωτογιέννητος. ό 43(1) 
πρωτονοταριάδης. ό 126



348 VI. ΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ - ΓΛΩΣΣΑΡΙ

πρωτονοτάριος, ό 5. 6, 7. 8. 10. 14. 38. 40, 
80. 108

πρωτόπαπας. ό (ο πρώτος στην τάξη ιερέας.
ο πρωθιερέας) 6. 71. 71α 

πρωτότυπο, τό 6. 102 
πτερά, τά 116 
πτωχικό, τό 145
πύργος, ό 43(4. 5). 71. 96. 121. 156 
πώλησις. ή 2. 3. 7. 19. 43

Ρ
ραγκή. ή (το ρακί) 18 
ρόζο, ή (μάλλινο ύφασμα - βεν. raso) 43 
ρεάλι. τό (ευρωπαϊκό ασημένιο νόμισμα) 1, 

2. 3. 5. 6. 7. 9. 14. 16. 17. 18. 19. 20. 21.
22. 24. 28. 32. 35. 36. 43. 72. 73. 75 

ρενοντζιάρω (παραιτούμαι-rinunziare) 136 
ρεσαλβάρω (διασώζω. διαφυλάττω

resalvare) 119. 128. 141. 142. 142α 
ρεσαρτζιμέντο. τό (απόδοση χρέους, αποζη­

μίωση - risarcimento) 24 
ρέστος, ό (το υπόλοιπο - resto) 135 
ρετζιβέρω 138
ρεφάδα (αποζημιωμένη, ικανοποιημένη - re­

tare) 36
ρεφουδάρω (παραιτούμαι από τη διεκδίκηση, 

αποποιούμα - βεν. refudar. ιτ. refutare.)
23. 132 

ρίζα. ή 102
ρίζιγα. τά (ο κίνδυνος, το ρίσκο - rischio) 15 
ριπόζο. τό (η ανάπαυση - riposo) 43(3) 
ριτζεπούτα. ρετξαπούτα. ή (απόδειξη παρα­

λαβής - ricevuta) 9. 62. 93. (καντξελ- 
λαρική) 97

ριφάρω. ριφάρεται (αποζημιώνω, αποδιδω-ri- 
fare) 44. 63. 71

ρίφια άρσενικά. τά (κατσίκια αρσενικά) 137 
ροδέλα, ή 43
ρουφέτι. τό (η συντεχνία, οι σύντροφοι - 

τουρκ. rufeka) 99
ρούχα, τά 18. 20. 30. 31. 43. 92. 113 
ρουχική. ή 36. 40 
ρυάκι, τό 27
ρωμέϊκη. Μητρόπολη ή 37 

Σ
Σάββατο, τό 107 
Σαββατοκύριακα, τά 37

σαββατόχρονο. τό (μνημόσυνο σε κάδε ένα 
από τα δύο ψυχοσάββατα που γίνονται 
υπέρ των κεκοιμημένων) 31. 36. 37 

σαλευγούμενα. τά (τα κινούμενα, τα ζώα) 115 
σαλεύω (κλονίζω) 112 
σαρακηνή ποδιά, ή (αραβική) 109 
σαρανταλείτουργο. τό (συνεχόμενες λει­

τουργίες για την ανάπαύση της ψυχής 
του πεθαμένου, αλλά και η αντίστοιχη α­
μοιβή του ιερέα) 27. 31. 34. 36. 37 

σάρξ. ή 36. 91 6λ. και παιδί εκ της σαρκός 
σατ(ζ)ιφάδος (ικανοποιημένος - βεν. satisfado) 

42. 123. 131. 131α. 147. 148. 150. 153 
σατισφάρω. σατισφαρίζω (ικανοποιώ - satis­

faré) 32. 42.
σατισφαρισμένος. σατζκραρισμένος 3. 21. 

32. 157
σαχί(ν). τό (είδος νομίσματος) 157 
σέβας, τό 80
σεντόνια, τά 1. 20. 43(1 β). 63
σεντονόπουλο. τό 109
σεπέτι. τό (μπαούλο και κάνιστρο - τουρκ.

sepet) 43(36) 
σερασκιέρης. ό 59 
σερβίτζιο. τό 42
σεφεγάρω (περισφίγγω - schiffare) 130
σηκώνω, -ομαι 29. 30. 32. 34. 81. 130
σηκωταριά, ή 156
σημαδεύω 69
σημάδια, τά 73. 102. 115
σημαδούρια, τά 43(2)
σήμερο 131
σιάζω (κάνω, διευθετώ) 125 
σιασμός. ό (συνδιαλλαγή, συμβιβασμός. συμ­

φωνία) 115. 124. 132
σιγκιλάρης (μοναδικός, σπάνιος - singolare) 

131
σίγουρα (ασφαλή - sicuro) 114 
σιγουριτά. ή (ασφάλεια, εγγύηση - sicurta) 

136. 152
σιδερικά, τά 98. 99 
σιμότεροι. οί 116 
σιτάρι, τό. 14. 150 
σιωπώ 64
σκάνδαλα, τά (ανατροπές, αθετήσεις συμφω­

νιών) 6
σκανδαλίζω, σκανδαλίσας 2. 76. 98. 100 
σκάνιο. τό (πολυθρόνα) 43(1. 4)
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σκόπελο. τό  (το κάθισμα, το σκαμνί - sga- 
bello) 4 3 (3 )

σκάρσιτα . ή (έλλειψη - scarsita) 92 
σκλαβω μένοι, οί 55
σκλέτος (σκέτος, απλός χωρίς στολίδια - 

schietto) 1. 30. 43  
οκολαρίκια. τά  30. 4 3 (2 ) 
σκοτώματα, τά  124. 156 
σκοτώνω 124. 156 
σκοίχρια, ή 43(16) 
σκρίνιο, τό  4 3 (3 β )
σκρίτα . τά. σκρίτο. τό  (έγγραφηχρεωστική α­

πόδειξη - scritto) 1. 18. 27. 36 
σμαράγδι, ζμαράγβι. τό (πολύτιμη πέτρα) 91 
σμίγω, ζμίγω 78
οοδεσψατζιόν. ή (ικανοποίηση - soddisfazio- 

ne) 63
σολδίο. τό (νόμισμα) 110. 111. 116. 124.

152. 157
σουατζίκι. τό (υποχρέωση μεταφοράς νερού) 

41
ooúXxpt. τό  (ο διακανονισμός, συμβιβασμός 

- τουρκ. sulh) 6. 4 4 . 4 8 . 101 
σ πα δισ τά δες. οί (εκείνοι που κάνουν το ξε- 

λινάρισμα) 133
σ παλέτο . τό  (ύφασμα που ριχνόταν στην ρά­

χη. χρυσό - s pal left a) 1 
σπάτζο. τό  (έκταση, περιοχή  - sp az io ) 69  
σπέρνω  10. 67. 70. 89. 90. 118. 128. 151 
σπ ίτι, τό  3. 5. 14. 18. 20. 21. 27. 28. 30. 33. 

34. 35. 37. 42 . 4 3 . 63. 76. 78. 79. 8 4 . 
91. 100. 108. 109. 112. 113. 116. 118. 
121. 127. 133. 142. 148. 156. 158 

σπιτικά , τά  71 
σ π ιτό το πο ς. ό 69 
σπλαχνώ μαι 40
σπόρκο. τό  (βρώμικο, όχι καδαρό. ακαθάρι­

στο - sfiorco) 17. 72. 73. 82. 83. 85. 
87

σπόροι, οί 118. 125. 126. 130. 133. 151 
σπρόντζινος. ό (μπρσύτζινος) 4 3 (4 ) 
σταθερός 30. 34. 41. 46 . 55 
στάμενα. τά  (η περιουσία ακίνητη και κινη­

τή) 114. 122. 123. 139 
στάμ π ιλε (τα ακίνητα βλ. παραπάνω - stabile 

στάμπιλε-μόμπιλε) 138. 145 
στανικώς 34 
στάρι, τό  18. 41. 151

στάσιμο, τό α) η κατάσταση που βρίσκεται κα­
νείς. η κοινωνική του θέση. 6) σε καλή κατά­
σταση (αμπέλι σε στάσιμο) 20. 81. 82. 84  

στατοΟτα. τά  (οι θεμελιώδεις νόμοι - statute) 
111

Σταυρός, ό 4 3 . 108. 109 
σταφ ύλια , τό  81. 84  
στεγάζω 106
στέκουμαι. στάθηκα 10. 56. 80. 105. 130 

στέκει ε ις  τήν τιμήν του (όσο η χήρα δεν 
παντρεύεται) 36. βλ. και τιμή 

στεκούμενα. τά  (τα ακίνητα) 115. 137 
στέλλω  53. 139
στέργω . στέργομαι (συμφωνώ, αποδέχομαι) 

20. 29. 31. 32. 35. 37. 38. 41. 47. 51. 
58. 61. 66 . 67. 70. 74 . 75. 76. 78. 79.
82. 8 4 . 85 . 86 . 87. 89. 90. 92. 95. 96. 
98. 100. 101. 102. 105. 108. 109. 113. 
116. 124. 125. 126. 128. 129. 130. 131.
132. 135. 136. 140. 142. 142α. 146. 
147. 148. 149. 151. 153. 154. 156 

στέρεος 27. 28. 37. 38. 47. 51. 53. 59. 73.
74. 76. 77. 83. 8 4 . 85. 86 . 8 8 . 90 . 91. 
9 4 . 96. 101. 111. 118. 119. 124. 132. 
140. 145. 155 

στερεύω  37
στερεώνω, στερεω μένος 5. 6. 31. 3 4 . 47. 

4 8 . 61. 67. 82. 98. 118. 127. 133. 135. 
136. 140

στερέωση, στερέω σις ή 4 3 (6 6 ). 4 4 . 91 
στερκτός. στερχτός (αποδεκτός, σύμφωνος) 

5. 21. 33. 4 5 . 82. 83. 94 . 102. 142 
σ τέρνες, ιστέρνες. οί (οι δεξαμενές) 131 
στερούμαι 119 
στίγμα, τό  107
στίμα. ή (εκτίμηση, η εκτίμηση της αξίας πράγ­

ματος. διατίμηση - st i mu) 142. 142α 
στιμαδόροι. οί (οι εκτιμητές) 142 
στιχάρι. τό  (μακρύ εσωτερικό άμφιο των ορ­

θοδόξων ιερέων) 109
στομαχικοί, οί (κοντά τριγωνικά καλύμματα 

του στήθους των γυναικών με διάιφο/ια 
ξόμπλια) 1 .4 3 (1 6 ) 

στοχάζομαι 66 . 77. 88  
στρ(εν)τζέρω  (σφίγγω, πιέζω, υποχρεώνω - 

stringere) 130
στραπάτζο . τό  (κακομεταχείριση - strapaz- 

zo) 102
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στράτα  τη ς δικαιοσύνης, ή 111
σ τράτα , ή 107. 11. 115. 121. 123. 124. 6λ.

και -  τη ς δικαιοσύνης, καδολική 
στρέφω , στρέφομαι (επιστρέφω. δίνω πέσω) 

18. 20. 27. 34 . 55. 97. 116. 136. 141. 
155

στρέφω  64
στρογγυλός, στροκυλάς. ό 4 3 . 109 
στρώνω 64 
σύγαμπρος, ό 143
συγγενής, συγγενείς, δ. οΐ 27. 36. 37. 108 
συγυρώ (συγυρώ= συγκυρώ. Μ εσαίων, επ ί 

γεγονότων, επέρχομα ι κατά τύχη. /  α κο­
λουθώ. συνοδεύω, επακολουθώ  - se g u i­
ré ) 147. 148. 150

συγχώ ρεοη. ή 27. 30. 34. 36. 37. 117. 141, 
145 6λ. και - τελειωμένη. τελειοτάτη  

σύζυγος, ό 108. 112 
σύκα, τά  81. 89 . 125. 126 
συκαμινέα. ή 132
συκιά, ή 12. 38. 6 8 . 81. 82. 87. 89. 125.

126. 149. (σκές. οί) 151 
συκογυράκι. τό  (μικρό χωράφι με συκιές) 

103. 104
συκογύρι. τό  (χωράφι με συκιές) 4 3 (4 , 4 6 ), 

105
συ(μ)6άζομαι (συμβιβάζομαι συνψωνώ) 2. 72. 

74
συμβαίνει 100
συμβία, ή 17 . 21. 36. 37. 4 6  . 76. 114. 117. 

132. 141. 143. 147. 149. 150. 151. 152. 
155. 158

συμβίος. έ> 17. 29. 35. 82. 116. 158 
συμπάθειο . τό  63 
σ υμ πέθερος, ό 37 
σύμπλ ιος 1. 12. 67. 71. 78. 81. κ.ά. 
συμφωνητικό, τό 4 8  
συμφω νία, συνψωνία. ή 1. 109 
συμφω νισμός τα ιριαστικός. ό 53 
σύμφωνο, τό 116
συμφωνώ, συμφωνισμένος 14. 3 9 .4 1 .4 3 .4 6 . 

51. 67. 69. 81. 86. 89. 92. 90. 94. 95
συνγενεία . ή. 20 
συνγροικώ III
συνήθεια , συνήθεια  μ παλα ιά . ή 1. 111. 120.

124. 133 
συνήθεια , τά  111
συνιβάζω. -ομαι. συ(μ)6άζω. συ(μ)βάζομαι.

συμ(6ι)βασμένος. συμπιβασ μένος (συμ­
βάλλομαι. συμφωνώ) 2. 35. 72. 77. 8 4 .
85 . 116

συνίβαση. συμπίβαση. συμβίβαση. συβί- 
βαση. ή (σύμβαση, συμφωνία) 116. 147- 
150. 154

συνιβασμός. συ(μ)βασμός. ό 4 3 . 71α. 142. 
142α

συνιβαστικός. συμβαστικός. συνιβαστικώ ς.
συνιβαστικά 2. 21. 4 4 . 67. 71 

συνκαταβαίνω  24 
συνοικέσιον, τό  1 
σύνορα, τά 9 4 . 111. 118. 130 
συντάσσω, σ υντεταγμένος 111 
σ υντροφ ιά  το ύ 'Ιησ ο ύ , ή (το τάγμα των Ιη­

σουιτών της Νάξου) 67. 6 8 . 80. 94 
συντροφ ιά , ή 53 
συντροφιάζω  53. 54 
συνυποσχετικό , τό  41. 4 6 . 51. 86 . 129 
ουνχίζω 4 4 . 98
σύνχισες. σίιχισες. οί (οι δικαστικές διενέ­

ξεις) 4 1 .4 6
συρμαγιά . ή (χρηματικό κεφ άλαιο  τουρκ.

se rm ay e ) 41. 98 . 99 
σύρματα , τά  43(1 . 16. 4 )  
συρμή, η. συρμές, οί (τα απαραίτητα μιας 

νοικοκυράς η ενός τεχνίτη) 1. 36. 37. 
40 . 63

σύρομαι (οδηγούμαι δια της βίας σε δικαστι­
κές περιπέτειες) 56. 119. 142. 142α 

συρτά. τά  (μικρά ζώα που ακολουδούν τη 
μητέρα τους) 91 

σφαλώ 43  
σώμα, τό 27. 36. 37 
σωματικώς και θεληματικώς 67 
σώνω. σώνοντας (τελειώνοντας) 127 
σώος 27. 36. 108. 111. 117 
σωστά 2. 5. 8 . 9 . 17. 35. 62. 6 8 . 70. 71. 74.

75. 77. 81. 83. 8 4 . 89. 90. 92. 94 . 97. 
105. 137. 158
βλ. σωστά και γερά, εμ π ιστεμένα . ευχα­
ριστημένα. καλοδουλεμένα. μετρημένα, 
μετρητά

σωτηρία ψυχική, ή 31. 4 3 . 63. 91. 108. 112 

Τ
β λ . κ α ι Ντ-
τάβλα . ή (τραπέζι) 20. 34 . 4 3 . 109
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ταβλομάντηλο. τό  (το τραπεζομάντηλο) 1. 
43 (1 ). 109

ταβουλάριος άποοτολικός, ό  107. 108. 112 
ταγιάδο (είδος διακόσμησης με σκάλιομα ή 

στολίδι- t agí ¡alo) 4 3 (1 6 . 3. 4 )  
τάγματα  ούρανικά. τά  4 3  
τάζω (υπάοχομαι) 4 . 20. 32. 37. 4 3 . 63. 76. 

115. 116. 137
ταιργιάζω. τα ιρ ιασμένος (έρχομαι σε συμ­

φωνία) 16. 17. 32. 39. 71. 81. 82. 8 4 , 
92. 100

ταιργιασμάς. ό (η συμφω νία) 17. 33. 66. 67, 
68 . 71. 71α. 81. 83 . 89. 92. 9 4 . 95 

τα ιργιαστικός 53. 71. 9 4 , 96. 98 
τάνσα. ή (διατίμηση, φ άρος - ta ssa ) 6 8 . 70.

72. 81. 84  85
τανσάρω (διατιμώ, φορολογώ - tassa re) 66 .

72. 85
ταντζαρέλα . ή 6λ .τεντζερα ς
τάξη, ή (η συνήθεια. ο νόμος) 52. 63. 72.

73. 74. 76. 82. 83 . 8 4 . 87. 89. 129. 
130. 151

ταξίδι, τό  41 
ταραχές, οί 41 
τάσσω 109. 113 
ταφή, ή 37
ταχρίρι. τεχρίρι. τεχίρι. τό (καταγραφή φόρων 

ενός τόπου -τούρκ. tahrir) 4 4 . 66. 72 
ταψί, τό  18 
τέλειος, ό 8 0 α  
τε λ ε υ τή .ή  109
τέλος, τό (καλλιεργητική σύμβαση που ο ιδι­

οκτήτης της γής παίρνει μόνο φεουδα- 
λική πρόσοδο και όχι γαιοπρόσοδο. βλ. 
περισσότερα στην Εισαγωγή) 107. 110. 
111. 115. 116. 121. 122. 124. 128. 132.
133. 141. 157

τέντξερας. ό. τέντζερο. τό. ταντζερέλα . ή 
(χάλκινη χύτρα - τούρκ. tencere) 37. 63 

τέρμενον. τό  (προδεσμία. τα χρονικό όριο - 
termine) 114. 125. 126. 127. 136 

τερμ ινάδος 127 
τέρτζος. ό  (τρ ίτος - te rzo ) 51 
τεσσαρόφτυλος 4 3 (4 )
τεσταμέντον. ντεσταμέντο . τό  (η διαδήκη - 

testamento) 1. 33. 113. 120 
τετραβάκελον. τό  (εκκλησιαστικό βιβλίο, ευ­

αγγέλιο) 109

τετράδ ιο , τό  109 
τεφ εντέρω . βλ. ντεφεντέρω  
τεφ ερέντζια , ή (διαφορά, έρις - differenza) 

119
τζακίζομαι 41. 124 
τζαντούνι. τό  43 (16) 
τζεκίνι. τζικίνι, τό  (νόμισμα) 139. 157 
τζενεραλμέντε (γενικά, εν  γίνει - general- 

mentó) 117
τζερεμές, ό (πρόστιμο - τούρκ. cereme) 146. 

153
τζερκιελάδος (περιφραγμένος - cerchia) 

131
τζόχινος 43( Ib ) 
τηγάνι, τό  1. 37 
τιλάρι. τό  43( 1). 63. 116 
τιμή, ή (τίμημα) 2. 5. 17. 21. 29. 32. 4 3 . 4 4 . 

53. 78. 82. 89. 98 . 100. 117 
κρατά  την τιμή τοΰ ά νδρός (= δεν παν­
τρεύεται) 116

τιμητής, τιμω τής. ό  (εκτιμητής) 70. 72-75.
87 βλ. και κοινός, πραχτικός 

τιμητικά, τιμητικώς 77. 109 
τίμιος 8 0 .9 1 . 9 4 . 108. 147 
τιμώ 17. 29. 66 . 82 
τοίχος, ό  69 . 106 
τομάρια , τά  139. 156
τοποδεμένος 24. 25. 32. 39. 4 3 . 66 . 67. 70. 

87. 8 8 . 91. 102. 152
τοποθεσ ία , ή. τοποθέσιον. τό  7. 11. 12. 13. 

17. 19. 20. 24. 30. 38. 66. 70. 79. 107.
108. 110. 112. 115. 119. 123. 132. 135. 
157

τόπος, ό 16. 41. 69 . 111.115. 116. 117. 119. 
128. 129. 154. 156

τορνέσι. τουρνέσι. τό  (νόμισμα) 41. 117. 
121. 123. 131. 148. 149. 150. 155. 157

τόρνος, ό (tornio) 4 3 (1 ) 
τόρτζα . ή (η δάδα - torcía) 43 (1 ) 
τουλουπάνενος 43 (16) 
τραβανιέρω . τραβερνιέρω  (επέρχομαι - tra- 

venire) 113. 117. 141
τραβέρσ α , ή (εσώρουχο, ποδιά, χοντρό πανί 

που στρωνόταν στη μέση του στρώματος) 
1 .4 3

τραμουντάνα . ή (βοριάς, βόρειος άνεμος - 
tramontana) 107 

τρανός 43(1 . 36). 63. 74. 75. 79
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τραπέζι, τό  20. 30. 43 (1 ). 63 
τ ρα φ οκοπ  ώ (χτίζω τράφο γύρω από το κτήμα 

με ξερολιθιά) 5. 67. 82. 125. 126. 130 
τρά φ ος. ό (φράκτης με ξερολιθιά) 70. 73. 

ΜΙ. 134.151
τρέχω , τρέχει ηδιαφ ορά  67. 80  
τρέχω 67 
τριαδικοί, οί 109 
τριτεύγω  6λ. έντριτεύω  
τρ ίχα  μαύρη, ή 95
τρόπος. ί> 24. 4 6 . 4 8 . 50. 61. 70. 8 4 . 85. 

95. 105 βλ-και άδικος, δίκαιος, ειρηνι­
κός. ήσυχος, κ.λπ. 

τρυγητάδες. οι 68  
τρύγος, ό 82
τρυγώ 68 . 81. 8 4 . 125. 126 
τρώγω 36. 113. 117. 141 
τυπικόν, τό  (λειτουργικό βιβλίο της εκκλη­

σίας) 109 
τυρί, τό  136

Υ
ύαλικά. τά  63 
ύγεία . ή 8 
ύγιής. ό 108
υιός, γιος, - νόμιμος, ό 4 . 17. 19. 20. 30. 32. 

34. (γιος) 4 2 . 4 5 . 58. 62. 91. 107. 112. 
116. 146

ύμποτεκάρω  (βάζω υποθήκη) 152 
ύπακούω  52
υπα νδρεία , ύπανδρεύομαι. (ύ )πανδρεμένος.

6λ. πανδρειά. παντρεύομαι, παντρεμένος 
ύπάρχοντα . τό  32. 72. 78. 79 
ύπέρ π υρ ο . π έρ π υ ρ ο , τό  (χρυσό βυζαντινό 

νόμισμα) 109. 111. 115. 116. 119. 122. 
123. 126. 128. 130. 132. 140. 141. 146. 
150

ύπερφ χαριστημένος 80 
ύπ η ρέτη ς. ό 10
ύπογραφ ή. άπογρα φ ή . ή 31. 38. 4 1 .4 3 . 4 4 . 

46 . 47 . 4 8 . 4 9 . 50. 51. 52. 53. 59. 58. 
66. 67. 6 8 . 69. 70. 71. 80. 80α . 82. 83.
86. 87. 89. 90. 93. 94 . 96. 98. 106 

ύπογράψ ω . άπογράφω . έπογράφ ω . υπογρα ­
φών. ύπογρεγραμμένος 3. 5-11. 16. 17. 
20. 21. 22. 26. 28. 32. 35 39. 41. 42 . 
4 4 . 52. 55. 56. 57. 65. 73. 79. 80. 80α .
83. 8 8 . 89. 91. 96. 97. 99. 105. 108.

109. 111. 112. 113. 115. 135. 1356. 140. 
142. 144. 151. 152. 153. 156. 158

ύπόδεση . ή 4 2 . 4 5 . 49 . 51. 56. 59. 80. 88 . 
139

ύποδεσ ιάρ ιδες. οί 67. 88  
ύποδεσιάρικα  μέρη, τά  80  
ύπόκειμαι. ύποκείμενος 4 0  
ύπονομαζόμενος 157
ύποστατικά. τά  22. 39. 4 3 (2 6 ). 63. 66. 71.

76. 87. 88
ύπόσχεση. ή 32. 38. 79. 93 
ύπόσχομαι. ύποσχόμενος 2. 9 . 16. 17. 24. 

28. 29. 35. 39. 4 4 . 4 5 . 4 6 . 47 . 51. 59. 
61. 70. 72. 73. 74 . 76. 78. 81. 82. 8 4 . 
85. 86. 89. 92. 97. 98. 100. 102. 109.
110. 125. 126

ύστερη, ύστερνή. ή 27. 30. 36. 37. 91 
ύψ ηλότατος. ό 97 
ύψώνω 20

Φ
φαιλόνι(ο). τό (διακριτικό άμφιο των πρεσβυ­

τέρων. αχειρίδωτος μανδύας) 109 
φαίνομαι, φ α ίνετα ι 22. 4 3 (5 6 ). 59. 62. 73.

87. 128. 155
φακιόλι, τό (μαντήλι της κεφαλής από λεπτό 

ύφασμα, κεφαλόδεσμος, λατ. υποκορ. 
Fasciola, του fascia - ταινία) 30 

φ αμέλια . ή (η οικογένεια - famelia.famiglia) 
137

φανάρι, τό 43(1 . 2) 
φ α νερός 2. 9. 11. 17. 18. 22. κ.ά. 
φανερώνω 38. 45  4 8 . 52. 57. 62. 71α. 80. 

86
φανέρωση, ή 4 5 . 50. 62. 89. 93. 97 
φασόλια , τά  72 
φασολογώ 118
φατόρος. φ ατοΰρος. ό  109. 119. 131 
φερμάρω (στερεώνω, βεβαιώνω - fermare) 144 
φερματζιό . ή (βεβαίωση, στερέωση) 144 
φ έρμ ος (βέβαιος, ισχυρός, απρόσβλητος, α- 

διάρρηκτος - fermo) 110. 122. 123. 131.
153. 157. 158

φ ετεινός. έφ ετεινός 17. 27 
φεύγω  41 
φθείρομαι 40  
φ ιλανθρω πία , ή 80  
φ ινιέρω  (τελειώνω - finire) 124
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φιόγκος, ó (fíocco) 4 3 (2 ) 
ψ ιόρε. τό  (τo λουλούδι - fíore) 43 (3 6 ) 
ψ ιραέτι, τό (παραχώρηση, εκχώρηση - τουρκ. 

feragat) 98
ψ ιργά δες βασιλικές, οι (πολεμικά πλοία) 59 
φ ιτζιέτα . ή (η σειρά) 4 3 (2 ) 
φλουρί 6ενέτικο. τό  (χρυσό νόμισμα) 55 
φόβος, φ όβος Θ εού, ό 8 . 10. 22. 25. 34 . 53.

63. 86 . 102. 121. 123 
φοβούμαι 30. 34
φ ο ρ ά δα  μισιάρικη. ή 4 . 27. 4 3 (5 ). 91 
φορεσιά , ή 30. 4 3( 1 β) 
φ ορν ίδος (εφοδιασμένος - fornito) 4 3 (4 ) 
φόρου  ζωής, έω ς -  (εφ ' όρου ζωής, γ ια  όλη 

τη ζωή. ισόβια) 23. 27. 31. 37. 4 3  (26 , 
3, 36 . 4 6 . 56)

φορτζάδος (εξαναγκασμένος - forzato) 139
φόρτω μα, τό  (φορτίο) 90
φορτώ νομαι 41
φουμερεύγω  (εφημερεύω) 34
φουρναριό . τό  4 3 (4 )
φράζω  68 . 90. 110 124. 151. 156
φρόνημα, τό  108
φρόνιμος, ό 8 8
φταίσ ιμο τή ς κλεψ ιάς, τό  67
φ τενός 85
φύλαξη, ή. 4 . 6. 4 0 . 146 
φυλάττω  6. 53. 102. 109. 111. 115. 124.

127. 133. 146
φ υτειά . ή (το νέο  αμ πέλ ι) 4 3  (2. 2 6 , 4 6 ). 

91. 117. 151
φ υτεύω  4 3 (4 6 ) . 111. 125. 126 151. 154
φωτίζω 31. 53. 129

X
χαίρομαι 71
χάλασ μα, τό  (ερειπωμένο κτίριο) 70 
χαλατάδικο, τό  (σκοινάδικο. τουρκ. H a/af - 

σκοινί) 98 
χανδάκι. τό  103 
χάνω 4 1
χαρανί. τό  (ο χάλκινος λέβητας, το καζάνι) 

I. 18
χαράτζι. τό  (ο έγγειος φ όρος - τουρκ. Ιιιιεας 

- μεταφορικά, κάδε είδους επαχδής επι­
βάρυνση) 119. 123. 128. 131. 135. 140. 
142. 142α. 143. 146. 147. 148 149. 
153. 155. 158 6λ. και κεφαλοχάρατζον

χάρες, οί (οι υπηρεσίες που προσφέρονται) 27 
χάρη, ή χάρη τού Θ εού (η εκδήλιοση αγάπης 

και εύνοιας του Θεού προς τον άνθρω­
πο) 91. 141.145. τή ς χάρης του (προκει- 
μένου για δείο πρόσωπο, η λατρεία του. ο 
εορτασμός του) 37

χαρίζω 2. 3. 12. 17. 21. 31. 35. 4 3 . 66 . 73. 
76. 77. 83 . 87. 9 4 . 98. 100. 111. 115. 
117. 119. 121. 123. 124. 125. 126. 128. 
130. 131. 132. 135. 146. 147. 149. 150, 
152. 153. 157 

χάρισμα, τό  119. 132 
χάρκω μα. τό  (το χάλκινο σκεύος) 63 
χαρτί, τό  20. (λίμπρινον χαρτί/  libro = χαρτί 

βιβλίου) 128. 142
χαρχαλί. τό  (το περιδέραιο) 30. 43(16) 
χειμώ νας, χειμώ νας καλοκαίρι, χειμωκαλο- 

κιαίρι 6 8 . 81. 82. 8 4 . 151 
χειμωνικός, χειμωνικός καί καλοκαιρνός.

σ πέρνετα ι 70. 85 . 118. 128. 130. 151 
χείρα . ή 32 . 47. 49  . 51. 53 . 56. 62 . 74 . 75. 

76. 79. 8 0 α . 83. 8 4 . 85. 8 8 . 92. 93. 97. 
101. 107. 111. 119. 126. 128. 131. 136. 
139. 147. 148. 150. 155 

χειροδότω ς 4 4 . 62. 76 
χειρομάνδηλα . τά  116 
χέρια , τά  30. 36. 37. 4 4 . 50. 72. 78. 94 .

110. 127. 142. 142α. 145. 158 
χειρόγραφ ο, το  110. (χειρόγραφα νοδαρικά 

και μαρτυρημένα) 142 
χήρα, ή 37. 47. 4 8 . 63. 87. 89. 113. 152 
χοντζέτι. τό  (απόφαση τού καδή. τίτλος ιδι­

οκτησίας - τουρκ. hiíccet) 15. 34. 153.
154. 156. 158

χοντρά  ζωντόβολα, τά  (βοδινά και αλογο- 
μούλαρα) 27

χρεία , ή (η ανάγκη) 20. 37. 6 8 . 71. 74. 75.
79. 80. 111. 124. 127. 128 

χρέος, τό 20. 30. 43 (56). 57. 63. 67. 86 . 87. 
91. 106. 113. 127. 133. 136. 139. 142. 
147

χρεοφ ειλέτης, ό 137
χρεώνω 137
χρεώ στης, ό 101
χρεωστικός, χρεω στικής 111
χρεωστώ. χρωστώ 18. 27. 49 . 57. 59. 63.

87. 136. 137. 142 
χρήσιμος, ό 17
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χριστιανός, ό 8 . 27. 28. 30. 36. 37. 63. 117. 
141. 145

χρόνος, ό 11. 31. 39. 61. 63. 66 . 68 . 8 4 . 91. 
92. 110. 115. 124. 128. 130. 131. 136. 
137. 141. 151. 152

χρουσογουλάτος 109 
χρυσαφ ένιος 146 
χρυσάφ ι, τό  113. 142. 153 
χρυσομπόλα, η (μπόλια κεντημένη με χρυσή 

κλωστή) 43 (16)
χρυσός 4 3 0 6 ) .  116. 127. 135. 142. 143. 

147. 148. 149. 153. 158
χρυσω μένος 63 
χτίζω, χτίστης, ό 22 
χώμα, τό 68
χωράφι, τό 4 . 5. 10. 12. 13. 20. 23. 30. 31. 

32. 34. 37. 38. 4 3 . 4 4 . 63. 66 . 67. 72.
74. 75. 76. 79. 80. 81. 82. 85. 89 . 90. 
9 1 .9 5 . 103. 108. 109. 110. 111. 113. 115. 
116. 118. (χω ραφάκι) 121. 123. 125. 
126. 128. (χω ραφάκι) 130. 131. 131α. 
133. 140, 141. 143. 146. 147. 150. 151. 
153. 155. 157 

χω ρεπίσκοπος. ό 66 . 123 
χωρίζω 133. 156

afferm o  (aífermare - βεβαιώνω, επικυρώνω) 
41. 4 2 . 63. 65 . 91

conferirlo  (conformare - επιβεβαιώνω, επικυ­
ρώνω) 67

co n ten to  (ευχαριστημένος) 152 
co n so rte  (η σύζυγος) 152 
d i (ημέρα) 139
e re g is tra to  (καταγεγραμμένος) 145 
esp o sto  (τα εκτιθέμενα, το περιεχόμενο) 63 
figlia (η θυγατέρα) 152 
g iv a n e  (η νεαρά ) 152 
lib ro  (β ιβλίο) 145 
m arzo  (Μ άρτιος μήνας) 139 
p a tr im o n io  (πατρογονική κληρονομιά, περι­

ουσία) 4
p re g a tto  (παρακληθείς - pregare-παρακα­

λώ) 65. 91
p re se n te  (παρών) 67 
sace rd o te  (ιερέας, λειτουργός) 91

χωρίο, τό  8 . 12. 18. 25. 27. 81. 121. 148. 
149. 150. 152. 155

Ψ
ψαλτήρι. τό (εκκλησιαστικό βιβλίο) 109 
ψ ηλός 124 
ψηφίζω 142. 142α
ψυχή, ή 8 . 10. 11. 12. 20. 22. 25. 27. 30. 34. 

36. 37. 63. 6 4 . 91, 115. 117. 124. 125. 
126. 129. 140. 141. 145. 152

ψυχικό, τό  (αυτό που αφιερώνεται σε εκκλη­
σία ή σε μοναστήρι για ψυχική σωτηρία) 
3. 5. 21. 31. 35. 108. 112. 125. 126. 130. 
138. 140. 141

ψυχοδίνω. ψυχικό δίδω 3. 5. 21. 35. 115.
125. 126. 130. 131. 147 

ψωμί, τό  141 
ψωνίζω 53

Ω
ώρα. ή 8. 10. 27. 30. 36. 37. 40. 43. 4 4 . 46. 

74. 7 5 .9 4 . 131. 135. 151
ώρολόγιον. τό (εκκλησιαστικό βιβλίο) 109 
ωφελούμαι 40

sentesiato (senteziare - αποφασίζω, κρίνω) 55 
sem m o (siamo - είμαι) 154 
S.N . (S tilo  N ovo-κατά  το  νέο  ημερολόγιο, 

το  Γρηγοριανό. π ο υ  α π ό  το 1582 ει- 
σήχδηκε στην καδολική  Ευρώ πη. Α ντί­
θ ετα  S.V. =  S tilo  V echio  - κατά  το  
π α λα ιό  ημερολόγιο) 13. 16. 18-20. 22- 
27. 29. 30. 32 3 4 . 36. 37. 4 1 -4 3 . 45 . 
4 8 . 51. 6 8 . 77. 8 0  82 . 8 5 . 8 6 . 93-96. 
101. 106

so p ra  (come di sopru - ιυς άνω) 152 (ijuunto 
di sopra - ως άνω) 63 

sod isfa to  (ικανοποιημένος) 152 
tes tim o n io  (μαρτυρία. μάρτυς) 4 3 (6 6 ). 65. 

91. 152. 154
testim oniaza (testimonianza - μιψτυρία) 154 
to ta lm en te  152
vice su p ie r io re  (αναπληρω τής ηγούμενος) 

67
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I. Π ράξη αρ. 9.



358 ΠΑΝΟΜΟΙΟΤΥΠΑ

^  '  / *  ^ ( /  ’  V  '  7
- Τ ^ ζ ί * ·  'ψ & Χ -τ ^ .

I

'— -.1 
*

><* -  X*

~ γ ^ ν
Ν

Π. Π ράξη αρ. II.



Ο ΚΩΔΙΚΑΣ νΑ ΤΙΟ Α Ν υβ Ο ίΑ Ε Ο υ β  2639 359

, / / . 
4ν«Λ ¡71*

η  ν» ■ 3^**7«***· -¡^ .·Χ ^·^  *γ·(?4··
' ? "  'Η *  ̂ ^ 7

\Α ίΛ±±·/ί[·~£' τ£~-> ?̂ »·* '^ 'κ '1' W)»*̂ **'*'CJJ7■>' ?'*Μ»¿ί~γ·ζπ* ψ'ι.
'*12 •τ-^ψ'τΡ*· Ί·~·Λ·γΟί" Ίή/ΐΙι *2«*̂ *«*7„ »<̂ »7.«.

Αιτγ*~*· •6’’«·«̂*' *9*ρ”* ^  V " ^ο^~νΤ»«-2̂ ν ,^ .ν  »«£

~ ~  _ . , —
‘»*'%ν«3 Η*·'* - £ * > * *  ° /

* > £  ν Λ  ” * « Χ  τ

III. Π ράξη αρ . 21.
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Ο ΚΩΔΙΚΑΣ VATICANUS GRAECUS 2639 361

s

6-r-

• < y . V . · ,
t.ysfo

• L* o* Jt*+**HM ¡n̂.¿m-/0 ττ* i
p~)(~2'r£; .̂TTV/ii. -r.%Lm. Sy t̂g, 7-

!tS*# r2c 'L**/./«- ¿i'Tc ? *.̂ $*,/¥r ̂

!  V V‘n; ' ^ ’' - s S ^ t y j '  ^Tu^cZ·
«π*^7''Ζν μ~&------ /Ly*Sf. y i  ̂ 2. . -yÇi,

j ; - ,>" “  "t “ T.y-3 -
j¿ Í , 4 -™ t r  *»* ~r~X V

'  ̂ n y « V é*· Ä' -¡r^r· fü .frf'S “
y _A/.-,ft &> 'a-JZ·. Μγ'ύτ ■=*■ " /

'̂,Ί«Μ £y9*/^dr'·---/’ * !
1 τ̂ λ &ι *
, λΛ^.2' ~ T ,,'f‘̂ tn ’ ¿?a 1 * *V v  «?;·

Ί , "T *r/aMíuJ T yiu^^rr^ fy*^ ^
L 'X  * /  s  ? '. s W  >X .·» ^ > . * / /
"- v/  ̂ , \ ' ^ . r' ^  /-* -*  - ., ν Χ ^ - / "  --Tfa)' i -jA

V. Π ράξη αρ. 44.



362 ΠΑΝΟΜ ΟΙΟΤΥΠΑ

ν ~Τ\ *7- —
-η*- </ί·Μ£* ***~ */» ̂ '·  “7Τ ίΟβι Γπν %*?*/£*-

* γ*- > </%. ο/ίλ*. *λ/~}λ·
5 ^ > ν '6  ¿5/^2 > *Λ«/ ν π · ^ .  ' ’Τ Ί / ν '  η τ χ ^ ιίΐ^ Τ ^  Ο  ίν  ν '--- >

<·«»; “ττν Λ Λ Χ ^ / · ^  / I  ι : . τ'*/« ί·?·*- ν ^ - τ τ ^ ^ Λ Τ . »»
1 " ΐι 1 τ/^  3  Τ  8 -η ^  Λ ■> · - ι *ν

**,/***Α**'**· Η ιγ *  ~π · *~ "*  ττ&(+*γν 1*-ΙΛγ,η.
•^Ύ χΐζ# ’] 0  f¿*c^C <Λ(~; Λ ο>Γ»<Ζ<Λί. ι'ττν *.&·*λ<*  ; 4-ττ,
/Ϊ1*4̂ »!·* ν - γ ν ά  κλ^ ^ Γ ^ -Ιβ  · ~1%ψ»ν1~Λ· ί“̂ ·

\ .τ ^ ~ & Γ < ^ - Π ' ? λ 'γ ' ^ Ί Ύ ’ I  &, ΓΚν< #ν«-'Α».Α>* / ν ^  / .  -τΜ ^· « * · 0 ο  ^

Γ Γ  ; ^ ^ Τ Τ ' ; % ν "  ^ 7 - ί ^ ^

- ^ ^  ύ *τ ίτ 1γ  ξΖΤυ*·?

«^· .. *ν?ν?ί"' ^Τ1?
ν ί ^

> * ^7 "  ̂ /ί».νϊ/

VI. Π ράξη αρ. 53.
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ZUSAMMENFASSUNG

Die vorliegende Ausgabe des Kodex Vaticanus 2639 besteht aus Autographa 
und Kopien von Notariatsurkunden wie auch aus Akten, verfasst von 
Privatpersonen aus der Insel Naxos. Die Informationen, die uns aus dem 
Kodex über das Leben der Verfasser und der Abschreiber zur Verfügung 
stehen sind eher spärlich; wir gewinnen aber ein genaues Bild vom System 
der Herstellung der Texte und der Anfertigung von Abschriften. Man 
erkennt z.B. Zeichen des Zusammenfaltens der Urkunden; manche der 
Urkunden tragen in ihrem Titelblatt (Überschlag) als Überschrift eine kurze 
Zusammenfassung ihres Inhalts. An sich aber befindet sich der Kodex in 
einem schlechten Zustand und er ist daher schwer lesbar.

Der Kodex besteht aus vier umfangreichen Teilen: a) Urkunden Nr. 1-42 
(1702-1736) b) Urkunden Nr. 43-97. des Notars Panteleon Summaripa. c) 
Urkunden Nr. 98-106 (1760-1798) d) Urkunden Nr. 107-158 (1472-1598). Er 
stellt im Wesentlichen eine Art von Sammlung von vereinzelten und nicht 
eingebundenen Handschriften dar. Wie es sich aus einer Kopie einer Urkunde 
(Nr. 126 aus 1555) ergibt, ließ man am wahrscheinlichsten diese Sammlung 
nach den 3. November 1806 einbinden. Diese Zeitangabe kann auch als 
Ausgangspunkt unserer Überlegungen über die Herkunft des Kodex dienen. 
Eine andere verläßliche Information ist der Verkauf des Kodex von Perikies 
Zerlentis dem Louis Petit, dem katholischen Erzbischof von Athen (1912-1926), 
der ihn der Vatikanischen Apostolischen Bibliothek weiterverkaufte. Man kann 
nicht mit Gewissheit feststellen, wann wer um welchen Zweckes Willen den 
Kodex einbinden ließ. Wir vermuten, dass die endgültige Zusammensetzung 
des Kodex von Zerlentis selbst erfolgte, der eine Reihe von einzelnen und 
nicht eingebundenen Handschriften ordnete und einband.

Dieser Kodex wird in seiner Gesamtheit zum ersten Mal publiziert. Drei 
Urkunden, die früher einzeln publiziert wurden (Nr. 121. Nr. 137 und Nr. 
138), sind miteinbezogen und werden wieder publiziert, um ein genaues 
und einheitliches Bild des Kodex zu gewinnen. Da es keine Aufzählung 
der Blätter gibt, sind die Zahlen (1-158). die wir als Nummerierung der 
Urkunden angeben, auch unser Bezugspunkt. Hauptsächlich folgt die 
vorliegende Ausgabe Prinzipien für die Herausgabe der byzantinischen 
Urkunden («Règles à suivre pour l’édition des actes byzantines», REB.
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10. 1952, 124-128): Die Rechtschreibung wurde wiederhergestellt, da es um 
Privaturkunden geht, die in einer volkstümlichen Sprache geschrieben 
sind ohne die Regeln der Rechtschreibung in Acht zu nehmen. Die 
grammatikalische und syntaktische Form des Textes wurde/blieb erhalten. 
Der Anhang eines Namen - Orts - Sach - und Stichworteverzeichnisses und 
einer Tafel der Rechtsakten und einer mit den Namen der Verfasser und 
Kopierer erleichtern das Nachslagen des Kodex.

Der Kodex Vat.Graec. 2639 beinhaltet 158 Notariatsurkunden von vers­
chiedenen Notaren (71) aus der Zeit der lateinischen-venezianischen und 
der osmanischen Herrschaft auf der Insel Naxos. Die zeitlich erste Urkunde 
stammt aus dem Jahr 1472. also aus der Zeit des Herzogtums von Naxos oder 
des Archipels (1207-1494). Der Kodex enthält aus derselben Zeit noch zwei 
weitere Urkunden aus dem Jahr 1482. Die letzte überlieferte Notariatsurkunde 
ist aus dem Jahr 1798. also aus der Zeit der osmanischen Herrschaft (1566- 
1829). Aus der Zwischenzeit, also der Zeit der eigentlichen venezianischen 
Herrschaft (1494-1500. 1511-1517). der Herrschaft der Crispi (1564-1566). als die 
Insel der osmanischen Herrschaft tributpflichtig wurde, und der Herrschaft 
des Joseph Nasi bzw. des jüdischen Herzogtums (1566-1579) enthält der Kodex 
jeweils drei, achtzehn und zehn weitere Urkunden. Der Rest der Urkunden 
(124) ist in die Zeit der osmanischen Herrschaft (1566-1829) zu datieren. Diese 
Darstellung bedarf eines kurzen historischen Überblicks:

Als die Kreuzfahrer im Jahr 1204 Konstantinopel eroberten und das 
byzantinische Reich zerfiel, gerieten die Kykladen durch die Partitio 
Terrarum Imperii Romanie unter die Herrschaft der Lateiner. Marco Sanudo. 
ein Teilnehmer des Kreuzzugs und Neffe des Dogen Enrico Dandolo. 
eroberte Naxos im Jahr 1207; er zog es vor. sich als Vasall dem lateinischen 
Kaiserreich zu unterstellen. Sanudo wurde zum Herzog des Archipels 
erhoben, als ihm Naxos vom lateinischen Titularkaiser Ostroms Heinrich 
von Hainault im Jahr 1210 als erbliches Lehensherzogtum zugesprochen 
wurde; dementsprechend wurde Naxos Sitz des Herzogtums. Sanudo 
verteilte das eroberte Land unter seinen Männern als feudales Lehen; eine 
Feudalherrschaft westeuropäischen Charakters entstand in der Ägäis. Er 
selbst regierte 20 Jahre lang (1207-1227) (als Herzog Marcos I.). umgeben 
von lateinischen Seigneurs, die ihm den Treueid leisteten.

Ausser Naxos gehörten zum persönlichen Besitz Sanudos noch die Inseln 
Paros. Antiparos. Melos. Sifnos. Kithnos. los. Amorgos. Kimolos. Sikinos. 
Syros. und Pholegandros. Andere Inseln waren im Besitz von Dandolo 
(Andros). Ghisi (Tinos. Mykonos. Skyros. Skopelos. Serifos. Chios). Barozzi 
(Thera), Foscolo (Anafi). Venier (Kythira) oder Viaro (Andikythira). In den 
Annalen des Herzogtums von Naxos findet man in großer Zahl die Namen 
Sanudo. Dandolo. Ghisi. Crispo, Sommaripa. Venier. Quirini. Barozzi 
und Gozzadini gefüllt. 21 Herzoge aus zwei Familien (Sanudo — Crispi) 
regierten den Archipel nacheinander als Vasallen der lateinischen Kaiser 
in Konstantinopel. Auf diese Art erhielt das Herzogtum von Naxos eine
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Art Sonderstatus, denn es unterstand nicht einem von Venedig entsandten 
Sachwalter, sondern geriet auf verschiedene Wege in die Hand von 
Feudalherren lateinischer vor allem aber venezianischer Herkunft. Diese 
führten neben dem Feudalsystem und dem Katholizismus auch andere 
Institutionen in das Herzogtum von Archipel und besonders auf Naxos ein; 
unter Anderem das Notariatswesen, das auch in der Zeit der osmanischen 
Herrschaft nichts an seiner Gültigkeit einbüssen würde.

Die Familie Sanudo regierte das Herzogtum bis 1383. als sie durch 
einen Aufstand der Crispi gestürzt wurde. Unter den Crispi. die als letzte 
venezianische Herzoge von 1383 bis 1566 herrschten, verfielen soziale 
Ordnung und Landwirtschaft, wobei die Piraterie aufblühte. Ab 1532 
nahmen die Angriffe türkischer Korsaren, voran Khair ad-Din Barbarossa, 
stark zu. Nur Tributzahlungen an die Osmanen ab 1536/37 retteten die 
Oberherrschaft der Venezianer auf Naxos. die bis zum Jahr 1566 dauerte. 
Der letzte christliche Herzog. Jacob IV. Crispi. wurde im Jahr 1566 von 
Sultan Selim II. abgesetzt. Als Nachfolger der Crispi wurde (vom Sultan) 
der portugiesische Jude Joseph Nasi eingesetzt. Unter Joseph Nasi. der 
Naxos bis zu seinem Tod (1579) nie betrat, sondern es von seinem Vertreter 
regieren ließ, wie danach bis zum griechischen Freiheitskampf (1821) stand 
die Insel unter wechselnder Verwaltung von Tributären der Hohen Pforte, 
die der italienischen und französischen Aristokratie und dem griechischen 
Patriziat in Konstantinopel angehörten.

Als Naxos im 16. Jh. unter die Herrschaft der Osmanen geriet, erhielt 
es im Jahr 1580 von Sultan Murat III. Sonderrechte, die unter Anderem 
auch den Aufbau einer eigenartigen Gemeindeverwaltung ermöglichten. 
Auf diese Art kamen ab 1621 auf der Insel Naxos drei Gemeindeverbände zu 
Stande, jene der Nachfahren der Lateiner, der griechischstämmigen Bürger 
und schliesslich der Landbevölkerung der Insel. Jede von den genannten 
Gemeinden verfügte über ein öffentliches und ein bischöfliches Kanzleramt. 
Wie es sich aus dem Kodex Vat.Graec. 2639 ergibt, gab es auf der Insel Naxos 
öffentliche Kanzler (δημόσιος νοτάριος), bischöfliche Erznotare (αρχιερατικοί 
πρωτονοτάριοι) und Landesbischöfe (χωρεπίσκοποι). Auch jedem Dorf stand 
es zu. einen gelehrten rechtskundigen Priest oder Mönch als Notar zu wählen. 
Sie hatten gleiche Befugnisse mit einem Notar aus der Zeit der lateinischen- 
venezianischen Herrschaft; sie waren also Urkundenschreiber, die den 
Vertragswillen der Parteien rechtlich gestalteten. Ihre Notarverpflichtungen 
betrafen nicht nur die Beurkundung von Verträgen, sondern auch die 
Ausfertigung von Abschriften; die Privaturkunden, die die Notare verfassten, 
erhielten durch Zuziehung und Mitunterzeichnung von Zeugen eine 
verstärkte Sicherheit. Als Kanzlerämter galten auch die Sekretariate der 
Konsularbehörden auf Naxos. In ihre Kompetenzen fiel unter anderem 
auch der Abschluss von Verträgen sogar unter den Einheimischen.

Wie es sich aus einer eingehender Beschäftigung mit dem Kodex Vat. 
Graec. 2639 ergibt, birgt die Mannigfaltigkeit dieser Zeit Entwicklungen
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auch im Bereich des angewandten Rechts. Auf Naxos herrschten nämlich 
verschiedene Rechtsordnungen, da Venedig im Rahmen einer Oberherrschaft 
vorher bestehende Institutionen anerkannt hatte: das römisch-byzantinische 
Recht, das kanonische Kircherecht der katholischen Kirche für die Lateiner, 
das kanonische Kirchenrecht der orthodoxen Kirche für die Griechen, die 
Assizen der Romaniae und schliesslich die lokalen Sitten und Gebräuche. Zu 
den oben genannten Rechtsordnungen wurde unter osmanischen Herrschaft 
noch das osmanische Recht hinzugezählt. Auch als unter den obwaltenden 
Rechtsverhältnissen der Bedarf einer globalen Lösung der Konflikte drin­
gend wurde, hielt man zumindest auf theoretischer Ebene auf dem Prinzip 
der Rechtspersönlichkeit, (αρχή της προσωπικότητας του δικαίου) fest. 
Besonders im Bereich des Privatrechts veranlassten verschiedene Faktoren 
die Gewalthaber mit der rechtlichen Behandlung der Eroberten mild 
umzugehen; abermals (wiederholt) erlaubten sie den Beherrschten, nach 
eigener Rechtsordnung Rechtsgeschäfte abzuschließen. Dementsprechend-  
auch wenn z.B. in der osmanischen Zeit die Gerichtsbarkeit beim osmanischen 
Richter lag -hatten auch die einheimischen Gemeinde- und kirchlichen 
Gerichtsinstanzen und die Schiedsricher Befugnis zur Rechtsprechung. Sie 
waren sogar bevollmächtigt, gerichtliche Entscheidungen des osmanischen 
Richters rückgängig zu machen, wenn diese mit dem einheimischen Recht 
nicht übereinstimmten.

Der Vaf.Craec. 2639 enthält eine Fülle von Notariatsurkunden (158). die 
das Obligationsrecht. Sachenrecht. Familienrecht und Erbrecht betreffen. 
Aus dem Bereich des Obligationsrechts erhält der Kodex Verkaufsurkunden 
(πωλητήρια und ανταλλαγές) und Darlehensverträge (δανειοδοτικές συμβάσεις), 
aus dem Bereich des Sachenrechts Anbauverträge (κουντουβερνίες. παντοτινά), 
aus dem Bereich des Familienrechts Dotalurkunden (προικοσύμφωνα) und 
schliesslich aus dem Bereich des Erbrechts Testamente (διαδήκες). Testa­
mentszusätze (κωδίκελλοι) und Seelenheile (ψυχικά). Die genannten Notariats- 
Privaturkunden sind aus historischem Aspekt besonders wichtig, da sie auf 
drei verschiedene Zeiten zurückzuführen sind; ihr eigentlicher Wert aber 
besteht darin, dass sie sich trotz der Wechselfolge der Rechtsordnungen 
auf Naxos mit einheimischen Rechtsvorstellungen sogar römisch-byzantini­
scher Herkunft auseinandersetzen und ihr rechtliches Verständnis darlegen. 
Dank des Aufbaus eines Gemeindeverwaltungssystems nämlich, in das das 
Notariatssystem miteinbezogen wurde, blieb das einheimische Recht erhalten. 
Unter diesem Aspekt -auch wenn die Beziehungen zwischen Regierten und 
Verwaltenden auf Verwaltungsebene zu bestimmten Zeiten und an bestimmten 
Orten unterschiedlich geregelt wurden-, blieben die Rechtsvorschriften 
und Rechtsprinzipien die ganze Zeit hindurch von der lateinischen bis 
zur osmanischen Zeit auf Naxos zum grossen Teil unverändert, indem sie 
jedes Mal aus der gegenwärtigen Wirklichkeit nur diejenigen Grundzüge 
annahmen. die wichtig für die Aktualität des geltenden Rechts waren.

D. Karamtmula
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